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Predslov

Táto publikácia nadväzuje na bibliografiu Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005), Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2009. Zachytáva práce jazykovedcov s vročením 2006 – 2010 (príp. 
dodatky k predchádzajúcim vydaným bibliografiám). Pri jej zostavovaní sme čerpali z fyzických 
fondov a elektronických zdrojov knižníc, výročných správ vysokoškolských pracovísk aj osob-
ných webových stránok jazykovedcov, spolupracovali sme s jazykovedcami a vysokoškolskými 
pracoviskami. Zostavené heslá so životopisnými údajmi a publikačnou činnosťou sme zaslali 
jazykovedcom na autorizovanie. Z dvestodvadsiatich šiestich jazykovedcov uvedených v publi-
kácii autorizovalo svoje heslá stošesťdesiatštyri jazykovedcov; tridsaťštyri hesiel venujeme už 
nežijúcim jazykovedcom; dvadsať jazykovedcov na oslovenie nereagovalo (ich medailóny preto 
vychádzajú v neautorizovanej podobe); v ôsmich prípadoch sme úplnosť údajov nemohli dosiah-
nuť pre nedostatok biografického, resp. bibliografického materiálu. Pri autoroch, ktorí sú v pub-
likácii po prvý raz, zachytávame ich kompletnú bibliografiu od začiatku publikovania. Výberovo 
sme zachytávali aj publikácie autorov, ktoré sú zamerané interdisciplinárne. Autobiografická 
časť medailónov nie je homogénna, zachovávame v nej individuálny autorský štýl. Priebežne 
zachytávame príspevky autorov, najmä mladých, ktorí do jazykovedného priestoru vstupovali 
v mapovanom čase a ich práce zaradíme do nasledujúceho zväzku Slovenských jazykovedcov.

Štruktúra záznamov zodpovedá 3. vydaniu bibliografickej normy STN ISO 690 In-
formácie a dokumentácia. Návod na tvorbu bibliografických odkazov na informačné pramene 
a ich citovanie, platnej od mája 2012. Norma je upravená podľa platnej pravopisnej kodifiká-
cie publikovanej v 4., nezmenenom vydaní Pravidiel slovenského pravopisu (Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2013). Tučným typom písma uvádzame knižné pub-
likácie, pri ktorých je jazykovedec jediným autorom (resp. spoluautorom) a vedecké a odborné 
štúdie. Obyčajným typom písma sú uvedené ďalšie práce v tomto poradí: menšie články a dis-
kusné príspevky; úvody, predslovy; recenzie, referáty; popularizačné články; drobnosti; časo-
pisecké bibliografické prehľady; správy; jubilejné články; poskytnuté rozhovory; spolupráca; 
prekladateľská činnosť; redakčná činnosť; literatúra. V rámci každej časti uvádzame diela 
v chronologickom poradí podľa roku prvého vydania (pri viacdielnych publikáciách podľa 
roku vydania prvého dielu). Pri článkoch publikovaných v jednom ročníku rovnakého časopi-
su (zborníka) sa poradie uvádza vzostupne podľa strán časopisu (zborníka). Knižné publikácie 
z iného vedného odboru, resp. diela z oblasti beletrie uvádzame len výberovo. 

Veríme, že používatelia tejto publikácie aj bibliografickej databázy si nájdu v prehľad-
ných a jednotne štruktúrovaných heslách všetky potrebné informácie. Uvítame akékoľvek do-
plnenia a podnety, ktoré prispejú ku kvalite hesiel, a tým aj k aktuálnosti a úplnosti bibliogra-
fickej databázy slovenskej jazykovedy. Jednotlivé heslá sú umiestnené aj na webových strán-
kach Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied http://www.juls.savba.
sk/ediela/slovenski_jazykovedci/. 

Ďakujeme všetkým, ktorí nám pomohli pri zostavovaní tejto bibliografie.

Bratislava 2. septembra 2013 

Júlia Behýlová
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dArinA Auxová

Nar. 28. 12. 1976, Martin. V r. 1997 – 2002 študovala na Univerzite Konštantína Filozofa 
v Nitre na Filozofickej fakulte (slovenský jazyk a literatúra – filozofia). 2005 PhDr., 2010, 
PhD. Po absolvovaní štúdia nastúpila v roku 2003 na interné doktorandské štúdium na Katedre 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty UKF v Nitre. Od r. 2006 pôsobí na Katedre slovenské-
ho jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka).

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Knižná lexika v Hurbanových Pohľadoch. In: Zborník z vedeckej konferencie interných doktoran-

dov. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2004, s. 173 – 178. ISBN 80-8050-807-0.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Vplyv paremiologických textov na na percipienta. In: Setkání s druhým. Sborník příspěvků z VI. li-

terární laboratoři konané 25. – 26. ledna 2006. Ed. A. Zachová – P. Poslední – V. Víška. Hradec Králové: Gau-
deamus 2006, s. 118 – 123. ISBN 80-7041-692-0.

3. Neologizmy a ich vzťah k slovnej zásobe. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mla-
dých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 189 – 197. ISBN 80-89037-04-6.

4. Používanie paremiologických jednotiek v hovorovom štýle. In: Svět za slovy a jejich tvary, svět za 
spojením slov. Sborník příspěvků ze 7. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofic-
ké fakultě Univerzity Palackého ve dnech 15. – 17. května 2006. Ed. V. Polách. Olomouc: Univerzita Palackého 
2006, s. 118 – 123. ISBN 978-80-244-1984-8.

2007
5. Frazémy v hovorovom a publicistickom štýle. In: XVII. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník 

abstraktov (Škutovky – Liptovská Osada – 7. – 9. 11. 2007). Ed. V. Kováčová. Ružomberok: Filozofická fakulta 
Katolíckej univerzity 2007, s. 54. ISBN 978-80-8084-237-6. 

2008
6. Špecifickosť odkazu paremiologického textu. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných 
vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2008, s. 11 – 15. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Frazémy v mediálnej publicistike. In: Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník materiálov 
z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
2008, s. 154 – 162. ISBN 978-80-8094-293-9. 

8. Obsahové a formálne znaky reklamy. In: Język w marketingu. Zost. K. Michalewski. Łódź: Wy-
dawnictwo Universytetu Łódzkiego 2008, s. 11 – 20. ISBN 978-83-7525-166-6. 

2010
9. Sondy do lexiky Hurbanových Pohľadov. In: Jazyk ako historický fenomén. Zborník referátov 

z konferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Ka-
taríny Habovštiakovej, CSc. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 119 
– 126. ISBN 978-80-8094-823-8. 

10. Frazémy v hovorovom a publicistickom štýle. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolok-
via mladých jazykovedcov (Liptovská Osada - Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: 
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Katolícka univerzita v Ružomberku – Filozofická fakulta, Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV 
v Bratislave 2010, s. 54. ISBN 978-80-8084-550-6.

11. Podoby komiky v Sedlákoch. In: Rozosmiať človeka je hotová veda alebo Podoby komiky v ume-
leckej literatúre. Zborník z medzinárodnej literárnovednej konferencie usporiadanej Katedrou slovenského ja-
zyka a literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici v spolupráci s Ústavem 
bohemistiky a knihovnictví Filozoficko-přírodovědecké fakulty Slezské univerzity v Opavě, Banská Bystrica 
12. – 13. október 2010. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2010, s. 154 – 161. ISBN 978-80-557-0121-9. 

12. Frazeologické jednotky v hovorenej a písanej podobe. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo 
XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská Osada - Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ru-
žomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku – Filozofická fakulta, Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 11 – 15. ISBN 978-80-8084-550-6. 

Redakčná činnosť

Spoločenské vedy dnes. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2007. 280 s. ISBN 978-80-8094-102-4 (edi-
torka, spolueditorky P. Bálentová, I. Šusteková).
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MiroslAvA AvrAMovová, rod. ČiernA

Nar. 5. 3. 1956 v Bratislave. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (žurnalistika). 1989 PhDr. V r. 1985 – 1987 jazyková redaktorka, 
1987 – 1992 redaktorka Nového slova. Redaktorka Večerníka 1992 – 1994, tlačová tajomníčka 
MK SR 1994 – 1995, šéfredaktorka Výberu 1995 – 1996. V r. 1996 – 2001 na živnosti (písanie, 
redigovanie, preklady, interná spolupráca s rôznymi redakciami). V r. 2001 – 2004 redaktorka 
Učiteľských novín. Od r. 2005 odborná pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave. Participovala na záverečných úpravách a interných korektúrach prvého 
zväzku Slovníka súčasného slovenského jazyka A – G, je spoluautorkou Slovníka súčasného 
slovenského jazyka H – L. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2006
1. Snažím sa iba o hlavičku. Hovoríme so spisovateľom Petrom Gregorom. In: Literárny (dvoj)týždenník, 

2006, roč. 19, č. 1 – 2, s. 9 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).
2. Jazyk je farebnejší ako dúha. Hovoríme s jazykovedcom Slavomírom Ondrejovičom. In: Literárny (dvoj)

týždenník, 2006, roč. 19, č. 15 – 16, s. 9 – 10 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).

2007
3. Slovko 2007 snúbi jazyk s počítačom. In: Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 22, s. 2. Znova publikované pod 

rovnakým názvom. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 35 – 36, s. 2 (uverejnené pod značkami ma-, (ma)). 
4. Obsadili nás? (jazykový fejtón). In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 35 – 36, s. 8.
5. Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. In: Učiteľské noviny, 

2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).
6. Vo významoch slov je celý náš svet. Rozhovor s jazykovedkyňou Alexandrou Jarošovou. In: Knižná revue, 

2007, roč. 17, č. 3, s. 12 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).
7. Svet zachytený v slovných významoch. Hovoríme s jazykovedkyňou Alexandrou Jarošovou. In: Literárny 

(dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 11 – 12, s. 9 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).
8. Na úžitok aj na parádu. Hovoríme s PhDr. Máriou Šimkovou, vedúcou oddelenia Slovenského národného 

korpusu JÚĽŠ SAV. In: Quark, 2007, roč. 13, č. 12, s. 8 – 9 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).

2009
9. Umorený nielen Hollý. Recenzia (prevažne z hľadiska jazyka) divadelnej monodrámy Hollyroth, anebo 

Robert Roth spívá Jana Hollého mrzkoti a pomerkováňá. Divadelný scenár napísal Rastislav Ballek na motívy poémy 
Vojtecha Mihálika Velebný pán z Maduníc. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22., č. 37 – 38, s. 13 (uverejnené 
pod rodným priezviskom Čierna). 

2010
10. Vidím, že sa nevidíme. K problematike domácich obojvidových slovies. In: Slovo – Tvorba – Dyna-

mickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2010, s. 331 – 336. ISBN 978-80-224-1107-3.

11. Husle Ludwiga Bauera. In: Literárny týždenník, 2009, roč. 23., č. 11 – 12, s. 14. [rec. na Crna violina, 
prvá antológia slovenskej poézie v chorvátskom jazyku]. (Uverejnené pod rodným priezviskom Čierna.) 

12. Nazeranie na jazyk a na svet. Hovoríme s prof. PhDr. Slavomírom Ondrejovičom, DrSc. In: Quark, 2010, 
č. 2, s. 8 – 9 (uverejnené pod rodným priezviskom Čierna).
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eugéniA BAJzíková, rod. JAnitsová

Nar. 28. 1. 1937, Šaľa. Študovala v r. 1954 – 1960 na Fakulte spoločenských vied Vysokej školy 
pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1970 PhDr., 1973 CSc., 1977 doc., 1997 
prof. V r. 1954 – 1956 učiteľka, v r. 1956 – 1960 zástupkyňa riaditeľa Osemročnej strednej školy 
v Dulovciach, okr. Komárno, v r. 1960 – 1961 učiteľka Základnej deväťročnej školy vo Veľkom 
Záluží, okr. Nitra, v r. 1961 – 1975 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre (asistentka, odborná asistentka), od r. 1975 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistent-
ka, docentka, profesorka), v r. 1981 – 1989 vedúca katedry. V r. 1986 – 1989 prorektorka 
Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 1981 členka vedeckej rady Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského, od r. 1985 členka vedeckej rady Univerzity Komenského. V r. 1982 – 
1990 členka výboru a podpredsedníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV 
v Bratislave. V r. 1980 – 1984 členka komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo 
vednom odbore teória vyučovania predmetov všeobecnovzdelávacej a odbornej povahy – teória 
vyučovania slovenského jazyka, od r. 1985 členka komisie pre obhajoby doktorských dizertač-
ných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, komisie pre obhajoby doktorských dizer-
tačných prác vo vednom odbore český jazyk, od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk. V r. 1982 – 1989 predsedníčka 
predmetovej rady pre slovenský jazyk a literatúru štúdia učiteľstva všeobecnovzdelávacích pred-
metov (poradného orgánu Ministerstva školstva). 1970 Čestné uznanie mesta Nitry pri príležitos-
ti 25. výročia oslobodenia ČSSR Sovietskou armádou, 1974 Čestné uznanie Pedagogickej fakul-
ty v Nitre za aktívnu politickovýchovnú a vzdelávaciu činnosť, Čestné uznanie za prácu s poslu-
cháčmi v rámci Študentskej vedeckej a odbornej činnosti a titul vzorná učiteľka, 1975 Čestné 
uznanie za aktívnu prácu v Revolučnom odborovom hnutí, 1979 Pamätná medaila Pedagogickej 
fakulty v Nitre pri príležitosti 20. výročia založenia fakulty, 1987 Strieborná medaila Univerzity 
Komenského, medaila Za zásluhy o Filozofickú fakultu Univerzity Komenského, Zlatá medaila 
Matematicko-fyzikálnej fakulty UK, Zlatá medaila Prírodovedeckej fakulty UK, Zlatá medaila 
Právnickej fakulty UK, Zlatá medaila Lekárskej fakulty UK v Bratislave, Strieborná medaila 
Farmaceutickej fakulty UK, Pamätná medaila Fakulty telesnej výchovy a športu UK, Zlatá me-
daila Pedagogickej fakulty v Nitre, 1989 Pamätná medaila k 40. výročiu založenia Slovenského 
zväzu žien, titul zaslúžilá učiteľka.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (textová syntax, 
morfológia), zaoberala sa aj interpretáciou umeleckých textov.

2007
1. Výstavba odborného textu (Od expedienta k virtuálnemu percipientovi). In: Jazyk a komunikácia 

v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre sloven-
ského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofic-
ká fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 131 – 135. ISBN 978-80-223-2427-4. 

Literatúra

Eugénia Bajzíková, rod. Janitsová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 11 – 12. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác 
E. Bajzíkovej za roky 2001 – 2005). 
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dAnA BAláková

Nar. 18. 3. 1962, Ružomberok. Študovala v r. 1980 – 1985 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov slovenský jazyk – 
francúzsky jazyk). 1985 PhDr., 2005 PhD., 2012 doc. Do r. 1997 pôsobila na Gymnáziu 
P. O. Hviezdoslava v Dolnom Kubíne. V r. 1997 – 2000 odborná asistentka na Katedre sloven-
ského jazyka a literatúry Katecheticko-pedagogickej fakulty sv. Ondreja Žilinskej univerzity, 
od r. 2000 odborná asistentka a od r. 2012 docentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku, od r. 2003 vedúca katedry, v rokoch 
2007 – 2011 dekanka FF KU v Ružomberku. Od r. 2004 tajomníčka Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti pri SAV v Ružomberku, od r. 1999 členka Slovenskej frazeologickej komisie pri 
SKS a od r. členka Medzinárodnej komisie pre výskum frazeológie slovanských jazykov pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov.

Pracuje v oblasti výskumu frazeológie (dynamické tendencie súčasnej frazeológie). 

2006
1. „Jazyk ve zbrani?“ I. Interkultúrne prieniky – sonda do interjazykovej frazeologickej kompeten-

cie študentov stredných škôl škôl. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace s dětmi v zrcadle 
času. Sborník příspěvků z odborného semináře (Ostrava 9. – 10. 11. 2006). Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická 
fakulta Ostravské univerzity 2006, s. 238 – 243. ISBN 80-7368-271-0.

2. Realizačné podoby frazém vo vybraných komunikátoch. In: Analytické sondy do textu 2. Zborník 
príspevkov z vedeckej konferencie (Banská Bystrica 19. 4. 2005). Ed. E. Čulenová – I. Nosková. Banská Bystri-
ca: Univerzita Mateja Bela – Filologická fakulta 2006, s. 229 – 234. ISBN 80-8083-184-X.

3. Frazeológia v škole. Problematika slovenských nárečí v učebniciach slovenského jazyka pre zák-
ladné a stredné školy. In: Odborová didaktika pri príprave učiteľa materinského a cudzieho jazyka. Zborník 
z medzinárodnej vedeckej konferencie (Ružomberok 13. – 14. september 2005). Ed. M. Ligoš. Ružomberok: 
Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2006, s. 171 – 181. ISBN 80-8084-082-2.

4. Inovačný prístup (ako perzistentná remanencia?) pri rozvíjaní jazykovej kompetencie v kontexte 
výchovno-vzdelávacieho procesu. In: Acta humanica. Kontexty edukačných vied v dimenziách informačnej 
spoločnosti. Žilina: Fakulta prírodných vied Žilinskej univerzity 2006, č. 3, s. 252 – 257 (spoluautorka V. Ko-
váčová). – Abstrakt príspevku: Kontexty edukačných vied v dimenziách informačnej spoločnosti. Zborník ab-
straktov z medzinárodnej vedeckej konferencie (Turčianske Teplice 13. – 14. september 2006). Ed. M. Maglio-
ne. Žilina: Fakulta prírodných vied Žilinskej univerzity 2006, s. 15 (spoluautorka V. Kováčová). 

2007
5. Pragmatika ako podnet transformácií v súčasnej slovenskej frazeológii. In: Slavenska frazeologija 

i pragmatika. – Slavianskaja frazelogija i pragmatika. Ur. Ž. Fink Arsovská – A. Hrnjak. Zagreb: Knjigra 
2007, s. 159 – 166. ISBN 978-953-7421-02-1. – Abstrakt príspevku: Slavenska frazeologija i pragmatika. Zbor-
ník abstraktov z medzinárodnej vedeckej konferencie (Rab 17. – 19. september 2006). Ed. Ž. Fink Arsov-
ská. Zahreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 2006, s. 18. ISBN 953-1752-55-9 (spoluautor J. Mlacek). 

6. Textotvorný potenciál frazém v komunikačnom priestore. In: Prostor v jazyce a literatuře. Sborník 
z medzinárodní konference. Ed. J. Koten – P. Miter. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně 2007, s. 52 – 
54. ISBN 978-80-7044-863-2 [abstrakt]. [Súčasťou zborníka je disk s príspevkami v plnom znení]. 

7. Somatické parémie v komunikácii. In: Parémie národů slovanských. 3. Sborník příspevků z me-
zinárodní konference konané v Ostrave ve dnech 21. – 22. 11. 2006. Red. J. Raclavská. Ostrava: Filozofická 
fakulta Ostravské univerzity v Ostrave 2007, s. 63 – 71. ISBN 978-80-7368-409-9. [Súčasťou zborníka je disk 
s príspevkami v plnom znení]. 

8. Princíp ekvivalencie vo frazeológii. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo fra-
zeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Ba-
láková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 27 – 42. ISBN 978-80-8084-
204-8. – Tamže: O jubilantovi (s. 11 – 16) – Súpis prác Jozefa Mlacka.(s. 380 – 425).
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9. Realizačné podoby frazém v žurnalistických textoch. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky ja-
zykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská 
Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2007, s. 190 – 195. ISBN 978-80-8083-455-5. 

10. Interjazykové kontakty (Frazeologická kompetencia stredoškolákov). In: Aspekty literárnovedné 
a jazykovedné. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity 
v Ružomberku [venovaný profesorovi E. Gombalovi]. Ed. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Filozo-
fická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 93 – 100. ISBN 978-80-8084-194-2. – Tamže: Predslov (s. 7 – 11). – 
Niekoľko slov (o) jubilantovi (s. 15 – 16) (spoluautorka textu Niekoľko slov... V. Kováčová).

11. Komunikačne exponované slovanské frazémy z internacionálneho aspektu. In: Slovensko-slovan-
ské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 
7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 299 – 307. ISBN 
978-80-8068-557-7.

12. Internacionálny aspekt živých somatických frazém. In: Frazeologia a językowe obrazy świata 
przełomu wieków. Red. W. Chlebda. Opole: Uniwersytet Opolski 2007, s. 441 – 446. ISBN 978-83-7395-245-4. 

13. Phrasemes in the context of students’ communication. In: Communications. Scientific Letters of the 
University of Žilina, 2007, roč. 9, č. 2, s. 52 – 55 (spoluautorky V. Kováčová, Z. Kráľová). 

14. A probe into the interlanguage phraseological competence. In:Transcom 2007, 7-th European con-
ference of young research and science workers, Žilina June 25 – 27, 2007, Slovak Republic. Žilina: University 
of Žilina 2007, s. 57 – 60. ISBN 978-80-8070-697-5 (spoluautorky V. Kováčová, Z. Kráľová). 

15. Frazeologický aspekt slovensko-českého pasívneho bilingvizmu súčasnej mladej generácie. In: XVII. ko-
lokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Škutovky - Liptovská Osada 7. – 9. 11. 2007). Ed. V. Ková-
čová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 2. ISBN 978-80-8084-237-6. 

16. Niekoľko slov na záver. In: Sedemkrát o štýle a štylistike. Ved. red. D. Baláková. 1. vyd. Ružomberok: 
Katolícka univerzita, Filozofická fakulta 2007, s. 120 – 122. ISBN 978-80-8084-172-0. 

17. Životné jubileum profesora Jozefa Mlacka. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 240 – 243.

2008
18. Portrait of Russian Phraseology in the 18th Century. In: Naučno-obrazovatel‘nyje paradigmy 

XXI veka. Sbornik statej prepodavatelej Universiteta Ja. E. Purkine (Čechija, Ustí nad Labem) i Rossijskogo 
universiteta družby narodov (Rossija, Moskva). Moskva: Rossijskij universitet družby narodov 2008, s. 15 – 
19. ISBN 978-5-209-03362-2 (spoluautorka J. Šindelářová). 

19. Tvarová stránka somatických frazém. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Banská Bystrica-Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, 
s. 25 – 36. ISBN 80-89037-04-6. 

20. Typological Reflection of the Intentional Aspect in the Titles of Prayers. In: Theologos, 2008, 
roč. 10, č. 2, s. 131 – 140 (spoluautorka V. Kováčová).

21. Reflex interkultúrnych kontaktov v rámci slovensko-českého bilingvizmu. In: Acta humanica. Sú-
časné aspekty filológie. Vedecký seminár venovaný doc. PhDr. Anne Hlavnovej, CSc. Ed. Z. Kráľová. Žilina: 
Fakulta prírodných vied Žilinskej univerzity 2008, č. 1, s. 6 – 12.

22. Reflection of Intercultural Contacts within the Framework of Slovak-Czech Bilingualism. In: So-
ciokulturní složka výuky cizího jazyka a společný evropský referenční rámec. 1. vyd. Ed. M. Hádková – G. Ba-
lowska. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně v Ústí nad Labem, Pedagogická fakulta 2008, 
s. 15 – 28. ISBN 978-80-7414-028-0. 

23. Slovensko-český bilingvizmus z frazeologického aspektu. In: Analytické sondy do textu. 3. Zbor-
ník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej v septembri 2007 
na pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Čulenová – L. György 
– I. Šuša. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2008, s. 53 – 59. ISBN 978-80-
8083-643-6 (spoluautorka V. Kováčová). 

24. Somatická frazeologie v slovensko-českých vztazích. In: Usta ad Albim Bohemica, 2008, roč. 8, č. 1, 
s. 27 – 38. 

2009
25. Vývin súčasnej frazeológie – východiská, podoby, uplatňovanie, akceptácia. 1. vyd. Ružomberok: 

Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009. 221 s. ISBN 978-80-8084-519-3 (spoluautori 
J. Mlacek, V. Kováčová). 
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26. Češskije i slovackije ekvivalenty v „Russko-češsko-slovackom slovare idiom“. In: Frazeologija 
v prošlom i nastojaščem. Materialy XXXVII Meždunarodnoj filologičeskoj konferencii (Fakuľtet filologii i is-
kusstv SPBGU 11 - 15 marta 2008 goda.) Red. Ch. Waľter – V. M. Mokienko – A. V. Savčenko. Sankt-Peter-
burg: Sankt-Peterburskij gosudarstvennyj universitet 2009, s. 3 – 16. ISBN 978-3-86006-332-3 (spoluautorka 
J. Šindelářová).

27. Dispozičné podoby frazém. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazykoved-
cov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť 
pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2009, s. 15 – 20. ISBN 80-89037-04-6. 

28. Syntax frazém so stavbou slovesnej syntagmy. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 2. Zborník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ed. D. Ba-
láková – V. Kováčová – J. Šindelářová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 
2009, s. 153 – 171. ISBN 978-80-8084-448-6. 

29. Frazeologické aspekty pasivního bilingvizmu v západoslovanských jazycích: (slovenština/čeština – 
čeština/slovenština). In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané kated-
rou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter 
– K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J.E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 281 – 289. ISBN 978-80-
7414-131-7 (spoluautorka V. Kováčová). 

30. Frazeologičeskaja kompetencija v lingvokuľturologičeskom aspekte: češskij – slovackij, češskij 
– poľskij jazyki. In: Wyraz i zdanie w językach słowiańskich. 7. Opis, konfrontacja, przekład. Red. M. Sar-
nowski – W. Wysoczański. Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego 2009, s. 25 – 38. ISBN 978-
83-229-3031-1, ISSN 0239-666, ISSN 0137-1150 (spoluautorka V. Kováčová). 

31. Kuľturologičeskije koncepty russkogo, češskogo i slovackogo jazykov v zerkale frazeologičeskogo 
slovarja. In: Slavianskije jazyki i kuľtury v sovremennom mire. Meždunarodnyj naučnyj simpozium (Moskva, 
MGU imeni M. V. Lomonosova, filologičeskij fakuľtet, 24 – 26 marta 2009 g.). Trudy i materialy. Moskva: 
Maks Press 2009, s. 202. ISBN 978-5-317-02749-0 (spoluautorka J. Šindelářová).

25. Češsko-russkoje i slovacko-russkoje frazeologičeskoje vzaimoponimanije i neponimanije. In: 
Rossica Olomucensia. 48. Sborník příspevků z mezinárodní konference XX. Olomoucké dny rusistů 2. 9. – 
4. 9. 2009. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2009, s. 115 – 119. ISBN 978-80-244-2515-3.

33. Významné lexikografické dílo v rusko-české frazeologické tradici [Ludmila Stěpanova: Rusko-český 
frazeologický slovník. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2007. 878 s. ISBN 978-80-244-1750-9.] In: Jazy-
kovědné aktuality, 2009, roč. 46, č. 1 – 2, s. 63 – 65.

34. Šindelářová, M.: Čeština jako cizí jazyk v evropském kontextu [Jaromíra Šindelářová: Čeština jako cizí ja-
zyk v evropském kontextu. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně v Ústí nad Labem, 2008. 177 s. ISBN 
978-80-7414-089-1.] In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 2. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Fi-
lozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ed. V. Kováčová – D. Baláková – J. Šindelářová. Ružomberok: 
Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009, s. 217 – 219. ISBN 978-80-8084-448-6. 

2010
35. Frazeologický úzus a interpretačná in/kompetencia komunikantov. In: Phraseologische Stu-

dien. Dynamische Tendenzen in der slawischen Phraseologie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – 
H. Walter. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald 2010, s. 54 – 66. ISBN 978-3-86006-354-5.

36. Jazykovyje principy i jazykovyje sposobnosti (vosprijatije obučajemymi rečevych modifikacij fra-
zem). In: Diskursivnyje i didaktičeskije problemy frazeologii. Sbornik dokladov 2-oj Meždunarodnoj naučnoj 
konferencii Frazeologija, poznanije i kuľtura. 2. Red. N. F. Alefirenko. Belgorod: Belgorodskij gosudarstvennyj 
universitet 2010, s. 353 – 358. ISBN 978-5-9571-0402-8. 

37. K interjazykovej frazeologickej kompetencii českých vysokoškolákov (čeština – slovenčina verzus 
čeština – poľština). In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská 
osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filo-
zofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 16 – 30. ISBN 978-80-
8084-550-6 (spoluautorka V. Kováčová).

38. Somatické frazémy v komunikácii. In: Slavjanskaja frazeologija i paremiologija v XXI veke. Sbor-
nik naučnych statej. Red. E. E. Ivanov – V. M. Mokienko. Minsk: Izdateľ Zmicer Kolas 2010, s. 33 – 41. ISBN 
978-985-6783-94-7. 

39. Sopostaviteľnyj analiz češsko-russkoj i slovacko-russkoj frazeologičeskoj kompetencii. In: Živoje 
slovo. Foľklorno-dialektologičeskij almanach. Red. E. V. Brysinoj. Volgograd: Izd-vo Liceja No 8 „Olimpija“ 
2010, vypusk 3, s. 36 – 45. ISBN 978-5-904776-08-4 (spoluautorka V. Kováčová). 
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Redakčná činnosť

Mlacek, J.: Sedemkrát o štýle a štylistike. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka univerzita, Filozofická fakulta 
2007. 123 s. ISBN 978-80-8084-172-0 (vedecká redaktorka). 

Mlacek, J.: Štúdie a state o frazeológii. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 
2007. 375 s. ISBN 978-80-8084-239-0 (vedecká redaktorka). 

Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ružomberok: Katolícka univerzita 2007. 425 s. ISBN 978-80-
8084-204-8 (editorka, spolueditor P. Ďurčo). 

Ref.: Majchráková, D. – Šimková, M.: Frazeológia v súvislostiach. – Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, 
č. 1 – 2, s. 110 – 115 (rec.). 

Aspekty literárnovedné a jazykovedné. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Katolíckej univerzity v Ružomberku [venovaný profesorovi E. Gombalovi]. Ružomberok: Filozofická fakulta Kato-
líckej univerzity 2007. 160 s. ISBN 978-80-8084-194-2 (editorka, spolueditorka V. Kováčová). 

Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 2. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-
kulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku, 
2009. 238 s. ISBN 978-80-8084-448-6 (editorka, spolueditorky V. Kováčová, J. Šindelářová). 

Phraseologische Studien: dynamische Tendenzen in der slawischen Phraseologie. Greifswald: Ernst-Moritz-
-Arndt-Universität Greifswald 2010. 356 s. ISBN 978-3-86006-354-5 (redaktorka, spoluredaktor H. Walter).

Literatúra

Dana Baláková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 13 – 14. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác D. Balákovej za roky 
2001 – 2005). 

Novou dekankou FF KU sa stala Dana Baláková. In: Ružomberský hlas, 21. december 2007, roč. 20, s. 6.
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Peter BAláž

Nar. 27. 6. 1928, Potvorice, okr. Nové Mesto nad Váhom. Študoval v r. 1949 – 1952 na 
Pedagogickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – hudobná výchova) 
a v r. 1953 – 1955 na Fakulte spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave 
(slovenský jazyk). 1957 prom. ped., 1970 PhDr., 1985 CSc., 1987 doc. Pôsobil v r. 1952 na 
Gymnáziu v Myjave (profesor), v r. 1953 – 1956 pracovník Katedry slovenského jazyka a li-
teratúry Fakulty spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (asistent), 
v r. 1956 – 1959 KSJL Vyššej pedagogickej školy v Bratislave, v r. 1959 – 1962 KSJL 
Pedagogického inštitútu v Trnave, v r. 1962 – 1965 KSJL Pedagogickej fakulty Univerzity 
Komenského v Trnave, v r. 1965 – 1975 pracovník Katedry novinárstva Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent), v r. 1975 – 1995 Katedry teórie a de-
jín žurnalistiky FF UK (odborný asistent, docent), v r. 1982 – 1990 zástupca vedúceho katedry, 
v r. 1990 – 1992 vedúci katedry, v r. 1991 – 1994 prodekan fakulty, od r. 1995 na dôchodku, 
od r. 1997 pracovník KSJ Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, dekan 
fakulty, v r. 1998 – 2006 člen Vedeckej rady UCM v Trnave. V r. 1963 – 1964 lektor sloven-
ského jazyka na Letnej škole slovanských štúdií v Prahe. V r. 1965 – 1971 lektor slovenského 
jazyka, v r. 1972 – 1975 tajomník a od r. 1976 zástupca riaditeľa letného seminára slovenského 
jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca, v r. 1994 – 2000 riaditeľ metodického centra SAS, 
v r. 1990 – 1994 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore sloven-
ský jazyk, v r. 1987 – 1990 člen revíznej komisie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV. 1978 Strieborná medaila Univerzity Komenského, 1984 Medaila Slovenského literárne-
ho fondu, 1994 Medaila Filozofickej fakulty Univerzity Komenského, 2004 Zlatá medaila 
Univerzity Komenského za rozvoj slovakistiky, 2009 Veľká medaila svätého Gorazda, najvyš-
šie rezortné vyznamenanie Ministerstva školstva SR. 

Pracuje v oblasti výskumu jazyka a štýlu prostriedkov masovej komunikácie, štylisti-
ky, jazykovej kultúry a didaktiky slovenčiny ako cudzieho jazyka. 

2007
1. Parlons slovaque ou les amis de l‘internet. Guide pour les étudiants francophones. 4. opr. a rozš. vyd. 

Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 237 s. ISBN 978-80-223-2369-7 (spoluautorka D. Serafínová). 

2008
2. Slovaka konversacio skize. [Partizánske]: Espero 2008. 39 s. ISBN 978-80-89366-02-6 (spoluautori 

K. Nosková, S. Košecký).

2009
3. O aktuálnych otázkach náboženskej terminológie. In: Z problematiky náboženských výrazov v spi-

sovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slovenskej náboženskej terminológie 
a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 2008. Ed. E. Krasnovská. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 205 – 217. ISBN 978-80-8082-263-7.

Literatúra

Peter Baláž. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 15 
– 16. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác P. Baláža za roky 2001 – 2005). 
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Pekarovičová, J.: Sympózium k osemdesiatke docenta Petra Baláža. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 3, 
s. 182 – 187.

Pekarovičová, J.: Ako docent Peter Baláž profiloval slovenčinu ako cudzí jazyk. How Peter Baláž profiled 
Slovak as a foreign language: kontinuita a novátorstvo v teórii i praxi. In: Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 
XLIV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2008, s. 9 – 16. ISBN 978-80-89236-46-6. 
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ĽuBicA BAlážová

Nar. 14. 6. 1953, Bratislava. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). V r. 1976 – 1978 pracovníčka 
Metodického kabinetu ruského jazyka Domu československo-sovietskeho priateľstva 
v Bratislave, v r. 1978 – 1981 interná ašpirantka Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, od r. 1982 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). 2007 Prémia Literárneho fondu za 
vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty 
tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (editorka, členka 
autorského kolektívu).

Venuje sa lexikografii.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky K. Buzássyová, 
M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, 
E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – Uči-
teľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského jazyka. – 
Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznamnejších 
lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: Výnimoč-
ný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošová, K.: Pre-
zentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, 
roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obál-
ky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková 
– B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného slovenského jazyka 
(a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexi-
kografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – 
Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, 
č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: 
Jazykovedci považujú prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, 
roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo 
recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

2008
2. Editácia – kľúčová fáza slovníka. Spracovanie slovesného vidu v Slovníku súčasného slovenského 

jazyka. In: Lexikografie v kontextu informační společnosti. Sborník příspěvků z pracovního setkání. Praha 
4. – 6. 6. 2007. Ed. A. Rangelova – J. Světlá – A. Jarošová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, v.v.i. 2008, 
s. 143 – 168. ISBN 978-80-86496-41-2.

2009
3. Dilemy lexikografa (Niekoľko poznámok spoluautorky pripravovaného Slovníka súčasného sloven-

ského jazyka). In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie 
konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, 127 – 134. ISBN 978-80-224-1052-6.

4. O deminutívnej lexike v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Bulharská a slovenská lexi-
kografia v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej 
pamiatke prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko 
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Tărnovo: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubo-
míra Andrejčina BAV 2009, s. 142 – 151. ISBN 978-80-969992-4-8.

2010
5. Osobné (depersonálne) deminutíva: špecifická polysémia a jej lexikografické spracovanie. In: Slo-

vo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 209 – 223. ISBN 978-80-224-1107-3.

Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 3. slov. vyd. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2008. 1054 s. ISBN 978-80-10-01425-5 (spoluprekladateľ J. Bo-
sák, J. Genzor, I. Ripka, J. Skladaná).

Redakčná činnosť

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hlavná redakcia K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (editorka, spolueditorky 
B. Holičová, M. Petrufová, A. Šufliarska).

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 3. slov. vyd. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2008. 1054 s. ISBN 978-80-10-01425-5 (editorka, spolueditor 
J. Bosák). 

Literatúra

Ľubica Balážová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 18 – 19. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Ľ. Balážovej za roky 2001 – 2005). 
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kAtArínA BAlleková

Nar. 5. 10. 1970 v Žiline. Študovala v r. 1989 – 1994 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1994 Mgr.,1998 Mgr., 2009 PhD. 
Od r. 1994 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (interná, externá 
vedecká výchova, odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka), od r. 2012 vedúca dialektologic-
kého oddelenia. Je spoluautorkou riešiteľského kolektívu, ktorý pripravuje 4-zväzkový Slovník 
slovenských nárečí. Absolvovala viaceré študijné stáže (Nemecko, Chorvátsko, Macedónsko) 
a výskumné pobyty (Maďarsko, Rumunsko). Je členkou Slovenskej jazykovednej spoločnosti 
pri SAV, Národopisnej spoločnosti Slovenska pri SAV, Jazykového odboru Matice slovenskej.

Pracuje v oblasti nárečovej lexikológie a lexikografie, výskumu slovenských nárečí 
v zahraničí, okrajovo v oblasti jazykovej kultúry.

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori Ľ. Dvornická, I. Felixová, 
A. Ferenčíková, A. Košková, G. Múcsková, I. Ripka, M. Smatana). 

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 
192. – 2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (po-
vzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kultúra 
slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník sloven-
ských nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, 
roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický zbor-
ník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-75-0.

2. Prezentovanie slovenských nárečí z Maďarska (Predstavenie projektu). In: Kultúra, jazyk a histó-
ria Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 
15. výročia založenia Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Di-
vičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 222 – 
225. ISBN 963-86573-8-3.

2007
3. Katalogizácia terminologických dotazníkov. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef 

R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická − M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2007, s. 54 − 77. ISBN 978-80-224-0983-4 (spoluautori M. Chochol, M. Pukanec).

2008
4. Zabudnutá modlitba. In: Slovenčina v menšinovom prostredí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej 

konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, Békešská Čaba 17. − 18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová − 
A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008, s. 242 − 251. ISBN 978-963-87342-5-9.

2009
5. Nárečové výskumy na slovenských jazykových ostrovoch v Maďarsku (Minulé a súčasné podmienky 

a metódy výskumu). In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štú-
die. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 157 – 166. ISBN 
978-80-224-1094-6. 

6. Nárečová terminológia spracovania priadnych vláken v Zliechove a okolí. Autoreferát dizertačnej 
práce. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009. 28 s.

2010
7. Obraznosť jazyka v menšinovom spoločenstve na jazykových ostrovoch v Maďarsku (Frazeolo-

gické čriepky). In: Kontexty identity. (Paralelný maď. názov.) Jubilejný zborník na počesť Anny Divičano-
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vej. Ed. E. Krekovičová – A. Uhrinová – M. Žiláková. Budapešť – Bratislava: Celoštátna slovenská samospráva 
– Katedra slovanskej filológie Filozofickej fakulty Eötvosa Loránda – Ústav etnológie SAV – Výskumný ústav 
Slovákov v Maďarsku 2010, s. 216 – 223. ISBN 978-963-88583-0-6.

8. Spracovanie pradiarskych a tkáčskych termínov v Slovníku slovenských nárečí. In: Súradnice sú-
časnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2010, s. 122 – 128. ISBN 978-80-224-1171-4. – Tamže: Súpis prác Adriany Ferenčíkovej 
za roky 1965 – 2009 (s. 377 – 391). ISBN 978-80-224-1171-4 (spoluautori L. Dvonč a J. Behýlová). 

Redakčná činnosť

Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slo-
venskej akadémie vied 2010. 391 s. ISBN 978-80-224-1171-4 (editorka).

Literatúra

Balleková, Katarína. In: Tóth, A. J. − Z. Gulyásová-Kunovacová: Súhrnná bibliografia o slovenskom jazyku 
v Maďarsku. In: Slovenský jazyk v Maďarsku. Bibliografia a štúdie. (Paralelný maď. názov.) Zost. A. Uhrinová − 
M. Žiláková. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008, s. 31. ISBN 978-606-92512-2-5. 

Bibliografie. Mgr. Katarína Balleková. In: 30 rokov vo výskumných táboroch. Jubilejné spomienky na prácu 
v teréne. Zost. E. Krekovičová − O. Krupa − J. Ando. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku Békeš-
ská Čaba − Ústav etnológie SAV Bratislava 2008, s. 90 − 91. ISBN 978-963-87342-6-6.

Balleková, K. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 6 – 7. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Katarína Balleková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 20 – 21. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác K. Ballekovej za roky 2001 – 2005). 
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toMáš Bánik

Nar. 29. 6. 1970, Brezno. Študoval v r. 1988 – 1993 na Pedagogickej fakulte v Nitre (učiteľ-
stvo všeobecnovzdelávacích predmetov, slovenský jazyk a výtvarná výchova). 2010 
PhD. V r. 1993 – 1996 interný doktorand na Katedre slovenského jazyka, od r. 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyka Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent). 

Pracuje v oblasti vývinu slovenského jazyka a dialektológie, venuje sa základom sla-
vistiky, staroslovienčine a onomastike. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1986 – 1995

1994 
1. Z frazeológie troch nárečových dialógov z Čierneho Balogu. In: Frazeológia ako intenzifikačný fak-

tor komunikácie. Red. K. Vrlíková. Nitra: Vysoká škola pedagogická 1994, s. 12 – 16. ISBN 80-88738-69-5.

1995
2. Z hláskoslovia breznianskeho nárečia. In: Varia. 4. Materiály zo IV. kolokvia mladých jazykovedcov 

(Modra-Piesok 30. 11. – 2. 12. 1994). Red. M. Nábělková – P. Odaloš. Bratislava – Banská Bystrica: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Pedagogická fakulta UMB 1995, s. 22 – 29. 

3. Vedy o medziľudskej rečovej komunikácii a vyučovanie materinského jazyka. In: Technológie vzde-
lávania tretieho tisícročia. Zborník z vedeckej konferencie Medacta ’95, Nitra, Pedagogická fakulta VŠPg, 
14. – 17. júna 1995. Časť 1. Vzdelávanie a výchova v škole budúcnosti. Zost. G. Porubská. Nitra: Slovdidac 
1995, s. 9 – 11. ISBN 80-967339-1-5. 

b) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
4. O nárečovom texte. In: Fungovanie jazykových prostriedkov v texte. Zborník z vedeckej konferen-

cie. Ed. E. Krošláková. Nitra: Vysoká škola pedagogická 1996, s. 81 – 86. ISBN 80-8050-074-6.
5. K vývinu lexiky v nárečí Čierneho Balogu. In: Slovenčina v historickom kontexte. Materiály z kon-

ferencie konanej v Nitre 16. – 17. mája 1996. Zost. Ľ. Kralčák. Nitra: Vysoká škola pedagogická 1996, s. 111 
– 116. ISBN 80-8050-084-3. 

1997
6. Lingvistické aspekty show. In: Show ako výrazový princíp. O interpretácii umeleckého tex-

tu. 18. Zborník prác Ústavu literárnej a umeleckej komunikácie, Fakulty humanitných vied Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre. Red. Ľ. Plesník. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 1997, s. 451 – 
459. ISBN 80-8050-115-7. 

7. Historicko-jazykovedné disciplíny a príprava učiteľov materinského jazyka. In: Vzdelávanie 
v meniacom sa svete. Zborník z [medzinárodnej] vedeckej konferencie [Medacta ’97] Nitra, [10. – 13.] jún 
1997. Zost. P. Bohony – P. Konečný. Nitra: Slovdidac 1997, s. 92 – 95. ISBN 80-967339-9-0.

1998
8. Z problematiky chotárnych názvov Valaskej. In: 13. slovenská onomastická konferencia. Modra-

-Piesok 2. – 4. októbra 1997. Zborník materiálov. Zost. M. Majtán – P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta Uni-
verzity Komenského – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 1998, s. 121 – 125. ISBN 
80-85586-11-8.

1999
9. Niektoré špecifiká stavby a vzniku nárečového textu. In: Fungovanie jazykových prostriedkov v tex-

te. 2. Ed. E. Krošláková. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 1999, s. 31 – 35. ISBN 80-8050-248-X.
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10. Nárečia a skúmanie jazykovej histórie. In: Nárečia a národný jazyk. Materiály z medzinárodnej ve-
deckej konferencie (Budmerice 24. – 26. septembra 1997). Ed. A. Ferenčíková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 1999, s. 39 – 43. ISBN 80-224-0595-7.

11. Jazykové vyučovanie a estetická komunikácia. In: Škola a učiteľ v treťom tisícročí. 1. Multimédiá 
vo vzdelávaní. Zborník z vedeckej konferencie [Medacta ’99, Nitra, 9. – 11. júna 1999]. Zost. V. Stoffová – 
P. Bohony. Nitra: Slovdidac 1999, s. 95 – 97. ISBN 80-967746-2-X.

c) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005 

2001
12. K problému obraznosti v jazyku. In: K aktuálnym otázkam frazeológie. Materiály z konferencie 

Intersemiotický aspekt frazeológie konanej v Nitre dňa 7. – 8. decembra 1999. Zost. E. Krošláková – Ľ. Kral-
čák. 1. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2001, s. 56 – 61. ISBN 80-8050-407-5. 

2003
13. XII. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2003, roč. roč. 68, č. 7, s. 103 – 105 (spolu-

autor M. Olšiak).

2004
14. Jazyková kultúra a tradičný slovný fond ( Z výskumu slovnej zásoby študentov učiteľstva). In: 

Otázky jazykovej kultúry (Jazyková kultúra a jazyková ekológia). Red. Á. Kráľ – J. Vaňko. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2004, s. 155 – 176. ISBN 80-8050-772-4.

15. Slovaško-slovenska homonimija. Slovar slovaško-slovenskih medjezikovnih homonimov [Vaňko, J.: 
Slovaško-slovenska homonimija. Slovar slovaško-slovenskih medjezikovnih homonimov. Filozofska fakulteta Uni-
verze v Ljubljani. Ljubljana, 2003. 239 s. ISBN 961-237-048-8.]. In: Slovenská reč, 2004, roč. 69, č. 4, s. 229 – 231.

2005
16. O dynamike slovesnej slovnej zásoby v horehronskom nárečí. In: Varia. 12. Zborník materiálov 

z 12. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 4. – 6. 12. 2002). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 2005, s. 179 – 187. ISBN 80-89037-04-6.

17. Niektoré zvláštnosti syntaktického využitia pádov v nárečiach breznianskeho rajónu. In: Syntax 
a jej vyučovanie. 3. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 13. septembra 2005 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Zost. J. Vaňko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 
– Filozofická fakulta 2005, s. 138 – 145. ISBN 80-8050-930-1.

d) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
18. K sociálnej a jazykovej situácii v oblasti Čierneho Hrona. In: Varia. 13. Zborník materiálov 

z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bra-
tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie 
vied 2006, s. 21 – 26. ISBN 80-89037-04-6.

19. O jazyku z pohľadu Biblie. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykoved-
cov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava – Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť 
pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 389 – 396. ISBN 80-89037-04-6. 

2007
20. K výskumu hydronymie stredného Považia. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiá-

lov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra 2007, s. 234 – 244. ISBN 978-80-224-0971-1. 

2008
21. O jazykovej správnosti alebo slovenčina v niektorých videorozprávkach na CD nosičoch. In: 

Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 
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2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 304 – 308. ISBN 978-80-8094-
293-9. 

22. Konferencia Hovorená podoba jazyka v médiách. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 42 – 44. [Me-
dzinárodná konferencia Hovorená podoba jazyka v médiách, ktorá sa konala na FF UKF v Nitre v dňoch 11. – 12. sep-
tembra 2007]. 

2010
23. K južnostredoslovenskému charakteru nárečí v okolí Brezna. In: Jazyk ako historický feno-

mén. Zborník referátov z konferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného 
jubilea doc. PhDr. Kataríny Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Kon-
štantína Filozofa v Nitre 2010, s. 44 – 56. ISBN 978-80-8094-823-8.

24. Onomaziologický aspekt pri spracovaní hesiel v pripravovanom slovníku štúrovskej slovenčiny. In: 
Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, s. 248 – 260. 
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lAdislAv BArtko

Nar. 1. 7. 1934, Trstené pri Hornáde, okr. Košice-okolie. Študoval v r. 1954 – 1958 na 
Filologickej fakulte Vysokej školy pedagogickej v Prešove (slovenský jazyk), 1974 PhDr., 
1982 CSc., 1984 doc. Pôsobil v r. 1958 – 1970 na Gymnáziu v Brezne (profesor), v r. 1970 – 
1971 pracovník vysunutého pracoviska Ústavu slovenskej literatúry SAV v Prešove (odborný 
pracovník), v r. 1971 – 2000 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika (od r. 1997 Prešovskej univerzity) v Prešove (odbor-
ný asistent, docent), v r. 2000 – 2001 pracovník Katedry slovakistiky Filologickej fakulty 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (docent). V r. 1999 – 2003 a od r. 2007 člen 
Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky v otázkach 
štátneho jazyka, od r. 1992 podpredseda (v r. 2004 – 2007 predseda) Jazykového odboru 
Matice slovenskej, od r. 2004 člen Mestskej názvoslovnej komisie v Prešove, od r. 2007 člen 
jazykovednej sekcie vedeckej rady Národného inštitútu slovenskeho jazyka a literatúry Matice 
slovenskej; 1995 Pamätná medaila Matice slovenskej, 1998 Pamätná medaila Štefana Moysesa, 
1999 Pamätná medaila Matice slovenskej (medaila sv. Cyrila a sv. Metoda), 2002 Veľká me-
daila sv. Gorazda, 2009 Zlatá medaila sv. Cyrila a Metoda. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, slovenskej a slovanskej dialekto-
lógie, onomastiky a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

2006
1. Znova o názvoch miesta s príponou -sko (Bratislavsko, Prešovsko). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, 

č. 3, s. 144 – 148.
2. Na osemdesiatku docenta Ferdinandu Buffu. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 57 – 59. – Tamže: 

Súpis prác doc. Ferdinanda Buffu za roky 1995 – 2004 (s. 60 – 62). 
3. Krásneho životného jubilea sa dožil náš významný vedec a pedagóg. O živote a diele Ferdinanda Buffu. In: 

Bardejovské novosti, 2006, roč. 17, č. 5, s. 3. 
4. Láska k rodnej reči. Vzácne jubileum významného jazykovedca Ferdinanda Buffu. In: Prešovský večerník, 

2006, roč. 17, č. 3883 (30. 1. 2006), s. 13.
5. (r): Výrazná osobnosť na poli vedy a kultúry. In: Horehronie, 2006, roč. 14, č. 6 (7. 2. 2006), s. 1 – 2 (roz-

hovor s L. Bartkom pri príležitosti udelenia vyznamenania „Čestný občan mesta Brezno“ 30. 1. 2006). 

2007
6. O vplyve uhorského kancelárskeho úzu na domácke podoby slovenských rodných mien a na ich fun-

govanie v komunikácii. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej 
konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazyko-
vedný ústav Ľudovíta Štúra 2007, s. 92 – 95. ISBN 978-80-224-0971-1. 

7. Štúrova slovenčina a levočskí štúrovci. In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky z konferencie 
konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadé-
mie vied 2007, s. 167 – 176. ISBN 978-80-224-0987-2. 

8. Karol Kuzmány a Štefan Moyses v dejinách slovenskej rétoriky. In: Karol Kuzmány a Štefan Moy-
ses v slovenských národných a cirkevných dejinách. Zost. I. Sedlák. Martin: Matica slovenská 2007, s. 80 – 
87. ISBN 978-80-7090-839-6. 

9. Paralely a odlišnosti v dejinách spisovnej slovenčiny a spisovnej bieloruštiny. In: Slovensko-slo-
vanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 
7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 265 – 270. ISBN 
978-80-8068-557-7.

10. Rétorika. In: Riadenie prevádzky tunelov. Tunely v cestnom hospodárstve. Kurz dištančného vzde-
lávania. Sitina 2007. Red. F. Schlosser. Žilina: Žilinská univerzita v Žiline, Katedra technológie a manažmentu 
stavieb 2004, s. 1 – 17. 
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11. Z valného zhromaždenia Jazykového odboru Matice slovenskej. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, 
s. 230 – 239.

12. Hold rodnej obci a ľudovej múdrosti pre každého. [Buffa, Ferdinand: Moja Dlhá Lúka. Prešov 2004. 56 
s.; Buffa, Ferdinand: Odveké múdrosti šarišského ľudu. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2007. 88 s.] In: Kultúra 
slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 361 – 365 (rec.).

13. Ferdinand Buffa vydal ďalšie dve práce o Šariši a Šarišanoch. In: Prešovský večerník, 2007, roč. 18, 
č. 4301, s. 10. 

14. Na sedemdesiatku Štefana Liptáka. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 45 – 48. 
15. Jubilujúci PhDr. Štefan Lipták, CSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 55 – 58. – Tamže: Súpis prác 

Štefana Liptáka za roky 1996 – 2006 (s. 59 – 62). 
16. Kto je kto. Ján Dobák. In: Slovenské národné noviny, 2007, roč. 18 (22), č. 4, s. 7. 
17. Pestrá mozaika aktivít. Nad životným maratónom jubilanta Jána Dobáka. In: Prešovský večerník, 2007, 

roč. 18, č. 4142 (20. 2. 2007), s. 5.
18. Zo zasadnutia výboru Jazykového odboru Matice slovenskej. In: Slovenské národné noviny, 2007, 

roč. 18 (22), č. 6 (27. 3. 2007), s. 2. 
19. (L. B.:) Z valného zhromaždenia Jazykového odboru Matice slovenskej. In: Slovenské národné noviny, 

2007, roč. 18 (22), č. 16 (14. 8. 2007), s. 11. 
20. Jazykový odbor MS bilancoval aj vytyčoval. In: Slovenské národné noviny, 2007, roč. 18 (22), č. 20/2007 

(9. 10. 2007), s. 10 (1. časť), a (2. časť – Dokončenie) č. 21/2007 (23. 10. 2007), s. 10. 

2008
21. A predsa: po prvé, po druhé – aj po a, po b, po c. In: Slovenské národné noviny, 2008, roč. 19 (23), č. 24, 

s. 4.
22. Zavŕšená trilógia o literatúre na východnom Slovensku [Sedlák, I.: Svitanie na východe. Martin: Matica 

slovenská 2008]. In: Prešovský Korzár, 2008, roč. 10, č. 252, s. 8. 
23. Na nedožitú osemdesiatku Jozefa Jacka. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 238 – 240.
24. Zaslúžil sa o poznanie našej minulosti. Cena dekana FF PU prof. PhDr. Imrichovi Sedlákovi, CSc., k jeho 

75. narodeninám. In: Prešovská univerzita, 2008, roč. 12, č. 2, s. 7, 8.
25. V ústrety 70. výročiu Gymnázia Jána Chalupku. In: Horehronie, 2008, roč. 16, č. 18 (13. máj 2008), s. 4. 
26. Stretnutie po štyridsiatich piatich rokoch. (Na 70. výročie vzniku Gymnázia Jána Chalupku v Brezne.) In: 

Horehronie, 2008, roč. 16, č. 28 (22. júl 2008), s. 13. 
27. (lb) Služba za katedrou. (Stretnutie prešovských „filozofov“ po 50 rokoch plné spomienok.) In: Prešov-

ský večerník, 23. 9. 2008, s. 13. 
28. „Slovenčina je verný odtlačok v duši nášho národa.“ In: Špendlík. Školský časopis G-D-U Sečovce, 

2006/2007, roč. 13, č. 3, s. 8 (rozhovor zapísala I. Popaďaková). 
29. (r): Chalupkovo Brezno oslávilo štyridsiatku. In: Horehronie, 2007, roč. 15, č. 41 (16. október 2007), s. 1 

– 2 (rozhovor šéfredaktorky týždenníka E. Vongrejovej s L. Bartkom o 40. ročníku Chalupkovho Brezna).
30. Giertl, Š.: S PhDr. Ladislavom Bartkom o storočnici jednej z kľúčových postáv literárnych dejín 

Brezna. In: Horehronie, 2008, roč. 16, č. 34 (3. september 2008), s. 4.

2009
31. Štefan Tóbik – významný slovenský jazykovedec a pedagóg (na sté výročie narodenia). In: Slavisti-

ka v premenách času (štúdie z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia 
prof. PhDr. Štefana Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. vý-
ročia založenia Katedry slavistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo 
Prešovskej univerzity 2009, s. 10 – 25. ISBN 978-80555-0041-6.

32. Jazyk Slovákov na Zakarpatskej Ukrajine v premenách času. In: Ukrajinistika v slovanskom 
kontexte na začiatku nového tisícročia. Jazykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu 
doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2009, s. 92 – 104. ISBN 978-80-555-0051-5.

33. Storočnica jazykovedca a pedagóga profesora Štefana Tóbika. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, 
s. 109 – 116. 

34. Posledný mohykán Anton Habovštiak. In: Anton Habovštiak v spomienkach. Dolný Kubín: Oravská 
knižnica Antona Habovštiaka 2009, s. 106 – 111. ISBN 978-80-89099-19-1.

35. Slovník východoslovenských nárečí. Pred 100 rokmi sa narodil jazykovedec a pedagóg Štefan Tóbik. In: 
Prešovský večerník, 2009, roč. 20, 11. 2. 2009, s. 8 (ref.). 
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36. Nedožitý život, nedokončené životné dielo. In: Slovenské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 31 – 32, 
s. 14. [k storočnici Š. Tóbika].

37. Literárny život Brezna a jeho okolia. In: Literárne Brezno. Martin Rázus a ďalšie literárne osobnosti 
mesta. Zostavila H. Peterajová. Brezno: Miestny odbor Matice slovenskej v Brezne 2009, s. 1. 

38. Pozdrav jubilujúcej fakulte. In: Spomienky na Filozofickú fakultu v Prešove. Zborník k 50. výročiu 
ustanovenia Filozofickej fakulty v Prešove [disk]. Ed. J. Sipko. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 7 – 
12. ISBN 978-80-555-0053-9.

39. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-
venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori V. Blanár, J. Dudášová-Kriššáková J. Doruľa, 
J. Glovňa, J. Kačala, Á. Kráľ, I. Ripka, P. Žeňuch).

2010
40. Ľudovít Štúr verzus Michal Miloslav Hodža podľa Ľudovíta Nováka. In: Zborník Matice sloven-

skej. Jazykoveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 42 – 47. ISBN 978-7090-963-8.
41. Časopis Slovenská reč a stabilizovanie normy spisovnej slovenčiny v 30. rokoch 20. storočia. In: 

Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 220 – 
227. ISBN 978-7090-963-8.

42. [Horehronské múzeum v Brezne] In: Horehronské múzeum v Brezne. 1960 – 2010. ...trvalé stopy v prúde 
času. Pre Horehronské múzeum vydalo Štúdium Harmony, s. r. o., Banská Bystrica v roku 2010, s. 5. ISBN 978-80-
89151-29-5.

43. Edičná poznámka. In: František Kreutz: Pravde žil – krivdu bil. Príbehy zo života básnika. Brezno: Ob-
lastné pracovisko a Miestny odbor Matice slovenskej 2010, s. 63 – 64. ISBN 978-80-97481-5-0 (spoluautorka M. Ma-
cuľová).

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (člen red. rady).
Spišská Belá. Ed. Z. Kollárová. Prešov: Universum 2006. 442 s. ISBN 80-89046-37-1(jazykový redaktor). 
Spišská Stará Ves. Zostavila B. Malovcová. Prešov: Universum 2008. 352 s. ISBN 978-80-89046-48-5 (ja-

zykový redaktor spolu s A. Švorcovou).
Smaltovaný riad z Hronca. Výber zo zbierok Horehronského múzea v Brezne. Banská Bystrica: Štúdio Har-

mony, s. r. o. (pre Horehronské múzeum) 2008. 96 s. ISBN 978-80-89151-21-9 (jazykový redaktor).
Liatinová krása. Historická liatina v zbierkach Horehronského múzea v Brezne. Banská Bystrica: Štúdio 

Harmony, s. r. o. (pre Horehronské múzeum) 2009. 96 s. ISBN 978-80-89151-25-7 (jazykový redaktor).
Ľašuková, V.: Folklórny vektor v kodifikácii bieloruského a slovenského jazyka. In: Prešov: Filozofická 

fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009. 308 s. ISBN 978-80-555-0079-9 (jazykový redaktor). 
Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda [1] 2010. Martin: Matica slovenská 2010. 230 s. ISBN 978-7090-

963-8 (člen red. rady).
František Kreutz: Pravde žil – krivdu bil. Príbehy zo života básnika. Brezno: Oblastné pracovisko a Miestny 

odbor Matice slovenskej 2010. 68 s. ISBN 978-80-97481-5-0 (jazyková úprava).
Horehronské múzeum v Brezne. 1960 – 2010. ...trvalé stopy v prúde času. Pre Horehronské múzeum vydalo 

Štúdium HARMONY, s. r. o., Banská Bystrica v roku 2010. 84 s. ISBN 978-80-89151-29-5 (jazykový redaktor). 
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30. 7. 2009, s. 4.

Ladislav Bartko. In: Pamätnica (1959 – 2009). Vydané pri príležitosti päťdesiateho výročia ustanovenia Ka-
tedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2009 (medailón). 

Dobák, J.: Muž „slova“. (Matičná Zlatá medaila Cyrila a Metoda doc. Ladislavovi Bartkovi.) In: Prešovský 
večerník, 25. 3. 2010, s. 6. 

Kučerová, J.: Osobnosť a jazykovedné dielo Ladislava Bartka. Bakalárska práca. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity 2010. 84 s.
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Ján BAuko

Nar. 24.7.1970, Komárno. Študoval v r. 1991 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov, odbor slovenský 
jazyk a literatúra – maďarský jazyk a literatúra). 1999 PaedDr., 2008 PhD. Od r. 1996 pracovník 
Ústavu maďarskej jazykovedy a literárnej vedy na Fakulte stredoeurópskych štúdií Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre. Vyučuje jazykovedné disciplíny (onomastika, fonetika, morfoló-
gia, lexikológia, ortografia). Je členom predsedníctva Onomastickej komisie Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied, zahraničného výboru Maďarskej akadémie 
vied, Združenia Gramma a Maďarskej jazykovednej spoločnosti. Jeho publikácie sú najmä z ob-
lasti onomastiky a sociolingvistiky, zaoberá sa slovensko-maďarskými jazykovými vzťahmi.

Pracuje v oblasti onomastiky a sociolingvistiky. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998
1. Nyelvek és kultúrák érintkezése a Kárpát-medencében. In: Szabad újság, 1998, roč. 6, č. 45, s. 9.

2000
2. Csomcsíd, Hestyók, Tyutyuritya és a többiek. Az izsai ragadványnevekről. In: Vox Humana. Bolla 

Kálmán professzor 70. születésnapjára. Budapest: Amulett ’98 Nyomdaipari Kft. 2000, s. 70 – 74. ISBN 936-
463-360-9. 

3. Diákragadványnevek Izsán. In: Katedra, 2000, roč. 7, č. 4, s. 29.

b) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
4. Marcelháza halászatának szakszókincse. Komárno: KT Kiadó, 2001. 58 s. ISBN 80-8056-247-4.
5. Ragadványnevek rendszere Izsán. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2001. 156 s. ISBN 

80-8050-419-9.

2002
6. Tájnyelvi elemek az izsai ragadványnevekben. In: 4. Dialektológiai Szimpozion. - Szombathely: 

A Berzsenyi Dániel Tanárképző Főiskola Magyar Nyelvészeti Tanszékének Kiadványai V, 2002, s. 55 – 59. ISBN 
963-9290-521. 

7. Köszönés- és megszólításformák a révkomáromi Eötvös Utcai Alapiskolában. In: Fórum Társada-
lomtudományi Szemle, 2002, roč. 4, č. 3, s. 143 – 153.

8. Állatnevek a ragadványnevekben. In: Szőrös Kő, 2002, roč. 7, č. 6 (2002), s. 54 – 57.

2003
9. Etymológia názvov horolezeckých ciest v Súľovských skalách. In: Lingvistické konfrontácie. Lin-

gvistický odborný seminár. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2003, s. 25 – 33. ISBN 80-8050-605-1.
10. A tíz legszebb magyar szó. In: Köszöntő könyv Kiss Jenő 60. születésnapjára. - Budapest : Eötvös 

Loránd Tudományegyetem, 2003, s. 439 – 442. ISBN 963-7530-71-1. 
11. Ragadványnév-vizsgálatok a nyitrai Konstantin Egyetemen. In: Névtani Értesítő, 2003, č. 25, s. 188 – 194.

2004
12. Személynévvizsgálatok a nyitrai Konstantin Egyetem magyar szakos hallgatói körében. In: Studia 

artis grammaticae et litterarum. I. Publikácie Katedry maďarského jazyka a literatúry. Ed. A. Sándorová – 
F. Vörös. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2004, s. 74 – 89. ISBN 80-8050-707-4.
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13. A hal nyelvi képe a magyar nyelvben. In: Acta Nitriensia 6. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre 2004, s. 192 – 199. ISBN 80-8050-716-3. 

14. Hegymászó útnevek a Szulyói-sziklákon. In: Névtani Értesítő, 2004, č. 26, s. 119 – 135. 
15. Családnévkutatások Szlovákiában [Vörös, F.: Családnévkutatások Szlovákiában. Bratislava: Kalligram.] 

In: Fórum Társadalomtudományi Szemle, 2004, roč. 6, č. 3, s. 193 – 197. (rec.)

2005
16. Formy pozdravov a oslovení v bilingválnom prostredí. In: Kultúra – priestor interdisciplinárne-

ho myslenia. 4. Zborník z medzinárodného vedeckého sympózia konaného dňa 21. – 22. septembra 2004 na 
Univerzite Konštanína Filozofa. Ed. P. Andruška. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2005, s. 205 
– 213. ISBN 80-8050-834-8. 

17. Diákragadványnév-vizsgálatok magyar-szlovák kétnyelvű környezetben. In: Regionális dialektu-
sok, kisebbségi nyelvhasználat. Ed. F. Vörös. Budapešť – Nitra – Šamorín: Magyar Nyelvtudományi Társaság, 
Fakulta Stredoeurópskych štúdií Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre v Nitre, Inštitút Fórum, Vydavat 
2005, s. 143 – 152. ISBN 80-8062-288-4.

18. Beszélő ragadványnevek a magyar népmesékben. In: Névtani Értesítő, 2005, č. 27 s.102 – 110.

a) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
19. Mikrooronymá v Súľovských skalách. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých 

jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazy-
kovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2006, s. 26 – 33. ISBN 80-89037-04-6.

20. Prezývky študentov v bilingválnom prostredí. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre v Nitre 2006, 
s. 232 – 240. ISBN 80-89037-04-6.

21. Pozdravy a oslovenie študentov Slovenského gymnázia v Békéšskej Čabe. In: Kultúra, jazyk a his-
tória Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 
15. výročia založenia Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Di-
vičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 252 – 
260. ISBN 963-86573-8-3.

22. A komáromi erődrendszer helynevei. In: Névtani Értesítő, 2006, roč. 29, č. 1, s. 149 – 153.

2007
23. Motivácia vzniku názvov horolezeckých ciest. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník mate-

riálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied, Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2007, s. 190 – 203. ISBN 978-80-224-0971-1.

24. Köszönés- és megszólításformák kétnyelvű környezetben. In: Nyelv – irodalom – társada-
lom. A 2005. december 8 – 9-én a Felvidék szerepe a magyar tudományosságban címmel a Nyitrai Konstantin 
Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmányok Karának Magyar Nyelv és Irodalom Tanszéke által szervezett 
konferencia előadásai. Ed. Ž. Bárcziová – I. Vančová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2007, 
s. 129 – 144. ISBN 978-80-8094-253-3. 

25. A hal úszni szeret. A halakról, halászatról nyelvészszemmel. In: A Magyar Kultúra és Duna Mente Múze-
uma Értesítője. Komárno: Múzeum v Komárne 2007, s. 155 – 168. ISBN 978-80-968884-9-8. 

26. Kétnyelvűség és ragadványnév-használat. In: Névtani Értesítő, 2007, roč. 29, č. 5, s. 219 – 225.
27. A mi Magas-Tátránk. A Magas-Tátra történelme. [Scheirich, L.: A mi Magas-Tátránk. A Magas-Tátra 

történelme. Dunaszerdahely: Nap Kiadó.] In: Névtani Értesítő, 2007, roč. 29, s. 286 – 288 (rec.)

2008
28. Prezývky v systéme antroponým. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazy-

kovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, 
s. 49 – 53. ISBN 80-89037-04-6. 

29. Vplyv slovensko-maďarského bilingválneho prostredia na používanie antroponým študentov. In: 
Slovenčina v menšinovom prostredí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu 
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Slovákov v Maďarsku, Békešská Čaba 17. − 18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová − A. J. Tóth. Békešská Čaba: Vý-
skumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008, s. 201 − 208. ISBN 978-963-87342-5-9.

30. Transonymizácia v názvoch horolezeckých ciest. In: Acta onomastica. 49. Red. M. Harvalík. Pra-
ha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2008, s. 42 – 49. ISBN 978-80-86496-44-3.

31. A ragadványnévadás szociolingvisztikai viszgálata négy szlovákiai magyar településen. In: Fordí-
tás – Nyelv – Irodalom – Társadalom. (Paralelný slov. názov.) Ed. Ž. Bárcziová – I. Vančová. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 69 – 80. ISBN 978-80-8094-426-1. 

32. Slovensko-maďarské kontaktové javy v hovorenom jazyku v seriáli Susedia. In: Hovorená podoba 
jazyka v médiách. Zborník materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kral-
čák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2008, s. 229 – 237. ISBN 978-80-8094-293-9.

33. A szlovákiai magyarok ragadványnév-használatáról. In: Név és valóság. A VI. Magyar Névtudomá-
nyi Konferencia előadásai. Budapest: Károli Gáspár Református Egyetem 2008, s. 319 – 236. ISBN 978-963-
9808-12-6.

34. A ragadványnévadás indítékai négy szlovákiai magyar településen. In: Fórum Társadalomtudomá-
nyi Szemle, 2008, roč. 10, č. 2, s. 85 – 110.

35. A Komáromi Hajógyárban készült hajók neveiről. In: Névtani Értesítő, 2008, č. 30, s. s. 151 – 155.
36. A szlovák névtudomány múltja és jelene. In: Névtani Értesítő, 2008, č. 30, s. 185 – 193.

2009
37. Výskum prezývok v dvojjazyčnom prostredí. (Paralelný maď. názov.) Nitra – Budapešť: Univer-

zita Konštantína Filozofa v Nitre – Maďarská jazykovedná spoločnosť 2009. 228 s. ISBN 978-80-8094-505-3.
Ref.: 1. Vörös, F.: Névtani Értesítő, 2010, č. 32, s. 217 – 220. – 2. Török, T.: Fórum Társadalomtudományi 

Szemle, 2010, roč. 12, č. 3, s. 164 – 165.
38. Pôvod prezývok v bilingválnom priestore. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 20 – 25. ISBN 80-89037-04-6.

39. Paralely medzi názvami skál a horolezeckých ciest. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVI-
II. kolokvia mladých jazykovedcov [online]. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gia-
nitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 10 – 14 
[cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/1.
pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov 
– Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008). Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozo-
fická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 9 – 10 
[cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-
-abstrakty-final.pdf. 

40. A név maga az ember (Névattitűd-vizsgálatok nyitrai egyetemisták körében). In: Preklad – dvoj-
jazyčnosť. Ed. J. Menyhárt – K. Preszinszky. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, s. 73 – 
80. ISBN 978-80-8094-620-3. 

41. Személynevek iránti attitűdvizsgálatok nyitrai egyetemi hallgatók körében. In: Nyelvideológiák, 
attitűdök és sztereotípiák. 15. Élőnyelvi Konferencia. Budapest: Tinta Könyvkiadó 2009, s. 249 – 254. ISBN 
978-963-9074-51-4.

2010
42. Výskum prezývok v slovensko-maďarskom dvojjazyčnom prostredí. In: Mnohotvárnost a specifič-

nost onomastiky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 2009). Ed. J. David – M. Harvalík 
– M. Čornejová. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav pro jazyk český AV ČR 2010, s. 38 
– 45. ISBN 978-80-7368-779-3. 

43. Výskum prezývok rôznych generácií v bilingválnom prostredí. In: Lexika slovenskej onymie. Zbor-
ník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valen-
tová. Bratislava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV – Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity 
– Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 330 – 339. ISBN 978-80-224-1126-4.

44. Používanie antroponým v bilingválnom prostredí. In: Onomastyka. Nazwy własne a społec-
zeństwo. 2. Red. R. Łobodzińska. Łask: Oficyna Wydawnicza Leksem 2010, s. 149 – 155. ISBN 978-83-60178-
80-0.

45. Variabilitás a személynévhasználatban. In: II. Nemzetközi Tudományos Konferencia SJE „Társa-
dalmi jelenségek és változások“, Komárom, 2010. szeptember 6 – 7. (Paralelný slov. názov.) Komárno: Univer-
zita J. Selyeho 2010, s. 611 – 618. ISBN 978-80-8122-008-1. 



Ján Bauko33

46. Magyar személynevek a szlovák tannyelvű iskolákban. In: Margó: írások a fordításról és a kétny-
elvűségről . Ed. Z. Bárczi – I. Vančoné Kremmer. Ekecs: AB-Art Kiadó 2010, s. 206 – 214. ISBN 978-80-8087-
086-7. 

47. Névtani kutatások a nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Magyar Nyelv és Irodalom Tanszé-
kén. In: Közös jövőnk a nyelv I. Nyelvtudomány és pedagógia. A nyitrai magyar pedagógusképzés 50 éves év-
fordulója tiszteletére tartott nemzetközi konferencia előadásai. Ed. I. Kozmács – I. Vančová. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 19 – 34. ISBN 978-80-8094-800-9. 

48. Hegynévhasználat a fordítás és kétnyelvűség tükrében. In: Bilingvizmus a preklad. (Paralelný 
maď. názov.) Ed. J. Bauko. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 19 – 29. ISBN 978-80-8094-
799-6. 

49. Megemlékezés Telekiné Nagy Ilonáról (1933 – 2010). In: Magyar nyelv. A Magyar Nyelvtudományi 
Társaság folyóirata, 2010, roč. 106, č. 4, s. 497 – 498.

Redakčná činnosť

Bilingvizmus a preklad. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010. 144 s. ISBN 978-80-8094-799-
6 (editor).
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MáriA Beláková, rod. ZAťKová 

Nar. 17. 6. 1980, Trnava. Študovala v r. 1999 – 2003 na Pedagogickej fakulte Trnavskej uni-
verzity v Trnave (slovenský jazyk – náboženská výchova). V r. 2003 – 2005 pracovala ako 
učiteľka na základnej škole v Trnave, v r. 2005 – 2008 vo Voderadoch. 2005 – 2008. V r. 2005 
– 2008 absolvovala interné doktorandské štúdium na Pedagogickej fakulte Trnavskej univer-
zity v Trnave (odbor odborová didaktika). Od r. 2009 odborná asistentka na PdF TU v Trnave.

Pracuje v oblasti onomastiky, zameriava sa na didaktiku vlastného mena.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Reakcia na príspevok o názvosloví (Rodina a škola, 2005, roč. 53, č. 7, s. 22). In: Rodina a škola, 2005, 

roč. 53, č.10, s. 13.
 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Vlastné meno – didaktický problém? In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a lite-

rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2006, s. 128 – 129. ISBN 80-8068-491-X.

3. Krško, J.: Spracovanie hydronymie Slovenska: Metodické pokyny na spracúvanie projektov Hydronymie 
Slovaciae. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied UMB 2005. 104 s. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, 
s. 79 – 80 (rec.).

4. Tretí ročník samostatného filologického zborníka Trnavskej univerzity. [Acta Facultatis Paedagogicae 
Universitatis Tyrnaviensis. Séria A – Philologica. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity 2002. 138 s.]. In: 
Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 174 – 177. 

2007
5. Komunikačný aspekt proprií vo vyučovaní materinského jazyka. In: Slovo o slove. 13. Zborník Ka-

tedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Lip-
táková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikač-
nej a literárnej výchovy 2007, s. 251 – 254. ISBN 978-80-8068-646-8.  

6. Praslovanské a slovanské dedičstvo toponým západného Slovenska (Podunajská nížina). In: 
Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 
9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 54 – 60. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Vyučovanie proprií s komunikačným zameraním. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, 
roč. 54, č. 3 – 4, s. 121 – 123. 

8. Čo čítať so žiakmi na 2. stupni ZŠ? In: Sprievodca triedneho učiteľa. Bratislava: Odborné naklada-
teľstvo Dr. Josef Raabe Slovensko, aktualizácia 11/2007. s. A 2.11/1-18. ISBN 80-89182-03-0-8.

9. Sémantická stránka verzus pravopisná norma propria z didaktického aspektu. In: Kontinuitné 
a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie 
o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 366 – 371. ISBN 978-80-8083-455-5.

10. Fungovanie antroponyma v mikrosociálnom prostredí z didaktického pohľadu. In: Acta onomasti-
ca. 48. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2007. s. 7 – 10. ISBN 80-86496-36-8.

11. Problematika vlastného mena a písania veľkých písmen z didaktického aspektu. In: Nowe nazwy 
własne. Nowe tendencje badawcze. Red. A. Cieślikowa – B. Czopek-Kopciuch – K. Skowronek. Kraków: Wy-
dawnictwo Pandit 2007, s. 95 – 97. ISBN 978-83-88866-36-4. 
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2008
12. Povesť o Breslave – hovoriace mená. [Antalová, Elena: Povesť o Breslave. Pôvodná rozprávková hra 

(získala 3. cenu v autorskej súťaži na pôvodnú rozprávkovú hru 2004). Odvysielané v Slovenskom rozhlase, Rádio 
Devín, Bratislava. Šéfredaktor: Marián Bančej. Dramaturgia hier pre deti a mládež. Vedúci dramaturg: Ján Uličian-
sky. Dramaturg: Zuzana Grečnárová.] In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 113 – 118 (rec.).

2009
13. Vlastné meno – výmysel jazykovedcov? In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 26 – 28. ISBN 80-89037-04-6.

14. Možnosti využitia mapového fondu Ústredného archívu geodézie a kartografie na príklade ono-
mastického výskumu. In: Historické mapy. Recenzovaný zborník príspevkov z vedeckej konferencie konanej 
9. septembra 2009 v Slovenskom národnom archíve v Bratislave. Bratislava: Kartografická spoločnosť SR 
a Slovenský národný archív 2009, s. 7 – 16. ISBN 978-80-89060-14-6 (spoluautor A. Belák). 

15. K učiteľskej prezývke vo vyučovacom procese. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2008/2009, 
roč. 55, č. 7 – 8, s. 205 – 210. 

2010 
16. Vlastné meno ako príbeh a hra. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis 2010. 130 s. ISBN 978-80-

8082-405-1.
17. Didaktická príručka pre učiteľov. Slovenský jazyk pre 1. stupeň ZŠ. Trnava: Trnavská univerzita 

v Trnave 2010. 96 s. ISBN 978-80-8082-376-4 (spoluautorky A. Rýzková, M. Moravčíková).
18. Didaktická príručka pre učiteľov. Slovenský jazyk pre 2. stupeň ZŠ. Trnava: Trnavská univerzita 

v Trnave 2010. 81 s. ISBN 978-80-8082-377-1 (spoluautorky M. Moravčíková, G. Magalová).
19. Problematika nejednoznačného kartografického popisu vodného toku Gidra. In: Z hydronymie zá-

padného Slovenska. Red. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity 2010, s. 91 – 93. ISBN 
978-80-8082-392-4.

20. Vyučovanie proprií s komunikačným zameraním. In: Lexika slovenskej onymie. Zborník materiá-
lov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valentová. Brati-
slava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 419 – 422. ISBN 978-80-224-1126-4. 

21. Pomenovaná aj nepomenovaná (Gidra). In: Varia. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Tr-
navská univerzita v Trnave 2010, s. 7 – 11 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8082-391-7. Dostupné z: http://pdfweb.
truni.sk/elskripta/varia.pdf.

22. Didaktika vlastného mena (základné východiská a aspekty). In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 
– 5, s. 343 – 346. 

23. Odkaz veršovanej kroniky obce Cífer z roku 1813 (Czsiffer w roku 1813). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 1, s. 7 – 12.

24. Miesto onomastiky vo vyučovaní – didaktika vlastného mena. In: Odborová didaktika v prí-
prave a ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej vedeckej 
konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc. v Ružomberku 8. – 
9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2010, s. 36 
– 43. ISBN 978-808084-562-9.

25. Didaktika vlastného mena (Základné východiská a aspekty). In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 
– 5, s. 343 – 346.

26. Nie je hlava ako hlava. In: Kafomet. Katalóg foriem a metód ISCED 2 v praxi 5. a 6. ročníka 
ZŠ. 2. a 3. aktualizácia (dvojčíslo). Veľké Leváre: INFRA Slovakia 2010.

27. Načo vlastníme vlastné mená? In: Kafomet. Katalóg foriem a metód ISCED 2 v praxi 5. a 6. roční-
ka ZŠ. Veľké Leváre: INFRA Slovakia 2010.

28. Bandurky, krumple, erteple...načo sú nám aj zemiaky? In: Kafomet. Katalóg foriem a metód IS-
CED 2 v praxi 5. a 6. ročníka ZŠ. 1. aktualizácia (apríl 2010). Veľké Leváre: INFRA Slovakia 2010.
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ĽudMilA BenČAtová, rod. luKáČová

Nar. 20. 11. 1952, Nitrica, okr. Prievidza. Študovala v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – bulharský jazyk). 1981 PhDr. 1996 
CSc. V r. 1977 – 1978 pôsobila na Základnej deväťročnej škole na Tokajíckej ulici v Bratislave 
(učiteľka), od r. 1978 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka). Od 1. januára 2006 je predsedníč-
kou Ústrednej predmetovej komisie slovenského jazyka a literatúry pre školy s vyučovacím 
jazykom maďarským. 

Pracuje v oblasti súčasného slovenského spisovného jazyka (morfológia, lexikológia, 
syntax, teória vyučovania).

2006
1. Podgotovka na studentite po specialnostta slovaški ezik i literatura za badeščata im učitelska profesija. In: 

Bălgarski ezik i literatura, 2006, roč. 46, č. 3, s. 56 – 62. 
2. Didaktika slovenského jazyka v študijnom programe na Filozofickej fakulte Univerzity Komenské-

ho v Bratislave. (Paralel. angl. názov.) In: Paedagogica. 18. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komen-
ského. Red. Š. Švec – J. Bazáliková. Bratislava: Univerzita Komenského 2006, s. 7 – 84. ISBN 80-223-2189-3.

3. Slovenský jazyk na školách s vyučovacím jazykom maďarským. In: Katedra, 2006, roč. 13, č. 6, s. 24 
– 27.

2007
4. Princíp ekonomizácie na vyučovacej hodine slovenského jazyka. In: Jazyk a komunikácia v súvis-

lostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 200 – 205. ISBN 978-80-223-2427-4. 

5. Dva problémy, ktorým treba na hodinách slovenského jazyka venovať pozornosť. In: K problema-
tike vyučovania materinského jazyka a literatúry. 2. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného 
aktuálnym otázkam slovenského jazyka a litratúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2007, 
s. 6 – 9. ISBN 978-80-223-2389-5. 

6. Ravnišče na obrazovanost na učenicite Romi v Slovakii. In: Bălgarski ezik i literatura, 2007, roč. 50, 
č. 5, s. 59 – 65.

7. O komunikácii na strednej škole. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 9 – 10, 
s. 262 – 266. 

8. Rómski žiaci, ich vzdelávanie a úroveň ich vedomostí. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, 
roč. 54, č. 1 – 2, s. 32 – 37.

2008
9. Informácia a komunikácia v učebných osnovách pre základné školy a v učebných osnovách gymná-

zií. In: Riječ, 2008, roč. 14, č. 1, s. 29 – 36.
10. Slovenčina v učebných osnovách na školách s vyučovacím jazykom maďarským a možnosti jej 

zdokonaľovania. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry [disk]. Zost. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Pre-
šov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2008, s. 649 – 
661. ISBN 978-80-8068-795-3.

11. Vysoká škola, to nie je učenie sa naspamäť (opäť dva problémy, ktorým by sa mala venovať po-
zornosť na strednej škole). In: K problematike vyučovania materinského jazyka a literatúry. 3. Zborník prí-
spevkov z odborného seminára venovaného aktuálnym otázkam slovenského jazyka a literatúry. Ed. M. Voj-
tech. Bratislava: Univerzita Komenského, 2008, s. 7 – 12. ISBN 978-80-223-2590-5.

12. Skupinové vyučovanie a možnosti jeho využitia na hodinách slovenského jazyka. In: Slovenský 
jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, č. 7 – 8, s. 235 – 241. 
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2009
13. Dôležitosť motivácie na hodinách slovenského jazyka na školách s vyučovacím jazykom maďar-

ským. In: Vzdelávanie, veda, spoločnosť. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2009, s. 168 – 175. ISBN 978-80-
89234-83-7. [CD ROM]. 

14. Motivácia v alternatívnej a v klasickej škole. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, Roč. 2009, 
roč. 56, č. 5 – 6, s. 156 – 161 (spoluautorka A. Šindlerová). 

15. Organizacija na obučenieto. Grupovoto obučenie v časovete po slovaški i po bălgarski ezik. In: 
Bălgarski ezik i literatura, 2009, roč. 52, č. 1, s. 61 – 66. 

16. Organizacija na obučenieto. Grupovoto obučenie v časovete po slovaški i po bălgarski ezik. In: 
Bălgarski ezik i literatura, 2009, roč. 52, č. 5, s. 49 – 55.

17. Súčasný slovenský spisovný jazyk v študijnom programe OPT na Filozofickej fakulte UK v Brati-
slave. In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmočenie v interdisciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z me-
dzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Banskej Bystrici. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystri-
ca: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2009, s. 231 – 234. ISBN 978-80-8083-745-7. [CD ROM]. 

18. Učiteľ: je vždy vzorom pre žiakov a správne ich motivuje? In: K problematike vyučovania ma-
terinského jazyka a literatúry. 4. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného aktuálnym otáz-
kam slovenského jazyka a literatúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2009, s. 7 – 11 
[cit. 5. 8. 2013]. ISBN 978-80-223-2726-8. Dostupné z: http://saus.yw.sk/zborniky/4.pdf.

2010
19. Je slovenčina pre žiakov maďarskej národnosti ťažká? In: II. medzinárodná vedecká konferencia 

Univerzity J. Selyeho Spoločenské javy a zmeny. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2010, s. 619 – 624. ISBN 978-
80-8122-008-1. [CD ROM]. 

20. Klasificirane i oceňavane v učiliščata na Slovaškata republika. In: Upravlenie na srednoto obrazo-
vanie, 2010, č. 2 , s. 64 – 72. 

21. Na Slovensku žiaci nedostávajú len známky, do popredia sa dostáva aj ústne hodnotenie vedomostí. In: 
Riječ, 2010, roč. 16, č. 3, s. 155 – 163.

22. Vzťah študentov 3. ročníka gymnázia k predmetu slovenský jazyk. In: Odborová didaktika v príprave 
a v ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Medzinárodná vedecká konferencia, Ružomberok 
8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2010, s. 44 – 51. ISBN 
978-80-8084-562-9.

Literatúra

Ľudmila Benčatová, rod. Lukáčová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 27. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Ľ. Benčatovej za roky 2001 – 2005).
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vlAdiMír Benko

Nar. 28. 4. 1954, Liptovský Mikuláš. V r. 1972 – 1978 študoval na Elektrotechnickej fakulte 
Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave, odbor technická kybernetika. V r. 1978 – 
1980 pôsobil v Ústave pre informácie a riadenie kultúry v Bratislave (výskumný pracovník), 
v r. 1980 – 1992 vo Výpočtovom stredisku a Informačnom centre SAV (výskumný pracovník), 
v r. 1992 – 2010 na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (výskumný 
a pedagogický pracovník), od r. 1990 pracuje v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 
a od r. 2012 zároveň na Katedre prekladateľstva UNESCO Univerzity Komenského 
v Bratislave. 2005 Cena Slovenského literárneho fondu za Slovník koreňových morfém slo-
venčiny (člen autorského kolektívu).

a) Doplnky k bibliografiám za roky 1986 – 1995, 1996 – 2000, 2001 – 2005 

Spolupráca

Slovník slovenských nárečí. I. A – K. Red. I. Ripka et al. Bratislava: Veda 1994. 936 s. ISBN 80-224-0183-8 
(správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Historický slovník slovenského jazyka. O – p (pochytka). Red. M. Majtán et al. 1.vyd. Bratislava: Veda 
1994. 653 s. ISBN 80-224-0429-2 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Historický slovník slovenského jazyka. P (poihrať sa – pytlovať). Red. M. Majtán et al. Bratislava: Veda 
1995. 584 s. ISBN 80-224-0432-2 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením V. Petráčkovej a J. Krau-
sa. 1. slov. vyd. Bratislava: Media Trade – Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1997. 902 s. ISBN 80-08-02054-
7. – 2. dopl. a upr. slov. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2005. 1054 s. ISBN 
80-10-00381-6 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Rusko-slovenský frazeologický slovník. 1. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1998. 670 
s. ISBN 80-08-00304-9 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Historický slovník slovenského jazyka. R – rab. Š – švrkotať. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J. Sklada-
ná. 1. vyd. Bratislava: Veda 2000. 692 s. ISBN 80-224-0628-7 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia 
a počítačové spracovanie). 

Historický slovník slovenského jazyka. T –V. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J. Skladaná. 1. vyd. Bratislava: 
Veda 2005. 700 s. ISBN 80-224-0862-X (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Historický slovník slovenského jazyka. Z – Ž. Dodatky. Red. M. Majtán – R. Kuchar – J. Skladaná. Bra-
tislava: Veda 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-(správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové 
spracovanie). 

Synonymický slovník slovenčiny. Red. M. Pisárčiková. 1. vyd. Bratislava: Veda 1995. 1010 s. ISBN 80-224-
0427-6. – 2. opr. vyd. Bratislava: Veda 2000. 998 s. ISBN 80-224-0585-X. – 3. nezm. vyd. Bratislava: Veda 2004. 998 
s. ISBN 80-224-0801-8 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Krátky slovník slovenského jazyka. Red. J. Kačala – M. Pisárčiková. 3. dopl. a preprac. vyd. Bratislava: Veda 
1997. 944 s. ISBN 80-224-0464-0. – 4. dopl. a upr. vyd. Bratislava: Veda 2003. 988 s. ISBN 80-224-0750-X (správa 
lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Pravidlá slovenského pravopisu. 2. dopl. a preprac. vyd. Bratislava: Veda 1998. 576 s. ISBN 80-224-0532-
9. – 3. uprav. a dopl. vyd. Bratislava: Veda 2000. 592 s. ISBN 80-224-0655-4 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová 
redakcia a počítačové spracovanie). 

Webster’s New English Language Dictionary. New York: The Popular Group 2004. 254 s. ISBN 1-59027-
077-0 4 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie). 

Webster’s New Spanish-English, English-Spanish Dictionary. New York: The Popular Group 2004. 254 s. 
ISBN 1-59027-079-7 4 (správa lexikálnej bázy dát, počítačová redakcia a počítačové spracovanie).
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b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2007
1. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzi-

ty 2007. 586 s. ISBN 80-8068-549-5 (spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, M. Ivanová, F. Šimon, B. Czéreová, 
K.Vužňáková, G. Moško).

2008
2. Slovensko-anglicko-francúzsko-nemecký slovník termínov k Spoločnému európskemu referenč-

nému rámcu pre jazyky. 1. vyd. Bratislava: Štátny pedagogický ústav 2008. 234 s. ISBN 978-80-89225-40-8 
(spoluautori M. Boursier, A. Butašová, D. De Jaegher, V. Eliašová, Š. Franko, V. Chebenová, B. Menzlová, 
E. Tandlichová, R. Žilová). – 2. vyd. 2009. ISBN 978-80-89225-71-2. 

2010
3. Učenie sa, vyučovanie a hodnotenie cudzích jazykov v terminologickom rámci. Slovník termínov 

k Spoločnému európskemu referenčnému rámcu pre jazyky [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského v Bra-
tislave, Pedagogická fakulta 2010. [141] s. ISBN 978-80-223-2919-4 (spoluautori M. Boursier, A. Butašová, 
V. Eliašová, Z. Gadušová, V. Chebenová, R. Kanichová, J. Kiššová, M. Lukáčová, M. Malovecká, M. Medvecz-
ká, M. Paľová, N. Rusnáková, F. Schiavo, R. Štrbáková, E. Tandlichová, D. P. Varela Cano, R. Žilová).

Spolupráca

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: Veda, vyda-
vateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (správa lexikálnej databázy dát, počítačová 
redakcia, počítačové spracovanie a grafický dizajn hesla).

Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (správa lexikálnej databázy dát, počítačová redakcia, 
počítačové spracovanie a grafický dizajn hesla).

Literatúra

Vladimír Benko. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 29 – 31. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác V. Benka 1991 – 2005). 
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JAnA BenKoviČová

Nar. 24. 1. 1947, Kostolište, okr. Malacky. Študovala v r. 1965 – 1970 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1984 CSc. V r. 1970 – 
1974 pôsobila na Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Mošovciach, okr. Turčianske 
Teplice (profesorka), v r. 1974 – 1979 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborná asistentka), v r. 1979 – 1983 interná ašpi-
rantka Filologickej fakulty Štátnej univerzity M. A. Suslova v Rostove na Done, Rusko, 
v r. 1983 – 1986 pracovníčka Katedry jazykov Vysokej vojenskej technickej školy českoslo-
vensko-sovietskeho priateľstva v Liptovskom Mikuláši (odborná asistentka), v r. 1986 – 1997 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, 
vedecká pracovníčka), v r. 1997 – 2008 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského a ruského spisovného jazyka. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. K otázke univerbizácie v ruštine a slovenčine. In: Hľadanie ekvivalentností (Paralelný rus. názov.) 

2. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 17. až 19. júna 2004 v Pre-
šove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 17 – 23. ISBN 80-8068-314-X.

2005
2. Prirovnanie ako prostriedok irónie. In: Příspěvky k aktuálním otázkám jazykovědné rusisti-

ky. 2. Ed. J. Gazda. Brno: Ústav slavistiky FF MU v Brně, vydavatelství Partner, Poniky SR 2005, s. 89 – 
92. ISBN 80-89183-15-8.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

Prekladateľská činnosť

To najlepšie z ruskej kuchyne (história, základné suroviny, národné recepty). Bratislava: Perfekt 2008. 205 
s. ISBN 978-80-8046-410-3. 

Literatúra

Buzássyová, K.: Významné jubileum Jany Benkovičovej, CSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 52 
– 54. 

Benkovičová, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 8 – 9. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Jana Benkovičová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 32 – 33. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Benkovičovej za roky 2001 – 2005). 
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vincent BlAnár

Nar. 1. 12. 1920, Hul, okr. Nové Zámky – 27. 9. 2012, Bratislava. Študoval v r. 1938 – 1939 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave a v r. 1939 – 1942 na Filozofickej 
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1946 PhDr., 
1953 doc., 1957 CSc., 1965 DrSc., 1992 prof. (po politickej a občianskej rehabilitácii). Pôsobil 
v r. 1942 – 1943 na gymnáziu v Trnave (profesor), v r. 1943 – 1954 na Filozofickej fakulte 
Slovenskej univerzity, v r. 1954 – 1958 na FF Univerzity Komenského v Bratislave (asistent, 
docent), v r. 1959 – 1961 pracovník Slovenského pedagogického nakladateľstva v Bratislave 
(odborný lexikografický pracovník), v r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka 
SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1990 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1969 – 
1970 vedúci oddelenia dejín slovenčiny, od r. 1991 na dôchodku. V r. 1968 – 1969 a 1991 – 
1992 prednášal slavistiku na Viedenskej univerzite. V r. 1995 – 2005 pôsobil na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 1946 člen a člen výboru Bratislavského 
lingvistického krúžku. Iniciátor Slovenskej onomastickej komisie a v r. 1964 – 1983 jej prvý 
predseda. Člen predsedníctva Československej onomastickej komisie. Od r. 1969 člen 
Medzinárodnej komisie pre slovanskú onomastiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
predseda antroponomastickej subkomisie a člen Medzinárodného komitétu onomastických 
vied (International Committee of Onomastic Sciences). Od r. 1969 zakladajúci člen 
Medzinárodnej lexikologickej a lexikografickej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavis-
tov. V r. 1957 – 1960 a 1968 – 1971 člen výboru a v r. 1963 – 1966 hospodár Združenia slo-
venských jazykovedcov pri SAV. Strieborná (1985) a Zlatá (1990) čestná plaketa Ľudovíta 
Štúra SAV za zásluhy o spoločenské vedy, 1995 Zlatá medaila SAV za rozvoj spoločenských 
vied. Cena SAV za vedecko-výskumnú činnosť v roku 1998 za prácu Teória vlastného mena 
(status, organizácia a fungovanie v spoločenskej komunikácii) a celoživotný výskum v oblasti 
onomastiky. V r. 2000 Strieborná plaketa J. Dobrovského ČSAV, Zlatá plaketa Sofijskej uni-
verzity. V r. 2000 Doctor honoris causa Sofijskej univerzity. Z príležitosti 80-ročného jubilea 
vyšli v Nemecku monografie Selecta Linguistica et Onomastica a Theorie des Eigennamens. 
Vybratý do súboru The International Directory of Distinguished Leadership (The American 
Biographical Institute, 1967). 2009 Pribinov kríž I. triedy za mimoriadne zásluhy o rozvoj 
Slovenskej republiky najmä v oblasti jazykovedy. 

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského spisovného jazyka, lexikológie a lexiko-
grafie, všeobecnej, slovanskej a slovenskej onomastiky, jazykovej kultúry, bibliografie sloven-
skej jazykovedy a v oblasti slavistiky a balkanistiky.

2006
1. Nový pohľad do autorskej dielne Antona Bernoláka. Kapitoly z dejín gramatického a lexikálneho 

opisu. Martin: Matica slovenská 2006. 76 s. ISBN 80-7090-808-4. 
Ref.: 1. Kopecká, M.: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 50 – 52. – 2. Kačala, J.: Novo o Antonovi Berno-

lákovi. – Slavica Slovaca, 2007, roč. 41, č. 2, s. 167 – 168. – 3. Kačala, J.: Novo o Antonovi Bernolákovi. – Literárny 
(dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 13 – 14, s. 10. 

2. Štúrove jazykovedné práce vo vývine gramatického myslenia. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, 
s. 97 – 104. 

3. Súvzťažnosť obsahovej a formálnej stránky onymického znaku. In: Jazykovedný časopis, 2006, 
roč. 57, č. 2, s. 89 – 100.
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4. Suum cuique. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 69 – 71.
5. Donatus Latino-Bohemicus z r. 1745 (J. Rhenia). In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, s. 257 – 268.
6. „Kde sa voda sypala a piesok sa lial“. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, 

roč. IV. + 122, č. 5, s. 106 – 108. 

2007
7. Jazyky v kontaktoch. Ed. M. Jozefovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – 

Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2007. 161 s. ISBN 978-80-224-0955-1. 
Ref.: 1. Králik, Ľ.: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 303 – 304. – 2. Ripka, I.: Jazykovedný časopis, 2007, 

roč. 58, č. 1, s. 99 – 101. 
8. Ako ďalej v teórii onomastiky (Na okraj medzinárodnej onomastickej príručky Namenarten und 

ihre Ehrforschung). In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej 
konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazyko-
vedný ústav Ľudovíta Štúra 2007, s. 24 – 34. ISBN 978-80-224-0971-1. 

9. Štúrove jazykovedné práce vo vývine gramatického opisu slovenčiny. In: Ľudovít Štúr a reč sloven-
ská. Prednášky z konferencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, s. 80 – 90. ISBN 978-80-224-0987-2. 

10. Slovesá liať a sypať z porovnávacieho a areálového hľadiska. In: Jazykovedný zápisník, bulletin 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 13. – Tamže: Pragmatickolingvistické metódy a problematika 
v onomastike (s. 14). – Nový pohľad do autorskej dielne Antona Bernoláka (s. 27 – 28).

11. O osobnom pomenúvaní v Zakarpatskej Ukrajine (Na okraj monografie Pavlo Čučka: Prizvyšča zakarpat-
skych ukrajinciv. Istoryko-etymolohičnyj slovnyk. Ľviv: Vydavnyctvo Svir 2005. XLIII + 703 s.). In: Slavica Slovaca, 
2007, roč. 42, č. 2, s. 152 – 162 (rec.).

12. K životnému jubileu profesora Jána Kačalu. In: Historický zborník, 2007, roč. 17, č. 1, s. 265 – 267. 

2008
13. Vlastné meno vo svetle teoretickej onomastiky. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnos-

ti. 6. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied 2008. 77 s. ISBN 80-967574-9-0. 

14. Slovenská onomastická škola. In: XIV. medzinárodný zjazd slavistov v Ochride Príspevky sloven-
ských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava 
Slovenskej akadémie vied 2008, s. 41 – 49. ISBN 978-80-968971-9-3. 

15. Proper Names in the Light of Theoretical Onomastics. In: Pohľady do vývinu slovenského jazyka 
a ľudovej kultúry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, 
s. 156 – 197. ISBN 978-80-969992-3-1. 

16. Lexikológia lexikografie. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliko-
vá. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 9 – 15. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Slavica Slovaca, 1986, roč. 21, č. 1, s. 54 – 61. – Tamže: Hostinec, 
hospoda a špitál (K metóde slovenskej historickej lexikológie) (s. 16 – 20). Po prvý raz publikované pod rovna-
kým názvom. In: Studie ze slovanské jazykovědy. Red. V. Machek. Praha: Státní pedagogické nakladatelství 
1958, s. 337 – 341. – Tamže: Významová stavba slov paskuda, paskudník v slovenčine (s. 21 – 25). Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenská reč, 1974, roč. 39, č. 2, s. 80 – 84. – Tamže: Slová dravec – 
dravce a čo s tým súvisí (s. 26 – 31). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 9. slovenská onomas-
tická konferencia. Zborník referátov. Zost. M. Majtán. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 1985, s. 58 
– 65. – Tamže: dať (darovať) na krásu, robiť (činiť) krásu (s. 32 – 36). Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Slavica Pragensia 1962. Acta Universitatis Carolinae. Philologica, s. 491 – 495. 

17. Bernolákova Grammatica Slavica a Doležalova Grammatica Slavico-Bohemica. In: Iugi observa-
tione ... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2008, s. 125 – 129. ISBN 978-80-224-1043-4.

18. Poňatie vlastného mena u prvých kodifikátorov spisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč, 2008, 
roč. 73, č. 5, s. 297 – 301. 

19. Slovenská onomastika v medzinárodnom kontexte. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 108 
– 117.

20. Jazyk, jeho nositelia a obývaný priestor. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 11 – 12, s. 8. 
21. Stanovisko slovenských historikov, archeológov a jazykovedcov. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, 

roč. 21, č. 1 – 2, s. 2 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, Š. Ondruš, I. Ripka, P. Žeňuch). 
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2009
22. Vlastné meno vo svetle teoretickej onomastiky. Martin: Matica slovenská 2009. 158 s. ISBN 978-80-

7090-905-8. [S paralelným anglickým prekladom celého textu.]
Ref.: 1. Majtán, M.: Acta Onomastica, 2009, roč. 50, č. 1, s. 210 – 212. – 2. Valentová, I.: Vlastné meno vo 

svetle teoretickej onomastiky. – Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 304 – 307. 
23. Kapitola z dejín dvojjazyčnej lexikografie na Slovensku. In: Bulharská a slovenská lexikografia 

v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej pamiatke 
prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko Tărnovo: 
Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubomíra An-
drejčina BAV 2009, s. 54 – 57. ISBN 978-80-969992-4-8.

24. Poznámka k referenčnej a systémovej identifikácii. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 75 – 76. 
25. Svetlá a tiene slovenskej onomastiky. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 160 – 165. 
26. Poznámky k onomastickým koncepciám. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 155 – 158. 
27. Niekoľko poznámok (o slovenských zemepisných názvoch v učebniciach pre maďarské školy). In: 

Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 5 – 6, s. 8.
28. Dobríková, M.: Vlastné meno ako komponent slovenských a bulharských frazém (na pozadí asymetrie 

frazeologických koncepcií). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 125 s. In: Slavica Slo-
vaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 83 – 84 (rec.). 

29. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-
venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori L. Bartko, J. Dudášová-Kriššáková, J. Doruľa, 
J. Glovňa, J. Kačala, Á. Kráľ, I. Ripka, P. Žeňuch).

2010
30. Dielo Antona Bernoláka vo svetle novších výskumov. In: Zborník Matice slovenskej. Jazykove-

da. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 79 – 85. ISBN 978-7090-963-8. 

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2006, roč. 41 – 2010, roč. 45 (člen red. rady).

Literatúra

Blanár, V. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 9 – 11. ISBN 978–80–968971–8–6. 

Vincent Blanár. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 35 – 38. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác V. Blanára za roky 2001 – 2005). 

Rad Bieleho dvojkríža II. triedy. Vincent Blanár sa zaslúžil o rozvoj slovensko–bulharských vzťahov. In: 
Slovenské zahraničie, 2009, roč. 13, č. 1, s. 3.

Majtán, M.: Nestor slovenskej jazykovedy a onomastiky profesor Vincent Blanár deväťdesiatročný. In: 
Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 97 – 98. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Acta onomasti-
ca. 51. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2010, č. 2, 618 – 620. ISBN 978-80-86496-48-1. 

Ološtiak, M.: K vzácnemu životnému jubileu profesora Vincenta Blanára. In: Jazykovedný časopis, 2010, 
roč. 61, č. 2, s. 189 – 192.

Kačala, J.: Nevšedné životné jubileum profesora Vincenta Blanára. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, 
s. 321 – 329. 

Vincent Blanár [cit. 13. 9. 2010]. Dostupné z: http://www.osobnosti.sk/index.php?os=zivotopis&ID=59506.
Vincent Blanár [cit. 13. 9. 2010]. Dostupné z: http://sk.wikipedia.org/wiki/Vincent_Blanár.
Gašinec, E.: Univ. prof. V. Blanár – lingvista par excellence a lingvodidaktik [cit. 13. 9. 2010]. Dostupné z: 

http://www.kultura-fb.sk/new/old/stare/dejiny-25.htm.
Pleskalová, J.: Za profesorem PhDr. Vincentem Blanárem, DrSc. In: Acta onomastica. 53. Red. M. Harva-

lík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2012, s. 406 – 407. ISBN 80-86496-36-8. 
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AlenA BoHunicKá, rod. BesediČová

Nar. 22. 1. 1982, Bratislava. Študovala v rokoch 2001 – 2006 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 2009 PhD. V r. 2004 študijný 
pobyt na Université Blaise Pascal, Clermont-Ferrand (Francúzsko). V r. 2005 – 2006 pôsobila 
na Gymnáziu Jura Hronca (učiteľka francúzskeho jazyka). V r. 2007 študijný pobyt na Karlovej 
univerzite v Prahe. Od r. 2009 pôsobí na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave ako odborná asistentka. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lingvistickej pragmatiky. 

2006
1. Jazykový obraz Slovenska na báze reklamy. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky 42. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2006, s. 75 – 89. ISBN 80-89236-11-1 (spoluautorka O. Orgoňová). 

2. Stratégie jazykovej reprezentácie Slovenska v jazykovom diskurze. In: Marketing Inspirations, 
2006, roč. 1, č. 3, s. 3 – 8 (spoluautorka O. Orgoňová). 

2007
3. Aspekty komunikácie v politickej talkshow. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník 

príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Ko-
menského 2007, s. 114 – 115. ISBN 978-80-223-2427-4 (spoluautorka O. Orgoňová). 

4. Obsahové, pragmatické a jazykové východiská recepcie súčasného politického diskurzu na Sloven-
sku. In: Studia Academica Slovaca 36. Prednášky 43. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekaro-
vičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 91 – 110. ISBN 
978-80-89236-23-7 (spoluautorka O. Orgoňová). 

5. Obraz sveta v češtine. Vaňková, I. – Nebeská, I. – Saicová Římalová, L. – Šlédrová, J.: Co na srdci, to na 
jazyku. Kapitoly z kognitivní lingvistiky. Praha: Karolinum, 2005. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 133 
– 144 (rec.)

2008
6. Socio-kultúrne východiská persuázie v súčasnej reklame. In: Język w marketingu. Zost. K. Micha-

lewski. Łódź: Wydawnictwo Universytetu Łódzkiego 2008, s. 37 – 44. ISBN 978-83-7525-166-6. 
7. Druhy podobnosti v metafore. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferen-

cie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 
2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 390 – 
407. ISBN 978-80-224-1026-7 (spoluautorka O. Orgoňová). 

2009
8. Televizní politický dialog jako hra. In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní 

konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část 
jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, 
s. 38 – 47. ISBN 978-80-7414-131-7 (spoluautorka O. Orgoňová).

9. Metafora v prieniku bádateľských polí. In: Interdisciplinarita, transdisciplinarita v spoločensko-
vednom výskume. Zborník z doktorandskej konferencie konanej 30. 10. 2007. Zost. V. Gažová – Z. Slušná. Bra-
tislava: Národné osvetové centrum 2009, s. 126 – 132. ISBN 978-80-7121-312-3.

10. Persuazívny potenciál metafory. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazy-
kovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 29 – 42. ISBN 80-89037-04-6.

11. Expresívnosť v mediálnej zábave. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 2. Zborník Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ed. D. Baláková – 
V. Kováčová – J. Šindelářová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku, 2009, 
s. 86 – 97. ISBN 978-80-8084-448-6.



Alena Bohunická, rod. Besedičová45

12. Profesor Ján Kořenský na excelentnej univerzite. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 1, s. 122 – 
124.

2010
13. Metafora. Podobnosť. Obraznosť. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých 

jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univer-
zita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, 
s. 47 – 56. ISBN 978-80-8084-550-6.

14. Metafora a metonymia. In: Bohemica Olomucensia (Philologica Juvenilia), 2010, č. 2, s. 178 – 183.
15. Slovenčina, ktorá sa na nič nehrá. In: Současný český a slovenský film – pluralita estetických, kul-

turních a ideových konceptů. Ed. L. Ptáček – R. Veselá. Olomouc: Univerzita Palackého 2010, s. 7 – 16. ISBN 
978-80-2442-605-1.

Prekladateľská činnosť

Resumé. In: Zajac, P.: Marián Meško. Prešov: Vydavateľstvo M. Vaška 2005, s. 141 – 144. ISBN 80-7165-
536-8 (spoluprekladateľka O. Orgoňová). 

Literatúra

Bohunická, Alena. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Spra-
chwahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica 23. Tübingen: Max Niemexer Verlag 2009, 
s. 285. ISBN 978-3-484-60586-2. 
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ivetA Bónová

Nar. 7. 3. 1966, Bardejov. Študovala v r. 1985 – 1990 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1990 PhDr., 
2001 PhD. V r. 1990 – 2006 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborná asistentka) a od r. 2006 
Katedry slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie UPJŠ v Košiciach (odborná asis-
tentka). 

Pracuje v oblasti výskumu zvukovej roviny a vývinu detskej reči.

2006
1. Kultúra hovoreného prejavu. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2006. 255 

s. ISBN 80-8068-398-0 (spoluautori J. Sabol, M. Sokolová). 
Ref.: 1. Jasinská, L.: Komplexne o teoretických aspektoch a výsledkoch výskumu fungovania zvukových 

javov v rečovej praxi. – Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 115 – 121. – 2. Karčová, A.: Kultúra slova, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 111 – 112.

2. Skvelá práca. [Slovník koreňových morfém slovenčiny. Ved. red. J. Sabol. 1. vyd. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2005. 584 s. ISBN 80-8068-319-0]. In: Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 21, 
s. 10 (rec.).

2007
3. Fonologický vývin v reči dieťaťa. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Uni-
verzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského 
2007, s. 171 – 180. ISBN 978-80-223-2427-4. 

2008
4. Fonologický vývin v reči dieťaťa. In: Štúdie o detskej reči. Acta Facultatis Philosophicae Universi-

tatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník 23 (AFPh UP 193/275). Ed. D. Slančová. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2008, s. 212 – 249. ISBN 978-80-8068-701-4. 

5. Tvorenie imperatívu v slovenčine a lexikografická prax. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 271 
– 280 (spoluautorka M. Sokolová). 

2009
6. Výrazová a významová zložka v slabičnej a v morfematickej štruktúre slova a tvaru. In: Vý-

raz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 
(234/316). Red. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 
2009, s. 19 – 24. ISBN 978-80-8068-907-0. 

7. Slabika v detskej reči. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 
7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej  23. – 24. 9. 2009. v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská 
Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 29 – 34 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8083-960-
4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposition=a&ID=11821.

2010
8. Hodnotenie komunikačných schopností detí v ranom veku. Bratislava: Slovenská asociácia logopé-

dov Slovenska 2010. 110 s. ISBN 978-80-89113-83-5 (spoluautorky S. Kapalková, D. Slančová, J. Kesselová, 
M. Mikulajová). 

Ref.: 1. Průcha, J.: Československá psychologie, 2011, roč. 55, č. 3, s. 283 – 284. – 2. Kytíková, A.: Výskum 
detskej reči na Slovensku opäť pokročil. In: Slovenská reč, 2011, roč. 78, č. 5 – 6, s. 374 – 376. – 3. Brestovičová, 
A.: Výskum detskej reči na pôde Prešovskej univerzity. In: Studie z aplikované lingvistiky/Studies in Applied Lin-
guistics, 2011, roč. 2, č. 2, s. 107 – 113. – 4. Nebeská, I.: Slovenský výzkum dětské řeči. In: Naše řeč, 2012, roč. 95, 
č. 5, s. 264. – 5. Saicová Římalová, L.: Hodnotenie komunikačných schopností detí v ranom veku. In: Jazykovědné 
aktuality, 2011, roč. 48, č. 3 - 4, s. 134 - 137 (rec.).
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Bónová, I. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 11 – 12. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Iveta Bónová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 39 – 40. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác I. Bónovej za roky 2001 – 2005). 
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Ján Bosák

Nar. 28. 7. 1939, Lišov, okr. Krupina. Študoval v r. 1958 – 1963 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1974 CSc., 1980 PhDr., 
1993 doc. V r. 1964 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (štipendista, vedecký ašpirant, vedecký asistent, ve-
decký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci oddele-
nia súčasného jazyka JÚĽŠ SAV 1995 – 2004. V r. 1990 – 1993 externe pôsobil na Fakulte 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v r. 1995 – 1998 bol členom jej 
vedeckej rady; v r. 1997 – 1999 externe pôsobil na Filozofickej fakulte UK v Bratislave, 
v r. 1999 – 2007 na Fakulte masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda 
v Trnave. Zodpovedný riešiteľ úloh Teoretické základy jazykovedy, Teoretické základy jazy-
kovedy a lingvistickej semiotiky (1981 – 1989), v r. 1996 – 2003 vedúci grantových projektov 
VEGA Slovenčina na konci 20. storočia – zmeny v jej systéme, normách a funkciách, Prevzaté 
slová v súčasnej slovenčine, Inovačné procesy v slovnej zásobe súčasnej slovenčiny. Člen 
komisie Vedeckej grantovej agentúry Ministerstva školstva SR a SAV VEGA (1996 – 2001), 
dlhoročný člen ústavnej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV, dlhoročný člen pravopisnej 
komisie; predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV (2006 – 2009); školiteľ ašpi-
rantov a doktorandov; v r. 1995 – 2001 predseda vedeckej rady JÚĽŠ. Od r. 1983 člen 
Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
od r. 1993 do r. 2008 predseda tejto komisie, v r. 1988 – 2003 člen predsedníctva Slovenského 
komitétu slavistov, sekretár Medzinárodného komitétu slavistov (1988 – 1993), koordinátor 
medzinárodného slavistického projektu Zmeny v súčasných slovanských jazykoch 1945 – 
1995, v r. 2000 – 2003 koordinátor projektu Komparácia systémov a fungovania súčasných 
slovanských jazykov (2. etapa); 2003 – 2006 koordinátor medzinárodného slavistického pro-
jektu Innovation processes in the Slavic languages. V r. 1983 – 1987 vedecký sekretár 
Oddelenia spoločenských vied SAV. Od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych di-
zertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, v r. 1997 – 2010 člen spoločnej odborovej 
komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk. Od r. 2001 člen 
redakcie Slovníka súčasného slovenského jazyka. 1989 strieborná Čestná plaketa Ľ. Štúra za 
zásluhy v spoločenských vedách, 1999 zlatá Čestná plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách, 2006 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (teória spisovné-
ho jazyka, sociolingvistika, slovná zásoba súčasnej slovenčiny, jazyk ako sociálno-komuni-
kačný systém).

2006
1. Východiská a zásady spracovania slovníka. In: Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. 

Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, s. 13 – 
47. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautori A. Jarošová, K. Buzássyová). 

2. Poznámky recenzenta. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 90 – 91. [Reakcia na článok J. Kačalu 
Eugen Pauliny a smolenická konferencia r. 1965 alebo o strate jazykovednej pamäti. – Slovenská reč, 2006, 
roč. 71, č. 2. s. 83 – 89]. 

3. Zmeny v štruktúre materinského jazyka ako dôsledok jazykových kontaktov. In: Wielojęzyczność – 
kontakty językowe w rozwoju komunikacji kultur słowiańskich. Ed. S. Dubysz – I. Stapor. Abstrakt. Pułtusk: 
Akademia Humanistyczna im. A. Gieysztora 2008, s. 6 – 7. ISBN 978-83-7549-035-0 [abstrakt]. 
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4. A je to tu. In: Rodina a škola, 2006, roč. 54, č. 1, s. 4. – Tamže: Rok Ľudovíta Štúra a slovenčina (č. 2, 
s. 4). – „Ustáť”, obstáť – alebo aj prestať s chybami (č. 3, s. 4). – Vyriešili to vtáky? (č. 4, s. 4). – Ochraňujme, bráňme, 
bojujme, štrajkujme...? (č. 5, s. 4). – Pred prázdninami čosi o pravopise (č. 6, s. 4). – Čo všetko sa udialo pred prázd-
ninami (č. 7, s. 4). – Aká bude: znalostná, vedomostná, poznatková? (č. 8, s. 4). – Nauka reči Slovenskej (č. 9, s. 4).

5. Pozdrav jubilantke Mirke Nábělkovej. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 72.
6. Jubilant Viktor Krupa. Od interdisciplinarity k excelentnosti. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, 

s. 155 – 158. 
7. Jazyk a štýl súčasnej slovenskej publicistiky. [Juraj Vaňko – Ábel Kráľ – Ľubomír Kralčák. Nitra: Uni-

verzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2006. 152 s.]. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, 
s. 44 (ref.).

8. Sociologický časopis – Czech Sociological Review 2006, roč. 42, č. 2. In: Jazykovedný časopis, 2006, 
roč. 57, č. 2, s. 124 (ref.). 

2007
9. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 80-224-0982-7 (spoluautor).
10. Do nového roku s novým slovníkom slovenčiny. In: Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 1, s. 4 (ref.). – Tam-

že: Slovník súčasného slovenského jazyka (č. 2, s. 4) (ref.). – Do tretice o slovníku (č. 3, s. 4) (ref.). Krok za krokom 
k maturite. [Ološtiak, Martin – Ološtiaková-Gianitsová, Lucia: Krok za krokom k maturite. Slovenský jazyk. Brati-
slava: Fragment 2007.] (č. 4, s. 4) (ref.). 

11. Európska únia v slovenskom jazyku. In: Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 6, s. 4. – Tamže: O chytrákoch 
piatakoch – aj o televízii (č. 7, s. 4). – Čo so ženami našimi? [Podpora návrhu Ministerstva vnútra SR na možnosť výberu 
koncovky -ová v ženských priezviskách.] (č. 8, s. 4). – Za tú našu slovenčinu. [Komentár k návrhu Ministerstva kultúry 
SR o opatreniach na zvyšovanie jazykovej kultúry.] (č. 9, s. 4). – Naša pravopisná tradícia a dnešok (č. 10, s. 4).

12. Jubilejné storočnice dvoch najvýznamnejších slovenských jazykovedcov [Samo Czambel 1856 – 1909; 
Henrich Bartek 1907 – 1986]. In: Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 5, s. 4.

13. Žiak nie je len obsadená lavica. Rozhovor s Mgr. Alenou Sklenárikovou pri príležitosti udelenia Ceny 
primátora hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy za prácu s deťmi na prvom stupni základnej školy. In: 
Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 8, s. 8 – 9. 

14. Médiá a text. Editori Juraj Rusnák – Michal Bočák. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešo-
viensis. Jazykovedný zborník 17 (AFPhUP 111/193). Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005. 323 
strán. ISBN 80-8068-408-1. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 20 (ref.).

15. Ološtiak, Martin – Bilá, Magdaléna – Timková, Renáta: Slovník anglických vlastných mien v slovenči-
ne. 1. vyd. Bratislava: Jazykové vydavateľstvo Kniha-spoločník 2006. 265 strán. ISBN 80-8814-47-2. In: Jazykoved-
ný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 36 (ref.).

16. International Journal of the Sociology of Language. 183. Small and Large Slavic Languages in Con-
tact. Issue Editors Roland Marti and Jiří Nekvapil. Berlin – New York: Mouton de Gruyter 2007. 172 strán. In: Jazy-
kovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 46 (ref.). 

17. Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 
konanej 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratisla-
ve. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 397 s. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, 
s. 170 (ref.).

2008
18. Variantnosť v jazyku a jej odraz v slovníku. In: Wśpółczesna komunikacja językowa. Najnowsze 

zmiany w leksyce i słowotwórstwie językow słowiańskich. Red. Z. Rudnik-Karwatowa. Warszawa: Instytut 
slawistyki Polskiej Akademii Nauk 2008, s. 31 – 38. ISBN 978-83-89191-76-2.

19. Odraz dynamiky jazyka v sústave funkčných kvalifikátorov. In: Lexikografie v kontextu informač-
ní spoločnosti. Sborník příspěvků z pracovního setkání, Praha 4. – 6. 6. 2007. Red. A. Rangelova – J. Světlá – 
A. Jarošová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, v.v.i. 2008, s. 123 – 131. ISBN 978-80-86496-41-2.

20. Paradigmatika a syntagmatika. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra 
Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 57 – 61. ISBN 
978-80-224-1043-4.

21. Kodifikácie a reálny jazyk. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferencie ve-
novanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 
2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 240 – 
244. ISBN 978-80-224-1026-7.
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22. Metodologický prínos Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky. In: Jazykovedný ča-
sopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 3 – 8. 

23. Naša pravopisná tradícia a dnešok. In: Rodina a škola, 2008, roč. 56, č. 1, s. 4. – Tamže: Politika a jazyk 
(č. 2, s. 4). – Cunami máme aj na Slovensku (č. 3, s. 4). – Náš život s floskulami (č. 4, s. 4). – Euro, eurá, eur (č. 5, 
s. 4). – Ech, eurá – ech, kurikuly – ech, cudzoty – ech, skratky (č. 6, s. 4). – O tom našom pravopise (č. 7, s. 4). – Čo 
všetko v slovenčine máme a nemáme (č. 8, s. 4). – Aká by mala byť kodifikácia (č. 9, s. 4). – Vianoce, kukuku (č. 10, 
s. 4). 

24. Matica slovenská ako „hniezdo záchrany“ Slovákov a slovenčiny? In: Literárny týždenník, 2008, roč. 21, 
č. 11 – 12 (26. marca 2008), s. 11.

25. Siedme osmičkové decénium jubilantky Kláry Buzássyovej. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 6, s. 369 
– 372.

26. Studia Academica Slovaca 36. Prednášky 43. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. Ed. J. Peka-
rovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007. 443 s. ISBN 978-80-
89236-23-7. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 64 (ref.). 

27. Najnovšie publikácie Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. In: Jazykovedný časopis, 
2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 98 (ref.). 

28. Západoslovanské jazyky v 21. storočí. I. Zborník vedecko-výskumných prác. Ed. Pavol Odaloš. Banská 
Bystrica: Pedagogická fakulta Univezity Mateja Bela 2006. 268 s. ISBN 80-8083-154-8. In: Jazykovedný časopis, 
2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 132 (ref.).

2009
29. Kedy bude vôľa na zjednodušenie slovenského pravopisu? In: Dynamické tendencie v slovenskom 

pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Po-
važaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 143 – 148. ISBN 978-80-224-1106-6.

30. Hodnotenie lexikálnych jednotiek v pripravovanom Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: 
Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 
10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 120 – 124. ISBN 978-80-224-1052-6.

31. Šesťdesiatročná prítomnosť Jazykovedného časopisu v slovenskej lingvistike. In: Jazykovedný ča-
sopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 125 – 130. 

32. Neutekajte, už je to tu! In: Rodina a škola, 2009, roč. 57, č. 1, s. 4. – Tamže: Nie je to také ľahké, ako 
v reklame (č. 2, s. 4). – Eurá v peňaženkách, v jazyku – kedy aj v našich hlavách? (č. 3, s. 4). – Môže byť v názvoch 
aj poriadok? (č. 4, s. 4). – „Eurogramatika“ a slovenská gramatika (č. 5, s. 4). – V inzerátoch nájdete (skoro) všetko 
(č. 6, s. 4). – A zasa tu máme september (č. 7, s. 4). 

33. Život na slovenčinársku nôtu. Posledný rozhovor Eduarda Krajča pre Rodinu a školu. In Rodina a škola, 
2009, roč. 57, č. 8, s. 8 – 9 [Rozhovor z príležitosti životného jubilea 70 rokov s Jánom Bosákom].

34. Współczesna komunikacja językowa. Najnowsze zmiany w leksyce i słowotwórstwie języków słowia-
ňskich. Red. Zofia Rudnik-Karwatowa.Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk 2008. 282 s. ISBN 
978-83-89191-76-2. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 1, s. 94 (ref.).

35. História, súčasný stav a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. Gabriela 
Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 220 strán. ISBN 978-80-224-1094-6. In: 
Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 154 (ref.). 

2010
36. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
37. Kodifikácie verzus varianty. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyo-

vej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný 
ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 172 – 179. ISBN 978-80-224-1107-3.

38. Jazykové varianty ako reálny výstup prirodzenej komunikácie. In: Odkazy a výzvy modernej ja-
zykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 
v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, 
s. 29 – 34 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposi-
tion=a&ID=11821.

39. Aktívne jubilantské desaťročie doc. Janky Klinckovej. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 374 – 376.
40. Slovenčina je v dobrej kondícii. In: Hospodárske noviny – Víkend, 2010, roč. 18, č. 20, 5. 2. – 7. 2. 2010, 

s. 22 [interview]. 
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Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 3. slov. vyd. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2008. 1054 s. ISBN 978-80-10-01425-5 (vedúci kolektívu, spo-
luprekladatelia Ľ. Balážová, J. Genzor, I. Ripka, J. Skladaná).

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (hlavný redaktor a člen red. rady).
Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen red. rady).
Rodina a škola, 2006, roč. 54 – 2009, roč. 57 (člen red. rady).
Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (člen red. kolektívu spolu s K. Bu-
zássyovou, A. Jarošovou, J. Skladanou).

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 3. slov. vyd. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2008. 1054 s. ISBN 978-80-10-01425-5 (editor, spolueditorka 
Ľ. Balážová). 

Literatúra

Bosák, J.: In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 12. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Ján Bosák. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia sloven-
ských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 41 
– 44. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Bosáka za roky 2001 – 2005). 

Kopecká, M.: Vedecký seminár venovaný životnému jubileu docenta PhDr. Jána Bosáka, CSc. In: Slovenská 
reč, 2010, roč. 75, č.1, s. 45 – 48. 

Buzássyová, K.: Jubilujúci Ján Bosák. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 370 – 373.
Ondrejovič, S.: Sedemdesiatka Jána Bosáka. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 199 – 200.
Behýlová, J.: Súpis prác Jána Bosáka za roky 1999 – 2008. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, 

s. 200 – 209. 
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FerdinAnd BuFFA

Nar. 22. 1. 1926, Dlhá Lúka, teraz časť Bardejova – 21. 5. 2012, Prešov. Študoval v r. 1945 – 
1950 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – 
filozofia). 1950 PhDr., 1960 CSc., 1964 doc. V r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústa-
vu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazy-
ka SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave, v r. 1967 – 1986 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedec-
ký pracovník, vedecký pracovník bez vedeckej hodnosti, vedecký asistent, vedecký pracovník, 
samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1962 – 1970 vedúci dialekto-
logického oddelenia ústavu, od r. 1986 na dôchodku. V r. 1959 – 1978 externý prednášateľ 
poľského jazyka na Katedre slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave. Od r. 1970 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných 
prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou) a vo ved-
nom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 člen 
komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrét-
nych jazykových skupín – slovanské jazyky. 1981 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za 
zásluhy v spoločenských vedách, 1996 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spo-
ločenských vedách, 1997 Dôstojnícky kríž Radu zásluhy Poľskej republiky, 2001 Zlatá plake-
ta za zásluhy o Filozofickú fakultu Univerzity Komenského v Bratislave.

Pracoval v oblasti výskumu slovenských nárečí, predovšetkým šarišského nárečia, 
okrem toho v oblasti výskumu slovenskej terminológie, najmä botanického názvoslovia, a vý-
skumu poľského jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005 

2004
1. Moja Dlhá Lúka. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004. 53 s. ISBN 80-969156-4-9.
Ref.: Bartko, L.: Hold rodnej obci a ľudovej múdrosti pre každého. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, 

s. 361 – 365. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2007
2. Odveké múdrosti šarišského ľudu. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2007. 87 s. ISBN 978-80-

7165-618-0. 
Ref.: Bartko, L.: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 361 – 365. 

2008
3. Šarišské spomienky. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2008. 63 s. ISBN 978-80-7165-703-3. 
4. Spomienka na profesora Jozefa Štolca. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník 

k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 87. ISBN 
978-80-89264-19-3. 

Literatúra

Lipták. Š.: Život zasvätený jazykovede. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 41 – 43.
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Bartko, L.: Na osemdesiatku docenta Ferdinandu Buffu. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 57 – 59. – 
Tamže: Súpis prác doc. Ferdinanda Buffu za roky 1995 – 2004 (s. 60 – 62).

Buffa, F. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 13. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Ferdinand Buffa. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 45 – 46. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác F. Buffu za roky 2001 
– 2005). 

Bartko, L.: Ferdinand Buffa vydal ďalšie dve práce o Šariši a Šarišanoch. In: Prešovský večerník, 2007, 
roč. 18, č. 4301, s. 10. 

Bartko, L.: Krásneho životného jubilea sa dožil náš významný vedec a pedagóg. O živote a diele Ferdinanda 
Buffu. In: Bardejovské novosti, 2006, roč. 17, č. 5, s. 3.

Bartko, L.: Láska k rodnej reči. Vzácne jubileum významného jazykovedca Ferdinanda Buffu. In: Prešovský 
večerník, 2006, roč. 17, č. 3883 (30. 1. 2006), s. 13.
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MArtA Bugárová, rod. MAloBicKá

Nar. 5. 8. 1946, Bratislava. Študovala v r. 1964 – 1969 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1969 prom. fil., 1977 PhDr., 1992 
CSc., 2002 doc. V r. 1969 – 1975 pôsobila na Gymnáziu v Seredi, okr. Galanta (profesorka), 
v r. 1975 – 1986 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1986 – 1988 Katedry 
jazykov Lekárskej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1988 – 1993 pracovníčka 
Katedry spoločenských vied a Oddelenia jazykov Farmaceutickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (zástupkyňa vedúceho katedry, vedúca oddelenia), v r. 1993 – 1996 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogic-
kej v Nitre, od r. 1996 Katedry slovenského jazyka Fakulty humanitných vied Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti fonológie, štylistiky a lexikológie slovenského jazyka.  
 

2006
1. Funkcia zvukových prostriedkov v dramatizovaných rozhlasových rozprávkach. In: Vplyv globa-

lizácie na mediálnu kultúru. Ed. M. Žilková. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2006, s. 123 – 
126. ISBN 80-8050-942-5. 

2007
2. Jazykové a fonické špecifiká slovenského dabingu. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zborník 

z medzinárodnej vedeckej konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 238 – 286. ISBN 978-
80-8094-204-5.

2010
3. Čo hovorí dnešnému čitateľovi román Hrboľatá cesta? [Pavol Kondač: Hrboľatá cesta. Budapešť: TNK 

1984]. In: Ľudové noviny (Maďarsko), 2010, roč. 54, č. 42, s. 4 (rec.).

Literatúra

Marta Bugárová, rod. Malobická. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 47 – 48. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác 
M. Bugárovej za roky 2001 – 2005).
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Anton BuJAlkA

Nar. 24. 6. 1929, Chynorany, okr. Partizánske – 27. 9. 2007, Chynorany. Študoval v r. 1950 – 
1954 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954 – 1955 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, v letnom semestri r. 1953 na Filozofickej fakulte 
Karlovej univerzity v Prahe (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1955 prom. filológ, 1979 
PhDr. V r. 1955 – 1958 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(odborný pracovník), v r. 1958 – 1960 pôsobil na Zdravotníckej škole v Topoľčanoch (profe-
sor), v r. 1960 – 1962 v Detskom domove v Janovej Vsi (časť obce Klátova Nová Ves, 
okr. Partizánske (referent), v r. 1962 – 1966 na Strednej poľnohospodárskej technickej škole 
v Bánovciach nad Bebravou (vychovávateľ a profesor), v r. 1966 po premiestnení školy na 
Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Topoľčanoch (profesor), v r. 1976 – 1984 pra-
covník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského 
v Trnave (odborný asistent), v r. 1974 – 1984 tajomník katedry, v r. 1978 – 1980 pôsobil na 
Univerzite Karla Marxa v Lipsku (lektor slovenského jazyka), v r. 1984 – 1991 pracovník 
Výskumného ústavu pedagogického v Bratislave (samostatný odborný pracovník), od r. 1991 
na dôchodku, od r. 1992 pôsobil na čiastkový úväzok na Katedre slovenského jazyka a litera-
túry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity.

Pracoval v oblasti spisovnej slovenčiny, najmä gramatickej stavby jazyka.

Literatúra

Anton Bujalka. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 49. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác A. Bujalku za roky 2001 – 
2002).
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klárA Buzássyová, rod. Fodorová

Nar. 15. 12. 1938, Bratislava. Študovala v r. 1956 – 1961 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (latinčina – slovenčina), medzitým v šk. r. 1958/1959 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Karlovej v Prahe v rámci výmenného štúdia. 1969 CSc., PhDr. V r. 1961 – 
1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (štipendistka, vedecká ašpirantka, vedecká pracovníčka, samostatná 
vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka). V r. 1981 – 1990 zástupkyňa riaditeľa 
ústavu, v r. 1998 – 2006 vedúca oddelenia súčasnej lexikológie a lexikografie. V r. 1990 – 1991 
a 1998 – 1999 externe pôsobila na Filozofickej fakulte UK v Bratislave. Zodpovedná riešiteľ-
ka ústavných, resp. štátnych výskumných úloh Konfrontačný výskum slovenčiny a maďarčiny 
(1972 – 1976), Slovenčina v súčasnej komunikácii (1988 – 1989). V rámci úloh štátneho plánu 
základného výskumu vykonávala v r. 1986 – 1989 funkciu koordinátora. V r. 1982 – 1988 
členka vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV, v r. 1988 – 1989 členka vedeckého kolégia SAV 
pre jazykovedu, vedu o literatúre a umení a národopis. V r. 1990 – 1992 členka Rady vedcov 
SAV (v 1. polroku aj členka Výboru Rady vedcov SAV). Od r. 1990 členka vedeckej rady 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1990 – 1991 predsedníčka rady; od r. 2003 – 
2007. V r. 1991 – 1995 členka vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave. V r. 1995 – 1998 členka Predsedníctva SAV. Zodpovedná riešiteľka grantových 
projektov Slovník súčasného slovenského jazyka (1992 – 1994; 1995 – 2003). Spoluriešiteľka 
medzinárodných slavistických projektov Zmeny v súčasných slovanských jazykoch 1945 – 
1995 (1993 – 1996), Komparácia systémov a fungovania slovanských jazykov (2000 – 
2002). V Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV od r. 1988 členka výboru, v r. 1990 – 
1992 predsedníčka. V 80. rokoch viaceré funkcie vo výbore Slovenskej jednoty klasických 
filológov pri SAV. V r. 1988 – 2003 členka Medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej ko-
misie pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r. 1995 členka Medzinárodnej komisie pre 
výskum slovotvorby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Pracuje dl-
hodobo aj vo vedeckej výchove ako školiteľka ašpirantov. Od r. 1985 členka komisie pre ob-
hajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, od r. 1990 
predsedníčka tejto komisie. Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské 
štúdium PhD. v odbore slovenský jazyk. Od r. 1998 členka spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. v odbore všeobecná jazykoveda. Od r. 2003 členka Ústrednej ja-
zykovej rady Ministerstva kultúry SR. 1983 ocenenie Zaslúžilá pracovníčka SAV, 1988 strie-
borná Čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1998 zlatá Čestná 
plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách. 1998 Pamätná medaila pri príleži-
tosti 650. výročia založenia Karlovej univerzity v Prahe. 2007 Prémia Literárneho fondu za 
vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tl-
močníkov a prekladateľov v Prahe za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (hlavná 
redaktorka). 2008 ocenenie Významná osobnosť SAV, 2010 Rad Ľudovíta Štúra II. triedy za 
mimoriadne zásluhy o rozvoj v oblasti vedy, osobitne jazykovedy a lingvistickej tvorby, 2008 
ocenenie Významná osobnosť SAV, 2013 Plaketa pri príležitosti 60. výročia vzniku SAV. 

Pracuje v oblasti výskumu tvorenia slov v súčasnej spisovnej slovenčine, v lexikológii, le-
xikografii, v oblasti konfrontačného (kontrastívneho) výskumu gramatickej stavby slovenského 
a maďarského jazyka, konfrontačného výskumu slovenčiny a češtiny a v sociolingvistike.
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2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, 
E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – Uči-
teľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského jazyka. – 
Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznamnejších lexi-
kografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: Výnimočný krst 
[cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošová, K.: Prezentácia 
slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, 
č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološ-
tiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebo-
vá. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Kniž-
ná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slov-
ník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] 
– Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, 
roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, 
s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú 
prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 
– 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku 
súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

2. Východiská a zásady spracovania slovníka. In: Slovník súčasného slovenského jazyka. A – 
G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, 
s. 13 – 47. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautori A. Jarošová, J. Bosák). – Tamže: Predhovor (s. 11 – 12) (spoluautorka 
A. Jarošová). 

3. Iba nedorozumenie? In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 26 – 29.
4. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (32). In: Kultúra slova, 2006, 

roč. 40, č. 2, s. 122 – 128 (spoluautorka N. Janočková). 
5. Kategória životnosti maskulín v slovenčine: sémantický štylistický a komunikačno-pragmatický 

aspekt jej fungovania. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2000 – 
2002, [2006], roč. 19 – 21, s. 16 – 18.

6. Vychádza Slovník súčasného slovenského jazyka. In: Academia, 2006, roč. 17, č. 3, s. 40 – 43 (ref.).
7. Na šesťdesiatku Slavomíra Ondrejoviča. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 164 – 171.
8. Jubilujúca Mira Nábělková. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 183 – 189. 

2007
9. Slovak as a Central-European Language (On the Domestic/Foreign Opposition). In: SKASE, jour-

nal of theoretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 92 – 100 
[cit. 11. 2. 2008]. Dostupné z: http://www.pulib.sk/. 

10. Čo dáva slovotvorba lexikografii. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, 
CSc., Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 43 – 51. ISBN 978-80-
969760-6-5.

11. Významné životné jubileum PhDr. Márie Pisárčikovej. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 49 – 52. 
12. Významné jubileum Jany Benkovičovej, CSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 52 – 54. 
13. Za doc. PhDr. Ellou Sekaninovou, DrSc. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 158 – 160. 

2008
14. Jazyk a spoločnosť: krátka „kariéra“ niektorých slov a významov slov (Príspevok k vymedzeniu 

pojmu efemérne slovo). In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondre-
jovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičo-
vá. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 245 – 255. ISBN 978-80-224-
1026-7.

15. Sémantické a štylistické aspekty obmedzeného hniezdovania vo výkladovom slovníku. In: Lexikogra-
fie v kontextu informační společnosti. Sborník příspěvků z pracovního setkání. Praha 4. – 6. 6. 2007. Ed. A. Ja-
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rošová – A. Rangelova. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, v.v.i. 2008, s. 75 – 84. ISBN 80-89037-04-6.
16. Lexikálny význam a fungovanie slova inštrumentárium. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 60 

– 63. 
17. In memoriam Ivan Masár (26. 3. 1930 – 16. 3. 2008). In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 119 – 121. 
18. Pri storočnici akademika Ľudovíta Nováka (1908 – 1992). In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 

– 2, s. 141 – 146. 

2009
19. Slovar sodobnega slovaškega jezika (Z vidika zasnove in organizacije dela). In: Strokovni posvet 

o novem slovarju slovenskega jezika. 23. in 24. oktober 2008. Red. A. Perdih. Ljubljana: Zasložba ZRC, ZRC 
SAZU, 2009, s. 119 – 128.

20. Jazyková kultúra z pohľadu tvorby Slovníka súčasného slovenského jazyka. In: Jazyková kul-
túra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 
2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 111 – 
119. ISBN 978-80-224-1052-6.

21. Z pravopisnej problematiky Slovníka súčasného slovenského jazyka. In: Dynamické tendencie 
v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratisla-
ve. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 84 – 97. ISBN 978-80-
224-1106-6.

22. Z problematiky náboženskej terminológie v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Z proble-
matiky náboženských výrazov v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slo-
venskej náboženskej terminológie a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 2008. Ed. E. Kras-
novská. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 175 – 186. ISBN 978-80-8082-263-7.

23. Výrazové variácie kvalifikačného významu. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Phi-
losophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Red. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, s. 25 – 34. ISBN 978-80-8068-907-0.

24. Poznámky k príspevku Jána Kačalu Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazy-
ka. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 98 – 102. 

25. Jubilujúci Ján Bosák. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 370 – 373.
26. Významné životné jubileum Jána Sabola. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 105 – 108.
27. Vzorový jazyk je dobrá vec. Rozhovor s Mariánom Jaslovským. In: SME, magazín Víkend, 2009, 

21. februára 2009, s. 21 – 23. 

2010
28. Vzťah internacionálnych a domácich slov v premenách času. In: Jazykovedný časopis, 2010, 

roč. 61, č. 2, s. 113 – 130.
29. Mira Nábělková: Slovenčina a čeština v kontakte. Pokračovanie príbehu. Bratislava – Praha: Veda, vyda-

vateľstvo Slovenskej akadémie vied – Filozofická fakulta Univerzity Karlovy v Praze 2008. 364 s. In: Slovenská reč, 
2010, roč. 75, č. 3, s. 179 – 185 (rec.). 

30. Za Martou Marsinovou. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 3, s.195 – 196.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (členka red. rady).
Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (členka red. rady). 
Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 

2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (hlavná redaktorka spolu s A. Jarošovou, členka red. kolektívu spolu s J. Bosá-
kom, A. Jarošovou, J. Skladanou).

Literatúra

Dolník, J.: Životné jubileum PhDr. Kláry Buzássyovej, CSc. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, 
s. 148 – 152. 

Dvonč, L. – Behýlová, J.: Súpis prác Kláry Buzássyovej za roky 1997 – 2007. In: Jazykovedný časopis, 2008, 
roč. 59, č. 1 – 2, s. 153 – 159.
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Štrpková, A.: Pokrok vo vede sa spája s osobnosťami. In: Správy SAV, 2008, roč. 44, č. 6 – 7, s. 13. – Tamže: 
Významné osobnosti SAV 2008 (s. 14 – 15).

Klára Buzássyová, rod. Fodorová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 50 – 52. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác K. Buzássyovej za roky 2001 – 2005). 

Bosák, J.: Siedme osmičkové decénium jubilantky Kláry Buzássyovej. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 6, 
s. 369 – 372. 

Ondrejovič, S.: Jubileum má PhDr. Klára Buzássyová, CSc. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 6, s. 352 – 
353.

Hoffmannová, J.: Oslava životního jubilea slovenské lingvistky Kláry Buzássyové. In: Studie z aplikované 
lingvistiky/Studies in Applied Linguistics, 2010, roč.1, č. 1.



Helena Čertíková, rod. vrteľová 60

HelenA ČertíKová, rod. vrteĽová

28. 1. 1952, Bratislava. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského ( slovenský jazyk – estetika). 1984 PhDr., 2002 doc. V r. 1983 – 2004 pôsobila 
v Slovenskom rozhlase (hlasový pedagóg), od r. 1999 pôsobí ako hlasový pedagóg na Vysokej 
škole múzických umení v Bratislave (javisková reč, teória javiskovej reči, umelecký pred-
nes). Od r. 2005 externe pôsobí na Evanjelickej bohosloveckej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (rétorika) a od r. 2007 na Paneurópskej vysokej škole (mediálny prejav). Vedie aj 
krátkodobé školenia a kurzy rétoriky, prezentačných zručností, techniky hlasu a reči pre rôzne 
organizácie a inštitúcie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Využitie prozodických prvkov reči v hereckom prejave. In: Prednášky o divadle. I. Bratislava: Diva-

delný ústav 2005, s. 278 – 193. ISBN 80-88987-53-9.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2008
2. Moderátor za mikrofónom (ako zvládnuť moderátorské remeslo). Bratislava: Vysoká škola múzic-

kých umení, Divadelná fakulta 2008. 175 s. ISBN 978-80-85182-97-2. – 2. dopln. a rozšír. vyd. 2012. [Vyšlo pod 
názvom Abeceda moderátora: ako sa stať dobrým moderátorom]. ISBN 978-80-89439-34-8. 

Literatúra

Helena Čertíková, rod. Vrteľová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná perso-
nálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 55. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác H. Čer-
tíkovej za roky 2001 – 2005). 
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MáriA ČiernA

Nar. 21. 7. 1940 v Bratislave. V r. 1957 – 1962 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (nemecký jazyk – ruský jazyk). 1982 PhDr. V r. 1963 – 1996 redak-
torka slovníkovej literatúry v Slovenskom pedagogickom nakladateľstve. V r. 1997 – 2009 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníč-
ka). 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak 
Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného sloven-
ského jazyka, A – G (členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
K. Buzássyová, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Pet-
rufová, E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: 
Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošo-
vá, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra 
slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171 [cit. 17. 10. 2008]. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 
2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slo-
ve. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: 
Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárči-
ková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slov-
ník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková 
slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 
2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, 
č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovenská 
reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

Prekladateľská činnosť

Ľudia, ktorí zmenili svet. 50 slávnych osobností, ich stručný životopis a obrazové dokumenty. Autori textov 
Hendrik van Bergh ... et al. Bratislava: Mladé letá 1996. 351 s. ISBN 80-06-00701-2. – 2. vyd. 2008. ISBN 978-80-
10-01361-6 (spoluprekladateľka M. Jakubičková).
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MáriA ČižMárová, rod. dziAková

Nar. 22. 6. 1959, Hrabová Roztoka, okr. Snina. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakul-
te v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ukrajinský jazyk – slovenský jazyk). 1993 
PhDr., 1995 CSc., 2002 doc., 2010 prof. V r. 1983 – 1985 pôsobila na Základnej škole 
v Humennom (učiteľka), v r. 1985 – 1997 pracovníčka Katedry ukrajinského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej uni-
verzity (odborná pracovníčka, odborná asistentka, docentka, profesorka), od roku 2005 Inštitútu 
rusistiky, ukrajinistiky a slavistiky Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, od roku 
2005 vedúca Katedry ukrajinistiky. V rokoch 2006 – 2010 členka Rady ministra pre národnostné 
školstvo pri Ministerstve školstva SR, od roku 2009 členka redakčnej rady pre edičnú činnosť pri 
Filozofickej fakulte PU pre vedný odbor slovanské jazyky a literatúry.

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie, dialektológie a konfrontačného štúdia ukra-
jinského a slovenského jazyka.

 
 2006

1. Neologizmy v prekladovom slovníku. In: Slavjanskije jazyki. Sistemno-opisateľnyj i sociokuľturnyj 
aspekty issledovanija. Materialy meždunarodnoj naučno-metodičeskoj konferencii 17 – 18 nojabria 2005 goda. 
Časť 1. Brest: Izdateľstvo JuO BrGU im. A. S. Puškina 2006, s. 144 – 147. ISBN 985-473-177-4.

2. Ukrajinské národnostné školstvo na Slovensku v procese európskej integrácie. In: Európske občian-
stvo a národná identita. Ed. M. Gbúrová. Prešov: Slovacontact 2006, s. 254 – 258. ISBN 80-88876-16-8. 

3. Námety na maturitné zadania z ukrajinského jazyka a literatúry. Prešov: Metodicko-pedagogické 
centrum 2006. 67 s. ISBN 80-8045-422-1. 

4. Opalková, J.: Symbol vo frazémovom znaku z rusko-slovenského komparatívneho hľadiska. Prešov: Filo-
zofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2002. 128 s. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 82 – 83 (rec.). 

5. Beňková, M. – Beňková, L.: Nové Učebné osnovy a Vzdelávací štandard z ukrajinského jazyka a literatú-
ry. Pedagogické rozhľady. Odborno-metodický časopis, 2006, č. 2, s. 28 – 29 (ref.).

6. Fedoňuk,V.: Vidzerkaľuje duchovnyj i materiaľnyj svit dvoch narodiv. Ukrajinska mova (Naukovo-teo-
retyčnyj žurnal Instytutu ukrajinskoji movy Nacionaľnoji Akademiji Nauk Ukrajiny), 2006, č. 2. s. 110 – 112 (rec.).

2007
7. Botanické názvy v ukrajinských nárečiach východného Slovenska. 1. vyd. Prešov: Prešovská uni-

verzita v Prešove 2007. 168 s. [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8068-651-2. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub/
FF/Cizmarova1/index.htm.

Ref.: Ľašuk, V. Botanické názvy v ukrajinských nárečiach východného Slovenska. – Slavia, 2008, roč. 77, 
č. 4, s. 455 – 456.

8. Aktuálne otázky exemplifikácie v prekladovom slovníku. In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný 
rus. názov.) 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 21. až 23. sep-
tembra 2006 v Prešove. Red. A. Petríková. Prešov: Prešovská univerzita 2007, s. 673 – 680. ISBN 978-80-8068-
621-5.

9. Lexikálno-sémantická spájateľnosť slov a lexikografická prax. In: Vzťahy a súvislosti v odbornom 
preklade. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 15. – 17. januára 2007 
v Prešove. Ed. A. Valcerová. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 24. 
(AFPh VP 168/205). 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 2007, s. 106 – 114. ISBN 978-80-8068-580-5. 

10. Konfrontácia ukrajinskej a slovenskej lexiky v prekladovom slovníku. Lexikálnosémantická spája-
teľnosť slov. In: Naukovyj zbirnyk Muzeju ukrajinskoji kuľtury u Svydnyku: slovacko-ukrajinski vzajemyny 
v oblasti istoriji, kuľtury, movy ta literatury; materialy mižnarodnoji naukovoji konferenciji, Svydnyk, 23 – 24 
červňa 2006 r. Svidník: Múzeum ukrajinskej kultúry 2007, s. 426 – 433. ISBN 978-80-969592-5-9. 

11. Spôsoby lexikografickej sémantizácie. In: Visnyk Ľvivskoho universytetu, čast. 2, serija filolohična. 
Ľviv: Ľvivskyj nacionaľnyj universytet imeni Ivana Franka 2007, vyp. 40, s. 44 – 50.

12. Lyš by bylo bažanňa. In: Ukrajinskyj žurnal, 2007, č. 10, s. 30 – 31.
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2008
13. Nominačné modely v botanickom názvosloví. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fa-

kulta 2008. 191 s. ISBN 978-80-8068-793-9. 
Ref.: Marcinkowski, R.: Slavia orientalis 2010, roč. 59, č. 3, s. 426 – 429.
14. Ukrajinské (rusínske) nárečové názvy rastlín motivované liečivými, omamnými a jedovatými účin-

kami. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 45 – 51. 
15. Doslidženňa leksyky rusyniv-ukrajinciv Schidnoji Slovaččyny. Medyčna terminolohija. In: Sučasni 

problemy movoznavstva ta literaturoznavstva. Vypusk 12. Ukrajinska dialektna leksyka jak objekt slovnykar-
stva ta linhvoheohrafiji. Užhorod: Vydavnyctvo UžNU „Hoverla“ 2008, s. 213 – 215.

16. Vitajemo z žyttevym juvilejem. In: Nove žytťa, 2008, roč. 58, č. 1 – 4, s. 2 [K 70. narodeninám Jolany 
Holendovej].

2009
17. Nazvy šľachiv spolučenňa v rusynsko-ukrajinskych hovorach Schidnoji Slovaččyny na linhvis-

tyčnych kartach Zuzany Hanudeľ. In: Ukrajinistika v slovanskom kontexte na začiatku nového tisícročia. 
Jazykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. Ed. 
M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 139 – 149. ISBN 978-80-
555-0051-5. 

Ref.: Zubenko, J.: Nove žytťa, 2010, roč. 60, č. 5 – 6, s. 4.
18. O problematike lexikálno-sémantických vzťahov v slovanských jazykoch. In: Hľadanie ekvivalent-

ností. (Paralelný rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej 
v dňoch 11. – 13. septembra 2008 na KRaT IRUS FF PU v Prešove. Ed. N. Demjanová – Ľ. Guzi. Prešov: Filo-
zofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 271 – 280. ISBN 978-80-555-0066-9. 

19. Odraz niektorých fonetických a morfologických jazykových javov v ukrajinských rusínskych ná-
rečiach na východnom Slovensku z aspektu ich zemepisného rozšírenia a jazykových kontaktov. In: Slavistika 
v premenách času (štúdie z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narode-
nia prof. PhDr. Štefana Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. 
výročia založenia Katedry slavistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo 
Prešovskej univerzity 2009, s. 69 – 78. ISBN 978-80555-0041-6.

20. O lexikálno-sémantickej konfrontácii v slovanských jazykoch. In: Časopis pro moderní filologii, 
2009, roč. 91, č. 1, s. 30 – 36.

21. Naukovec, pedahoh ta orhanizator: (do juvileju Zuzany Hanudeľ). In: Dukľa, 2009, roč. 57, č. 3, s. 78 
– 79.

22. Žyttevyj ta tvorčyj šľach Zuzany Hanudeľ. In: Ukrajinistika v slovanskom kontexte na začiatku nového 
tisícročia. Jazykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. 
Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 11 – 14. – Tamže: Ohľad 
tvorčosti Zuzany Hanudeľ: [vybrana bibliohrafija] (s. 532 – 547). ISBN 978-80-55500-51-5. 

23. Do žyttevoho juvileju Zuzany Hanudeľ. In: Nove žytťa, týždenník zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2009, 
roč. 59, č. 23 – 24, s. 7.

2010
24. Ukrajinsko-slovackyj slovnyk dľa osnovnych i serednich škil. Druhé doplnené vydanie. Prešov: 

Nitech 2010. 360 s. ISBN 80-89196-20-3 (spoluautor J. Kundrát).
25. Ukrajinci ta ukrajinska mova u Slovaččyni. In: Pravdyve ukrajinske serce. Vydanňa prysvjačene 

Oleksandrovi Rybalku (1950 – 2009), vyznačnomu ukrajinistovi, džereloznavcju, istorykovi kuľtury, movoznav-
cju, redaktorovi. Kijiv: Prostir 2010, s. [555] – 573. ISBN 978-966-2068-19-1.

26. Rozvytok ukrajinsko-slovackoho spivrobitnyctva v haluzi osvity. In: Rozvytok humanitarnoho 
spivrobitnyctva v ukrajinsko-slovackomu prykordonnomu rehioni: realiji, problemy, perspektyvy. Materialy 
mižnarodnoho kruhloho stolu 15 – 16 veresňa 2010 roku, m. Užhorod, Zakarpatska oblasť, Ukrajina. Užhorod: 
Lira 2010, s. 104 – 113. ISBN 978-617-596-008-0. 

27. Vzdelávanie pedagógov a prekladateľov ukrajinského jazyka na Prešovskej univerzite v Prešove. 
In: Veda pre vzdelanie – vzdelanie pre vedu. Minoritné kultúry, kultúra minorít. Red. A. Janiec-Nyitrai – 
P. Šenkár. Nitra: Fakulta stredoeurópskych štúdií UKF v Nitre 2010, s. 73 – 77. ISBN 978-80-8094-801-6. 
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Redakčná činnosť

Ukrajinistika v slovanskom kontexte na začiatku nového tisícročia. Jazykovedný zborník vedeckých štúdií 
venovaný životnému jubileu doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2009. 547 s. ISBN 978-80-555-0051-5 (editorka). 

Ref.: Bača, J.: Pošana ľudyny ta jiji praci: (rozdumy z pryvodu zbirnyka Ukrajinistika v slovanskom kontexte ...). 
– Dukľa, 2010, roč. 58, č. 2, s. 67 – 72.

Literatúra

Čižmárová, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 13 – 15. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Mária Čižmárová, rod. Dziaková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 57 – 59. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Čižmárovej za roky 2001 – 2005).
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evA Čulenová

Nar. 31. 7. 1975, Myjava, okr. Senica. Študovala v r. 1994 – 1999 na Fakulte humanitných 
vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predme-
tov, odbor slovenský jazyk a literatúra – filozofia). 1993 PaeDr. V r. 2004 – 2010 externá 
doktorandka v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV. 2010 PhD. V r. 1999 – 2001 pracov-
níčka Základnej školy Slobodného slovenského vysielača v Banskej Bystrici (učiteľka), od 
r. 2001 pracuje na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici postupne na Filologickej fakulte 
UMB (2001 – 2007), na Ústave vedy a výskumu UMB (2003 – 2005) a od r. 2007 na Katedre 
slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied UMB.

Zaoberá sa synchrónnou lingvistikou – sociolingvistikou, pragmalingvistikou, kompa-
ratívnou lingvistikou, filozofiou jazyka a vyučovaním slovenčiny ako cudzieho jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Diskurzívnosť virtuálnej reklamy. In: Analytické sondy do textu. 1. Zborník príspevkov z vedeckej 

konferencie dňa 20. 11. 2003 v Banskej Bystrici. Ed. E. Čulenová – I. Nosková. Banská Bystrica: Filologická 
fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2004, s. 114 – 123. ISBN 80-8055-944-9.

2. Lingvistické špecifiká v prostredí športového karate. In: Súčasná jazyková komunikácia v in-
terdisciplinárnych súvislostiach. 5. medzinárodná konferencia o komunikácii, Banská Bystrica, 3. – 
4. 9. 2004. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 187 – 198. ISBN 80-8055-979-1.

3. Nespisovné prvky v elektronicky sprostredkovanej komunikácii. In: Spisovnost a nespisov-
nost. Zdroje, proměny a perspektivy. Sborník příspěvků z mezinárodní konference konané ve Vzdělávacím 
středisku Šlapanice 10. – 12. února 2004. Ed. E. Minářová – K. Ondrášková. Brno: Masarykova univerzita 
v Brně 2004, s. 252 – 258. ISBN 80-210-3568-4.

4. Vyjadrovacie prostriedky v platnom Obchodnom zákonníku. In: Aktuální slovakistika. Brněnské 
texty k slovakistice. 7. Zborník z konferencie, Brno 3. 12. 2004. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka. Brno: Filozofická 
fakulta Masarykovy univerzity 2004, s. 31 – 37. ISBN 80-210-3592-7. 

5. Psychologicko-komunikačné paralely stredoškolských internetových časopisov. In: Filologická re-
vue, 2004, roč. 7, č. 3, s. 25 – 39.

2005
6. Komunikácia so žiakom ZŠ v individuálnom doučovaní slovenského jazyka. In: Slovo a obraz v ko-

munikaci s dětmi – komunikace s dětmi v multikulturním světě. Sborník příspevků z odborného semináře 
pořádaného Katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, 
jazykové a literární komunikace Katedry českého jazyka a literatury Ostravské univerzity 11. listopadu 
2005. Ostrava: Ostravská univerzita, Pedagogická fakulta 2005, s. 31 – 37. ISBN 80-7368-121-8. 

7. Typy implikácií a ich opodstatnenosť v slovenských zákonoch. Stavba slovenskej legislatívnej 
vety. In: Česká a slovenská slavistika na počátku 21. století (stav – metodologie – mezinárodní souvislosti). Br-
něnské texty k slovakistice VIII. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka – A. Zelenková. 1. vyd. Brno: Ústav slavistiky 
Filosofické fakulty Masarykovy univerzity 2005, s. 39 – 48. ISBN 80-210-3898-5.

8. Problémy cudzincov pri osvojovaní si slovenského pravopisu v individuálnom vyučovaní. In: Filolo-
gická revue, 2005, roč. 8, č. 1 – 2, s. 57 – 65. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
9. Jazykové osobitosti obce Belá-Dulice. In: Belá-Dulice. Vlastivedná monografia obce. Zost. a vedúci 

aut. kolektívu I. Sedlák. Belá-Dulice: Obecný úrad 2006, s. 394 – 399. ISBN 80-969527-9-X.
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10. Nárečie obce Pliešovce. In: Pliešovce. Krajina, história, kultúra. Zost. P. Hronček – I. Herčko – 
J. Darulová. Pliešovce: Obecný úrad Pliešovce – Ústav vedy a výskumu UMB Banská Bystrica 2006, s. 135 
– 138. ISBN 80-969542-8-8. 

11. Terminologické špecifiká v Obchodnom zákonníku. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazy-
kovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 332 – 340. ISBN 80-89037-
04-6.

12. Konštrukcia viet v slovenských zákonoch. In: Slovakistický zborník. 1. Red. M. Týr. Novi Sad: 
Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2006, s. 70 – 78. ISBN 86-83535-67-3. Znova publikované pod rov-
nakým názvom. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica 
– Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť 
pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 96 – 103. ISBN 
80-89037-04-6.

13. Kognitívne procesy pri tvorbe právnych noriem. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác čle-
nov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Zost. Ľ. Kováčik. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pe-
dagogická fakulta, Katedra slovenského jazyka a literatúry 2006, s. 36 – 41. ISBN 80-8083-350-8.

14. Euroslovenčina – multikulturalizácia prekladu. In: Preklad a tlmočenie. 7. Sociokultúrne aspekty 
prekladu a tlmočenia – prítomnosť a budúcnosť. Zborník prednášok. Banská Bystrica 3. máj 2006. Ed. J. Vi-
likovský – A. Huťková. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, s. 45 
– 57. ISBN 80-80-83-342-7 (spoluautorka A. Huťková).

15. Jazykové paralely a diferencie legislatívneho a administratívneho štýlu. In: Komunikace – styl – 
text. Sborník z mezinárodné lingvistické konference, České Budějovice 20. – 22. září 2005. Ed. A. Jaklová. Čes-
ké Budějovice: Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích, Filozofická fakulta, Ústav bohemistiky 2006, 
s. 189 – 195. ISBN 80-7040-819-7.

16. Slovenčina ako cudzí jazyk. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace s dětmi v zrcadle 
času. Sborník příspěvků z odborného semináře (Ostrava 9. – 10. 11. 2006). Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická 
fakulta Ostravské univerzity 2006, s. 276 – 284. ISBN 80-7368-271-0.

17. Vývin kognitívnych vied alebo prevraty vo vedách v 21. storočí na Slovensku a v Českej repub-
like. In: Třináct let po. (Paralel. slov. názov.) Brněnské texty k slovakistice. 9. Ed. I. Pospíšil - M. Zelenka 
- A. Zelenková. Brno: Ústav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity 2006, s. 43 – 49. ISBN 80-
210-4180-3. 

18. Problémy pri jazykových korektúrach slovenských textov. In: Západoslovanské jazyky v 21. sto-
letí. 2. Ed. J. Svobodová – D. Svobodová – E. Hofflerová. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravskej univerzity 
2006, s. 27 – 34. ISBN 80-7368-158-7.

19. Spomienka na Ľudovíta Štúra na Filologickej fakulte UMB. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 44 
– 45.

2007
20. Karol Kuzmány a jeho názory na jazyk v Hronke. In: Karol Kuzmány a Štefan Moyses v sloven-

ských národných a cirkevných dejinách. Zost. I. Sedlák. Martin: Matica slovenská 2007, s. 21 – 31. ISBN 978-
80-7090-839-6. 

21. Jazyk a štýl v slovenských zákonoch. In: Týždeň vedy. Ed. P. Mičko – R. Kazanský – D. Hoscheko-
vá. Banská Bystrica: Ústav vedy a výskumu Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 151 – 160. ISBN 
978-80-8083-439-5.

22. Diagnostikovanie doterajších vedomostí cudzinca v začiatkoch vyučovania slovenčiny ako cudzieho 
jazyka. In: Slovakistický zborník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 83 
– 90. ISBN 978-86-83535-75-0. 

23. Priraďovanie jednoznačných významov pri tvorbe právnych noriem. In: Kontinuitné a diskon-
tinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o ko-
munikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 
v Banskej Bystrici 2007, s. 376 – 381. ISBN 978-80-8083-455-5. 

2008
24. Práca so študentom na začiatku kurzu slovenského jazyka pre cudzincov. In: Slovenčina v menši-

novom prostredí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, 
Békešská Čaba 17. − 18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová − A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov 
v Maďarsku 2008, s. 543 − 548. ISBN 978-963-87342-5-9.
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25. Otázniky každodenných konverzačných implikatúr. In: Analytické sondy do textu. 3. Zborník prí-
spevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej v septembri 2007 na pôde Fa-
kulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Čulenová – L. György – I. Šuša. Ban-
ská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2008, s. 60 – 65. ISBN 978-80-8083-643-6. 

26. Jazykové prostriedky v zmluvných textoch a úradných dokumentoch. In: Slavica Iuvenum. IX. Me-
zinárodní setkání mladých slavistů. Ed. J. Vorel – I. Hyrnik. Ostrava: Filozofická fakulta Ostravskej univerzity 
2008, s. 249 – 258. ISBN 978-80-7368-598-0.

27. Jazykové úpravy objektívnych slovenských textov. In: Slovakistický zborník. 3. Red. M. Týr. Nový 
Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2008, s. 26 – 39. ISBN 978-86-83535-75-0.

28. Spôsoby kontaktovania adresátov v komerčných rádiách. In: Hovorená podoba jazyka v médi-
ách. Zborník materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Uni-
verzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 107 – 115. ISBN 978-80-8094-293-9.

2009
29. Konštituovanie Banskobystrickej sociolingvistickej školy. In: Literárne tradície Banskej Bystri-

ce (80. roky 20. storočia). Zborník z vedeckej konferencie, Banská Bystrica 29. marca 2006. Zost. J. Lomen-
čík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Štátna vedecká 
knižnica – Spolok slovenských spisovateľov 2009, s. 34 – 37. ISBN 978-80-89388-20-2.

30. Rozdiely vo vyučovaní slovenčiny ako cudzieho jazyka u Slovanov a u neslovanských študen-
tov. In: Výučba slovanských jazykov ako cudzích v slovanskom prostredí – súčasnosť a perspektívy. Ed. G. Ol-
chowa. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2009, s. 110 – 117. ISBN 978-80-8083-799-0. 

31. Syntakticko-štylistické korektúry textov. In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmočenie v inter-
disciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Banskej Bystrici 
[disk]. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
2009, s. 130 – 135. ISBN 978-80-8083-745-7.

32. Vokalický systém v slovenčine a v arabčine. In: Slavica Iuvenum. X. Mezinárodní setkání mladých 
slavistů. Ed. J. Vorel – I. Hyrnik – V. Vilímek. Ostrava: Filozofická fakulta Ostravskej univerzity 2009, s. 263 
– 270. ISBN 978-80-7368-741-0.

33. Hustota textov v zákonoch. In: Nová filologická revue, 2009, č. 2, roč. 1, s. 24 – 36.
34. Dedukcia a indukcia v medziľudskej komunikácii. In: Języky zachodniosłowiańskie w XXI wie-

ku. 3. Wspóleczesne języki słowianskie. Ed. O. Wolińska – M. Szymczak-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo 
Uniwersitetu Ślaskiego 2009, s. 33 – 46. ISBN 978-83-226-1769-4.

35. Zlučovacie súvetné vzťahy v slovenských zákonoch. In: Mladá veda (Humanitné vedy – lingvis-
tika). Zborník vedeckých štúdií doktorandov a mladých vedeckých pracovníkov Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Red. K. Krnová. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Uni-
verzity Mateja Bela 2009, s. 187 – 193. ISBN 978-80-8083-859-1.

36. Hladná neha alebo nežný hlad? [Lazurová, A.: Hladná neha. Galerie Miro, Nebojsa, s. r.o. 2008. ISBN 
978-80-904239-0-9.]. In: Slovenské národné noviny, príloha Orol taranský, 2009, roč. 9/10, č. 2, s. IV (rec.).

37. Literárne návraty k holokaustu v Taliansku a na Slovensku. [Šuša, I.: Holokaust v talianskej a slovenskej 
memoárovej literatúre. Brno: Tribun EU – Ústav slavistiky – Filozofická fakulta Masarykovy univerzity 2009. 170 
s.]. In: Slavica Litteraria, 2009, s. 158 – 160 (rec.).

2010
38. Jazyk a štýl v slovenských zákonoch. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Ma-

teja Bela 2010. 140 s. ISBN 978-80-557-0053-3.
Ref.: 1. Šuša, I.: Lingvistické a právne aspekty v interdisciplinárnom kontexte. – Nová filologická revue, 

2011, roč. 3, č. 2, november, s. 126 – 127. – 2. György, L.: Zákony na Slovensku alebo ako sa nimi dorozumieva-
me. In: Slavica Szegediensia. VII. Zborník statí. Szeged: Segedínska univerzita, Pedagogická fakulta Gyulu Juhásza 
2012, s. 338 – 339 (rec.).

39. Kultúrne paralely a diverzity vo filológii [disk]. Ed. E. Čulenová – L. György. Banská Bystri-
ca: Univerzita Mateja Bela 2010. ISBN 978-80-5570-052-6 (spoluautori L. György, M. Harpáň, A. Huťková, 
P. Prando, I. Šuša). 

40. Úskalia lokučných a prelokučných aktov v bežnom dorozumievaní. In: Odkazy a výzvy moder-
nej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 
24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2010, s. 422 – 434 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?-
disposition=a&ID=11821.
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41. Pozícia predložiek a ich priestorový význam v slovenčine, v nemčine a v arabčine. In: Acta Fa-
cultatis Humanisticae Universitatis Matthiae Belii Neosoliensis. Humanitné vedy – lingvistika. Zborník ve-
deckých štúdií učiteľov a doktorandov Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystri-
ci. Zost. E. Homolová a kol. Banská Bystrica: Univerzita M. Bela v Banskej Bystrici, Fakulta humanitných vied 
2010, s. 194 – 207. ISBN 978-80-557-0038-0 (spoluautorky J. Miškovská, E. Schwarzová). 

42. Prvky motivácie na vyučovaní slovenčiny pre cudzincov v kurzoch pre mierne pokročilých. In: 
Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andričíková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 300 – 307. ISBN 978-80-555-0201-4 (spoluautor 
L. György).

43. Explicitné vyjadrenie ukončeného deja v minulosti – komparatívna štúdia (na podklade slovenské-
ho, arabského, nemeckého a talianskeho jazyka). In: Od textu k překladu. 5. Ed. A. Ďuricová. Praha: Jednota 
tlumočniků a překladatelů 2010, s. 27 – 41. ISBN 978-80-7374-091-5 (spoluautori L. György, J. Miškovská, 
E. Schwarzová).

44. Komparatívne pohľady na flexiu substantív v slovenčine, nemčine, taliančine a v arabčine. In: Sla-
vica Iuvenum. XI. Mezinárodní setkání mladých slavistů pořádané pod záštitou Slavistické společnosti Franka 
Wollmana 30. a 31. 3. 2010. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická fakulta 2010, s. 317 – 337. ISBN 978-80-
7368-931-5 (spoluautori L. György, J. Miškovská, E. Schwarzová).

45. Postoje Veľkokrtíšanov k výberu a používaniu jazykových prostriedkov v bežnej hovorenej komu-
nikácii. In: Nová filologická revue, roč. 2, č.3, s. 107 – 119 (spoluautor L. György).

46. O hľadaní krajiny dokonalosti [Mahfúz, N.: Putovanie Ibn Fattúmu. Prešov: BAUM 2007]. In: Nová 
filologická revue, 2010, roč. 2, č. 3, s. 138 – 140 (rec.).

Redakčná činnosť 

Analytické sondy do textu. 1. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie dňa 20. 11. 2003 v Banskej Bystri-
ci. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004. 194 s. ISBN 80-8055-944-9 (editorka, spolueditorka I. Nosková).

Analytické sondy do textu. 2. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie (Banská Bystrica 19. 4. 2005). Ban-
ská Bystrica: Univerzita Matej Bela – Filologická fakulta 2006. 365 s. ISBN 80-8083-184-X (editorka, spolueditorka 
I. Nosková). 

Analytické sondy do textu. 3. Zborník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy 
do textu, konanej v septembri 2007 na pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystri-
ci. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných vied 2008. 249 s. ISBN 978-80-8083-643-6 
(editorka, spolueditori L. György, I. Šuša).

Kultúrne paralely a diverzity vo filológii [disk]. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2010. 153 s. ISBN 
978-80-5570-052-6 (editorka, spolueditor L. György).
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MiloslAv dArovec

Nar. 1. 8. 1929, Borinka, okr. Malacky. Študoval v r. 1948 – 1951 na Pedagogickej fakulte 
Slovenskej univerzity v Bratislave a v r. 1951 – 1952 na Filozofickej fakulte Slovenskej uni-
verzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1953 PhDr., 1963 CSc., 1981 doc. V r. 1951 
– 1953 pracovník Katedry slovenského a ruského jazyka Pedagogickej fakulty Slovenskej 
univerzity v Bratislave, v r. 1953 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Spoločenskovednej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (asistent, odborný asis-
tent), v r. 1959 – 1966 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského, v r. 1966 – 1994 Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent), od r. 1994 na dôchod-
ku. V r. 1996 – 1999 lektor na Filozofickej fakulte Univerzity v Novom Sade, v r. 1999 – 2009 
pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry na Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 

Pracuje v oblasti výskumu syntaxe a morfológie súčasnej spisovnej slovenčiny, štylis-
tiky a didaktiky slovenského jazyka ako cudzieho jazyka.

2007
1. Morfologická analýza textu. 2. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2007. 96 s. 

ISBN 978-80-89220-96-0.

2008
2. Zo spomienok na prof. Štolca. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník k 100. výročiu 

narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 81 – 82. ISBN 978-80-
89264-19-3. 

Literatúra

Miloslav Darovec. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 60 (súpis prác M. Darovca za roky 2001 – 2005). ISBN 978-80-224-1063-2. 

Mlacek. J.: Docent Miloslav Darovec osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, s. 246 – 249.
Behýlová, J.: Súpis prác doc. Miloslava Darovca za roky 1954 – 2008. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, 

s. 250 – 255.
Pekarovičová, J.: Ako docent Miloslav Darovec zasväcoval sasistov do tajov slovenčiny. In: Studia Acade-

mica Slovaca. 38. Prednášky XLV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bra-
tislava: Univerzita Komenského Bratislava 2009, s. 11 – 17. ISBN 978-80-223-2667-4.

http://www.kniznicapezinok.sk/stuff/kalendarium09.doc 

Poznámka

Do súpisu prác M. Darovca za roky 2001 – 2005 nepatrí príspevok č. 1 (Súčasné poznámky o minulom 
čase). Jeho autorom je Peter Darovec.
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zdenko doBrík

Nar. 13. 3. 1966, Banská Bystrica. Študoval v rokoch 1984 – 1989 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici (ruský jazyk – občianska náuka) a v rokoch 1990 – 1994 na Fakulte hu-
manitných a prírodných vied UMB (nemecký jazyk a literatúra). 1989 PaedDr., 2005 PhD., 
2012 doc. Pôsobil v r. 1989 – 1990 na SOU spojov v Banskej Bystrici (stredoškolský učiteľ), 
v r. 1990 – 1991 na Gymnáziu Jozefa Gregora Tajovského v Banskej Bystrici (stredoškolský 
učiteľ) , v r. 1991 – 1997 na Obchodnej akadémii v Banskej Bystrici (stredoškolský učiteľ), 
v r. 1997 – 2007 na Filologickej fakulte UMB (odborný asistent), od r. 2007 na Fakulte hu-
manitných vied UMB (odborný asistent, docent). Uskutočnil niekoľko pozvaných predná-
šok na zahraničných univerzitách, napr. v r. 2007 na Inštitúte slavistiky Viedenskej univer-
zity. 

Pracuje v oblasti porovnávacej lingvistiky (najmä v oblasti porovnávacej lexikológie) 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1998
1. Kultúra a jazyky Germánov, Slovanov a Baltov v diele Pavla Trosta. In: Filologická revue, 1998, 

roč. 1, č. 1, s. 83 – 86. 

1999
2. K problému konotačného a denotačného významu lexém v jazykovej komunikácii. In: Zborník 

mladých filológov Univerzity Mateja Bela. 1. Materiály z I. konferencie mladých filológov UMB, Banská Bys-
trica 9. júna 1999. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 1999, s. 13 – 21. ISBN 
83-8055-340-8. 

2000
3. Zur widersprüchlichen Bewertung der Internationalisierung des deutschen Wortschatzes. In: Filo-

logická revue, 2000, roč. 3, č. 3, s. 16 – 21. 
4. O konotačnom a denotačnom význame lexém v rámci interlingválnej a intralingválnej jazykovej 

komunikácie. In: Preklad a tlmočenie. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2000, s. 37 – 46. ISBN 80-
8055-459-5.

5. Zur Übersetzungstheorie von V. Komissarov. In: Preklad a tlmočenie. 2. Zborník príspevkov z me-
dzinárodnej konferencie. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela 2000, s. 51 – 55. ISBN 
80-8055-459-5.

b) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
6. Začiatok a koniec protirečivosti modelov hodnotenia procesu internacionalizácie jazyka. In: Konec 

a začátek v jazyce a literatuře. Sborník z mezinárodní konference. Acta Universitatis Purkynianae. Studia 
Litteraria et Lingustica. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně 2001, s. 236 – 239. ISBN 80-
7044-370-7.

7. O Kollárovej interpretácii vzťahov Slovanov a Nemcov. In: Roczniki humanistyczne, 2001, roč. 47, 
č. 7, s. 57 – 61.

2002
8. Úvahy o dokonalom jazyku v minulosti a prítomnost. In: O doskonalosci. Czesc 2. Lodz 2002, s. 139 

– 148. ISBN 83-87931-73-X. 
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2003
9. O používaní a adaptácii cudzích slov z hľadiska jazykovej a rečovej normy. In: Autorytety i nor-

my. Zborník z medzinárodnej konferencie, konanej 13. – 15. mája 2002. Lódż: Archidiecezjalne wydawnictwo 
Lódzkie 2003, s. 103 – 108. 

2004
10. Jazyková funkčnosť z pohľadu používateľov jazyka. Spisovnost a nespisovnost. Zdroje, proměny 

a perspektivy. Sborník příspěvků z mezinárodní konference konané ve Vzdělávacím středisku Šlapanice 10. – 
12. února 2004. Ed. E. Minářová – K. Ondrášková. Brno: Masarykova univerzita 2004, s. 350 – 357. ISBN 
80-210-3568-4. 

2005
11. Štylistické aspekty používania anglicizmov a iných slov cudzieho pôvodu v nemčine a slovenči-

ne. In: Západoslovanské jazyky v 21. storočí. Zborník vedeckovýskumných prác. Univerzita Mateja Bela 
v Banskej Bystrici – Ostravská univerzita v Ostrave – Uniwersytet Slaski w Katowicach. Ed. P. Odaloš. Banská 
Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2005, s. 35 – 41. ISBN 80-8083-154-8. 

12. Lexikálny význam anglicizmov a iných slov cudzieho pôvodu v slovenčine a nemčine. In: Slovenská 
reč, 2005, roč. 70, č. 6, s. 321 – 337.

c) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
13. Multikulturität in Mitteleuropa. Multikultúra v strednej Európe. Friedensbuch – Europäischer 

Studienzirkel für Frieden und globales Lernen. 1. Aufl. Győr: Szechenyi-Istvan-University 2006, s. 121 – 
127. ISBN 963-7175-31-8.

14. Interpretácia štruktúrnej adaptácie anglicizmov v nemčine a slovenčine z jazykovo-štruktúrneho 
a pragmatického hľadiska. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 45 – 50. 

15. Aktuálne otázky translatológie z lingvistického a literárnovedného hľadiska. [Translatológia a jej súvis-
losti. Zborník Katedry germanistiky Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela. Ed. J. Dolník – Z. Bohušová. Ban-
ská Bystrica: FIF UMB 2003. 153 s. ISBN 80-8055-866-3]. In: Od textu k prekladu. 5. Ed. A. Ďuricová. Praha: Jed-
nota tlmočníkov a prekladateľov 2006, s. 124 – 125. ISBN 80-7374-040-0 (rec.).

2007
16. Jazyky v kontaktoch (anglicizmy a iné slová cudzieho pôvodu v nemčine a slovenčine). Banská 

Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Filologická fakulta 2007. 164 s. ISBN 978-80-8083-400-5. 
Ref.: 1. Mitter, P.: Jazykovědné aktuality, 2008, roč. 45, č. 1 a 2, s. 56 – 58. – 2. Svobodová, D.: Publikace 

o slovech cizího původu v němčině a slovenštině. – Naše řeč, 2009, roč. 92, č. 1, s. 43 – 45.
17. Nemecké kultúrne štandardy v interkultúrnej komunikácii. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-

tiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 302 – 308. ISBN 978-80-223-2427-4.

18. Pozícia niektorých zložených hybridných substantív v súčasnej češtine. In: Filologická revue – nová 
séria, 2007, roč. 1, č. 1, s. 108 – 109. 

2009
19. Súčasný stav a perspektívy skúmania porovnávacej slovotvorby so zameraním na nemčinu a slo-

venčinu. In: Mladá veda (Humanitné vedy – lingvistika). Zborník vedeckých štúdií doktorandov a mladých 
vedeckých pracovníkov Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Red. K. Krno-
vá. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2009, s. 127 – 132. ISBN 978-80-8083-
859-1. 

20. Emocionálne koncepty v nemčine a slovenčine. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVI-
II. kolokvia mladých jazykovedcov [online]. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gia-
nitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 112 – 115 
[cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/56.
pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov 
– Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Fi-
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lozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 28 – 29 
[cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-
-abstrakty-final.pdf. 

21. Klasifikácia anglicizmov a oblasti ich používania v súčasnej nemčine a slovenčine. In: Języki za-
chodniosłowianskie w XXI wieku. Tom 3. Wspóleczesne języki słowianskie. Red. O. Wolińska – M. Szymczak-
-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Ślaskiego 2009, s. 47 – 55. ISBN 978-83-226-1769-4.

22. Substantívne deminutíva a prechýlené názvy v nemčine a slovenčine. Slavica Iuvenum. X. Meziná-
rodní setkání mladých slavistů. Ed. J. Vorel – I. Hyrnik – V. Vilímek. Ostrava: Filozofická fakulta Ostravskej 
univerzity 2009, s. 257 – 261. ISBN 978-80- 7368-741-0.

23. Lexikálno-sémantická valencia vybraných emocionálnych konceptov v nemčine a slovenčine. In: 
Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP 
v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad 
Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 399 – 402. ISBN 978-80-7414-131-7.

24. Jazyk a kultúra z pohľadu lingvokulturológie. In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmočenie 
v interdisciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Banskej 
Bystrici [disk]. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja 
Bela 2009, s. 128– 129. ISBN 978-80-8083-745-7.

2010
25. Sémantika v slovotvorbe slovenčiny a nemčiny. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta 

humanitných vied 2010. 100 s. ISBN 978-80-557-0060-1. 
26. Sémantika a slovotvorný potenciál deminutív a kolektív v slovenčine a nemčine. In: Nová filologic-

ká revue, 2010, roč. 2, č. 4, s 26 – 35. 
27. Slovotvorná adaptácia anglicizmov v slovenčine a nemčine. In: Acta Facultatis Humanisticae Uni-

versitatis Matthiae Belii Neosoliensis. Humanitné vedy – lingvistika. Zborník vedeckých štúdií učiteľov a dok-
torandov Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, s. 83 – 91. Zost. E. Homolová 
a kol. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 2010. ISBN 978-80-557-0038-0. 

Redakčná činnosť

Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmočenie v interdisciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárod-
nej konferencie dňa 15. mája 2008 v Banskej Bystrici [disk]. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela 2009. 235 s. ISBN 978-80-8083-745-7 (editor, spolueditorka M. Hardošová). 
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MáriA doBríková, rod. sokolovská

Nar. 20. 4. 1957, Poprad. Študovala v r. 1976 – 1981 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – bulharský jazyk). 1982 PhDr., 1996 CSc., 2008 
doc. V r. 1981 – 1986 pracovníčka Katedry slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave, od r. 1987 Katedry slovanských filológií Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (interná ašpirantka, asistentka, odborná asistent-
ka, od r. 2010 vedúca katedry). V akad. r. 2003/2004 – 2006/2007 pôsobila ako lektorka slo-
venského jazyka a kultúry na Filozofickej fakulte Univerzity v Záhrebe.

Venuje sa komparatívnemu výskumu slovenskej a slovanskej frazeológie a paremioló-
gie. Pracuje aj v oblasti lexikografie a kritiky umeleckého prekladu. 

2006
1. Hrvatsko-slavenski rječnik poredbenih frazema. 1. vyd. Zagreb: Knjigra 2006. 439 s. ISBN 953-

7421-00-7 (spoluautori Ž. Fink Arsovská E. Kržišnik[ová], S. Ribarova, T. Dunkova, N. Kabanova, R. Trostin-
ska, I. Mironova Blažina, A. Spagińska-Pruszak, I. Vidović Bolt[ová], D. Sesar[ová], M. Kursar[ová]). 

2. Apelatívna a propriálna lexika vo frazeológii. In: Studia Balcanica Bohemo-Slovaca. 6. Příspěvky před-
nesené na VI. mezinárodním balkanistickém sympoziu v Brně ve dnech 25. – 27. dubna 2005. Sv. 2. Ed. V. Ště-
pánek. Brno: Masarykova univerzita 2006, s. 1041 – 1047. ISBN 80-8648-32-2.

3. Vzájomné pôsobenie jazykovej kultúry a osvety. (Paralelný chorvát. názov.) In: Desiate výročie 
Matice slovenskej v Záhrebe. Záhreb: Matica slovenská v Záhrebe 2006, s. 28 – 29, 125 – 130. ISBN 953-
98951-2-X.

4. Etický princíp ako základ duchovného a svetského portrétu Ferdinanda Takáča. In: Takáč, F.: 
Uzničke uspomene Hrvata isusovca za komunizma u Slovačkoj. Zagreb: Filozofsko-teološki institut 2006, 
s. 177 – 180. ISBN 953-231-048-7.

5. Trinásta komnata zakliata v básni. In: Rekić-Grolmusová, M. – Mataija-Okkelová, V.: Priateľstvo. Rijeka: 
Zväz Slovákov v Chorvátskej republike 2006, s. 3 – 4. ISBN 953-7277-07-0. 

6. Literárny, ľudský a duchovný odkaz poézie Svetloslava Veigla. In: Prameň, 2006, roč. 15, č. 2, s. 12 – 13.

2007
7. Pragmatické aspekty fungovania vlastných mien vo frazeológii. In: Slavenska frazeologija i prag-

matika. – Slavianskaja frazelogija i pragmatika. Ur. Ž. Fink Arsovská – A. Hrnjak. Zagreb: Knjigra 2007, s. 75 
– 79. ISBN 978-953-7421-02-1. – Abstrakt príspevku: Slavenska frazeologija i pragmatika. Zborník abstraktov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie (Rab 17. – 19. september 2006). Ed. Ž. Fink Arsovská. Zahreb: Filozof-
ski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 2006, s. 9. ISBN 953-1752-55-9. 

8. Voda – prameň života alebo Hydronymum ako komponent frazém. In: Frazeologické štúdie. 5. Prin-
cípy lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružombe-
rok 27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, 
s. 225 – 238. ISBN 978-80-8084-204-8.

9. Pýcha peklom dýcha. In: Slovenské zahraničie, 2007, roč. 12, č. 3, s. 18.
10. Slovenčina na Univerzite v Záhrebe. In: Prameň, 2007, roč. 16, č. 3, s. 15. 
11. Z tvorby Slovákov v Chorvátsku. In: Slovenské zahraničie, 2007, roč. 12, č. 1, s. 7. 

2008
12. Vlastné meno ako komponent slovenských a bulharských frazém (na pozadí asymetrie frazeologic-

kých koncepcií). [1. vyd.]. Bratislava: Astor Slovakia 2008. 125 s. ISBN 978-80-89152-11-7
Ref.: 1. Blanár, V.: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 83 – 84. 2. – Konstantinova, D.: Slovacite i slova-

kistikata v Bălgaria. Sofia: Stigmati, 2009, s. 194. 3. – Dončeva, D.: Naučni trudove, 2009, roč. 47, č. 1, s. 435 – 437. – 
4. Konstantinova, D.: Kam smeruje slovakistika. Sofia: Heron Press, 2010, s. 70. – 5. Krejčí, P.: Naučni trudove, 2010, 
roč. 48, č. 1, s. 204. – 6. Ološtiak, M.: Vydarený krok v poznávaní vzťahu medzi onomastikou a frazeológiou. In: 
Slovenská reč, 2011, roč. 76, č. 5 – 6, s. 362 – 366 (rec.). 

13. O slovenskej a bulharskej frazeologickej koncepcii. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 52 – 63. 
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14. Krejčí, P.: Bulharská a česká publicistická frazeologie ve vzájemném srovnání. Brno: Masarykova uni-
verzita 2006. 108 s. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 178 – 179 (rec.). 

15. Na sedemdesiate narodeniny docenta Emila Horáka. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 117 – 119. 
16. Sýty hladnému neverí. In: Slovenské zahraničie, 2008, roč. 13, č. 2, s. 20. 

2009
17. Konceptuálna analýza frazém s významom bohatstvo: chudoba. In: Slovacite i slovakistikata v Băl-

garija. Sofia: Stigmati 2009, s. 162 – 176. ISBN 978-954-336-073-4. 
18. Menac, A.: Hrvatska frazeologija, Zagreb: Knjigra, 2007. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 182 – 

184 (rec.).
19. K jubileu profesora Šimona Ondruša. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 168 – 169. 
20. Nekupujte mačku vo vreci. In: Slovenské zahraničie, 2009, roč. 13, č. 2, s. 28.
21. Slovinský literárny podvečer. In: Naša univerzita, 2009, roč. 56, č. 5, s. 4.

2010
22. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautorka).
23. Metaforični vokalno-instrumentalni elementi v slovaškija i bălgarskija ezik. In: Kam smeruje slo-

vakistika. Zborník venovaný 20. výročiu sofijskej slovakistiky ako samostatnému odboru a pomenovaniu slo-
vakistického kabinetu podľa PhDr. Emila Kudličku, CSc. Ed. D. Ivanova – S. Lihanová – V. Panajotov. Sofia: 
Heron Press Ltd. 2010, s. 48 – 57. 

24. Biblejskite sužeti văv frazeologičnija fond na zapadnoslavianskija ezikov areal. In: Naučni trudove 
(Filologija), 2010, roč. 48, č. 1, s. 468 – 475.

25. Gajdošské motívy v slovenskej a bulharskej frazeológii. In: Phraseologische Studien. Dynamische 
Tendenzen in der slawischen Phraseologie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – H. Walter. Greifswald: 
Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald 2010, s. 113 – 120. ISBN 978-3-86006-354-5.

26. Kultúrno-sémantické aspekty frazeologickej ekvivalencie. In: Preklad ako kultúrna a literárna 
misia. Zborník prác z medzinárodnej konferencie konanej 3. 10. 2008 na Filozofickej fakulte UK v Bratisla-
ve. Zost. A. Kulihová – O. Škvareninová. Bratislava: Univerzita Komenského Bratislava 2010, s. 88 – 97. ISBN 
978-80-223-2785-5.

27. Interkultúrne a interpretačné súradnice prekladového textu. Nad slovenským a českým prekladom 
románu S. Tratnik Ime mi je Damjan. In: 90. výročie vzniku Univerzity Komenského v Bratislave a Univerzity 
v Ľubľane. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 
pri príležitosti jubilea oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová Poklač – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komen-
ského 2010, s. 86 – 95. ISBN 978-80-223-2859-3.

Prekladateľská činnosť

Predslov. In: Hrvatsko-slavenski rječnik poredbenih frazema. 1. vyd. Zagreb: Knjigra 2006, s. 53 – 58. ISBN 
953-7421-00-7. – Tamže: Základné informácie o slovníku (s. 133 – 141) (spoluprekladateľka M. Kursar[ová]). 

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2006, roč. 41 – 2010, roč. 45 (členka red. rady).

Literatúra

Dobríková, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
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sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 61 – 62. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Dobríkovej za roky 2001 – 2005).
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JurAJ dolník

Nar. 20. 8. 1942, Irsa, okr. Monor, župa Budapešť. Študoval v r. 1959 – 1964 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1978 
PhDr., 1980 CSc., 1986 doc., 1990 DrSc., 1995 prof. V r. 1965 – 1966 pôsobil na Strednej 
priemyselnej škole strojníckej v Kysuckom Novom Meste, v r. 1966 – 1970 na Strednej 
odbornej škole Ministerstva vnútra SSR v Žiline, v r. 1970 – 1974 na Jazykovej škole 
v Žiline (stredoškolský profesor), v r. 1974 – 1983 pracovník Katedry jazykov Vysokej vo-
jenskej školy tylového a technického zabezpečenia hrdinu ČSSR Jana Švermu v Žiline, 
v r. 1983 – 1985 Katedry jazykov Vysokej vojenskej technickej školy československo-so-
vietskeho priateľstva v Liptovskom Mikuláši, od r. 1985 pracovník Katedry slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent, 
profesor), v r. 1997 – 2007 vedúci katedry. Od r. 2005 pracovník Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV a predseda vedeckej rady, v r. 2005 – 2009 vedúci oddelenia súčasného 
jazyka. V r. 1990 – 1996 pôsobil v Inštitúte slavistiky na Humboldtovej univerzite v Berlíne 
a v rokoch 2000 – 2005 prednášal na Katolíckej univerzite P. Pázmanya v Pilíščabe. V r. 1997 
– 2007 bol profesorom na Katedre germanistiky Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, do r. 2003 bol vedúcim katedry a potom jej členom. V šk. r. 1998/99 
prednášal slovenský jazyk na Ústave slavistiky Filozofickej fakulty MU v Brne. Slovenskú 
lingvistiku reprezentoval aj na iných univerzitách v západnej Európe najmä pri príležitosti 
medzinárodných vedeckých konferencií v rámci činnosti Societas Linguistica Europaea 
a v rámci partnerského vzťahu Univerzity Komenského v Bratislave s univerzitou 
v Regensburgu. Od r. 1997 predseda spoločnej odborovej komisie (SOK) pre doktorandské 
štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk a literatúra, od r. 1999 člen spoločnej 
odborovej komisie pre doktorandské štúdium vo vednom odbore všeobecná jazykove-
da. Predseda SOK pre doktorandské štúdium v odbore neslovanské jazyky a literatúry, pred-
seda SOK v odbore jazyky konkrétnych jazykových skupín – germanistika, člen komisie pre 
kvalifikačné postupy pracovníkov SAV. Člen Vedeckej rady Filozofickej fakulty UK, 
Filozofickej fakulty Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, Filologickej fakulty Univerzity 
M. Bela v Banskej Bystrici a Filozofickej fakulty Univerzity Palackého v Olomouci, člen 
pracovnej skupiny Akreditačnej komisie Ministerstva školstva SR, v r. 2005 – 2007 spolu-
predseda Komisie pre jazykovú politiku Národného konventu SR. V rokoch 2000 – 2004 bol 
členom Slovenskej komisie pre udeľovanie vedeckej hodnosti DrSc. V r. 2006 – 2009 člen 
Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry v otázkach štátneho jazy-
ka. 2007 Zlatá medaila Univerzity Komenského v Bratislave, Strieborná medaila Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2012 Veľká strieborná medaila Univerzity Komenského 
v Bratislave. 2011 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru za knihu 
Teória spisovného jazyka so zreteľom na slovenčinu.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka (lexikológia, morfológia), 
v oblasti všeobecnej jazykovedy, lingvistickej metodológie, lingvistickej pragmatiky, teórie 
spisovného jazyka a jazykovej kultúry, ako aj translatológie.

2006
1. A szlovák nyelv czeh és magyar vonatkozásai. In: A Duna vallomása. Red. A. Barna – M. Pilecký. Pi-

licsaba: Pázmány Pétér katolicus egyetem 2006, s. 55 – 57. ISBN 963-9206-22-9.
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2. Norma a používatelia spisovného jazyka. In: Jezykovna predanost. Ed. M. Jesenšek – Z. Zorko. Ma-
ribor: Slavistično drušstvo v Ljublani 2006, s. 269 – 282. ISBN 961-6320-38-6.

3. Bilingualismus und Muttersprache. In: Gelebte Muttersprachigkeit. Akten des Wiener Kolloquiums 
zur individuellen und sozialen Mehrsprachigkeit, 5. – 6. 11. 2005. Ed. P. Cichon. Wien: Praesens Verlag 2006, 
s. 53 – 60. 978-3-7069-0380-6. 

4. Jazyková komunikácia ako akomodačno-asimilačný proces. In: Komunikace, styl, text. Sborník 
z mezinárodní lingvistické konference, České Budějovice 20. – 22. září 2005. Ed. A. Jaklová. České Budějovice: 
Jihočeská univerzita 2006, s. 13 – 18. ISBN 80-7040-819-7.

5. On the nature of the structure of a natural language. In: Favete linguis. Studies in Honour of Viktor 
Krupa. Ed. J. Genzor – M. Bucková. Bratislava: Slovak Academy Press 2006, s. 63 – 73. ISBN 80-8095-001-6.

6. Stereotypy v česko-slovenskom kontexte. In: Třináct let po. (Paralelný slov. názov.) Brněnské texty 
k slovakistice. 9. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka – A. Zelenková. Brno: Ústav slavistiky Filozofické fakulty Masa-
rykovy univerzity 2006, s. 56 – 62. ISBN 80-210-4180-3. 

7. Erscheinungsformen der Kategorisierung im Deutschen. In: Sprache und Sprachen im mitteleuro-
päischen Raum. Vorträge der internationalen Linguistik-Tage, Trnava 2005. Ed. R. Kozmová. Trnava: Filozo-
fická fakulta Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2006, s. 11 – 24. ISBN 80-89220-41-X. 

8. Preklad ako asimilačno-akomodačná aktivita. (Paralel. angl. názov.) In: Preklad a tlmočenie. 7. So-
ciokultúrne aspekty prekladu a tlmočenia – prítomnosť a budúcnosť. Ed. J. Vilikovský – A. Huťková. Banská 
Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2006, s. 19 – 27. ISBN 80-8083-342-7. 

9. Súčasný jazykovokultúrny svet Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky 42. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2006, s. 11 – 24. ISBN 80-89236-11-1. 

10. Ľudovít Štúr a slovenská identita. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 25 – 34. 
11. O jazykovej kritike. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV. + 122, č. 2, 

s. 94.
12. Životné jubileum doc. PhDr. Slavomíra Ondrejoviča, CSc. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 106 

– 109.

2007
13. Súčasná spisovná slovenčina a jej problémy. Bratislava: Stimul 2007. 161 s. ISBN 978-80-89236-

26-8.
14. Ľudovít Štúr, jazyk a slovenská identita. In: Aktuálne problémy slovakistiky. Opera Slavica Buda-

pestinensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: ELTE BTK Szláv Filológiai Tanszék 2007, s. 105 
– 118. ISBN 987-963-463-936-7.

15. Explanačný potenciál Štúrovej filozofie jazyka. In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky z kon-
ferencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2007, s. 43 – 50. ISBN 978-80-224-0987-2. 

16. Prototyp v lexikálnom význame. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, 
CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 107 – 113. ISBN 978-80-
969760-6-5. 

17. Jazykoveda a prekladateľ. In: Translatológia a jej súvislosti 2. Zborník Katedry germanistiky 
Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela. Ed. J. Dolník – Z. Bohušová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela 2007, s. 10 – 24. ISBN 978-80-8083-484-5. – Tamže: Predslov (s. 5 – 7). 

18. Základ interkultúrneho porozumenia. In: Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky 43. letnej ško-
ly slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2007, s. 19 – 29. ISBN 978-80-89236-23-7.

19. Princíp iracionality vo frazéme. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeo-
lógii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková 
– P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 58 – 69. ISBN 978-80-8084-204-8.

20. Jazyková inteligencia ako predpoklad jazykovej tvorivosti. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-
tiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 30 – 36. ISBN 978-80-223-2427-4.

21. Translatologická transpozícia a kreácia. In: Preklad a kultúra. 2. Ed. E. Gromová – D. Müglo-
vá. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Filozofická fakulta 2007, s. 47 – 55. ISBN 978-80-8094-
233-5.



Juraj dolník77

22. Normálny stav normy spisovného jazyka. In: Slovo a slovesnost, 2007, roč. 68, č. 3, s. 256 – 270.
23. Aký objekt je jazyk? Ako pristupovať k jazyku? In: Filologická revue – nová séria, 2007, roč. 1, 

č. 1, s. 5 – 18.
24. Orientácia v jazykovom priestore. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 11 – 20.
25. Aktuálne implicitné otázky Henricha Barteka. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 3, s. 134 – 138. 
26. Language as Value. In: Skase, journal of theoretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján 

Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 101 – 109 [cit. 11. 2. 2008]. Dostupné z: http://www.pulib.sk/. 
27. Diskusia/polemika a hľadanie pravdy. In: Eurolingua & Eurolitteraria 2006. Ed. V. Lábus – K. Vá-

ňová. Liberec: Technická univerzita v Liberci 2007, s. 19 – 25. ISBN 978-80-7372-182-4. 
28. K životnému jubileu univerzitného profesora Jozefa Mlaceka. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, 

č. 1, s. 76 – 79. 

2008
29. Natürliche Orientierung in der Sprache. In: Sprache und Gesellschaft. Festschrift für Wolfgang 

Gladrow. Hrsg. A. Nagórko – S. Heyl – E. Graf. Frankfurt am Main: Peter Lang 2008, s. 75 – 84. ISBN 978-3-
631-57117-0.

30. Otázka ochrany slovenského jazyka a jeho rozmanitosť. In: Slovenčina v menšinovom prostre-
dí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku v Békešskej 
Čabe 17. – 18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová – A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 
2008, s. 25 – 30. ISBN 978-963-87342-5-9.

31. Slováci v česko-maďarskom jazykovom kontexte. In: Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 
44. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2008, s. 19 – 31. ISBN 978-80-89236-46-6. 

32. Jednotlivec a jazyková norma. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferencie 
venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 
2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 227 – 
233. ISBN 978-80-224-1026-7.

33. Interpretácia modality (k sémantickej interpretácii modálnych výrazov). In: Iugi observatio-
ne... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slo-
venskej akadémie vied 2008, s. 52 – 56. ISBN 978-80-224-1043-4.

34. Jazyková ideológia a spisovná slovenčina. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 30 – 41. 
35. Egolingvistika. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 257 – 270. 
36. Kultúra jazykovej kritiky. In: Pravda, príloha Kumšt, 14. júna 2008, s. 6 – 7.
37. [bez názvu]. In: Jazyk, veda o jazyku, societa. Sociolingvistické etudy. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 4. strana obálky. ISBN 978-80-224-0994-0. 
38. [bez názvu]. In: Furdík, J.: Teória motivácie v lexikálnej zásobe. Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Košice: Vyda-

vateľstvo LG 2008, 4. strana obálky. ISBN 978-80-969760-7-2. 
39. Životné jubileum PhDr. Kláry Buzássyovej, CSc. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 148 

– 152. 

2009
40. Všeobecná jazykoveda. Opis a vysvetľovanie jazyka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 

akadémie vied 2009. 375 s. ISBN 978-80-224-1078-6. 
Ref.: 1. Orieščiková, J.: Synchrónna lingvistika v znamení prechodu od deskripcie k explanácii alebo o vše-

obecnom jedinečne. – Jazykovedný časopis, roč. 61, č. 2, 2010, s. 177 – 182. – 2. Trubačová, L. A.: Knižná revue, 
28. apríl 2010, roč. 20, č. 9, s. 3. 

41. Smerovanie k egolingvistike. In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní kon-
ference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část 
jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, 
s. 18 – 23. ISBN 978-80-7414-131-7.

42. Slovenčina vo vzťahu k češtine. In: Struktura, variety, funkce. Sborník k 70. narozeninám prof. Ol-
dřicha Uličného. Ed. E. Lehečková – J. Táborský. Praha: Univerzita Karlova v Praze – Nakladatelství Karoli-
num 2009, s. 17 – 27. ISBN 978-80-246-1377-2. 

43. K slovenskej kultúrnej identite (vo vzťahu k spisovnému jazyku). In: Studia Academica Slova-
ca. 38. Prednášky 45. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského Bratislava 2009, s. 93 – 102. ISBN 978-80-223-2667-4. 
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44. Teória jazykovej kultúry na začiatku tretieho tisícročia. In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho 
tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Po-
važaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 19 – 24. ISBN 978-80-224-1052-6. 

45. Teoretickopoznávacia reflexia prekladania. In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmočenie v inter-
disciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Banskej Bystrici 
[disk]. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
2009, s. 7 – 10. ISBN 978-80-8083-745-7.

46. Reálne vz. ideálne a spisovný jazyk. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 1, s. 3 – 12. 
47. Lingvistické poznávanie a spisovný jazyk. (K životnému jubileu K. Buzássyovej.) In: Slovenská reč, 

2009, roč. 74, č. 1, s. 7 – 13. 
48. Koncepčný rámec jazykového poradenstva. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 129 – 134. 
49. Jazyk a kultúra. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 257 – 267.

2010
50. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
51. Teória spisovného jazyka (so zreteľom na spisovnú slovenčinu). Bratislava: Veda, vydavateľstvo 

Slovenskej akadémie vied 2010. 299 s. ISBN 978-80-224-1119-6. 
Ref.:1. Orieščiková, J. – Knižná revue, 2010, roč. 20, 29. 9. 2010, č. 20, s. 3. – 2. Chrenková, E. : Ucelený 

teoretický obraz spisovného jazyka. In: Kultúra slova, 2011, roč. 45, č. 4, s. 242 – 246 (rec.).
52. Jazyk – človek – kultúra. Bratislava: Kalligram 2010. 221 s. ISBN 978-80-8101-377-5. 
Ref.: 1. Bžoch, A.: Jazyk bez masky falošnej posvätnosti. – SME, 22. 2. 2011, s. 17. – 2. 2011. – 2. Vrábľová, 

J.: Knižná revue, roč. 21, č. 2, 2011. s. 3. 
53. Používanie jazyka. Bratislava: Univerzita Komenského 2010. 229 s. ISBN 978-80-223-2925-5 (spo-

luautorka O. Orgoňová). 
54. Synchrónna dynamika morfológie. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. J. Dol-

ník. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 66 – 86. ISBN 978-80-224-1159-2.
55. Kultové objekty v slovenskom jazykovom prostredí. In: Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 

46. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komen-
ského 2010, s. 61 – 73. ISBN 978-80-223-2881-4.

56. Základné lingvistické otázky a spisovný jazyk. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry 
Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav 
Ľ. Štúra SAV 2010, s. 21 – 28. ISBN 978-80-224-1107-3. 

57. Kulturologické vnímanie bohemizmov v súčasnej štandardnej slovenčine (nadväzovanie a zme-
na). In: Středoevropský areál ve vnitřních souvislostech (česko-slovensko-maďarské reflexe). Ed. I. Pospíšil 
– J. Šaur. Brno: Masarykova univerzita 2010, s. 13 – 18. ISBN 978-80-210-5300-7. 

58. Z posudkov recenzentov. In: Dobrík, Z.: Sémantika v slovotvorbe slovenčiny a nemčiny. Banská Bys-
trica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, [4. strana obálky]. ISBN 978-80-
557-0060-1. 

Redakčná činnosť

Filologická revue. Nová edícia (Banská Bystrica), 2007, roč. 9 – 2008, roč. 10 (člen red. rady).
Nová filologická revue, 2009, roč. 1, č. 1 (september – október) – (člen red. rady).
Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen red. rady).
Slovo a slovesnost, 2006, roč. 67 – 2010, roč. 71 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky 42. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – 

J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2006. 486 s. ISBN 80-89236-11-1 (člen 
red. rady). 

Studia Academica Slovaca 36. Prednášky 43. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007. 443 s. ISBN 978-80-89236-23-7 
(člen red. rady).

Translatológia a jej súvislosti. 2. Zborník Katedry germanistiky Filologickej fakulty Univerzity Mateja 
Bela. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, 2007. 247 s. ISBN 978-80-8083-484-5 (editor, spolueditorka Z. Bo-
hušová).
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Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 44. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2008. 280 s. ISBN 978-80-89236-46-6 
(člen red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 38. Prednášky 45. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2009. 360 s. ISBN 978-80-223-2667-4 
(člen red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 46. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010. 287 s. ISBN 978-80-223-2881-4 (člen red. rady). 

Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2010. 466 s. ISBN 978-80-224-1159-2 (editor).
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Ján doruĽA

Nar. 31. 8. 1933, Ortutová, okr. Bardejov. Študoval v r. 1952 – 1957 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk), 1965 CSc., 1966 PhDr., 
1993 DrSc., doc., 1996 prof. V r. 1957 – 1959 pôsobil na Katedre slavistiky Vysokej školy rus-
kého jazyka a literatúry v Prahe (odborný asistent), v r. 1959 – 1995 pracovník Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, 
vedúci vedecký pracovník), v r. 1991 – 1995 riaditeľ ústavu. V r. 1995 – 2006 riaditeľ Slavistického 
kabinetu Slovenskej akadémie vied premenovaného v r. 2005 na Slavistický ústav Jána Stanislava 
SAV. Je predsedom vedeckej rady ústavu. V r. 1990 – 2006 predseda Slovenského komitétu sla-
vistov, člen a viceprezident Medzinárodného komitétu slavistov, r. 1993 predseda 11. medziná-
rodného zjazdu slavistov a organizačného štábu zjazdu v Bratislave, od r. 2008 čestný člen 
Medzinárodného komitétu slavistov. V r. 1994 – 1999 externý vedúci Katedry slovenského jazy-
ka a literatúry Trnavskej univerzity v Trnave, člen vedeckej rady Trnavskej univerzity, 
Pedagogickej fakulty a Fakulty humanistiky Trnavskej univerzity, v r. 1995 – 2004 predseda 
Jazykového odboru Matice slovenskej, v r. 2001 – 2010 člen Výboru Matice slovenskej. Od 
r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore 
slavistika – slovanské jazyky a predseda komisie na obhajobu DrSc. v tom istom odbo-
re. Vykonával funkciu predsedu komisie vedeckej grantovej agentúry Ministerstva školstva SR 
a SAV pre vedy o umení, estetiku a jazykovedu. V r. 2003 – 2012 hlavný redaktor časopisu 
Slavica Slovaca, od r. 2005 člen Učenej spoločnosti SAV. 1993 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta 
Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1998 Veľká medaila sv. Gorazda – najvyššie rezortné 
vyznamenanie Ministerstva školstva SR, 2003 Cena Štefana Moyzesa za prínosy k slovenskému 
národnému životu, 2003 Pamätná medaila sv. Cyrila a Metoda za prínos do slovenskej vedy 
a kultúry, 2004 Medaila SAV za podporu vedy, 2008 Zlatá medaila SAV, 2008 Zlatá medaila 
Matice slovenskej, 2010 Cena SAV za popularizáciu vedy, 2013 Plaketa pri príležitosti 60. výro-
čia vzniku SAV. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, najmä slovnej zásoby, venuje sa 
konfrontačnému výskumu jazykových vzťahov slovensko-latinských, slovensko-českých, slo-
vensko-nemeckých, slovensko-poľských, slovensko-ukrajinských a slovensko-maďarských 
v minulosti, výskumu dejín slovenského jazyka, výskumu jazyka slovenských ľudových rozprá-
vok zo slavistického a interdisciplinárneho hľadiska i aktuálnym otázkam jazykovej kultúry.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Sto rokov od narodenia Jána Stanislava. In: Historický zborník, 2005, roč. 15, č. 1, s. 149 – 150.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Zo správy o činnosti Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV za rok 2005. In: Slavica Slovaca, 2006, 

roč. 41, č. 1, s. 91 – 94. – Tamže: Výročné plenárne zasadnutie Slovenského komitétu slavistov (s. 94 – 95).

2007
3. Pri sedemdesiatke Štefana Liptáka. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 73.
4. Izidor Kotulič osemdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 73.
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2008
5. Bernolákovská kodifikácia ako výsledok slovenského jazykovo-historického vývinu. In: Slavica Slo-

vaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 3 – 10.
6. Reč kázní Jána Kollára v kontexte slovenského jazykovo-kultúrneho vývinu. In: Pohľady do vývinu 

slovenského jazyka a ľudovej kultúry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej 
akadémie vied 2008, s. 25 – 45. ISBN 978-80-969992-3-1. – Tamže: Slovo na úvod (s. 7).

7. O slovensko-nemeckých jazykových vzťahoch v 17. storočí. In: Z histórie slovensko-nemeckých 
vzťahov. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 7 – 
95. ISBN 978-80-969992-1-7. – Tamže: Slovo na úvod (s. 6).

8. Die slovakische Bibelübersetzung. In: Biblia Slavica. Öffentliche Veranstaltung der Nordrhein-
-Westfalichen Akademie der Wissenschaften und der Kunste am 28. November 2008. Düsseldorf. Abstract.

9. Slovenčina ako politikum včera aj dnes. In: Kultúra, 2008, roč. 11, č. 19, s. 4, 11. Znova publikované 
v skrátenej verzii pod rovnakým názvom. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 37 – 38, 5. 11. 2008, s. 4; 
dokončenie v čísle 39 – 40, 18. 11. 2008, s. 11. Ďalšie varianty toho istého článku: 1. Slovenské narodné noviny, 2008, 
roč. 19 (23), č. 22, 4. november 2008, s. 1, 3. – 2. Nove žyttja, 2008, roč. 58, č. 45 – 46, s. 6. 

10. Stanovisko slovenských historikov, archeológov a jazykovedcov. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, 
roč. 21, č. 1 – 2, s. 2 (spoluautori V. Blanár, J. Kačala, Š. Ondruš, I. Ripka, P. Žeňuch). 

2009
11. Maďarošialenstvo. In: Pohľady do problematiky slovensko-maďarských vzťahov. Ed. J. Do-

ruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 
2009, s. 35 – 42. ISBN 978-80-969992-6-2. – Tamže: Slovo na úvod (s. 6).

12. Slovansko-slovenský vlastenec Ján Kollár. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 44 – 68. 
13. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-

venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori L. Bartko, V. Blanár, J. Dudášová-Kriššáková, 
J. Glovňa, J. Kačala, Á. Kráľ, I. Ripka, P. Žeňuch).

14. Jazykový zákon – vyššia jazyková kultúra. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 23 – 24, s. 4 
(spoluautori J. Kačala, Š. Ondruš, Á. Kráľ). 

2010
15. Základy slovenského vlastenectva. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 105 – 114.
16. Die Sprache der Kamaldulenser-Bibel im Kontext ihrer Zeit. In: „Biblia Slavica.“ Abhandlungen 

der Nordrhein-westfalischen Akademie der Wissenschaften und der Kunste. Bd. 123. Referate bei der öffent-
lichen Präsentation in der Nordrhein-Westfälischen Akademie der Wissenschaften und der Künste am 28. No-
vember 2008. Hrsg. H. Rothe. Paderborn – München – Wien – Zürich: Verlag Ferdinand Schöningh 2010, 
s. 184 – 186. ISBN 978-3-506-77030-1.

17. Slovenčina ako politikum včera a dnes. In: Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 
2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 154 – 160. ISBN 978-7090-963-8.

Redakčná činnost

Slavica Slovaca 2006, roč. 41 – 2010, roč. 45 (hlavný redaktor).
Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae (zakladateľ edície a člen edičnej rady medzinárodnej 

vedeckej série).
Slováci v zahraničí. Zborník Krajanského múzea Matice slovenskej. Martin: Matica slovenská, 2005 – 2010 

(člen red. rady). 
Pohľady do vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultúry. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slo-

venskej akadémie vied 2008. 317 s. ISBN 978-80-969992-3-1 (editor). 
Z histórie slovensko-nemeckých vzťahov. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 

vied 2008. 202 s. ISBN 978-80-969992-1-7 (editor). 
Pohľady do problematiky slovensko-maďarských vzťahov. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slo-

venskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 2009. 83 s. ISBN 978-80-969992-6-2 (editor).
Insight into Slovak-Magyar Relations. Bratislava: Slovak Committee of Slavists – Institute of Slavonic Stu-

dies of Jan Stanislav of the Slovak Academy of Sciences 2009. 90 s. ISBN 978-80-969992-9-3 (editor).
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PhDr., 1983 CSc., 1992 doc., 2001 prof., 2011 DrSc. V r. 1969 – 1993 pracovníčka Katedry 
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radného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky v otázkach štátneho jazyka. Od r. 1997 
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v oblasti slavistiky. 
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tiky. 
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4. Nárečové bohatstvo: o nárečiach na slovensko-poľskom jazykovom pomedzí na Spiši medzi Spišskou 
Magurou a Poľskom. In: Národná osveta, 2006, roč. 16, č. 11, s. 18 – 20.
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vensko-ukrajinské vzťahy v oblasti histórie, kultúry, jazyka a literatúry. Materiály medzinárodnej vedeckej 
konferencie, Svidník, 23. – 24. júna 2006. Ed. M. Sopoliga. Svidník: Múzeum ukrajinskej kultúry – Spoločnosť 
priateľov Múzea ukrajinsko-rusínskej kultúry 2007, s. 395 – 402. ISBN 978-80-969592-5-9. 

6. Ján Stanislav (1904 – 1977) a Ľudovít Novák (1908 – 1992). In: Aktuálne problémy slovakisti-
ky. Opera Slavica Budapestinensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: ELTE BTK Szláv Filoló-
giai Tanszék 2007, s. 126 – 144. ISBN 978-963-463-936-7.

7. Slovenská slavistika v kontexte I. zjazdu slovanských filológov v Prahe 1929. In: Slovensko-slo-
vanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 
7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 14 – 25. ISBN 
978-80-8068-557-7. – Tamže: Predhovor (s. 9 – 12).

8. Slovensko-poľské jazykové pomedzie v kontexte teórie jazykových kontaktov. In: Ponad granica-
mi. Kultura, literatura i język obszarów pogranicza. [Materiały z międzynarodowej konferencji naukowej, 
Krosno, 21 – 22 kwietnia 2006]. Red. J. Kułakowska-Lis – K. Sikora. Prace naukowo-dydaktyczne Państwowej 
Wyższej Szkoły Zawodowej w Krośnie. Zeszyt 26. Krosno 2007, s. 41 – 46. ISBN 978-83-89295-76-7. 

9. O poslaní štúdia staroslovienskeho a cirkevnoslovanského jazyka. In: Blahoslavený biskup Pavol 
Peter Gojdič (1888 – 1960) v súradniciach času a doby (záverečné reflexie). Zborník z medzinárodnej vedeckej 
konferencie, Prešov 4. – 5. októbra 2007. Red. V. Boháč. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Gréckokato-
lícka teologická fakulta 2007, s. 96 – 121. ISBN 978-80-8068-679-6.

10. Životné jubileum prof. PhDr. Mikuláša Šteca, DrSc. In: Prešovská univerzita, časopis akademickej obce 
Prešovskej univerzity v Prešove, 2007, roč. 11, č. 4, s. 15. – Tamže: Životné jubileum PhDr. Magdalény Bartkovej, 
CSc. (č. 4, s. 20).

2008
11. Kapitoly zo slavistiky. 2. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 

2008. 311 s. ISBN 978-80-8068-899-8.
1. Kováčová, V.: – Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. 87 – 89. – 2. Pančíková, M.: – Kontakty. 9. Ed. M. Pan-

číková. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2010, s. 75 – 76. ISBN 978-80-89058-29-7. 
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ko, J. Endrödi, I. Chalupecký, Z. Kollárová, Z. Krišková, J. Lojek, M. Majeriková, B. Malovcová, M. Soják, 
P. Švorc).

13. Goralské nárečia na slovensko-poľskom jazykovom pomedzí. In: Slovensko – Poľsko. Bilaterálne 
vzťahy v procese transformácie. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2008, s. 215 – 231. ISBN 978-80-89058-26-6. 

14. Goraľskije govory na slovacko-poľskom jazykovom pograničije s točki zrenija sovremennogo slo-
vackogo jazykoznanija. In: XVI međunaroden kongres na slavisti. Ochrid, 10-16 septemvri 2008. Zbornik na 
rezimea. I tom. Lingvistika. Red. S. Velkovska. Skopje: Makedonski slavistički komitet 2008, s. 191 – 192. ISBN 
978-9989-2886-0-9 [abstrakt]. 

15. Hranice na severe Slovenska v premenách času. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 155 – 162.
16. Životné jubileum docentky Niny Ščipanskej. In: Prešovská univerzita, 2008, roč. 12, č. 2, s.11.

2009
17. K otázke členenia slovanských jazykov z aspektu fonologickej typológie. In: Slavianskije jazyki 

i kuľtury v sovremennom mire. Meždunarodnyj naučnyj simpozium (Moskva, MGU imeni M.V. Lomonosova, 
filologičeskij fakuľtet, 24 – 26 marta 2009 g.). Trudy i materialy. Moskva: Maks Press 2009, s. 25 – 26. ISBN 
978-5-317-02749-0.

18. Miesto staroslovienčiny v rodine slovanských jazykov. In: Reflexia jednoty v diele a pôsobení bla-
hoslaveného biskupa Vasiľa Hopka (1904 – 1976) v kontexte eurointegračného procesu. Zborník prednášok 
z vedeckej konferencie uskutočnenej 15. októbra 2009 na GTF PU v Prešove. Ed. V. Boháč. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Gréckokatolícka teologická fakulta 2009, s. 101 – 127. ISBN 978-80-555-0032-4. 

19. Celokarpatský dialektologický atlas – významné dielo slovanskej a svetovej lingvistiky. In: Slavisti-
ka v premenách času (štúdie z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia 
prof. PhDr. Štefana Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. vý-
ročia založenia Katedry slavistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo 
Prešovskej univerzity 2009, s. 33 – 49. ISBN 978-80555-0041-6. – Tamže: Predhovor (s. 8 – 9). – Tamže: Z dejín 
katedry slavistiky (s. 410 – 427). 
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20. Významné vedecké podujatie v Moskve. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 82 – 83.
21. Životné jubileum jazykovedkyne Zuzany Hanudeľovej. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 77 – 78.
22. Zuzana Hanudeľová. (Biografický profil). In: Zuzana Hanudeľová. Personálna bibliografia. Zost. Z. Džu-

pinková. Prešov: Štátna vedecká knižnica v Prešove 2009, s. 7 – 15. ISBN 978-80-85734-79-9. 
23. Prof. PhDr. Štefan Tóbik, CSc. (1909 – 1969). In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 166 – 168.
24. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-

venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori L. Bartko, V. Blanár, J. Doruľa, J. Glovňa, J. Kačala, 
Á. Kráľ, I. Ripka, P. Žeňuch).
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25. Jazykovedné dielo Antona Bernoláka v širších slavistických súvislostiach. In: Zborník Matice slo-

venskej. Jazykoveda. [1] 2010. Ed. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 86 – 93. ISBN 978-7090-963-8.
26. Miesto staroslovienčiny v rodine slovanských jazykov. 2. In: Reflexia jednoty v diele a pôsobení 

blahoslaveného biskupa Vasiľa Hopka (1904 – 1976) v kontexte eurointegračného procesu. Zborník prednášok 
z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutoční 11. októbra 2010 na GTF PU v Prešove. Ed. V. Boháč. Prešov: Pre-
šovská univerzita v Prešove, Gréckokatolícka teologická fakulta 2010, s. 119 – 152. ISBN 978-80-555-0227-4.

27. Z problematiky staroslovienskeho a cirkevnoslovanského jazyka. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, 
č. 1, s. 58 – 71. 

28. Fonologický systém hornej lužickej srbčiny a dolnej lužickej srbčiny z typologického hľadiska 
v širšom (západo)slovanskom kontexte. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 115 – 123.

29. Samo Cambel z pohľadu poľskej jazykovedy. In: Jazykovedné dielo Sama Czambela. (Paralelný 
maď. názov.) Opera Slavica Budapestinensia, Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: Balassi Kiadó 
2010, s. 41 – 57. ISBN 978-963-506-849-4. 

30. Za Imrichom Vaškom. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. 77 – 78.

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2006, roč. 41 – 2010, roč. 45 (členka red. rady).
Vzťahy a súvislosti v odbornom preklade. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie ko-

nanej v dňoch 15. – 17. januára 2007 v Prešove. Ed. A. Valcerová. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Pre-
šoviensis. Jazykovedný zborník. 24. (AFPh VP 168/205). 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 2007. 345 s. ISBN 
978-80-8068-580-5 (členka red. rady). 

Slovensko-slovanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie 4. – 7. októbra 2006. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2007. 571 s. Slavistický 
zborník 6. ISBN 978-80-8068-557-7 (vedecká redaktorka, editorka).

Slavistika v premenách času (štúdie z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia prof. PhDr. Štefana 
Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. výročia založenia Katedry sla-
vistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Slavistický zborník 1. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2009. 428 
s. ISBN 978-80555-0041-6 (zostavovateľka).
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Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk). 1979 PhDr., 1987 
DrSc., 1988 prof. V r. 1976 – 1977 pôsobil v slovenskej redakcii Rádiotelevízie Nový Sad, 
Juhoslávia (redaktor), od r. 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity v Novom Sade (asistent-
-praktikant vo vedeckej činnosti, asistent vo výuke, vedecký pracovník, docent, mimoriadny 
profesor, riadny profesor), v r. 1988 – 1997 na Filozofickej fakulte Univerzity v Belehrade 
(profesor), v r. 1997 – 1998 na Vysokej škole pedagogickej v Segedíne (profesor), v r. 1997 – 
2001 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (vedúci vedecký pracovník), od 
r. 2001 pracovník Katedry slovanských filológií Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (profesor), v r. 2004 – 2006 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (profesor). 

Pracuje v oblasti textovej jazykovedy, konfrontačnej jazykovedy, sociolingvistiky, apli-
kovanej lingvistiky, výskumu dejín slovakistiky, teórie a praxe prekladu a literárnej kritiky.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Slovenský jazyk a kultúra vyjadrovania. 8. vyd. Belehrad: Ústav pre učebnice a učebné pomôcky 

2004. 116 s. ISBN 86-17-11864-4.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Slovakistika vo Vojvodine. In: Česko-slovenská súčasnosť a česká slovakistika. Zborník prác 

k 10. výročiu pražskej univerzitnej slovakistiky. Ed. M. Nábělková – J. Pátková. 1. vyd. Praha: Univerzita 
Karlova v Praze – Filozofická fakulta 2006, s. 42 – 45. ISBN 80-7308-151-2. 

3. Jazyková identita enklávnej diasporálnej slovenčiny a preventívna lingvistika. In: Slovakistický 
zborník. 1. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2006. ISBN 86-83535-67-3. 

Ref.: Uhrinová, A.: Staronový zborník vojvodinských Slovákov. – Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 304 – 308. 
4. Jazyková identita a štandardizácia jazykov v životnom priestore juhovýchodnej Európy. In: Studia 

Balcanica Bohemo-Slovaca. 6. Příspěvky přednesené na VI. mezinárodním balkanistickém sympoziu v Brně 
ve dnech 25. – 27. dubna 2005. Sv. 2. Ed. V. Štěpánek. Brno: Masarykova univerzita 2006, s. 806 – 810. ISBN 
80-8648-32-2.

5. Slovenčina v životnom prostredí. In: Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďarsku. Materiály 
z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia Výskumného 
ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Divičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Bé-
kešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 190 – 198. ISBN 963-86573-8-3.

6. On linguistic identity in South-East Europe. In: Favete linguis. Studies in Honour of Viktor Kru-
pa. Ed. J. Genzor – M. Bucková. Bratislava: Slovak Academy Press 2006, s. 101 – 112. ISBN 80-8095-001-6.

7. Pohrebné kázne Samuela Borovského. Textová a jazyková norma. In: Slovenská kazateľská tvorba 
19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdobia. Ed. J. Hladký – E. Krasnovská. Tr-
nava: Spolok svätého Vojtecha – Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej 
univerzity 2006, s. 96 – 102. ISBN 80-7162-636-8.

8. Básnik ticha, krehkého pokoja a naratívnej nostalgie. [Leikert, J.: Iz dubine trave neba. Novi Sad: Prome-
tej, 2006]. In: Romboid, 2006, roč. 41, č. 7, s. 75 – 76 (rec.).

9. Vedecká reflexia Slovákov v Maďarsku. [Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubi-
lejnej interdisciplinárnej medzinárodnej vedeckej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia Výskumného ústavu 
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Slovákov v Maďarsku. Budapešť 14. – 15. 10. 2005. Békéšská Čaba 2006]. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, 
s. 300 – 305 (rec.). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 20 rokov Výskumného ústavu Slovákov v Maďar-
sku. (Paralelný maď. názov.) Zost. A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2010, s. 146 
– 151. ISBN 978-963-88583-0-6. – Ďalšia recenzia o tom istom zborníku: O Slovákoch v Maďarsku komplexne. In: 
Slovakistický zborník. 1. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2006, s. 142 – 146. ISBN 
86-83535-67-3 (rec.). 

10. Publikácia o kultúrnych tradíciách v Erdevíku. [Čukan, J. – Garaj, B. – Járek, M.: Kultúrne tradície 
v Erdevíku. Korene a súčasnosť. Nitra: Filozofická fakulta UKF 2005. 144 s.]. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, 
s. 311 – 312 (rec.). 

11. K životným jubileám. Enfant terrible slovenskej jazykovedy Mira Nábělková jubiluje. Životné jubileum 
Slavomíra Ondrejoviča. Viktor Krupa jubiluje. In: Nový život, 2006, roč. 58, č. 10 – 12, s. 30 – 32.

2007
12. Slovenský jazyk a kultúra vyjadrovania pre 5. ročník základnej školy. 9. vyd. Belehrad: Ústav pre 

učebnice a učebné pomôcky 2007. 128 s. ISBN 978-86-17-14698-4. – 10. vyd. 2010. ISBN 978-86-17-16587-9.
13. Krátke zamyslenie sa nad VÚSM. In: Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďarsku. Materiály 

z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia Výskumného 
ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Divičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Bé-
kešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 27 – 28. ISBN 963-86573-8-3. – Tamže: Na záver 
okrúhleho stola Miroslav Dudok navrhol prijať tézy o zachovaní slovenčiny ako minoritného jazyka alebo „desatoro” 
zachovávania slovenčiny (s. 34 – 35).

14. Od jezika diaspore ka preventivnoj lingvistici? In: Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku, 
2007, vol. 50, br. 1 – 2, s. 239 – 250. 

15. Deiktické identifikátory v špeciálnych komunikačných sférach: marketingová komunikácia. In: 
Slovakistický zborník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 17 – 24. ISBN 
978-86-83535-75-0. 

16. Deiktické identifikátory v jazyku a komunikácii. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zbor-
ník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofic-
kej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity 
Komenského 2007, s. 341 – 353. ISBN 978-80-223-2427-4.

17. Komunikatívne vedomie v slovenčine a blízkych (južnoslovanských) jazykoch. In: Studia Acade-
mica Slovaca 36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Voj-
tech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 31 – 43. ISBN 978-80-89236-23-7.

18. 29. interdisciplinárny výskum v Slovákmi obývanej osade Veľký Bánhedeš. In: Čabiansky kalen-
dár na rok 2007. 45. ročník. Zost. T. Tušková. Békešská Čaba: Čabianska organizácia Slovákov 2007, s. 72 – 79 
(spoluautorky K. Molnárová – K. Kovácsová). – Tamže: Desatoro za slovenčinu (s. 3). 

19. K jazykovednému dielu Juraja Ribaya a jeho názorom na diverzifikáciu slovenčiny. In: Jur Ribay 
1754 – 1812. Život, dielo, doba. Zborník prác z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá bola 9. júna 2004 
v Bratislave. Bibliografický zborník 2005. Ed. M. Dudok – M. Kovačka. Martin: Slovenská národná knižnica, 
Národný bibliografický ústav 2007, s. 34 – 46. ISBN 978-80-89301-06-5.

20. Zabudnuté dielo o írečitej spisbe Slovákov. [Škoviera, D.: De litteratura Slavorum germenissima. Brati-
slava: Stimul, 2005]. In: Nový život, 2007, roč. 59, č. 4 – 6, s. 60 – 61 (rec.). 

21. BraSlav. 3. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave dňa 18. a 19. novembra 2004. Ed. P. Žigo. Bratislava: Kartprint 2005. In: Kontakty. 6. Kra-
ków: Scriptum 2007, s.104 – 106 (rec.).

22. Keď jazykovedec jubiluje. [Kačala, Ján: Systém jazykových kategórií. Bratislava: Univerzita Komenské-
ho 2006. 152 s. ISBN 80-223-2135-4]. In: Nový život, 2007, roč. 59, č. 10 – 12, s. 57 –58 (rec.). 

23. Kráľ slovenskej frazeológie Jozef Mlacek. In: Slovakistický zborník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad : Slova-
kistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 193 – 196. ISBN 978-86-83535-75-0. 

24. Keď sa básnik snúbi s jazykovedcom. In: Nový život, 2007, roč. 59, č. 4 – 6, s. 5 – 10 (interview so 
Z. Týrovou). 

2008
25. Zachránený jazyk. State o enklávnej a diasporálnej slovenčine. 1. vyd. Nadlak: Vydavateľstvo Ivan 

Krasko 2008. 205 s. ISBN 978-973-107-041-4. 
Ref.: Mlacek, J.: Je enklávna slovenčina už zachránený jazyk? (O podnetoch a otázkach z knihy Miroslava 

Dudka Zachránený jazyk). – Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 378 – 387.
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26. Deiktické identifikátory v jazyku marketingovej komunikácie. In: Język w marketingu. Zost. K. Mi-
chalewski. Łódź: Wydawnictwo Universytetu Łódzkiego 2008, s. 61 – 68. ISBN 978-83-7525-166-6. 

27. Deiktické identifikátory – jazykový a komunikačný status. In: Slovakistický zborník 
3. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2008, s. 7 – 25. ISBN 978-86-83535-75-0. 

28. Slovenský jazyk vo Veľkom Bánhedeši. In: Slovenský jazyk v Maďarsku. Bibliografia a štú-
die. I. II. Zost. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008, s. 117 
– 132. ISBN 978-963-87342-4-2. 

29. Miesta jazykovej pamäti v enklávnej slovenčine. In: Slovenčina v menšinovom prostredí. Štúdie 
z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, Békešská Čaba 17. − 
18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová − A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008, 
s. 31 − 37. ISBN 978-963-87342-5-9.

30. „Náš jazyk“, enklávny jazyk a jazyk diaspóry. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť 
Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 69 
– 74. ISBN 978-80-224-1043-4.

31. Diasporálna slovenčina a preventívna lingvistika. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií 
z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 
27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 
s. 267 – 277. ISBN 978-80-224-1026-7.

32. Komunikatívne vedomie v slovenčine a blízkych (južnoslovanských) jazykoch. In: Studia Academi-
ca Slovaca. 36. Prednášky 43. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bra-
tislava: Stimul 2007, s. 31 – 43. ISBN 978-80-89236-23-7.

33. Próza medzi hovorením a písaním. In: Nový život, 2008, roč. 60, č. 1 – 2, s. 37 – 39.
34. Nové impulzy a trvalé hodnoty pre výskum identity minoritných jazykov. [Slovenčina v menšinovom pro-

stredí. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008]. In: Slovakistický zborník. 3. Red. M. Týr. Nový 
Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2008, s. 150 – 152. ISBN 978-86-83535-75-0 (rec.). 

35. Jazyková identita v spoločenskom prostredí. [Slovenčina v menšinovom prostredí. Štúdie z II. medziná-
rodnej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Békešská Čaba, 17. – 18. októbra 2007. Red. A. Uhri-
nová – A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008. 645 s.] In: Dolnozemský Slovák, 
2008, roč. 13 (28), č. 3 – 4, s. 50 – 51. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 20 rokov Výskumného ústavu 
Slovákov v Maďarsku. (Paralelný maď. názov.) Zost. A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Ma-
ďarsku 2010, s. 159 – 161. ISBN 978-963-88583-0-6. (rec.).

2009
36. Jazyková identita, jazyková reprezentácia a kategorizácia v lexikografickom diskurze: textový svet 

húb. In: Slovakistický zborník. 4. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2009, s. 7 – 
22. ISBN 978-86-83535-86-6. 

37. Jazyková kultúra v postmodernej situácii. In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícro-
čia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Pova-
žaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 63 – 68. ISBN 978-80-224-1052-6. 

38. Slovenský pravopis – od „chyby“ k „pravidlu“. In: Dynamické tendencie v slovenskom pravopi-
se. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Brati-
slava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 34 – 39. ISBN 978-80-224-1106-6.

2010
39. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
40. Deiktické identifikátory. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. J. Dolník. 1. vyd. Bra-

tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 388 
– 400. ISBN 978-80-224-1159-2.

41. Jazyková pamäť vo viacjazyčnom prostredí. In: Kevésbé használat nyelvek helyzete a Visegrádi 
Négyek országaiban. Ed. A. M. Papp[ová]. Budapest: Országos idegennyelvű könyvtár 2010, s. 71 – 87. ISBN 
978-963-7124-30-1.

42. Kontrastivna istraživana srpskog i slovačkog jezika. In: Kontrastivna proučavana srpskog jezika: 
pravci i rezultati. Ed. I. Klajn – P. Piper. Beograd: Institut za srpski jezik SANU 2010, s. 107 – 121. ISBN 978-
86702-551-2-8. 

43. Leksička kategorizacija u slovačkom i srpskom jeziku. In: Susret kultura: peti međunarodni inter-
disciplinarni simpozijum. Zbornik radova. Kn. 1. Ed. L. Subotić[ová] – I. Živančević[ová]-Sekeruš[ová]. Novi 
Sad: Univerzitet u Novom Sadu. Filozofski Fakultet 2010, s. 593-599. ISBN 978-8660-650-43-8. 
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44. Plamienka v krajine zázrakov: textový svet húb. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť 
Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 426 – 441. ISBN 978-80-224-1107-3.

45. Slovenčina v zahraničí a preventívna lingvistika. In: Z warsztatu współczesnego słowacysty. Stu-
dia słowacystyczne dedykowane pamięci profesor Marii Honowskiej. Red. A. Hudymač – H. Mieczkowska – 
W. Babik. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2010, s. 131 – 141. ISBN 978-8323-328-84-1.

46. Bračský diskurz alebo interlingválne a intertextové prostriedky v diele Martina Kukučína. In: 
Kukučín v interpretáciách. Zost. J. Gbúr. Bratislava: Literárne informačné centrum 2010, s. 36 – 43. ISBN 
978-80-8119-029-2. 

47. Kategorizácia húb v slovenskom a v slovinskom lexikografickom diskurze. In: 90. výročie vzniku 
Univerzity Komenského v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie konanej v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 pri príležitosti jubilea oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová 
Poklač – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 157 – 165. ISBN 978-80-223-2859-3.

48. O diasporálnej slovenčine. In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, s. 65 – 70. 
49. Publikácia o Výskumnom ústave Slovákov v Maďarsku. (Paralelný maď. názov.) In: 20 rokov Vý-

skumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Zost. A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 
2010, s. 143 – 145. ISBN 978-963-88583-0-6 (rec.).

Redakčná činnosť

Slovakistický zborník. 1. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2006. 135 s. ISBN 
86-83535-67-3 (člen redakčnej rady). 

Jur Ribay. 1754 – 1812. Život, dielo, doba. Martin: Slovenská národná knižnica 2007. 115 s. ISBN 978-80-
89301-03-4 (editor, spolueditor M. Kovačka). 
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ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 22 – 25. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Dudok, Miroslav. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Spra-
chwahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica 23. Tübingen: Max Niemexer Verlag 2009, 
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Miroslav Dudok. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
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kAtArínA dudová, rod. PekAríková

Nar. 18. júla 1981, Žilina. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a hudobnú výchova) a v r. 2002 – 2006 (estetic-
ká výchova). 2005 Mgr., 2008 PhD. V r. 2005 – 2008 interná doktorandka na Katedre sloven-
ského jazyka Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (FF UKF), od 
r. 2008 pracovníčka Katedry slovenského jazyka FF UKF v Nitre (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti kognitívnej lingvistiky, teórie modálnosti v slovenčine, gramatickej 
a štylistickej analýzy písaného a ústneho textu.

2006
1. Pragmatika a sémantika – metodologický problém modálnosti. In: Svět za slovy a jejich tvary, svět 

za spojením slov. Sborník příspěvků ze 7. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filo-
zofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 15. – 17. května 2006. Ed. V. Polách. 1. vyd. Olomouc: Vydava-
telství Univerzity Palackého v Olomouci 2008, s. 147 – 154. ISBN 978-80-244-1984-8. 

2. Komunikačný aspekt modálnosti. In: Zborník z VI. hradecké literární laboratoři Setkání 
s druhým. Ed. A. Zachová – P. Poslední – V. Víška. Hradec Králové: Gaudeamus 2006, s. 111 – 117. ISBN 80-
7041-692-0.

3. Sociokultúrne aspekty pri tvorbe modálnosti v slovenskom a anglickom jazyku. In: Analytické son-
dy do jazyka. Ed. J. Vilikovský – A. Huťková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Filologická fakulta 
2006, s. 123 – 130. ISBN 80-8083-324-7.

4. XV. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 35 – 40 (spoluautor 
M. Olšiak). 

5. Letná škola poľského jazyka a kultúry v Lubline. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 177 – 178.

2007
6. Komunikačný zámer v intonácii a interpunkcii. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej 

komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská Bystrica 
13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, 
s. 471 – 476. ISBN 978-80-8083-455-5. 

7. Význam frazeológie na ceste od kultúrnej západoslovenčiny k Bernolákovej kodifikácii. In: An-
ton Bernolák – bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo moje o reči 
vašej (220. výročie kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila 
12. a 13. dedembra 2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop – J. Pokor-
ný. Bratislava: Bernolákova spoločnosť 2007, s. 44 – 52. ISBN 978-80-968020-3-6. 

8. Súčasný stav a perspektívy výskumu modálnosti v českej a slovenskej lingvistike. In: Varia. 15. Zbor-
ník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gá-
lisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka 
a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 425 – 435. ISBN 80-89037-04-6. 

9. Jazyková forma ako prostriedok organizácie obsahu v umeleckom texte. Semiotická analýza sonetu 
Janka Jesenského. In: XVII. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Škutovky-Liptovská Osa-
da 7. – 9. 11. 2007). Ed. V. Kováčová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 23. ISBN 
978-80-8084-237-6. 

10. Podoby modálnosti v komunikačnej interakcii. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Ko-
menského 2007, s. 191 – 199. ISBN 978-80-223-2427-4. 

11. Modálnosť vo Vlastnom životopise Jonáša Záborského. In: Rara Avis. 3. Zborník z medzinárodnej 
konferencie študentov a doktorandov, Trnava 26. – 27. apríl 2007. Ed. Nemcová – P. Gregorík. Trnava: Univer-
zita sv. Cyrila a Metoda 2007, s. 33 – 42. ISBN 978-80-810501-5-2 (spoluautor J. Jariabka). 

12. Spojovník v hudobnej terminológii. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 164 – 166.
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2008
13. Zámer autora v jazyku internetovej reklamy. In: Język w marketingu. Zost. K. Michałowski. Łódź: 

Wydawnictwo Universytetu Łódzkiego 2008, s. 223 – 230. ISBN 978-83-752-5166-6. 
14. Modálne sloveso musieť v textoch publicistického štýlu. In: Slavica Iuvenum. IX. Mezinárodní set-

kání mladých slavistů. Ed. J. Vorel – I. Hyrnik. Ostrava: Filozofická fakulta Ostravskej univerzity 2008, s. 249 
– 258. ISBN 978-80-7368-598-0.

15. Modálnosť textu. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazy-
kovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008 [online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – 
M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 524 – 548 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 
978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/56.pdf. – Abstrakt prí-
spevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Si-
gord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 138 – 140 
[cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-
-abstrakty-final.pdf. 

16. Modálnosť a komunikačné funkcie v zábavných rozhlasových komunikátoch. In: Hovorená podo-
ba jazyka v médiách. Zborník materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kral-
čák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 78 – 88. ISBN 978-80-8094-293-9.

17. Vplyv komunikačnej situácie na intenciu a stratégiu hovoriaceho. In: Rara Avis. 4. Zborník 
z medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Ed. Nemcová – P. Gregorík. Trnava: Katedra slo-
venského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2008, s. 73 – 84. ISBN 978-
80-8105-086-2.

18. Letná škola lingvistiky v Dačiciach. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 181 – 182. 

2009
19. Polysémia základných modálnych slovies. In: Aspektuálnosť a modálnosť v slovenčine [onli-

ne]. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 250 – 272 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-
555-0052-2. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Ivanova1/index.html.

2010
20. Modalność tekstów prawnych. In: Język w prawie, administracji i gospodarce. Łódż: Wydawnictwo 

Uniwersytetu Łódzskiego 2010, s. 67 – 74. ISBN 978-83-752-5377-1. 
21. Zradné slovo zawsze / zavše v prekladoch slovenskej a poľskej poézie. In: Preklad ako kultúrna a lite-

rárna misia. Zborník prác z medzinárodnej konferencie konanej 3. 10. 2008 na Filozofickej fakulte UK v Bratisla-
ve. Zost. A. Kulihová – O. Škvareninová. Bratislava: Univerzita Komenského Bratislava 2010, s. 129 – 136. ISBN 
978-80-223-2785-5.

22. Jazyková forma ako prostriedok organizácie obsahu umeleckého textu (Semiotická analýza sonetu 
Janka Jesenského). In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská 
osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Fi-
lozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 368 – 377. ISBN 
978-80-8084-550-6. 

23. Jazyková komunikácia z kognitívneho hľadiska. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej ko-
munikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Ban-
skej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 151 
– 163 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposi-
tion=a&ID=11821.

24. Tvorba názvoslovia vtákov s dôrazom na motivačné zákonitosti slovenského jazyka. In: Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 330 – 336 (spoluautor M. Duda).

25. Posolstvo Proglasu pri formovaní vzťahu k materinskému jazyku v rodine a škole. In: Vlastenectvo 
a tradície vo výchove a vzdelávaní. Zborník z vedeckej konferencie, Smolenice, 16. októbra 2009. Ed. J. Lo-
menčík ... [et al.]. 1. vyd. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2010, s. 147 – 151. ISBN 978-80-8083-999-4.

26. Prototypový význam slovenských gramatikalizovaných modálnych slovies. In: Slavica Slovaca, 
2010, roč. 45, č. 1, s. 43 – 51.

27. Slovak modal verbs polysemy from the point of view of cognitive linguistics. Syntax in Cognitive 
Grammar [online]. In: International Conference April 9 – 11, 2010. Czenstochova: WSL 2010, s. 32.

28. Niekoľko rovín obsahovej náplne zborníka. In: Ladislav Hanus v mozaike reflexií, interpretačných doty-
kov a postojov. Zborník príspevkov z konferencie Vedeckého ústavu Ladislava Hanusa Filozofickej fakulty Katolíckej 
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univerzity v Ružomberku. Ed. M. Kekeliaková. Ružomberok: Verbum, vydavateľstvo Katolíckej univerzity v Ružom-
berku 2010, s. 8 – 10. ISBN 978-80-8084-521-6.

29. Gallo, Ján: Vyjadrovanie kategórie neurčitosti v ruštine a slovenčine [Nitra, Univerzita Konštantína Filo-
zofa v Nitre 2008. 186 s. ISBN 978-80-8094-320-2]. In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 2, s. 173 – 176 (rec.).
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silviA ducHKová

Nar. 12. 1. 1958, Bratislava. Študovala v r. 1977 – 1981 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – švédsky jazyk). V r. 1981 – 1986 pracovníčka vyda-
vateľstva Mladé letá (jazyková redaktorka), v r. 1986 – 1991 pracovníčka redakcie časopisu 
Výtvarný život (jazyková redaktorka), od r. 1992 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Dvojčatá, trojčatá a viacerčatá. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 3, 14. januára 2005, s. 19. Znova pub-

likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 253 – 254. – Tamže: O slove akvapark 
(č. 4, s. 19). – Správanie či správanie sa? (č. 6, s. 19). – Akčný film, ale akciová cena (č. 24, s. 19). – Písanie dá-
tumu (č. 27, 1. júla 2005, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 6, 
s. 368). – Pánske či panské huncútstvo? (č. 28, 7. júla 2005, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom: 
1. Fórum, 2006, roč. 17, č. 7 – 8, s. 7; 2. Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 185). – Polyhistor, ale poliklinika 
(č. 29, 15. júla 2005, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, 
s. 256). – Kto je farmár? (č. 44, 28. októbra 2005, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 62 – 63). 

2. Jazyk ako odraz života a kultúry. In: Fórum, 2005, roč. 16, č. 9, s. 11. – Tamže: O vykaní (č. 10, s. 7). – 
Vďaka, zásluhou – vinou (č. 12, s. 11). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 
č. 3, s. 183 – 184. – O používaní skratiek. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 125. Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Fórum, 2005, roč. 16, č. 9, s. 7. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. spoločenské zvieratá. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 127. 
4. Nové výrazy (50). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 51 – 54. 
5. Nové výrazy (51). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 117 – 121.
6. Nové výrazy (52). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 240 – 243.
7. Kvôli – pre. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 1, s. 7. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 

slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 184 – 185. – Tamže: Zvratné sa, si pri slovesných podstatných menách (č. 3, s. 7). Znova 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 127. – Zložené prídavné mená (č. 4, 
s. 7). Znova publikované pod názvom Pravopis zložených prídavných mien. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, 
s. 125. – Niekoľko slov o interpunkcii (č. 6, s. 7). – Privlastňovanie v slovenčine (č. 9, s. 7). Znova publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 128. – Taký dobrý – tak príjemne (č. 10, s. 7). Znova pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 186. – Tycho de Brahe – Tycha de Brahe, 
Charles de Gaulle – Charla de Gaulla (č. 11, s. 7). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 256. – Niekoľko slov o jazyku, jeho používateľoch a jazykovedcoch (č. 12, s. 7). Znova publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 255.

8. Ulica Púpavová?. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 3, s. 19. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 190. – Tamže: Taký láskavý – tak krásne (č. 4, s. 19). – Jednovajíčkové dvojčatá 
(č. 6, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 191. – Parazity – 
paraziti (č. 28, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 320. – Čo 
možno predať? (č. 33, s. 19).– O babom  lete, pod Babou horou (č. 49, s. 19). Znova publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 127. – Podporná liečba – kanisterapia (č. 50, s. 19). – Materiál – 
v materiáli (č. 52 – 53, s. 19). 
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2007
9. Nové výrazy (53). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 60 – 63.
10. Rozplňovať. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 182. – Význam a používanie prídavného mena vý-

znamný (č. 3, s. 186 – 187). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Fórum, 2007, roč. 18, č. 1, s. 7. – Zámená 
v písaných textoch (č. 5, s. 311 – 312). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, 
č. 45, 5. novembra, s. 19. – Výslovnosť a skloňovanie názvu Carrefour (č. 5, s. 316). Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 44, 29. októbra, s. 19. 

11. Takýto – takíto, ktorýsi – ktorísi. In: Roľnícke noviny, 2007, č. 1, s. 19). Znova publikované pod rovna-
kým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 128. – Tamže: Predseda – predsedníčka (č. 5, s. 19). – Vokalizá-
cia predložiek (č. 11, s. 19). – Hovník, lezúň, vopcháčik a stŕčik (č. 16, s. 19). – Vo včeľom mede (č. 21, s. 19). Znova 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 187. – Celkom nie je celkove (č. 25, 
s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 189. – Hmyzie tykadlá – 
hmyzová kalamita (č. 26, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, 
s. 190. – Súčasný, nie súčastný (č. 28, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 3, s. 191. – Jednorazový, nie jednorázový (č. 33, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 253 – 254. – Dvojaké či dvojité? (č. 37, s. 19). Znova publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 255 – 256. – Predložka mimo (č. 41, s. 19). Znova publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 317 – 318. – Prehlásenie nie je vyhlásenie (č. 42, 
s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 318. – Používanie zámena 
svoj (č. 43, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 319. – O po-
užívaní slova prevedenie (č. 48, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, 
č. 6, s. 368. – Aj – ani (č. 50, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, 
s. 369 – 370.

12. Billa – v Bille, Tesco – v Tescu. In: Fórum, 2007, roč. 18, č. 4, s. 7. Znova publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 62 – 63. – Tamže: Nevhodné využívanie univerbizácie (č. 5, s. 7). Zno-
va publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 126. – Na predajni, na vláde?(č. 6, 
s. 7). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 124. – Stupňovanie v slo-
venčine (č. 10, s. 7). – Pomenovanie rodiny v slovenčine (č. 11, s. 7). – Fungovať – funkcia, absorbovať – absorpcia 
(č. 12, s. 7).

2008
13. Model – modelu, model; model – modela, modeli. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 189 – 190. 
14. Orech – orech, banán – banánovník.  In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 191 – 192. 
15. O slove deň. In: Roľnícke noviny, 2008, č. 8, s. 19. Tamže: Vďaka – vinou (č.10, s. 19). – Sústredí sa – 

bude sa sústreďovať (č. 14, s. 19). – Dvojica zámen tu a sem (č. 17, s. 19). – Von – vonku (č. 20, s. 19). – Niekoľko slov 
o predložke pri (č. 21, s. 19). – Upomienkové predmety? (č. 30 , s. 19). – V prevažnej miere (č. 32, s. 19). – S príjemnej-
šou obsluhou (č. 34, s. 19). – Slovosled vo vetách so zámenom ktorý (č. 36, s. 19). – Meruôsmy (č. 43, s. 19). – Srdcový 
– srdečný (č. 44, s. 19). – Nič menej? (č. 45, s. 19). – Chcú a rozumejú (č. 46, s. 19). – Oveľa (nie ďaleko) viac (č. 47, 
s. 19). – Nadväzný – v nadväznosti – nadväzne (č. 49, s. 19). – Záležať na niekom – závisieť od niekoho (č. 51, s. 19).

16. Neželané predložkové spojenia. In: Fórum, 2008, roč. 19, č. 1, s. 7. – Tamže: Skloňovanie maďarských 
mien (č. 2, s. 7). – Kontaminácia jazyka (č. 3, s. 7). – Dvojaké, nie dvojité ceny (č. 4, s. 7). – Aj – ani (č. 6, s. 7). – Ko-
runa sa posilnila – koruna zosilnela (č. 7 – 8, s. 11). – Výrazy s časťou vysoko- (č. 9, s. 7). – Slovosled zámena ktorý 
(č. 11, s. 7). – Pozor na väzbu (č. 12, s. 7). 

17. Pravopis a skloňovanie slov server, hardvér, tender. In: Sme Tu, 2008, roč. 5 (15), č. 4, s. 55. – Tamže: 
V e-maile, na portáli (č. 5, s. 33). – Manažér – manažment a manažérska rola (č. 6, s. 41). – Audit, audítor, auditovať 
(č. 9, s. 58). – Slová na -ing v slovenčine (č. 10, s. 34). – Od T-Mobilu – z Orangeu (č. 11, s. 38). – S Telefonicou – 
v Slovak Telekome (č. 12, s. 38).

2009
18. O niektorých pretrvávajúcich problémoch používateľov slovenčiny. In: Jazyková kultúra na za-

čiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bra-
tislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 81 – 86. ISBN 
978-80-224-1052-6.

19. Návrhy na úpravy a doplnenia vo 4. vydaní Pravidiel slovenského pravopisu. In: Dynamické ten-
dencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bra-
tislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 203 – 209. ISBN 
978-80-224-1106-6.
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20. Nové výrazy (54). In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 124 – 128.
21. Mediálny i médiový, multimediálny, multimédiový. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 121 – 122. 
22. Pôžičkáreň. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 122 – 123. 
23. Magister – magisterka. In: Roľnícke noviny, 2009, č. 27, s. 19. – Tamže: Absorbovať – absorpcia (č. 30, 

s. 19). – Morami, poľami (č. 33, s. 19). – Mravec – mravčiar, mravčenie (č. 36, s. 19). – Optimálny a optimálnejší 
(č. 39, s. 19). – O slove diva (č. 40, s. 19). – Odkanalizovanie? (č. 41, s. 19). – Modeli a modely (č. 42, s. 19). – Primäť, 
primať (č. 43, s. 19). – Keď píšeme list (č. 44, s. 19). – Rovnítko? (č. 45, s. 19). – Uvidíme sa zajtra (č. 46, s. 19). – 
Cez tisíc? (č. 47, s. 19). – Expirácia (č. 48, s. 19). – Málokrvný, nie chudokrvný človek (č. 49, s. 19). – Vykrajovátka? 
(č. 50, s. 19).

24. Slovenská republika – slovenský štát. In: Fórum, 2009, roč. 20, č. 1, s. 7. – Tamže: Malinô Brdo, Málinô, 
Malinné (č. 2, s. 3). – Štyri eurá, sto eur – 52 €, 200 EUR (č. 3, s. 7). – 28 eur, 28,4 eura (č. 4, s. 6). – Názvy jazykov 
(č. 6, s. 7). – O slove optimálny (č. 7 – 8, s. 7). – Chcú a rozumejú (č. 9, s. 7). – Prídavné mená od priezvisk typu Dosto-
jevskij (č. 10, s. 7). – Prechyľovanie slovanských priezvisk (č. 11, s. 7). – Čiarka v podraďovacom súvetí (č. 12, s. 7). 

2010
25. Chvála koreňom. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štú-

die. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 192 – 194. ISBN 
978-80-224-1171-4. 

26. Šťavnatá reč Záhorákov. In: Kultúra slova, 2010, roč. 45, č. 4, s. 237 – 240.
27. Nové výrazy (55). In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 313 – 316. 
28. Aký je rozdiel medzi slovami ochorenie a choroba? In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 125 – 126. 
29. Výdavky, nie výdaje. In: Roľnícke noviny, 2010, č. 3, s. 19. – Tamže: Môžu deti robiť úlohy samé? (č. 4, 

s. 19).
30. Na Slovensku, na Morave – na Slovensko, na Moravu. In: Fórum, 2010, roč. 21, č. 1, s. 7. – Tamže: Na 

Záhorí – v Šariši (č. 2, s. 7). – Spájateľnosť číslovky tisíc (č. 4, s. 7). – Z Eurovey k Andrei (č. 5, s. 7). – Blízky východ 
– južné Francúzsko (č. 6, s. 7). – Obľúbené lokály – v blízkom lokáli (č. 7 – 8, s. 7). – Von – vonku, tu – sem (č. 9, 
s. 7). – O skloňovaní priezvisk zakončených na -ek, -ok, -ec (č. 10, s. 6). – Mal ukradnúť? (č. 11, s. 7). – Nepozorné 
štylizácie v publicistike (č. 12, s. 7).

Redakčná činnosť

Fórum, 2007, roč. 18 – 2010, roč. 21 (redakčné vedenie jazykovej rubriky V trinástej komnate slovenčiny). 

Literatúra

Silvia Duchková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 81 – 82. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác S. Duchkovej za roky 2001 – 2005). 
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MiKuláš duJČáK

Nar. 24. 8. 1936, Hanigovce, okr. Sabinov. Študoval v r. 1956 – 1959 na Filologickej fakulte 
Vysokej školy pedagogickej v Prešove a v r. 1959 – 1960 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ukrajinský jazyk – ruský jazyk). 1975 PhDr., 1982 CSc., 
1984 doc. V r. 1962 – 1963 pracovník Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (asistent), v r. 1963 – 1965 pôsobil na 
Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Spišskej Novej Vsi (profesor), v r. 1965 – 1973 
pracovník Krajského pedagogického ústavu v Prešove (metodik), v r. 1973 – 1996 pracovník 
Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove UPJŠ v Košiciach, od 
r. 1997 Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent).

Pracuje v oblasti onomastiky karpatského regiónu, dialektológie a vývoja jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

1. Antroponimija Prjašivščyny u spadščyni I. Paňkevyča. In: Ivan Paňkevyč a otázky spisovného jazy-
ka. Štúdie a materiály. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002, s. 51 – 58. ISBN 80-8068-121-X.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Z leksyky našych sil. In: Nove žytťa, 2006, roč. 56, č. 11 – 12, s. 6.
3. Z leksyky našych sil – prizvyšča. In: Nove žytťa, 2006, roč. 56, č. 13 – 14, s. 6.

2009
4. Spostereženňa nad perekladom liturhiji. In: Postrehy nad prekladom liturgie, 2009, roč. 59, č. 49 – 50, s. 4.
5. Berežim spadščynu predkiv. In: Nove žytťa, 2009, roč. 59, č. 51 – 52, s. s. 6.

2010
6. Onimija v pysmenostjach cerkvy. In: Naukovyj zbirnyk Muzeju ukrajins‘koji kul‘tury u Svydny-

ku. 25. Svidník: Múzeum ukrajinskej kultúry vo Svidníku 2010, s. 336 – 340.
7. Rozdumy nad ponjatťam patriotyzm. In: Nove žytťa, 2010, roč. 60, č. 1 – 2, s. 2.
8. Lojaľnisť‘ na praktyci. In: Nove žytťa, 2010, roč. 60, č. 11 – 12, s. s. 5.

Literatúra

Mikuláš Dujčák. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 83. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác M. Dujčáka za roky 2001 – 
2005). 
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Peter ĎurČo

Nar. 23. 5. 1954, Strečno, okr. Žilina. Študoval v r. 1973 – 1977 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici (ruský jazyk – nemecký jazyk). 1985 CSc., 1994 doc., 2008 prof. V r. 1978 
– 1980 pôsobil na základných školách v Žiline (učiteľ), v r. 1980 – 1983 interný ašpirant 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, v r. 1983 – 1992 pracovník ústavu 
(vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1992 – 2004 pra-
covník Katedry jazykov Policajnej akadémie v Bratislave (docent, mimoriadny profesor, 
v r. 1994 – 1998 vedúci katedry, 1999 – 2000 prorektor), od r. 2004 pracovník Katedry germa-
nistiky Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (docent, profe-
sor). V r. 1987 – 1989 vedecký tajomník Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
v r. 1988 – 1990 člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu, vedy o literatúre a umení a ná-
rodopis, v r. 1988 – 1990 člen vedeckého kolégia pre jazykovedu ČSAV, v r. 1987 vzorný 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. člen sekcie vedeckej rady 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského pre obhajoby kandidátskych prác z odboru rusis-
tika (1990 – 1992), tajomník Frazeologickej komisie pri Slovenskom komitéte slavistov (od 
r. 1991), člen vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (1992), člen Rady 
vedcov SAV (1992), člen vedeckej rady Akadémie Policajného zboru (1993 – 1998), člen vý-
boru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV (1994 – 1998), člen odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium v odbore germanistika (od r. 1997), člen Terminologickej komisie 
Ministerstva vnútra SR (od r. 2000), člen výboru Slovenskej onomastickej komisie (od r. 2002), 
podpredseda Akademického senátu a člen vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity 
sv. Cyrila a Metoda v Trnave (od r. 2006), člen Akademického senátu a vedeckej rady 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (od r. 2006), člen Vedeckej rady Filozofickej fakulty 
Katolíckej univerzity v Ružomberku (od r. 2008), podpredseda Komisia VEGA pre vedy 
o umení, estetiku a jazykovedu (od r. 2008). Člen Societas Linguistica Europaea (v r. 1988 – 
1992), člen European Association for Lexicography (v r. 1988 – 1992), člen Wiener 
Linguistengesellschaft (od r. 1990), člen Komisie pre výskum frazeológie slovanských jazy-
kov pri Medzinárodnom komitéte slavistov (od r. 1992), člen predsedníctva European 
Association for Phraseology (od r. 2000, znovuzvolený na roky 2002 – 2004 a 2004 – 2006), 
v r. 1989 – 1990 štipendista Nadácie Alexandra von Humboldta na Univerzite v Mannheime 
a v Ústave nemeckého jazyka v Mannheime, Nemecko.

Pracuje v oblasti v jedno- a viacjazyčnej lexikológie a lexikografie. Špecializuje sa na 
problematiku frazeológie, paremiológie, odborného prekladu a terminológie, onomastiky 
a korpusovej lingvistiky.

2006
1. Zu den Aufgaben der kontrastiven Parömiologie. In: Slovo v slovare i diskurse. Sbornik naučnych 

statej k 50-letiju Harry Waltera. Ed. W. Eismann – H. Walter. Moskva: Izdateľstvo ELPIS 2006, s. 508 – 
519. ISBN 5-902872-09-X.

2. Methoden der Sprichwortanalysen oder Auf dem Weg zum Sprichwörteroptimum. In: Phraseology in 
Motion. Methoden und Kritik. Akten der Internationalen Tagung zur Phraseologie (Basel, 2004). Red. A. Häc-
ki Buhofer – H. Burger. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren 2006, s. 3 – 20. ISBN 3-8340-0100-7. 

3. Ephras. Ein mehrsprachiges phraseologisches Lernmaterial. Sokrates-Lingua 2. Ljubljana: Ro-
kus Verlag 2006. ISBN 961-209-657-0 (spoluautori M. Fabčič, E. Gradwohl, V. Jesenšek, J. Mátyás, R. Muhr, 
Á. Borgulya, H. Orešič, M. Šajánková, D. Helič) [CD ROM].
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4. Ein allgemeines Konzept für komplex strukturierte Datenbanken. 10. Thesen. In: Multilinguale 
Phraseologie und elektronisches Lernen. Maribor, 21. bis 23. September 2006. Maribor: Universität Maribor 
2006, s. 7 – 8 [abstrakt].

5. Möglichkeiten der Vernetzung vorhandener Daten aus Lexikographie und Korpusforschung. Am 
Beispiel von Sprichwörtern. In: 4. Kollokquium zur Lexikographie und Wörterbuchforschung. Abstracts. Ma-
ribor, 20. – 22. Oktober 2006. Universität Maribor 2006, s. 8 – 9 [abstrakt].

6. Suchstrategien für Sprichwörter in elektronischen Korpora. In: Sprache und Sprachen im mitte-
leuropäischen Raum. Vorträge der internationalen Linguistik-Tage, Trnava 2005. Ed. R. Kozmová. Trnava: 
Filozofická fakulta Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2006, s. 723 – 732. ISBN 80-89220-41-X. 

7. Methods for Searching Idioms in Electronic Databases and Corpora. In: Modern Methods in Lin-
guistics. Abstracts from International scientific conference held in honour of the anniversary of prof. Gabriel 
L. Altmann. October 23rd and 24th, 2006, Budmerice Castle, Slovakia. Trnava: University of Saints Cyril and 
Methodius, Faculty of Arts, Department of Slovak Language and Literature 2006, s. 2 [abstrakt].

8. Das Jubiläum von prof. Dr. Ilpo Tapani Piirainen. In: Zeitschrift für germanistische Sprach- und Litera-
turwissenschaft in der Slowakei, 2006, roč. 4, s. 135 – 136. ISBN 97-8808-052-290-2 (spoluautorka R. Ďurčová). 

2007
9. Bezpečnostnoprávna terminológia. 1. vyd. Bratislava: Akadémia Policajného zboru v Bratislave 

2007. 176 s. ISBN 978-80-8054-406-5 (vedúci autorského kolektívu a zostavovateľ).
10. Slovak phraseology. In: Phraseologie. Ein internationales Handbuch der zeitgenössischen For-

schung. (Paralelný angl. názov.) 2. Red. H. Burger – D. Dobrovoľskij – N. R. Norick. Berlin – New York: Walter 
de Gruyter 2007, s 728 – 736. ISBN 978-3-11-019076-2. 

11. Phraseologie und allgemeines Konzept für eine komplex strukturierte Datenbank. In: Phraseologie 
kontrastiv und didaktisch. Neue Ansätze in der Fremdsprachenvermittlung. Ed. V. Jesenšek – M. Fabčic. Ma-
ribor: Slavistično društvo, Filozofska fakulteta 2007, s. 169 – 179. ISBN 978-961-6320-41-2. 

12. Mehrsprachiges phraseologisches Lernmaterial auf CD ROM. In: Nemecký jazyk a literatúra ve 
výzkumu a výuce [disk]. Sborník prací Pedagogické fakulty Masarykovy Univerzity, sv. 206, řada cizích jazyku 
č. 10. Ed. T. Kána – H. Peloušková. Brno: Masarykova univerzita 2007, s. 50 – 55. ISBN 978-80-210-4324-4 
(spoluautorka V. Jesenšek[ová]).

13. Paremiologické optimum slovenčiny. In: Frazeologia a językowe obrazy świata przełomu wie-
ków. Red. W. Chlebda. Opole: Uniwersytet Opolski 2007, s. 171 – 177. ISBN 978-83-7395-254-4.  

14. Korpusová lingvistika a idiomatika. In: Parémie národů slovanských. 3. Sborník příspevků z me-
zinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 21. – 22. 11. 2006. Red. J. Raclavská. Ostrava: Filozofická 
fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2007, s. 15 – 37. ISBN 978-80-7368-409-9. [Súčasťou zborníka je disk 
s príspevkami v plnom znení.] 

15. O projekte nemecko-slovenského slovníka kolokácií. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvis-
tickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 
28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 70 – 
93. ISBN 978-80-8084-204-8.

16. Collocations in Slovak (Based on the Slovak National Corpus). In: Computer Treatment of Slavic 
and East European Languages. Fourth International Seminar Bratislava, Slovakia, 25 – 27 October 2007. Pro-
ceedings. Ed. J. Levická – R. Garabík. Brno: Tribun 2007, s. 43 – 50 [cit. 2. 10. 2012]. ISBN 978-80-87139-05-
9. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/slovko2007.pdf.

17. Slovak Onomastics. In: Nomen est omen. Zeichen und An-Zeichen in den slawischen Spra-
chen. Festschrift für Manfred Niemeyer zum 60. Geburtstag. Hrsg. H. Walter. Greifswald: [Ernst-Moritz-Arndt-
-Universität Greifswald] 2007, s. 42 – 46. ISBN 3-86006-287-5 (spoluautori M. Majtán, P. Žigo).

18. Slovak Onomastics. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej ono-
mastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
– Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 17 – 23. ISBN 978-80-224-0971-1.

19. Partieka a tvárka alebo tvary a tváre života a práce profesora Jozefa Mlacka. In: Kultúra slova, 2007, 
roč. 41, č. 4, s. 228 – 230.

2008
20. Zum Konzept eines zweisprachigen Kollokationswörterbuchs. Prinzipien der Erstellung am Be-

ispiel Deutsch – Slowakisch. In: Lexicographica, vol. 24. Collocations in European lexicography and dictionary 
research. International Annual for Lexicography. Hrsg. F. J. Hausmann. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 
2008, s. 69 – 89. 
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21. Variabilität der festen Wortkomplexe in Wörterbüchern und Texten. Zur Typologie der textuellen 
Variabilität von propositionalen Idiomen. In: Wörterbuch und Übersetzung. 4. Internationales Kolloquium zur 
Lexikographie und Wörterbuchforschung, Universität Maribor 20. – 22. Oktober 2006. Ed. V. Jesenšek – A. Li-
pavic Oštir. Hildesheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2008, s. 131 – 143. ISBN 978-3-487-13848-0.

22. Princípy inovácií propozičných frazém. In: Komparacja współczesnych języków słowiańskich 
3. Frazeologia. Red. W. Mokijenko – H. Walter. Opole: Uniwersytet Opolski 2008, s. 339 – 350. ISBN 978-83-
86881-50-5.

23. Viacjazyčná frazeologická databáza. In: Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 44. letnej ško-
ly slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. 1. vyd. Bratislava: Stimul 2008, s. 33 – 
43. ISBN 978-80-89236-46-6.

24. Metódy skúmania konkurenčných profilov slov v korpusoch. In: Mezinárodní konference k evrop-
skému mezikulturnímu dialogu. Sborník příspěvků z konference konané na Fakultě humanitních studií 25. září 
2008. Ed. L. Marek. Zlín: Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně 2008, s. 1 – 12. ISBN 978-80-7318-768-2.

2009
25. Dictionary of Slovak Collocations. In: Representing Semantics in Digital Lexicography. Innovative 

Solutions for Lexical Entry Content in Slavic Lexicography. Ed. V. Koseska-Toszewa – L. Dimitrova – R. Rosz-
ko. Warsaw: Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences 2009, s. 128 – 137. ISBN 978-83-89191-87-8 
(spoluautori R. Garabík, D. Majchráková, M. Ďurčo).

26. Sprichwörter mehrsprachig und korpusbasiert in einem multilateralen EU-Projekt. In: Slowa-
kische Zeitschrift für Germanistik, 2009, roč. 1, č. 1, s. 63 – 73 (spoluautorka V. Jesenšek). 

27. Modellbeschreibung für Kollokationen mit Basiswort Verb. In: Deutsche Sprache in der Slowa-
kei. Festschrift für prof. dr. Ilpo Tapani Piirainen zum 65. Geburtstag. Internationale Fachtagung Piešťany, 
den 13. – 15. Juni 2007. Zost. P. Ďurčo – R. Kozmová – D. Drinková. Trnava – Bratislava: Lehrstuhl für Ger-
manistik, Philosophische Fakultät, Universität der Hl. Cyril und Method Trnava – Verband der Deutschlehrer 
und Germanisten in der Slowakei – Metodicko-pedagogické centrum 2009, s. 67 – 78. ISBN 978-80-8052-335-0. 

28. Slovak paremiography database. In: Research infrastructure for digital lexicography. Proceedings 
of the 12th International Multiconference Information Society 2009 / Mondilex Fifth Open Workshop, Ljubl-
jana, October 14 – 15, 2009. Ed. T. Erjavec. Ljubljana: Jožef Stefan Institute 2009, s. 20 – 26. ISBN 978-961-
264-012-5 (spoluautor R. Garabík). 

29. Contrastive Dictionary of German and Slovak Collocations. In: Cognitive studies/Études cogniti-
ves, 2009, č. 9, s. 101 – 115 (spoluautori R. Garabík, D. Majchráková, M. Ďurčo). 

30. Čo hovorí korpusová lingvistika na prasaco-prasačí spor?. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 189 
– 191.

2010
31. Probleme der Äquivalenz von Sprichwörtern aus der Sicht Ihrer suprasemantischen Charakteris-

tiken. In: Phraseologismen und Sprichwörter in der modernen deutschen Sprache. Hrsg. S. Gester – L. Ma-
rek. Zlín: Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, 2010, s. 31 – 39. ISBN 978-80-7318-987-7.

32. To the Project of German – Slovak Dictionary of Collocations. In: Phraseologie global – areal – re-
gional. Akten der Konferenz Europhras 2008 vom 13. – 16. 8. 2008 in Helsinki. Hrsg. J. Korhonen – W. Mieder 
– E. Piirainen – R. Pinel. Tübingen: Narr Verlag 2010, s. 23 – 24. ISBN 978-3-8233-6508-2. Dostupné aj z: http://
www.helsinki.fi/hum/sala/europhras/ [abstrakt].

33. WICOL – Deutsch-Slowakisches Kollokationswörterbuch. In: Phraseologie global – areal – regio-
nal. Akten der Konferenz Europhras 2008 vom 13. – 16. 8. 2008 in Helsinki. Hrsg. J. Korhonen – W. Mieder 
– E. Piirainen – R. Pinel. Tübingen: Narr Verlag 2010, s. 255 – 260. ISBN 978-3-8233-6508-2. Dostupné aj z: 
http://www.helsinki.fi/hum/sala/europhras/ [abstrakt].

34. Einsatz von SketchEngine im Korpus – Vorteile und Mängel. In: Korpora, Web und Datenbanken. Com-
putergestützte Methoden in der modernen Phraseologie und Lexikographie. Hrsg. S. Ptashnyk – E. Hallsteinsdóttir 
– N. Bubenhofer. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren 2010, s. 119 – 131. ISBN 978-3-8340-0733-9.

35. Extracting Data from Corpora Statistically – Pros and Cons. In: Feste Wortverbindungen und 
Lexikographie. Kolloquium zur Lexikographie und Wörterbuchforschung VI. Lexicographica. Series Maior 
138. Ed. P. Ďurčo. Berlin – New York: De Gruyter 2010, s. 43 – 50. ISBN 978-3-11-023405-3.

36. Compiling the First Electronic Dictionary of Slovak Collocations. In: Feste Wortverbindungen 
und Lexikographie. Kolloquium zur Lexikographie und Wörterbuchforschung. Lexicographica. Series Maior 
138. Ed. P. Ďurčo. Berlin – New York: De Gruyter 2010, s. 105 – 114. ISBN 978-3-11-023405-3 (spoluautorka 
D. Majchráková). 
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37. Mehrsprachige und korpusbasierte Beschreibung von Sprichwörtern in einer multidimensionalen 
hypertextuellen Datenbank. In: Phraseologische Studien. Dynamische Tendenzen in der slawischen Phraseolo-
gie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – H. Walter. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifs-
wald 2010, s. 121 – 132. ISBN 978-3-86006-354-5.

38. Konzept für eine korpusbasierte lexikographische Beschreibung von adjektivischen Kollokatio-
nen. In: Tendenzen in der slowakischen Germanistik nach der Wende. Festschrift für prof. PhDr. Ivan Cvrkal, 
CSc. Ed. M. Vajíčková – A. Mikulášová – R. Mikuláš. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2010, s. 194 – 203. ISBN 
978-3-933586-75-9.

39. Phraseologische Terminologie in der Slowakischen terminologischen Datenbank. In: Lexikogra-
phie der Fachsprachen. Print- und digitale Formate, Fachwörterbücher, Datenbanken. 6. Kolloquium zur 
Lexikographie und Wörterbuchforschung, Maribor, 25. – 26. Oktober 2010. Abstracts. Maribor: Universität 
Maribor, 2010, s. 20 – 21 [abstrakt].

Redakčná činnosť

Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2009, roč. 1 – 2010, roč. 2 (predseda red. rady).
Zeitschrift für germanistische Sprach- und Literaturwissenschaft in der Slowakei, 2009, roč 1 – 2010, roč. 2 

(predseda red. rady). 
Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárod-

nej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 
2007. 425 s. ISBN 978-80-8084-204-8 (editor, spolueditorka D. Baláková). 

Ref.: Majchráková, D. – Šimková, M.: Frazeológia v súvislostiach. – Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, 
č. 1 – 2, s. 110 – 115 (rec.). 

Deutsche Sprache in der Slowakei. Festschrift für prof. dr. Ilpo Tapani Piirainen zum 65. Geburtstag. Interna-
tionale Fachtagung Piešťany, den 13. – 15. Juni 2007. Trnava – Bratislava: Lehrstuhl für Germanistik, Philosophische 
Fakultät, Universität der Hl. Cyril und Method Trnava – Verband der Deutschlehrer und Germanisten in der Slowa-
kei – Metodicko-pedagogické centrum 2009. 343 s. ISBN 978-80-8052-335-0 (zostavovateľ, spoluzostavovatelia 
R. Kozmová, D. Drinková). 

Feste Wortverbindungen und Lexikographie. Kolloquium zur Lexikographie und Wörterbuchfor-
schung. VI. Lexicographica. Series Maior 138. Berlin – New York: De Gruyter 2010. 180 s. ISBN 978-3-11-023405-3 
(editor).

Feste Wortverbindungen im Kontrast. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2010. 128 s. ISBN 978-80-
8105-197-5 (editor, spolueditorky M. Banášová, A. Hanzlíčková). 

Ref.: Kázmérová, A. In: Slowakische Zeitschrift fur Germanistik, 2011, roč. 3, č. 1, s. 74 – 76 (rec.). 

Literatúra

Peter Ďurčo. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 84 – 87. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác P. Ďurča za roky 2001 – 2005).
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ĽuBoMír ĎuroviČ

Nar. 9. 2. 1925, Važec, okr. Liptovský Mikuláš. Študoval v r. 1944 – 1947 na Filozofickej fa-
kulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1947 – 1948 na Filozofickej fakulte Karlovej 
univerzity v Prahe, v r. 1948 – 1949 dokončil štúdium na Filozofickej fakulte Slovenskej uni-
verzity (slovenský jazyk – ruský jazyk), v r. 1949 – 1950 študijný pobyt na Historicko-
filozofickej fakulte Univerzity v Oslo, Nórsko. 1951 PhDr., 1955 CSc., 1956 doc., 1966 DrSc., 
1967 profesor ruského jazyka. Pôsobil v r. 1950 – 1954 na Katedre ruského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity, od r. 1954 Univerzity Komenského (asistent, od-
borný asistent, docent, profesor), v r. 1965 – 1966 prodekan fakulty. V r. 1966 – 1972 pôsobil 
v Jazykovednej sekcii univerzity v Uppsale vo Švédsku (lektor, docent, hosťujúci profesor), 
v r. 1972 – 1991 v Slovanskom ústave Lundskej univerzity vo Švédsku (profesor slovanských 
jazykov, so zvláštnym zreteľom na ruský jazyk), v r. 1972 – 1981, 1984 – 1991 prednosta 
ústavu, v r. 1984 – 1986 prodekan Humanistickej fakulty univerzity v Lunde, od r. 1991 na 
dôchodku. V r. 1970 hosťujúci profesor na univerzite v Aarhuse (Dánsko), v r. 1974 na Yale 
University v New Havene (USA), v r. 1991 – 1993 na univerzite v Zürichu (Švajčiarsko), 
v r. 1994 na univerzite v Berne (Švajčiarsko), v r. 1996 na Karlovej univerzite v Prahe. V r. 1982 
– 1990 vedúci výskumného projektu JUBA (Vývin materinského jazyka srbskochorvátsky/
chorvátskosrbsky hovoriacich detí vo Švédsku), zakladateľ Archívu pre jazyky diaspóry pri 
Slovanskom ústave univerzity v Lunde. V r. 1954 – 1956 člen vedeckej rady Ústavu ruského 
jazyka, literatúry a dejín ZSSR, v r. 1956 –1961 Československo-sovietskeho inštitútu SAV, 
vedúci oddelenia ruského jazyka. Člen Vedeckého kolégia jazykovedy, ČSAV a SAV (1962 – 
1969). Sekretár Medzinárodného komitétu slavistov (1963 – 1969). Člen Škandinávskeho 
zväzu slavistov (prezident 1988 – 1991), Československej spoločnosti pre vedy a umenia (vi-
ceprezident 1987 – 1990), Vetenskapssocieteten v Lunde, Kungliga vetenskapssamfundet 
v Lunde. Čestný člen Jazykovedného združenia pri ČSAV v Prahe a Pražského lingvistického 
krúžku, 2010 Zlatá medaila Univerzity Komenského.

Venoval sa najprv výskumu ruskej a slovenskej fonológie, gramatiky a teórii dvojjazyč-
ného slovníka, neskôr rozšíril svoj záujem na gramatiku ostatných slovanských jazykov, veno-
val sa skúmaniu jazyka diaspóry – vývinu jazyka detí juhoslovanských imigrantov vo Švédsku, 
od 70. rokov sa venuje paralelne skúmaniu vzniku spisovných jazykov ruského, slovenského 
a českého a výskumu kultúrnej histórie slovanských národov na pozadí kultúrnej histórie 
Európy. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Giger, M(arkus): Ďurovič, Ľ.: O slovenčine a Slovensku. Vybrané štúdie I. Bratislava 2004. In: Zeitschrift 

für slavische Philologie, 2004, roč. 63, s. 485 – 487 (rec.). 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Ludevít Štúr: Nauka reči Slovenskej I. Text (faksimile). 1. vyd. Na vydanie pripravili Ľ. Ďurovič 

a S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 216 s. ISBN 80-244-0916-2. 
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3. O„zápase o spoločenský vplyv“, smolenickej konferencii a iných smutných veciach. In: Slovenská 
reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 95 – 98. 

4. K diskusiám o vlastnostiach „rytmického zákona“. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 224 – 239. 
5. Nová spisovná slovenčina v Štúrovej Nauke reči Slovenskej (NRS). In: Štúr, L.: Nauka reči Slo-

venskej. II. Komentáre. Bibliografia. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, s. [51] 
– 257. ISBN 80-224-0917-0. – Tamže: Na úvod (s. [7] – 9) (spoluautor S. Ondrejovič). 

6. Kodifikácia novej spisovnej slovenčiny – predpoklady a kompromisy. In: Zrkadlenie – Zrcadlení, 
2006, roč. 3, č. 4, s. 50 – 57. 

7. Cirkevnoslovanské preklady Lutherovho katechizmu v XVII. storočí – švédsky pokus o kon-
verziu pravoslávnych v Pobaltí. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnos-
ti pri SAV. Red. S. Ondrejovič. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV [2006], roč. 19 – 21 
(2000/2002), s. 13 – 14. 

8. Druhá emigrácia Egona Hostovského. In: Slovenská literatúra, 2006, roč. 53, č. 2, s. 155 – 157.

2007
9. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 80-224-0982-7 (spoluautor).
10. U istokov russkogo literaturnogo jazyka. – V Švecii? In: Žizň jazyka. Pamjati Michaila Viktoroviča 

Panova. Otvetstvennyj redaktor E. A. Zemskaja i M. L. Kalenčuk. Moskva: RAN – Institut russkogo jazyka 
im. V. V. Vinogradova 2007, s. 224 – 228. 

11. Česko-slovenské komunikačné a kultúrne kontinuum. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-
tiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 209 – 218. ISBN 978-80-223-2427-4. 

12. Kodifikácia novej spisovnej slovenčiny – predpoklady a kompromisy. In: Ľudovít Štúr a reč slo-
venská. Prednášky z konferencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, s. 21 – 34. ISBN 978-80-224-0987-2. 

13. Dvojaká projekcia diela Sama Czambela. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 6, s. 344 – 354. 
14. Pražský lingvistický krúžok a kontext československej lingvistiky. In: Jazykovedný časopis, 2007, 

roč. 58, č. 2, s. 113 – 117. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovo a slovesnost, 2008, roč. 69, č. 1 
– 2, s. 21 – 24. 

15. Základné črty fonematického popisu slovenčiny. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 
(2003 – 2005), 2007, roč. 22 – 24 , s. 13 – 14.

16. Suum cuique a vice verza. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 71.
17. Na úvod ku komentovanému vydaniu Náuky... In: Pamätnica Roka Ľudovíta Štúra 2005 – 2006. Zost. O. Pa-

vúková – I. Válek. Martin: Matica slovenská 2007, s. 104 – 105. ISBN 978-80-7090-834-1(spoluautor S. Ondrejovič).
18. Za dr. Jozefom Špetkom. In: Záhorie, 2007, roč. 16, č. 1, s. 30 – 32. 
19. Odišiel slovenský liberál Jozef Špetko. In: Mosty, 2007, roč. 16, č. 1, s. 14.
20. Či chceme, či nie, Mosty sú potrebné. In: Mosty, 2007, roč. 16, č. 16 – 17, s. [1] – 3 (spoluautori O. Ja-

níková, J. Šimsa, J. Charvár). 
21. Za Soňou Čechovou. Štrnásteho novembra roku 1918... In: Mosty, 2007, roč. 16, č. 6, s. 7.
22. Otcovstvo je spravidla neisté. (Pred našimi októbrovými jubileami). In: SME, 2007, roč. 15, 13. októbra 

2007, s. 30. 

2008
23. „Prostřední cesta” slovenčiny Martina Ďurgalu. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií 

z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 
27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 
s. 467 – 478. ISBN 978-80-224-1026-7.

24. Zpráwa pjsma slowenského Tobiáša Masnicia a problém slovenskej identity. In: Slovenská reč, 
2008, roč. 73, č. 3, s. 129 – 138. 

25. Ešte raz o rytmickom zákone. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 293 – 296. 
26. Pražský lingvistický krúžok a kontext československej lingvistiky. In: Slovo a slovesnost, 2008, 

roč. 69, č. 1 – 2, s. 21 – 24.
27. Poďakovanie jubilanta. In: Iugi observatione ... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. On-

drejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 189 – 190. ISBN 978-80-224-1043-4.
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28. Prípitok na hada. In: Iugi observatione ... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. On-
drejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 191 – 192. ISBN 978-80-224-1043-4.

2009
29. Karl XII:s Rysslandsfälttåg skildrat av den slovakiske biskopen Daniel Krman (Vojenská výprava 

Karola XII. do Ruska, v podaní slovenského biskupa Daniela Krmana). In: The Arts in Dialogue. Essays in 
honour of Fiona Björling. Ed. J. Lindbladh – T. Paulsson – K. Sarsenov et al. Lund: Lund University, Centre 
for Languages and Literature. Slavica Lundensia, roč. 24, s. 39 – 48. ISBN 978-91-976267-2-9.

30. The Swedish-Russian Campaign of 1708 – 1709 through the Eyes of the Slovak Lutheran Bis-
hop Daniel Krman. (Paralelný ukraj. názov.) In: Poltava 1709 – 2009. The Poltava Battle – Perceptions Over 
Time. Stockholm, Svenska Institutet, s. 11 – 13. 

31. Bardejovský katechizmus (1581) – prvá slovenská kniha. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, 
s. 204 – 218.

32. Pavel Blaho a Ján Černoch /Csernoch. In: Zborník Záhorského múzea v Skalici. 5. Skalica: Záhor-
ské múzeum Skalica 2009, s. 128 – 130. ISBN 978-80-85446-61-6. 

33. Ako Bardejovský katechizmus modifikoval Luthera. In: Slovenská literatúra, 2009, roč. 56, s. 306 
– 311.

34. O domáckych podobách našich krstných mien. In: OS, 2009, roč. 11[13], č. 4, s. 217 – 219.
35. Ako zmizla zo sveta Horná zem. In: Mosty. Česko-slovenský fenomén, špeciálne vydanie, s. 4.

Redakčná činnosť

Russian Linguistics, 2007, roč. 31 – 2010, roč. 34 (člen redakčnej rady). 

Literatúra

Ďurovič, Ľ. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 25. ISBN 978-80-968971-8-6. 
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slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 88 – 90. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác Ľ. Ďuroviča za roky 
2001 – 2005). 

Chmel, R.: Príhovor ministra kultúry Slovenskej republiky Rudolfa Chmela. In: Iugi observatione... Jubilej-
ný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 13 – 14. ISBN 978-80-224-1043-4.

Eliáš, A.: Príhovor dekana Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. In: Iugi observatio-
ne... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008, s. 15 – 16. ISBN 978-80-224-1043-4.

Ondrejovič, S.: Príhovor riaditeľa Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied: Profe-
sor Ľubomír Ďurovič a akademický výskum. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďurovi-
ča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 17 – 19. ISBN 978-80-224-
1043-4.

Horecký, J.: Tri stretnutia v zahraničí. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuro-
viča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 20 – 21. ISBN 978-80-
224-1043-4.

Sekaninová, E.: Zdravím profesora Ľubomíra Ďuroviča pri jeho životnom jubileu. In: Iugi observatione... Ju-
bilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 22 – 23. ISBN 978-80-224-1043-4.
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ĽuBicA dvornicKá

Nar. 27. 10. 1963, Trnava. Študovala v r. 1983 – 1988 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). Od r. 1988 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (študijný pobyt, odborná pracovníčka).

Venuje sa slovenskej dialektológii.

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, I. Felixová, 
A. Ferenčíková, A. Košková, G. Múcsková, I. Ripka, M. Smatana).

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 192. – 
2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (povzchá-
dzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slovenských 
nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, 
roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický zbor-
ník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistický vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-75-0.

2007
2. Nárečové výskumy Jozefa Remžu Nižnanského v Brestovanoch. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii 

(Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2007, s. 41 – 44. ISBN 978-80-224-0983-4.

3. Chlapi a vareška (Ukážky z pripravovanej antológie nárečových textov). In: Kultúra slova, 2007, 
roč. 41, č. 6, s. 350 – 358.

2008
4. Recepty z Budmeríc alebo ťaško je to jesci, čo ňesce do hubi lésci. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 

č. 5, s. 299 – 305.
5. Marićová, A.: Slovenské nárečie Starej Pazovy. Nadlak – Bratislava: Vydavateľstvo Ivan Krasko, Vydava-

teľstvo ESA 2006. 216 s. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 53 – 55 (rec.). 

2010
6. Niekoľko lexém označujúcich dážď so slnkom v slovenských nárečiach. In: Súradnice súčasnej slo-

vanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2010, s. 195 – 205. ISBN 978-80-224-1171-4. 

7. Alebo bude dážď pršať, alebo bude pekne. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 154 – 165.
8. Zdravica Ivete Felixovej Gáfrikovej. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 294 – 298 (spoluautor M. Sma-

tana).

Redakčná činnosť

Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2007. 312 s. ISBN 978-80-224-0983-4 (zostavovateľka, spoluzostavovateľ M. Smatana).

Ref.: Marićová, A.: J. R. Nižnanský – človek chleba, vína a medu. – Slovenská reč, roč. 74, 2009, č. 3, 
s. 171 – 174. Znovu publikované: In: Slovakistický zborník. 3. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská 
spoločnosť 2008, s. 158 – 160.

Literatúra

Dvornická, Ľ. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 26. ISBN 978-80-968971-8-6. 
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Ľubica Dvornická. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 95. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Ľ. Dvornickej za roky 2001 – 2006). 
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ivetA Felixová gáFriková, rod. Felixová

Nar. 15. 7. 1940, Bratislava. Študovala v r. 1957 – 1962 na Fakulte spoločenských vied 
Vysokej školy pedagogickej a na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 
(slovenský jazyk – ruský jazyk). V r. 1962 – 1963 redaktorka Slovenských pohľadov, v r. 1963 
– 1969 pôsobila na Základnej deväťročnej škole na Jelačičovej ulici v Bratislave (učiteľka), 
v r. 1969 – 1981 pracovníčka Katedry cudzích jazykov Farmaceutickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (v r. 1971 – 1981 vedúca katedry), v r. 1981 – 1990 pracovníčka 
Oddelenia jazykov UK (v r. 1988 – 1990 vedúca oddelenia), v r. 1990 – 2010 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, samostatná 
odborná pracovníčka, odborná pracovníčka).

Venuje sa výskumu lexiky slovenských nárečí. Publikuje pod menom I. Felixová.

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, 
A. Ferenčíková, A. Košková, G. Múcsková, I. Ripka, M. Smatana).

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 192. – 
2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (povzchá-
dzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slovenských 
nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. In: Literárny (dvoj)týždenník), 2007, 
roč. 20, č. 17 – 18, (2. 5. 2007), s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický zbor-
ník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistický vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-75-0.

2. Past pod hlavu, brucho vella seba a riťú sa zakrije. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 330 – 353. 

2007
3. Čo dedina, to reč iná (O pripravovanej antológii stredoslovenských nárečových textov). In: Kultúra 

slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 344 – 350.
4. Redaktorská, editorská a prekladateľská činnosť J. R. Nižnanského. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii 

(Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2007, s. 78  – 82. ISBN 978-80-224-0983-4.

5. Súpis prác Jozefa R. Nižnanského za roky 1946 – 1995. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny 
Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2007, s. 95  – 108. ISBN 978-80-224-0983-4.

Literatúra

Iveta Felixová Gáfriková, rod. Felixová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná 
personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 96. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác I. Felixovej Gáfrikovej za roky 2001 – 2005).

Smatana, M. – Dvornická, Ľ.: Zdravica Ivete Felixovej Gáfrikovej. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, 
s. 294 – 298. 
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AdriAnA FerenČíKová

Nar. 5. 1. 1940, Ležiachov, okr. Martin. Študovala v r. 1957 – 1962 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – taliansky jazyk). 1976 CSc. V r. 1961 
– 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, od r. 1967 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná asistentka, odborná pracov-
níčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka), 
v r. 1990 – 1991 zástupkyňa riaditeľa ústavu, v r. 1995 – 1999 vedúca dialektologického odde-
lenia ústavu. V r. 1976 – 1979 lektorka slovenského jazyka v Orientálnom univerzitnom inšti-
túte v Neapole a na Univerzite La Sapienza v Ríme. Na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v škol. r. 1994 – 95 a 1995 – 96 viedla prekladateľský seminár pre poslucháčov 
talianskeho jazyka, v škol. r. 2002 – 2003 a 2003 – 2004 pôsobila na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského. V r. 1984 – 1992 členka, v r. 1992 – 1996 podpredsedníčka výboru 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Bratislave, od r. 1990 členka Medzinárodnej 
komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1990 člen-
ka Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry, v r. 1990 – 1998 členka Vedeckej 
rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1991 – 2005 členka komisie Ministerstva 
školstva a vedy Slovenskej republiky pre výber lektorov a posudzovanie činnosti lektorátov 
slovenského jazyka v zahraničí. V r. 1999 – 2002 a od r. 2007 členka Ústrednej jazykovej rady 
Ministerstva kultúry SR, poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky v otázkach 
štátneho jazyka, od r. 2003 členka Vedeckej rady Matice slovenskej. 1987 Cena SAV autorské-
mu kolektívu Atlasu slovenského jazyka (členka kolektívu), 1990 Čestná plaketa Ľudovíta 
Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1991 Cena Jána Hollého za umelecký preklad, 2004 
Rad Hviezdy talianskej solidarity 3. stupňa (Ordine della Stella della Solidarietà Italiana), 
2010 Pamätná plaketa SAV. 

Venuje sa výskumu slovenských nárečí, najmä štúdiu syntaktických otázok v náre-
čiach, problematike lingvistickej geografie, ako aj praktickým otázkam jazykovej kultú-
ry. Prekladá z talianskeho jazyka.

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, 
I. Felixová, A. Košková, G. Múcsková, I. Ripka, M. Smatana). 

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 
192. – 2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – 
P (povzchádzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kul-
túra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slo-
venských nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 
2007, roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický 
zborník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-
75-0.

2. Tradičná poľnohospodárska terminológia v Alase slovenského jazyka a v Slovanskom jazykovom 
atlase. In: Odborný preklad 2. Tvorba a využívanie prekladových, terminologických a výkladových slovní-
kov. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: AnaPress – Slovenská spoločnosť prekladateľov odbornej literatú-
ry, 2006. s. 65 – 69 [cit. 10. 10. 2012]. ISBN 80-89137-54-5. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/
index.sk.html. 

3. Leksičeskij atlas russkich narodnych govorov. Probnyj vypusk. Ed. I. A. Popov a T. I. Vendina. Sankt 
Peterburg: Nauka 2004. 304 s., 36 máp. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 181 – 184 (rec.). 
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2007
4. Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija leksiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 6. Domašneje 

choziajstvo i prigotovlenie pišči. Red. T. I. Vendina. Moskva: Nauka 2007. ISBN 5-02-027157-8 (spoluautorka).
5. Názvy odrôd zemiakov v slovenských nárečiach. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny 

Jozef R. Nižnanský). 1. vyd. Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2007, s. 23 – 31. ISBN 978-80-224-0983-4. – Tamže: Otvorenie spomienkovej časti seminára (s. 85).

6. Otvorenie spomienkovej časti  seminára. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. 
Nižnanský). 1. vyd. Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda 2007, s. 85. ISBN 978-80-224-0983-4.

7. Pri sedemdesiatke Ivora Ripku. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 170 – 172.

2008
8. Neslovanské výpožičky z tematickej oblasti poľnohospodárstvo v Slovanskom jazykovom atlase. In: 

XIV. medzinárodný zjazd slavistov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slo-
venský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 27 – 39. ISBN 
978-80-968971-9-3.

9. Slovanský jazykový atlas – obraz prirodzeného vývinu jazyka. In: XVI međunaroden kongres na 
slavisti. Ochrid, 10-16 septemvri 2008. Zbornik na rezimea. I tom. Lingvistika. Red. S. Velkovska. Skopje: Ma-
kedonski slavistički komitet 2008, s. 193. ISBN 978-9989-2886-0-9 (spoluautor P. Žigo) [abstrakt]. 

10. Storočnica jazykovedca profesora Jozefa Štolca (24. 3. 1908 – 15. 7. 1981). In: Kultúra slova, 2008, 
roč. 42, č. 2, s. 108 – 112.

2009
11. Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija leksiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 9. Čelo-

vek. Red. J. Siatkowski – J. Waniakowa. Krakov: Meždunarodnyj komitet slavistov, Komissija Obščeslavian-
skogo lingvističeskogo atlasa – Poľskaja akademija nauk, Institut poľskogo jazyka 2009. 218 s. ISBN 5-02-
027157-8 (spoluautorka). 

12. Spracovanie syntaxe slovenských nárečí metódami jazykového zemepisu. In: História, súčasný stav 
a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 32 – 39. ISBN 978-80-224-1094-6. 

2010
13. Niekoľko turčianskych priezvisk z historického a kontaktového aspektu. In: Lexika slovenskej 

onymie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hlad-
ký – I. Valentová. Bratislava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Peda-
gogická fakulta Trnavskej univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 324 – 329. ISBN 
978-80-224-1126-4.

14. Tri turčianske priezviská z historického a kontaktového aspektu. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, 
č. 4 – 5, s. 293 – 297. 

15. Slovenčina v rukopisnom slovníčku slovinského osvietenca Janeza Žigu Valentina Popoviča. In: 
Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 167 – 169.

Prekladateľská činnosť

Eco, U.: Meno ruže. 2. [3.]vyd. Bratislava: Slovart 2006. 514 s. ISBN 80-8085-125-5. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (členka red. rady).
Slavica Slovaca, 2006, roč. 41 – 2010, roč. 45 (členka red. rady).
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 14. ročník. Zost. Ľ. Kaliská. Bratislava: K-PRINT 

2006. 46 s. ISBNB 80-969512-0-3 (členka odbornej poroty).
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 15. ročník. Zost. Ľ. Kaliská. Bratislava: K-PRINT 

2007. 46 s. ISBNB 80-969512-1-5 (členka odbornej poroty).
Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 16. ročník. Zost. Ľ. Kaliská. Bratislava: K-PRINT 

2008. 46 s. ISBNB 80-969512-2-2 (členka odbornej poroty).
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Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 17. ročník. Zost. Ľ. Kaliská. Bratislava: K-PRINT 
2009. 46 s. ISBNB 80-969512-3-9 (členka odbornej poroty).

Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko. 18. ročník. Zodp. red. V. Rosinová. Bratislava: K-
-PRINT 2010. 46 s. ISBN 978-80-969512-4-6 (členka odbornej poroty). 

Literatúra

Ferenčíková, A. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 26 – 27. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Adriana Ferenčíková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 97 – 99. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Ferenčíkovej za roky 2001 – 2005).

Behýlová, J.: Súpis prác Adriany Ferenčíkovej za roky 2000 – 2009. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, 
s. 56 – 61.

Považaj, M.: Okrúhle životné jubileum Adriany Ferenčíkovej. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 97 – 
100.

Žigo, P.: K životnému jubileu Adriany Ferenčíkovej. In Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 54 – 55.
Dvonč, L. – Behýlová, J. – Balleková, K.: Súpis prác Adriany Ferenčíkovej za roky 1965 – 2009. In: Súrad-

nice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2010, s. 377 – 391. ISBN 978-80-224-1171-4.

Poznámka

V publikácii Ladislava Dvonča Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (1986 – 1995). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 1998, sa v bibliografii 
Adriany Ferenčíkovej uvádzajú príspevky č. 15 (Poznámky k fatickej funkcii pozdravov v slovenčine) a č. 34 (Štruk-
túra rozhlasového dialógu). V skutočnosti je ich autorom Milan Ferenčík.
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Ján FindrA

Nar. 25. 3. 1934, Málinec, okr. Poltár. Študoval v r. 1953 – 1957 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1966 CSc., 1969 
PhDr., 1973 doc. habil., 1975 menovanie na doc., 1984 DrSc., 1986 prof. V r. 1957 – 1961 
pôsobil na Pedagogickej škole pre vzdelanie učiteľov národných škôl v Lučenci (profesor), 
v r. 1961 – 1964 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu 
v Banskej Bystrici (odborný asistent), v r. 1964 – 1992 Katedry slovenského jazyka a literatú-
ry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1981 – 
1984 vedúci oddelenia jazykov katedry, v r. 1984 – 1990 vedúci katedry, v r. 1989 – 1992 de-
kan fakulty, v r. 1992 – 1993 rektor Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v r. 1990 – 
1993 poslanec Slovenskej národnej rady, r. 1993 – 2000 vedúci Kancelárie prezidenta 
Slovenskej republiky, od r. 2000 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici, od r. 2008 Katedry slovenského jazyka a literatúry s oddele-
ním prekladateľstva a tlmočníctva (profesor). V r. 1966 – 1972 člen výboru Združenia sloven-
ských jazykovedcov pri SAV, v r. 1973 – 1992 predseda pobočky Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti pri SAV v Banskej Bystrici a člen výboru spoločnosti, od r. 1985 člen komisie pre 
obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk a člen komisie 
pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk. Od r. 1989 
člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, v r. 2003 – 2007 jej predseda. Od 
r. 1998 člen Komisie Ministerstva kultúry SR pre vedu a vývoj. Člen vedeckej rady, pravopis-
nej komisie a ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, Člen vedeckej 
rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, člen vedeckej rady Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, člen vedeckej a umeleckej rady Akadémie umení 
v Banskej Bystrici, člen vedeckej a umeleckej rady Fakulty dramatických umení Akadémie 
umení v Banskej Bystrici. 1997 Krzyź Komandorski z gwiazda, Orderu zaslugi Rzeczypospolitej 
Polskiej, 1997 Zlatá medaila Univerzity Mateja Bela, 2002 Cena primátora Banskej Bystrice, 
2004 Cena rektora Univerzity Mateja Bela za vedu, 2004 Dr. h. c. Univerzity Mateja Bela, 
2011 Cena rektorky Univerzity Mateja Bela za vedu.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, hlavne štylistiky, 
lexikológie, ďalej v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy, teórie vyučovania sloven-
ského jazyka a teórie umeleckého prednesu.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

1. Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta 2004. 232 s. ISBN 80-8063-142-5.
Ref.: Ruščák, F.: Nová štylistika slovenčiny v školskej praxi. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 

2005/2006, roč. 52, č. 5 – 6, s. 250 – 252.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006 
2. Akademická příručka. České upr. vyd. Martin: Osveta 2006. 480 str. ISBN 80-8063-219-7 (spoluau-

tori D. Meško, D. Katuščák a kol.).
3. Umelecký prednes ako komunikácia. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 101 –108.
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4. Recenzentove poznámky k článku Jána Kačalu. [Reakcia na článok J. Kačalu Eugen Pauliny a smo-
lenická konferencia r. 1965 alebo o strate jazykovednej pamäti. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2. s. 83 – 
89]. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 92 – 94. 

5. Kázeň v priestore náboženskej komunikačnej sféry. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 129 – 135.
6. Reforma pravopisu a povery o jazyku. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 12 – 19. 
7. Stavba a prednes kázne. In: Tvorba T, 2006, roč. 16 (25), č. 1, s. 11 – 13. 
8. Jubilejný zborník pre prof. Máriu Krčmovú. [Teorie a empirie – Bichla pro Krčmovó. Ed. T. Hoskovec – 

O. Šefčík – R. Sova. Brno: Masarykova univerzita 2006]. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 240 – 244 (rec.).
9. Jazyková kultúra a kultúra reči. In: Verejná správa, 2006, roč. 61, č. 1, s. 28. – Tamže: Ešte o vzťahu medzi 

jazykom a rečou (č. 2, s. 21). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 
(25), č. 12, s. 4. – Slovenský jazyk v premenách času (č. 4, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 19, s. 4. – O dvoch existenčných svetoch jazyka (č. 3, s. 21). – 
Štúrovo riešenie jazykovej situácie (č. 5, s. 28). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské národné 
noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 20, s. 4. – Zápas o novú podobu spisovného jazyka (č. 6, s. 21). Znova publikované pod 
rovnaným názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 21, s. 4. – Uzákonenie oprávnenej slovenčiny 
(č. 7, s. 17). Znova publikované pod rovnaným názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 22, 
s. 4. – Matica slovenská a vývin slovenčiny (č. 8, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské 
národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 23, s. 4. – Najnovšie obdobie vývinu slovenčiny (č. 9, s. 18). Znova publiko-
vané pod rovnaným názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 24, s. 4. – Individuálny a sociálny 
život jazyka (č. 10, s. 21). – Posudzovanie stavu jazykovej praxe (č. 11, s. 30). – Neuralgické body v jazykovej praxi 
(č. 12, s. 20). – Jazyková komunikácia a snobizmus (č. 13, s. 21). – Výrazové bohatstvo slovenského jazyka (č. 14, 
s. 21). – Národný jazyk a naša národná nátura (č. 15/16, s. 32). – Ako si vybaviť agendu s elektorátom (č. 17, s. 30). – 
Zdvojovanie spojok a logika vety (č. 18, s. 23). – Ešte o zdvojovaní spojok v súvetí (č. 19, s. 29). – Univerbizácia 
a ekonomika vyjadrovania (č. 20, s. 29). – Žáner a výber primeraného výrazu (č. 21, s. 21). – Spisovnosť a vulgárnosť 
vyjadrovania (č. 22, s. 30). – Častice a subjektívnosť vyjadrovania (č. 23, s. 21). – Slovo diskurz a výrazová variabilita 
(č. 24, s. 19). – Rádový môže, no nemusí byť aj radový (č. 25/26, s. 31).

10. Diskusia o jazyku alebo Nemaľujme čerta na stenu. In: Literárny týdenník, 2006, roč. 19, č. 2122 (2006), 
s. [2]. 

2007
11. Základné míľniky na ceste za univerzitou. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 

2007. 132 s. ISBN 978-80-8083-450-0.
Ref.: Patráš,V.: Knižná revue, 2008, roč. 18, č. 14 – 15, s. 11. 
12. Štýl Nauky reči Slovenskej. In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky z konferencie konanej 

13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2007, s. 91 – 101. ISBN 978-80-224-0987-2. 

13. Program výskumu rečovej praxe v ústnej verbálnej komunikácii. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, 
č. 5, s. 257 – 269.

14. Structural and Functional Relations between Text Models. In: Skase, journal of theoretical Lin-
guistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 110 – 113 [cit. 11. 2. 2008]. Do-
stupné z: http://www.pulib.sk/. 

15. Javisková reč a verš klasickej drámy. In: Klasická dráma a výchova mladých profesionálnych 
umelcov. Zborník referátov z V. vedecko-pedagogického kolokvia. Banská Bystrica: Akadémia umení 2007, 
s. 79 – 80. ISBN 978-80-89078-32-2.

16. Človek Ján Mikleš. In: Ján Mikleš (1911 – 1997) významná osobnosť dejín pedagogiky. Zborník 
z vedeckej konferencie o živote a diele, uskutočnenej 17. 1. 2007 v Štátnej vedeckej knižnici v Banskej Bystri-
ci. Ed. O. Lauková. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica v Banskej Bystrici 2007, s. 73 – 76. ISBN 978-
80-85169-89-8.

17. Jubilejné pristavenie. Universitas Mathiae Belii. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela, 2007, roč. 14, 
s. 3. 

18. Nad Slovníkom súčasného slovenského jazyka. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149 
(rec.). 

19. Na čom sa vozia slovenské celebrity. In: Verejná správa, 2007, roč. 62, č. 1, s. 23. – Tamže: Správnosť 
a vhodnosť jazykového výrazu (č. 2, s. 30). – Nebavme sa, radšej hľadajme riešenia (č. 3, s. 21). – Väzenie a výrazová 
variabilita textu (č. 4, s. 21). – Rečová vata a slovné barly politikov (č. 5, s. 21). – Konzumenti médií, poslucháči 
a diváci (č. 6, s. 21). – Pragmatický aspekt jazykového prejavu (č. 7, s. 19). – Pragmatické zameranie v publicistike 
(č. 8, s. 30). – Pragmatický aspekt v rečníckom prejave (č. 9, s. 21). – Oficiálnosť – familiárnosť v tlači (č. 10, s. 23). – 
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Funkcia úvodzoviek v písaných textech (č. 11, s. 22). – Intonácia v elektronických médiách (č. 12, s. 30). – Časté 
intonačné problémy v médiách (č. 13, s. 20). – Čo učiť v škole, ak sa zruší ypsilon? (č. 14, s. 19). Znova publikované 
pod rovnaným názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 25, s. 4. – Slovník pre každého verejného 
činiteľa (č. 15 – 16, s. 44 – 45). – O nových významoch slova vytesniť (č. 17, s. 29). – Vzťah medzi slovom, kontextom 
a textom (č. 18, s. 21). – Ako a kedy možno niekoho dobehnúť (č. 19, s. 28). – Titulok ako rámcová zložka prejavu 
(č. 20, s. 21). – Rámcové zložky prejavu v publicistike (č. 21, s. 21). – Významový rozdiel medzi keď a kedy (č. 22, 
s. 19). – Jazykovedná aj spoločenská úvaha (č. 23, s. 28). – Kto môže byť chytrejší ako piatak (č. 24, s. 28). – Jazyk 
ako nástroj estetiky výrazu (č. 25 – 26, s. 42). 

2008
20. Problém polemiky (Na okraj lingvistických polemík). In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník 

štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 
26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2008, s. 256 – 266. ISBN 978-80-224-1026-7. – Tamže: Na šesťdesiatku Slavomíra Ondrejoviča (s. 14 – 15).

21. Slovo v kontexte javiskového tvaru. In: Časovosť a nadčasovosť v dráme a v divadle. Zborník 
referátov zo VI. banskobystrickej teatrologickej konferencie v cykle Dnes a Tu, Banská Bystrica, 5. – 6. de-
cembra 2008. Zost. A. Maťašík. Banská Bystrica: Akadémia umení, fakulta dramatických umení 2008, s. 119 
– 126. ISBN 978-80-889078-56-1.

22. Z funkčných možností syntaktickej synonymie. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 7 – 14.
23. Mikroparadigma slangu a elipsa nemusím. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 7 – 14. 
24. Inšpiratívne sociolingvistické etudy [Jazyk, veda o jazyku, societa. Sociolingvistické etudy. 1. vyd. Bra-

tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 304 s. ISBN 978-80-224-0994-0]. In: Slovenská reč, 
2008, roč. 73, č. 4, s. 226 – 230 (rec.).

25. Kontextový význam slova bantovať. In: Verejná správa, 2008, roč 63, č. 1, s. 21. – Tamže: Spojky a vý-
razová variabilita textu (č. 2, s. 20). – Funkčné využitie čísloviek v texte (č. 3, s. 19). – O problémoch s pravopisom 
čísloviek (č. 4, s. 23). – Čo chcem, smiem, musím a čo nemusím (č. 5, s. 19). – Materinský jazyk – jazyk nášho detstva 
(č. 6, s. 19). – Smog a gýč v jazykovom vyjadrovaní (č. 7, s. 18). – Jazyk ako každodenná téma Slovákov (č. 8, s. 19). – 
Etika a estetika jazykovej komunikácie (č. 9, s. 21). – Hľadanie vlastného štýlu vyjadrovania (č. 10, s. 19). – Myš-
lienkový obsah textu a stavba vety (č. 11, s. 21). – Realizácia obsahových vzťahov vo vete (č. 12, s. 23). – Štylistika 
gramatickej kategórie rodu (č. 13, s. 19). – Výber výrazu a syntaktická synonymia (č. 14, s. 19). – O jazyku a úrovni 
jazykovej praxe (č. 15 – 16, s. 39). – Častokrát nemusí byť viac ako často (č. 17, s. 19). – O ďalších a kratších tvaroch 
zámen (č. 18, s. 23). – Kontextové významy a logika jazyka (č. 19, s. 19). – Architektonika jazykového prejavu (č. 20, 
s. 21). – Nadväznosť viet v kontexte a v texte (č. 21, s. 20). – Významové odtienky a spojka kebyže (č. 22, s. 21). – 
Významové a funkčné premeny slova (č. 23, s. 21). – Expresívnosť neznamená nespisovnosť (č. 24, s. 29). Znova 
publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č.18, s. 4. – Veta ako základ 
logickej stavby textu (č. 25 – 26, s. 31). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské národné noviny, 
2010, roč. 21 (25), č. 18, s. 4.

26. Profesor Štolc, ľudský, vedecký a pedagogický vzor. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový 
zborník k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, 
s. 37 – 38. ISBN 978-80-89264-19-3. 

27. Jazyka dar. In: Pozitívne myslenie. Banská Bystrica: International Center of Positive Thinking (ICOPT), 
2008, č. 1, s. 3.

2009
28. Jazyk v kontextoch a v textoch. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 

2009. 316 s. ISBN 978-80-8083-924-6. 
Ref.: 1. Patráš, V.: Reprezentatívny výber z vedeckého diela. In: Slovenská reč, 2011, roč. 76, č. 1 – 2, s. 91 – 

95. – 2. Ondrejovič, S.: Vybrané štúdie Jána Findru. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 248 – 250 (rec.).
29. Názory profesora Jozefa Štolca na jazyk a štýl. In: História, súčasný stav a perspektívy dialek-

tologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 112 – 116. ISBN 978-80-224-1094-6. 

30. Pôvod pomenovania Málinec. In: Monografia obce Málinec. Regionálna monografia. Ed. J. Alberty 
et al. Poniky: Janka Čižmárová – Partner 2009, s. 26. – Tamže: Jazyková situácia v Málinci (s. 141 – 146). ISBN 
978-80-89183-57-9. 

31. Jazyková kultúra a kultúra aktuálneho textu. In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícro-
čia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Pova-
žaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 41 – 47. ISBN 978-80-224-1052-6.
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32. Elektronická komunikačná sféra a jazyk internetovej komunikácie. In: Kultúra slova, 2009, 
roč. 43, č. 1, s. 11 – 18. 

33. Zvuková realizácia textu a masmédiá. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 138 – 144.
34. Štylistika interpunkcie. In: Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov 

z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľ-
stvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 69 – 76. ISBN 978-80-224-1106-6.

35. Úskalia internetovej komunikácie. In: Verejná správa, 2009, roč. 64, č. 1, s. 21. Znova publikované pod 
rovnakým názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 3, s. 4. – Tamže: Odľudštená komunikácia 
a myslenie (č. 2, s. 21). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 
(25), č. 4, s. 4. – Do tretice o internetovej komunikácii (č. 3, s. 30). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 5, s. 4. – Reč prezradí človeka aj na internete (č. 4, s. 23). – Internet, 
četovanie a jazyková hra (č. 5, s. 21). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenské národné noviny, 
2010, roč. 21 (25), č. 7, s. 4. – Napätie medzi ústnosťou a písomnosťou (č. 6, s. 19). – Čo nás občas môže dvíhať zo 
stoličky (č. 7, s. 19). – Kratšou cestou alebo ekonomika výrazu (č. 8, s. 21 – 22). – Jazyková kultúra a využívanie 
slangu (č. 9, s. 21). – Je slang burina, ktorú treba vykynožiť? (č. 10, s. 19). – Život spoločnosti a dynamika jazyka 
(č. 11, s. 19). – Častice ako prostriedok hodnotenia (č. 12, s. 30). – O pravopise slov a slovných spojení (č. 13, s. 19). – 
Prasacia chrípka a logika jazyka (č. 14, s. 19). – Trampoty s privlastňovacími zámenami (č. 15 – 16, s. 46). – Pravopis 
a výslovnosť slova e-mail (č. 17, s. 23). – Poznámka o stavbe vety a súvetia (č. 18, s. 20). – Vzťah medzi stavbou vety 
a lexikou (č. 19, s. 30). – Významové odtienky slova v kontexte (č. 20, s. 19). – Olympiakos ukázal Slovanu iný level 
(č. 21, s. 20). – Názvy z územnosprávneho usporiadania (č. 22, s. 30). – Ako vytvoriť naozaj kultivovaný text (č. 23, 
s. 19). – Úroveň jazykovej praxe a masmédiá (č. 24, s. 23). – Kultivovaný jazykový prejav a emócie (č. 25 – 26, s. 19).

36. Model jazykovej komunikácie. In: Slovenské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 35, s. 4. Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2001, roč. 56, č. 25/26, s. 20. – Tamže: Podstata jazykovej 
komunikácie (č. 36, s. 4). Po prvý raz publikované pod názvom O podstate jazykovej komunikácie. In: Verejná správa, 
2002, roč. 57, č. 2, s. 11. – O komunikačnom zámere a pláne (č. 37, s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Verejná správa, 2002, roč. 57, č. 3, s. 19. – Jazyková a komunikačná kompetencia (č. 38, s. 4). Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2004, roč. 59, č. 12, s. 21. – Faktory komunikačnej situá-
cie. (č. 39, s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2002, roč. 57, č. 1, s. 19. – Normy 
v medziľudskej komunikácii (č. 40, s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2005, 
roč. 60, č. 17, s. 21. – Etika a estetika jazykovej komunikácie (č. 41, s. 4). – Výrazové bohatstvo národného jazyka 
(č. 42, s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2002, roč. 57, č. 8, s. 19. – O ko-
munikačnom zámere a pláne. Pomocou reči informujeme, ale aj získavame na svoju stranu. (č. 43 – 44, s. 4). Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2002, roč. 57, č. 3, s. 19. – Idiolekt ako výrazová značka 
človeka (č. 45, s. 4). – Hľadanie vlastného štýlu vyjadrovania (č. 46, s. 4). – Posudzovanie stavu jazykovej praxe 
(č. 47, s. 4). – Napätie medzi ústnosťou a písomnosťou (č. 48, s. 4). – Materinský jazyk – jazyk nášho detstva (č. 49, 
s. 4). – Smog a gýč v jazykovom vyjadrovaní (č. 50, s. 4). – Jazyk ako každodenná téma Slovákov (č. 51 – 52, s. 4). 

37. O minulosti, prítomnosti a budúcnosti českej štylistiky [Čechová, M. – Krčmová, M. – Minářová, E.: Současná 
stylistika. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2008, 382 s.]. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, s. 240 – 245 (rec.). 

38. Prof. Vladimír Patráš päťdesiatnikom. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 185 – 188. 
39. Moje stretnutia s Antonom Habovštiakom. In: Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Habovštiako-

vá – A. Kováčová. Dolný Kubín: Oravská knižnica Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne 2009, s. 111 – 113. ISBN 
978-80-89099-19-1.

40. Dobrý priateľ a spoľahlivý spolupracovník. In: Kto bol Otto Tomeček? Prof. RNDr. Otto Tomeček, PhD., 
doctor honoris causa UMB. Zost. K. Cejpek. Banská Bystrica: Fakulta prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Ban-
skej Bystrici 2009, s. 25 – 27. ISBN 978-80-8083-900-0. 

2010
41. Javisková reč a umelecký prednes. Banská Bystrica: Akadémia umení v Banskej Bystrici, Fakulta 

dramatických umení 2010. 160 s. ISBN 978-80-89078-69-1.
42. Komunikačná sféra a funkčný jazykový štýl. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komu-

nikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Ban-
skej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 35 
– 42 [cit. 10. 5. 2011]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposi-
tion=a&ID=11821.

43. Podiel knižnice a knihy na formovaní osobnosti. In: Kniha 2010. Zborník o problémoch a dejinách 
knižnej kultúry. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2010, s. 256 – 258. ISBN 978-80-89301-
60-7. – Tamže: Na chválu i obranu jazyka (s. 264 – 267).
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44. Zámená a kontext. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 257 – 261.
45. Jazyk, vyjadrovanie, morálka. In: Vlastenectvo a tradície vo výchove a vzdelávaní. Zborník z ve-

deckej konferencie, Smolenice 16. októbra 2009. Ed. J. Lomenčík ... [et al.]. 1. vyd. Banská Bystrica: Fakulta 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 24 – 26. ISBN 978-80-8083-999-4.

46. Generačné napätie: otcovia a deti. In: Verejná správa, 2010, roč. 65, č. 1, s. 19. – Tamže: Kedy je text kul-
túrny a kultivovaný (č. 2, s. 20). – Etika a estetika jazykového prejavu (č. 3, s. 29). – Etika a estetika textu a kreativita 
(č. 4, s. 19). – Vzťah medzi pravopisom a výslovnosťou (č. 5, s. 29). – Ústny jazykový prejav a spodobovanie (č. 6, 
s. 20). – Klasifikácia a funkcia interpunkcie (č. 7, s. 19). 

47. Elektronické médiá v trhovom prostredí. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 21 (25), č. 1, s. 4. Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2005, roč. 60, č. 3, s. 21. – Tamže: Slovenčina v elektronic-
kých médiách (č. 2, s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2005, roč. 60, č. 7, s. 17. – 
Úskalia internetovej komunikácie (č. 3, s. 4). – Odľudštená komunikácia a myslenie (č. 4, s. 4). – Do tretice o internetovej 
komunikácii (č. 5, s. 4) – Reč prezradí človeka aj na internete (č. 6, s. 4) – Internet, četovanie a jazyková hra (č. 7, s. 4). – 
Jazyk a text. Ako ktorýkoľvek živý organizmus (č. 8, s. 4). – Jazyk a text. Čo nám spôsobuje najväčšie ťažkosti (č. 9, 
s. 4). – Povery o jazyku a jazykovedcoch (č. 10, s. 4). – Jazyk a text. Je jazyk a reč jedno a to isté? (č. 11, s. 4). – Ešte 
o vzťahu medzi jazykom a rečou (č. 12, s. 4). – Zrkadlo kvality našej osobnosti (č. 13, s. 4). Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2004, roč. 59, č. 6, s. 22. – Vzťah medzi jazykom a pravopisom (č. 14 – 15, 
s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2004, roč. 59, č. 14, s. 21. – Ypsilon zostáva 
naďalej postrachom (č. 16, s. 4). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Verejná správa, 2004, roč. 59, 
č. 15 – 16, s. 35. – O dvoch existenčných svetoch jazyka (č. 17, s. 4). – Expresívnosť neznamená nespisovnosť (č. 18, s, 
4). – Slovenský jazyk v premenách času (č. 19, s. 4). – Štúrovo riešenie jazykovej situácie (č. 20, s. 4). – Zápas o novú 
podobu spisovného jazyka (č. 21, s. 4). – Uzákonenie opravenej slovenčiny (č. 22, s. 4). – Matica slovenská a vývin 
slovenčiny (č. 23, s. 4). – Najnovšie obdobie vývinu slovenčiny (č. 24, s. 4). – Čo učiť v škole, ak sa zruší ypsilon (č. 25, 
s. 4). – Individuálny a sociálny život jazyka (č. 26, s. 4). – O jazyku a úrovni jazykovej praxe (č. 27, s. 4). – Výrazové 
bohatstvo slovenského jazyka ( č. 28 – 29, s.4). – Národný jazyk a naša národná nátura (č.30 – 31, s. 4). – Slovenčina 
po našom vstupe do únie (č. 32, s. 4). – Jazyková kultúra a kultúra reči (č. 33, s. 4). – Spisovný jazyk má celonárodnú 
platnosť (č. 34, s. 4). – Jazyková komunikácia a snobizmus (č. 35, s. 4). – Poznámky o výslovnosti spoluhlások (č. 36, 
s. 4). – Na čom sa vozia slovenské celebrity (č. 39, s. 4). – Výslovnosť mäkkého ľ a skloňovanie (č. 40, s. 4). – Používanie 
a výslovnosť mäkkého ä (č. 41, s. 4). – Výslovnostné štýly a ich využitie (č. 42, s. 4). – Jazykovo-intonačné stvárňovanie 
prejavu (č. 43, s. 4). – Prednes a využívanie tónovej modulácie (č. 44, s. 4). – Intenzita hlasu a dôraz prednesu (č. 45, s. 4). 
– Gramatická a štylistická funkcia pauzy (č. 46, s. 4). – Tempo ako gramatizujúci prostriedok (č. 47, s. 4). – Možnosti 
mimojazykových prostriedkov ( č. 48, s. 4). – O problémoch s pravopisom čísloviek (č. 49, s. 4). – Intonácia v elektro-
nických médiách (č. 50, s. 4). – Časté intonačné problémy v médiách (č. 51 – 52, s. 4).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen red. rady). 
Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (člen red. rady).
Monografia obce Málinec. Regionálna monografia. Ed. J. Alberty et al. Poniky: Janka Čižmárová – Partner 

2009. 244 s. ISBN 978-80-89183-57-9 (vedecký redaktor). 
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MicHAl FrAnKo

Nar. 20. 9. 1930, Udavské, okr. Humenné – 18. 8. 2014. Po stredoškolských štúdiách na 
Gymnáziu v Humennom pôsobil v rokoch 1951 – 1952 na Osemročnej strednej škole v Snine 
(učiteľ). V rokoch 1952 – 1957 študoval na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1957 prom. fil. V rokoch 1957 – 1959 pôsobil na 
Vyššej hospodárskej škole v Humennom a v r. 1960 – 1992 na Gymnáziu v Humennom (pro-
fesor), od r. 1993 na dôchodku. Od r. 1968 člen odbornej komisie pre slovenský jazyk a litera-
túru, pri Výskumnom ústave pedagogickom v Bratislave v roku 1969 člen Slovenskej dialek-
tologickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, odborný poradca 
pre slovenský jazyk a literatúru odboru školstva Krajského národného výboru v Košiciach, 
v r. 1982 – 1984 a 1989 – 1993 člen sekcie pre gymnáziá pri kabinete slovenského jazyka 
a literatúry Krajského pedagogického ústavu v Prešove, na Gymnáziu v Humennom nepretrži-
te vykonával funkciu vedúceho predmetovej komisie slovenský jazyk a literatúra. V r. 1969 – 
1974 člen okresného výboru Matice slovenskej v Humennom a vedúci jazykovej sekcie. Stály 
člen okresnej názvoslovnej komisie v Humennom pri úrade geodézie, kartografie a katastra 
Slovenskej republiky a člen Spolku slovenských spisovateľov. 

Pracoval v oblasti dialektológie (výskum sotáckych nárečí), metodiky a teórie vyučo-
vania slovenského jazyka a literatúry, kultúry jazyka a sotáckeho folklóru. Svoje aktivity pre-
javuje aj ako kultúrno-osvetový pracovník v rodnej obci a v Humennom.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2003
1. Ešte raz o slovách zahájiť a predávať. In: Pod Vihorlatom, 2003, roč. 4, č. 50, s. 7.
2. Tentoraz o slovách, ktoré menej používame. In: Pod Vihorlatom, 2003, roč. 6, č. 47, s. 9.
3. O chlebe, našej každodennej poživni. In: Pod Vihorlatom, 2003, roč. 6, č. 41, s. 7.
4. Paliatívne oddelenie. In: Pod Vihorlatom, 2003, roč. 6, č. 43, s. 7.

2004
5. Nerobme chyby v rode podstatných mien. I. In: Pod Vihorlatom, 2004, roč. 7, č. 5, s. 9.
6. Nerobme chyby v rode podstatných mien. II. In: Pod Vihorlatom, 2004, roč. 7, č. 6, s. 9.
7. Slovenčina v rozhlasovom Dobrom ráne, resp. Dobrý večer v noci. I. In: Pod Vihorlatom, 2004, roč. 7, 

č. 8, s. 9.
8. Slovenčina v rozhlasovom Dobrom ráne, resp. Dobrý večer v noci. II. In: Pod Vihorlatom, 2004, roč. 7, 

č. 9, s. 9.
9. Rieka Laborec nemá nič spoločné s významnoz historickou osobnosťou. In: Pod Vihorlatom, 2004, roč. 7, 

č. 3, s. 8.

2005
10. V inzertných novinách otvorili aj zahájili. In: Pod Vihorlatom, 2005, roč. 7, č. 48, s. 9. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
11. Vodič/ka električky (nie šofér!), čiže električkár/-ka. In: Pod Vihorlatom, 2006, roč. 9, č. 15, s. 9.
12. Zaslúži si úctu v našej rodnej obci. Úvaha o profesorovi Jánovi Šárgovi z Veľopolia, ktorý skúmal sotácke 

nárečie. In: Pod Vihorlatom, 2006, roč. 9, č. 33, s. s. 8.
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2007
13. Kombiklozet? In: Pod Vihorlatom, 2007, roč. 10, č. 37, s. 8.
14. Slovo jubilejné. K 70. výročiu narodenia popredného jazykovedca, dialektológa a pedagóga PhDr. Štefa-

na Liptáka. In: Vranovské noviny, 2007, roč. 39, č. 28, s. 3.
15. Obec v objatí významných výročí. Udavské si pripomína výročie prvej písomnej zmienky. In: Pod Vihor-

latom, 2007, roč. 10, č. 24, s. 9.

2008
16. Klenoty sotáckeho folklóru. Michalovce: Občianske združenie Zemplínska spoločnosť 2008. 236 

s. ISBN 80-969191-9-9 (spoluautori B. Hlubík, V. Čurmová, Ľ. Badida, J. Sklenčár).
Ref.: 1. Žeňuchová, K.: Slavistická folkloristika, 2008 – 2009, s. 36. – 2. Šimkulič, M.: Pod Vihorlatom, 

2008, roč. 11, č. 17, s. 1. – 3. Lipták, Š.: Klenoty sotáckeho folklóru od M. Franka, známeho výskumníka tohto folkló-
ru a nárečí. – Pod Vihorlatom, 2009, roč. 12, č. 5, s. 9.

Literatúra

Cena starostu obce. In: Pod Vihorlatom, 2007, roč. 10, č. 36, s. 4.
Michal Franko. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 

slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 105. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Franka za roky 2001 – 2005).

Zemplínčanom roka je Michal Franko. In: Humenský Korzár, 2011, roč. 3, č. 38 (18. 10. 2011), s. 14.
Sivčo, A.: Stredoškolský profesor... In: Pod Vihorlatom, 2010, roč. 39, č. 39, s. 9.
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evA FrühAuFová, rod. Wittnerová 

Nar. 11. 12. 1952, Prešov. Študovala v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (anglický jazyk – slovenský jazyk ). 2002 PhD., 2013 
doc. V r. 1991 – 1998 pracovala ako odborná asistentka na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. V r. 1998 – 2008 pôsobila na Fakulte humanit-
ných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka), v r. 2008 – 2013 
na Filozofickej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (odborná asistentka, od 
r. 2013 docentka).

Zaoberá sa výskumom súčasného slovenského jazyka v konfrontácii s inými jazykmi 
(rómčina, poľština). Venuje sa didaktike a metodike slovenského jazyka ako materinského ja-
zyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
1. Jazyková charakteristika zvukovej a gramatickej povahy nepripravených prejavov rómskych 

detí. In: Studia Philologica. 3. Red. Z. Stanislavová. Prešov: Pedagogická fakulta UPJŠ, 1996, s. 153 – 158.
2. Vybrané slová ináč. In: Komenský, roč. 120, 1996, č 5 – 6, s. 101 – 102.
3. Studia Philologica. 3. Red. Z. Stanislavová. Prešov: Pedagogická fakulta UPJŠ 1996. 210 s. In: Slovenská 

reč, 1996, roč. 61, č. 4, s. 247 – 250.
4. Studia Academica Slovaca. 25. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul 1996. 272 s. In: Slovenská reč, 1996, 

roč. 61, č. 6, s. 379 – 383.

1998
5. Moderná učebnica pre piatakov. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 1997/1998, roč. 44, č. 9 – 10, 

s. 313 – 315 (rec). 
6. Z rozprávky do rozprávky. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 1997/1998, roč. 44, č. 7 – 8, s. 246 – 

248 (rec.).

1999
7. Vedecký seminár na počesť akademika Ľudovíta Nováka. In: Slovenská reč, 1999, roč. 64, č. 2, s. 114 – 

116.

2000
8. Vyučovanie materinského jazyka na 1. stupni ZŠ v niektorých európskych krajinách. In: Acta pae-

dagogicae. I. Red. D. Šimčík. Prešov: Pedagogická fakulta UPJŠ, 2000, s. 49 – 54.
9. Rozvoj slovnej zásoby rómskych žiakov pochádzajúcich zo sociálne znevýhodneného prostredia. Prí-

prava učiteľov – elementaristov na prahu nového tisícročia. In: Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie 
konanej v októbri 1999 pri príležitosti 50. výročia založenia Pedagogickej fakulty. Red. M. Portík. Prešov: Pe-
dagogická fakulta UPJŠ 2000, s. 176 – 180.

b) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
10. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-310-3. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-460-6 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, J. Sabol, V. Patráš, M. Sedláková). 

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 9. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2003, s. 206 
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– 209. ISBN 80-8068-119-6. – 2. Sedláková, A.: „Klebeta” o typografickej úprave textu. – Učiteľské noviny, 2001, 
roč. 51, 10. 5. 2001, č. 19, s. 4. 

11. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Učebnica. 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-299-9. – 2. vyd. 2003. ISBN 80-7158-458-4 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

12. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Cvičebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istro-
politana 2001. 64 s. ISBN 80-7158-300-6. – 2. vyd. 2002. ISBN 80-7158-376-6. – 3. vyd. 2003. ISBN 80-7158-
459-2. – 4. vyd. 2005. ISBN 80-7158-587-4 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, 
V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

13. Rómsky jazyk na Slovensku. In: Rómske etnikum v systéme multikultúrnej edukácie. Zborník 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, Prešov 21. 9. 2000. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 
2001, s. 122 – 127. ISBN 80-8068-022-1. 

14. Interferencia vo zvukových rovinách slovenčiny a rómčiny. In: Jazykovědné aktuality. Informativ-
ní zpravodaj českých jazykovědců, 2001, roč. 38, č. 4, s. 94 – 99. 

2002
15. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Učebnica 2. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2002. 64 s. ISBN 80-7158-311-1. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-529-7 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková). 

16. Fonetický inventár a fonologický systém východoslovenskej rómčiny v porovnaní s fonologickým 
systémom spisovného slovenského jazyka. In: Studia Philologica. 10. Prešov: Fakulta humanitných a prírod-
ných vied Prešovskej univerzity 2002, s. 23 – 29. ISBN 80-68-171-6. 

2003
17. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl. Zbierka úloh. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Is-

tropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-421-5. – 2. vyd. 2004. ISBN 80-7158-574-2 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

18. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Učebnica. 1. diel. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2003. 64 s. ISBN 80-7158-419-3. – 2. vyd. 2005. ISBN 80-7158-628-5 (vedúca autorského kolektívu 
E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

Ref.: Sedláková, A.: Slovo o slove. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 10. Red. Ľ. Sičáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2004, 
s. 206 – 210. ISBN 80-8068-290-9. 

19. Osobnosť učiteľa slovenského jazyka. In: Biodromálne premeny učiteľa – učiteľ v premenách 
času. Zborník z vedeckého kolokvia s medzinárodnou účasťou, usporiadaného Katedrou pedagogiky Filo-
zofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove a Metodicko-pedagogickým centrom v Prešove za podpory 
Ministerstva školstva SR a Slovenskej pedagogickej spoločnosti pri SAV, Prešov, 19. – 20. jún 2003. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2003, s. 176 – 182. ISBN 80-8068-231-3. 

20. Realizácia spisovnej slovenčiny v rečových prejavoch Rómov žijúcich na východnom Slovensku. In: 
Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri 
príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešo-
ve. Red. Z. Stanislavová – E. Frühaufová. Prešov: Náuka 2003, s. 184 – 190. ISBN 80-89038-21-2.

21. Učebné osnovy a vzdelávacie štandardy zo slovenského jazyka. In: Konferencia o školskom kuriku-
le. Príspevky z vedeckej konferencie, Budmerice 18. – 19. novembra 2002. Bratislava: Metodicko-pedagogické 
centrum v Bratislave 2003, s. 83 – 86. ISBN 80-8052-186-7. 

2004
22. Dištinktívne príznaky vo fonologickom systéme slovenčiny a rómčiny. In: Studia Philologi-

ca. 12. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity 2004, s. 22 – 31. ISBN 80-8068-
326-3. 

23. Rómsky jazyk na východnom Slovensku. In:Vztah language a parole v perspektivě „interaktivního 
obratu“ v lingvistickém zkoumání. Sborník příspěvků z 3. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, 
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 14. – 15. května 2002. Ed. P. Pořízka – V. P. Po-
lách. Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 60 – 66. ISBN 80-244-0838-4. 

24. Spisovná slovenčina ako fenomén integrácie Rómov na východnom Slovensku. In: Slovenčina na 
začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Pre-
šove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 58 – 63. ISBN 80-8068-271-2. 
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25. Problémy vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka v Poľsku. (Paralelný poľ. názov.) In: Współ-
ne dziedzictwo literackie. Ed. T. Królczyk – R. Majerek. Materiały z konferencji słowacystycznej. Sanok 
2004. Kraków: Towarzystwo Slowaków w Polsce 2004, s. 154 – 159. ISBN 83-89707-28-4. 

2005
26. Didaktické aspekty vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Język i literatura słowacka 

w perspektywie słowianskiej. Studia słowacko-polskie ofiarowane profesor Marii Honowskiej. Red. B. Miecz-
kowska i B. Suchoń-Chmiel. Kraków: Wydawnictwo Universytetu Jagiellońskiego 2005, s. 193 – 197. ISBN 
83-233-1921-9. 

c) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
27. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Zbierka úloh. 1. Bratislava: Orbis Pictus Istro-

politana 2006. 64 s. ISBN 80-7158-694-3(vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori J. Kesselová, 
J. Sabol, M. Sedláková).

28. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2006. 1. časť. [112] s. – 2. časť. [118] s. – 3. časť. [96] s. – 4. časť. [114] s. ISBN 978-80-7158-764-4 
(spoluautori E. Tibenská, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

2007
29. Konvergentný a divergentný postup na vyučovaní. In: Tradiční a netradiční metody a formy práce 

ve výuce českého jazyka na základní škole. Ed. H. Marešová –T. Macoun. In: Sborník prací z mezinárodní 
konference konané ve dnech 12. – 13. 4. 2007 na Pedagogické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci 2007, 
s. 59 – 65. ISBN 978-80-244-1947-3.

2008
30. Ako dostať zážitkovosť do vyučovania slovenského jazyka. In: Jazyk a literatúra v škole: záži-

tok a poznanie. Zborník z medzinárodnej konferencie Jazyk a literatúra v škole – zážitok a poznanie, 18. – 
19. 10. 2007 v Prešove. Ed. J. Kesselová – M. Germušková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta 
humanitných a prírodných vied 2008, s. 21 – 27. ISBN 978-80-8068-788-5.

31. Psychopragméma ako komunikačný aspekt vo vyučovaní slohu. In: Slovo a obraz v komunikaci 
s dětmi. Komunikace jako klíč k dětem a mládeži. Sborník příspěvků z odborné konference pořádané katedrou 
českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a literární ko-
munikace PdF OU 15. a 13. listopadu 2007. Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 
2008, s. 198 – 203. ISBN 978-80-7368-4912-1. 

2009
32. Učebnica materinského jazyka ako učebná pomôcka. In: Kurikulum a učebnice z pohľadu pedago-

gického výskumu. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Kurikulum a učebnice z pohľa-
du pedagogického výskumu 15. a 16. jún 2009. Ed. M. Nogová – M. Reiterová. Bratislava: Štátny pedagogický 
ústav 2009, s. 60 – 64. ISBN 978-80-8118-015-6. 

2010
33. Využitie informačných a komunikačných technológií v predmete Slovenský jazyk a literatúra pre 

základné školy. Učebný materiál – modul 3. Košice: Elfa 2010. 203 s. ISBN 978-80-8086-159-9 (spoluautori 
J. Kesselová, M. Olšiak, M. Sedláková, A. Zemčáková). 

Redakčná činnosť

Komunikácia a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri 
príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Pre-
šov: Náuka 2003. 384 s. ISBN 80-89038-21-2 (vedecká redaktorka, spoluredaktorka Z. Stanislavová).
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JurAJ Furdík

Nar. 17. 8. 1935, Bratislava – 7. 8. 2002, Prešov. Študoval v r. 1953 – 1954 na Filozofickej 
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954 – 1958 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – maďarský jazyk). 1968 PhDr., 1973 CSc., 
1977 doc., 1996 prof. V r. 1958 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove, v r. 1959 – 1996 Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistent, odborný asistent, docent), v r. 1973 
– 1976 zástupca vedúceho katedry, neskôr vedúci jazykovednej sekcie katedry. Člen vedec-
kej rady Filozofickej fakulty UPJŠ, v r. 1990 – 1992 člen vedeckej rady Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. V r. 1970 – 1971 študijný pobyt na univerzite 
v Besançone, Francúzsko. V r. 1962 – 1967 tajomník pobočky Združenia slovenských jazy-
kovedcov pri SAV v Prešove, v r. 1970 – 1972 predseda pobočky, v r. 1972 – 1973 predseda 
pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Prešove. Od r. 1980 člen komisie 
pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk a člen 
komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, od 
r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbo-
re slovenský jazyk, od r. 1999 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium 
PhD. vo vednom odbore všeobecná jazykoveda.

Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny, najmä tvorenia slov, 
a konfrontačného výskumu slovenčiny a maďarčiny.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005 

2004
1. Slovenská slovotvorba. (Teória, opis, cvičenia). Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov: Náuka 2004. 200 

s. ISBN 80-89038-28-X.
Ref.: Janovec, L. – Novák, V.: Časopis pro moderní filologii, 2007, roč. 89, č. 1, s. 50 – 54.

2005
2. Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti nedožitých sedemdesia-

tin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005. 472 s. ISBN 80-
969447-5-4.

Ref.: Janočková, N.: Život ako permanentná motivácia. – Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 3, s. 166 – 175.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. K onomaziologickej štruktúre slovotvorne motivovaného slova. In: Jazykovedný zápisník, bulletin 

Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2000 – 2002, [2006], roč. 19 – 21, s. 20 – 22. – Tamže: Poznámky 
k teórii lexikálnej motivácie (s. 22 – 23). – Súčasný stav výskumu slovanskej slovotvorby (s. 27 – 29).

2008
4. Teória motivácie v lexikálnej zásobe. Ed. M. Ološtiak. 1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2008. 95 s. 

ISBN 978-80-969760-7-2. 
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s. 106 – 109. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1925 – 1975, doplnok k bibliografii za roky 
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kAtArínA gAJdošová

Nar. 29. 8. 1983, Bojnice. Študovala v r. 2002 – 2005 na Filozofickej fakulte Katolíckej uni-
verzity v Ružomberku (slovenský jazyk a literatúra – história), v r. 2005 – 2008 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2008 Mgr. Od 
r. 2007 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave v oddelení 
Slovenského národného korpusu (odborná pracovníčka).

Venuje sa korpusovej lingvistike, počítačovému spracovaniu prirodzeného jazyka, po-
rovnávacím česko-slovenským a slovensko-českým výskumom a jazykovým hrám.

2007 
1. Obrátiť sa o pomoc? In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 107 – 108.
2. Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. In: 

Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171.
3. 40. Chalupkovo Brezno. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 5, s. 300 – 303 (spoluautorka M. Šimková).
4. Slovníky z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. In: Kultúra slova, 2007, 

roč. 41, č. 3, s. 168 – 171.
5. Slovníky v múzeu. In: Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 11, s. 2.
6. Výnimočný krst. (Prvé z ôsmich detí veľkého výkladového Slovníka súčasného slovenského jazyka bolo 

slávnostne pokrstené) [cit. 2. 5. 2009]. Dostupné z: http://katarinagajdosova.blog.sme.sk/c/78421/Vynimocny-krst.
html.

7. A čo z toho budem/e mať? (Popularizácia práce Slovenského národného korpusu JÚĽŠ SAV) 
[cit. 2. 5. 2009]. Dostupné z: http://katarinagajdosova.blog.sme.sk/c/79554/A-co-z-toho-budeme-mat.html.

8. Zákon o štátnom jazyku v realite [cit. 2. 5. 2012]. Dostupné z: http://katarinagajdosova.blog.sme.
sk/c/75581/Zakon-o-statnom-jazyku-v-realite.html.

9. Kráľ Drozdia brada a jazykový zákon. (Problematika jazykového zákona) [cit. 2. 5. 2009]. Dostupné z: 
http://katarinagajdosova.blog.sme.sk/c/75407/Kral-Drozdia-brada-a-jazykovy-zakon.html.

10. Stláčať Shift. 2007 [cit. 2. 5. 2009]. Dostupné z: http://katarinagajdosova.blog.sme.sk/c/81341/Stlacat-
-Shift.html.

2008
11. Hovorený korpus slovenčiny. In: Čeština v mluveném korpusu. Ed. M. Kopřivová – M. Waclawičo-

vá. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2008, s. 227 – 233 [cit. 2. 5. 2009]. ISBN 978-80-7106-982-9 (spoluau-
tori M. Šimková, R. Garabík, A. Karčová). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publication-
s/2007-Simkova-Garabik-Karcova-Gajdosova-SHK.pdf 

12. Slovenský závislostný korpus. In: Grammar & Corpora. Gramatika a korpus 2007. Ed. F. Ští-
cha. Praha: Academia 2008, s. 135 – 141 [cit. 2. 5. 2009]. ISBN 978-80-200-1634-8 (spoluautorka M. Šimko-
vá). Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/publications/2007-Simkova-Gajdosova-SZK.pdf.

13. Scrabble hravo i ... In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Ban-
ská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 140 – 151 
[cit. 2. 5. 2009]. ISBN 80-89037-04-6. Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/publications/2006-gajdosova-
-scrabble%20hravo%20i__pdf.

2009
14. Syntaktická anotácia vybraných textov Slovenského národného korpusu. In: Varia. 16. Zborník 

materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsko-
vá. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 140 – 148 
[cit. 12. 5. 2010]. ISBN 80-89037-04-6. Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/publications/2006-gajdosova-
-syntakticka%20anotacia.pdf.



katarína gajdošová123

2010
15. Metadáta v Slovenskom hovorenom korpuse. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka 
univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 
2010, s. 115 – 120 [cit. 17. 8. 2011]. ISBN 978-80-8084-550-6. Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/publica-
tions/2010_Gajdosova_VARIAXVII.pdf.

16. Cudzojazyčné výrazy v Slovenskom hovorenom korpuse. In: Slovo o slove. 16. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andri-
číková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2010, s. 190 – 197 [cit. 17. 8. 2011]. ISBN 978-80-555-0201-4. Dostupné z: http://korpus.sk/
attachments/publications/2010_Gajdosova_Slovo16.pdf. 

17. Lingvistická analýza automatizovanej anotácie datívu adjektíva v heterogénnych menných sku-
pinách v Slovenskom národnom korpuse. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyo-
vej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra 
SAV 2010, s. 309 – 330 [cit. 11. 8. 2011]. ISBN 978-80-224-1107-3. Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/
publications/2010_Gajdosova_STD.pdf.

18. Človek a jeho jazyk. In: Korpus – Gramatika – Axiologie, 2010, roč. 1, č. 2, s. 88 – 97 [cit. 11. 10. 2012] 
(spoluautorka M. Šimková). Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/publications/2010_Gajdosova_Simkova_
KGA.pdf.

19. Slovko 2009. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika a gramatický výskum. 
In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, s. 90 – 97 (spoluautorky A. Karčová, D. Majchráková) (ref.). 

20. Konferencia Človek a jeho jazyk 2010. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 106 – 115.

Redakčná činnosť

Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Bra-
tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
2006. 294 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka M. Šimková).
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AnnA gálisová

Nar. 29. 9. 1976, Lučenec. Študovala v r. 1996 – 2001 na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2003 PhD. V r. 2001 – 2003 pôsobila na 
Pedagogickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (interná doktorandka), od 
r. 2003 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, od r. 2008 Katedry slovenského jazyka a literatúry 
s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti lexikológie, syntaxe, teórie komunikácie, sociolingvistiky a teórie 
vyučovania slovenského jazyka. 

2006
1. Cvičebnica zo slovenského jazyka pre žiakov s neslovenským materinským jazykom. Metodický 

sprievodca. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 2006. 91 s. ISBN 80-8083-206-4. 
2. Cvičebnica zo slovenského jazyka pre žiakov s neslovenským materinským jazykom. Pracovný zo-

šit. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2006. 43 s. ISBN 80-8083-207-2. 
3. Expresivita ako prejav subjektivity a kreativity v spontánnych komunikátoch abuzérov psycho-

tropných látok. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 
5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazy-
kovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, s. 100 – 107. ISBN 80-89037-04-6.

4. Slangizmy a iné -izmy alebo Na margo metajazykových nejasností v (slovenskej) sociolin-
gvistike. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra-Šintava 8. – 
10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského 
jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 255 – 261. ISBN 80-89037-04-6.

5. K výchove a vzdelávaniu Rómov na Slovensku. In: Pedagogické rozhľady, 2006, roč. 15, č. 2, s. 6 – 8. 

2007
6. Slovenčina v komunikácii a kultúrnom kontexte pre cudzincov. Prezentácia projektu. Koncepcia 

a východiská tvorby študijných materiálov. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry [disk]. Zost. Ľ. Lip-
táková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity 2008, s. 622 – 630. ISBN 978-80-8068-795-3 (spoluautor I. Očenáš). 

2008
7. K významu jazykového vzdelávania vo výchovno-vzdelávacom procese. In: Varia. 15. Zborník ma-

teriálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica-Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – 
A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry 
FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 151 – 157. ISBN 80-89037-04-6. 

8. Ako vrana chodí po oblohe alebo Niekoľko poznámok k úrovni komunikačnej zručnosti rozprávania 
u rómskych a nerómskych žiakov v obci a v meste. In: Zlepšenie prístupu Rómov k vzdelávaniu. Zborník prí-
spevkov z vedeckej konferencie rovnomenného názvu, Banská Bystrica 10. – 11. 9. 2008. Red. B. Kosová. Ban-
ská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta 2008, s. 168 – 173. ISBN 978-80-8083-639-9. 

2009
9. Poznámky ku komunikačnému registru hráčov kartových hier. In: Varia. 16. Zborník materiálov 

zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 149 – 152. ISBN 80-
89037-04-6.

10. Oni mali takú kožu, čo im nepreslabne (sémanticko-gramatická analýza ústnych jazykových pre-
javov rómskych i nerómskych detí). In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých 
jazykovedcov [online]. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – 
M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 148 – 160 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 
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978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/14.pdf. – Abstrakt príspev-
ku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 
5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 41 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-
8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

2010 
11. Komunikačná zručnosť hovorenia v populácii rómskych žiakov na 1. stupni ZŠ. Banská Bystrica: 

Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných vied 2010. 212 s. ISBN 978-80-557-0057-1.
Ref.: Patráš, V.: Kniha o jazykových kontaktoch (a (aj) o zodpovednosti. – Nová filologická revue, 2011, 

roč. 3, č.1, jún, s. 155 – 157 (rec.).
12. O komunikačnom registri hokejistov. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých 

jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univer-
zita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, 
s. 90 – 95. ISBN 978-80-8084-550-6 (spoluautorka A. Džurňáková). 

13. Syntaktická výstavba hovorených komunikátov. In: Varia. 19. Zborník plných príspevkov 
z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Ren-
dár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 76 – 80 [cit. 2. 7. 2011]. ISBN 978-80-8082-391-7. Dostupné 
z: http://pdfweb.truni.sk/elskripta/varia.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 19. Zborník abstraktov z XIX. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18.– 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký - Ľ. Rendár. Tr-
nava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2010, 
s. 23. ISBN 978-80-970561-0-0.

14. Ústny jazykový prejav rómskych a nerómskych detských hovoriacich. In: Odkazy a výzvy mo-
dernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 
24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2010, s. 435 – 443 [cit. 15. 8. 2012]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?-
disposition=a&ID=11821.
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ského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008. 693 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzo-
stavovateľka A. Chomová). 
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Nar. 7. 7. 1974, Nitra. Študoval v r. 1992 – 1997 na Matematicko-fyzikálnej fakulte Univerzity 
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ného korpusu. 2005 Cena Slovenskej akadémie vied za budovanie infraštruktúry pre vedu 
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2006. Sankt-Peterburg: Izdateľstvo Peterburskogo universiteta 2006, s. 81 – 87 [cit. 11. 12. 2008]. ISBN 5-288-
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jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská ja-
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ges. Fourth International Seminar Bratislava, Slovakia, 25 – 27 October 2007. Proceedings. Ed. J. Levická – 
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mačné technológie a knižnice, 2007, roč. 11, č. 1, s. 49 – 50 [cit. 14. 6. 2010]. Dostupné z: http://www.cvtisr.sk/itlib/
itlib071/anketa.htm.

15. Pene alebo cestoviny? In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 109.
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tions/24/.

17. Hovorený korpus slovenčiny. In: Čeština v mluveném korpusu. Ed. M. Kopřivová – M. Waclawi-
čová. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2008, s. 227 – 233 [cit. 25. 4. 2013]. ISBN 978-80-7106-982-9 (spolu-
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cations/2007-Simkova-Garabik-Karcova-Gajdosova-SHK.pdf.

18. Storing Morphology Information in a Wiki. In: Lexicographic Tools and Techniques. Mondilex 
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2008, s. 55 – 59 [cit. 25. 4. 2013]. ISBN 978-5-9900813-6-9. Dostupné z: http://www.mondilex.org/pro1.pdf.

2009
19. Design of a Multilingual Terminology Database prototype. In: Representing Semantics in Digital 

Lexicography. Innovative Solutions for Lexical Entry Content in Slavic Lexicography. Ed. V. Koseska-Toszewa 
– L. Dimitrova – R. Roszko. Warsaw: Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences 2009, s. 123 – 
127. ISBN 978-83-89191-87-8 (spoluautori M. Šimková, L. Dimitrova). 

20. Dictionary of Slovak Collocations. In: Representing Semantics in Digital Lexicography. Innovative 
Solutions for Lexical Entry Content in Slavic Lexicography. Ed. V. Koseska-Toszewa – L. Dimitrova – R. Rosz-
ko. Warsaw: Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences 2009, s. 128 – 137. ISBN 978-83-89191-87-8 
(spoluautori P. Ďurčo, D. Majchráková). 

21. Evaluating Grid Infrastructure for Natural Language Processing. In: NLP, Corpus Linguistics, 
Corpus Based Research. Fifth International Conference, Smolenice, Slovakia, 25 – 27 November 2009. Procee-
dings. Ed. J. Levická – R. Garabík. Brno: Tribun 2009, s. 93 – 105 [cit. 12. 4. 2011]. ISBN 978-80-7399-875-2 
(spoluautori J. J. Javoršek, T. Erjavec). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/~slovko/2009/Proceedings_
Slovko_2009.pdf. 

22. Slovak paremiography Database. In: Research Infrastructure for Digital Lexicography. Infor-
mation Society 2009/Mondilex Fifth Open Workshop, Ljubljana, Slovenia, October 14 – 15, 2009. Procee-
dings. Ed. T. Erjavec. Ljubljana: Jožef Stefan Institute 2009, p. 20 – 26. ISBN 978-961-264-012-5 (spoluautor 
P. Ďurčo). 

23. Comparing Bulgarian and Slovak Multext-East morphology tagset. In: Organization and Deve-
lopment of Digital Lexical Resources. Kyiv: Dovira Publishing House 2009, s. 38 – 46 [cit. 13. 7. 2010]. ISBN 
978-966-507-252-2 (spoluautori D. Majchráková, L. Dimitrova). Dostupné z: http://www.mondilex.org/pro2.
pdf. 

24. Design of a New Slovak-Czech Lexical Database. In: Metalanguage and Encoding Scheme De-
sign for Digital Lexicography. Innovative Solutions for Lexical Entry Design in Slavic Lexicography. Mondilex 
Third Open Workshop, Bratislava, Slovakia, 15 – 16 April, 2009. Ed. R. Garabík. Bratislava: Tribun 2009, 
s. 71 – 76. ISBN 978-80-7399-745-8 (spoluautorka J. Špirudová). – Tamže: Foreword ([s. 7]) (spoluautorka L. Di-
mitrova).

25. O jednej skratke. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 152 – 158 [cit. 30. 1. 2010]. ISBN 80-89037-04-6. Dostupné z: 
http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-garabik-o%20jednej%20skratke.pdf.
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26. Francúzsko-slovenský paralelný korpus. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mla-
dých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykoved-
ná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 526 – 530 [cit. 23. 10. 2010] (spoluautorka 
D. Vasilišinová). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-vasilisinova-garabik-
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V. Koseska, T. Erjavec, L. Iomdin, V. Shyrokov). 
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Bratislava, Slovakia. Ed. L. Hluchý et al. Bratislava: Institute of Informatics SAS, s. 115 – 123. ISBN 978-80-
970145-3-7 (spoluautori J. J. Javoršek, T. Erjavec). 
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český AV ČR 2005, s. 307 – 309. ISBN 80-88949-79-3.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. Slovník pomístních jmen v Čechách. 2. (B – Bau). Praha: Academia 2006. 168 s. ISBN 80-200-1461-6 

(spoluautori: kolektív pod vedením J. Matúšovej).
4. Náboženská terminológia v diele Príkladi ze Swatého Písma Starího a Nowího zákona J. I. Bajzu 

a v Slovári A. Bernoláka. In: Slovenská kazateľská tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločen-
skom kontexte obdobia. Ed. J. Hladký – E. Krasnovská. Trnava: Katedra slovenského jazyka a literatúry PdF 
TU – Spolok sv. Vojtecha 2006, s. 72 – 87. ISBN 80-7162-636-8.

5. Korespondenca s Češko v zapuščini Ivana Trinka. In: Mons. Ivan Trinko (1863 – 1954). Spodbuje-
valec spoznavanja in dialoga med kulturami. Ed. R. Dapit – M. Obit – L. Trusgnach. Čedad: Kulturno društvo 
Ivan Trinko 2006, s. 176 – 197 (spoluautor M. Giger). 

2007
6. Slovník pomístních jmen v Čechách. 3. (Bav-Bíd). Praha: Academia 2007. 182 s. ISBN 978-80-200-

1561-7 (spoluautori: kolektív pod vedením J. Matúšovej).
7. Das slowakische Personennamensystem. In: Europäische Personennamensysteme. Ein Handbuch 

von Abasisch bis Zentralladinisch. Hrsg. A. Brendler[ová] – S. Brendler. Hamburg: Baar-Verlag 2007, s. 688 – 
699. ISBN 978-3935536-65-3 (spoluautor M. Giger).

8. Michal Blicha – Richard Custer – Vladislav Grešlík, Príkra (The Community of Príkra). In: Acta ono-
mastica. 48. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2007, s. 206 – 207. ISBN 80-86496-36-8 (rec.).

9. K životnému jubileu PhDr. Milana Majtána, DrSc. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 
16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadé-
mie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 279 – 281. ISBN 978-80-224-0971-1. 

2008
10. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Kováčová, 
T. Laliková, R. Kuchar, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, J. Skladaná, I. Valentová).
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Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný.– Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

11. Slovník pomístních jmen v Čechách. 4. (Bíg – Bož). Praha: Academia 2008. 220 s. ISBN 978-80-200-
1654-6 (spoluautori: kolektív pod vedením J. Matúšovej).

12. Administratívno-právne termíny richtár, konšel, prísažný, dvorský v Budmerickej mestskej kni-
he. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2008, s. 37 – 41. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý raz publikované pod názvom 
Administratívno-právne termíny v Budmerickej mestskej knihe. In: Varia. 6. Zborník zo VI. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Modra-Piesok 27. – 29. 11. 1996). Red. M. Nábělková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spo-
ločnosť pri SAV 1997, s. 133 – 138. 

2009
13. Slovník pomístních jmen v Čechách. 5. (Bra – Buc). Praha: Academia 2009. 196 s. ISBN 978-80-

200-1787-1 (spoluautori: kolektív pod vedením J. Matúšovej).
14. Rosa Kohlheim – Volker Kohlheim: Die Wunderbare Welt der Namen. Duden, Mannheim – Leipzig – 

Wien – Zurich 2009. 118 s. Acta onomastica, 2010, roč. 51, s. 607 – 610 (spoluautor M. Giger) (rec.).
15. Jana Pleskalová, Marie Krčmová, Radoslav Večerka, Petr Karlík (ed.): Kapitoly z dějin jazykovědné 

bohemistiky. Praha, Academia 2007. In: Listy filologické, 2009, roč. 132, s. 205 – 209 (spoluautor M. Giger) (rec.).

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. Zost. R. Kuchar – I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008. 263 s. + 32 s. obr. príl. (editorka s M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, 
R. Ondrejkovou, A. Szabovou, I. Valentovou).

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.).

Literatúra

Miriam Giger, rod. Sitárová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 116. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Giger za roky 2001 – 2005).
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JurAJ GlovňA

Nar. 1. 1. 1951, Veľká Lomnica, okr. Kežmarok. Študoval v r. 1969 – 1975 na Filozofickej 
fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – nemecký 
jazyk). 1979 PhDr., 1986 CSc., 1989 doc., 2006 prof. V r. 1976 – 1977 pôsobil na Katedre 
germanistiky FF v Prešove UPJŠ v Košiciach (asistent), v r. 1978 v redakcii Prešovských 
novín (redaktor), v r. 1978 – 1992 pracovník Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fa-
kulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej 
v Nitre, v r. 1996 –1998 Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 
od r. 1998 Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent, 
docent, profesor), v r. 1996 – 1998, 2001 – 2003 a 2007 – 2009 vedúci katedry. Bol lektorom 
slovenského jazyka a kultúry v r. 1985 – 1990 na Inštitúte slavistiky Humboldtovej univer-
zity v Berlíne, v r. 1993 – 1996 a 1998 – 2001 na Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity 
a v r. 2003 – 2007 na Inštitúte slavistiky Kolínskej univerzity. Od roku 2009 je lektorom na 
Katedre slovenského jazyka a literatúry (Odsek za slovakistiku) Filozofickej fakulty 
Univerzity v Novom Sade.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy a konfrontačného výskumu.

2006
1. The Constitution of the Slovak Republik in German. Problems whit Translation. In: Current Trends 

in Studies of Translation and Interpreting. Budapest: Nyélv Kiadó 2006, s. 54 – 61. 
2. Das homonyme Wort in der Witzstruktur. In: Zborník z medzinárodného seminára Auf dem Weg 

zum Wort. Bratislava: Pedagogická fakulta Bratislava a Österreichisches Ost - und Südosteuropa – Institut, 
2006, s. 27 – 33. 

3. Slovaško-slovenska homonimija [Vaňko, J.: Slovar slovaško-slovenskih medjezikovnih homoni-
mov. Ljubljana: Filozofska fakulteta, Oddelek za slavistiko 2006.] In: Wiener Slavistisches Jahrbuch. Wien: Verlag 
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2006, roč. 52, s. 229 – 231 (rec.).

2007
4. Slovakische, russische und deutsche Phraseologismen. Ein Handbuch für Studierende. Nümbrecht: 

Kirsch-Verlag, 2007. 284 s. ISBN 978-3-933586-51-3 (spoluautori J. Lindner, U. Obst). 
Ref.: 1. Olšiak, M.: Frazeologický slovník. – Náš čas, 2007, roč. 11, č. 8, s. 18. – 2. Olšiak, M.: Viacjazyčný 

frazeologický slovník. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, č. 7 – 8, s. 255. – 3. Vaňko, J.: Sla-
vica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 168 – 169. 

5. Slovenský jazyk v Európskej únii. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zborník z medzinárodnej 
vedeckej konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 189 – 192. ISBN 978-80-8094-204-5.

2008
6. Making speech technologies available in (Serviko) Romani language. In: Text, Speech and Dialo-

gue. 11th International Conference TSD Brno, Czech Republic September 2008. Proceedings. Ed. P. Sojka et 
al. Berlin: Springer Verlag, s. 501 – 508. ISBN 978-3-540-87390-7 (spoluautori M. Rusko, S. Darhaa, M. Trnka, 
V. Zeman). 

7. Lingvistické štúdie Vincenta Šabíka. In: Medzi literatúrou, umením a kultúrou. Zborník z Kolokvia 
o živote a diele prof. PhDr. Vincenta Šabíka, CSc. (25. september 2007) [Nitra]. Ed. J. Leikert. Nitra: Kulturo-
logická spoločnosť 2008, s. 106 – 111. ISBN 978-80-969481-6-1.

8. Univerzálne verzus kultúrnošpecifické v jazyku. In: Acta Nitriensiae. 10. Reprezentačný zborník 
Filozofickej fakulty UKF v Nitre. Zost. Z. Gadušová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 61 
– 73. ISBN 978-80-8094-472-8. 

9. Vzdelávanie pedagógov. In: Učiteľské noviny, 2008, roč. 57, č. 4, s. 7. 
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2009
10. Viacvýznamovosť lexém ako výstavbový prostriedok vtipov „in verbis“. In: Európske kontexty 

interkultúrnej komunikácie. Zborník z konferencie konanej pri príležitosti 15. výročia založenia Fakulty hu-
manitných vied a 10. výročia jej premenovania na Filozofickú fakultu Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 
Nitra september 2008. Ed. P. Ivanič – M. Hetényi – Z. Taneski. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 
2009, s. 376 – 380. ISBN 978-80-8094-564-0. 

11. Významný príspevok do syntaktického bádania [Kačala, Ján: Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenči-
ne. Martin: Matica slovenská 2009. 134 s.] In: Slovakistický zborník. 5. Red. M. Týr. Nový Sad (Srbsko): Slovakis-
tická vojvodinská spoločnosť 2009, s. 86 – 87. ISBN 978-86-83535-87-3 (rec.).

2010
12. Pokusy akademika Ľudovíta Nováka o pravopisnú reformu. In: Zborník Matice slovenskej. Jazy-

koveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 55 – 57. ISBN 978-7090-963-8.
13. Pohľady do vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultúry [Pohľady do vývinu slovenského jazyka a ľu-

dovej kultúry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008. 317 s.] In: 
Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. 79 – 83 (rec.). 

14. Aspekty fungovania jazyka v elektronickom prostredí. [Patráš, V.: Sociolingvistické aspekty elektronicky 
podmienenej komunikácie. 149 s. – Sociolinguistic Aspects of Electronically Determined Communication. 151 s. Kar-
viná: Slezská univerzita v Opavě 2009 (Česko).] In: Slovakistický zborník. 6. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická 
vojvodinská spoločnosť 2010, s. 94 – 97 (rec.).

15. Moderná onomastická teória Vincenta Blanára – základ slovenskej onomastickej školy [Blanár, V.: Vlast-
né meno vo svetle teoretickej onomastiky. Proper Names in the Light of Theoretical Onomastic. Martin: Matica 
slovenská 2009.] In: Nový život, mesačník pre literatúru a kultúru (Srbsko), 2010, roč. 62, č. 1 – 2, s. 59 – 61 (rec.).

16. Z výskumov Slavistického ústavu Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. [Pohľady do vývinu slo-
venského jazyka a ľudovej kultúry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008. 317 s.] In: Nový život, mesačník pre literatúru a kultúru (Srbsko), 2010, roč. 62, č. 5 – 6, s. 52 – 57(rec.).

17. Záujem je. In: Hlas ľudu (Srbsko), roč. 67, č. 51, 2010, s. 6 (rozhovor).

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2008, roč. 42 – 2010, roč. 44 (člen red. rady).

Literatúra

Glovňa, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický kabinet SAV 2008, s. 29 – 30. ISBN 
978-80-968971-8-6.

Juraj Glovňa. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 117 – 119. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác J. Glovňu za roky 
2001 – 2005).

Juraj Glovňa. In: Honorabilis I. Ed. E. Tučná. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, s. 40 – 
41. ISBN 978-80-8094-577-0.

Macho, M.: Životné jubileum profesora PhDr. Juraja Glovňu, CSc. In: Slovenská reč, 2011, roč. 76, č. 1 – 2, 
s. 105 – 107. 

Hlavatá, R. – Pekaríková, K.: Jubilant profesor Juraj Glovňa. In: Kultúra slova, 2011, roč. 45, s. 122 – 124.
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gABrielA gotthArdová

Nar. 20. 5. 1937, Nové Zámky. Študovala v r. 1957 – 1959 na Vyššej pedagogickej škole 
v Bratislave (hudobná výchova – slovenský jazyk), v r. 1960 – 1964 popri zamestnaní na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – hudobná výcho-
va). 1959 prom. ped., 1964 prom. fil., 1973 PhDr., 1991 CSc., 1992 doc. V r. 1959 – 1960 
pôsobila na Osemročnej strednej škole v Dolnej Krupej, okr. Trnava, v r. 1960 – 1961 na 
Základnej deväťročnej škole v Dolnej Krupej, v r. 1961 – 1966 na Základnej deväťročnej ško-
le v Hrnčiarovciach nad Parnou, okr. Trnava (učiteľka), v r. 1966 – 1967 pracovníčka Katedry 
pedagogiky Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka), 
v r. 1967 – 1986 Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1970 – 1974 tajomníčka kated-
ry, v r. 1986 – 1997 pracovníčka Katedry pedagogiky a didaktík vyučovacích predmetov 
Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, docentka), 
v r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity 
sv. Cyrila a Metoda v Trnave (docentka), vedúca katedry. Pôsobí aj na Katedre predškolskej 
a elementárnej pedagogiky Pedagogickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku (do-
centka). V šk. r. 1969/70 pôsobila externe na Strednej ekonomickej škole v Trnave, v r. 1980/81 
na Gymnáziu Jána Hollého v Trnave. V r. 1961 – 1966 vedúca predmetovej komisie Sekcie 
jazykov pri Okresnom pedagogickom stredisku v Trnave, v r. 1964 – 1966 odborná poradkyňa 
zboru inšpektorov pri odbore školstva a kultúry Okresného národného výboru 
v Trnave. V r. 1973 – 1984 tajomníčka a od r. 1984 predsedníčka pobočky Slovenskej jazyko-
vednej spoločnosti pri SAV v Trnave. V r. 1978 lektorka slovenského jazyka a literatúry na 
prázdninovom kurze pre učiteľov slovenských škôl v Maďarskej ľudovej republike, konanom 
v Székesfehérvári. 2012 Pamätná medaila predsedu Trnavského samosprávneho kraja.

Pracuje v oblasti výskumu syntaxe súčasného slovenského spisovného jazyka a jej vy-
učovania na základných školách. 

2008
1. Slovenský jazyk. Syntax. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka univerzita, Pedagogická fakulta 2008. 152 

s. ISBN 978-80-8084-402-8. – 2. upr. a dopl. vyd. 2012. 155 s. ISBN 978-80-8084-402. 
Ref.: 1. Chrenková, E.: Veta a súvetie v písanom jazyku a v živej komunikácii. In: Kultúra slova, 2012, 

roč. 46, č. 1, s. 58 – 60. – 2. Murinová, B.: O slovenskej syntaxi. – Knižnica, 2011, roč. 12, č. 4, s. 43 (rec.).
2. Hovorené a spievané slovo v rodine. In: Vzdelávanie od útleho veku, šanca pre všetky deti. Ed. M. Mi-

ňová. Bratislava: Slovenský výbor svetovej organizácie pre predškolskú výchovu, Ministerstvo školstva Sloven-
skej republiky 2008, s. 102 – 110. ISBN 978-80-89055-82-1.

3. Na oltári vonia ruža. Majstrovi Viliamovi Turčánymu k 80. narodeninám. Ružomberok: Pedagogic-
ká fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2008. 136 s. ISBN 978-80-89118-11-3.

Ref.: Habovštiaková, K.: In: Katolícke noviny, 2008, roč. 123, č. 40, s. 21.

2009
4. Obohacovanie slovnej zásoby detí v materskej škole. In: Aktuálne otázky a trendy v predprimárnom 

a primárnom vzdelávaní. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Katedry predškolskej a ele-
mentárnej predagogiky Pedagogickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku a Katedry pedagogiki vczesnosz-
kolnej i pedagogiki mediów Instytutu Pedagogiki Universytetu Śląskego, 5. jún 2009. Ed. M. Vargová – M. Házyo-
vá. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity 2009, s. 176 – 181. ISBN 978-80-8084-469-1.

5. Poznala som Tonka Habovštiaka. In: Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Habovštiaková – A. Kováčová 
et al. Dolný Kubín: Oravská knižnica Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne 2009, s. 114 – 117. ISBN 978-80-8909919-1.



Gabriela Gotthardová 134

6. Zo srdca. Pamiatke Mikuláša Schneidra-Trnavského. In: Palárikovi nasledovníci. Zborník prác 3. ročníka 
literárnej súťaže. Majcichov: Divadelno-spevácky súbor Jána Palárika 2009, s. 31 – 32. ISBN 978-80-969948-0-9. – 
Tamže: Nečuduj sa už! (s. 33) – Do tvojich rúk (s. 34). 

2010
7. Ortografická problematika písania a nepísania čiarky v jednoduchej vete a v súvetí. In: Tradície 

a inovácie vo výchove a vzdelávaní modernej generácie učiteľov. 4. Zborník z II. medzinárodnej vedeckej 
konferencie. Ed. I. Rochovská – B. Akimjaková. Ružomberok: Verbum, vydavateľstvo Katolíckej univerzity 
v Ružomberku 2010, s. 84 – 94. ISBN 978-80-8084-617-6.

8. Rozprávka, pieseň a modlitba v rodiny. In: Dimenzie a perspektívy rozvoja osobnosti jednotlivca v sú-
časnej škole. I. Zborník referátov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Levoča 15. – 16. 4. 2009. Ed. I. Kru-
pová – B. Akimjaková. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity – Inštitút Juraja Páleša 2009, 
s. 266 – 272. ISBN 978-80-8084-490-5.

9. Medzipredmetové súvislosti medzi slovenským jazykom a hudobnou výchovou so zreteľom na 
mladší školský vek. In: Týždeň vedy a techniky na PF KU v Ružomberku. Zborník prednášok z týždňa vedy 
a techniky. Ružomberok 2. – 6. novembra 2009. Ružomberok: Verbum, vydavateľstvo Katolíckej univerzity 
v Ružomberku 2010, s. 279 – 285. ISBN 978-80-8084-555-1.

10. Moje kontakty s jazykovedkyňou. In: Jazyk ako historický fenomén. Zborník referátov z kon-
ferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Kataríny 
Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2010, 
s. 129 – 134. ISBN 978-80-8094-823-8.

11. Jazyková výchova v Programe... (1999). In: Predškolská pedagogika. Terminologický a výkladový 
slovník. Ed. V. Trubíniová. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 201 – 204. ISBN 
978-80-8084-162-1.

12. Katarína Habovštiaková. In: Predškolská pedagogika. Terminologický a výkladový slovník. Ed. V. Trubí-
niová. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity, 2007, s. 445. ISBN 978-80-8084-162-1 (spoluautorka 
V. Trubíniová). 

Prekladateľská činnosť

Két hely van. In: Castrum Novum, 2008, roč. 18, č. 37, s. 5. – Tamže: Hív a város (s. 5).
Akkor és most. In: Castrum Novum, 2008, roč. 18, č. 47, s. 8. – Tamže: Tanítottam Alsó Korompán (s. 8). – 

Volt egyszer egy kert (s. 8).

Literatúra

Gabriela Gotthardová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 120. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác G. Gotthardovej za roky 2001 – 2005).

Drobná, E.: Gotthardová, Gabriela. In: Autorské profily. Trnava: HKPS 2011, s. 64 – 66.
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vlAdiMír gregor

Nar. 26. 3. 1927, Lazy pod Makytou, okr. Púchov – 21. 3. 2013, Záhorská Bystrica. Študoval 
v r. 1938 – 1945 na gymnáziu v Žiline a v Trenčíne. V r. 1945 – 1969 pôsobil na rozličných 
miestach v oblasti výroby a kultúry, v r. 1969 – 1987 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (asistent, samostatný pracovník, samostatný pracovník špecialista, od 
r. 1988 na dôchodku. 1987 zaslúžilý pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV.

Pracoval v oblasti dejín slovenského jazyka (slovná zásoba jazyka, etymológia) a v ob-
lasti kultúry slovenského jazyka. 

Literatúra

Gregor, V. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 30. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Vladimír Gregor. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 121. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác V. Gregora za roky 2001 – 2005).
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tAtiAnA grigorJAnová, rod. ZAJAcová

Nar. 7. 11. 1960, Trenčianske Teplice, okr. Trenčín. Študovala v r. 1979 – 1984 na Filologickej 
fakulte Lomonosovovej štátnej univerzity v Moskve (ruský jazyk a literatúra. 1994 CSc. 2003 
PhDr., 2010 doc. Pôsobila v r. 1985 na Vysokej škole ekonomickej v Bratislave (asistentka), 
v r. 1987 – 1995 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1995 – 2002 
pracovníčka Slavistického kabinetu SAV (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samo-
statná vedecká pracovníčka). Od r. 2003 odborná asistentka a vedúca Katedry slovanských fi-
lológií na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. Členka Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti a Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry. R. 2007 
Pamätná medaila od rektora Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 2010 Strieborná medai-
la od rektora Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave.

Pracuje v oblasti konfrontačného štúdia slovenského a ruského jazyka a rusko-sloven-
skej lexikológie a lexikografie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Marginalia to the issue of language ecology. The Common European Space of Education, Science 

and culture. The collected articles. Part 2. Chelyabinsk: Southern Ural State University Regional Centre for 
teaching foreigners 2005, s. 51 – 54. ISBN 5-7688-0905-8.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Rusko-slovenský a slovensko-ruský slovník. 15. dopl. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické na-

kladateľstvo – Mladé letá 2006. 545 s. ISBN 80-10-00657-2 (spoluautori M. Filkusová, D. Kollár, E. Kučerová, 
O. M. Malíková, E. Sekaninová).

3. Funkcija i charakter anglicizmov v tvorčestve sovremennych russkich pisatelej. In: Rossica Olo-
mucensia (za rok 2005). Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity Palackého. Olomouc: 
Univerzita Palackého v Olomouci 2006, roč. 44, 3. část, s. 121 – 126. ISBN 80-244-1313-2. 

2007
4. K otázke medzijazykových homoným a paroným v slovanských jazykoch (na materiáli rusko-česko-

-slovenského počítačového slovníka). In: Hľadanie ekvivalentností (Paralelný rus. názov.) 3. Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala dňa 21. až 23. septembra 2006 v Prešove. Ved. red. J. Sip-
ko. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2007, s. 573 – 581. ISBN 978-80-8068-621-5.

2008
5. Bezekvivalentná lexika z pohľadu lingvomentálnosti. Rusko-slovenské kultúrne kontakty. In: Zbor-

ník príspevkov z vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 5. októbra 2007. Red. T. Grigorjanová – A. Pavlás-
ková. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda, Filozofická fakulta 2008, s. 31 – 38. ISBN 978-80-89220-88-5.

6. Grafická akceptácia anglicizmov v súčasnej ruskej próze (Analýza textu románu Kitajskij pro-
ezd). In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 173 – 176. ISBN 978-80-224-1043-4.

2009
7. Medzijazyková homonymia v slovanských jazykoch z pohľadu lexikografie. In: Bulharská a slo-

venská lexikografia v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie 



tatiana Grigorjanová, rod. Zajacová137

venovanej pamiatke prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava 
– Veliko Tărnovo: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka 
prof. Ľubomíra Andrejčina BAV 2009, s. 102 – 106. ISBN 978-80-969992-4-8.

8. Podiel prevzatých slov v dvojjazyčnom odbornom prekladovom slovníku (na materiáli Slovensko-
-ruského právnicko-ekonomického slovník). In: Bulharská a slovenská lexikografia v zjednotenej Európe. (Pa-
ralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej pamiatke prof. Vesy Kiuvlievovej-
-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko Tărnovo: Slavistický ústav Jána 
Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubomíra Andrejčina BAV 2009, s. 228 
– 232. ISBN 978-80-969992-4-8.

9. Problemy perevoda juridičeskich i ekonomičeskich tekstov s leksikografičeskoj točki zrenija. In: 
Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 
rusistov, konanej v dňoch 11. – 13. septembra 2008 na KRaT IRUS FF PU v Prešove na tému Jazykový obraz 
postsovietskej epochy. Ed. N. Demjanová – Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2009, 
s. 650 – 663 (spoluautorka N. Kiseleva).

2010
10. Rusko-slovenské prekladateľské paralely. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazy-

kovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 371 
– 376. ISBN 978-80-224-1171-4.

11. K problematike preberania anglicizmov v ruskom odbornom štýle. In: Cudzie jazyky v Európ-
skej únii. Zborník z vedeckého seminára s medzinárodnou účasťou konaného dňa 30. marca 2010 v Akadémii 
Policajného zboru v Bratislave. Zost. M. Binderová – M. Masárová. Bratislava: Akadémia Policajného zboru 
v Bratislave 2010, s. 39 – 43. ISBN978-80-8054-499-7. 

Redakčná činnosť

Rusko-slovenské kultúrne kontakty. Zborník príspevkov z vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 5. októbra 
2007 v Trnave. 1. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2008. 102 s. ISBN 978-80-89220-88-5 (re-
daktorka, spoluredaktorka A. Pavlásková). 

Literatúra

Grigorjanová, T. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 29. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Tatiana Grigorjanová, rod. Zajacová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 122 – 123. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác 
T. Grigorjanovej za roky 2001 – 2005).



ladislav györgy 138

lAdislAv györgy

Nar. 7. 4. 1981, Veľký Krtíš, okr. Veľký Krtíš. Študoval v r. 2000 – 2005 na Filologickej fakul-
te Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (odbor slovenský jazyk a literatúra, odbor pre-
kladateľstvo a tlmočníctvo – špecializácia taliansky jazyk a kultúra). 2009 PhDr. V r. 2007 – 
2012 externý doktorand na Fakulte humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici (odbor slovenský jazyk a literatúra). 2012 PhD. V r. 2005 – 2007 pracovník Strednej 
odbornej školy vo Veľkom Krtíši (učiteľ), od r. 2007 pracuje na Univerzite Mateja Bela 
v Banskej Bystrici postupne na Filologickej fakulte UMB (2007) a od r. 2007 na Katedre slo-
venského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied UMB. V r. 2010 – 2013 pôsobil na 
Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Gyulu Juhásza Segedínskej uni-
verzity (lektor slovenského jazyka a kultúry MŠVVaŠ SR).

Zaoberá sa synchrónnou lingvistikou – sociolingvistikou, psycholingvistikou, kompa-
ratívnou lingvistikou a vyučovaním slovenčiny ako cudzieho jazyka.

2008
1. Slovensko-maďarský bilingvizmus na národnostne zmiešanom území (okres Veľký Krtíš). In: Slo-

venčina v menšinovom prostredí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slová-
kov v Maďarsku, Békešská Čaba 17. − 18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová − A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný 
ústav Slovákov v Maďarsku 2008, s. 226 − 231. ISBN 978-963-87342-5-9.

2. Komparatívna analýza explicitného vyjadrovania budúceho deja v slovenskom a talianskom jazy-
ku. In: Slavica Iuvenum. IX. Mezinárodní setkání mladých slavistů. Ed. J. Vorel – I. Hyrnik. Ostrava: Filozo-
fická fakulta Ostravskej univerzity 2008, s. 241 – 247. ISBN 978-80-7368-598-0.

3. Komunikačno-funkčná analýza bilingválnej komunikácie v okrese Veľký Krtíš. In: Slovakistický 
zborník. 3. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2008, s. 78 – 89. ISBN 978-86-83535-
75-0.

4. Vyjadrovanie predčasnosti v slovenčine a taliančine – komparatívne aspekty. In: Analytické sondy 
do textu. 3. Zborník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej 
v septembri 2007 na pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Čule-
nová – L. György – I. Šuša. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2008, s. 147 
– 152. ISBN 978-80-8083-643-6. 

5. Predčasný minulý dej a jeho vyjadrenie v slovenčine a v taliančine. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, 
č. 3, s. 149 – 154. 

2009
6. Syntaktické konštrukcie hovorenej podoby jazyka v okrese Veľký Krtíš. In: Slavica Iuvenum. X. Me-

zinárodní setkání mladých slavistů. Ed. J. Vorel – I. Hyrnik – V. Vilímek. Ostrava: Filozofická fakulta Ostrav-
skej univerzity 2009, s. 151 – 156. ISBN 978-80- 7368-741-0.

7. Metodicko-technické otázky výskumu hovorenej podoby jazyka na národnostne zmiešanom úze-
mí. In: Mladá veda (Humanitné vedy – lingvistika). Zborník vedeckých štúdií doktorandov a mladých vedec-
kých pracovníkov Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Red. K. Krnová. Ban-
ská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2009, s. 208 – 213. ISBN 978-80-8083-859-1.

8. Konfrontácia a preklad talianskych frazeologizmov do slovenčiny. In: Preklad a tlmočenie. 8. Pre-
klad a tlmočenie v interdisciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 
2008 v Banskej Bystrici [disk]. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela 2009, s. 138 – 139. ISBN 978-80-8083-745-7.

9. Sociolingvistický výskum fónickej roviny slovenčiny v meste Veľký Krtíš. In: Nová filologická revue, 
2009, č. 2, roč. 1, s. 66 – 79. 

2010
10. Kultúrne paralely a diverzity vo filológii [disk]. Ed. E. Čulenová – L. György. Banská Bystrica: 
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Univerzita Mateja Bela 2010. ISBN 978-80-5570-052-6 (spoluautori E. Čulenová, M. Harpáň, A. Huťková, 
P. Prando, I. Šuša). 

11. Používanie deklinačného a konjugačného systému v hovorenej podobe jazyka v meste Veľký Kr-
tíš. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej 
konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 444 – 456 [cit. 14. 7. 2011]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.
sk/app/cmsFile.php?disposition=a&ID=11821.

12. Sociolingvistika – hovorená komunikácia – mestský jazyk (interdisciplinárne orientované výskumy 
na Slovensku a v zahraničí). In: Acta Facultatis Humanisticae Universitatis Matthiae Belii Neosoliensis. Huma-
nitné vedy – lingvistika. Zborník vedeckých štúdií učiteľov a doktorandov Fakulty humanitných vied Univer-
zity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Zost. E. Homolová a kol. Banská Bystrica: Univerzita M. Bela v Banskej 
Bystrici, Fakulta humanitných vied 2010, s. 223 – 234. ISBN 978-80-557-0038-0. 

13. Explicitné vyjadrenie ukončeného deja v minulosti – komparatívna štúdia (na podklade slovenské-
ho, arabského, nemeckého a talianskeho jazyka). In: Od textu k překladu. 5. Ed. A. Ďuricová. Praha: Jednota 
tlumočniků a překladatelů 2010, s. 27 – 41. ISBN 978-80-7374-091-5 (spoluautori E. Čulenová, J. Miškovská, 
E. Schwarzová).

14. Prvky motivácie na vyučovaní slovenčiny pre cudzincov v kurzoch pre mierne pokročilých. In: 
Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andričíková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 300 – 307. ISBN 978-80-555-0201-4 (spoluautorka 
E. Čulenová).

15. Komparatívne pohľady na flexiu substantív v slovenčine, nemčine, taliančine a v arabčine. In: Sla-
vica Iuvenum. XI. Mezinárodní setkání mladých slavistů pořádané pod záštitou Slavistické společnosti Franka 
Wollmana 30. a 31. 3. 2010. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická fakulta 2010, s. 317 – 337. ISBN 978-80-
7368-931-5 (spoluautori E. Čulenová, J. Miškovská, E. Schwarzová).

16. Postoje Veľkokrtíšanov k výberu a používaniu jazykových prostriedkov v bežnej hovorenej komu-
nikácii. In: Nová filologická revue, roč. 2, č.3, s. 107 – 119 (spoluautorka E. Čulenová).

17. Spomienky z holokaustu v slovenskom a talianskom literárnom kontexte [Šuša, I.: Holokaust v talianskej 
a slovenskej memoárovej literatúre. Brno: Tribun EU 2009]. In: Opera slavica, 2010, roč. 20, č. 1, s. 46 – 47 (rec.).

Redakčná činnosť

Analytické sondy do textu. 3. Zborník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy 
do textu, konanej v septembri 2007 na pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystri-
ci. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných vied 2008. 249 s. ISBN 978-80-8083-643-6 
(editor, spolueditori E. Čulenová, I. Šuša).

Kultúrne paralely a diverzity vo filológii [disk]. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2010. 153 s. ISBN 
978-80-5570-052-6 (editor, spolueditorka E. Čulenová).
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Anton hABovštiAk

Nar. 22. 9. 1924, Krivá, okr. Dolný Kubín – 14. 4. 2004, Bratislava. Študoval v r. 1946 – 1951 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky ja-
zyk). 1951 PhDr., 1960 CSc. V r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej 
akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU 
v Bratislave, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave, v r. 1967 – 1990 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborný asistent, vedecký pracovník, odborný pracovník, vedúci vedecký pra-
covník), od r. 1990 na dôchodku. V r. 1950 – 1955 tajomník ortoepickej komisie, v r. 1965 – 
1969 člen komisie pre názvy obcí a ich častí na Slovensku pri Kancelárii Slovenskej národnej 
rady, od r. 1977 člen Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov. 1974 Pamätná medaila Predsedníctva SAV, 1979 Strieborná čestná plaketa 
Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1983 prémia Slovenského literárneho fon-
du, Pamätná medaila Matice slovenskej za zásluhy o jazykový výskum a literárnu tvorbu, 
1984 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, Plaketa 
Slovenského literárneho fondu, Medaila za zásluhy o výstavbu Oravy, 1986 Cena Slovenského 
literárneho fondu, Pamätná medaila Ľudovíta Štúra, 1987 Cena SAV (člen kolektívu), 1989 
Čestné uznanie a medaila Slovenského literárneho fondu, 1996 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta 
Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1999 Pamätná medaila Matice slovenskej, Čestné 
občianstvo obce Krivá, 2003 ocenenie Najkrajšia kniha Slovenska, Čestné občianstvo 
Žilinského samosprávneho kraja, 2004 Cena Fra Angelika za celoživotné dielo v oblasti jazy-
kovedy a literárnej tvorby, 2005 Pribinov kríž I. stupňa in memoriam za významné zásluhy 
v oblasti jazykovedy a kultúry.

Zaoberal sa výskumom slovenských nárečí na Slovensku i v zahraničí (v Maďarsku, 
v bývalej Juhoslávii a v Rumunsku), najmä ich slovnej zásoby. Jeho výskumy a štúdie boli 
prínosom i pre slovenskú etnografiu. Venoval sa aj tvorbe literatúry, spolupracoval so 
Slovenským rozhlasom, so Slovenskou televíziou a inými masmédiami. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Oravské chodníčky. Slovníček nárečových a zastaraných slov zost. I. Skalická a M. Smatana. Brati-

slava: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov 2004. 214 s. ISBN 80-8061-181-5.
Ref.: Svetoň: Ľ.: Stretnutie s predkami. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV. + 

122, č. 6, s. 102 – 104. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Oravci o svojej minulosti. Reč a slovesnosť oravského ľudu. 2. dopln. vyd. Martin: Vydavateľstvo 

Matice slovenskej 2006. 306 s. ISBN 80-89208-18-5 .
Ref.: 1. Masár, I.: O živote, práci, remeslách a umení rečou oravského ľudu. – Kultúra slova, 2006, roč. 40, 

č. 2, s. 110 – 114. – 2. Ondrejovič, S.… Knižná revue, 2006, roč. 16, 7. jún 2006, č. 24, s. 1.
3. Nedeľa, kráľovná šiestich dní. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2006, roč. 19, č. 11 – 12, s. 10 . 
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4. Rok na Orave. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2008. 116 s. ISBN 978-80-89208-99-9.
5. Kráľ nad kráľmi sa narodil. [Bratislava]: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov 2008. 93 

s. ISBN 978-80-8061-330-3. 
6. Naša Osádka. Dolný Kubín: Peter Huba 2008.133 s.ISBN 978-80-88803-655-2 (spoluautori P. Huba, 

J. Murina, D. Karaska). 

2009
7. Nárečie Dolného Kubína a okolia. In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologického báda-

nia. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 47 – 51. ISBN 978-80-224-1094-6.

8. Vášnivo oddaný: Hviezdoslav – veľduch literatúry i národa. In: Extra plus, 2009, roč. 9, (marec 2009), 
s. 35 (spracované podľa rovnomenného článku uverejnenom v časopise Extra, 1999, roč. 8, č. 10, s.7). 

Literatúra 

Habovštiak, Anton. In: Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický 
ústav Slovenskej akadémie vied 2007, s. 425. ISBN 80-224-0982-7 (heslo). 

Anton Habovštiak. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 124 – 127. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Habovštiaka za roky 2001 – 2005).

Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Habovštiaková – A. Kováčová. Dolný Kubín: Oravská knižnica 
Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne 2009. 314 s., [18] s. portr. ISBN 978-80-89099-19-1.

Habovštiaková, K.: Môj život s Antonom Habovštiakom. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2009. 158 s. 
ISBN 978-80-8115-009-8.

Gotthardová, G.: Poznala som Tonka Habovštiaka. In: Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Habov-
štiaková – A. Kováčová et al. Dolný Kubín: Oravská knižnica Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne 2009, s. 114 
– 117. ISBN 978-80-8909919-1.
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kAtArínA hABovštiAková, rod. KucHáriKová

Nar. 18. 5. 1929, Jasovský Podzámok, teraz časť obce Jasov, okr. Košice-okolie. Študovala 
v r. 1947 – 1951 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk 
– ruský jazyk – francúzsky jazyk), v letnom semestri študovala r. 1947/48 na Štátnej univerzi-
te v Belehrade (srbochorvátsky jazyk – ruský jazyk). 1952 PhDr., 1962 CSc., 1975 
doc. V r. 1951 – 1953 pracovníčka Štátneho nakladateľstva (terajšieho Slovenského pedago-
gického nakladateľstva) v Bratislave (redaktorka), v r. 1953 – 1966 pracovníčka Ústavu slo-
venského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1974 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníč-
ka), v r. 1974 – 1987 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakul-
ty v Nitre (odborná asistentka, docentka), v šk. roku 1976 – 1977 prednášala ako mimoriadna 
profesorka na Štátnej univerzite vo Viedni slavistiku a slovenský jazyk, prednášala aj na let-
nom kurze pre učiteľov slovenského jazyka v Budapešti. Spolupracovala so Slovenským roz-
hlasom, so Slovenskou televíziou a inými masmédiami. Od r. 1987 je na dôchodku. 

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, slavistiky, dialektológie, lexikografie, ono-
mastiky a jazykovej kultúry. Po r. 1990 sa venovala aj literárnej tvorbe. 

2006
1. Zbojník Paľo Pätoprstý a iné rozprávky o menách ľudí, obcí, chotárov a rastlín. Bratislava: Vydavateľstvo 

Spolku slovenských spisovateľov 2006. 117 s. ISBN 80-8061-264-1. 
2. Miešané vajcia? In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 252 – 253.
3. Prehľad dejín spisovnej slovenčiny. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, 

s. 246 – 247 (rec.). 
4. Utvoriť, vytvoriť, vytvoriť . In: Národná osveta, 2006, roč. 16, č. 1, s. 25. – Tamže: Častice a citoslovcia 

z frazeologických zvratov (č. 2, s. 25). – Názvy sviatkov v pranostikách (č. 3, s. 25). – Vedecko-technický, ale vedec-
kotechnický (č. 4, s. 25). – Na tému hypokoristík a novotvorby mien (č. 5 – 6, s. 53). – Dobré žičenia skryté v našich 
menách (č. 7, s. 25). – Mnohovýznamovosť slova sedieť (č. 8 – 9, s, 53). – Zaostrené na slovnú zásobu. Invázia nových 
slov domáceho i cudzieho pôvodu po roku 1990 [1. časť] (č. 10, s. 29). – [2. časť] (č. 12, s. 27). 

5. Predslov. In: Habovštiak, A.: Oravci o svojej minulosti. Reč a slovesnosť oravského ľudu. 2. dopln. 
vyd. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2006, s. [5]. ISBN 80-89208-18-5 .

6. Vzácny prameň poznania reči, života a slovesnosti oravského ľudu. Reedícia knihy slovenského jazykovedca 
Antona Habovštiaka. In: Národná osveta, 2006, roč. 16, č. 4, príloha Tradícia a súčasnosť, roč. 5, č. 1, s. 45 – 47 (rec.).

2007
7. Bernolákovo uzákonenie spisovnej slovenčiny – historický medzník v dejinách slovenského jazy-

ka. In: Anton Bernolák – bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo 
moje o reči vašej (220. výročie kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa 
uskutočnila 12. a 13. dedembra 2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop 
– J. Pokorný. Bratislava: Bernolákova spoločnosť 2007, s. 10 – 23. ISBN 978-80-968020-3-6. 

8. Ku koreňom našej identity. Ján Kačala – Rudolf Krajčovič: Prehľad dejín spisovnej slovenčiny. Martin: 
Matica slovenská 2006. In: Literárny (dvoj)týždenník), 2007, roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 13. – Ďalšia recenzia tej 
istej knihy: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 246 – 247 (rec.).

9. Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slovenských nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2006. In: Literárny (dvoj)týždenník), 2007, roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12 (rec.).

10. Zaostrené na slovnú zásobu. Invázia nových slov domáceho i cudzieho pôvodu po roku 1990 [3. časť]. In: 
Národná osveta, 2007, roč. 17, č. 1  – 2, s. 53. – Tamže: [4. časť] (č. 3, s. 25). – [5. časť] (č. 4, s. 25). – [6. časť] (č. 5, 
s. 25). – [7. časť] (č. 6 – 7, s. 53). – Zaostrené na slovnú zásobu. Niektoré nové (správne i nenáležité) významy slov po 
roku 1990 [8. časť] (č. 8 – 9, s. 53). – Z administratívno-právnej slovnej zásoby (č. 10, s. 21). – Rodné mená (č. 12, s. 21). 

11. Anton Habovštiak, lingvista. In: Família, 2007, roč. 23, č. 1, s. 30 – [33] .
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2008
12. Rodné mená [1. časť]. In: Národná osveta, 2008, roč. 18, č. 1  – 2, s. 53. – Tamže: [2. časť] (č. 3, s. 24). – 

[3. časť] (č. 4 – 5, s. 62). – Mali by sme vyhostiť z pravopisu ypsilon? Zamyslenie sa nad historickým a súčasným 
slovenským pravopisom (č. 6, s. 24). – Spisovná slovenčina a dialekty (č. 7 – 8, s. 43). – Tolerancia a štátny jazyk 
(č. 10, s. 13). – Z čoho a ako vznikali priezviská (č. 12, s. 28). 

13. Spomienka na profesora Jozefa Štolca. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník 
k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 85 – 
86. ISBN 978-80-89264-19-3. 

14. Slovník slovenských nárečí. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, č. 5 – 6, s. 190 
– 192 (ref.).

15. Na oltári vonia ruža. Majstrovi Viliamovi Turčánymu k 80. narodeninám. Ružomberok: Pedagogická 
fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2008. 136 s. ISBN 978-80-89118-11-3. In: Katolícke noviny, 2008, 
roč. 123, č. 40, s. 21 (ref.).

2009
16. Poučenia a zaujímavosti o slovenčine: zo staršej i novšej slovnej zásoby. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 168 s. ISBN 978-80-224-1093-9. 
17. Vzťah spisovnej slovenčiny k nárečiam. In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologického 

bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 99 – 104. ISBN 978-80-224-1094-6. 

18. Môj život s Antonom Habovštiakom. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2009. 158 s. ISBN 
978-80-8115-009-8.

Ref.: Balák, Š.: Žila som s Antonom Habovštiakom. – Kultúra, 2010, roč. 13, č. 6, s. 9. 
19. Poznávanie našej minulosti. Alexander Mach: Z dalekých ciest. Vyd. MS, Martin 2008. In: Literárny 

dvojtýždenník, 2009, roč. 22, č. 13 – 14, s. 13. (rec.). 
20. História našich priezvisk. In: Národná osveta, 2009, roč. 19, č. 1  – 2, s. 50. Tamže: Tradícia a nové ten-

dencie. (č. 3, s. 25). – Odkazy minulosti v pomenovaniach (č. 4, s. 24). – Dobrá rada nad zlato (č. 5, s. 24). 
21. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-

venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori L. Bartko, V. Blanár, J. Doruľa, J. Dudášová-Kriš-
šáková, J. Glovňa, Á. Kráľ, I. Ripka, P. Žeňuch).

22. Vianočné prekvapenia. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 43 – 44, s. 10 – 11.

2010
23. Dialektizmy v literatúre z oravského regiónu. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Ja-

zykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 367 
– 370. ISBN 978-80-224-1171-4.

24. Pravopis a význam slov prevzatých z angličtiny. Spravidla podľa výslovnosti slovenským pravopi-
som. In: Národná osveta, 2010, roč. 20, č. 1  – 2, s. 51. – Tamže: Uvažujete o tom, aké meno dáte svojmu dieťaťu? 
Najfrekventovanejšie a najobľúbenejšie mená detí (č. 3 – 4, s. 50). – Označovanie hlavy štátu, inštitúcie a písanie veľ-
kých počiatočných písmen v názvoch hradov, zámkov a obyvateľov miest a obcí. Prezident, prezidentka, Bratislava 
a okolie, Bratislavčan, bratislavský, Bratislavský hrad – Hrad (č. 5 – 6, s. 50). – Ustálené slovné spojenia s historic-
kým odkazom. Z hlbín svetovej frazeológie (č. 7 – 8, s. 50; č. 9, s. 25; č. 10 – 11, s. 51; č. 12, s. 29). 

Redakčná činnosť

Anton Habovštiak v spomienkach. Dolný Kubín: Oravská knižnica Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne 
2009. 314 s., [18] s. portr. ISBN 978-80-89099-19-1 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka A. Kováčová).

Literatúra

Habovštiaková, Katarína. In: Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklo-
pedický ústav Slovenskej akadémie vied 2007, s. 425. ISBN 80-224-0982-7 (heslo). 

Katarína Habovštiaková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bib-
liografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 128 – 131. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995, doplnky k bibliografii 
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za roky 1996 – 2000, súpis prác K. Habovštiakovej za roky 2001 – 2005).
Valentová, I.: Životné jubileum Kataríny Habovštiakovej. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 113 – 115.
Behýlová, J. – Dvonč, L.: Súpis prác doc. Kataríny Habovštiakovej, rod. Kuchárikovej za roky 1999 – 

2008. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 115 – 124.
Gonda, M.: Katarína Habovštiaková. In: Slovenské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 20, s. 5.
Gotthardová, K.: Katarína Habovštiaková. In: Predškolská pedagogika. Terminologický a výkladový slov-

ník. Ed. V. Trubíniová. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity, 2007, s. 445. ISBN 978-80-8084-
162-1 (spoluautorka V. Trubíniová).

Gotthardová, G.: Moje kontakty s jazykovedkyňou. In: Jazyk ako historický fenomén. Zborník referátov 
z konferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Kataríny 
Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 129 
– 134. ISBN 978-80-8094-823-8.
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ZuZAnA HAnudeĽová, rod. Plišková

Nar. 9. 6. 1929, Pichne, okr. Snina. Študovala v r. 1951 – 1952 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk) a v r. 1952 – 1958 na Filologickej fakulte Štátnej uni-
verzity I. I. Mečnikova v Odese, Ukrajina (ukrajinský jazyk a literatúra). 1968 PhDr., 1980 
CSc., 1982 doc. Pôsobila v r. 1951 – 1952 v redakcii časopisu Pionierskaja gazeta v Bratislave 
(hlavná redaktorka), v r. 1959 – 1960 v redakcii časopisu Pionerska hazeta v Bratislave (redak-
torka), v r. 1960 – 1984 pracovníčka Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Filozofickej fa-
kulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (asistentka, odborná asistentka, docent-
ka, samostatná vedecká pracovníčka), v r. 1984 – 1990 vedúca vedeckovýskumného oddelenia 
katedry. V r. 1990 – 1998 na dôchodku, v r. 1998 – 2004 pracovníčka Katedry slovanských 
jazykov Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (docentka), od r. 2004 
na dôchodku. Od r. 1968 členka vedeckej spoločnosti Ústredného výboru Kultúrneho zväzu 
ukrajinských pracujúcich v Prešove a v r. 1986 – 1990 vedúca jej jazykovednej sekcie. Od 
r. 1981 členka mapovacieho centra pre prípravu Celokarpatského dialektologického atlasu pri 
Filozofickej fakulte v Prešove UPJŠ v Košiciach. Od r. 1986 členka redakčného kolégia 
Celokarpatského dialektologického atlasu. Od r. 1990 členka medzinárodnej Asociácie ukraji-
nistov na Slovensku. 

Pracuje v oblasti dialektológie, spisovnej ukrajinčiny a jazykových kontaktov. 

2006
1. Zarady „krasnoho slivcja“? In: Dukľa, 2006, roč. 54 , č. 5, s. 81 – 84.
2. Iryna Nevycka i naša sučasnisť. In: Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2006, roč. 56, 

č. 49 – 50, s. 3.
3. Vasyľ Latta – nepereveršenyj naukovec-dialektoloh, pedahoh, hromadskyj dijač (do nedožytych 85 rokiv 

filoloha-slavista). In: Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2006, roč. 56, č. 51 – 52, s. 4 a 5.

2008
4. Vidijšov najbiľš dosvidčenyj linhvist našoho času [Dzendzelivskyj, Josyp Aleksijovyč]. In: Nove žytťa, 

týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2008, roč. 58, č. 35 – 36, s. 2.

2009
5. Chronolohija roboty nad „Slovnykom pivdennokarpatskych hovoriv“ I. Pankevyča. In: Ukrajinistika v slo-

vanskom kontexte na začiatku nového tisícročia. Jazykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu 
doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2009, s. 184 – 200. ISBN 978-80-55500-51-5. 

6. Movni osoblyvosti lemkiv. In: Dukľa, 2009, roč. 57, č. 3, s. 80 – 88.
7. Žytťa sered knyžok. In: Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2009, roč. 59, č. 27 – 28.

2010
8. Linhvistyčnyj atlas ukrajinskych hovoriv Schidnoji Slovaččyny. Anatomična ta ekspresyvna leksy-

ka. 4. Prešov: Sojuz Rusyniv-Ukrajinciv Slovackoji Respubliky 2010. 144 s. ISBN 978-80-85137-25-5.
Ref.: Iľuk, M.: Vyjšov ostannij tom Atlasu. – Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2010, 

roč. 60, č. 13 – 14, s. 5.
9. Struny sercja Iryny Nevyckoji. Prjašiv: Sojuz Rusyniv-Ukrajinciv SR 2010. 86 [19] s. ISBN 978-80-

85137-26-2 (spoluautorky H. Čavarha, E. Olear).
Ref.: Iľuk, M.: Struny sercja Iryny Nevyckoji. – Nove žytťa, týždenník Zväzu Rusínov-Ukrajincov SR, 2010, 

roč. 60, č.15 – 16, s. 2.
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Literatúra

Hanudeľová, Z. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
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Nar. 23. 8. 1953, Sobrance. Študovala v r. 1973 – 1978 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – estetická výchova). 1985 
PhDr. V r. 1978 – 1991 redaktorka v Mestskom dome kultúry a osvety v Bratislave, v r. 1992 
učiteľka slovenského jazyka a hudobnej výchovy na základnej škole v Bratislave, v r. 1993 – 
2004 vedeckovýskumná pracovníčka v Laboratóriu počítačovej lingvistiky na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 2005 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Participovala na záverečných úpra-
vách a interných korektúrach prvého zväzku Slovníka súčasného slovenského jazyka A – G, je 
spoluautorkou Slovníka súčasného slovenského jazyka H – L. 

Pracuje v oblasti lexikografie.
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1. Niekoľko úvah nad publikáciou Miloslavy Sokolovej: Nový deklinačný systém slovenských substan-

tív (Prešov 2007). In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 149 – 159.
2. Tvorenie zdrobnenín od cudzích rodných mien v živej reči. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, 

s. 277 – 280.

2010
3. Sloveso ako lexikografická výzva. In: Česká a slovenská výkladová lexikografie počátku 21. stole-

tí. Pracovné stretnutie v rámci medzinárodného projektu Princípy a metódy tvorby výkladového slovníka. Pra-
ha 21. – 23. 9. 2010. 61 s. [poster] (spoluautorka N. Janočková). 

Redakčná činnosť

Sokolová, M.: Nový deklinačný systém slovenských substantív. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej uni-
verzity 2007. 338 s. ISBN 80-8068-550-9 (jazyková redaktorka, spoluredaktori M. Ivanová, R. Béreš).
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Nar. 6. 4. 1922, Vrútky, okr. Martin – 1. 5. 2009. Študovala v r. 1941 – 1946 na Filozofickej 
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1973 PhDr., 
1991 CSc. V r. 1944 pôsobila na Štátnom gymnáziu v Martine, v r. 1945 na Štátnom gymnáziu 
v Spišskej Novej Vsi, v r. 1946 na Štátnom gymnáziu v Malackách (profesorka), v r. 1946 – 
1949 pracovníčka Povereníctva pôšt v Bratislave (administratívna pracovníčka), v r. 1949 – 
1954 Ústrednej knižnice Slovenskej akadémie vied a umení a Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave (výmenná a tlačová referentka), v r. 1954 – 1958 pracovníčka Ústavu slovenského 
jazyka SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), v r. 1958 – 1965 pracovníčka Slovenskej 
knihy v Bratislave (pracovníčka kníhkupectva), v r. 1965 – 1969 pôsobila na Strednej škole pre 
pracujúcich v Bratislave (profesorka), v r. 1969 – 1980 pracovníčka Katedry západných filoló-
gií Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistent-
ka). Externe vyučovala nemecký jazyk na Vysokej škole ekonomickej v Bratislave. Od r. 1980 
bola na dôchodku.

Pracovala v oblasti dejín slovenskej jazykovedy, problematiky najstarších jazykov na 
území dnešného Slovenska a v oblasti problematiky gramatickej stavby nemeckého jazyka.
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Nar. 31. 8. 1958, Smolník, okr. Gelnica. Študoval v r. 1977 – 1982 na Pedagogickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ruský jazyk – občianska náuka). 1982 PaedDr., 
1993 CSc., 2001 doc. Pôsobil v r. 1982 – 1985 na Strednom odbornom učilišti strojárskom 
v Prakovciach, okr. Gelnica (stredoškolský profesor), v r. 1985 – 1993 pracovník Katedry ja-
zykov Vysokej vojenskej technickej školy československo-sovietskeho priateľstva 
v Liptovskom Mikuláši, od r. 1993 Vojenskej akadémie SNP v Liptovskom Mikuláši, od 
r. 2004 Akadémie ozbrojených síl gen. Milana Rastislava Štefánika v Liptovskom Mikuláši 
(odborný asistent, docent).Od r. 2005 pracuje na Pedagogickej fakulte Katolíckej univerzity 
v Ružomberku, neskôr na Katedre psychológie a všeobecného základu, od r. 2011 je vedúcim 
novozaloženej Katedry ruského jazyka a kultúry. V r. 1996 – 2004 bol členom Vedeckej rady 
Fakulty zabezpečenia velenia v Liptovskom Mikuláši. Je členom kolégia dekana PFKU 
v Ružomberku, od r. 2012 člen Akademického senátu a od r. 2013 člen Vedeckej rady PFKU 
v Ružomberku. Ako prvý v rezorte Ministerstva obrany SR zhotovil testy z ruského jazyka na 
preskúšanie jazykovej spôsobilosti podľa medzinárodných noriem NATO-STANAG 6001. Je 
členom Predsedníctva Asociácie rusistov Slovenska (ARS). R. 2005 Čestné uznanie 
Medzinárodnej rusistickej asociácie. 

Zaoberá sa komplexnou lexikálno-sémantickou a morfologicko-syntaktickou charakte-
ristikou ruskej odbornej terminológie v komparácii so slovenčinou.

2007
1. Odborná lexika a jej rusko-slovenská komparácia. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíckej 

univerzity 2007. 91 s. ISBN 978-80-8084-269-7.
2. Všeobecne i špecificky o ruskej vojenskej terminológii. Ružomberok: Pedagogická fakulta Katolíc-

kej univerzity 2007. 154 s. ISBN 978-80-8084-268-0.
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Nar. 7. 8. 1975, Piešťany, okr. Trnava. Študoval v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a literatúra – žurnalistika). 2000 
Mgr., 2002 PhDr., 2003 PhD., 2010 doc. V r. 1994 pôsobil na Základnej škole v Rakoviciach, 
od r. 2000 pracuje na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej 
univerzity v Trnave (asistent, odborný asistent, zástupca vedúceho katedry. V r. 2012 bol po-
verený vedením katedry a od r. 2013 je vedúci katedry. V r. 2000 – 2006 spolupracoval 
s Katedrou žurnalistiky FF UKF v Nitre, v r. 2006 – 2008 na Katedre histórie Filozofickej fa-
kulty Trnavskej univerzity v Trnave. Od r. 2001 spolupráca na realizácii výchovno-vzdeláva-
cích programov o. z. Maják v Ústave na výkon trestu odňatia slobody a ÚVV v Leopoldove 
a na realizácii súvisiacich projektov; spolupráca na realizácii výchovno-vzdelávacích progra-
mov o. z. ProspeRegio. Od r. 2003 člen predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie pri 
Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV a člen Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV.

Pracuje v oblasti onomastiky, lexikológie, výskumu sociálnych nárečí a jazykovej kul-
túry.
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1. Pravopisno-gramatická príručka s cvičebnicou. Žilina – Trnava: Mozaika – Katedra slovenského 

jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity 2006. 176 s. ISBN 80-969475-6-7 (spoluautori 
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978-80-970001-9-6. – 5. vyd. 2010. ISBN 978-80-970486-0-0. 
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teratúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 254 – 255. – 3. Kazík, M.: Praktická príručka pravopisu. – Učiteľské 
noviny, 2008, roč.56, č. 13, 3. 3. 2008, s. 31 (rec.).

2. Vývin etnických a obyvateľských mien v slovenských prekladoch Biblie. In: Slovenská kazateľská 
tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdobia. Ed. J. Hladký – E. Krasnov-
ská. Trnava: Spolok svätého Vojtecha – Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnav-
skej univerzity 2006, s. 150 – 156. ISBN 80-7162-636-8.

3. Praslavjanskaja leksika v samoj staroj gidronimii zapadnoj Slovakii. In: Severnoe Pričernomo-
rie. K istokam slavjanskoj kuľtury. IV. čtenija pamjati akademika O. N. Trubačova. Kiev – Moskva: Otdelenie 
istorii i filologii RAN – Fond im. O. N. Trubačova Slavjanskij mir, 2006, s. 12 – 13 [abstrakt]. 

4. Hydronymia povodia Nitry. In: Vybrané abstrakty prípevkov členov KMF a KSJaL PdF TU. Trna-
va: 2006, s. 23. ISBN 80-8082-062-7. – Tamže: Región ako princíp komunikácie žiaka s literatúrou (s. 23). – Ja-
zyková (ne)kultúra vo vysielaní súkromných rozhlasových staníc (s. 25 – 26). – Jazykové kontakty a variabilita 
jazyka v sociálnych nárečiach (s. 24 – 25). – Vývin starej lexiky v ojkonymii hlohovského regiónu (s. 27 – 28). 

5. Pôvod mien typu korintskí. In: XVI. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Častá-
-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav 
Ľ. Štúra SAV 2006, s. 23 [abstrakt].

6. Pôvod historických mien potokov v západnom Tekove. In: Kniha 2006. Zborník o problémoch a de-
jinách knižnej kultúry. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica, 2006, s. 71 – 78. ISBN 80-89023-
81-9.

7. O otázke hraníc slangu a argotu. In: Tzv. základní výzkum v lingvistice – desiderium, nebo realis? 
Sborník příspěvků z 5. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Uni-
verzity Palackého v Olomouci ve dnech 17. – 19. května 2004. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. Olomouc: Univer-
zita Palackého, Filozofická fakulta 2006, s. 115 – 125. ISBN 80-224-1368-X. 
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8. O používaní pomenovaní hodností v ozbrojených zložkách. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, 
s. 161 – 162.

9. Význam výskumu neštandardizovanej hydronymie. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Nitra-Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazyko-
vedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 218 – 223. ISBN 80-89037-
04-6.

10. O metodike hydronomastických výskumov na Slovensku. In: Rara Avis. 2. Zborník z 2. a 3. me-
dzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Ed. E. Nemcová – H. Stankovičová – P. Gregorík. Trnava: 
Katedra slovenského jazyka FF UCM, 2006, s. 123 – 128. ISBN 80-89220-52-5.

11. O metodike spracúvania slovenskej hydronymie. [Krško, Jaromír: Spracovanie hydronymie Slovenska: 
Metodické pokyny na spracúvanie projektov Hydronymie Slovaciae. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
UMB, 2005. 104 s.]. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 51 – 53 (rec.).

12. Anna Rýzková jubiluje. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 172 – 173.
13. Jazykovedkyňa Anna Rýzková jubiluje. In: Záhorie, 2006, roč. 16, č. 5, s. 24 – 25 (spoluautor A. Závod-

ný). 
14. Anna Rýzková: kto je kto. In: Slovenské národné noviny, 2006, roč. 17 (21), č. 19, s. 7.

2007
15. Ľudová etymológia a lokalizácia včasnostredovekého hradu Szolgagyör. In: Súradnice súčasnej 

onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadé-
mie vied 2007, s. 157 – 164. ISBN 978-80-224-0971-1. 

16. Náboženská terminológia v slovenskej ojkonymii. In: Studiji z onomastyky ta etymologiji. Kyjiv: 
Nacionaľna akademija nauk Ukrajiny – Instytut ukrajinskoji movy 2007, s. 150 – 157. ISBN 978-966-02-4236-
4. 

17. O niektorých najstarších hydronymách juhozápadného Slovenska. In: Naukovij visnik Černivec-
kogo universitetu. Vyp. 354 – 355. Slovjanska filologija, zbirnik naukovich prac. Černivci: Vidavnictvo „Ruta“ 
Černyveckogo universitetu 2007, s. 135 – 141.

18. Úskalia hodnotenia argotu. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zbor-
ník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 
2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 406 – 411. ISBN 978-
80-8083-455-5.

19. Milan Majtán – Kazimierz Rymut: Hydronymia povodia Oravy. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 6, 
s. 378 – 379 (rec.).

20. Čhavore hin amaro bacht (Deti sú naša budúcnosť) – slovenčina pre rómske deti. [Justová, Martina – 
Rakovská, Gabriela – Oravcová, Zuzana: Čhavore hin amaro bacht: Deti sú naša budúcnosť. Beladice: Hieroglyf 
2006. 40 s.]. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 178 – 180 (rec.).

2008
21. Zo slovenskej oronymie. In: Studia slovakistica. 8. Jubileum. Užhorod: Vydavateľstvo Olexandry 

Harkušovej 2008, s. 132 – 136.
22. Aktuálne otázky jazykovej kultúry v rozhlasovom spravodajstve. In: Vývojové tendencie printové-

ho a rozhlasového spravodajstva. Zborník príspevkov z odborného seminára Vývinové tendencie printového, 
rozhlasového a audiovizuálneho spravodajstva konaného dňa 27. 11. 2007. 1. vyd. Ed. G. Magalová. Nitra: Uni-
verzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 26 – 35. ISBN 978-80-8094-302-8 [vyšlo aj na disku].

23. Hydronymia Slovaciae – aktuálny projekt slovenskej onomastiky. In: Varia. 15. Zborník materiá-
lov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Cho-
mová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV 
UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 186 – 192. ISBN 80-89037-04-6. 

24. Väzenský slang či väzenský argot? In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferen-
cie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 
2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 297 – 
303. ISBN 978-80-224-1026-7.

25. Z historickej slovenskej hydronymie a ojkonymie – Nitrava či Nitra? In: Logos Onomastiki, 2008, 
č. 2, s. 76 – 80.

26. Onomastika a historický zemepis. In: Studiji z onomastyky ta etymolohiji. Ed. I. M. Železnjak 
a i. Kyjiv: Universyteťske vydavnyctvo Puľsary 2008, s. 34 – 42. 
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27. Životné jubileum Františka Kočiša. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 243 – 244 (spoluautorka 
E. Krasnovská). 

2009
28. Náboženská terminológia v slovenských toponymách. In: Z problematiky náboženských výrazov 

v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slovenskej náboženskej termino-
lógie a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 2008. Ed. E. Krasnovská. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 117 – 133. ISBN 978-80-8082-263-7 (spoluautor A. Závodný). 

29. Pôvod a etymológia názvu Korlátko. In: Studia Slovakistica. Zv. 10. Onomastyka. Toponimi-
ka. Ed. S. M. Pachomova. Užhorod: Vydavnyctvo Olexandry Harkušovej 2009, s. 336 – 342 (spoluautor A. Zá-
vodný).

30. Slovanské paralely oronyma Tribeč. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia 
mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) [online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtia-
ková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 221 – 223 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 
978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/22.pdf. – Abstrakt príspev-
ku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 
5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 58 – 60 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-
8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

31. Sťa viator. Kapitoly z dejín Leopoldova (1). 1. vyd. Leopoldov: VM-print 2009. [106 s.]. ISBN 978-
80-970062-1-1 (spoluautor I. Vondrovský).

2010
32. Didaktická príručka zo slovenského jazyka pre stredné školy. Trnava: Trnavská univerzita 2010. 53 

s. ISBN 978-80-8082-378-8 (spoluautorky G. Magalová, M. Moravčíková).
33. Odraz christianizácie v západoslovenskej hydronymii a ojkonymii. In: Kam smeruje slovakisti-

ka. Zborník venovaný 20. výročiu sofijskej slovakistiky ako samostatnému odboru a pomenovaniu slovakistic-
kého kabinetu podľa PhDr. Emila Kudličku, CSc. Ed. D. Ivanova – S. Lihanová – V. Panajotov. Sofia: Heron 
Press Ltd. 2010, s. 83 – 90. 

34. Pôvod mien typu korintskí. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazy-
kovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita 
v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 544 
– 548. ISBN 978-80-8084-550-6.

35. Regionálne aspekty vo výskume vlastných mien. In: Mnohotvárnost a specifičnost onomasti-
ky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 2009). Ed. J. David – M. Harvalík – M. Čornejo-
vá. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav pro jazyk český AV ČR, 2010, s. 187 – 194. ISBN 
978-80-7368-779-3. 

36. Pastuchov, Otrokovce, Trhovište a názvy zaniknutých osád v ich katastroch. In: Va-
ria. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmó-
nia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 108 – 113 
[cit. 10. 8. 2008]. ISBN 978-80-8082-391-7. Dostupné z: http://pdfweb.truni.sk/elskripta/varia.pdf.

37. O pôvode hydronyma Blava. In: Z hydronymie západného Slovenska. Zborník vedeckých štú-
dií. Zost. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave 2010, s. 94 – 100. ISBN 978-
80-8082-392-4. – Tamže: Súpis prác o slovenskej hydronymii (s. 138 – 149) (spoluautor J. Krško).

38. Onomasticko-historické kontexty lokality stará dedina. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, 
s. 298 – 303. 

39. Vedecký seminár venovaný životnému jubileu PhDr. Milana Majtána, DrSc.. In: Slovenská reč, 2010, 
roč. 75, č. 1, s. 49 – 53.

Redakčná činnosť

Slovenská kazateľská tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdobia. Tr-
nava: Spolok sv. Vojtecha v spolupráci s Katedrou slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulta TU, 2006. 358 
s. ISBN 80-7162-636-8 (editor, spolueditorka E. Krasnovská).

Duch na reťazi. Sondy do literárneho života na Slovensku v rokoch 1945 – 1989. 1. vyd. Bratislava: Kalli-
gram 2008. 190 s. ISBN 978-80-8101-028-6 (zostavovateľ, spoluzostavovateľ R. Bílik).
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Lexika slovenskej onymie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 
14. 9. 2007. Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010. 441 s. ISBN 978-80-224-1126-4 (zostavovateľ, 
spoluzostavovateľka I. Valentová).

Varia. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 
18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010. 463 s. ISBN 978-80-8082-
391-7 (editor, spolueditor Ľ. Rendár).

Z hydronymie západného Slovenska. Zborník vedeckých štúdií. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej uni-
verzity v Trnave 2010. 149 s. ISBN 978-80-8082-392-4 (zostavovateľ). 

Ref.: 1. Volejník, R.: Acta onomastica. 53. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2012, 
s. 398 – 399. ISBN 80-86496-36-8. 

Literatúra

Hladký, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 31. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Juraj Hladký. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 138 – 139. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác J. Hladkého za roky 
2001 – 2005).
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renátA hlAvAtá

Nar. 10. 11. 1963, Nitra. Študovala v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk a literatúra – dejepis). V r. 1988 PaedDr., v r. 2007 PhD. Od r. 1987 pôsobila na Strednom 
odbornom učilišti elektrotechnickom v Bratislave, v r. 1991 – 1997 na Gymnáziu sv. Cyrila 
a Metoda v Nitre (stredoškolská učiteľka), od r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka).

Venuje sa otázkam štylistiky, teórie textu a dynamiky súčasnej slovenčiny.

2006
1. Štylistická hodnota slovotvorne motivovanej lexiky na pozadí historického románu M. Ferka 

Svätopluk. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra-Šintava 8. – 
10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského 
jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 442 – 448. ISBN 80-89037-04-6.

2. Rozprávačské postupy v literárnom texte Milana Ferka Svätopluk. In: Tzv. základní výzkum v ling-
vistice – desideratum, nebo realis? Sborník příspevků z 5. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, 
konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 17. – 19. května 2004. Ed. P. Pořízka 
– V. P. Polách. Olomouc: Univerzita Palackého, Filozofická fakulta 2006, s. 134 – 139. ISBN 80-244-1368-X. 

3. Prvky modlitby v umeleckom texte s historickou tematikou. In: Modlitba v umení. Medzinárodná 
vedecká konferencia 27. – 28. apríla 2005 v Banskej Bystrici. Ed. S. Očenášová-Štrbová. Banská Bystrica: 
Ústav vedy a výskumu Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 85 – 92. ISBN 80-8083-179-3.

4. Kniha dýchajúca históriou. In: Život a diela Laca Zrubca. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre 2006, s. 103 – 110. ISBN 80-8094-039-8. 

2007
5. Nové pohľady na problematiku naratívneho ponímania prozaického historického textu v literárno-

vednom a lingvistickom bádaní. In: Acta Nitriensiae 9. Ed. R. Trošok. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre 2007, s. 50 – 69. ISBN 978-80-8094-236-6.

6. Nový historizmus v lingvistickom bádaní. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zborník z me-
dzinárodnej vedeckej konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 199 – 205. ISBN 978-
80-8094-204-5.

7. Slovinčina na našej univerzite. In: Náš čas, 2007, roč. 11, č. 1, s. 8 – 9 (spoluautor M. Olšiak). 
8. Učiteľské mobility na KSJ. In: Náš čas, 2007, roč. 11, č. 2, s. 5 (spoluautor M. Olšiak).

2008
9. Čítanie s porozumením – vzdelávací projekt pre učiteľov. In: K problematike vyučovania mate-

rinského jazyka a literatúry. 3. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného aktuálnym otázkam 
slovenského jazyka a literatúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského, 2008, s. 13 – 16. ISBN 
978-80-223-2590-5.

10. Nové pohľady na problematiku historizmu. In: Analytické sondy do textu. 3. Zborník príspevkov 
z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej v septembri 2007 na pôde Fakulty 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Čulenová – L. György – I. Šuša. Banská 
Bystrica: Fakulta humanitných vied UniverzityMateja Bela 2008, s. 42 – 48. ISBN 978-80-8083-643-6.

11. Literárne dielo ako prípad špecifického využitia jazyka. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky 
jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská 
Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2007, s. 37 – 42. ISBN 978-80-8083-455-5.

12. Novokoncipované pohľady na problematiku historizmu v literárnovednom a lingvistickom výsku-
me. In: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešov-
skej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, 
Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 210 – 217. ISBN 978-80-8068-752-6. 
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13. Novokoncipované prejavy historizmu a nového historizmu v kontexte kultúrnej poetiky. In: Slovo 
– obraz – zvuk. 1. Duchovný rozmer súčasnej kultúry. Literárnovedné štúdie. Ed. M. Keruľová. Nitra: Univer-
zita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 33 – 40. ISBN 978-80-8094-330-1. 

14. Fenomén historizmu v esteticko-antropologickej koncepcii literatúry. In: Almanach Nitra 
2008. Zost. A. Červeňák. Nitra: Spolok Slovenských spisovateľov 2008, s. 353 – 361. ISBN 978-80-8061-279-5. 

15. Zahraničnopolitický komentár v Slovenskom rozhlase. In: Hovorená podoba jazyka v médi-
ách. Zborník materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Uni-
verzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 278 – 286. ISBN 978-80-8094-293-9. 

2009
16. Jazykové stvárnenie príbehu cez podoby naračných foriem ja – ty, my – vy. In: Ty, já a oni v jazyce 

a v literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem 
ve dnech 2. – 4. září 2008. Ed. P. Mitter – K. Tošková. 1. díl – část jazykovědná. Ústí nad Labem: Univerzita 
J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 139 – 143. ISBN 978-80-7414-131-7. 

17. Nový historizmus v lingvistickom a literárnovednom výskume. In: Európske kontexty interkultúr-
nej komunikácie. Zborník z konferencie konanej pri príležitosti 15. výročia založenia Fakulty humanitných 
vied a 10. výročia jej premenovania na Filozofickú fakultu Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, Nitra 
september 2008. Ed. P. Ivanič – M. Hetényi – Z. Taneski. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, 
s. 401 – 414. ISBN 978-80-8094-564-0. 

18. Prvky narácie v umeleckom texte. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 192 – 199. ISBN 80-89037-04-6. 

19. Východiská k problematike historizmu v literárnovednom a lingvistickom výskume. In: Ľudová pro-
zaická tradícia vo svetle vied o kultúre a umení. Ed. K. Žeňuchová – P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána 
Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 2009, s. 169 – 188. ISBN 978-80-969992-8-6. 

20. Jozef Bob a Čas kniežat veľkomoravských. In: Život a dielo Jozefa Boba. Materiály z vedeckého 
seminára Život a dielo Jozefa Boba, ktorý sa konal 27. októbra 2008 v Nitre. Bratislava: Spolok slovenských 
spisovateľov 2009, s. 80 – 87. ISBN 978-80-8061-397-6. 

21. Vzdelávací projekt a jeho uplatnenie v kvalifikačných prácach učiteľov na FF UKF v Nitre. In: 
K problematike vyučovania materinského jazyka a literatúry. 4. Zborník príspevkov z odborného seminára 
venovaného aktuálnym otázkam slovenského jazyka a literatúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Ko-
menského 2009, s. 12 – 15. ISBN 978-80-223-2726-8. Dostupné aj z: http://saus.yw.sk/zborniky/4.pdf.

2010
22. Vzdelávacie projekty katedry slovenského jazyka FF UKF v Nitre. In: Tradiční a netradiční meto-

dy a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference konané 
ve dnech 2. – 3. 4. 2009 na Katedře českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Univerzity Palackého 
v Olomouci. Ed. J. Kusá – J. Sláma. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2010, s. 59 – 66. ISBN 978-
80-244-2435-4. 

23. Novokoncipované prejavy historizmu v lingvistickom a literárnovednom výskume. In: Va-
ria. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 
9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 141 – 150. ISBN 978-80-8084-550-6.

24. Historická pamäť ako myšlienková konštrukcia historických udalostí v umeleckom texte. In: 
Vlastenectvo a tradície vo výchove a vzdelávaní. Zborník z vedeckej konferencie, Smolenice, 16. októbra 
2009. Ed. J. Lomenčík ... [et al.]. 1. vyd. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici 2010, s. 97 – 108. ISBN 978-80-8083-999-4.

25. Podoba slovenčiny v Slovenských národných povestiach. In: Jazyk – historický fenomén. Zbor-
ník referátov z konferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea 
doc. PhDr. Kataríny Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010, 
s. 97 – 106. ISBN 978-80-8094-823-8. 

26. Povesťový text a jeho jazyková variabilita. In: Invencie, interpretácie, mystifikácie. 4. Ed. E. Tuč-
ná. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 129 – 135. ISBN 978-80-8094-821-4. 

27. Teória literárnej komunikácie, historizácia a časový aspekt štylistiky. In: Slovenská literatúra, 2010, 
roč. 57, č. 6, s. 52 – 56.

28. Nové koncepcie ponímania prozaického historického textu v literárnovednom a lingvistickom výsku-
me. In: Nový život, 2010, roč. 62, č. 3 – 4, s. 33 – 41.
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Redakčná činnosť

Sentencie významných slovenských osobností. 2. diel. Nitra: Dom Matice slovenskej, 2007. 205 s. ISBN 
978-80-969451-8-4 (excerptorka a zostavovateľka, spoluexcerptori a spoluzostavovatelia A. Pažitný, J. Pažitná).

Literatúra

Renáta Hlavatá. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 140 – 141. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác R. Hlavatej za roky 
2001 – 2005).
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šteFAn HoliČ

Nar. 27. 7. 1939, Turá Lúka, okr. Myjava. Študoval v r. 1957 – 1959 na Vyššej pedagogickej 
škole v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk), v r. 1962 – 1970 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (filozofia – história). 1979 PhDr., 1984 CSc. V r. 1959 
– 1969 pôsobil na základných školách v Modre (okr. Pezinok), Gajaroch (okr. Malacky), 
Trstíne (okr. Trnava) a v Maduniciach (okr. Hlohovec), v r. 1969 – 1975 na Gymnáziu 
v Hlohovci, v r. 1975 – 1990 prednášal na Vysokej škole poľnohospodárskej a na Pedagogickej 
fakulte v Nitre filozofické a historické disciplíny, od r. 1990 pracovník Katedry slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent).

Najprv pracoval v oblasti štylistiky a lexikológie, v súčasnosti sa venuje praktickej ré-
torike.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
1. Praktická rétorika. 3. upr. vyd. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2001. 57 s. ISBN 80-

8050-425-3. 

2002
2. Rétorika [stručne a nenáročne o tom, čo by mal rečník vedieť]. Nitra: Enigma 2002. 86 s. ISBN 80-

85471-99-X. – Ďalšie vydanie s rovnakým ISBN: 2004.

2004
3. O vyučovaní slovenského jazyka v školách s vyučovacím jazykom maďarským. In: Katedra, 2004, roč. 11, 

č. 7, s. 30 – 31.

2005
4. Sloh a rétorika na prvom stupni základných škôl. In: Naša škola, 2004/2005, roč. 8, č. 9, s. 10 – 13.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2009
5. Protokol a rétorika komunálneho politika. Bratislava: Raabe 2009. 105 s. + CD s vybranými prího-

vormi. ISBN 978-80-89182-41-1. 

Literatúra

Štefan Holič. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 142. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Š. Holiča za roky 2001 – 2005).
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eMil horák

Nar. 14. 4. 1938, Nové Sady, okr. Nitra. Študoval v r. 1955 – 1958 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk) a v r. 1959 – 1960 na 
Univerzite Klimenta Ochridského v Sofii (bulharský jazyk). Štúdium absolvoval na Filozofickej 
fakulte UK v r. 1961. 1970 PhDr., 1976 CSc., 1980 doc. V r. 1963 – 1964 pracovník Katedry 
slovenského jazyka a literatúry, v r. 1964 – 1987 Katedry slavistiky a indoeuropeistiky, 
v r. 1987 – 2000 Katedry slovanských filológií Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave, od r. 2000 pracovník Katedry slovanských jazykov Filologickej fakulty Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici. V r. 1966 – 1968, 1971 – 1972 a 1976 – 1977 prednášal slo-
venčinu na Filozofickej fakulte univerzity v Novom Sade (Juhoslávia), v r. 1994 – 1998 
v Záhrebe a v r. 2002 – 2004 v Belehrade. Od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky.

Pracuje v oblasti porovnávacej slovanskej jazykovedy a všeobecnej jazykovedy.

2007
1. Slovensko-české filologické paralely z (južno)slavistického aspektu: (slovanská vzájomnosť a slo-

vanské jazykové konflikty). In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 102 – 110.
2. Ristovski, B.: Makedonistot Petar Draganov (1857 – 1928). Skopje: Matica makedonska 2007. 184 s. In: 

Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 182 – 183 (rec.).

2008
3. Kuzmanovič, N.: Susretanje kultura. Srpsko-slovačke književne veze Rista Kovijanića. Báčska Palanka: 

Matica slovenská – DNS Logos 2004. 326 s. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 83 – 84 (rec.).
4. Jankovič, J.: Slovník prekladateľov s bibliografiou prekladov z macedónčiny, srbčiny, chorvátčiny a slo-

vinčiny. Bratislava: Juga – Veda 2005. 277 s. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 169 – 170 (rec.).

2009
5. Karanfilovski, M. i kolektiv: Makedonskiot jazyk vo globalniot svet. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, 

č. 2, s. 184 – 185 (rec.).

2010
6. Osobitosti kodifikácie spisovnej macedónčiny. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 124 – 128. 

Spolupráca

Saják, D.: Adam Vereš – život a dielo (1883 – 1931). 1. vyd. Piešťany: Emil Horák – Logos 2006. 119 
s. ISBN 80-969387-8-9 (vydavateľ). 

Vida, V.: Metamorfózy ticha. Piešťany: Emil Horák – Logos 2007. 63 s. ISBN 978-80-969594-0-2 (autor 
výberu a doslovu; jazyková spolupráca).

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2005, roč. 40 – 2010, roč. 45 (člen red. rady).
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Dobríková, M.: Na sedemdesiate narodeniny docenta Emila Horáka. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, 
s. 117 – 119.
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Kulihová, A.: Emil Horák – slavista telom aj dušou. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 77 – 78. 
Týr, M.: Priekopník srbsko-slovenskej jazykovej komparatistiky. K jubileu slavistu a slovakistu 

doc. PhDr. Emila Horáka, CSc. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 160 – 162.
Dvonč, L. – Behýlová, J.: : Súpis prác Emila Horáka za roky 1964 – 2007. In: Jazykovedný časopis, 2008, 

roč. 59, č. 1 – 2, s. 163 – 173.
Emil Horák. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-

venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 143 – 145. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1986 – 1995, doplnky k bibliografii za roky 
1996 – 2000, súpis prác E. Horáka za roky 2001 – 2005). 
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geJzA horák

Nar. 25. 2. 1919, Halič, okr. Lučenec – 28. 8. 2003, Bratislava. Študoval v r. 1944 – 1948 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1950 
PhDr., 1958 CSc. V r.1939 pôsobil na Ľudovej škole v Detve, v r. 1940 – 1942 na Ľudovej 
škole v Pohorelej, okr. Brezno a v r. 1942 – 1948 v Bratislave (učiteľ), v r. 1948 – 1952 pra-
covník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 
1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského 
jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1984 Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedec-
ký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1948 – 1953 vedúci dialektologického oddele-
nia, v r. 1966 – 1970 vedúci oddelenia spisovného jazyka, od r. 1984 na dôchodku. V 50. – 
60. rokoch externý prednášateľ súčasného slovenského jazyka na Vysokej škole ruského jazy-
ka a literatúry v Prahe, na Pedagogickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe, Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave a na pobočke Univerzity 17. novembra 
v Bratislave. V r. 1950 – 1986 člen a v r. 1955 – 1970 tajomník ortoepickej komisie. Člen ko-
misie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopisu a člen komisie pre 
záverečnú úpravu Pravidiel slovenského pravopisu z roku 1953, v r. 1964 – 1983 člen predsed-
níctva slovenskej pravopisnej komisie. V r. 1957 – 1963 hospodár a v r. 1968 – 1972 člen vý-
boru Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 člen výboru Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby kandidátskych 
dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, v r. 1992 – 1995 predseda Jazykového 
odboru Matice slovenskej. 1967 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektí-
vu), 1984 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Sprvu sa zameriaval na výskum slovenských nárečí, neskôr pracoval predovšetkým 
v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (gramatická stavba jazyka, orto-
epia, štylistika) a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

Literatúra

Kačala, J.: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (6). Jozef Ružička – Gejza Horák – Jozef Mis-
trík. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 129 – 138. 
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Ján HorecKý

Nar. 8. 1. 1920, Stupava, okr. Malacky – 11. 8. 2006, Stupava. Študoval v r. 1939 – 1944 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 1944 
PhDr., 1956 CSc., 1964 DrSc., 1968 prof., 1994 Dr. h. c. V r. 1943 – 1952 pracovník Jazykovedného 
ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského ja-
zyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied, v r. 1967 – 
1990 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný 
vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1950 – 1958 vedúci terminologického odde-
lenia, v r. 1962 – 1970 vedúci oddelenia matematickej jazykovedy a fonetiky, v r. 1971 – 1990 
vedúci oddelenia spisovného jazyka, v r. 1966-1981 zástupca riaditeľa ústavu, od r. 1991 na dô-
chodku. Dlhoročná pedagogická činnosť na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity 
P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1982 – 1983 vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre. V r. 1965 – 1970 člen a v r. 1970 – 1974 predseda vedeckého kolé-
gia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1981 podpredseda a od r. 1981 člen vedeckého kolégia SAV pre 
jazykovedu a vedy o literatúre a umení, v r. 1970 – 1976 člen a od r. 1976 podpredseda vedecké-
ho kolégia jazykovedy ČSAV. V r. 1966 – 1968 podpredseda a v r. 1968 – 1972 predseda Združenia 
slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 predseda a v r. 1973 – 1976 podpredseda 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1968 predseda medzinárodnej komisie pre 
lingvistickú terminológiu pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1972 – 1985 člen Slovenskej 
komisie pre vedecké hodnosti a člen prezídia komisie, v r. 1970 – 1986 predseda ortoepickej 
komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, od r. 1986 člen komisie, od r. 1973 člen 
medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od 
r. 1975 člen medzinárodného komitétu slavistov, v r. 1975 – 1986 člen vedeckej rady Filozofickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1977 reprezentant ČSSR vo Valnom 
zhromaždení medzinárodného stáleho komitétu jazykovedcov, v r. 1977 – 1980 člen výkonného 
výboru Societas Linguistica Europaea, v r. 1979 – 1985 podpredseda československého komitétu 
slavistov. V r. 1982 – 1983 vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre. Od r. 1972 predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom 
odbore všeobecná jazykoveda, člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo 
vednom odbore slovenský jazyk, predseda komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác 
vo vednom odbore všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných 
prác vo vednom odbore slovenský jazyk, od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidátskych 
dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – nemecký 
jazyk a predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazy-
koveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky. 1967 Cena SAV za vedecko-popula-
rizačnú činnosť (člen kolektívu), 1970 vyznamenanie Za zásluhy o výstavbu, 1978 Zlatá čestná 
plaketa Ľudovíta Štúra SAV za zásluhy v spoločenských vedách, 1979 Priekopník socialistickej 
práce, 1980 vyznamenanie Za obetavú prácu pre socializmus a Zlatá plaketa Josefa Dobrovského 
za zásluhy v spoločenských vedách, 1985 Strieborná plaketa za zásluhy o vedu a ľudstvo 
a Strieborná medaila SAV, 2000 Pribinov kríž I. triedy, titul vedec roka.

Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia, lexiko-
grafia, najmä terminológia), gramatickej stavby jazyka, štylistiky, jazykovej kultúry a jazyko-
vej výchovy, všeobecnej jazykovedy a v oblasti výskumu latinského jazyka.
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2006
1. The Theory of Illocutionary Acts as a Basis for the Description of the Syntax of Slovak Carpathian 

Romany. In: Skase, journal of theoretical Linguistics [online], 2006, roč. 3, č. 1, s. 12 – 25 [cit. 11. 2. 2008] (spo-
luautorka A. Rácová). Dostupné z: http://www.pulib.sk/. 

2. Štyri etudy o prevzatých slovách. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 80 – 85.
3. K dejinám novšej slovenskej jazykovedy. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykoved-

nej spoločnosti pri SAV, 2000 – 2002, [2006], roč. 19 – 21, s. 11 – 12. – Tamže: Princípy kultivovania jazyka 
(s. 15 – 16). 

4. Flexibilnejšie cestovanie? In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 254 – 255.
5. To je pod moju úroveň. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 311.
6. Výslovnosť nemeckých názvov. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 363 – 364. 
7. Vkladný – vkladový. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 369. 
8. Neologizmy v dnešní češtině. Kolektiv autorů pod vedením Olgy Martincové. Praha: Ústav pro jazyk 

český Akademie věd České republiky 2005. 248 s. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 47 – 48 (rec.). 

2007
9. Sémantické príznaky v lexikálnom význame. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník prí-

spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja 
Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 115 – 117. ISBN 
978-80-969760-6-5. 

10. Components and Dimensions of a Linguistic Sign. In: Skase, journal of theoretical Linguistics 
(Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 13 – 20 [cit. 11. 2. 2008]. Dostupné z: 
http://www.pulib.sk/. – Tamže: An Onomasiological Interpretation of Word-Formation (s. 21 – 27). – On the 
Development of Wordstock (s. 28 – 31). – Intention of Verbal Action (s. 32 – 40). – Phonological System of Stan-
dard Slovak (s. 41 – 53). – Once Again on the Holistic Meaning of Cases in Latin (s. 54 – 56). – Sound Structure 
Of Old Greek (s. 57 – 62). – The Content and Form of Illocutionary Acts (s. 63 – 68). – Classical Philology in 
Prešov and Morphematic Analysis of Latin (s. 86 – 91)(spoluautor F. Šimon). 

11. (bez názvu) In: Očenáš, Igor: Fónická a grafická sústava spisovnej slovenčiny. Vývin a korešpondencia 
ich prvkov. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Pedagogická fakulta 2007, 3. strana obál-
ky. ISBN 978-80-8083-409-8 (rec.). 

2008
12. Tri stretnutia v zahraničí. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďurovi-

ča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 20 – 21. ISBN 978-
80-224-1043-4.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1 (člen red. rady).
Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2007, roč. 41, č. 1 (člen red. rady).
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dorotA hrehová, rod. vAsilišinová

Nar. 4. 6. 1979, Snina. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk 
a literatúra – francúzsky jazyk a literatúra), 2005 Mgr. V rokoch 2005 – 2007 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (lingvistka), v rokoch 2007 – 2009 externá spolu-
pracovníčka.

Pracovala v oblasti lingvistického spracúvania textových dát v Slovenskom národnom 
korpuse, spolupracovala pri vytváraní slovensko-francúzskeho paralelného korpusu 
a Slovenskej terminologickej databázy. 

2006
1. Sémantická interpretácia laudatíva cortois v starofrancúzskych hrdinských spevoch z 12. storo-

čia. In: Preklad a tlmočenie. 7. Sociokultúrne aspekty prekladu a tlmočenia – prítomnosť a budúcnosť. Zbor-
ník prednášok. Banská Bystrica 3. máj 2006. Ed. J. Vilikovský – A. Huťková. Banská Bystrica: Filologická 
fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. ISBN 80-80-83-342-7.

2. Slovko 2005. Medzinárodná konferencia o počítačovom spracovaní slovanských a východoeurópskych 
jazykov. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 82 – 88 (spoluautorka D. Majchráková). 

2007
3. Parallel French-Slovak Corpus. In: Computer Treatment of Slavic and East European Langua-

ges. Fourth International Seminar Bratislava, Slovakia, 25 – 27 October 2007. Proceedings. Ed. J. Levická 
– R. Garabík. Brno: Tribun 2007, s. 261 – 266 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-87139-05-9 (spoluautor R. Ga-
rabík). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/garabik-french_slovak_parallel_cor-
pus.pdf.

2008
4. Sémantická interpretácia laudatív v starofrancúzskych hrdinských spevoch z 12. storo-

čia. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 
9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 642 – 645. ISBN 80-89037-04-6. 

5. EGG 2007. 14th Central European Summer School in Generative Grammar. In: Jazykovedný časopis, 
2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 181 – 185 (správa zo 14. letnej školy generatívnej lingvistiky, ktorá sa uskutočnila v dňoch 
30. júla – 10. augusta 2007 v Brne) [cit. 4. 10. 2012] (spoluautorky D. Majchráková, A. Karčová). Dostupné z: http://
korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/sprava_egg_finalna_verzia.pdf.

2009
6. Francúzsko-slovenský paralelný korpus. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykoved-
ná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 526 – 530 (spoluautor R. Garabík). Dostupné 
z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-vasilisinova-garabik-francuzsko-slovensky%20
paralelny%20korpus.pdf. 
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inGrid HruBAniČová

Nar. 3. 5. 1965, Michalovce. Študovala v r. 1983 – 1988 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1988 PhDr., 2007 PhD. 
V r. 1988 – 1990 študijný pobyt v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, 
v r. 1990 pracovníčka ústavu (odborná pracovníčka). 1996 – 1998 spolupracovala s Katedrou  
teórie a dejín umenia Vysokej školy výtvarných umení v Bratislave na vedecko-výskumnom    
grante Kľúčové termíny výtvarného  umenia druhej polovice 20. storočia. 1997 – 2003 pôso-
bila na Vysokej škole múzických umení v Bratislave ako interná doktorandka a pedagogička 
(téma doktoradskej práce Teatrologický termín vo vzťahoch a súvislostiach). 2008 – 2012 re-
daktorka slovenskej redakcie vydavateľstva Kalligram v Bratislave. Od 1. 9. 2012 vedecká 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. Od r. 2007 autorka pra-
videlného týždenného stĺpčeka Od slova do slova v denníku SME. Od r. 2012 spolupracuje ako 
externá pedagogička s Katedrou divadelných štúdií VŠMU v Bratislave a s Paneurópskou 
vysokou školou. 

Venuje sa lexikografii (príprava Veľkého česko-slovenského slovníka), umenovednej 
terminológii, jazykovej kultúre a publicistike. Publikuje aj pod menom Inge Hrubaničová.

2006
Dráma 2004 – 2005. Zost. V. Fekete. Bratislava: Divadelný ústav 2006. 267 s. ISBN 80-8898-772-5 (spo-

luautorka). 

2007
Láska ide cez žalúdok. Bratislava: Aspekt 2007. 189 s. ISBN 978-80-85549-68-3.
Pani Jekyllová-Hydeová. In: Žurnál, 2007, roč. 1, s. 41 – 42, s. 56 – 59 (rozhovor viedla S. Koželová).
Vhodné a menej vhodné slová. In: Sme, 2007, roč. 15, č. 39, 16. 2. 2007, s. 31. – Tamže: Relaxujte so slov-

níkmi (č. 45, 23. 2. 2007, s. 31). – „Biele mäso“ a iné ľudské zdroje (č. 51, 2. 3. 2007, s. 31). – Ľahko ohýbateľný 
prah citlivosti (č. 57, 9. 3. 2007, s. 35). – Pri uchu mobil, v ústach šunka s vajcom (č. 63, 16. 3. 2007, s. 35). – Na 
potešenie stačí niekedy hláska (č. 69, 23. 3. 2007, s. 35). – Lákavé slovo „inteligentný“ (č. 75, 30. 3. 2007, s. 35). – 
„Tam za vodou v rákosí je ráj, je ráj, je ráj...“ (č. 85, 13. 4. 2007, s. 39). – „Co z nás Slávů bude o sto roků? Cože 
zbude z celé Evropy?“ (č. 91, 20. 4. 2007, s. 35). – Spor o slová: ktoré slovo je pravé? (č. 97, 27. 4. 2007, s. 39). – Na 
sofistikovanej recepcii sa nenajete (č. 102, 4. 5. 2007, s. 35). – Inovovaná magická funkcia jazyka (č. 107, 11. 5. 2007, 
s. 35). – Jazykové tiky, alergie a averzie (č. 113, 18. 5. 2007, s. 31). – Rafinovaná reklama „šíri osvetu a vyzýva“ 
(č. 119, 25. 5. 2007, s. 31). – No proste akože normálne, vieš? (č. 125, 1. 6. 2007, s. 35). – Trest za prízvuk, za dikciu 
(č. 131, 8. 6. 2007, s. 31). – Niektoré slová sú ako ťažné kone (č. 137, 15. 6. 2007, s. 35). – Predpona -re zaručuje 
zmenu, nie vždy k lepšiemu (č. 143, 29. 6. 2007, s. 35). – Ako mám rozumieť zákonu „generálny pardon“ (č. 149, 
29. 6. 2007, s. 35). – Multicereálny triangel a iné lahôdky (č. 154, 6. 7. 2007, s. 31). – Jeden marec a liečbu, prosím 
(č. 159, 13. 7. 2007, s. 31). – Stratení v preklade (č. 166, 20. 7. 2007, s. 27). – Čo má spoločné kivi so Shrekom a Shrek 
so Shakespearom? (č. 172, 27. 7. 2007, s. 27). – Koľko mien máš, toľkokrát si človekom (č. 178, 3. 8. 2007, s. 27). – 
„Šou jedného“ alebo zviditelňovanie života (č. 184, 10. 8. 2007, s. 27). – Veľa kriku pre nič (č. 190, 17. 8. 2007, 
s. 27). – „Papaláš“, slovo „ľudového hnevu“ (č. 196, 24. 8. 2007, s. 27). – Čo vy na to panie a páni? (č. 206, 7. 9. 2007, 
s. 31). – Ako sa z Ignáca môže stať nacista (č. 212, 14. 9. 2007, s. 39). – Vedomá rodičovská cenzúra Maškrtovcov 
(č. 217, 21. 9. 2007, s. 35). – Ľudovít Štúr už nie je iba na obrázku (č. 223, 28. 9. 2007, s. 35). – Nadiktovaný smiech, 
nátlakový potlesk (č. 229, 5. 10. 2007, s. 35). – Tekutý chlieb a hry (č. 235, 12. 10. 2007, s. 31). – Recyklovaná opera 
a „bonz“ (č. 241, 19. 10. 2007, s. 31). – Príbeh ponúkača a osloveného (č. 212, 26. 10. 2007, s. 31). – Čoboláci majú 
radi labužníkov (č. 252, 2. 11. 2007, s. 31). – Nebo na kľúč (č. 258, 9. 11. 2007, s. 31). – Novodobá ústna ľudová 
slovesnosť (č. 264, 16. 11. 2007, s. 39). – Maštaľová scéna a jej ošetrovateľ (č. 275, 30. 11. 2007, s. 35). – „Kameňák“ 
neznamená vtip (č. 281, 7. 12. 2007, s. 35). – Vieme, čo jeme? (č. 287, 14. 12. 2007, s. 35). – Vianočný jazyk (č. 293, 
21. 12. 2007, s. 31).
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2008
Kľúčové termíny súčasného výtvarného umenia a vizuálnej kultúry. In: Profil, 2008, roč. 15, č. 1 – 2, s. 150 – 

152. – Tamže: Kombinovaný výkladový a citačno-explikatívny terminologický slovník (časť podkapitoly dizertačnej 
práce) (s. 153 – 159). – Postkolonializmus (č. 3, s. 110 – 115) (spoluautorka J. Geržová). – Abjektný [abjektný] (z 
angl. abject úbohý, žalostný, biedny) (č. 4, s.108 – 115) (spoluautorka J. Geržová). 

Kúpil som v Ikee obal na orchidee? In: Sme, 2008, roč. 16, č. 3, 4. 1. 2008, s. 27. – Tamže: Ach, tie ženy! 
(č. 9, 11. 1. 2008, s. 27). – Lollobrigida, Lolobridgida a iné lolobridžidky (č. 15, 18. 1. 2008, s. 27). – Symbolická 
politika (č. 27, 1. 2. 2008, s. 27). – Krajšie stránky kritického diskurzu (č. 33, 8. 2. 2008, s. 33). – Zámená, zámená, 
ktože vás zamieňa? (č. 39, 15. 2. 2008, s. 27). – Príležitosť robí zlodeja (č. 45, 22. 2. 2008, s. 35). – Málo prezieravý 
európsky um? (č. 51, 29. 2. 2008, s. 27). – Ceny a cenovo senzitívni ľudia (č. 57, 7. 3. 2008, s. 27). – „Keď ženu zbiješ, 
akoby si roľu pohnojil.“ (č. 63, 14. 3. 2008, s. 31). – Občania – závislé fyzické bytosti (č. 79, 4. 4. 2008, s. 31). – 
Váľky, tehly, paneláky, „viladomy“ (č. 85, 11. 4. 2008, s. 31). – Komu tykáš, komu vykáš (č. 91. 18. 4. 2008, s. 27). – 
V máji platí: cukor nad zlato (č. 97, 25. 4. 2008, s. 31). – Perfektný Európan a domáci miláčikovia (č. 102, 2. 5. 2008, 
s. 31). – Kto vás učil slovenčinu? (č. 107, 9. 5. 2008, s. 31). – Na slávu zdrobnenín a infantilnosti! (č. 113, 16. 5. 2008, 
s. 31). – Kto je „Kuci“? (č. 119, 23. 5. 2008, s. 31). – Spory a šalamúnske riešenia (č. 131, 6. 6. 2008, s. 27). – Slová 
v maskáčoch (č. 137, 13. 6. 2008, s. 27). – Cerberus – prísny strážca vchodu (č. 143, 20. 6. 2008, s. 31). – Záhradná 
slávnosť (č. 155, 4. 7. 2008, s. 27). – Nie sme trochu „prenázorovaní“? (č. 160, 11. 7. 2008, s. 27). – Dedko, babka, 
teta, stryná, ujčiná (č. 166, 18. 7. 2008, s. 27). – Bohovia bulvárneho Olympu (č. 172, 25. 7. 2008, s. 27). – Zahanbujú 
nás cudzinci? (č. 178, 1. 8. 2008, s. 27). – Rozdúchavač alebo tlmič škriepky? (č. 190, 15. 8. 2008, s. 27). – Prenikanie 
literatúry do každodenného života (č. 196, 22. 8. 2008, s. 27). – Spievanie v supermarkete (č. 206, 5. 9. 2008, s. 31). – 
Inšpirácia je ako aids? (č. 212, 12. 9. 2008, s. 31). – „Ako môžeš tlačiť ten hnoj?“ (č. 229, 3. 10. 2008, s. 31). – The 
Slovak Matrix (č. 235, 10. 10. 2008, s. 31). – Pravidlá, normy a výnimky (č. 241, 17. 10 2008, s. 31). – Púšťať na 
uzdu svoju fantáziu (č. 247, 24. 10. 2008, s. 31). – Euroľudia a tí druhí (č. 253, 31. 10. 2008, s. 35). – Treba sa zbaviť 
dvojtvarov? (č. 258, 7. 11. 2008, s. 31). – Čary-mary marxizmus (č. 264, 14. 11. 2008, s. 31).– Jazyk v divadle (aj pre 
deti) (č. 269, 21. 11. 2008, s. 35). – Kde sú naše Ctihodnosti? (č. 281, 5. 12. 2008, s. 31). – Pokuta za tričko a slovo 
(č. 287, 12. 12. 2008, s. 31). – Neumývajme si tváre v hajzlovej mise (č. 293, 19. 12. 2008, s. 27). 

Čím žije literatúra. In: Knižná revue, 2008, roč. 18, č. 21, s. 11. 
Sme imitátorská spoločnosť. Lexikografka a herečka Ingrid Hrubaničová. In: Sme, 2008, roč. 16, č. 10 

(12. 1. 2008), s. 32 – 33 (rozhovor s T. Čornou).

2009
The Slovak Matrix, alebo Slová v maskáčoch. Bratislava: Q111 2009. 144 s. ISBN 978-80-89092-50-5. 
Inštitucionálna kritika, inštitučná kritika (z angl. institutional critique). In: Profil, 2009, roč. 16, č. 1 – 2, 

s. 144 – 151 (spoluautorka J. Geržová). 
Ak uhádneš moje meno. In: Sme, 2009, roč. 17, č. 1, 2. 1. 2009, s. 27. – Tamže: Euročastuška na precvičo-

vanie správneho skloňovania (č. 6, 9. 1. 2009, s. 27). – O povznesenej morálke a voľbách (č. 18, 23. 1. 2009, s. 27). – 
Lipšicovo „priznanie“ je ako Černého saláma a Magrittova fajka (č. 24, 30. 1. 2009, s. 27). – Kto dá pokutu portálu 
.gov.sk (č. 30, 6. 2. 2009, s. 27). – Keď som „zabruslila“ na web Sme (č. 42, 20. 2. 2009, s. 27). – Ten, kto číta nahlas 
(č. 48, 27. 2. 2009, s. 27). – Varený, pečený alebo smažený jazyk (č. 54, 6. 3. 2009, s. 27). – Prvý „džentlmen“ Slo-
venska? (č. 60, 13. 3. 2009, s. 27). – Prečo je „slovko viď“ nesprávne? (č. 66, 20. 3. 2009, s. 27). – Slová, ktoré hryzú 
v ústach (č. 72, 27. 3. 2009, s. 27). – „Vidíme sa!“ „Počujeme sa!“ „Mailujeme si!“ (č. 78, 3. 4. 2009, s. 31). – Táto 
krajiny (ešte) nie je pre ženy (č. 88, 17. 4. 2009, s. 31). – Kryptokomunistická sviňa alias ošípaná (č. 110, 15. 5. 2009, 
s. 27). – Potrimiskári (č. 116, 22. 5. 2009, s. 27). – Truc (č.128, 5. 6. 2009, s. 23). – Načo mi je kultivovaná slovenčina 
hlavného architekta Bratislavy? (č. 134, 12. 6. 2009, s. 27). – Ako je to s Cosa Nostrou? (č. 140, 19. 6. 2009, s. 27). – 
Pozdrav od poslancov plný chýb (č. 152, 3. 7. 2009, s. 27). – „Neverending story“ (č. 158, 10. 7. 2009, s. 27). – „Adop-
cia“ zblízka i z diaľky (č. 164, 17. 7. 2009, s. 23). – Všetci budeme rozumieť všetkému, ale nikto nikomu? (č. 176, 
31. 7. 2009, s. 23). – Nechápem „tomu“ (č. 182, 7. 8. 2009, s. 23). – Čhavore hin amaro bacht (č. 188, 14. 8. 2009, 
s. 23). – Naše deti sa už neboja pýtať (č. 194, 21. 8. 2009, s. 27). – „Hľadám kamošku na dovču“ (č. 200, 28. 8. 2009, 
s. 27). – Úsilie komunikovať pri rozkopávkach (č. 204, 4. 9. 2009, s. 27). – Už mám dosť tých všeobecných táranín 
(č. 210, 11. 9. 2009, s. 27). – Pestovanie myšlienkového nevkusu (č. 215, 18. 9. 2009, s. 27). – „Príma“ či „oktáva“ nie 
sú latinské názvy (č. 221, 25. 9. 2009, s. 27). – „Kríza“ diskusie na webe aj inde (č. 233, 9. 10. 2009, s. 27). – Vlád-
nutie ako bavkanie s angličákmi (č. 239, 16. 10. 2009, s. 27). – Klaniame sa ti, ó, Veľký internet (č. 251, 30. 10. 2009, 
s. 27). – Otvorený list potenciálnym ženám Novembra ( č. 257, 6. 11. 2009, s. 27). – Ostne v srdci a opustený demos 
(č. 268, 20. 11. 2009, s. 27). – Očarení približnosťou významu (č. 280, 4. 12.2009, s. 27). – (Infla)grantové Vianoce 
(č. 292, 18. 12. 2009, s. 23). 
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2010
V jazyku nás zrejme čaká bombový rok. In: Sme, 2010, roč. 18, č. 5, s. 23. – Tamže: Slovenskí prekladatelia 

– anonymovia 21. storočia (č. 11, 15. 1. 2010, s. 27). – Hyperkorektné „vedenie“ a kodifikačné jazykové príručky 
(č. 17, 22. 1. 2010, s. 23). – Kto sa cíti silný v „kramflekoch“? (č. 23, 29. 1. 2010, s. 23). – Cimrmanov absolútny 
rým a slovenská Eurovízia (č. 29, 5. 2. 2010, s. 23). – Internet zjemňuje vulgarizmy (č. 41, 19. 2. 2010, s. 23). – 
Za všetko môže Fantomas (č. 47, 26. 2. 2010, s. 23). – Prečo úroveň debaty hodnotí politológ a nie rétor? (č. 53, 
5. 3. 2010, s. 23). – Naše obľúbené atakďalejkanie (č. 59, 12. 3. 2010, s. 23). – Z mesta Trenčína či z mesta Trenčín? 
(č. 65, 19. 3. 2010, s. 23). – Trhové vlastenectvo (č. 71, 26. 3. 2010, s. 23). – Bratislava – antituristické mesto (č. 81, 
9. 4. 2010, s. 23). – O slove „elita“ (č. 87, 16. 4. 2010, s. 27). – Preventívna liečba (č. 93, 23. 4. 2010, s. 23). – Ty to 
dáš, mona! (č. 99, 30. 4. 2010, s. 27). – Brucho Bratislavy ako stará oplagátovaná latrína (č. 115, 21. 5. 2010, s. 23). – 
Ohavnosť (č. 121, 28. 5. 2010, s. 27). – Samoprvý zajtrajší krok (č. 113, 11. 6. 2010, s. 31). – Čomu vzdávame vďaku? 
(č. 139, 18. 6. 2010, s. 23). – Testy či kritická analýza učebníc? (č. 151, 2. 7. 2010, s. 27). – Nastavený na poruchu? 
(č. 156, 9. 7. 2010, s. 23). – Slovné pikantérie (č. 168, 23. 7. 2010, s. 23). – Neobyčajne obyčajný (č. 180, 6. 8. 2010, 
s. 23). – Slovný kanibalizmus zhora (č. 186, 13. 8. 2010, s. 23). – Hudba na cvrčkovom poli (č. 192, 20. 8. 2010, 
s. 19). – Teror v bratislavskom taxíku (č. 198, 27. 8. 2010, s. 19). – Veštenie ako lúpežný prepad (č. 209, 10. 9. 2010, 
s. 23). – Bankujete s nami či len žartujete? (č. 214, 17. 9. 2010, s. 13). – Pretransformovávanie a pretransformulováva-
nie (č.220, 24. 9. 2010, s. 23). – Príliš hlučná samota (č. 232, 8. 10. 2010, s. 23). – Slobodná, bezdetná, bez tetovania 
(č. 238, 15. 10. 2010, s. 23). – Volebné programy verzus realita (č. 255, 5. 11. 2010, s. 27). – Text friendly – priateľský 
k textu (č. 261, 12. 11. 2010, s. 27). – Dejiny ukryté v jednej spojke (č. 266, 19. 11. 2011, s. 27). – Nevermore (č. 228, 
26. 11. 2010, s. 27). – Závadová osoba a závadový pes (č. 284, 10. 12. 2010, s. 17). – Priezvisko a rodinný úzus 
(č. 290, 17. 12. 2010, s. 13). – Mesačné litánie (č. 299, 31. 12. 2010, s. 13).  

Literatúra

Ingrid Hrubaničová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda 2009, s. 157. ISBN 80-224-0719-4 (súpis prác 
I. Hrubaničovej za roky za roky 2004 – 2005).
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Narodil sa 12. 4. 1979 v Michalovciach. Študoval v r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2006 PhD. 2002 – 2005 interný 
doktorand v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, od r. 2005 pracovník 
dialektologického oddelenia Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. 

Pracuje v oblasti dialektológie.

2006
1. K morfológii zemplínskych nárečí. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazy-

kovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykoved-
ná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, s. 17 – 21. ISBN 
80-89037-04-6. 

2. Zo zemplínskej kuchyne. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – 
Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 279 – 285. ISBN 80-89037-04-6.

3. Studia etymologica Brunensia. 2. Ed. I. Janyšková – H. Karlíková. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 
2003. 458 s. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 59 – 61 (ref.)

2007
4. Katalogizácia terminologických dotazníkov. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef 

R. Nižnanský). 1. vyd. Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2007, s. 54 – 77. ISBN 978-80-224-0983-4 (spoluautori K. Balleková, M. Pukanec).

5. Počítačové mapovanie nárečí v Slovanskom jazykovom atlase. In: Kartografické listy. 15. Bratisla-
va: Kartografická spoločnosť Slovenskej republiky, 2007, s. 121 – 126. ISBN 80-89060-10-8 (spoluautor P. Žigo). 

2008
6. Konope a výroba plátna podľa Zemplínčanov. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 172 – 177.

2009
7. Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija leksiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 9. Čelo-

vek. Red. J. Siatkowski – J. Waniakowa. Krakov: Meždunarodnyj komitet slavistov, Komissija Obščeslavian-
skogo lingvističeskogo atlasa – Poľskaja akademija nauk, Institut poľskogo jazyka 2009. 218 s. ISBN 5-02-
027157-8 (spoluautor). 

8. Slovanský jazykový atlas – minulosť, súčasnosť, budúcnosť. In: Varia. 18. Zborník plných prí-
spevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov [online]. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 
2008). Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, 
s. 228 – 233 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/
pdf_doc/24.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Prešov - Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 63 – 65 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://
olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

9. Na čarnej źemi śe (bili) chľib rodzi. (Z lexiky zemplínskych nárečí.). In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, 
č. 6, s. 350 – 354. 

Literatúra

Chochol, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 33. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Martin Chochol. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 158. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Chochola za roky 2001 – 2005).
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BronislAvA cHocHolová, rod. HoliČová

Nar. 22. 9. 1975, Bílkove Humence, okr. Senica. Študovala v r. 1993 – 1998 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2010 PhD. V r. 1997 
– 1998 pôsobila na základnej škole v Bratislave (učiteľka), od r. 1998 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), od. r. 2012 
vedúca oddelenia súčasnej lexikológie a lexikografie. V r. 2001 – 2002 pôsobila ako lektorka 
slovenského jazyka na univerzite Ajn Shams v Káhire. 2007 Prémia Literárneho fondu za ve-
deckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumoč-
níků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (editorka, členka autor-
ského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
M. Čierna, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, E. Porub-
ská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová) (v kolektíve autorov uvedená pod menom B. Holičová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – Uči-
teľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského jazyka. – 
Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznamnejších lexi-
kografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: Výnimočný krst 
[cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošová, K.: Prezentácia 
slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, 
č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološ-
tiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebo-
vá. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Kniž-
ná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slov-
ník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] 
– Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, 
roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, 
s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú 
prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 
– 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku 
súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

2. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (31). In: Kultúra slova, 2006, 
roč. 40, č. 1, s. 54 – 63 (publikované pod menom B. Holičová).

Redakčná činnosť

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hlavná redakcia K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (editorka, spolueditorky 
Ľ. Balážová, M. Petrufová, A. Šufliarska).

Schlosser, Tibor: Výkladový slovník inteligentných dopravných systémov (slovensko-anglický, anglicko-
-slovenský). Bratislava: Združenie IDS Slovensko 2007. 544 s. ISBN 978-80-969788-8-5 (zodpovedná redaktorka).

Slovenský jazyk v Maďarsku. Bibliografia a štúdie. I. Zost. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: 
Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008. 386 s. ISBN 978-963-87342-4-2 (jazyková lektorka slovenského textu).

Slovenský jazyk v Maďarsku. Bibliografia a štúdie. II. Zost. A. Uhrinová – M. Žiláková. Békešská Čaba: Vý-
skumný ústav Slovákov v Maďarsku, 2008. 543 s. ISBN 978-963-87342-4-2 (jazyková lektorka slovenského textu).
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Literatúra

Chocholová, B. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 33. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Bronislava Chocholová, rod. Holičová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná 
personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 159. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác B. Chocholovej za roky 2001 – 2005).
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AlexAndrA cHoMová, rod. gerlAková

Nar. 3. 8. 1978, Prešov. Študovala v r. 1996 – 2001 na Pedagogickej fakulte Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici (odbor slovenský jazyk a literatúra – matematika). 2001 Mgr., 2009 
PhD. Od r. 2001 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, od r. 2008 Katedry slovenského jazyka a literatúry s oddelením preklada-
teľstva a tlmočníctva (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, vývinu slovenského jazyka, jazykovej kul-
túry a jazykovej komunikácie. Venuje sa aj otázkam z oblasti onomastiky, najmä hydronymie. 

2006
1. Príznakovosť (a emocionálnosť) vo vyjadrení posesívnych vzťahov v slovenčine. In: Wyrażanie 

emocji. Red. K. Michalewski. Lodž: Wydawnictwo Uniwersytetu Lodzkiego 2006, s. 28 – 35. ISBN 978-83-
7525-025-1. 

2. Lexikálno-sémantické protiklady kategórie posesivity. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
2006, s. 107 – 113. ISBN 80-89037-04-6.

3. Vyjadrenie posesívneho vzťahu formou genitívu. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Nitra-Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 80 – 86. ISBN 80-89037-04-6.

2007
4. Z hydronymie povodia Torysy. In: Funkce – Funkčnost – Funkcionalizmus. Sborník příspěvků ze 

6. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého 
v Olomouci ve dnech 16. – 18. května 2005. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. 1. vyd. Olomouc: Univerzita Palacké-
ho v Olomouci 2007, s. 70 – 75. ISBN 978-80-244-1767-7.

5. Historické a súcasné názvy riek povodia Torysy. In: Nowe nazwy własne. Nowe tendencje badawc-
ze. Red. A. Cieślikowa – B. Czopek-Kopciuch – K. Skowronek. Kraków: Wydawnictwo Pandit 2007, s. 471 
– 476. ISBN 978-83-88866-36-4. 

2008
6. Niekoľko poznámok k hydronymii povodia Torysy. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Banská Bystrica-Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej 
Bystrici 2008, s. 158 – 165. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Odraz osídlenia severného Šariša v pomenovaniach riek z povodia Torysy. In: Svět za slovy a jejich 
tvary, svět za spojením slov. Sborník příspevků ze 7. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, ko-
nané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 15. – 17. května 2006. Ed. V. P. Polách. Olomouc: 
Filozofická fakulta Univerzity Palackého 2008, s. 67 – 73. ISBN 978-80-244-1984-8.

2009
8. Gramatická, sémantická a pragmatická rovina vo vyjadrovaní vzťahov vlastníctva v slovenčine. In: 

Bohemica Olomucensia. Philologica Juvenilia, 2009, č. 3, s. 94 – 105. 
9. Špecifické spôsoby vyjadrenia posesivity. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykoved-
ná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 159 – 167. ISBN 80-89037-04-6.

10. Charakteristika vyjadrenia posesívnosti v slovenčine na pozadí jej protikladných vlastností. In: 
Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov[online]. Prešov – Kokošovce-
-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2009, s. 234 – 254 [cit. 14. 6. 2011]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.
sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/25.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolok-
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via mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološ-
tiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2009, s. 66 – 67. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/
kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

11. Správa zo IV. českej onomastickej konferencie. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 300 – 303 (spo-
luautorka A. Goótšová).

2010
12. Korešpondencia („synonymia“) posesívnych foriem. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. ko-

lokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: 
Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV 
v Bratislave 2010, s. 163 – 172. ISBN 978-80-8084-550-6. 

13. Posesíva v komunikácii. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov 
zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Ban-
ská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 43 – 62 [cit. 4. 12. 2011]. ISBN 978-80-8083-
960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposition=a&ID=11821.

14. K hydronymii povodia Torysy. (K variantnosti a polyonymii v pomenovaní tokov z povodia Tory-
sy). In: Mnohotvárnost a specifičnost onomastiky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 
2009). Ed. J. David – M. Harvalík – M. Čornejová. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav 
pro jazyk český AV ČR 2010, s. 198 – 205. ISBN 978-80-7368-779-3. 

Redakčná činnosť 

Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica, Tajov, 7. – 
9. 12. 2005). Bratislava: Slovenská jazyková spolocnost pri SAV 2008 – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV 
UMB v Banskej Bystrici. 350 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka A. Gálisová). 

Literatúra

Alexandra Chomová, rod. Gerlaková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 160 – 161. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Chomovej za roky 2001 – 2005).

Poznámka

Príspevky uverejnené v r. 2006 – 2009 autorka publikovala pod svojím rodným priezviskom Gerlaková.
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MáriA iMricHová, rod. Miklošová

Nar. 4. 10. 1964, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1983 – 1988 na Pedagogickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka). 2000 
PaedDr., 2001 PhD., 2009 doc. V r. 1989 – 1993 pôsobila ako učiteľka v základnej škole 
v Prešove; v r. 1993 – 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, od r. 2004 Katedry 
knižničných a slovakistických štúdií FHPV PU (interná doktorandka, odborná asistentka). Od 
r. 2010 je členkou Katedry slovenského jazyka Inštitútu slovakistických, mediálnych a kniž-
ničných štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. Pôsobila ako členka ono-
mastickej komisie pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, členka Rady Štátnej vedeckej kniž-
nice v Prešove.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä syntaxe, 
lexikológie a lexikografie, onomastiky a ortografie. 

2006
1. Príručka slovenského pravopisu pre školy a prax. [1. vyd.] Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2006. 

672 s. ISBN 80-969159-1-6 (spoluautori I. Ripka, J. Skladaná).
2. Obchodné meno v jazykovo-komunikačných súvislostiach. In: Sociálny kontext onymie. 1. vyd. Ed. 

J. Krško. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2006, s. 31 – 73. – Tamže: Summary (s. 128 – 129) (spoluautori 
J. Krško, P. Odaloš). ISBN 80-8083-195-5. 

3. Základy slovenskej lexikológie. 3. dopl. a upr. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta 
humanitných a prírodných vied 2006. 156 s. ISBN 80-8068-451-0 (spoluautor I. Ripka).

4. Vývojové tendencie v pomenúvaní a v premenúvaní firemných názvov (logoným) na Sloven-
sku. In:Onimizacja i apelatywizacja. Ed. Z. Abramowicz – E. Bogdanowicz. Bialystok: Wydawnictvo Uniwer-
sytetu w Bialymstoku 2006, s. [491] – 505. ISBN 978-83-7431-066-6.

5. Techniky citovania podľa slovenskej technickej normy ISO 690. In: Slovo o slove. 12. Zborník Ka-
tedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Lip-
táková. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2006, s. 64 – 70. ISBN 80-8068-
491-X.

2007
6. Propriá v súradniciach komunikačnej praxe (Poznámky o ortografických a deflektivizačných ten-

denciách). In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferen-
cie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 259 – 264. ISBN 978-80-224-0971-1. 

7. Odraz kultúrnej globalizácie v jazyku (na príklade logoným). In: Ponad granicami. Kultura, lite-
ratura i język obszarów pogranicza. [Materiały z międzynarodowej konferencji naukowej, Krosno 21 – 22 
kwietnia 2006]. Red. J. Kułakowska-Lis – K. Sikora. Prace naukowo-dydaktyczne Państwowej Wyższej Szkoły 
Zawodowej w Krośnie. Zeszyt 26. Krosno 2007, s. [47] – 52. ISBN 978-83-89295-76-7. 

8. Osobitosti súčasnej tínedžerskej lexiky. In: Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a li-
terárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebo-
vá. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2007, s. 155 – 160. ISBN 978-80-8068-646-8. – Tamže: O pravopisnej podobe slov Róm/Cigán a Cigán, 
Cigáň (s. 335).

9. Komunikačná funkčnosť anglicizmov v rečovom prejave tínedžerov. In: Kontinuitné a diskonti-
nuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o ko-
munikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 
v Banskej Bystrici 2007, s. 143 – 147. ISBN 978-80-8083-455-5. 
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10. Slovotvorne motivované logonymá. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, 
CSc., Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 89 – 98. ISBN 978-80-
969760-6-5.

2008
11. Praktická pravopisná príručka. Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2008. 752 s. ISBN 978-80-7360-

699-2 (spoluautori I. Ripka, J. Skladaná).
12. Percepcia normatívneho textu (na príklade perceptibility právnych textov u žiakov staršieho škol-

ského veku). In: Jazyk a literatúra v škole: zážitok a poznanie. Zborník z medzinárodnej konferencie Jazyk 
a literatúra v škole – zážitok a poznanie, 18. – 19. 10. 2007 v Prešove. Ed. J. Kesselová – M. Germušková. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta humanitných a prírodných vied 2008, s. 37 – 48. ISBN 978-80-
8068-788-5.

13. Poď sem a stoj tu. Z jazykových okienok Rádia Regina Košice. In: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – 
R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2008, s. 333. ISBN 978-80-8068-752-6. – Tamže: Názvy ulíc (s. 333 – 334).

2009
14. Poznámky o percepcii preskripčného textu. In: Ukrajinistika v slovanskom kontexte na začiatku 

nového tisícročia. Jazykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu doc. PhDr. Zuzany Ha-
nudeľovej, CSc. Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 211 
– 223. ISBN 978-80-555-0051-5. 

15. Znaková poloha logoným. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universi-
tatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Red. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, s. 91 – 95. ISBN 978-80-8068-907-0.

16. Jazyková kultúra v administratívno-právnych textoch alebo kto a ako legalizuje legislatívu. In: Ja-
zyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. sep-
tembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 96 – 102. ISBN 978-80-224-1052-6.

2010
17. Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenčine. [Kačala, J.: Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenči-

ne, Martin: Matica slovenská 2009. 134 s. ISBN 978-80-7090-908-9]. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 61, č. 2, 
s. s. 182 – 188. – Ďalšia recenzia tej istej publikácie: Užitočná monografia zo slovenskej syntaxe. In: Slovo o slo-
ve. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 2010, s. 380 – 
383. ISBN 978-80-555-0201-4 (rec.).

Literatúra

Imrichová, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 33 – 34. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Mária Imrichová, rod. Miklošová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 162 – 163. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Imrichovej za roky 2001 – 2005).
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MArtinA ivAnová

Nar. 14. 10. 1976, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). 2007 PhD. V r. 2000 – 
2003 interná doktorandka na Katedre slovenského jazyka a literatúry FF PU v Prešove, od 
r. 2003 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry FF PU v Prešove. Cena Literárneho 
fondu MŠ SR za rok 2006 a Cena rektora Prešovskej univerzity za rok 2006 za publikáciu 
Slovník koreňových morfém slovenčiny (členka autorského kolektívu), Cena rektora 
Prešovskej univerzity za rok 2007 za publikáciu Valencia statických slovies, Cena rektora 
Prešovskej univerzity za rok 2010 redakcii univerzitného časopisu Na PUlze za obsahovú 
a vizuálnu inovatívnosť pri tvorbe univerzitného periodika (šéfredaktorka časopisu).

Jej vedeckovýskumná činnosť je zameraná na problematiku gramatiky, morfematiky, 
derivatológie a korpusovej lingvistiky.

2006
1. Valencia statických slovies. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 273 

s. ISBN 80-8068-529-0.
Ref.: 1. Kralčák, Ľ.: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 3, s. 175 – 178. – 2. Janočková, N.: Jazykovedný časopis, 

2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 115 – 122. – 3. Svobodová, J.: Jazykovědné aktuality, 2010, roč. 47, č. 3 a 4, s. 136 – 138. – 
4. Sokolová, M.: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 115. – 5. Bílková, J.: Statická slovesa ve slovenštině 
a jejich valence. – Češtinář, 2008, roč. 18, č. 5, s. 173 – 174. 

2. Možnosti a medze lingvistického výskumu v Slovenskom národnom korpuse. In: Sondy do morfo-
syntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozo-
fická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 7 – 14. ISBN 80-8068-545-2 (spoluautorky M. Sokolová, M. Šimko-
vá). – Tamže: Výskum primárnych statických slovies (s. 16 – 39). 

3. Morfematicko-derivačné štruktúry lexém. In: Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho šta-
tistického, elektronického a didaktického spracovania). Venované pamiatke Jána Horeckého. Ed. M. Sokolová 
– M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 102 – 110. ISBN 80-8068-
544-4 (spoluautor Ján Genči). – Tamže: Afixy – frekvenčná, obsahovo-formálna a funkčná charakteristika 
(s. 111 – 144). 

4. Dynamika sémantickej valencie – statické významy primárne dynamických slovies ako rezultáty 
metaforických a metonymických derivačných operácií. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mla-
dých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, s. 232 
– 243. ISBN 80-89037-04-6. 

2007
5. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzi-

ty 2007. 586 s. ISBN 80-8068-549-5(spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáko-
vá, V. Benko, G. Moško). – Tamže: Úvod k druhému vydaniu (s. 11 – 12) (spoluautor úvodu M. Ološtiak). 

6. The Heritage of the Linguistic Work by Ján Horecký in Contemporary Morphemic Research of the 
Slovak Language. In: Skase, journal of theoretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [on-
line], 2007, roč. 4, č. 1, s. 69 – 85 [cit. 4. 12. 2008] (spoluautorka M. Sokolová). Dostupné z: http://www.pulib.sk/. 

2008
7. Diftongizácia vokalických skupín ie, ia a lexikografická prax. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, 

s. 281 – 292 (spoluautorky M. Sokolová, A. Jarošová).
8. Valenčný slovník slovenských slovies. [Nižníková, J.: Valenčný slovník slovenských slovies. 2. (na kor-

pusovom základe). 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 166 s. ISBN 80-8068-540-1.]. In: 
Češtinár, 2008, roč. 18, č. 5, s. 175 – 177 (rec.). 
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2009
9. Diftongizácia vokalických skupín ie, ia a lexikografická prax. In: Bulharská a slovenská lexikografia 

v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej pamiatke 
prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko Tărnovo: 
Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubomíra An-
drejčina BAV 2009, s. 127 – 141. ISBN 978-80-969992-4-8 (spoluautorky M. Sokolová, A. Jarošová). 

10. Modálne sloveská môcť a musieť ako modifikátory ilokučnej sily výpovede. In: Varia. 18. Zborník 
plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) 
[online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešo-
ve 2009, s. 277 – 292 [cit. 4. 12. 2012]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/
Olostiak1/pdf_doc/29.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Pre-
šov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV 2009, s. 75 – 77 [cit. 4. 12. 2009]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/
kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

11. Modálne operátory môcť a musieť ako modifikátory ilokučnej sily asertívnych výpovedí. In: Ty, já 
a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí 
nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: 
Univerzita J.E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 234 – 240. ISBN 978-80-7414-131-7

12. Status modálnych relátorov v slovenčine ako výsledok gramatikalizačných a degramatikalizačných 
procesov. In: Aspektuálnosť a modálnosť v slovenčine [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, 
s. 152 – 170. – Tamže: Subkategória funkčno-sémantickej kategórie modálnosti: nutnosť (necesitatívnosť) 
a možnosť (posibilita) (s. 171 – 193). – Subkategória funkčno-sémantickej kategórie modálnosti: schopnosť 
(abilita) (s. 194 – 203). – Negácia a modálne relátory v slovenčine (s. 204 – 231). – Modálne relátory ako modifi-
kátory ilokučnej sily výpovede (s. 232 – 249). ISBN 978-80-555-0052-2 [cit. 4. 12. 2009]. Dostupné z: http://www.
pulib.sk/elpub2/FF/Ivanova1/index.html. 

13. Dynamický aspekt slovotvornej motivácie a jeho zachytenie v Slovníku koreňových morfém sloven-
činy. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 65 – 80.

14. Sokolová, M.: Nový deklinačný systém slovenských substantív. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2007. 338 s. ISBN 80-8068-550-9. Ološtiak, M. – Gianitsová-Ološtiaková, L.: Deklinácia prevzatých sub-
stantív v slovenčine. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2007. 152 s. ISBN 978-80-8068-
694-9. In: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 119 – 124 (rec.). 

2010
15. Modálne relátory v slovenčine. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. J. Dolník. Brati-

slava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 218 – 264. ISBN 978-80-224-1159-2.
16. Poznámky o hovorení a písaní v prózach Stanislava Rakúsa. Temporálne poznámky, Nenapísaný 

román a Excentrická univerzita. In: Medzi umením a vedou. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie konanej 23. marca 2010 v Prešove pri príležitosti životného jubilea Stanislava Rakúsa. Ed. M. So-
učková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 47 – 55. ISBN 978-80-555-0151-2. 

17. Problematika onomastickej lexikografie (k projektu Príručka cudzích mien pre školy). In: Bohemi-
ca Olomucensia (Philologica Juvenilia), 2010, č. 2, s. 40 – 47 (spoluautor M. Ološtiak). 

18. Prívlastkové jednočlenné infinitívne vety (malá korpusová sonda). In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, 
č. 6, s. 363 – 366. 

19. Je zdravé jesť v McDonalde? In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 63 – 64.
20. Životné jubileum Miloslavy Sokolovej. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 396 – 400.
21. Človek a jeho jazyk. Konferencia na počesť profesora Horeckého. In: Jazykovedný časopis, 2010, 

roč. 61, č. 1, s. 85 – 89.
22. Dopravný rýchlokurz. XIX. pracovný zošit denníka SME pre žiakov II. stupňa základných škôl. Bratisla-

va: Petit Press 2010. 28 s. (spoluautorka E. Pariláková). 
23. Životné prostredie organizmov a človeka. Prírodopis. XV. pracovný zošit denníka SME pre žiakov 9. roč-

níka základných škôl. Bratislava: Petit Press 2010. 24 s. (spoluautorka E. Pariláková). 

Redakčná činnosť

Sondy do morfosyntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. 1. vyd. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity 2006. 196 s. ISBN 80-8068-545-2 (editorka, spolueditorka M. Sokolová). 
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Ref.: Štícha, F.: Slovo a slovesnost, 2010, roč. 71, č. 1, s. 74 – 78. 
Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického spracova-

nia). Venované pamiatke Jána Horeckého. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 289 s. ISBN 80-
8068-544-4 (editorka, spolueditori M. Sokolová, M. Ološtiak).

Sokolová, M.: Nový deklinačný systém slovenských substantív. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej uni-
verzity 2007. 338 s. ISBN 80-8068-550-9 (jazyková redaktorka, spoluredaktori J. Hašanová, R. Béreš).

Aspektuálnosť a modálnosť v slovenčine [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009. 272 
s. [cit. 4. 12. 2009]. ISBN 978-80-555-0052-2. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Ivanova1/index.html (edi-
torka).

Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 
3. – 5. decembra 2008) [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009. 784 s. [cit. 4. 12. 2009]. ISBN 978-80-
555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/index.html (editorka, spolueditori L. Gianitsová-
-Ološtiaková, M. Ološtiak).

Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov - Kokošovce - Sigord, 
3. – 5.12.2008). 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009. 212 s. Jazykovedný zbor-
ník. 28. ISBN 978-80-8068-976-6 (editorka, spolueditor M. Ološtiak). 

Literatúra

Martina Ivanová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 164 – 165. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Ivanovej za roky 2001 – 2005).
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MáriA ivAnová-šAlingová, rod. ivAnová

Nar. 24. 2. 1923, Batizovce, okr. Poprad. Študovala v r. 1942 – 1947 na Filozofickej fakulte 
Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1949 PhDr., 1961 
CSc. V r. 1947 – 1951 pracovníčka Nakladateľstva Slovenskej akadémie vied a umení 
v Bratislave (vedúca redakcie), v r. 1952 – 1953 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka 
SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave, v r. 1967 – 1981 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka), od r. 1982 na dô-
chodku, 1988 Pocta ministra kultúry Slovenskej republiky.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä v oblasti 
lexikológie a lexikografie, štylistiky a jazykovej kultúry.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Homonymický slovník. Bratislava – Prešov: vydavateľstvo Samo – AAMM 2005. 214 s. ISBN 80-

967524-2-1.
Ref.: Chudomelová, V.: Slavia, 2006, roč. 75, č. 3, s. 308 – 310 (rec.). 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Veľký slovník cudzích slov. 4. revid. a dopln. vyd. Bratislava – Prešov: Samo 2006. 1391 s. ISBN 80-

89123-05-8 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková).
Pozor na jazyk! In: Literárny (dvoj)týždenník, 2006, roč. 19, č. 13 – 14, s. 4. – Tamže: Slovenčina v kolotoči 

letokruhov. Ad: Výzva na ochranu národného jazyka [Literárny týždenník, 9 – 10/2006] (č. 25 – 26, s. 15). 

2007
3. Zánik slovenčiny – zánik národa? In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 13 – 14, s. 10. – Tamže: 

Polopravdy o slovenčine (č. 25 – 26, s. 4). – Trápenie s číslovkami (č. 37 – 38, s. 4). 

2008
4. Veľký slovník cudzích slov. 5. revid. a dopln. vzd. Bratislava - Prešov: Samo 2008. 1184 s. ISBN 978-

80-89123-07-0 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková).
Zákruty v jazykovej kultúre. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 9 – 10, s. 5, č. 11 – 12, s. 5, č. 13 

– 14, s. 5, č. 15 – 16, s. 5. – Tamže: Nadriadený nie je nadradený (č. 17 – 18, s. 5). – Vývrtky, a či závrtky? (č. 25 – 
26, s. 5, č. 27 – 28, s. 5, č. 29 – 30, s. 4, č. 33 –34, s. 4). – Čuduj sa, svete, nezmyslom na internete (č. 37 – 38, s. 9).

2009
5. Veľký slovník cudzích slov [disk]. Levoča: Slovenská knižnica pre nevidiacich Mateja Hrebendu 

2009. ISBN 80-89123-02-3 (spoluautori S. Šaling, Z. Maníková, J. Lapšanský).
6. Slovenčina bez chýb. Bratislava: Vydavateľstvo Samo 2009. 464 s. ISBN 978-80-89123-06-3 (spolu-

autori S. Šaling, Z. Maníková). 
7. Zápas o jazyk. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 21 – 22, s. 4, č. 25 – 26, s. 4, č. 37 – 38, s. 4. 
8. Za Norou Krausovou. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 31 – 32, s. 4 – 5. 

2010
9. Svedectvo o človeku. [Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Habovštiaková – A. Kováčová. Dolný 

Kubín: Oravská knižnica Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne 2009. 314 s., [18] s. portr. ISBN 978-80-89099-19-
1]. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 19 – 20, s. 10 (ref.). 
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Nar. 28. 10. 1936, Stakčín, okr. Snina. Študoval v r. 1954 – 1958 na Vysokej škole ruského 
jazyka a literatúry v Prahe (ruský jazyk – ukrajinský jazyk). 1969 PhDr., 1987 CSc., 1991 
doc. Pôsobil v r. 1961 – 1977 na Katedre ruského jazyka Pedagogickej fakulty v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent), v r. 1976 – 1987 na Katedre jazykov 
UPJŠ v Košiciach (odborný asistent), v r. 1988 – 1992 na Katedre rusistiky a západnej filológie 
Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1993 Fakulty humanitných vied Vysokej školy peda-
gogickej v Nitre (odborný asistent, docent), v r. 1994 – 1995 v Ústave rusínskeho jazyka 
a kultúry pri Rusínskej obrode v Prešove (vedecký pracovník), od r. 1995 pôsobí na detašova-
nom pracovisku Štátneho pedagogického ústavu v Prešove (didaktik). Pod jeho vedením bola 
pripravená a uskutočnená kodifikácia rusínskeho jazyka na Slovensku (v r. 1995).

Venuje sa problematike porovnávacej a funkčnej lingvistiky, najnovšie sa venuje najmä 
rozpracovaniu normatívnych príručiek rusínskeho jazyka. 

2006
1. Rusyn’skyj jazyk v svitľi peršych zmin pravyl pravopysu. In: Carpatho-Rusyns and their neigh-

bors. Essays in honour of Paul Robert Magocsi. Fairfax: Eastern Christian Publications 2006, s. 225 – 231. ISBN 
1-892278-63-4 (spoluautorka A. Plišková).

2. Rol’ rusyn’skych periodik pry formovanju rusyn’skoho jazyka. In: Rusyn, 2006, roč. 16, č. 5, s. 1.

2007
3. Rusyn’ska leksika na osnovi zmin u pravylach rusin’skoho jazyka pro osnovy i serednji skoly z na-

včaľnym rusyn’skym jazykom i z načanjom rusyn’skoho jazyka. Pravopysnyj i gramatičnyj slovnyk. Prjašiv: 
Rusyn i narodny novynky 2007. 348 s. ISBN 80-88769-69-8 (spoluautori A. Plišková, K. Koporová). 

4. Rusyňskyj jazyk v svitľi peršych zmin pravyl pravopysu. In: Horbal, B. – Krafcik, P. A. – Rusinko, 
E.: Carpatho-Rusyns and Their Neighbors. Essays in Honor of Paul Robert Magocsi. Eastern Christian Publi-
cations, Fairfax , VA 2006, s. 225 – 233. ISBN 1-892278-63-4 (spoluautorka A. Plišková).

5. Rusyňskyj jazyk pro 1. – 4. klasy seredňich škol i znavčalnym rusyňskym jazykom i znavčaňom 
rusyňskoho jazyka. Prešov: Rusyn i Narodny novynky 2007.  288 s. ISBN 978-80-88769-77-4 (spoluautorka 
A. Plišková).

6. Orfografičny problemy i korekciji v rusyn’skim jazyku v Slovakiji. Referat u sekciji Aktualny problemy 
rusyn’skych kodifikovanych variantiv na III. Medžinarodnim kongresi rusyn’skoho jazyka, Krakov, 14. septembra 
2007. In: Rusyn, 2007, roč. 17, č. 4, s. 3.

7. Zblyžovanja grafiky i ortografiji jednotlyvych variantiv rusyn’skoho jazyka. In: Rusyn, 2007, roč. 17, č. 5, 
s. 7 – 9.

2008
8. Orfografičny problemy i korekciji v rusyn’skim jazyku v Slovakiji. In: Rusyn’skyj jazyk medži 

dvoma kongresamy. Zbornyk referativ z III. Medžinarodnoho kongresu rusyn’skoho jazyka, Krakiv, 13. – 
16. 9. 2007. Prjašiv: Svitovyj kongres Rusyniv – Inštitut rusyn’skoho jazyka i kultury Prjašivskoj univerzity 
v Prjašovi 2008, s. 57 – 62. ISBN 978-80-8068-896-7. 

9. Zblyžovanja grafiky i ortografiji jednotlyvych variantiv rusyn’skoho jazyka. In: Rusyn’skyj jazyk 
medži dvoma kongresamy. Zbornyk referativ z III. Medžinarodnoho kongresu rusyn’skoho jazyka, Krakiv, 
13. – 16. 9. 2007. Prjašiv: Svitovyj kongres Rusyniv – Inštitut rusyn’skoho jazyka i kultury Prjašivskoj univer-
zity v Prjašovi 2008, s. 178 – 187. ISBN 978-80-8068-896-7. 

2009
10. Sučasnyj rusyňskyj spysovnyj jazyk. Prjašiv: Prjašivska univerzita v Prjašovi, Institut rusyňskoho 

jazyka i kuľtury 2009. 212 s. ISBN 978-80-555-0046-1 (spoluautorka A. Plišková).
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2010
11. K problemam kodifikaciji rusyn’skoho jazyka. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2010. Prešov: 

Ústav rusínského jazyka a kultúry Prešovskej univerzity 2010, s. 6 – 12. Znova publikované pod rovnakým 
názvom. In: Rusyn, 2010, roč. 20, č. 6, s. 2 – 6.

12. K problematicji aspektualnych kategorij v rusyn’skim jazyku. In: Rusyn’skyj spysovnyj jazyk na 
Sloven’sku 1995 – 2010 i sučasna rusyn’ska literatura. Zbornyk referativ z naučnoho seminarja z midžinarod-
nov učastev 2. decembra 2010. Prjašiv: Prjašivska univerzita v Prjašovi – Inštitut rusyn’skoho jazyka i kultury 
2010, s. 40 – 55. ISBN 978-80-555-297-7. 
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Nar. 15. 1. 1948, Rimavská Sobota. Študovala v r. 1967 – 1972 na Fakulte spoločenských vied 
Univerzity 17. novembra v Prahe (dnešný Ústav translatológie Filozofickej fakulty Univerzity 
Karlovej) odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo (francúzsky jazyk – ruský jazyk). 1981 PhDr., 
1992 CSc. Pôsobila v r. 1972 – 1974 na Katedre ruského jazyka Fakulty spoločenských vied 
Univerzity 17. novembra v Bratislave, odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo (asistentka), 
v r. 1974 – 2006 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). V r. 2006 – 2009 pracovala na 
Katedre rusistiky Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, od r. 2009 pô-
sobí na Katedre slavistiky Filozofickej fakulty Ostravskej univerzity.

Venuje sa skúmaniu ruskej lexiky a frazeológie, otázkam ruskej lexikografie a frazeogra-
fie, konfrontačnému výskumu ruskej a slovenskej frazeológie, ako aj teórii a didaktike tlmočenia.

2006
1. Repliki-kliše v russkoj frazeologii. In: Rossica Olomucensia (za rok 2005). 44. Ročenka katedry 

slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity Palackého. Red. Z. Pechal. Olomouc: Univerzita Palackého v Olo-
mouci 2006, 3. část, s. 865 – 871. ISBN 80-244-1313-2. 

2. Repliki-kliše kak vyraženija soglasija i nesoglasija v russkoj i slovackoj frazeologii. In: Russkij jazyk 
v centre Jevropy. 9. Red. E. Kollarova. Banska Bistrica: Associacija rusistov Slovakii 2006, s. 41 – 52. ISBN 
80-89070-26-4. 

2007
3. K princípom vzniku a uplatňovania frazeologických združenín. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy 

lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 
27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, 
s. 251 – 261. ISBN 978-80-8084-204-8.

4. Ruské frazémy so symbolickým komponentom a ich slovenské ekvivalenty. In: Parémie národů 
slovanských. 3. Sborník příspěvků z mezinárodní konference v Ostravě ve dnech 21. – 22. 11. 2006. Red. J. Ra-
clavská. Ostrava: Ostravská univerzita 2007, s. 97 – 106. ISBN 978-80-7368-409-9. [Súčasťou zborníka je disk 
s príspevkami v plnom znení.] 

5. Frazeodidaktika ruštiny a príprava budúcich rusistov. In: Rossica Olomucensia (za rok 2006). 45. Ro-
čenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity Palackého Red. Z. Pechal. Olomouc: Univerzita Pa-
lackého v Olomouci 2007, s. 61 – 66. ISBN 978-80-244-1765-3. 

6. Hodnotiaci význam frazém a dvojjazyčná frazeografia (na materiáli rusko-slovenského frazeologic-
kého slovníka). In: Slavenska frazeologija i pragmatika. – Slavianskaja frazelogija i pragmatika. Ed. Ž. Fink 
Arsovská – A. Hrnjak. Zagreb: Knjigra 2007, s. 122 – 127. ISBN 978-953-7421-02-1.

7. K otázke zachytenia hodnotiaceho významu frazém v prekladovom frazeologickom slovníku. In: 
Preklad z/do málo rozšírených jazykov. Zborník z 2. medzinárodnej konferencie v Budmericiach 3. – 5. no-
vembra 2006. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: AnaPress 2007, s. 175 – 181. ISBN 978-80-89137-34-3.

8. Tlmočník ako sprostredkovateľ odbornej komunikácie. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zbor-
ník z medzinárodnej vedeckej konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Uni-
verzita Konštantína Filozofa v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 213 – 217. ISBN 
978-80-8094-204-5.

2008
9. Ruština v modernej komunikácii (kultúra reči, preklad a tlmočenie). Ed. G. Porubská – D. Malá. Nit-

ra: Centrum celoživotného vzdelávania Univerzity Konštantína Filozofa 2008. 66 s. ISBN 978-80-8094-257-1 
(spoluautorky E. Dekanová, N. Kiseľová).

Ref.: 1. Kráľová, B.: Almanach Nitra 2009. Ed. A. Červeňák. Nitra: Nitrianska pobočka Spolku slovenských 
spisovateľov 2009, s. 408 – 410. ISBN 978-80-80-61-356-3. – 2. Molnárová, C.: Opera Slavica, 2009, roč. 19, č. 2, 
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s. 56 – 58. – 3. Gallo, J. – Kuprina, T. V.: Prepodavanije sintaksisa russkogo jazyka v novoj paradigme obrazovani-
ja. – Aktuaľnyje problemy obučenija russkomu jazyku. 9. Ed. S. Koryčánková. Brno: Masarykova univerzita 2009, 
s. 226 – 231. ISBN 978-80-210-5057-0. 

10. Ekvivalentnosť vs. idiomatičnosť russkich i slovackich poslovic. In: Rossica Olomucen-
sia. 46. 2. část. Red. L. Vobořil. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2008, s. 429 – 433. ISBN 978-80-
244-1994-7.

11. Frazemy kak verbalizovannyje neverbaľnyje sredstva kommunikacii. In: Frazeologija i kogni-
tivistika. Materialy 1-j Meždunarodnoj naučnoj konferencii v Belgorode 4 – 6 maja 2008 goda. V 2 to-
mach. Otv. red. prof. N. F. Alefirenko. Belgorod: Izdateľstvo Belgorodskogo gosudarstvennogo universiteta 
2008. Tom 2: Idiomatika i kognitivnaja lingvokuľturologija, s. 8 – 11. ISBN 978-5-9571-0328-8.

12. Frazeológia a preklad. In: Inovace postgraduálního vzdělávání učitelů ruštiny (2008): Akreditace MŠMT 
pod čj. 4132/2007-25-23. Ed. K. Lepilová. Brno: Repronis 2008, s. 1 – 7. ISBN 978-80-7329-200-3.

13. Stěpanová, L.: Rusko-český frazeologický slovník. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 
2007. 880 s. In: Slavica Slovaca, 2008,roč. 43, č. 2, s. 176 – 178. (rec.)

2009
14. K problematike určovania bezekvivalentnej frazeológie. In: Parémie národů slovanských. 4. Sbor-

ník příspěvků z mezinárodní konference v Ostravě ve dnech 20. – 21. 11. 2008. Ed. V. Vilímek. Ostrava: Ostrav-
ská univerzita 2009, s. 88 – 93. ISBN 978-80-7368-647-5.

15. Pohyby tela ako motivačná báza slovenských a ruských frazém. In: Příspěvky k aktuálním otáz-
kám jazykovědné rusistiky (3). Sborník příspěvků z konference Aktuální otázky současné jazykovědné rusisti-
ky v Brně 17. 4. 2009. Ed. J. Gazda. Brno: Tribun EU, s.r.o. 2009, s. 44 – 50. ISBN 978-80-7399-889-9.

16. K otázke vymedzenia homoným v ruskej a slovenskej frazeológii. In: Studia Slavica. 13. Red. J. Ra-
clavská – A. Wieczorek. Ostrava: Ostravská univerzita 2009, s. 37 – 43. ISBN 978-80-7368-742-7.

17. Pohyby rúk v slovenskej a ruskej frazeológii. In: Aktuaľnyje problemy obučenija russkomu jazy-
ku. 9. Ed. S. Koryčánková. Brno: Masarykova univerzita 2009, s. 73 – 79. ISBN 978-80-210-5057-0.

18. Russkije prostorečnyje frazemy i ich slovackije ekvivalenty. In: Rossica Olomucensia. 48. Red. Z. Vy-
chodilová. Olomouc: Univerzita Palackého 2009, s. 313 – 317. ISBN 978-80-244-2515-3.

19. Medzijazyková idiomatickosť odborného jazyka. In: Odborný preklad. 4. Ed. E. Gromová – J. Šol-
tys. Bratislava: AnaPress 2009, s. 85 – 101. ISBN 978-80-89137-57-2.

20. Etnokultúrne symboly v ruskej frazeológii. In: Slovanstvo na križovatke kultúr a civilizá-
cií. Zost. M. Kováčová – M. Lizoň. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2009, s. 88 – 92. ISBN 978-80-
8083-886-7.

2010
21. Nové frazémy ako prejav dynamiky slovenskej frazeológie. In: Phraseologische Studien. Dyna-

mische Tendenzen in der slawischen Phraseologie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – H. Walter. Greifs-
wald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald 2010, s. 184 – 197. ISBN 978-3-86006-354-5.

22. Súdne tlmočenie ako špecifický druh tlmočenia. In: Translatologica Ostraviensia. 5. Ed. Z. Hono-
vá. Ostrava: Ostravská univerzita 2010, s. 9 – 19. ISBN 978-80-7368-7951-5.

23. Russkije bezekvivalentnyje frazemy i slovackije frazeologičeskije lakuny. In: Jazyk i kuľtura. Ma-
terialy Meždunarodnoj naučnoj konferencii (Belgorod, 25 – 26 marta 2010 g.). Otv. red. N. F. Alefirenko. Bel-
gorod: Izdateľstvo Belgorodskogo gosudarstvennogo universiteta 2010, s. 186– 190. ISBN 978-5-9571-0395-4.

24. Slovenské frazémy športového pôvodu. In: Parémie národů slovanských. 5. Sborník příspěvků 
z mezinárodní konference v Ostravě ve dnech 20. – 21. 10. 2010. Ed. V. Severa – W. Hrubá. Ostrava: Ostravská 
univerzita 2010, s. 51 – 58. ISBN 978-80-7368-930-8.
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nicol JAnoČKová

Nar. 26. 2. 1978, Košice. Študovala slovenský jazyk a literatúru na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (1996 – 2001). V diplomovej práci Slovotvorné a sémantické súvislosti 
slovesného vidu v slovenčine (vedúci práce prof. PhDr. Juraj Furdík, CSc.) riešila rozpor v poní-
maní lexikálno-gramatickej kategórie slovesného vidu. V r. 2001 – 2004 interné doktorandské 
štúdium v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v Bratislave. Dizertačnú prácu Slovotvorba slo-
venských slovies (štruktúrny, významový a komunikačný aspekt prefixálneho odvodzovania) 
vypracovala pod vedením PhDr. Kláry Buzássyovej, CSc. 2004 PhD. Od r. 2004 pracuje na od-
delení súčasnej lexikológie a lexikografie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV v Bratislave, kde 
je členkou kolektívu, ktorý pripravuje výkladový Slovník súčasného slovenského jazyka (vedúce 
projektu Mgr. Alexandra Jarošová, CSc. a PhDr. Klára Buzássyová, CSc.), od r. 2009 zástupkyňa 
riaditeľa ústavu. V r. 2006 – 2009 sa podieľala na projekte Explanačno-deskriptívna morfológia 
súčasnej spisovnej slovenčiny (vedúci projektu prof. PhDr. Juraj Dolník, DrSc.), ktorého výstu-
pom je kolektívna monografia Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. V r. 2006 – 2009 pô-
sobila na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity v Trnave. Od r. 2001 je členkou Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, od r. 2008 členkou redakčnej 
rady vedecko-popularizačného časopisu pre jazykovú kultúru a terminológiu Kultúra slova, od 
r. 2009 členkou Medzinárodnej komisie pre slovanskú slovotvorbu pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov. V r. 2005 – 2011 bola členkou Vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV 
(2006 – 2011 tajomníčka vedeckej rady).

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikografie, slovotvorby a čiastkovo aj morfológie.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
K. Buzássyová, M. Čierna, B. Holičová, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufo-
vá, E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: 
Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošo-
vá, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra 
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tov. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 229 – 234. (správa o konferencii).
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7. Slovník slovenčiny vychádza po 50 rokoch. (Rozhovor M. Piška s A. Jarošovou). In: SME, 2007, roč. 15, 

č. 38 (15. 2. 2007), s. 4.
8. Svet zachytený v slovných významoch: Hovoríme s jazykovedkyňou Alexandrou Jarošovou (pripravila 

M. Čierna). In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 11– 12 (21. 3. 2007), s. 9. 
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sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 175 – 176. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Jarošovej za roky 2001 – 2005).
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eugen JónA

Nar. 20. 2. 1909, Hrnčiarska Ves, okr. Poltár – 25. 11. 2004, Bratislava. Študoval v r. 1928 – 
1932 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – romanistika). 1947 
PhDr., 1965 CSc. V r. 1932-1934 študijný pobyt v Slovanskom seminári Filozofickej fakulty 
Karlovej univerzity v Prahe. V r. 1934-1945 pôsobil na gymnáziu v Martine (profesor), 
v r. 1945 – 1950 pracovník Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine (referent), 
v r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení 
v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU a SAV (vedecký pracovník), 
v r. 1953 – 1960 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty spoločenských 
vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (zástupca docenta, zástupca profesora), v r. 1960 
– 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, v r. 1967 – 1976 pracovník Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (samostatný vedecký pracovník), v r. 1961 – 1965 
vedúci lexikologicko-lexikografického oddelenia, od r. 1976 na dôchodku, v r. 1981 – 1985 
vedecký pracovník konzultant JÚĽŠ SAV. V r. 1950 – 1953 externe prednášal na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 1939 – 1945 člen stálej komisie pre určenie 
úradných názvov miest pri Ministerstve vnútra Slovenskej republiky. V r. 1942 – 1948 člen 
komisie pre právnu terminológiu. Člen komisie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel 
slovenského pravopisu a komisie pre záverečnú úpravu Pravidiel slovenského pravopisu 
z r. 1953, v r. 1964 – 1983 člen predsedníctva slovenskej pravopisnej komisie. V r. 1952 – 
1971 člen predsedníctva slovenskej ortoepickej komisie, v r. 1972 – 1986 člen ortoepickej 
komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhaj-
oby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porov-
návania so slovenčinou) a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo ved-
nom odbore slovenský jazyk, v r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizer-
tačných prác vo vednom odbore teória vyučovania predmetov všeobecnovzdelávacej a odbor-
nej povahy – teória vyučovania slovenského jazyka. 1964 Pamätná medaila k 20. Výročiu 
Slovenského národného povstania, 1976 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy 
v spoločenských vedách, 1984 Čestná medaila Mateja Bela za zásluhy v historických vedách.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, dejín slovenskej jazykovedy, 
slovenských nárečí, súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä v oblasti výskumu slov-
nej zásoby jazyka (lexikológia, lexikografia), a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výcho-
vy.

2006
1. Vznik Štúrovej gramatiky. In: Štúr, L.: Nauka reči Slovenskej. II. Komentáre. Bibliografia. Brati-

slava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, s. [11] – 49. ISBN 80-224-0917-0. 

2009
2. Novohradské nárečia. 1. vyd. Ed. P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 

2009. 162 s. ISBN 978-80-224-1070-0. 

Literatúra

Kačala, J.: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (4). Anton Jánošík – Jozef Štolc – Eugen Jóna. In: 
Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. l, s. 6 – 11. 
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Kačala, J.: Sto rokov od narodenia profesora Eugena Jónu. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 3 – 11.
Ondrejovič, S.: Storočnica Eugena Jónu. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 65 – 69.
Kačala, J.: Profesor Eugen Jóna a dejiny slovenskej jazykovedy. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 70 

– 76.
Muziková, K.: Výskum dejín spisovnej slovenčiny a Eugen Jóna. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, 

s. 77 – 85. 
Skladaná, J.: Eugen Jóna a jazyková kultúra.In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 86 – 91.
Ripka, I.: Eugen Jóna ako lexikológ a lexikograf. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 92 – 96.
Žigo, P.: Novohradské nárečia vo vedeckom diele Eugena Jónu. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 117 

– 123. 
Šimková, M.: Príspevok Eugena Jónu k teórii slovných druhov v kontexte slovenskej jazykovedy 20. storo-

čia. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s.128 – 142. 
Kopecká, M.: Vedecký seminár venovaný 100.výročiu narodenia Eugena Jónu. In: Slovenská reč, 2009, 

roč. 74, č. 3, s.174 – 177. 
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Ján KAČAlA

Nar. 8. 4. 1937, Dobšiná, okr. Rožňava. Študoval v r. 1954 – 1958 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1968 CSc., 1969 PhDr., 1983 
DrSc., 1987 člen korešpondent SAV, 1988 člen korešpondent ČSAV, 1993 doc., 1995 
prof. V r. 1958 – 1963 pôsobil na Jedenásťročnej strednej škole v Pezinku, okr. Bratislava-
vidiek (učiteľ), v r. 1963 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, 
v r. 1967 – 1992 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný 
asistent, vedecký ašpirant, vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracov-
ník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1963 – 1964 vedecký tajomník ústavu, v r. 1971 – 1981 
vedúci oddelenia jazykovej kultúry, v r. 1981 – 1991 riaditeľ ústavu, v r. 1992 – 1997 pracov-
ník, od r. 1993 vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave, od r. 1997 pracovník Katedry slovenského jazyka Pedagogickej 
fakulty UK (pedagogický a vedeckovýskumný pracovník, docent, profesor), od r. 1994 vedúci 
katedry. Od založenia Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave r. 1997 pôsobí na jej Filozofickej 
fakulte ako profesor. V r. 1970 – 1974 pôsobil externe na katedrách slovenského jazyka a lite-
ratúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
a Pedagogickej fakulty v Nitre. V r. 1987 – 1992 externe vyučoval na katedrách slovenského 
jazyka a literatúry na Pedagogickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre a na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 1968 – 1972 tajomník vedecké-
ho kolégia jazykovedy SAV, v r. 1981 – 1986 tajomník vedeckého kolégia SAV pre jazykove-
du a vedy o literatúre a umení, v r. 1988 – 1992 podpredseda vedeckého kolégia SAV pre jazy-
kovedu, vedy o literatúre a umení a národopis, v r. 1982 – 1990 člen, od r. 1988 podpredseda 
vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV a podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV. V r. 1983 – 1992 predseda pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV, v r. 1983 – 2010 člen Medzinárodnej komisie pre štúdium gramatickej stavby slovan-
ských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1984 – 1986 člen nominačného 
výboru Societas Linguistica Europaea. V r. 1985 – 1990 člen prezídia a pléna Slovenskej ko-
misie pre vedecké hodnosti, v r. 1985 – 1990 člen Československého komitétu slavistov, 
v r. 1988 – 1993 člen Medzinárodného komitétu slavistov. V r. 1986 – 1992 predseda ortoepic-
kej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. Od r. 1987 člen komisie pre starostli-
vosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských dramatických umelcov, v r. 1995 – 1999 predseda 
Akreditačnej komisie, poradného orgánu vlády Slovenskej republiky, v r. 1996 – 1999 predse-
da, od r. 1999 člen, od r. 2007 podpredseda Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu minis-
tra kultúry SR. Člen predsedníctva SAV v r. 1988 – 1990, člen vedeckej rady Filozofickej fa-
kulty UPJŠ v Prešove v r. 1986 – 1994, člen vedeckej rady Pedagogickej fakulty UK 
v Bratislave v r. 1994 – 2006, člen vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 
v r. 1998 – 2006, člen vedeckej rady Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach v r. 1990 – 1994 
a člen vedeckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici v r. 1992 – 1994. Predseda 
celoštátnej komisie na obhajoby doktorských dizertácií (DrSc.) v odbore slovenský jazyk 
v r. 1984 – 2010 a člen celoštátnych komisií na obhajoby doktorských dizertácií (DrSc.) v od-
bore český jazyk a všeobecná jazykoveda v r. 1984 – 1990. Člen inauguračných, habilitač-
ných, obhajobných (CSc./PhD.) a rigoróznych komisií na viacerých fakultách, predseda a člen 
štátnej komisie na štátne skúšky na Pedagogickej fakulte UK v Bratislave a na Filozofickej 
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fakulte UCM v Trnave, predseda vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra (marec – ok-
tóber 1992) a i. Člen Spolku slovenských spisovateľov od r. 1993, člen prezídia Matice sloven-
skej, poradného orgánu predsedu MS, od r. 1997, od r. 2009 podpredseda prezídia. 1978 zaslú-
žilý pracovník SAV, 1984 Pamätná medaila pri príležitosti 25. výročia založenia Pedagogickej 
fakulty v Nitre, 1987 Čestná strieborná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách, Strieborná čestná plaketa ČSAV Josefa Dobrovského za zásluhy o rozvoj spo-
ločenských vied a Zlatá medaila za zásluhy o rozvoj Pedagogickej fakulty v Nitre. 1988 
Pamätná medaila k 200. výročiu narodenia J. E. Purkyňu, Pamätná medaila k 50. výročiu za-
loženia Slovinskej akadémie vied a umení. 1997 Čestná zlatá plaketa SAV Ľ. Štúra za zásluhy 
v spoločenských vedách, Pocta ministra kultúry SR za tvorivú prácu v jazykovede a za príspe-
vok k tvorbe jazykového zákona, Zlatý dvojkríž spojený s členstvom v Stálej rade národnej 
kultúry, Prémia Jána Stanislava za prípravu 3. dopln. a preprac. vydania Krátkeho slovníka 
slovenského jazyka (Ministerstvo kultúry SR) a Pamätná medaila Slovenskej poľnohospodár-
skej univerzity v Nitre. 1998 Cena Spolku slovenských spisovateľov za knihu Kultúrne rozme-
ry jazyka, 2002 strieborná medaila Pedagogickej fakulty UK, 2007 Zlatá medaila Matice slo-
venskej, 2011 štátne vyznamenanie Rad Ľudovíta Štúra II. triedy.

Pracuje v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka (predovšetkým syntaxe), 
jazykovej kultúry, lexikológie a lexikografie, dejín spisovnej slovenčiny; venuje sa aj teoretic-
kým otázkam jazyka a jazykovedy. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

1. Jazykové kategórie v teórii a praxi. Zborník statí. Red. J. Kačala. Bratislava: Univerzita Komenské-
ho 2005. 102 s. ISBN 80-223-2044-7. 

Ref.: Franková, M.: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 49 – 51.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Prehľad dejín spisovnej slovenčiny. Martin: Matica slovenská 2006. 220 s. ISBN 80-7090-813-0 (spo-

luautor R. Krajčovič). 
Ref.: 1. Džundová, I.: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 86 – 87. – 2. Habovštiaková, K.: Prehľad dejín 

spisovnej slovenčiny. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 246 – 247. – 3. Habovštia-
ková, K.: Ku koreňom našej identity. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, roč. 20, č. 17 – 18, s. 13. 

3. Slovenčina v literárnej praxi. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej 2006. 171 s., ISBN 80-89208-
46-0.

Ref.: 1. Masár, I.: Správa o knihe napísanej aj múdrosťou srdca. – Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 357 
– 359. – 2. Pisárčiková, M.: Jedinečnosť literárneho jazyka. – Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, 21. 2. 2007, 
č. 7 – 8, s. 12. – 3. Myjavcová, M.: Nad studnicou literárnej slovenčiny. – Slovakistický zborník. 2. Red. M. Týr. Nový 
Sad [Srbsko]: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 169 – 175. 

4. Systém jazykových kategórií. Bratislava: Univerzita Komenského 2006. 152 s. ISBN 80-223-2135-4. 
5. Grammatische Kategorien und Syntaktische Konstruktionen. In: Sprache und Sprachen im mittel-

europäischen Raum. Vorträge der internationalen Linguistik-Tage, Trnava 2005. Ed. R. Kozmová. Trnava: 
Filozofická fakulta Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2006, s. 39 – 47. ISBN 80-89220-41-X. 

6. Eugen Pauliny a smolenická konferencia r. 1965 alebo o strate jazykovednej pamäti. In: Slovenská 
reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 83 – 89. 

7. Fenomén neplnovýznamovosti v jazyku. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 139 – 148. 
8. Koncepcia kvantity a rytmického zákona v Cambelovej Rukoväti spisovnej reči slovenskej. In: Slo-

venská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 340 – 349. 
9. Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (4). Anton Jánošík – Jozef štolc – eugen Jóna. In: 

Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. l, s. 6 – 11. 
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10. Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (5). Jozef orlovský – štefan Peciar – eugen Pauli-
ny. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 65 – 72. 

11. Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (6). Jozef ružička – Gejza Horák – Jozef Mistrík. In: 
Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 129 – 138. 

12. Rod a skloňovanie mena a názvu Amenmária. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 20 – 25. – 
Tamže: obratisko električiek, obratisko autobusov (s. 36 – 38). 

13. Nové slovo kalamitisko. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 98 – 99. – Tamže: Zvolebniť sa (s. 99 
– 101). 

14. Vyjadrenie neistoty pri slovách otázka, otáznik, otázny. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 207 
– 210.

15. Jazyk a jazykoveda v diele Ľudovíta Štúra. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 257 – 267. – 
Tamže: Pol druha storočia od narodenia Samuela Cambela (s. 267 – 273).

16. Štyridsať rokov od prelomovej jazykovednej konferencie. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, 
s. 321 – 325. – Tamže: Významová a výrazová diferenciácia pri slovách nevera a neviera (s. 325 – 329). 

17. Búrková činnosť. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 191.
18. Spoluhláska r v cudzojazyčných menách. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 253 – 254.
19. Mínový incident. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 313. – Tamže: Čo značí slovo limitár? ( s. 314 

– 315). – Nie je klasik ako klasik (s. 319). – Ochráňte sa pred chorobou! (s. 320).
20. Nezanedbávajme splývavú výslovnosť. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 364 – 365. – Tamže: Viac 

Nivea? (s. 370).
21. Zákruty gramatického rodu. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 19, č. l – 2, s. 14. 
22. V znamení Roka Ľudovíta Štúra. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 19, č. 17 – 18, s. 3. 
23. Návod na modernú jazykovú kultúru? Literárny (dvoj)týždenník, roč. 19, č. 19 – 20, s. 10. 
24. Zapálený kodifikátor (na 150. výročie narodenia S. Cambela). In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 19, 

č. 35 – 36, s. 11. 

2007
25. Vzťah slovenčiny a češtiny u Ľudovíta Štúra. In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky z konfe-

rencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2007, s. 130 – 142. ISBN 978-80-224-0987-2. 

26. Anton Bernolák v dejinách spisovnej slovenčiny. In: Anton Bernolák – bernolákovci – bernolá-
kovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo moje o reči vašej (220. výročie kodifikácie spisovnej 
slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila 12. a 13. decembra 2007 v Katolíckom dome 
evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop – J. Pokorný. Bratislava: Bernolákova spoločnosť 2007, 
s. 24 – 28. ISBN 978-80-968020-3-6. – Tamže: Slovo na úvod (s. 7 – 8). 

27. Slovotvorný a syntaktický význam. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov z me-
dzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, CSc. Prešov 
5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 37 – 41. ISBN 978-80-969760-6-5. 

28. Prirovnanie a jeho funkcie v tvorbe Milana Rúfusa. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvis-
tickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 
28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 201 – 
209. ISBN 978-80-8084-204-8.

29. Slovenský jazykovedec v exile. Zahraničné dielo Henricha Bartka (1907 – 1986). In: Slovenská reč, 
2007, roč. 72, č. 3, s. 150 – 160.

30. Tvorivosť v jazyku a tvorivosť jazyka. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 31 – 36. 
31. Pojem nespojitej prechodníkovej konštrukcie. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 193 – 203. 
32. širokoplecí – gen. širokoplecieho. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 10 – 12.
33. Nové významy pri slovách béčko a áčko. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 80 – 83.
34. Štúrov koncept tvorivosti slovenčiny. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 129 – 138.
35. Vety s ukazovacím významom opytovacieho zámena. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 5, s. 257 

– 263.
36. Kultúra a jazyk ako integrálne súčasti vedomostnej spoločnosti. In: Academia, súčasnosť a per-

spektívy vysokých škôl a vedy, 2007, roč. 18, č. 2, s. 18 – 21.
37. Literárny jazyk Ladislava Ťažkého. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2007, 

roč. IV + 123, č. 2, s. 48 – 58.
38. Slovo recenzenta (Slovníka súčasného slovenského jazyka a – g). In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 20, 

č. 11 – 12, s. 10.
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39. Novo o Antonovi Bernolákovi [Blanár, V.: Nový pohľad do autorskej dielne Antona Bernoláka. Martin: 
Matica slovenská 2006. 77 s.]. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 167 – 168. – Ďalšia recenzia tej istej knihy: 
Novo o Antonovi Bernolákovi. – Literárny (dvoj)týždenník, roč. 20, č. 13 – 14, s. 10 (rec.).

40. Lingvista s veľkou mysliteľskou kapacitou (Ľ. Novák). In: Národný kalendár 2008. Zost. Š. Haviar 
a N. Rolková. Martin: Matica slovenská 2007, s. 182 – 183. ISBN 80-7090-853-X.

41. Aktuálny odkaz historického činu (na 220. výročie Bernolákovej kodifikácie). In: Literárny (dvoj)týžden-
ník, roč. 20, č. 37 – 38, s. 4.

42. Stvoriteľ povedomia. (Pripomíname si 220. výročie uzákonenia bernolákovčiny. In: Slovensko, 2007, 
č. 4, s. 19 – 20.

43. Zastavenie pri vzácnom životnom jubileu profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 
č. 5, s. 296 – 300.

44. Môže byť jazyk tvorivý. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 20, č. 1 – 2, s. 9.
45. Podpora výzvy na obranu V. Mináča. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 20, č. 31 – 32, s. 2.

2008
46. Slovensko-ruské jazykové kontakty v druhej polovici 19. storočia. In: Rusko-slovenské kultúrne 

kontakty. Zborník príspevkov z vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 5. októbra 2007 v Trnave. Red. T. Gri-
gorjanová – A. Pavlásková. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Filozofická fakulta 2008, s. 39 
– 44. ISBN 978-80-89220-88-5. 

47. Rytmický zákon a „vedecké“ skresľovanie skutočnosti. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 89 
– 100.

48. Pojem nespojitej prechodníkovej konštrukcie. 2. Nespojitá prechodníková konštrukcia ako paren-
téza. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 15 – 30. 

49. šíriteľ – množné číslo šíritelia aj šíritele. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 14 – 17. – Tamže: 
Úloha pravopisu pri zaraďovaní cudzích názvov do skloňovacieho typu (s. 20 – 29).

50. Ľudovít Novák – ústredná osobnosť slovenskej jazykovedy v 20. storočí. In: Kultúra slova, 2008, 
roč. 42, č. 4, s. 193 – 204.

51. Henrich Bartek – slovenský jazykovedec v exile. In: Fidei et Patriae. Jubilejník na počesť 80. naro-
denín Františka Vnuka. Zost. J. M. Rydlo. Bratislava: Libri Historiae – Dobrá kniha 2008, s. 318 – 330. ISBN 
978-80-89348-01-5.

52. Významovo-výrazová organizácia vo vete a v syntaxi. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Red. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 96 – 103. ISBN 978-80-8068-907-0.

53. vrakovisko, autovrakovisko. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 77 – 78.
54. Môj vysokoškolský učiteľ profesor Jozef Štolc. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník 

k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 47 – 
50. ISBN 978-80-89264-19-3. 

55. Posolstvo antiky. Inšpirované knihou Diogena Laertia Životopisy slávnych filozofov. In: Literárny (dvoj)
týždenník, roč. 21, č. 33 – 34, s. 10.

56. Storočnica jazykovedca Ľudovíta Nováka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 43 – 44, s. 14.
57. Jazykovedec, slavista Ľudovít Novák (1908 – 1992). K 100. výročiu narodenia. In: Historický zborník, 

2008, roč. 19, č. 2, s. 271 – 273.
58. Stanovisko slovenských historikov, archeológov a jazykovedcov. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, 

roč. 21, č. 1 – 2, s. 2 (spoluautori V. Blanár, J. Doruľa, Š. Ondruš, I. Ripka, P. Žeňuch). 
59. Ján Kačala. Slovenský sen 2008. Anketa k 15. výročiu Slovenskej republiky. In: Literárny (dvoj)týžden-

ník, roč. 21, č. 3 – 4, s. 5. 
60. Predstavenie novej bernolákovskej publikácie. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 21, s. 12 – 13 [pod 

značkou jk].

2009
61. Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenčine, Martin: Matica slovenská 2009. 134 s. ISBN 978-80-

7090-908-9. 
Ref.: 1. Pisárčiková, M.: Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenčine. – Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, 

s. 366 – 368. – 2. Myjavcová, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 387 – 393.– 3. Imrichová, M.: Jazykovedný 
časopis, 2010, roč. 61, č. 2, s. 182 – 188. – 4. Imrichová, M.: Užitočná monografia zo slovenskej syntaxe. – Slovo 
o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 2010, s. 380 – 
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383. ISBN 978-80-555-0201-4. – 5. Horváth, L.: Podnetná práca zo syntaxe. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2009/10, roč. 56, č. 1 – 2, s. 63 – 64. – 6. Glovňa, J.: Významný príspevok do syntaktického bádania. – Slovakistický 
zborník. 5. Red. M. Týr a kol. Nový Sad [Srbsko]: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2009, s. 86 – 87. 

62. Koncept členitosti jadra vety. In: Slovakistický zborník. 5. Red. M. Týr a kol. Nový Sad [Srbsko]: 
Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2009, s. 7 – 13. 

63. Systémové základy jazyka a jazykovej kultúry. In: Jazyková kultúra na začiatku 3. tisícro-
čia. Red. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 120 – 124. ISBN 
978-80-224-1052-6.

64. Jazykové zákonodarstvo z hľadiska jazykovedy. In: Pohľady do problematiky slovensko-maďar-
ských vzťahov. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slo-
venský komitét slavistov 2009, s. 43 – 50. ISBN 978-80-969992-6-2.

65. Téma národného a spisovného jazyka v diele profesora Jozefa Štolca. In: História, súčasný stav 
a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 105 – 111. ISBN 978-80-224-1094-6. 

66. Pravidlá slovenského pravopisu z r. 1991 v dejinách kodifikácií. In: Dynamické tendencie v sloven-
skom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Po-
važaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 27 – 33. ISBN 978-80-224-1106-6.

67. Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 91 – 97.

68. Mysliteľ nabádajúci rozmýšľať alebo Noam Chomsky o imperiálnych ambíciách. In: Slovenské 
pohľady na literatúru, umenie a život, 2009, roč. IV + 125, č. 1, s. 74 – 78.

69. Prirovnanie v tvorbe Milana Rúfusa. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2009, 
roč. IV + 125, č. 7 – 8, s. 159 – 169.

70. Sto rokov od narodenia profesora Eugena Jónu. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 3 – 11.
71. Presný vedecký jazyk v preklade Životopisov slávnych filozofov. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, 

č. 2, s. 71 – 81. – Tamže: Nečinnostný význam podstatného mena činnosť (s. 82 – 85). 
72. Analytické pomenovania typu sloveso – príslovkový výraz. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, 

s. 129 – 137.
73. Pôvodný slovesný tvar platí ako častica. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 199 – 203.
74. Jednočlenné neurčitkové vety podmienené konštrukčne. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, s. 321 

– 332. – Tamže: Pragmatickosť kodifikácie a vedecké diskusie (s. 346 – 356).
75. Na záver. In: Blanár, V.: Vlastné meno vo svetle teoretickej onomastiky. Martin: Matica slovenská 2009, 

s. 156 – 157. ISBN 978-80-7090-905-8. (S paralelným anglickým prekladom celého textu.)
76. Rozpomienky na Antona Habovštiaka. In: Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Habovštiaková a A. Ko-

váčová. Dolný Kubín: Oravská knižnica Antona Habovštiaka v Dolnom Kubíne, s. 89 – 95. ISBN 978-80-89099-19-1.
77. Pozdrav Márie Myjavcovej zo Slovenska. In: Slovakistický zborník. 5. Red. M. Týr a kol. Nový Sad 

[Srbsko]: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2009, s. 95 – 100.
78. Zainteresovane o slovensko-českých (nielen) jazykových vzťahoch. [Nábělková, M.: Slovenčina a češ-

tina v kontakte. Pokračovanie príbehu. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 364 s.]. In: 
Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 237 – 243 (rec.).

79. Veľká ilúzia (reakcia na stať prof. Piťhu o stave školstva u nás). In: Bibiana, 2009, roč. 16, č. 2, s. 57 – 59.
80. Jazykový zákon – vyššia jazyková kultúra. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 23 – 24, s. 4 

(spoluautori J. Doruľa, Š. Ondruš, Á. Kráľ).
81. Ako sa zákon stáva kontroverzný. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 22, č. 27 – 28, s. 5. – Tamže: Vyhlá-

senie k zákonu o štátnom jazyku (s. 2) (spolusignatár). 
82. Chvála dediny. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 22, č. 41 – 42, s. 4.
83. Návrh edičného programu Matice slovenskej v oblasti jazykovedy v r. 2009. In: Slovenské národné no-

viny, 24. 3. 2009, roč. 20 (24), č. 12, s. 5.
84. Novoročná anketa Literárneho týždenníka [Ján Kačala]. In: Literárny (dvoj)týždenník, roč. 22, č. 3 – 4, 

s. 3, 11. 

2010
85. Spisovná slovenčina v 20. storočí. 3. uprav. a dopln. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-

skej akadémie vied 2010. 112 s. ISBN 978-80-224-1115-8.
Ref.: 1. Horváth, L.: Z dejín spisovnej slovenčiny. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2009/2010, roč. 56, 

č. 7 – 8, s. 255 – 256. – 2. Myjavcová, M.: O situácii spisovnej slovenčiny v 20. storočí. – Slovakistický zbor-
ník. 6. Red. M. Týr. Nový Sad [Srbsko]: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2010, s. 83 – 93. 
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86. Zložené útvary v jazyku. Martin: Matica slovenská 2010. 133 s. ISBN 978-80-7090-960-7.
87. Imperatívne vety z hľadiska členitosti jadra vety. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektoló-

gie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, 
s. 246 – 257. ISBN 978-80-224-1171-4. 

88. Ľudovít Novák v dejinách slovenskej jazykovedy. In: Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 
2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 36 – 41. ISBN 978-7090-963-8.

89. Významová a výrazová stránka syntaktickej konštrukcie. In: Zborník Matice slovenskej. Jazyko-
veda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 172 – 181. ISBN 978-7090-963-8. – Tamže: 
Na obnovenú cestu (s.10 – 12). – Sammelband der Matica Slovenská. Sprachwissenschaft. Zusammenfassung (s. 228 
– 230).

90. Profesor Eugen Jóna a dejiny slovenskej jazykovedy. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 70 – 76.
91. Akú štýlovú hodnotu má slovo bulvár v novšom význame? In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, 

s. 3 – 7. 
92. Martin Kukučín – tvorca slovenského prozaického literárneho jazyka na konci 19. storočia. In: 

Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 129 – 142. 
93. Tvorca literárneho jazyka: osobitosti Kukučínovho jazyka a štýlu v prózach zo školského prostre-

dia. In: Bibiana, 2010, roč. 17, č. 2, s. 48 – 54.
94. Praktická jazyková kultúra z rozmanitých strán. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 193 – 201.
95. Jazyk v básnickom rozhovore [Mišák, P.: Rozhovor na ulici. Žilina: Knižné centrum 2009. 63 s.] In: 

Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2010, roč. IV + 126, č. 3, s. 149 – 151.
96. Falošné slabiky a slová v médiách. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 39 – 40, 

18. 11. 2010, s. 10. 
97. Životné jubileum docentky Márie Myjavcovej. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 3, s. 197 – 202.
98. Nevšedné životné jubileum profesora Vincenta Blanára. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 321 – 

329. 
99. Dar jazyka a jazyková osobnosť. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 9 – 10, s. 4.
100. Jazykové amatérstvo v priamom prenose. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 19 – 20, s. 3. 
101. Zborníku na obnovenú cestu. In: Slovenské národné noviny, 2010, roč. 31 (25), č. 17, a. 7.
102. Teleplus má 20 rokov. In: Teleplus, 2010, roč. 20, č. 13, 12. 6. – 25. 6. 2010, s. 2. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (člen red. rady).
Anton Bernolák – bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo moje 

o reči vašej (220. výročie kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila 
12. a 13. dedembra 2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop – J. Pokorný. Bra-
tislava: Bernolákova spoločnosť 2007. 172 s. ISBN 978-80-968020-3-6 (vedecký redaktor). 

Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 2010. 229 s. Martin: Matica slovenská 2010. ISBN 978-7090-
963-8 (vedecký redaktor). 
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ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 35 – 36. ISBN 978-80-968971-8-6. 
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venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 179 – 186. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác J. Kačalu za roky 
2001 – 2005).
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kAtArínA kálMánová, rod. Petreková

Nar. 11. 5. 1959 v Bratislave. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra). 1986 
PhDr. V r. 1983 – 1991 redaktorka časopisu Film a divadlo vo Vydavateľstve Obzor. Od 
r. 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracov-
níčka). 

Pracuje v oddelení jazykovej kultúry a terminológie.

2006
1. Rod – pohlavie – gender. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, s. 318 – 320.
Link – linka? In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 5, s. 7. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 

slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 63 – 64.
2. Pamäte a pamäti. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 1, s. 19. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 

Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 189. – Tamže: Želať či priať? In: Roľnícke noviny (č. 2, s. 19). Znova publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 189 – 190. – O stromkoch a domkoch (č. 5, s. 19) – 
Luxusný či lukratívny? (č. 9, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, 
s. 191 – 192. – Chápete tomu či chápete to? (č. 10, s. 19) – Strašne sa ľúbime (č. 14, s. 19). – Kraslica či veľkonočné 
vajíčko? (č. 16, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 255 – 
256. – Nie je – dve samostatné slová (č. 19, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, 
roč. 43, č. 5, s. 316 – 317. – Maturovať a promovať (č. 20, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kul-
túra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 317 – 318. – Bidlo a bydlo (č. 22, s. 19). – Kto je metrosexuál? (č. 24, s. 19). – Diely či 
dielce? (č. 25, s. 19). – Špajza či komora? (č. 31, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2010, roč. 44, č.1, s. 59. – Kupujeme si nerezový riad? (č. 37, s. 19). – Odbor nie je obor (č. 38, s. 19). – Posilňujeme 
v posilňovni (č. 40, s. 19). – Ako čítať desatinné čísla (č. 41, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 60 – 61. – Môžeme darček obdržať? (č. 43, s. 19). – O internete (č. 45, s. 19). Zno-
va publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 61 – 62. – Kŕdeľ rýb alebo húf rýb? 
(č. 46, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 62.

2007
3. Truffle nie je hľuzovka. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 63 – 64. 
4. Spohotoviť. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 123.  
5. Swarowského krištále. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 226 – 227. 
6. Môžeme odparkovať vozidlo? In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 250. 
7. Blog či internetový denník. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 124. Po prvý raz publikované pod rov-

nakým názvom. In: Fórum, 2005, roč. 16, č. 11, s. 7. – Tamže: Nejsť či neísť? (č. 3, s. 187). Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 31, 30. júla, s. 15.  – Kraska či Krasku? (č. 4, s. 251 – 252). Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 35, 17. augusta, s. 15. – Pacientiek či pa-
cientok? (č. 4, s. 252). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 37, 10. septem-
bra, s. 19. – Guláš i guľáš (č. 4, s. 253). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, 
č. 38, 17. septembra, s. 19.– Smena či zmena? (č. 5, s. 312). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľ-
nícke noviny, 2004, č. 36, 3. septembra, s. 15. – Abecedný zoznam (č. 5, s. 313 – 314). Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 46, 12. novembra, s. 19.– Vykanie je aj prejav úcty (č. 5, s. 315). Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 49, 3. decembra, s. 19.

8. Zdeliť, zdieľať a zdieľaný. Fórum, 2007, roč. 18, č. 7 – 8, s. 11. Znova publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 127. 

9. Nájomník, nájomca, podnájomník, prenajímateľ. In: Roľnícke noviny, 2007, č. 2, s. 19. Znova publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 181. – Tamže: Bol som v Čechách či v Česku? (č. 4, 
s. 19). – Komu prináleží oslovenie profesor? (č. 6, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 181 – 182). – O predponách s-/zo-/z- (č. 10, s. 19). Znova publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 183. – Kružidlo, ležadlo, tlačidlo, strúhadlo (č. 14, s. 19). Znova pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 184 – 185. – O takomto čase a o víkendoch 
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(č. 15, s. 19) – Pletacia priadza a rybacia polievka (č. 18, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultú-
ra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 186.– Obri a obry (č. 20, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 187. – Čo je fras? (č. 22. s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 188. – Skloňovanie prídavného mena obrí (č. 23, s. 19). Znova publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 189. – Po tretíkrát a Čí je to album (č. 27, s. 19). – Maskara, špirála, 
riasenka (č. 32, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 253. – Ako 
chutí vyprážaný kalamár? (č. 36, s. 19). – Môže koruna posilniť? (č. 38, s. 19).– Opis, popis, opísať, popísať (č. 39, 
s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 256. – Babie leto (č. 40, 
s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 317. – Čo sa skrýva v skrini 
(č. 44, s. 19). – Kedy píšeme tip a kedy typ (č. 49, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2010, roč. 44, č. 6, s. 369.

2008
10. Fundraisor. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 121 – 123. 
11. Čmýriť sa a varyto. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 253. Po prvý raz publikované pod rovnakým 

názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 1, 31. decembra, s. 19. – Tamže:  – Dva deci či dve deci (č. 4, s. 255). Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 2, 7. januára, s. 19. – Desiate roky?(č. 5, 
s. 318). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 23, 3. júna, s. 19. – Rada a rad 
(č. 5, s. 318 – 319). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 11, 11. marca, s. 19.

12. Ryšavá či rysavá. In: Roľnícke noviny, 2008, č. 5, s. 19. – Tamže: Ako fúka vietor? (č. 13, s. 19). – Ako 
robí kačka? (č. 15, s. 19). – Izby, cez ktoré sa prechádza (č. 18, s. 19). – Vidíme sa zajtra (č. 24, s. 19). – Bez vylúčeného 
hráča alebo s vylúčeným hráčom? (č. 26, s. 19). – Najdlhšie slovo v slovenčine? (č. 33, s. 19). – Hýčkajúca sada? 
(č. 40, s. 19). – Pomlčka a spojovník (č. 41, s. 19). – O kultúre písomnej komunikácie (č. 42, s. 19).

2009
13. Problematika písania veľkých písmen z pohľadu jazykovej poradne. In: Dynamické tendencie 

v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratisla-
ve. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 197 – 202. ISBN 978-
80-224-1106-6.

14. Budem sa pomstiť. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, s. 355 – 356.
15. Venčíme psov či mladuchy? In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 58 – 59. Po prvý raz publikované pod 

rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 34, 19. augusta, s. 19. – Tamže: Používanie slov horeuvedený a do-
leuvedený (č. 1, s. 60). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 35, 26. augusta, 
s. 19. – Názvy kostolov (č. 1, s. 61). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 36, 
2. septembra, s. 19. – Užívateľ a používateľ (č. 1, s. 63). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke 
noviny, 2005, č. 37, 9. septembra, s. 19. – Poraďte sa so svojím lekárom (č. 3, s. 187 – 188). Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 51, 16. 12., s. 19. – V Lidle či v Lidli (č. 3, s. 188). Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 52, 23. decembra, s. 19. 

16. Nová mena – Euro, EUR a €. In: Roľnícke noviny, 2008, č. 2, s. 19. – Tamže: Zavináč – sleď, pes, ale 
i chvost (č. 4, s. 19). – Ste či nie ste „cool“? (č. 6, s. 19). – Ako správne vykať (č. 8, s. 19). – Preklep a prieklep (č. 10, 
s. 19). – Dovolenka v rezorte? (č. 12, s. 19). – Dopad krízy (č. 14, s. 19). – Môže polícia realizovať prípad krádeže? 
(č. 16, s. 19). – Fandiť, drukovať, fanúšikovať (č. 18, s. 19). – Forma a fazóna (č. 20, s. 19). – Magnitúdo či magni-
túda (č. 22, s. 19). – Servácovia či Serváci? (č. 24, s. 19). – Písanie slova mesto (č. 26, s. 19). – Zahájiť, alebo začať 
rozhovor? (č. 28, s. 19). – Tvárenka? (č. 31, s. 19). – Vretenica či zmija? (č. 34, s. 19). – Trafiť sa (č. 37, s. 19). Kde 
sú Vianoce? (č. 38, s. 19). 

2010
17. dysfunkcia a disfunkcia. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 78 – 81. 
18. Profesné, profesionálne či profesijné oblečenie. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 57 – 58. 
19. Môžeme mať vášeň? In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 58. 
20. Prídavné meno genetický. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 95 – 96. 
21. Môžeme pozvať poslucháčov k počúvaniu relácie? In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 124 – 125. 
22. Význam a pravopis prídavného mena barikový v slovenčine. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 

366 – 367.
23. Papilomavírus či papilómavírus. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 292 – 293. – Tamže: Živonaro-

dený a mŕtvonarodený (č. 5, s. 310 – 312).
24. Káva s krémou?. In: Roľnícke noviny, 2010, č. 5, s. 19. 
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Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2008, roč. 73, č. 2 (výkonná redaktorka a členka red. rady).

Literatúra

Katarína Kálmánová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 187. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác K. Kálmánovej za roky 2001 – 2005).
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renátA kAMenárová, rod. MrAČníKová

Nar. 21. 7. 1979, Žilina. V rokoch 1997 – 2002 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave odbor slovenčina – história. 2005 PhD. R. 2000/2001 študijný pobyt 
na Univerzite Marie Curie-Skłodowskej v Lubline, 2003/2004 na Univerzite v Lipsku, 2004 
na Univerzite v Regensburgu. Od r. 2006 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). Participuje na medzinárod-
nom projekte Slovanský jazykový atlas (OLA) a je spoluautorkou kontaktného i dištančného 
(e-learningového) vzdelávacieho programu Slovenčina ako cudzí jazyk. Od r. 2012 pôsobí ako 
lektorka slovenského jazyka a kultúry na Fakulte pre tlmočníkov a prekladateľov a na Fakulte 
politických vied R. Ruffilliho Bolonskej univerzity so sídlom vo Forlì v Taliansku. 

2006
1. Kategórie životnosti a mužskej osoby v západoslovanských jazykoch. In: Studia Academica Slo-

vaca. 35. Prednášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 435 – 450. ISBN 80-89236-11-1. [Uverejnené pod 
menom R. Mračníková.]

2. Aký máte vzťah k Slovensku (Slovenčina dnešných českých študentov). In: Varia. 13. Zborník materiálov 
z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratisla-
va: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, 
s. 171 – 177. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautorka M. Palcútová). [Uverejnené pod menom R. Mračníková.]

2007
3. Krížom-krážom. Slovenčina A1 [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 187 s. ISBN 978-

80-223-2441-0. ISBN 978-80-223-2451-9 (spoluautorky H. Ivoríková, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
M. Mošaťová). 

Ref.: Žigová, Ľ. : Nový prírastok v jazykovom vzdelávaní cudzincov. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2007/2008, roč. 54, č. 9 – 10, s. 319 – 320. 

4. Prejavy gramatickej kategórie životnosti v západoslovanských jazykoch. In: Studia Academica Slo-
vaca. 36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Brati-
slava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 59 – 73. ISBN 978-80-89236-23-7. [Uverej-
nené pod menom Renáta Mračníková].

5. Alomorfizmus v jazykoch západoslovanského makroareálu. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-
tiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 219 – 228. ISBN 978-80-223-2427-4.

2008
6. Správa zo zasadnutia Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas v Budyšíne. In: Slavica Slo-

vaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 81 – 82. 

2009
7. Krížom-krážom. Slovenčina A2 [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 207 s. ISBN 978-

80-223-2608-7. ISBN 978-80-223-2609-4 (spoluautorky H. Ivoríková, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
M. Mošaťová, D. Balšínková). 

8. Krížom-krážom. Slovenčina A1+A2 – cvičebnica. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 213 s. 
ISBN 978-80-223-2809-8 (spoluautorky M. Mošaťová, E. Španová, H. Ivoríková, M. Kleschtová, H. Tichá). 

2010
9. Paradigmatika maskulín v Slovanskom jazykovom atlase. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialek-

tológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2010, s. 72 – 78. ISBN 978-80-224-1171-4.
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10. Mužskoosobovosť – západoslovanské špecifikum. In: 90. výročie vzniku Univerzity Komenské-
ho v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 
v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 pri príležitosti jubilea oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová Poklač – M. Voj-
tech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 229 – 235. ISBN 978-80-223-2859-3. 

Literatúra

Kamenárová, R. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 36 – 37. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Renáta Kamenárová, rod. Mračníková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná 
personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 188 – 189. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác R. Kamenárovej za roky 2001 – 2005).
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MonikA kAPustová, rod. Koncová

Nar. 21. 6. 1974, Považská Bystrica. Študovala v r. 1992 – 1997 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a literatúra – francúzsky ja-
zyk a literatúra). 2001 PhD. V r. 1997 – 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (interná doktorandka, vedecká pracovníčka). V r. 2000 – 2001 absol-
vovala vedecké pobyty v École des Hautes Études en Sciences Sociales (EHESS) a v Maison 
des Sciences de l’Homme (MSH) v Paríži, v r. 2002 – 2003 v Centre National de la Recherche 
Scientifique (CNRS) a na Université de Paris III – Sorbonne Nouvelle v Paríži (vedecké šti-
pendium NATO). V r. 2002 – 2006 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fa-
kulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). V r. 2006 – 2012 pôsobila 
ako lektorka slovenského jazyka a kultúry na Katedre slavistiky Filozofickej fakulty Univerzity 
Blaisa-Pascala v Clermont-Ferrand, Francúzsko.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka a konfrontačného 
výskumu lexikálnej sémantiky slovenčiny a francúzštiny.

2006
1. Sémantické pole farieb a farebných odtieňov v slovenčine. In: Studia Academica Slovaca. 35. Pred-

nášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 25 – 41. ISBN 80-89236-11-1.

2007
2. Psycholingvistický princíp vo vyučovaní didaktiky cudzieho jazyka. In: Studia Academica Slovaca 

36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 45 – 58. ISBN 978-80-89236-23-7. 

3. Senzitíva ako lexikálno-kreatívny obraz sveta zmyslov. In: Lexikálna sémantika a derivatoló-
gia. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea 
prof. PhDr. Juraja Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, 
s. 139 – 148. ISBN 978-80-969760-6-5. 

Literatúra

Monika Kapustová, rod. Koncová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 190. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Kapustovej za roky 2001 – 2005).
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AGátA KArČová

Nar. 5. 1. 1982, Prešov. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk a literatúra – 
ukrajinský jazyk a literatúra). 2005 Mgr., 2013 PhD. Od r. 2005 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka).

Pracuje v oblasti lingvistického spracúvania textových dát v Slovenskom národnom 
korpuse, spolupracuje pri vytváraní morfologicky anotovaného podkorpusu, vytváraní morfo-
logickej databázy slov a tvarov, pri koncipovaní a vytváraní Slovenského hovoreného korpusu 
a Slovenskej terminologickej databázy. 

2006
1. Morfologična anotacija tekstiv slovackogo nacionaľnogo korpusu. In: Leksykografičnyj bjule-

teň. 13. Kyjiv: Instytut ukrajinskoji movy NAN Ukrajiny 2006, s. 71 – 76 [cit. 4. 12. 2007]. ISBN 966-02-4002-
3. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-karcova-simkova-kyjev.pdf (spolu-
autorka M. Šimková). 

2. Distribúcia prípon -mi, -ami v tvaroch maskulínnych substantív zakončených na konsonantické 
skupiny. In: Sondy do morfosyntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – 
M. Ivanová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 155 – 175 [cit. 4. 12. 2007]. ISBN 
80-8068-545-2. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-karcova-majchrakova-
-distribucia%20pripon.pdf (spoluautorka D. Majchráková).

2007
3. Návrhy na doplnenie a spresnenie pravidiel prepisu z ukrajinskej grafickej sústavy do slovenskej 

grafickej sústavy. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 329 – 332 (spoluautor R. Garabík).
4. Čo je slovenský národný korpus? (do formy rozhovoru upravila A. Šimkuličová). In: Pod Vihorlatom, 

2007, roč. 9, č. 8, s. 8.
5. Slovenčina od nesmelých začiatkov po dnešok. (do formy rozhovoru upravila A. Šimkuličová). In: Pod 

Vihorlatom, 2007, roč. 9, č. 10, s. 9.

2008
6. Hovorený korpus slovenčiny. In: Čeština v mluveném korpusu. Ed. M. Kopřivová – M. Waclawičo-

vá. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2008, s. 227 – 233 [cit. 5. 11. 2009]. ISBN 978-80-7106-982-9. Dostupné 
z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2007-Simkova-Garabik-Karcova-Gajdosova-SHK.pdf 
(spoluautori M. Šimková, R. Garabík, K. Gajdošová). 

7. Príprava a uskutočňovanie projektu morfologického analyzátora. In: Varia. 15. Zborník materiálov 
z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Cho-
mová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV 
UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 286 – 292. ISBN 80-89037-04-6. 

8. EGG 2007. 14th Central European Summer School in Generative Grammar. In: Jazykovedný časopis, 
2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 181 – 185 (správa zo 14. letnej školy generatívnej lingvistiky, ktorá sa uskutočnila v dňoch 
30. júla – 10. augusta 2007 v Brne). http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/sprava_egg_finalna_verzia.
pdf (spoluautorky D. Majchráková, D. Vasilišinová). 

2009
9. Produktívnosť vzoru vysvedčenie, jeho vplyv na skloňovanie substantív stredného rodu a nové 

lexikálne jednotky prináležiace k tomuto vzoru. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 257 – 268 [cit. 4. 12. 2010]. ISBN 80-89037-04-
6. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-karcova-produktivnost%20vzoru.
pdf.
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10. Sabol, Ján – Bónová, Iveta – Sokolová, Miloslava: Kultúra hovoreného prejavu. Acta Facultatis Phi-
losophicae Universitatis Prešoviensis. AFPh UP 130/212. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 
2006. 255 s. ISBN 80-8068-398-0. In: Kultúra slova, 2009, roč. 74, č. 2, s. 111 – 112 (rec.). 

2010
11. Adaptácia vybraných akronymov do systému slovenčiny. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo 

XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružom-
berok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ 
SAV v Bratislave 2010, s. 207 – 212. ISBN 978-80-8084-550-6. 

12. Analýza jazykového prejavu v televíznej relácii (na báze Slovenského hovoreného korpusu). In: 
Varia. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmó-
nia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 139 – 146 
[cit. 4. 12. 2011]. ISBN 978-80-8082-391-7. Dostupné z: http://pdfweb.truni.sk/elskripta/varia.pdf. – Abstrakt 
príspevku: Varia. 19. Zborník abstraktov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 
18.– 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký - Ľ. Rendár. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2010, s. 41. ISBN 978-80-970561-0-0.

13. Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 
9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009. 215 s. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 3, s. 185 – 191(rec.). 

14. Slovko 2009. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika a gramatický vý-
skum. In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, s. 85 – 89 (spoluautorky K. Gajdošová, D. Majchráková) (ref.).

15. Jazyk a jazykoveda v pohybe. In: Knižná revue, 2009, roč. 19, č. 1, s. 2 (ref.).
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Nar. 3. 11. 1971, Gelnica. Študoval v r. 1990 – 1995 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 2004 PhD., 2007 PhDr. Od 
r. 2000 pôsobí na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej uni-
verzity (odborný asistent), od r. 2005 vedúci Katedry slovenského jazyka na Inštitúte slovakis-
tických, mediálnych a knižničných štúdií Prešovskej univerzity v Prešove. Je členom Grantovej 
komisie pri Ministerstve kultúry Slovenskej republiky a členom slovenských a medzinárod-
ných literárnych porôt. Za svoje literárne diela získal Cenu rektora Prešovskej univerzity 2007, 
Cenu Literárneho fondu 2007, Prémiu Ceny Ivana Kraska 1998 a Cenu Najlepšia detská kniha 
(zima 2001 a 2007). Je zakladateľom a vedúcim divadelného súboru DTS (Divadlo teatrálnej 
skratky), autorom niekoľkých kníh pre deti i pre dospelých, ako aj divadelných hier a scená-
rov. Redakčne vedie literárny zábavník pre základné školy Zips.

Pracuje v oblasti výskumu dejín jazyka, dialektológie, zaoberá sa dejinami a teóriou 
komiksu.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1997
1. Komiks ako rozprávka, rozprávka ako komiks. Medzidruhová transformácia literárneho textu do komik-

su. In: Bibiana, 1997, roč. 5, č. 3 – 4, s. 50 – 54. 

1998
2. Komiks ako rozprávka, rozprávka ako komiks. In: Literatúra pre deti a mládež v procese. 1. Roz-

právkový žáner. Red. J. Kopál. Nitra: Filozofická fakulta UKF 1998, s. 241 – 249. ISBN 80-8050-160-2.
3. Maďarská literatúra. In: Rukoväť literatúry. Zost. V. Žemberová. Bratislava – Košice: Slovenské 

pedagogické nakladateľstvo – Pezolt PVD 1998, s. 262 – 268. ISBN 80-08-01671-X.
4. Oznamujeme všetkým majiteľom hrobov. [Bratislava]: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisova-

teľov 1998. 78 s. ISBN 80-8061-005-3. 
5. Dotyk ruky je viac ako slovo. Rozhovor s debutantom Petrom Karpinským. In: Knižná revue, 1998, roč. 8, 

č. 14 – 15, s. 24 (rozhovor pripravila M. Součková).
6. Neverím v dodatočné pokánie. Hovoríme s prozaikom Petrom Karpinským. In: Literárny týždenník, 1998, 

roč. 11, č. 24, s. 1 a 10 (rozhovor viedla D. Podracká).

b) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
7. Obraz ženskej postavy v komiksoch pre deti. In: Vnútrotextové priestory textu v literatúre pre 

deti a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. – 
20. 10. 2000 v Prešove. Prešov: Náuka 2001, s. 276 – 284. ISBN 80-8903-806-9. 

8. Ako sme s Ťukťukom ťukťukovali. Bratislava: Mladé letá 2001. 96 s. ISBN 80-06-01157-5.

2002
9. Pokus o historickú a jazykovú analýzu diela Pavla K. Kadáka Mister Papuča a Missis Papuča-

na. In: Varia. 9. Zborník materiálov z IX. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 1. – 3. december 
1999). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2002, s. 27 
– 32. ISBN 80-89037-04-6.

10. „Comics is not dead“. Niekoľko poznámok o teórii a dejinách komiksu s výberovou interpretáciou 
jedného komiksu. In: O interpretácii masmediálneho textu. Zborník štúdií riešiteľov grantu KEGA č. 153/2001: 
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zvukovo-intonačné, štylisticko-pragmalingvistické, literárnoestetické a sociokultúrne dimenzie fungovania tex-
tu v médiách. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2002, s. 68 – 92. ISBN 80-8068-156-2.

11. Jeden príbeh, dva svety, tri farby, časy a priestory, štyri živly. Interpretácia komiksu Batman – 
Hallo ween v intertextuálnych súvislostiach. In: O zážitkovosti a funkčnosti v literatúre pre deti a mládež. Zbor-
ník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 17. – 18. októbra 2001 v Pre-
šove. Ed. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2002, s. 113 – 122. ISBN 978-80-8573-489-8.

12. Potterrofília a potterofóbia. In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 2, s. 68 – 69.
13. O malom tučnom dievčatku. [Popovič, S.: O malom tučnom dievčatku. Bratislava: A-Ha public 2001. 28 

s. ISBN 80-68451-2-8. In: Bibiana, 2002, roč. 9, č. 2, s. 58 – 59 (rec.).
14. Roverandom. [Tolkien, J. R. R.: Roverandom. Bratislava: Mladé letá 2002. ISBN 80-06-01205-9]. In: 

Bibiana, 2002, roč. 9, č. 4, s. 64 – 66 (rec.). 

2003
15. Pokus o historicko-jazykovú analýzu listiny z roku 1865 pochádzajúcej z východného Slo-

venska. In: Varia. 10. Zborník materiálov z X. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 22. – 
24. 11. 2000). Zost. M. Nábělková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2003, 
s. 232 – 241. ISBN 80-89037-04-6. 

16. Niekoľko poznámok o vzťahu komiksu a filmu. In: Médiá v umení a literatúre pre deti a mlá-
dež. Zborník z literárnovednej konferencie venovanej životnému jubileu prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., 
ktorá sa konala v dňoch 17. – 18. 10. 2002 na Prešovskej univerzite v Prešove. Prešov: Náuka 2003, s. 116 – 
127. ISBN 80-89038-24-7.

17. Artemis Fowl. [Colfer, E.: Artemis Fowl. Bratislava: Ikar 2001. 280 s.]. In: Bibiana, 2003, roč. 10, č. 4, 
s. 51 – 53 (rec.).

2004
18. Analýza lexiky slovníka Pavla K. Kadáka Praktičný slovensko-anglický tlumač s prihliadnutím 

na inijazyčné a nárečové vplyvy. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská 
univerzita, Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, s. 206 – 218. ISBN 80-8068-271-2.

19. Juraj Šípoš – František Mráz: Telegram. Niekoľko axiologických a poetologických poznámok o pô-
vodnom slovenskom komikse 90. rokov. In: K poetologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry 
90. rokov 20. storočia. Zborník materiálov z vedeckého seminára s medzinárodnou účasťou, konaného 22. – 
23. mája 2002 v Prešove. Red. J. Sabol. Prešov: Náuka 2004, s. 170 – 178. ISBN 80-8903-830-1.

20. Historicko-lingvistická analýza administratívneho textu z roku 1699 s prihliadnutím na interlin-
gválnosť kultúrneho jazyka. In: Varia. 11. Zborník materiálov z XI. kolokvia mladých jazykovedcov (Spišská 
Nová Ves 28. – 30. 11. 2001). Zost. M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2004, 
s. 64 – 72. ISBN 80-89037-04-6.

21. Komiks nie je iba nedokonalým filmom (niekoľko poznámok o vzťahu komiksu a filmu). In: Vlna, 2004, 
roč. 6, č. 19, s. 66 – 69. 

22. Dúhová Minka a Pyžaminka (Pokus o interpretáciu). In: Bibiana, 2004, roč. 11, č. 1, s. 51 – 58.

2005
23. Pokus o náčrt a analýzu využitia témy a motívu regiónu v poézii Ondreja Žúdela a Radosla-

va Tomáša. In: Tradycja i historia regionów we wspólczesnej literaturze polskiej i slowackiej. Materialy 
z konferencji, Krosno, 7 wrzesnia 2005. Krosno: Krosnienska Biblioteka Publiczna 2005, s. 90 – 111. ISBN 
83-905155-5-5.

24. Politický komiks ako umelecká výpoveď. In: Významové a výrazové premeny v umení 20. storo-
čia. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila v dňoch 8. – 9. 9. 2005 na Filozofic-
kej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. Ed. V. Žemberová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-
zity 2005, s. 343 – 355. ISBN 80-8068-354-9. – Anotácia príspevku: Významové a výrazové premeny v umení 
20. storočia. Anotačný blok referátov prihlásených na medzinárodnú vedeckú konferenciu. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 16 – 17. ISBN 80-8068-354-9. 

25. Niekoľko poznámok o vzťahu komiksu a printových médií. In: Médiá a text. Ed. J. Rusnák – 
M. Bočák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2005, s. 262-274. ISBN 80-8068-408-1.

26. Koľko má deň básnikov. In: Tomáš, R.: Chlapec. Bratislava: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisova-
teľov 2005, s. 52 – 55. ISBN 80-8061-218-8.

27. [Úvod]. In: Gemerská tvorba mladých 2005. Zborník prác mladých začínajúcich autorov. Rimavská So-
bota: Knižnica Mateja Hrebendu 2005., nestr. ISBN:80-88766-43-5.
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28. Malá čarodejka Molly. [Byngová, G.: Malá čarodejka Molly. Bratislava: Aktuell 2004. 255 s. ISBN 80-
89153-12-7.]. In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 2, s. 59 – 61 (rec.).

29. Majster Kadehar – Hviezdna kniha. 1. [L’Homme: Majster Kadehar – Hviezdna kniha. Bratislava: Perfekt 
2005. 249 s. ISBN 80-804-62-95-X]. In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 3, s. 61 – 63 (rec.)

30. Cesta za Hlboles. [Stewart, P. – Riddell, Ch.: Cesta za Hlboles. Bratislava: MF Slovensko 2004. 239 
s. ISBN 8096908235.] In: Bibiana, 2005, roč. 12, č. 4, s. 60 – 61 (rec.).

c) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
31. Premeny slovenského komiksu v postkomunistickom období. In: K poetologickým a axiologickým 

aspektom slovenskej literatúry po roku 1989. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou 
účasťou, konanej v dňoch 27. – 28. 5. 2004 v Prešove. Ed. M. Součková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2006, s. 305 – 319. ISBN 80-8068-463-4. 

32. Kultúrny jazyk alebo nárečie? (náčrt vzťahu kultúrneho jazyka a nárečia v nadäznosti ku kodifi-
kácii spisovnej slovenčiny). In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Peda-
gogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Pedagogická fakulta 2006, s. 35 – 42. ISBN 80-8068-491-X. – Tamže: Literárna beseda je ako malá 
slávnosť (reflexia) (s. 288). 

33. Historicko-jazyková analýza testamentu z 18. storočia pochádzajúceho zo Spišskej No-
vej Vsi. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 
5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazy-
kovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, s. 275 – 285. ISBN 80-89037-04-6.

34. Nárečia obce. In: Zemplínska Široká. História a súčasnosť. [Michalovce]: Excel enterprise, 
s. r. o 2006, s. 131 – 134. ISBN 80-969142-9-4. 

35. Nárečie obce. In: Pavlovce nad Uhom (1327 – 2006). Prechádzka históriou a súčasnosťou. Micha-
lovce: Excel enterprise, s. r. o. 2006, s. 231 – 238. ISBN 80-89258-01-8. 

36. Brat Vlk. Kronika temného dávnoveku.[Paverová, M: Kronika temného dávnoveku. 1. Brat Vlk. Nitra: 
Enigma 2005. 273 s. ISBN 80-89132-27-8]. In: Bibiana, 2006, roč. 13, č. 1, s. 61 – 63 (rec.).

37. Kytice. [Erben, K. J.: Kytice. Praha: Garamond 2006. 164 s.]. In: Bibiana, 2006, roč. 13, č. 3, s. 58 – 59 
(rec.).

38. Dračí jazdec. [Funke, C.: Dračí jazdec. Bratislava: Ikar 2005. 349 s. ISBN 80-551-0851-X]. In: Bibiana, 
2006, roč. 13, č. 12, s. 63 – 64 (rec.). 

39. Poézia je ako hudba. [Tomáš, R.: Chlapec. Bratislava: Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov 
2005. 55 s. ISBN 80-8061-218-8]. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV + 122, č. 6, 
s. 99 – 102 (rec.).

40. Ihnátové Hanušovce 2006. In: Ihnátové Hanušovce 2006. Zborník 1. ročníka literárnej súťaže auto-
rov. Hanušovce nad Topľou: Mesto – Mestský úrad Hanušovce nad Topľou 2006, s. 28 – 31. ISBN 80-969513-5-1.

41. Prešov číta naozaj rád. In: Ladění, 2006, roč. 11 (16), č. 3, s. 21.
42. Vlajková loď slovenských literárnych súťaží Literárny Kežmarok 2006. In: Dotyky, 2006, roč. 18, č. 3 

– 4, s. 22.
43. Ten, kto nemiloval, je chudobný. Rozhovor s poľskou spisovateľkou Martou Świederskou-Pelinko. In: 

Dotyky, 2006, roč. 18, č. 3 – 4, s. 44 – 50.
44. Aj spisovateľ je len človek. Peter Karpinský o besedách. In: Bibiana, 2006, roč. 13, č. 3, s. 51 – 53.

2007
45. Jazyková analýza historického textu sťažnosti obyvateľa Štítnika na zbojníctvo a podvodníctvo 

obyvateľa mesta Spišská Nová Ves. In: Mýty a skutočnosť zbojníctva na poľsko-slovenskom pohraničí v de-
jinách, literatúre a kultúre. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie, Krakov, Bukowina Tatrzańska, 
18. – 22. októbra 2006. Nowy Targ: Podhalańska Państwowa Wyzsza Szkola Zawodowa 2007, s. 362 – 376, 
poľská mutácia s. 401 – 414. ISBN 978-83-60621-02-8. – Abstrakt príspevku: Program konferencji i streszcze-
nia referatów. Miedzynarodowa konferencja naukowa Mity i rzeczywistosc zbojnictwa na pograniczu polsko-
-slowackim w historii, literaturze i kulturze. Nowy Targ: Podhalanska Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa 
2006, s. 96. 

46. Zlo ako konštrukčný prvok komiksu. In: Zlo v kontexte súčasných socio-kultúrnych pre-
mien. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 19. 10. – 20. 10. 2006 v Prešo-
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ve. Ed. Z. Stanislavová – M. Andričíková. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 
2007, s. 212 – 224. ISBN 978-80-8068-659-8. – Abstrakt príspevku: Zlo v kontexte súčasných socio-kultúrnych 
premien. Abstrakty z medzinárodnej vedeckej konferencie 24. a 25. novembra 2004. Prešov: Prešovská univer-
zita, Pedagogická fakulta, 2006, s. 23. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Bibiana, 2007, roč. 14, 
č. 2, s. 50 – 59. 

47. Obraz przyrody w poezji mlodych slowackich autorów – uczestników konkursu „Sen o Karpatach“ 
w latach 2006 – 2007. In: Ziemia otulona wierszem. Wybór wierszy III i IV edycji miedzynarodowego konkursu 
„Sen o Karpatach“. Piwniczna-Zdrój: [s. n.] 2007, s. 139 – 144. ISBN 978-83-923234-02. 

48. Týka sa nás erotika? Niekoľko poznámok o erotike v slovenskom komikse deväťdesiatych ro-
kov. In: K axiologickým a poetologickám aspektom slovenskej literatúry po roku 1989. 2. Zborník materiálov 
z medzinárodného vedeckého seminára konaného 22. – 23. mája 2006 v Prešove. Ed. M. Součková. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2007, s. 291-305. ISBN 978-808068-707-6. 

49. Rozprávky z Múzea záhad a tajomstiev. Bratislava: Mladé letá 2007. 111 s. ISBN 978-80-10-01324-
1. – Vydanie v Braillovom písme: Levoča: Slovenská knižnica pre nevidiacich Mateja Hrebendu 2009. [154] 
s. ISBN 978-80-8047-958-9.

50. Comics. Stručné dějiny. [Kruml, M.: Comics. Stručné dějiny. Praha: Comics Centrum 2007. 320 s. ISBN 
80-8683-912-5]. In: Bibiana, 2007, roč. 14, č. 4, s. s. 61 – 63 (rec.).

51. Ihnátové Hanušovce 2007. In: Ihnátové Hanušovce 2007. Zborník 2. ročníka literárnej súťaže autorov. Ha-
nušovce nad Topľou: Mesto – Mestský úrad Hanušovce nad Topľou 2007, s. 10 – 13. ISBN 978-80-969952-0-2.

52. Vranovský Literát 2007. In: Vranovský Literát 2007. Zborník víťazných prác 8. ročníka autorskej literár-
nej súťaže. Vranov nad Topľou: Hornozemplínska knižnica vo Vranove nad Topľou 2007, s. 13. 

53. Ak by súťaže boli ľudia... (Literárny Kežmarok 2007). In: Dotyky, 2007, roč. 19, č. 4, s. s. 20 – 22. 
54. Ľudská bytosť ako vybrúsený diamant. In: Dotyky, 2007, roč. 19, č. 1, s. 2 – 6 (rozhovor s P. Karpinským 

pripravil R. Brenkus).

2008
55. Čeština na Slovensku v dokumentoch viedenskej cisársko-kráľovskej kancelárie Ortografický roz-

bor patentu Jozefa II. o zrušení nevoľníctva). In: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej 
výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, 
s. 31 – 41. ISBN 978-80-8068-752-6. 

56. Problematika rozprávača v komikse. In: Fenomén zla v súčasnom umení pre deti a mlá-
dež. Ed. Z. Stanislavová – M. Andričíková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2008, 
s. 258 – 281. ISBN 978-80-8068-918-6. 

57. Intralingválne preklady slovenských ľudových rozprávok (alebo rozumieme Dobšinskému?). In: 
Rozprávkové dedičstvo. 180. výročie narodenia P. Dobšinského. Zborník z konferencie. Zost. kol. autorov. Rož-
ňava: Gemerská knižnica Pavla Dobšinského v Rožňave 2008, s. 85 – 102. ISBN 978-80-968947-9-6. 

58. Dejiny Strážskeho. Michalovce: Excel enterprise, s. r. o. 2008. 155 s. ISBN 978-80-89258-25-3 (spo-
luautori J. Adam, M. Buraľ, L. Gačková, M. Demko, M. Molnár, M. Starják). – Tamže: Nárečie Strážskeho 
(s. 139 – 144).

59. Erotika v komikse. In: Vlna, 2008, roč. 10, č. 35, s. 60 – 66.
60. Nič nevzniká z ničoho. Stále aktuálne poznámky ku knihe Salmana Rushdieho Harún a more príbe-

hov. [Rushdie, S.: Harún a more príbehov. Bratislava: Causa editio1993. 143 s. ISBN 80-85533-05-7]. In: Bibiana, 
2008, roč. 1, č. 2, s. 59 – 66. – Tamže: Kronika rodu Spiderwickowcov. [Blacková, H. – DiTerlizzi, T.: Kronika rodu 
Spiderwickowcov. Bratislava: Ikar 2008. 149 s. ISBN 978-80-551-1719-5] (č. 3, s. 64 – 66) (rec.).

61. Ihnátové Hanušovce 2008. Slovo poroty. In: Ihnátové Hanušovce 2008. Zborník 3. ročníka literárnej 
súťaže autorov. Hanušovce nad Topľou: Mesto – Mestský úrad Hanušovce nad Topľou 2008, s. 8 – 10. ISBN 978-
80-969952-9-5.

62. Peter Karpinský nepíše do zásuvky. In: Artuš, 2008, č. 5, s.18 – 19 (rozhovor A. Mišendovej a L. Petri-
šovej s P. Karpinským).

63. Večné deti. In: Nota bene, 2008, č. 79, s. 9 (rozhovor V. Plančíkovej s P. Karpinským).

2009
64. Nanebonevzatie. Košice: Vydavateľstvo Pectus 2009. 244 s. ISBN 978-80-969793-9-4.
Ref.: 1. Součková, M.: Dvaja naši kolegovia vo finále súťaže Anasoft litera.– Na PUlze, 2010, roč. 3, č. 2, 

s. 56. – 2. Vlnka, J.: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2010, roč. IV + 126, č. 7 – 8, s. 277 – 279. – 
3. Halvoník, A.: Knižná revue, 2010, roč. 20, č. 9, s. 1.
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65. Jasenov. 1. vyd. Michalovce: Excel enterprise, s. r. o. 2009. 224 s. ISBN 978-80-89258-46-8 (spolu-
autori M. Buraľ, M. Demko, R. Hreha, P. Kónya, M. Molnár, M. Starják.

66. Východoslovenské nárečia (výsledky výskumu v období 1960 – 2000). In: Slovo o slove. 15. Zborník 
Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – 
K. Vužňáková – R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komuni-
kačnej a literárnej výchovy 2009, s. 20 – 35. ISBN 978-80-8068-972-8. – Tamže: Niekoľko poznámok o dejinách 
a vývoji svetového a slovenského komiksu (s. 260 – 268). 

67. Národné motívy v komikse. Obraz Veľkej Moravy v slovenskom komikse 90. rokov. In: Geno-
logické a medziliterárne štúdie. 1. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 111 – 
127. ISBN 978-80-8068-996-4.

68. Historizmy a archaizmy v súčasnej spisovnej slovenčine. In: Slavjanskije jazyki i kuľtury v sovre-
mennom mire. Meždunarodnyj naučnyj simpozium (Moskva, MGU imeni M. V. Lomonosova, filologičeskij 
fakuľtet, 24 – 26 marta 2009 g.). Trudy i materialy. Moskva: Maks Press 2009, s. 253. ISBN 978-5-317-02749-0.

69. Niekoľko poznámok k súčasnému stavu sotáckych nárečí v okolí Humenného. In: Varia. 18. Zbor-
ník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 
2008) [online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Pre-
šove 2009, s. 318 – 325 [cit. 4. 12. 2010]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/
Olostiak1/pdf_doc/34.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Pre-
šov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV 2009, s. 88 – 89 [cit. 14. 4. 2010]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/
kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

70. O pestovaní rastliniek, o starostlivosti pri vývoji a o zberaní úrody... In: Javisko, 2009, roč. 41, č. 3, s. 54 
– 56 (spoluautorky E. Grohová, E. Jacevičová, Ľ. Bekéniová).

71. Zázračné vety. In: Soľaník, I.: Cesty mám. Brno: Tribun EU 2009, s. 67 – 70. ISBN 978-80-7399-817-2.
72. Vranovský Literát 2009. In: Vranovský Literát 2009. Zborník víťazných prác 10. ročníka autorskej lite-

rárnej súťaže. Vranov nad Topľou: Hornozemplínska knižnica vo Vranove nad Topľou 2009, s. 5.
73. Arnold Lobel: Kvak a Čľup sú kamaráti. [Lobel, A.: Kvak a Čľup sú spolu. Prešov: Slniečkovo 2009. 63 

s. ISBN 978-80-89314-11-9]. In: Bibiana, 2009, roč. 16, č. 4, s. 67 – 68 (rec).

2010
74. Variantnosť kultúrneho jazyka. In: Bohemica Olomucensia (Philologica Juvenilia), 2010, roč. 2, 

č. 2, s. [158] – 167.
75. Kreovanie témy smrti v literatúre pre deti a mládež. In: Genologické a medziliterárne štú-

die. 2. Ed. V. Žemberová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 91 – 102. ISBN 
978-80-555-0187-1.

76. Budkovce – historické a súčasné. Michalovce: Excel enterprise, s. r. o. 2010. 115 s. ISBN 978-80-
89258-64-2 (spoluautori M. Buraľ, M. Demko, L.Gačková, P. Kónya, M. Molnár, J. Rimár, M. Starják).

77. Ortograficko-fonologická analýza textu Zatraceňaja a spaseňja v komparácii s kodifikáciou Ľu-
dovíta Štúra. In: Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andričíková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a li-
terárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 229 – 239 [cit. 15. 4. 2011]. ISBN 
978-80-555-0201-4. Dostupné z: http://www.unipo.sk/public/media/11314/Slovo%20o%20slove%2016.pdf.

78. Nárečie obce. In: Poruba pod Vihorlatom – v toku času. [Michalovce]: Excel enterprise, s. r. o. 2010, 
s. 183 – 198. ISBN 978-80-89258-60-4. 

79. Dejiny slovenskej literatúry pre deti a mládež po roku 1960. [Stanislavová, Z. a kol.: Dejiny slovenskej 
literatúry pre deti a mládež po roku 1960. Bratislava: Literárne informačné centrum, 2010. 318 s. ISBN 978-80-8119-
026-1]. In: Na PUlze, 2010, roč. 3, č. 4, s. 48 (rec.).

80. Slovo poroty. In: Dúha, celoslovenská súťaž a výstava literárnej a výtvarnej tvorby detí 2009/2010. Stará 
Ľubovňa: Ľubovnianske osvetové stredisko 2010, s. 10 – 11.

81. Metamorfózy slova. Krajská prehliadka v umeleckom prednese, detských recitačných kolektívoch a di-
vadlách poézie Košického kraja, Michalovce, 21. – 23. 4. 2010. In: Javisko, 2010, roč. 42, č. 2 – 3, s. 65 – 68.

Prekladateľská činnosť

Świderska-Pelinko, M.: Dvojnásobne splnené želanie. In: Dotyky, 2006, roč. 18, č. 3 – 4, s. 89 – 95.
P: Dedko. In: Krężołek-Paluchowa, B.: Na moim drzewie. Nowy Sacz: Starostwo Powiatowe w Nowym 

Saczu 2008, s. 130 – 131. 
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MiroslAv kAzík 

Nar. 28. 10. 1978, Piešťany. Študoval v r. 1997 – 2001 na Pedagogickej fakulte Trnavskej 
univerzity v Trnave (slovenský jazyk a literatúra – etická výchova), po absolvovaní exter-
né doktorandské štúdium v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v Bratislave, 2004 – 2005 
štipendista programu Kirklanda na Univerzite Marie Curie-Sklodovskej v Lubline. 2001 
Mgr., 2007 PaedDr., 2010 PhD. V rokoch 2001 – 2003 redaktor regionálneho periodika, 
od r. 2002 podnikateľ (výchova a vzdelávanie, jazyková a korektorská činnosť, tvorba 
textov), 2003 – 2006 učiteľ na základnej škole, 2004 – 2005 lektor slovenského jazyka na 
Katolíckej univerzite v Lubline, 2005 stáže, Mestský úrad v Lubline a Slovenský inštitút 
vo Varšave. Krátkodobé študijné pobyty Karlova univerzita Praha, Jagelovská univerzita 
Krakov. Od roku 2010 pracovník Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 
v Trnave (odborný asistent).

Zaoberá sa predovšetkým onomastikou.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
1. Jednoducho – U Márie. In: Piešťanský týždeň, 2001, č. 7, s. 14. 

2002
2. Naše priezviská. In: Revue Piešťany, 2002, č. 11, s. 8.
3. O jazyku a s jazykom jazykovedca – doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, CSc., riaditeľ Jazykovedného ústa-

vu Ľ. Štúra SAV v Bratislave (rozhovor). In: Revue Piešťany, 2002, č. 10, s. 9.

2003
4. Živé mená v staroturianskej kopaničiarskej osade Topolecká. In: Vlastné meno v komuniká-

cii. 15. slovenská onomastická konferencia (Bratislava 6. – 7. septembra 2002). Bratislava: Jazykovedný ústav 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Filozofická fakulta Univerzity Komenského – Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2003, s. 101 – 111. ISBN 80-224-0791-7.

5. Slovenskí klasici rečníckeho umenia. (Jozef Vrablec – Anton Fabian: Homiletika I. – II. Základná a mate-
riálna. Trnava, Spolok sv. Vojtecha 2001) In: Literárny týždenník, 2003, č. 14, s. 10 (rec.)

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2007
6. K poľským vplyvom v antroponymii východomoravskej obce Nová Lhota. In: Súradnice súčasnej 

onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadé-
mie vied 2007, s. 123 – 131. ISBN 978-80-224-0971-1. 

7. K priezviskám v Moravanoch nad Váhom. In: XVII. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník 
abstraktov. (7. – 9. november 2007 Škutovky – Liptovská Osada.) Ružomberok: Katedra slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku 2007, s. 15. ISBN 978-80-8084-237-6.

8. Diecéza či dekanát? In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 359.

2008
9. Ženy a ich úradné rodné mená na kopaniciach Starej Turej. In: Acta onomastica. 49. Red. M. Har-

valík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2008, s. 108 – 116. ISBN 978-80-86496-44-3. – Tamže: Muži a ich 
úradné rodné mená na kopaniciach Starej Turej (s. 166 – 172).
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10. Slovná zásoba z oblasti stravovania v nárečí Moravian nad Váhom. In: Balneologický spravodajca 
2003 – 2007. Vlastivedný zborník múzea. Red. M. Pekárová – A. Bolerázsky – V. Krupa. Piešťany: Trnavský 
samosprávny kraj, Balneologické múzeum a Piešťanská muzeálna spoločnosť 2008, s. 271 – 282. ISBN 978-
80-89155-10-1.

11. Využitie živých mien vo vyučovaní. In: Onomastika a škola. 8. Sborník příspěvků z Celostátního 
onomastického semináře s mezinárodní účastí Onomastika a škola 8, konaného v Hradci Králové 23. – 24. led-
na 2008. Ed. S. Pastyrík – V. Viška. Hradec Králové: Gaudeamus 2008, s. 273 – 278. ISBN 978-80-7041-167-4.

12. Pôvod názvu obce Moravany. In: MY. Trnavské noviny, 2008, roč. 18, č. 50/51, s. 5. 
13. Vlastné meno vo vyučovaní dejepisu a občianskej výchovy. In: Učiteľské noviny, 2008/2009, č. 6, s. 6. 
14. Praktická príručka pravopisu. (Juraj Hladký – Jozef Maculák – Ľubomír Rendár – Eva Veselská: Pravo-

pisno-gramatická príručka s cvičebnicou. Žilina – Trnava, Mozaika – Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedago-
gickej fakulty Trnavskej univerzity 2007.) In: Učiteľské noviny, roč. 56, 2008, č. 13, s. 31 (rec.)

2009
15. Vodné pomery. In: Marek, M. a kol.: Moravany nad Váhom. Od najstarších čias po dnešok. Mora-

vany nad Váhom: Obecný úrad v Moravanoch nad Váhom, 2009, s. 21 – 22. ISBN 978-80-89172-12-2. – Tamže: 
Základné znaky nárečia Moravian nad Váhom (s. 265 – 266). – Nárečové ukážky (s. 266 – 268). – Piesne (s. 277 
– 281). – Úradná a neúradná (živá) pomenovacia sústava (s. 322 – 327).

16. Živé osobné mená a pomenovacie modely v triede ženatých mužov v Černochovom Vrchu (Černo-
chov Vrch, Drgoňova dolina, Durcova dolina). In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mla-
dých jazykovedcov [online]. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková 
– M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 326 – 346 [cit. 12. 4. 2010]. ISBN 
978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/51.pdf. – Abstrakt príspev-
ku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 
5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 90 – 91 [cit. 14. 6. 2010]. ISBN 978-
80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

17. Pozná najmladšia generácia na kopaniciach Starej Turej staré prímená? alebo Test ako metóda 
výskumu ovládania rodinných mien (prímen). In: Rara Avis. 5. Zborník z VI. medzinárodnej konferencie štu-
dentov a doktorandov, Trnava, 28. – 29. apríla 2009. Ed. P. Gregorík. Trnava: Katedra slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2009, s. 162 – 168. ISBN 978-80-8105-153-1.

18. Onomastická didaktická hra v ZŠ. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2008/2009, roč. 55, č. 9 – 10, 
s. 290 – 295.

19. Vlastné meno vo vyučovaní náboženskej a etickej výchovy. In: Učiteľské noviny, 15. 4. 2009, s. 18. 
20. Z Moravian a do Moravian. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 176 – 177.
21. Praktická príručka pravopisu. (Pravopisno-gramatická príručka s cvičebnicou. Juraj Hladký – Jozef Ma-

culák – Ľubomír Rendár – Eva Veselská. Žilina – Trnava, Mozaika – Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedago-
gickej fakulty Trnavskej univerzity 2007.) In: Učiteľské noviny, roč. 57, 11. 5. 2009, s. 12. (rec.)

2010
22. Živé osobné mená v triede vydatých žien v Súši. In: Mnohotvárnost a specifičnost onomasti-

ky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 2009). Ed. J. David – M. Harvalík – M. Čornejo-
vá. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav pro jazyk český AV ČR, 2010, s. 233 – 241. ISBN 
978-80-7368-779-3. 

23. Krstné (rodné) meno v Moravanoch nad Váhom. In: Lexika slovenskej onymie. Zborník materiá-
lov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valentová. Brati-
slava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 369 – 380. ISBN 978-80-224-1126-4.

24. Funkčný člen rodné meno v živých osobných menách v Papradi. In: Acta onomastica, 2010, roč. 51, 
č. 2, s. 504 – 514.

25. Funkčný člen rodinné meno v živých osobných menách triedy ženatých mužov v Papradi. In: 
Rara Avis. 6. Zborník zo VII. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov, Trnava, 27. – 28. apríla 
2010. Ed. D. Palecsková – Z. Kumorová - P. Gregorík. Trnava : Katedra slovenského jazyka a literatúry Filo-
zofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda, 2010, s. 26 – 31. ISBN 978-80-8105-194-4.

26. Vyučovanie vlastných mien. In: Odborová didaktika v príprave a v ďalšom vzdelávaní učiteľa materin-
ského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea 
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doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc. v Ružomberku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka univerzita 
v Ružomberku, Filozofická fakulta, 2010, s. 199– 210. ISBN 978-80-8084-562-9. 

27. K priezviskám v Moravanoch nad Váhom. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita 
v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 213 – 
223. ISBN 978-80-8084-550-6. 

28. Živé osobné mená v triede ženatých mužov v Topoleckej. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, 
s. 333 – 342.

29. Individuálne charakteristiky mužov v Papradi. In: Vargová, B. a kol: Kto kráča vedľa nás. Brati-
slava: Kultúrne združenie národností a etník Slovenskej republiky 2010, s. 72 – 78. ISBN 978-80-89397-12-9.

30. Sústava živého pomenovania ženatých mužov v Topoleckej. In: Vargová, B. a kol.: Dlane. Brati-
slava: Kultúrne združenie národností a etník Slovenskej republiky 2010, s. 145 – 152. ISBN 978-80-89397-22-8

31. Živé mená na našich kopaniciach. In: Ragač, R. – Zemene, M. R. a kol.: Stará Turá – naše 
mesto. Stará Turá 2010, s. 271 – 274. ISBN 978-80-970549-3-9. – Tamže: Nárečové ukážky (s. 275 – 276). 

32. Živé osobné mená a pomenovacie modely v triede vydatých žien v Černochovom Vrchu. In: 
Varia. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmó-
nia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 147 – 172 
[cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8082-391-7. Dostupné z: http://pdfweb.truni.sk/elskripta/varia.pdf. – Abstrakt 
príspevku: Varia. 19. Zborník abstraktov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 
18.– 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký - Ľ. Rendár. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2010, s. 42 – 44. ISBN 978-80-970561-0-0.

33. Hydronymá v okolí Moravian nad Váhom a názvy prítokov potoka Striebornica. In: Z hydronymie 
západného Slovenska. Zborník vedeckých štúdií. Zost. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej uni-
verzity v Trnave 2010, s. 121 – 137. ISBN 978-80-8082-392-4.
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(spoluautori E. Tibenská, E. Frühaufová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).
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haufová, Ľ. Liptáková, J. Sabol, M. Sedláková). 

7. K vzťahu sémantických kategórií, pragmatických funkcií a priemernej dĺžky výpovede v ranej on-
togenéze reči dieťaťa. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a lite-
ratúry. Zost. Ľ. Kováčik. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta, Katedra slovenského 
jazyka a literatúry 2006, s. 26 – 33. ISBN 80-8083-350-8 (spoluautorka D. Slančová).
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17. K sémantickým kategóriám a pragmatickým funkciám v ranej ontogenéze reči dieťaťa. In: Konti-
nuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej kon-
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Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková 
– Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra 
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22. Slovenský jazyk. 8. Metodická príručka. Bratislava: Orbis Pictus Istropolitana 2008. 128 s. ISBN 

978-80-7158-686-9 (spoluautorky J. Krajčovičová). 
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munikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 14. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňá-
ková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy 2008, s. 23 – 30. ISBN 978-80-8068-752-6. 

24. Sémantické kategórie v ranej reči dieťaťa. In: Štúdie o detskej reči. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník 23 (AFPh UP 193/275). Ed. D. Slančová. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2008, s. 121 – 167. ISBN 978-80-8068-701-4. 

25. K procesuálnemu modelovaniu sémantických kategórií v rannom vývine detskej reči. In: Člo-
věk – jazyk – text. Sborník z mezinárodní lingvistické konference konané u příležitosti životního jubilea 
prof. PhDr. Jana Kořenského. České Budějovice 18. – 22. září 2007. Ed. A. Jaklová. České Budějovice: Jihočes-
ká univerzita 2008, s. 141 – 145. ISBN 978-80-7394-075-1 (spoluautorka D. Slančová). 

26. Lingvo-didaktické východiská tvorby učebných osnov zo slovenského jazyka pre 2. – 4. ročník zá-
kladnej školy. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry [disk]. Zost. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Prešov: 
Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2008, s. 20 – 42. ISBN 
978-80-8068-795-3.

27. Jazyk a sloh v súčasnej škole: model – učebnice – výsledky. In: Jazyk a literatúra v škole: záži-
tok a poznanie. Zborník z medzinárodnej konferencie Jazyk a literatúra v škole – zážitok a poznanie, 18. – 
19. 10. 2007 v Prešove. Ed. J. Kesselová – M. Germušková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta 
humanitných a prírodných vied 2008, s. 59 – 64. ISBN 978-80-8068-788-5.
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28. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 

– Mladé letá 2009. 141 s. ISBN 978-80-10-01787-4 (spoluautorky J. Krajčovičová, M. Sedláková, Z. Hirschne-
rová).

29. Slovenský jazyk pre 6. ročník základných škôl. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 
2009. 95 s. ISBN 978-80-10-01800-0 (spoluautorka J. Krajčovičová). 

30. Výskum detskej reči – východisko slovenskej verzie testu CDI. In: Kvalitativní přístup a metody ve 
vědách o člověku. 8. Kvalitativní přístup pro praxi. Ed. M. Šucha – M. Charvát – V. Řehan. Olomouc: Univer-
zita Palackého v Olomouci 2009, s. 279 – 287. ISBN:978-80-244-2374-6 (spoluautorka S. Kapalková). 

31. Operators for extending and developing an utterance (based on operators of concessive rela-
tion). In: NLP, Corpus Linguistics, Corpus Based Research. NLP, Corpus Linguistics, Corpus Based Rese-
arch. Fifth International Conference, Smolenice, Slovakia, 25 – 27 November 2009. Proceedings. Brno: Tribun 
2009, s. [184] – 197. ISBN 978-80-7399-875-2. URL:http://korpus.juls.savba.sk/~slovko/2009
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32. Operátory podmienkových vzťahov v súčasnej slovenčine (korpusové inšpirácie). In: Języki za-
chodniosłowianskie w XXI wieku. Tom 3. Wspóleczesne języki słowianskie. Red. O. Wolińska – M. Szymczak-
-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Ślaskiego 2009, s. [93] – 97. ISBN 978-83-226-1769-4.

33. O zmysle vyučovania slovenčiny v súčasnej škole. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikač-
nej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 15. Ed. Ľ. Liptáková – K. Vužňáková – 
R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2009, s. 151 – 158. ISBN 978-80-8068-972-8.

34. Laheyovej systém sémantických kategórií v diagnostike rečového vývinu dieťaťa hovoriaceho po 
slovensky (porovnávacia štúdia). In: Logopaedica. 12. Zborník Slovenskej asociácie logopédov. Bratislava: Ma-
bag 2009, s. 52 – 59. ISBN 978-80-89113-59-0.
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35. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 
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Ref.: 1. Průcha, J.: Československá psychologie, 2011, roč. 55, č. 3, s. 283 – 284. – 2. Kytíková, A.: Výskum 
detskej reči na Slovensku opäť pokročil. In: Slovenská reč, 2011, roč. 78, č. 5 – 6, s. 374 – 376. – 3. Brestovičová, 
A.: Výskum detskej reči na pôde Prešovskej univerzity. In: Studie z aplikované lingvistiky/Studies in Applied Lin-
guistics, 2011, roč. 2, č. 2, s. 107 – 113. – 4. Nebeská, I.: Slovenský výzkum dětské řeči. In: Naše řeč, 2012, roč. 95, 
č. 5, s. 264. – 5. Saicová Římalová, L.: Hodnotenie komunikačných schopností detí v ranom veku. In: Jazykovědné 
aktuality, 2011, roč. 48, č. 3 - 4, s. 134 - 137 (rec.).

37. Operátory na rozširovanie a rozvíjanie výpovede. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenči-
ny. Ed. J. Dolník. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. [326] – 386. ISBN 978-
80-224-1159-2.

38. Využitie informačných a komunikačných technológií v predmete Slovenský jazyk a literatúra pre 
základné školy. Učebný materiál – modul 3. Košice: Elfa 2010. 203 s. ISBN 978-80-8086-159-9 (spoluautori 
E. Frühaufová, M. Olšiak, M. Sedláková). 

39. Využitie informačných a komunikačných technológií v predmete Slovenský jazyk a literatúra pre 
stredné školy. Učebný materiál – modul 3. Košice: Elfa 2010. 195 s. ISBN 978-80-8086-150-6 (spoluautori Juraj 
Sabol, M. Andričík, D. Hevier, M. Milčák).

40. Slovak. In: Revue belge de philologie et d`histoire, 2010, vol. 88, č. 3, s. 873 – 896 (spoluautorka 
D. Slančová).

41. Slovenský národný korpus v škole alebo slovenčina pod mikroskopom. In: Slovo o slove. Zborník 
Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 16. Ed. Ľ. Liptáková 
– M. Andričíková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 198 – 207. ISBN 978-80-555-0201-4.

42. Priestor a čas v ranej ontogenéze. In: Užívaní a prožívaní jazyka. Zborník k 90. narodeninám 
F. Daneša. Ed. S. Čmejrková – J. Hoffmannová – E. Havlová. Praha: Univerzita Karlova v Praze – Nakladatel-
ství Karolinum 2010, s. 464 – 470. ISBN 978-80-246-1756-5.

43. Active learning in humanities using ICT. In: ICETA 2010. 8th international conference on emer-
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tori M. Andričík, D. Hevier, M. Milčák, Juraj Sabol).

44. O dyslexii nielen pre terapeutov. [Mikulajová, M.: Jazykovo-kognitívne metódy prevencie a terapie dys-
lexie. Bratislava: Mabag 2009. 69 s. ISBN 978-80-89113-74-3]. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej 
a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 16. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andričíková – M. Klimo-
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s. 372 – 374. ISBN 978-80-555-0201-4.

Redakčná činnosť

Studia Philologica. 13. [disk]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2008. ISBN 978-80-8068-785-4 (edi-
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le – zážitok a poznanie, 18. – 19. 10. 2007 v Prešove. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta humanitných 
a prírodných vied 2008, s. 59 – 64. ISBN 978-80-8068-788-5 (editorka, spolueditorka M. Germušková). 
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1. Integračná povaha techník tvorivého písania. In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej 

a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2006, s. 84 – 89. ISBN 80-8068-491-X. – Tamže: 
Existujú knižky „nuďasky?“ (s. 286 – 287). 

2. Prokreatívne dimenzie v procese tvorivého písania. In: Zborník zo Sympózia o tvorivom písaní. Ed. 
V. Eliášová. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum 2006, s. 88 – 93. ISBN 80-7164-409-9. 

3. Kaligram ako prostriedok rozvíjania (nielen) jazykovej tvorivosti. In: Slovo a obraz v komuni-
kaci s dětmi. Komunikace s dětmi v zrcadle času. Sborník příspěvků z odborného semináře (Ostrava 9. – 
10. 11. 2006). Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2006, s. 264 – 271. ISBN 80-
7368-271-0.

4. Fantázia a hra na hodinách slovenského jazyka. In: Inovácie v škole. Zborník zo šiestej celosloven-
skej konferencie s medzinárodnou účasťou. Zost. M. Hubová – M. Maslová. Bratislava: Združenie Orava pre 
demokraciu vo vzdelávaní 2006, s. 56 – 58. ISBN 80-968664-8-6.

5. Ako vyučujeme sloh? (učitelia o metódach a formách práce na hodinách slohu). In: Naša škola, 2006, 
roč. 9, č. 7, s. 10 – 15. 

6. Cesty za kaligramom v 4. ročníku ZŠ. In: Notes, 2006, roč. 7, (zima 2006), s. 11 – 13. – Tamže: Autor 
a recipient (jar 2006), s. 4 – 5.

2007
7. Tvorivé písanie ako súčasť komunikačno-slohovej výchovy v primárnej edukácii. In: Annales Pae-

dagogicae Nova Sandes – Presoves. I. Nowy Sacz: Panstwowa Wysza Szkola Zawodowa 2007, s. 45 – 52. ISBN 
978-83-60822-27-2.

8. Odraz individualizácie a kultúrnej identity v procese tvorivého písania. In: Uczen na pograniczu 
jezykowym polsko-slowackim. Bielsko-Biala: Wydawnictwo Akademii Techniczno-Humanistycznej v Bielsku-
-Bialej 2007, s. [219] – 223. ISBN 978-83-60714-33-1. 

9. Štruktúrované písanie pre deti v primárnej škole. In: Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komu-
nikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – 
B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a li-
terárnej výchovy 2007, s. 240 – 246. ISBN 978-80-8068-646-8. – Tamže: Sympózium o tvorivom čítaní a Knižné 
hody (s. 331 – 332). Znova publikované pod rovnakým názvom: Prešovská univerzita, 2007, roč. 11, č. 3,s. 14.  

10. Nácvik rozprávania s prvkami opisu vo 4. ročníku ZŠ. In: Slovenský jazyk a literatúra v ško-
le, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 237 – 240. – Tamže: Detský autor – a čo s ním? (č. 9 – 10, s. 290 – 297). 
 11. Vydarené pokračovanie dobre nastúpenej cesty. [Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej vý-
chovy. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 314 s. ISBN 
80-8068-491-X]. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 54 – 58 (rec.).

12. Blokády pri písaní a možnosti ich odstraňovania. In: Notes, 2007, roč. 8, (zima 2007), s. 13.
13. Tvorivé písanie a slohová výchova – prieniky a perspektívy. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, 

2007. Dostupné z: http://www.unipo.sk/files/docs/pf_studium/svk/

2008
14. Od diagnostiky komunikačnej kompetencie dieťaťa k individuálnemu vzdelávaciemu progra-

mu. In: Didaktika řečové a neřečové výchovy v mateřské škole a na 1. stupni základní školy. Sborník z konfe-
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rence. Ed. B. Janáčková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2008, s. 50 – 57. ISBN 
978-80-7414-088-4.

15. Z kuchyne experimentálneho overovania efektívnosti techník tvorivého písania. In: Slovo o slo-
ve. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzi-
ty. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 173 – 180. ISBN 978-80-8068-752-6. – Tamže: 
Písať je ľudské (s. 328). 

16. O procese tvorby dynamického testu komunikačnej kompetencie dieťaťa zo sociálne znevýhodňu-
júceho prostredia. In: Acta Paedagogicae Presoves – Nova Sandes. Annus. Premeny predškolskej a primárnej 
edukácie: slovensko-poľské pedagogické štúdie. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 
2008, s. 60 – 69. ISBN 978-80-8068-885-1 (spoluautori Ľ. Liptáková, B. Hlebová, J. Kresila).

17. Komunikácia detí v televíznej relácii Táraninky. In: Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník 
materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštan-
tína Filozofa v Nitre 2008, s. 309 – 317. ISBN 978-80-8094-293-9.

18. Kurz tvorivého písania v príprave učiteľov predprimárnej a primárnej školy. In: Inovácie vo vy-
učovaní jazyka a literatúry [disk]. Zost. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, 
Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 359 – 371. ISBN 978-80-8068-795-3.

19. Tvorivým písaním ku kreativizácii osobnosti. In: Jazyk a literatúra v škole: zážitok a pozna-
nie. Zborník z medzinárodnej konferencie Jazyk a literatúra v škole – zážitok a poznanie, 18. – 19. 10. 2007 
v Prešove. Ed. J. Kesselová – M. Germušková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta humanitných 
a prírodných vied 2008, s. 65 – 70. ISBN 978-80-8068-788-5.

20. Asociačné a racionálne postupy pri tvorbe textu [online]. Ostrava: Ostravská univerzita v Ostravě 
2008 [cit. 15. 6. 2011]. Dostupné z: http://pdf.osu.cz/kcd/index.php?kategorie=1048&id=708. 

21. Ročenka 2007 – 2008 [disk]. Ročenka Pedagogickej fakulty PU v Prešove. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Pedagogická fakulta 2008. ISBN 978-80-8068-796-0 (spoluautori M. Dzurilla, V. Fedorko, H. Kochová, 
J. Pochanič, D. Pribula, R. Rusňák). 

22. Magická „trinástka“ v éteri. [Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedago-
gickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská uni-
verzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2007, roč. 13, 344 s.] In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 306 – 309 (rec.).

23. Valentín Šefčík: Kamienky pri ceste. In: Bibiana, 2008, roč. 15, č. 1, s. 63 (rec.).
24. Kamil Peteraj: Čo sa šeptá dievčatám. In: Bibiana, 2008, roč. 15, č. 3, s. 57 (rec.).
25. Výsledky testovania verbálnej kreativity žiakov 3. ročníka ZŠ. In: Naša škola, 2008, roč. 11, č. 9, s. 15 – 19. 

 26. O príprave testu komunikačnej kompetencie detí zo sociálne znevýhodneného prostredia. In: Notes, 2008, roč. 9, 
(jeseň 2008), s. 22 – 23.

27. Kam sme sa to dostali? In: Učiteľské noviny, 2008, roč. 58, č. 6, s. 7.
 
2009
28. Tvorivé písanie v primárnej škole. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 

fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2009. 149 s. ISBN 978-80-8068-982-7.
29. Slovník slovenských spisovateľov pre deti a mládež. Bratislava: Literárne informačné centrum 

2009. 486 s. ISBN 978-80-89222-64-3 (spoluautori O. Sliacky, Z. Stanislavová, M. Andričíková, H. Pifko, J. Fol-
dvári, J. Poliak, V. Obert, M. Ondráš, B. Šimonová, M. Jurčo, Ľ. Kepštová, J. Turan, E. Tkáčiková, E. Vitézová, 
R. Bílik, O. Sliacky).

30. K novým rozmerom vo vzťahoch medzi verbálnou kreativitou a komunikačnou kompetenciou 
dieťaťa. In: Visnyk Ľvivskoho universytetu 2009, vypusk 48, serija filolohična. Ľviv: Ľvivskiyj nacionaľnyj 
universytet imeni Ivana Franka 2009, s. 306 – 314.

31. Model programu rozvíjania komunikačnej kompetencie dieťaťa zo sociálne znevýhodňujúceho 
prostredia. In: Príprava učiteľov v procese školských reforiem [disk]. Zborník príspevkov z vedeckej konferen-
cie s medzinárodnou účasťou, Prešov 16. – 17. september 2009. Ed. J. Kancír – V. Zeľová. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009, s. 726 – 735. ISBN 978-80-555-0024-9. – Príspevok vyšiel aj vo 
forme abstraktu v slovenskej aj anglickej mutácii. In: Príprava učiteľov v procese školských reforiem. Zborník 
abstraktov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, Prešov 16. – 17. september 2009. Prešov: Prešov-
ská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009, s. 94. ISBN 978-80-555-0014-0 (spoluautori Ľ. Liptáková, 
B. Hlebová, J. Kresila ... [et al.].

32. Výzvy kognitívnej edukácie pre vyučovanie materinského jazyka v primárnej škole. In: Slovo 
o slove. 15. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzi-
ty. Ed. Ľ. Liptáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fa-
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kulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2009, s. 187 – 198. ISBN 978-80-8068-972-8 (spoluautorka 
Ľ. Liptáková).

33. Podíl tvořivého psaní na rozvoji dovednosti formulovat psaný text. In: Český jazyk a literatura, 
2009, roč. 59, č. 4, s. 192 – 195.

34. Dynamické testovanie komunikačnej kompetencie v prípravnom (nultom) ročníku. In: Naša škola, 
2009, roč. 12, č. 5 – 6, s. 18 – 23.

35. Hlad po nehe (Nad básnickým debutom Anny Lazurovej). In: Slovo o slove. 15. Zborník Katedry komu-
nikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – K. Vužňáková – R. Rus-
ňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2009, 
s. 328 – 329. ISBN 978-80-8068-972-8 (rec.).

36. Jozef Moravčík Jakubovec: Alenka v krajine bodliakov, Alenka v krajine oblakov. In: Bibiana, 2009, 
roč. 16, č. 1, s. 63 – 64 (rec.)

37. My sme smelí prváci. In: Bibiana, 2009, roč. 16, č. 3, s. 58 – 59 (rec.).
38. Jaroslav Rezník: Ježko v kvetináči; Paula Sabolová: Blcha v cirkuse; Erik Ondrejička: Čo sa skrýva 

v ceruzke o zvieratách a o Zuzke. In: Bibiana, 2009, roč. 16, č. 4, s. 64 – 67 (rec.).
39. Etudy o tvorivom písaní. I. In: Učiteľské noviny, 2009, roč. 58, č. 10, s. s. 6.

2010
40. Stimulačný program a stimulácia kognitívnych funkcií v rámci kurikula v prvom roku školskej 

dochádzky – slovenský jazyk. In: Kognitívna stimulácia individuálnych edukačných potrieb žiaka zo sociál-
ne znevýhodňujúceho prostredia. Ed. I. Kovalčíková. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 
2010, s. 62 – 89. ISBN 978-80-555-0197-0 (spoluautori Ľ. Liptáková, B. Hlebová, J. Kresila ... [et al.].

41. Metódy diagnostikovania komunikačnej kompetencie žiaka. In: Tradiční a netradiční metody 
a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference ve dnech 
10. – 11. 4. 2008 na Katedre českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Univerzity Palackého v Olomou-
ci. Ed. H. Marešová – T. Macoun. Olomouc: Univerzita Palackého 2010, s. 228 – 235. ISBN 978-80-244-2240-4 
(spoluautorka Ľ. Liptáková). 

42. Tvorivé písanie v mladšom školskom veku [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2010. 172 
s. [cit. 14. 8. 2010]. ISBN 978-80-555-0178-9. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/PF/Klimovic1/index.html.

43. Kognitívne a komunikačné dispozície žiaka mladšieho školského veku na textovú produkciu. In: Čeština 
– jazyk slovanský. 4. Sborník příspevků z webové konference s mezinárodní účastí konané 20. 9. – 31. 10. 2010. Ostra-
va: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2010, s. 86 – 94. ISBN 978-80-7368-922-3. 

44. Pokus o typológiu detského pisateľa. In: Odborová didaktika v príprave a v ďalšom vzdelávaní 
učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príleži-
tosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc. v Ružomberku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ru-
žomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2010, s. 211– 223. ISBN 978-80-8084-562-9. 

45. Naratíva ako odraz ontogenézy textovej kompetencie dieťaťa. In: Slovo o slove. 16. Zborník Kated-
ry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. M. Klimovič – Ľ. Liptá-
ková – M. Andričíková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy 2010, s. 99 – 120. ISBN 978-80-555-0201-4 (spoluautorka P. Harčaríková). 

Redakčná činnosť

Artuš, časopis Pedagogickej fakulty univerzity v Prešove, 2009, roč. 1 (šéfredaktor spolu s R. Rusňákom). 
Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 

univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007. 342 s. ISBN 978-80-8068-646-8 (člen red. rady). 

Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry [disk]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakul-
ta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008. ISBN 978-80-8068-795-3 (editor, spolueditorka Ľ. Liptáková). 

Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry (zborník abstraktov). Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pe-
dagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008. 55 s. ISBN 978-80-8068-800-4 (editor, spolue-
ditorka Ľ. Liptáková).

Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008. 340 s. ISBN 978-80-8068-752-6 (člen red. rady). 
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Slovo o slove. 15. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 
2009. 389 s. ISBN 978-80-8068-972-8 (člen red. rady). 

Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2010. 400 s. ISBN 978-80-555-0201-4 (editor, spolueditorky Ľ. Liptáková, M. Andričíková). 

Literatúra

Martin Klimovič. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 195. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Klimoviča za roky 2001 – 2005).
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JAnKA KlincKová, rod. šúrová

Nar. 13. 10. 1949, Poltár. Študovala v r. 1967 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1980 PhDr., 1988 CSc., 1996 
doc. V r. 1973 – 1992 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fa-
kulty v Banskej Bystrici (asistentka, odborná asistentka), v r. 1983 – 1988 externá vedecká 
ašpirantka fakulty, v r. 1992 – 1995 členka KSJL Fakulty humanitných a prírodných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (UMB) a prodekanka pre štúdium, v r. 1995 – 1998 
členka KSJL Fakulty humanitných vied UMB a prodekanka pre štúdium. V r. 1998 – 2004 
dekanka Fakulty humanitných vied UMB, v r. 2005 – 2007 dekanka Filologickej fakulty 
UMB. V r. 1989 – 2007 predsedníčka Pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti SAV 
v Banskej Bystrici a členka Výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti SAV v Bratislave, 
v r. 1999 – 2007 členka Vedeckej rady Štátneho pedagogického ústavu v Bratislave, v r. 2001 
– 2002 vedúca expertného tímu MŠ SR na prípravu Sústavy študijných odborov SR v skupine 
študijný odbor 2.1. Humanitné vedy. V r. 2006 – 2007 členka pracovnej skupiny Akreditačnej 
komisie, poradného orgánu Vlády SR, pre študijný odbor 2.1.27 a študijný odbor 2.1. 35, od 
2003 členka Komisie MŠ SR a MZV SR pre výber lektorov slovenského jazyka a kultúry 
v zahraničí. V r. 2005 – 2008 členka Ústrednej maturitnej komisie MŠ SR, od r. 2007 členka 
odborovej komisie v študijnom odbore 2.1.33 všeobecná jazykoveda, od r. 2009 spolugarantka 
študijného programu Všeobecná jazykoveda na FHV UMB. 

Pedagogicky sa orientuje na oblasť súčasnej spisovnej slovenčiny (morfológia, syntax) 
a na slovenčinu ako cudzí jazyk, vo vedeckom výskume sa zameriava na sociolingvistiku, 
verbálnu a neverbálnu komunikáciu, kultúru jazykového prejavu a interkultúrnu komunikáciu.

2007
1. Jazyk e-learningových textov. In: Kontinuálne a diskontinuálne otázky jazykovej komuniká-

cie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2007, s. 55 – 62. ISBN 978-
80-8083-455-5.

2. Verbálna komunikácia. In: E-learningové vzdelávanie v LMS EKP na Univerzite Mateja Bela. Ed. Š. Li-
gas. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2007, s. 45 – 47. ISBN 978-80-8083-410-4.

3. Slovo na úvod alebo na záver? In: 10 rokov Filologickej fakulty UMB v Banskej Bystrici. Memoárová 
publikácia. Banská Bystrica: Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela Banská Bystrica 2007, s. 3 – 5. ISBN 978-
80-8083-517-0.

2008
4. Verbálna komunikácia z pohľadu lingvist(i)ky. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univer-

zity Mateja Bela 2008. 155 s. ISBN 978-80-8083-626-9.
Ref.: 1. Huťková, A.: Orbis Linguarum, 2011, roč. 3, č. 37, s. 546 – 547. – 2. Urbancová, L.: Stylistyka. 19. 

Ed. S. Gajda. Opole: Poľská akadémia vied, Opolská univerzita, Opolská učená spoločnosť, 2010, roč. 19, s. 486 – 
488. - 3. Patráš, V.: Kniha o verbálnej komunikácii v súvislostiach. - Ekonomika a spoločnosť/Journal of Economics 
and Social Research, 2008, roč. 9, č. 2, s. 190 – 191 (rec.).

2009
5. Politika Európskej únie v oblasti kultúry a podpory viacjazyčnosti, kultúrna rôznorodosť a jej do-

pad na hospodársky rast. In: Drobná, D. et al.: História, kultúra, jazyky – dôležité prvky európskej integrácie 
a európskej identity. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta politických vied a medzinárod-
ných vzťahov 2009, s. 83 – 108. ISBN 978-80-8083-824-9. 

6. Syntax hovorených komunikátov. In: Abstraktárium. Odkazy a výzvy modernej jazykovej komu-
nikácie. 7. medzinárodná vedecká konferencia o komunikácii. Banská Bystrica 23. – 24. 9. 2009 [abstrakt]. 
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7. Jubileum profesora Vladimíra Patráša In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 209 – 212. 
8. Životné jubileum univerzitného profesora Vladimíra Patráša. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela 

v Banskej Bystrici, 2009, roč. 16, č. 1, s. 9 a 27. 

2010
9. Syntax hovorených komunikátov. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník 

príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klin-
cková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 467 – 485 [cit. 14. 6. 2010]. ISBN 
978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposition=a&ID=11821. – Tamže: Úvod 
(s. 9 – 10).

10. Konkurencia a kooperácia lexikálnych prostriedkov v profesijnej komunikácii. In: Slovo – Tvorba 
– Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 143 – 150. ISBN 978-80-224-1107-3.

11. Komunikačné dimenzie výpovedných štruktúr (na textoch piesní M. Lasicu z CD Lipa spieva Lasi-
cu). In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, s. 57 – 63. 

12. Patráš, Vladimír: Sociolingvistické aspekty elektronicky podmienenej komunikácie. Karviná: Slezská 
univerzita v Opavě – Obchodně podnikatelská fakulta v Karviné 2009. 149/155 s. ISBN 978-80-7248-522-2. In: 
Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 2, s. 168 – 170 (spoluautorka D. Rašová) (rec.). 

Spolupráca

Uramová, M.: Slovenčina pre azylantov a žiadateľov o azyl. 1.vyd. Zvolen: OZ Človek v ohrození 2007. 315 
s. ISBN 978-80-969242-8-8 (odborná konzultantka).

Uramová, M.: Metodická príručka k učebnici Slovenčina pre azylantov a žiadateľov o azyl. 1.vyd. Zvolen: 
OZ Človek v ohrození 2007. 51 s. ISBN 978-80-969242-9-5 (odborná konzultantka). 

Redakčná činnosť

Studia Linguistica, 2007 – 2010 (členka redakčnej rady). 
Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konfe-

rencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010 
[cit. 14. 6. 2011]. 578 s. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposition=a&I-
D=11821(editorka). 

Literatúra

Jana Klincková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 196 – 197. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Klinckovej za roky 2001 – 2005).

Bosák, J.: Aktívne jubilantské desaťročie doc. Janky Klinckovej. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 374 
– 376.

Behýlová, J.: Súpis prác Jany Klinckovej za roky 1999 – 2008. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 376 
– 378.
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FrAntišeK KoČiš

Nar. 18. 8. 1928, Klčov, okr. Levoča – 27. 10. 2013, Bratislava. Študoval v r. 1954 – 1959 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk). 1965 CSc., 1966 PhDr., 1992 doc. V r. 1959 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazy-
ka SAV, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný 
asistent, pracovník vo vedeckej príprave, vedecký ašpirant, vedecký pracovník, samostatný 
vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1981 – 1990 vedúci oddelenia jazykovej 
kultúry, v r. 1991 – 1995 zástupca riaditeľa ústavu. V r. 1968 – 1972 prednášky a semináre 
z ruského jazyka a prekladateľstva na Vysokej škole múzických umení v Bratislave, v r. 1986 
– 1988 prednášky a semináre zo syntaxe a morfológie slovenského jazyka na Pedagogickej 
fakulte v Banskej Bystrici, v r. 1990 – 1994 prednášky a semináre zo syntaxe slovenského ja-
zyka na Pedagogickej fakulte v Nitre, od r. 1992 na Fakulte humanistiky Trnavskej univerzity 
v Trnave v rámci spoločného základu Slovenčina v spoločenskej komunikácii (systém jazyka, 
štylistika, rétorika) a na Pedagogickej fakulte TU prednášky zo syntaxe a štylistiky, z morfo-
lógie a lexikológie slovenského jazyka a dejín jazykovedy, v r. 1992 – 1994 vedúci Katedry 
jazykov TU, od r. 1995 učiteľ na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
TU (docent). Po prechode na TU spolupracoval so Spolkom sv. Vojtecha v Trnave na prekla-
doch pápežských listov a vatikánskych dokumentov z latinčiny, v r. 1990 – 1995 pod vedením 
biskupa mons. V. Filu pracoval na preklade Kódexu kánonického práva, ktorý v slovenčine 
vyšiel v r. 1996. V r. 1966 – 1968 tajomník Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, 
v r. 1983 – 1997 člen pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1984 
člen odbornej komisie pre materinský jazyk na 2. stupni základnej školy pri Ministerstve škol-
stva Českej socialistickej republiky, v r. 1986 člen ortoepickej komisie JÚĽŠ SAV, v r. 1968 
– 1993 stály expert medzinárodnej komisie pre výskum gramatickej stavby slovanských jazy-
kov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1987 člen komisie pre starostlivosť o javisko-
vú reč pri Zväze slovenských dramatických umelcov, v r. 1985 člen komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk. 1972 Cena SAV za po-
pularizáciu vedy, 1973 Cena SAV (člen autorského kolektívu), 1986 vzorný pracovník 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV.

Pracoval v oblasti výskumu syntaxe slovenského jazyka, venoval sa teórii spisovného 
jazyka a jazykovej kultúre.

2006
1. Od osnov cez štandard ku kurikulu. In: Slovenský jazyka a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, 

č. 5 – 6, s. 156 – 159.
2. Fordinálová, E.: Neprestanem Ťa hľadať. Bratislava – Trnava: Lúč – Spolok Sv. Vojtecha 2005. 89 s. ISBN 

7114-527-0 (Lúč), 80-7162-572-8 (SSV). In: Viera a život, 2006, roč. 16, č. 3, s. 85 – 86 (rec.). 

2007
3. Ešte raz o výrazoch napriahnuť a náprah. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 105 –106.

Literatúra

Kočiš, F. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 37. ISBN 978-80-968971-8-6. 
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František Kočiš. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 198 – 199. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác F. Kočiša za roky 2001 – 2005).

Krasnovská, E. – Hladký, J.: Životné jubileum Františka Kočiša. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 243 
– 244. 

Dvonč, L. – Behýlová, J.: Súpis prác doc. Františka Kočiša za roky 1988 – 2007. In: Slovenská reč, 2008, 
roč. 73, č. 4, s. 245 – 254. 

Mislovičová, S.: Pozdrav kolegovi doc. Františkovi Kočišovi, CSc. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, 
s. 308 – 309.
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dezider kollár

Nar. 29. 3. 1931, Hronec, okr. Brezno. Študoval v r. 1950 – 1955 na Filozofickej fakulte 
Slovenskej univerzity v Bratislave a Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (ruský 
jazyk – slovenský jazyk), 1959 CSc., 1966 PhDr., 1975 doc. V r. 1954 – 1955 pracovník 
Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1955 – 1963 
Československo-sovietskeho inštitútu SAV v Bratislave, v r. 1964 – 1970 Ústavu svetovej 
literatúry a jazykov SAV v Bratislave (vedecký ašpirant, vedecký pracovník, samostatný 
vedecký pracovník), v r. 1961 – 1965 vedúci jazykovedného oddelenia a zástupca riaditeľa 
ústavu, v r. 1970 – 1984 pracovník a v r. 1972 – 1984 vedúci Katedry ruského jazyka a lite-
ratúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asis-
tent, docent), v r. 1980 – 1984 prodekan fakulty pre výchovnovzdelávaciu činnosť, v r. 1984 
– 1995 pracovník Katedry jazykov Inštitútu pre výchovu vedeckých pracovníkov SAV (sa-
mostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci katedry, od r. 1995 na dô-
chodku. V r. 1966 – 1970 výkonný tajomník Slovenského komitétu slavistov, v r. 1972 – 
1984 člen vedeckej rady Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského, od r. 1972 člen zá-
padoslovenského krajského výboru Asociácie rusistov na Slovensku, v r. 1973 – 1975 člen 
Československej komisie pre dejiny slavistiky, v r. 1973 – 1978 predseda pobočky Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave a člen výboru spoločnosti. V r. 1970 – 1980 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky 
(na základe porovnávania so slovenčinou), od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidát-
skych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhaj-
oby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazyko-
vých skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizer-
tačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – ruský ja-
zyk. 1967 Čestný odznak československo-sovietskeho priateľstva I. stupňa za významnú 
a záslužnú prácu pri rozvíjaní československo-sovietskeho priateľstva, 1981 Bronzová me-
daila Univerzity Komenského v Bratislave, 1985 Pamätná medaila ÚV KSČ a ÚV NF ČSSR 
k 40. výročiu oslobodenia ČSSR Sovietskou armádou. R. 2005 vyhlásila Jednota tlmoční-
kov a prekladateľov v Prahe Bulharsko-slovenský slovník,1. diel (A – K) (hlavný redaktor) 
za Slovník roka 2005. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín ruského jazyka, konfrontačného štúdia ruskej a slo-
venskej slovnej zásoby (lexikológia, lexikografia), gramatickej stavby jazyka a teórie vyučo-
vania ruského jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2003
1. Uplynulo 25 rokov od smrti prof. Alexandra Vasilieviča Isačenka. In: Historický zborník, 2003, roč. 13, 

č. 1 – 2, s. 270 – 272.

Prekladateľská činnosť

Lacika, J.: Tatry. Sost. D. Kollár. 1. izd. Bratislava: Dajama 2003. 126 s. ISBN 80-88975-38-7. – 
2. vyd. 2006. ISBN 80-88975-99-9. 
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Redakčná činnosť

Jazyková príprava budúcich právnikov v kontexte vstupu Slovenska do EÚ. Konferencia s medzinárodnou 
účasťou pri príležitosti 10. výročia obnovenia Trnavskej univerzity v Trnave. Trnava: Trnavská univerzita, Právnická 
fakulta 2002. 86 s. ISBN 80-89074-87-1 (člen red. rady). 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006 
2. Rusko-slovenský a slovensko-ruský slovník. 15. dopl. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakla-

dateľstvo – Mladé letá 2006. 545 s. ISBN 80-10-00657-2 (spoluautori M. Filkusová, T. Grigorjanová, E. Kuče-
rová, O. M. Malíková, E. Sekaninová).

2009
3. Čo v sebe skrýva pojem „všeobecný dvojjazyčný prekladový slovník“. In: Bulharská a slovenská 

lexikografia v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej 
pamiatke prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko 
Tărnovo: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubo-
míra Andrejčina BAV 2009, s. 18 – 26. ISBN 978-80-969992-4-8.

2010
4. K osemdesiatinám docenta Gerharda Baláža. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. s. 78 – 79.

Literatúra

Kollár, D. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 37. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Dezider Kollár. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 200 – 201. ISBN 80-224-0719-4 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác D. Kollára za roky 2001 
– 2005).

Košková, M.: Docent Dezider Kollár osemdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2011, roč. 46, č. 1, s. 64 – 65.
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JAnA KonČAlová

Nar. 22. 1. 1974, Zlaté Moravce, okr. Zlaté Moravce. Študovala v r. 1996 – 2001 na 
Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – občianska vý-
chova – etická výchova). V r. 2001 – 2004 učila na Gymnáziu Grösslingová 18 v Bratislave, 
v r. 2004 – 2005 na bilingválnom Gymnáziu Ladislava Sáru v Bratislave.  
Od r. 2005 pracuje v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníč-
ka). Participovala na záverečných úpravách a interných korektúrach prvého zväzku Slovníka 
súčasného slovenského jazyka A – G, je spoluautorkou Slovníka súčasného slovenského jazy-
ka H – L. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie. 

2009
1. Slovo – Tvorba – Dynamickosť na víne. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, s. 236 – 240 (spoluautorka 

J. Wachtarczyková).

2010
2. Ako ma Ľudovít Štúr úplne očaril. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyo-

vej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra 
SAV 2010, s. 514 – 518. ISBN 978-80-224-1107-3.
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MArtinA KoPecKá

Nar. 27. 5. 1984, Bratislava. Študovala v r. 2002 – 2007 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2007 Mgr., 2013 PhD. V r. 2007 – 
2010 a 2011 – 2013 interná doktorandka v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra v Bratislave, od 
septembra 2010 do augusta 2011 a od februára 2013 do októbra 2013 bola pracovníčkou 
Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV, od novembra 2013 je odbornou pracovníčkou 
Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV.

Pracuje v oblasti dialektológie a dejín spisovnej slovenčiny.

2008
1. Zakladajúca alebo zakladacia konferencia? In: Slovenská reč, 2008. roč. 73, č. 2. s. 126 – 127.
2. V. Blanár: Nový pohľad do autorskej dielne Antona Bernoláka. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, 

s. 50 – 52 (rec.).
3. XVI. medzinárodný letný prázdninový kurz lužickej srbčiny. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 309 

– 312. 

2009
4. Vedecký seminár venovaný 100. výročiu narodenia Eugena Jónu. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, 

s.174 – 177. 
5. Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán, T. Laliková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-

skej akadémie vied 2008, 232 s. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 363 – 369 (rec.).

2010
6. Vývin kodifikácií v 40. a 50. rokoch 20. storočia. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka 
univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 
2010, s. 238 – 243. ISBN 978-80-8084-550-6. 

7. Pramene k dejinám slovenčiny. Red. [zost.] R. Kuchar a I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2008. 264 + 32 s. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.).

8. Vedecký seminár venovaný životnému jubileu docenta PhDr. Jána Bosáka, CSc. In: Slovenská reč, 2010, 
roč. 75, č.1, s. 45 – 48. 
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AnetA košková, rod. lAlíková

Nar. 16. 3. 1972, Veľký Krtíš. Študovala v r. 1991 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1996 Mgr. V r. 1996 – 2004 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (interná vedecká výchova, odborná 
pracovníčka).

Pracuje v oblasti dialektológie.

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, 
I. Felixová, A. Ferenčíková, G. Múcsková, I. Ripka, M. Smatana). 

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 192. – 
2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (povzchá-
dzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slovenských 
nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, 
roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický zbor-
ník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistický vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-75-0.

Literatúra

Aneta Košková, rod. Lalíková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 203. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Koškovej za roky 2001 – 2005).
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MáriA košková, rod. Andreevа

Nar. 3. 11. 1952, Michalovce. Študovala v r. 1971 – 1975 na Fakulte slovanských filológií 
Sofijskej univerzity Klimenta Ochridského (bulharská filológia). 1975 Mgr., 1982 CSc. Od 
r. 1997 pracovníčka Slavistického kabinetu SAV, premenovaného v r. 2005 na Slavistický 
ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied (vedecká pracovníčka, samostatná vedecká 
pracovníčka). Členka Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry, školiteľka 
v doktorandskom štúdiu. R. 2003 Čestné uznanie a plaketa ministra kultúry Bulharskej repub-
liky za prínos k rozvoju a šíreniu bulharskej kultúry, r. 2005 1. cena za Bulharsko-slovenský 
slovník v súťaži Slovník roka 2005 (udelila medzinárodná porota Jednoty tlmočníkov a pre-
kladateľov v Prahe), 2006 prémia Literárneho fondu v kategórii lexikografických diel za 
Bulharsko-slovenský slovník I. (A – K), 2012 Čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spo-
ločenských vedách. 

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikografie, frazeológie a porovnávacieho štúdia sloven-
ského a bulharského jazyka.

2006
1. Etnické koncepty v jazyku (na bulharskom a slovenskom materiáli). In: Slavica Slovaca, 2006, 

roč. 41, č. 1, s. 17 – 31.
2. Komunikácia bulharčiny a slovenčiny a ich dohovor v slovníku. In: Odborný preklad 2. Tvorba 

a využívanie prekladových, terminologických a výkladových slovníkov. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: 
AnaPress 2006, s. 11 – 18. ISBN 80-89137-24-5.

3. Asymetria jazykovednej teórie a lexikografického spracovania v dvojjazyčnom slovníku (na prí-
klade nového bulharsko-slovenského slovníka). In: Studia Balcanica Bohemo-Slovaca. 6. Příspěvky přednese-
né na VI. mezinárodním balkanistickém sympoziu v Brně ve dnech 25. – 27. dubna 2005. Sv. 2. Ed. V. Štěpá-
nek. Brno: Masarykova univerzita 2006, s. 905 – 912. ISBN 80-8648-32-2.

2007
4. Asymetria terminologických spojení s etnonymickým a toponymickým komponentom v bulharčine 

a slovenčine. In: Slovensko-slovanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medziná-
rodnej vedeckej konferencie 4. – 7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2007, s. 173 – 183. ISBN 978-80-8068-557-7.

2008
5. Etymologické figúry v bulharskej ľudovej piesni z pohľadu slovenského recipienta. In: Pohľady 

do vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultúry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 
Slovenskej akadémie vied 2008, s. 64 – 81. ISBN 978-80-969992-3-1.

6. Etnocentrizmăt kato mjarka na cennostnata skala văv frazeologijata i leksikata (vărchu material 
ot slovaški i bălgarski ezik). In: Izsledvania po frazeologija, lexikologija i lexikografija. Sofija [Bulharsko]: 
Akad. izd. „Prof. Marin Drinov“ – Institut za bălgarski ezik pri BAN 2008, s. 46 – 52. ISBN 978-954-322-166-0.

7. Negácia vo frazeológii (na slovenskom a bulharskom materiáli). In: XIV. medzinárodný zjazd slavis-
tov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavis-
tický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 61 – 72. ISBN 978-80-968971-9-3.

2009
8. Bulharsko-slovenské lexikologicko-lexikografické paralely. In: Bulharská a slovenská lexikografia 

v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej pamiatke 
prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko Tărnovo: 
Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubomíra An-
drejčina BAV 2009, s. 164 – 173. ISBN 978-80-969992-4-8. – Tamže: Za prof. Vesou Kiuvlievovou-Mišajkovovou, 
DrSc. (s. 8 – 11).
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9. Správa o medzinárodnej konferencii Cyrilo-metodské kultúrne dedičstvo a národná identita. In: Slavica 
Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 169 – 171.

10. (výber z recenzie M. Koškovej). In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štú-
die. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, 4. strana obálky. ISBN 
978-80-224-1171-4. 

2010
11. Prefigované slovesá s predponou в- (въ-) v bulharčine a ich slovenské ekvivalenty. In: Slavica Slo-

vaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. 33 – 42. 
12. Bălgarski sledi v slovaškata onimija i leksika. In: Săstojanie i problemi na bălgarskata onomasti-

ka. Posveštava se na 90-godišninata ot roždenieto na prof. Nikolaj Kovačev. Tom 10. Veliko Tărnovo: Universi-
tetsko izdatelstvo „Sv. sv. Kiril i Metodij“ 2010, s. 82 – 92. ISBN 978-954-524-762-0.

13. Leksikalnata săčetaemost v dvuezičen rečnik. In: Leksikografijata v evropejskoto kulturno 
prostranstvo. Veliko Tarnovo: IK Znak 94 2010, s. 175 – 184. ISBN 978-954-8305-10-5. 

14. Tipologija na bălgarskite i slovaškite familini imena sas složna osnova. In: Săstojanie i proble-
mi na bălgarskata onomastika. Dokladi ot Meždunarodna naučna konferencija „Slavjanska i bălkanska ono-
mastika“, posvetena na 70-godišninata ot roždenieto na prof. dfn Ljudvig Selimski (Veliko Tărnovo, 25 – 26 
septemvri 2009 g.). Tom 11. Veliko Tărnovo: Universitetsko izdatelstvo „Sv. sv. Kiril i Metodij“ 2010, s. 157 
– 189. ISBN 978-954-524-763-7 (spoluautorka M. Angelova-Atanasova).

15. Kăm leksikalizacijata na frazeologičnite edinici. In: Slovo i slovesnost. Sbornik v čest na doc. Dr. Ju-
lija Baltova. Ed. L. Krumova-Cvetkova – Ch. Choliolčev – Cv. Avramova – Cv. Georgieva. Sofia: IK EMAS 
2010, s. 134 – 142. ISBN 978-954-357-207-6. 

Redakčná činnosť

Bulharská a slovenská lexikografia v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárod-
nej konferencie venovanej pamiatke prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čorolee-
va. Bratislava – Veliko Tărnovo: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského ja-
zyka prof. Ľubomíra Andrejčina BAV 2009. 245 s. ISBN 978-80-969992-4-8 (editorka, spolueditorka M. Čoroleeva). 

Literatúra

Košková, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 37. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Mária Košková, rod. Andreevová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 204 – 205. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Koškovej za roky 2001 – 2005).
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iZidor KotuliČ

Nar. 5. 1. 1927, Sedlice, okr. Prešov – 15. 1. 2012, Pezinok. Študoval v r. 1948 – 1952 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1956 CSc., 
1967 PhDr. V r. 1952 – 1953 pracovník Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied 
a umení v Bratislave, v r. 1953 – 1964 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave, v r. 1967 – 1990 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci 
vedecký pracovník), v r. 1959 – 1965 zástupca riaditeľa ústavu, v r. 1962 – 1969 a 1981 – 1983 
vedúci oddelenia dejín slovenského jazyka, od r. 1991 na dôchodku. V r. 1978 – 1980 lektor 
slovenského jazyka na Filozofickej fakulte univerzity v Novom Sade, Juhoslávia. V r. 1962 – 
1968 tajomník vedeckého kolégia jazykovedy SAV. V r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhaj-
oby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk. 1984 Čestná medai-
la Mateja Bela za zásluhy v historických vedách, 1987 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta 
Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka.

Literatúra

Doruľa, J.: Izidor Kotulič osemdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 73.
Majtán, M.: PhDr. Izidor Kotulič, CSc., osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 54 – 55. 
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MáriA KováČová, rod. ružBAcKá

Nar. 5. 7. 1951, Bratislava – 12. 4. 2010, Bratislava. Študovala v r. 1969 – 1974 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (latinský jazyk – francúzsky jazyk) a v r. 1984 – 
1987 (slovenský jazyk). V r. 1989 – 2010 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a ko-
lektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka (členka kolektívu), 2009 Cena SAV za 
vedeckovýskumnú prácu na 7. zväzku Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena 
Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté dielo (členka autorského kolektívu). 

Venovala sa výskumu dejín slovenského jazyka (lexikológia, lexikografia).

2008
1. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, T. Lali-
ková, R. Kuchar, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

2. na štítrobu. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliková. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 54 – 55. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý raz publikované 
pod názvom Ako sa v minulosti užívali lieky. In: Kultúra slova, 1994, roč. 28, č. 3, s. 174. – Tamže: Kútnice, 
posteľnice a posteľkyne (s. 56 – 58). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1996, 
roč. 30, č. 4, s. 209 – 212. – Tamže: Zlatenica, žltačka, žltenica (s. 59 – 62). Po prvý raz publikované pod názvom: 
O zlatenici. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 5, s. 278 – 282. 

2010
3. Toponymický návod pre vydavateľov kartografických a iných diel. 4. preprac. vyd. Bratislava: Úrad 

geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 2010. 38 s. ISBN 978-80-85672-93-0 (spoluautori M. Maj-
tán, E. Miklušová, M. Považaj).

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. Zost. R. Kuchar – I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008. 263 s. + 32 s. obr. príl. (editorka s M. Gigerovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, 
R. Ondrejkovou, A. Szabovou, I. Valentovou).

     Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.).

Literatúra

Mária Kováčová, rod. Ružbacká. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 208. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Kováčovej za roky 2001 – 2005).

Kováčová Mária, Mgr. In: Zoznam prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry. Zost. S. Pustajová – T. Gri-
gorjanová. Bratislava: AnaPress 2004, s. 38. ISBN 80-89137-03-2. 
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vierA KováČová 

Nar. 30. 10. 1974, Snina. Študovala v r. 1993 – 1998 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov slovenský jazyk – dejepis). 2001 
PhDr., 2005 PhD. V r. 1998 – 2000 asistentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Katecheticko-pedagogickej fakulty sv. Ondreja Žilinskej univerzity a od r. 2000 odborná asis-
tentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity 
v Ružomberku. Od r. 2007 externe pôsobí na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave. 

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie.

2006
1. Disparitné tendencie vývoja podvihorlatského a polaboreckého podtypu sotáckych dialektov seve-

rovýchodného Zemplína. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra 
– Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 274 – 278. ISBN 80-89037-04-6.

2. „Jazyk ve zbrani?“ II. Interkultúrne prieniky – sonda do interjazykovej frazeologickej kompetencie 
študentov vysokých škôl. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace s dětmi v zrcadle času. Sbor-
ník příspěvků z odborného semináře (Ostrava 9. – 10. 11. 2006). Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta 
Ostravské univerzity 2006, s. 244 – 249. ISBN 80-7368-271-0.

3. Inovačný prístup (ako perzistentná remanencia?) pri rozvíjaní jazykovej kompetencie v kontexte 
výchovno-vzdelávacieho procesu. In: Acta humanica. Kontexty edukačných vied v dimenziách informačnej 
spoločnosti. Žilina: Fakulta prírodných vied Žilinskej univerzity 2006, č. 3, s. 252 – 257 (spoluautorka D. Ba-
láková). – Abstrakt príspevku: Kontexty edukačných vied v dimenziách informačnej spoločnosti. Zborník ab-
straktov z medzinárodnej vedeckej konferencie (Turčianske Teplice 13. – 14. september 2006). Ed. M. Maglio-
ne. Žilina: Fakulta prírodných vied Žilinskej univerzity 2006, s. 15 (spoluautorka D. Baláková). 

4. Nárečový komunikát – obraz reálnej a ideálnej normy v sotáckych dialektoch severovýchodné-
ho Zemplína. In: Analytické sondy do textu 2. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie (Banská Bystrica 
19. 4. 2005). Ed. E. Čulenová – I. Nosková. Banská Bystrica: Univerzita Matej Bela – Filologická fakulta 2006, 
s. 222 – 228. ISBN 80-8083-184-X.

5. Problematika slovenských nárečí v učebniciach slovenského jazyka pre základné a stredné školy. In: 
Odborová didaktika pri príprave učiteľa materinského a cudzieho jazyka. Zborník z medzinárodnej vedeckej 
konferencie (Ružomberok 13. – 14. september 2005). Ed. M. Ligoš. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej 
univerzity 2006, s. 182 – 192. ISBN 80-8084-082-2.

6. Správa z medzinárodnej vedeckej konferencie Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti histórie, kultúry, 
jazyka a literatúry. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 172 – 173 (spoluautorka K. Žeňuchová).

2007
7. Phrasemes in the context of students’ communication. In: Communications. Scientific Letters of the 

University of Žilina, 2007, roč. 9, č. 2, s. 52 – 55 (spoluautorky D. Baláková, Z. Kráľová). 
8. Interjazykové kontakty (Frazeologická kompetencia vysokoškolákov). In: Aspekty literárnovedné 

a jazykovedné. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity 
v Ružomberku [venovaný profesorovi E. Gombalovi]. Ed. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Filozo-
fická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 101 – 109. ISBN 978-80-8084-194-2. – Tamže: Predslov (s. 7 – 11. – 
Niekoľko slov (o) jubilantovi (s. 15 – 16) (spoluautorka textu Niekoľko slov... D. Baláková).

9. A probe into the interlanguage phraseological competence. In:Transcom 2007, 7-th European confe-
rence of young research and science workers, Žilina June 25 – 27, 2007, Slovak Republic. Žilina: University of 
Žilina 2007, s. 57 – 60. ISBN 978-80-8070-697-5 (spoluautorky D. Baláková, Z. Kráľová). 

10. Výskyt frazém v dialekte najstaršej generácie sotáckych autochtónov. In: Frazeologické štú-
die. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferen-
cie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej 
univerzity 2007, s. 262 – 272. ISBN 978-80-8084-204-8.
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11. Obraz slovensko-ukrajinských jazykových vzťahov v sotáckych dialektoch severovýchodného 
Zemplína. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti histórie, kultúry, jazyka a literatúry. Materiály medziná-
rodnej vedeckej konferencie, Svidník 23. – 24. júna 2006. Ed. M. Sopoliga. Svidník: Múzeum ukrajinskej kul-
túry – Spoločnosť priateľov Múzea ukrajinsko-rusínskej kultúry 2007, s. 403 – 407. ISBN 978-80-969592-5-9.

12. Petrifikácia verzus nivelizácia v nárečiach na príklade sotáckych dialektov severovýchodného Slo-
venska. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medziná-
rodnej vedeckej konferencie o komunikácii. Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská 
Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 68 – 74. ISBN 978-80-8083-455-5. 

13. Slovensko-ukrajinské vzťahy a ich odraz v sotáckych dialektoch severovýchodného Zemplína. In: 
Slovensko-slovanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie 4. – 7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, 
s. 291 – 298. ISBN 978-80-8068-557-7.

14. Západoslovansko-východoslovanské (slovensko-ukrajinské) jazykové pomedzie a sotácke dialekty 
severovýchodného Zemplína. In: Prostor v jazyce a literatuře. Sborník z medzinárodní konference. Ed. J. Ko-
ten – P. Miter. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně 2007, s. 232 – 234. ISBN 978-80-7044-863-2 [ab-
strakt]. [Súčasťou zborníka je disk s príspevkami v plnom znení]. 

15. Frazeologická kompetencia súčasnej mladej generácie v kontexte česko-slovenského pasívneho 
bilingvizmu. In: XVII. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Škutovky-Liptovská Osada 
7. – 9. 11. 2007). Ed. V. Kováčová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 17. ISBN 
978-80-8084-237-6. 

2008
16. Doterajší stav a perspektívy ďalšieho výskumu sotáckych dialektov severovýchodného Zemplí-

na. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 
9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 302 – 309. ISBN 80-89037-04-6. 

17. Typological Reflection of the Intentional Aspect in the Titles of Prayers. In: Theologos, 2008, 
roč. 10, č. 2, s. 131 – 140 (spoluautorka D. Baláková).

18. Slovensko-český bilingvizmus z frazeologického aspektu. In: Analytické sondy do textu. 3. Zbor-
ník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej v septembri 2007 
na pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Čulenová – L. György 
– I. Šuša. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied UniverzityMateja Bela 2008, s. 53 – 59. ISBN 978-80-
8083-643-6 (spoluautorka D. Baláková). 

19. Česko-slovenský pasívny bilingvizmus z frazeologického aspektu. In: Acta humanica. Súčasné as-
pekty filológie. Vedecký seminár venovaný doc. PhDr. Anne Hlavnovej, CSc. Ed. Z. Kráľová. Žilina: Fakulta 
prírodných vied Žilinskej univerzity 2008, č. 1, s. 68 – 78.

20. Czech-Slovak Intercultural Intersections on the Example of the Interlanguage Phraseological 
Competence of Czech University Students. In: Sociokulturní složka výuky cizího jazyka a společný evropský 
referenční rámec. 1. vyd. Ed. M. Hádková – G. Balowska. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Pur-
kyně v Ústí nad Labem, Pedagogická fakulta 2008, s. 183 – 201. ISBN 978-80-7414-028-0. 

21. Sotácke nárečia severovýchodného Zemplína na západoslovansko-východoslovanskom jazykovom 
pomedzí v kontexte názorov Jána Stanislava. In: Pohľady do vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultú-
ry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 57 – 63. ISBN 
978-80-969992-3-1. 

22. Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 
7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňo-
vá. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského 2007. 397 s. ISBN 978-80-223-2427-4. In: Jazykovedný 
časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 101 – 109 (rec.). 

2009
23. Vývin súčasnej frazeológie – východiská, podoby, uplatňovanie, akceptácia. 1. vyd. Ružomberok: 

Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009. 221 s. ISBN 978-80-8084-519-3 (spoluautori 
J. Mlacek, D. Baláková). 

24. Frazémy ako zdroj expresívnosti nárečového textu. In: Eurolingua & Eurolitteraria 2009. Ed. 
O. Uličný. Liberec: Technická univerzita 2009, s. 159 – 164. ISBN 978-80-7372-544-0. 

25. Včerajšok a dnešok sotáckych dialektov severovýchodného Zemplína v pohľade bádateľa-auto-
chtóna (Ján Šárga a výskum sotáckych nárečí). In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých 
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jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 295 – 302. ISBN 80-89037-04-6. 

26. Sotácke nárečia severovýchodného Zemplína v kontexte zberateľskej činnosti ľudovej prozaickej 
tradície Jána Šárgu. In: Ľudová prozaická tradícia vo svetle vied o kultúre a umení. Ed. K. Žeňuchová – P. Že-
ňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 
2009, s. 131 – 148. ISBN 978-80-969992-8-6.

27. Frazeologičeskaja kompetencija v lingvokuľturologičeskom aspekte: češskij – slovackij, češskij 
– poľskij jazyki. In: Wyraz i zdanie w językach słowiańskich. 7. Opis, konfrontacja, przekład. Red. M. Sar-
nowski – W. Wysoczański. Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego 2009, s. 25 – 38. ISBN 978-
83-229-3031-1 (spoluautorka D. Baláková). 

28. Frazeologické aspekty pasivního bilingvizmu v západoslovanských jazycích: (slovenština/čeština – 
čeština/slovenština). In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané kated-
rou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter 
– K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 281 – 289. ISBN 978-80-
7414-131-7 (spoluautorka D. Baláková). 

29. K otázke vnútorného členenia sotáckych nárečí severovýchodného Slovenska. In: Aspekty literár-
novedné a jazykovedné. 2. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej 
univerzity v Ružomberku. Ed. V. Kováčová – D. Baláková – J. Šindelářová. Ružomberok: Filozofická fakulta 
Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009, s. 172 – 189. ISBN 978-80-8084-448-6. – Tamže: Predslov (s. 5 – 11). 

30. Češsko-russkoje i slovacko-russkoje frazeologičeskoje vzaimoponimanije i neponimanije. In: Ros-
sica Olomucensia, 2009, roč. 48, č. 2, s. 115 – 119 (spoluautorka D. Baláková). 

2010
31. Sotácke nárečia severovýchodného Zemplína z aspektu petrifikácie a nivelizácie. 1. vyd. Ružombe-

rok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2010. 173 s. ISBN 978-80-8084-549-0.
32. Obraz súčasného stavu sotáckych nárečí severovýchodného Zemplína (v prieniku názorov Ľ. Nová-

ka na J. Šárgu a J. Šárgu na sotácke nárečia). In: Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 2010. Red. J. Ka-
čala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 214 – 219. ISBN 978-7090-963-8.

33. K interjazykovej frazeologickej kompetencii českých vysokoškolákov (čeština – slovenčina verzus 
čeština – poľština). In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská 
osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filo-
zofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 16 – 30. ISBN 978-80-
8084-550-6 (spoluautorka D. Baláková). – Tamže: Slovo na úvod (s. 9).

34. Uplatnenie frazém v tematických dominantách spomienkového nárečového rozprávania najstaršej 
generácie nositeľov dialektu. In: Phraseologische Studien. Dynamische Tendenzen in der slawischen Phrase-
ologie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – H. Walter. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Gre-
ifswald 2010, s. 206 – 218. ISBN 978-3-86006-354-5.

35. Sopostaviteľnyj analiz češsko-russkoj i slovacko-russkoj frazeologičeskoj kompetencii. In: Živoje 
slovo. Foľklorno-dialektologičeskij almanach. Red. E. V. Brysinoj. Volgograd: Izd-vo Liceja No 8 „Olimpija“ 
2010, vyp. 3, s. 36 – 45. ISBN 978-5-904776-08-4 (spoluautorka D. Baláková). 

36. Samo Cambel a sotácke nárečia severovýchodného Zemplína. In: Jazykovedné dielo Sama Czam-
bela. (Paralelný maď. názov.) Opera Slavica Budapestinensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: 
Balassi Kiadó 2010, s. 88 – 101. ISBN 978-963-506-849-4. 

37. Dudášová-Kriššáková, J.: Kapitoly zo slavistiky. II. [Kapitoly zo slavistiky II. Prešov: Prešovská univer-
zita 2008. 311 s. ISBN 978-80-8068-899-8.]. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. 87 – 89 (rec.).

Redakčná činnosť

Aspekty literárnovedné a jazykovedné. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Katolíckej univerzity v Ružomberku [venovaný profesorovi E. Gombalovi]. Ružomberok: Filozofická fakulta Kato-
líckej univerzity 2007. 160 s. ISBN 978-80-8084-194-2 (editorka, spolueditorka D. Baláková). 

Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 2. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-
kulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 
2009. 238 s. ISBN 978-80-8084-448-6 (editorka, spolueditorky V. Kováčová, J. Šindelářová).

Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 
9. 11. 2007). Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV v Bratislave 2010. 556 s. ISBN 978-80-8084-550-6 (zostavovateľka).
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XVII. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Škutovky-Liptovská Osada 7. – 9. 11. 
2007. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2007. 40 s. ISBN 978-80-8084-237-6 
(zostavovateľka).
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rudolF KrAJČoviČ

Nar. 22. 7. 1927, Trakovice, okr. Hlohovec – 29. 10. 2014, Bratislava. Študoval v r. 1947 – 1951 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1953 
PhDr., 1959 CSc., 1964 doc., 1984 DrSc., 1986 prof. V r. 1950 – 1954 pracovník Katedry slo-
venského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity, v r. 1954 – 1966 Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, 
v r. 1966 – 1992 Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (asistent, odborný asistent, docent, profesor), od r. 1992 na dôchod-
ku. V šk. r. 1970/71, 1975/ 76 a v r. 1981 prednášal historické slovakistické disciplíny na 
Filologickej fakulte Štátnej univerzity M. V. Lomonosova v Moskve. Okrem sympózií na 
Slovensku a v Čechách absolvoval aj zahraničné prednáškové pobyty v Sofii (1963), v Krakove 
(1969, 1978), vo Vroclave (1972), vo Varšave (1973), v Skopje (1977), v Kyjeve (1983), 
v Ľubľane (1991), v Lipsku (1969), v Regensburgu (1967) a vo Viedni (2000). V r. 1957 – 1960 
tajomník, v r. 1966 – 1968 člen výboru a v r. 1968 – 1972 podpredseda Združenia slovenských 
jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV. Od r. 1984 člen Medzinárodného komitétu onomastických vied v Leuvene (Belgicko), 
v r. 1970 – 1980 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore 
slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), od r. 1980 člen komisie pre obhaj-
oby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, člen komisie pre 
obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk a komisie pre 
obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazyko-
vých skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertač-
ných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda (spojené s odborom porovnávacia indoeu-
rópska jazykoveda). 1971 Plaketa Univerzity Komenského, 1977 Bronzová medaila Univerzity 
Komenského, 1986 Pamätná medaila Ľudovíta Štúra, 1987 Strieborná medaila Univerzity 
Komenského, 1995 Pamätná medaila Univerzity Pavla Jozefa Šafárika, 1997 Zlatá medaila 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského, pocta ministra kultúry Slovenskej republiky. 2000 
Cena prof. Ľ. Nováka s medailou Matice slovenskej, 2001 Pamätná medaila Filozofickej fakul-
ty Univerzity Komenského, 2009 Cena Ľudovíta Nováka v oblasti spoločenských vied.

Pracoval v oblasti dejín slovenského jazyka, historickej dialektológie, slavistiky a ono-
mastiky.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Živé kroniky slovenských dejín skryté v názvoch obcí a miest. 1. vyd. Bratislava: Literárne infor-

mačné centrum 2005. 230 s. ISBN 80-88878-99-3.
Ref.: 1. Apfel, V.: Cenný zdroj poznania. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV. + 122, 

č. 2, s. 112 – 113. – 2. Moravčík, Š.: Sedem viet o siedmich knihách. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 
2006, roč. IV. + 122, č. 9, a. 93 – 94. – 3. Bžoch, J.: Dejiny skryté v názvoch. – SME, 2006, roč. 15, č. 57 (9. 3. 2006), s. 25. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Dejiny spisovnej slovenčiny. 2. nezm. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2006. 249 s. ISBN 

80-223-2158-3 (spoluautor P. Žigo). 
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3. Prehľad dejín spisovnej slovenčiny. Martin: Matica slovenská 2006. 220 s. ISBN 80-7090-813-0 (spo-
luautor J. Kačala).

Ref.: 1. Džundová, I.: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 86 – 87. – 2. Habovštiaková, K.: Prehľad dejín 
spisovnej slovenčiny. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 246 – 247. – 3. Habo-
vštiaková, K.: Ku koreňom našej identity. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 13. 

4. Veľkomoravská soľná cesta zdokumentovaná historickou toponymiou. In: Acta Onomasti-
ca. 47. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2006, s. 320 – 325. ISBN 80-86496-34-1.

5. Živá kronika vzniku slovnej zásoby. In: Verejná správa, 2006, roč. 61, č. 9, s. 30. 
6. Balák, Š.: Živé kroniky slovenských dejín skryté v názvoch obcí a miest. Hovoríme s univerzitným pro-

fesorom Rudolfom Krajčovičom. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV. + 122, č. 7 – 8, 
s. 217 – 222. 

2007
7. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (1) In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 

č. 1, s. 21 – 28.
8. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (2). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 

č. 2, s. 84 – 91.
9. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (3). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 

č. 3, s. 152 – 160.
10. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (4). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 

č. 4, s. 212 – 219.
11. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (5). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 

č. 5, s. 278 – 285.
12. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (6). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, 

č. 6, s. 336 – 343.

2008
13. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (7). In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 

č. 1, s. 30 – 37. 
14. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (8). In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 

č. 2, s. 89 – 96.
15. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (9). In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 

č. 3, s. 164 – 171. 
16. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (10). In: Kultúra slova, 2008, 

roč. 42, č. 4, s. 222 – 
17. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (11). In: Kultúra slova, 2008, 

roč. 42, č. 5, s. 291 – 298.
18. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (12). In: Kultúra slova, 2008, 

roč. 42, č. 6, s. 338 – 345.

2009
19. Vývin slovenského jazyka a dialektológia. 2. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 343 

s. ISBN 978-80-22325-26-4. 
20. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (13). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 1, s. 27 – 34.
21. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (14). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 2, s. 86 – 93.
22. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (15). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 3, s. 154 – 162.
23. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (16). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 4, s. 213 – 220.
24. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (17). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 5, s. 285 – 299.
25. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (18). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 6, s. 342 – 349.
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2010
26. Z historickej lexiky západoslovenských nárečí. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Ja-

zykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 149 
– 154. ISBN 978-80-224-1171-4. 

27. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (19). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 1, s. 29 – 37. 

28. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (20). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 2, s. 82 – 89. 

29. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (21). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 3, s. 146 – 153.

30. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (22). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 4, s. 228 – 236.

31. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (23). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 5, s. 272 – 280.

32. Z lexiky stredovekej slovenčiny s výkladmi názvov obcí a miest (24). In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 6, s. 337 – 345.

Literatúra

Krajčovič, R. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
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s. 211 – 213. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác R. Krajčoviča za roky 2001 – 2005).
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Majtán, M.: Životné jubileum prof. PhDr. Rudolfa Krajčoviča, DrSc. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, 
s. 72.

Žigo, P.: Jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 75 – 76. 
Žigo, P.: Životné jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 238 – 239. 
Žigo, P.: Na osemdesiatiny profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Historický zborník, 2011, roč. 17, č. 2, s. 241 

– 242.
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áBel KráĽ

Nar. 17. 8. 1932, Nová Baňa, okr. Žarnovica. Študoval v r. 1953 – 1954 na Filozofickej fakulte 
Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1955 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1966 PhDr., 1968 CSc., 1975 doc., 1981 DrSc., 
prof. V r. 1958 – 1982 pracovník Kabinetu fonetiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1971 – 
1982 vedúci kabinetu, v r. 1982 – 1989 pracovník oddelenia fonetiky a všeobecnej jazykovedy 
Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (samo-
statný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci oddelenia, súčasne pôsobil ako 
pedagogický pracovník fakulty, v r. 1989 – 1990 pracovník Ústavu kybernetiky Slovenskej aka-
démie vied (vedúci vedecký pracovník, v r. 1990 – 1992 poslanec Federálneho zhromaždenia 
Českej a Slovenskej Federatívnej republiky, v r. 1993 – 1998 veľvyslanec Slovenskej republiky 
vo Švajčiarskej konfederácii, od r. 1998 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, v r. 1998 – 2001 vedúci ka-
tedry. V r. 1965 – 1968 pôsobil ako lektor slovenského jazyka na univerzite v Kolíne nad Rýnom, 
NSR, v r. 1969 – 1971 študijný pobyt v Ústave fonetiky a komunikácie univerzity v Bonne, NSR, 
v r. 1983 – 1984 študijný pobyt v Ústave fonetiky univerzity v Kolíne nad Rýnom, NSR. V r. 1978 
– 1983 pôsobil externe na Pedagogickej fakulte v Nitre. Od r. 1967 člen ortoepickej komisie 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhajoby doktor-
ských dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, od r. 1985 predseda komisie 
pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda. Od 
r. 1987 člen komisie pre starostlivosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských dramatických umel-
cov, od r. 1999 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR. 

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy, fonetiky, fonológie a slovenskej ortoepie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005 

2005
1. Pravidlá slovenskej výslovnosti. Systematika a ortoepický slovník. Martin: Matica slovenská 

2005. 423 s. ISBN 80-7090-790-8. – 2. vyd. 2009. ISBN 978-80-7090-907-2.
Ref.: Šabík, V.: Od ortoepie k fonoestetike. – Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV. + 

122, č. 7 – 8, s. 261 – 264.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Jazyk a štýl súčasnej slovenskej publicistiky. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 

2006. 152 s. ISBN 80-8050-957-3 (spoluautori J. Vaňko, Ľ. Kralčák). 
Ref.: 1. Miššíková, G.: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 244 – 245. – 2. Gregorík, P.: Tri sondy do jazyka 

médií. – Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 313 – 316. – 3. (JB): Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 44 (rec.).
3. Výzva na ochranu národného jazyka. In: Literárny týždenník. 2006, roč. 19, č. 9 – 10, s. 5. 
4. Slovenčina – predvolebné politikum jazykovedcov?. In: Literárny týždenník. 2006, roč. 19, č. 17 – 18, s. 5.
5. Objav prvoradého záujmu. In: Literárny týždenník, 2006, roč. 19, č. 21 – 22, s. 11. 
6. Slovenská publicistika. In: Literárny týždenník, 2006, roč. 19, č. 27 – 28, s. 4. 
7. Zostane Bratislava slovenská? In: Literárny týždenník, 2006, roč. 19, č. 37 – 38, s. 4. 
8. Jazyk – spolutvorca ľudskosti. In: Extra plus, 2010, roč. 6, august, s. 14 – 17 (rozhovor s P. Bednárom). 
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2007
9. Slovenský jazyk na začiatku 21. storočia. Slovenský učiteľ kompetentný pre Európu. [... účelová 

publikácia projektu spolufinancovaného Európskou úniou v rámci Európskeho sociálneho fondu]. Nitra: Cen-
trum celoživotného vzdelávania Pedagogickej fakulty v Nitre UKF 2007. 47 s. ISBN 978-80-8094-249-6 (spolu-
autori J. Vaňko, Ľ. Kralčák).

10. Ako to bolo a ako je v médiách. In: Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník materiálov z kon-
ferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre 2008, s. 15 – 22. ISBN 978-80-8094-293-9.

11. Slovo na záver. In: Anton Bernolák – bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! 
Tu máte slovo moje o reči vašej (220. výročie kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, kto-
rá sa uskutočnila 12. a 13. dedembra 2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop 
– J. Pokorný. Bratislava: Bernolákova spoločnosť 2007, s. 150 – 153. ISBN 978-80-968020-3-6. 

12. Národné a historické vedomie. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 5 – 6, s. 1 a 14. 
13. Liberálna ideologizácia jazykovedy. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 11 – 12, s. 11.
14. Naša nevymožiteľnosť kultúry. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 23 – 24, s. 5.
15. Sloboda (demokracia a ľudské práva). In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 39 – 40, s. 4 – 5.

2008
16. Tri Svätoplukove prúty. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 5 – 6, s. 5.
17. Jánošík – symbol ľudového odporu. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 7 – 8, s. 1. 
18. Reagovať a v spolupráci aj konať. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 11 – 12, s. 11.
19. Naša svornosť. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 15 – 16. s. 1.
20. Hry o identitu: Anton Bernolák (voľakedy i dnes). In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, roč. 21, č. 31 – 32, 

s. 10.

2009
21. Pravidlá slovenskej výslovnosti. 2. vyd. Martin: Matica slovenská 2009. 423 s. ISBN 978-80-7090-

907-2.
22. Jazyková kultúra včera, dnes a zajtra. In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zbor-

ník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratisla-
va: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, 2009, s. 32 – 40. ISBN 978-80-224-1052-6.

23. Strana maďarskej koalície a zákon o štátnom jazyku. In: Pohľady do problematiky slovensko-
-maďarských vzťahov. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 
– Slovenský komitét slavistov 2009, s. 51 – 54. ISBN 978-80-969992-6-2.

24. O antisemitizme, rasizme, neonacizme a fašizme v Slovenskej republike [Mešťan, P.: Antisemitizmus in 
Slovakia in the year 2003 – 2005.] In: Kultúra, 2009, roč. 12, č. 4, s. 5 a 11.

25. Barack Obama o španielčine a angličtine v USA. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 7 – 8, 
s. 4 – 5.

26. Náš vzťah k slovenčine. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 9 – 10, s. 5. 
27. Aký je náš vzťah k slovenčine? Honba za svetovosťou sa prejavuje aj v podceňovaní hodnoty materinské-

ho jazyka. In: Verejná správa, 2009, roč. 64, č. 9, s. 12 – 14.
28. Prečo zákon o štátnom jazyku. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 17 – 18, s. 10 – 11. 
29. Krajina vín. List z Toskánska. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 19 – 20, s. 15 .
30. Jazykový zákon – vyššia jazyková kultúra. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 23 – 24, s. 4. 
31. Americké varovanie. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 23 – 24, s. 14. 
32. Krajina olív. List z Toskánska. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 29 – 30, s. 14.
33. Odporcom jazykového zákona. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 35 – 36, s. 12.
34. Vlastenectvo a nacionalizmus. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 39 – 40, s. 10 – 11.
35. Kam vedie most Bélu Bugára. In: Kultúra, 2009, roč. 12, č. 19, s. 3 – 4.
36. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-

venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori L. Bartko, V. Blanár, J. Doruľa, J. Dudášová-Kriš-
šáková, J. Glovňa, J. Kačala, I. Ripka, P. Žeňuch).

37. Vyhlásenie občianskych organizácií a osobností spoločenského života. In: Slovenské národné noviny, 
2009, roč. 20 (24), č. 49, s. 2 (spoluautor).

2010
38. Zápas o Slovensko. Zborník dokumentov spoločenstva Kresťanské Slovensko. Bratislava: 
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Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov 2010. 500 s. ISBN 978-80-8061-425-6.
39. Slovenská výslovnosť v diele Ľudovíta Nováka. In: Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 

2010. 229 s. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 52 – 54. ISBN 978-7090-963-8.
40. Megaprojekt – megabiznis – megavred. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 3 – 4, s. 4. Znova 

publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra, 2010, roč. 13, č. 5, s. 2. 
41. Kráľovstvo vnútorne rozdelené?. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 7 – 8, s. 5. 
42. To naše Slovensko. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 11 – 12, s. 5. 
43. Partokratická demokracia. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 15 – 16, s. 5.
44. Pokus o veľmocenskú politiku. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 19 – 20, s. 1.
45. O identite človeka, jazyka a národa. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 31 – 32, s. 4. 

Literatúra

Kráľ, Á. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 39. ISBN 978-80-968971-8-6. 
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ských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 214 
– 215. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Á. Kráľa za roky 2001 – 2005).
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ĽuBoMír KrAlČáK

Nar. 5. 4. 1955, Nitra. Študoval v r. 1985 – 1990 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk – výtvarná výchova). 1990 PaedDr., 2005 doc., 2011 prof. V r. 1990 – 1992 pracovník 
Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Vysokej školy 
pedagogickej v Nitre, od r. 1996 Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (asistent, odborný asistent, zástupca vedúceho katedry, od r. 2009 
vedúci katedry). V r. 1994 tajomník, neskôr predseda pobočky Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri SAV v Nitre.

Pracuje v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka.

2006
1. Jazyk a štýl súčasnej slovenskej publicistiky. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 

2006. 152 s. ISBN 80-8050-957-3 (spoluautori J. Vaňko, Á. Kráľ). 
Ref.: 1. Miššíková, G.: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 244 – 245. – 2. Gregorík, P.: Tri sondy do jazyka 

médií. – Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 313 – 316. – 3. (JB): Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 44.
2. Jazyk a kultúrne vedomie. In: Kultúra – priestor interdisciplinárneho myslenia. 4. Zborník z me-

dzinárodného vedeckého sympózia konaného dňa 21. – 22. septembra 2004 na Univerzite Konštanína Filozo-
fa. Ed. P. Andruška. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2005, s. 102 – 107. ISBN 80-8050-834-8. 

2007
3. Priestor národného jazyka (na príklade slovenčiny). In: Prostor v jazyce a literatuře. Sborník z me-

dzinárodní konference. Ed. J. Koten – P. Miter. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně 2007, s. 22 – 25. ISBN 
978-80-7044-863-2 [abstrakt]. [Súčasťou zborníka je disk s príspevkami v plnom znení.] 

4. Ľudovít Štúr a reforma štúrovskej spisovnej slovenčiny. In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky 
z konferencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2007, s. 116 – 129. ISBN 978-80-224-0987-2. 

5. Slovenský jazyk na začiatku 21. storočia. Slovenský učiteľ kompetentný pre Európu. [... účelová 
publikácia projektu spolufinancovaného Európskou úniou v rámci Európskeho sociálneho fondu] . Nitra: Cen-
trum celoživotného vzdelávania Pedagogickej fakulty v Nitre UKF 2007. 47 s. ISBN 978-80-8094-249-6 (spolu-
autori J. Vaňko, Á. Kráľ).

6. Jazyk ako kultúrna hodnota. In: Aktuálne problémy slovakistiky. Opera Slavica Budapesti-
nensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: ELTE BTK Szláv Filológiai Tanszék 2007, s. 119 – 
125. ISBN 987-963-463-936-7.

7. K problematike stratifikácie súčasnej slovenčiny. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zborník 
z medzinárodnej vedeckej konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 236 – 242. ISBN 978-
80-8094-204-5.

8. Jazyková situácia slovenčiny z teritoriálneho aspektu. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, 
s. 37 – 45. 

9. Henrich Bartek a kontinuita teórie spisovného jazyka v 30. rokoch 20. storočia. In: Slovenská reč, 
2007, roč. 72, č. 3, s. 139 – 149. 

10. O kvantitatívnej stabilite sufixu -ár (-áreň). In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 6, s. 355 – 370. 

2008
11. Utváranie lexikalizovaných spojení s kategoriálnym slovom. In: Človek – jazyk – text. Sborník 

z mezinárodní lingvistické konference konané u příležitosti životního jubilea prof. PhDr. Jana Kořenského, 
DrSc., České Budějovice, 18. – 22. září 2007. Red. A. Jaklová. České Budějovice: Jihočeská univerzita 2008, 
s. 349 – 352. ISBN 978-80-7394-075-1.

12. Sociálno-komunikačné aspekty hovorenej podoby slovenčiny v médiách. In: Hovorená podoba 
jazyka v médiách. Zborník materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kral-
čák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 23 – 35. ISBN 978-80-8094-293-9.
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13. K aktuálnej stratifikácii slovenského národného jazyka a jej dynamike. In: Jazyk a jazykoveda 
v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV 
v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008, s. 278 – 287. ISBN 978-80-224-1026-7.

14. Small and Large Slavic Languages in Contact. International Journal of the Sociology of Langua-
ge. 183. Ed. Roland Marti and Jiří Nekvapil. Berlin – New York: Mouton de Gruyter 2007. 172 s. In: Jazykovedný 
časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 123 – 128 (rec.).

15. Ivanová, Martina: Valencia statických slovies. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-
sis. Monographia 67. Prešov: Filozofická fakultaPrešovskejuniverzity2006. 273 s. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, 
č. 3, s. 175 – 178 (rec.).

2009
16. Dynamika súčasnej slovenčiny. Sociolingvistické aspekty dynamiky jazyka. Nitra: Univerzita Kon-

štantína Filozofa v Nitre 2009. 144 s. ISBN 978-80-8094-665-4.
17. Stručný náčrt vývinu slovenského jazyka. Hláskoslovie. Nitra: Publica 2009. 86 s. ISBN 978-80-

89471-04-1.
18. Starosloviensky jazyk na Veľkej Morave. Nitra: Publica 2009. 85 s. ISBN 978-80-89471-03-4.
19. Bernolákovská spisovná slovenčina. Nitra: Publica 2009. 106 s. ISBN 978-80-89471-02-7.
20. Kapitoly z dejín spisovnej slovenčiny. Nitra: Publica 2009. 92 s. ISBN 978-80-89471-05-8.
21. Úloha ľudových rozprávok vo vyučovaní frazeológie. In: Tradiční a netradiční metody a formy 

práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference konané 14. dubna 
2006 na Pedagogické fakultě UP v Olomouci. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, Pedagogická fakulta 
2007, s. 142 – 145. ISBN 80-85783-72-X. 

22. Sféry my a oni a štúrovská slovenčina. In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní 
konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část 
jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, 
s. 162 – 166. ISBN 978-80-7414-131-7. 

23. O niektorých otázkach kodifikácie kvantity v slovách utvorených príponami -ár, áreň. In: Dyna-
mické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 
2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 149 – 
155. ISBN 978-80-224-1106-6.

24. Podiel Jozefa Škultétyho na modifikácii spisovnej slovenčiny. In: Európske kontexty interkultúrnej 
komunikácie. Zborník z konferencie konanej pri príležitosti 15. výročia založenia Fakulty humanitných vied 
a 10. výročia jej premenovania na Filozofickú fakultu Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, Nitra september 
2008. Ed. P. Ivanič – M. Hetényi – Z. Taneski. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, s. 424 – 
435. ISBN 978-80-8094-564-0. 

25. Dictionary of Štúr’s Slovak. In: NLP, Corpus Linguistics, Corpus Based Research. Fifth Internatio-
nal Conference, Smolenice, Slovakia, 25 – 27 November 2009. Proceedings. Ed. J. Levická – R. Garabík. Brno: 
Tribun 2009, s. 235 – 241. ISBN 978-80-7399-875-2. Dostupné z:  http://korpus.juls.savba.sk/~slovko/2009/Pro-
ceedings_Slovko_2009.pdf. 

26. Slovník štúrovskej slovenčiny. In: Medacta 2008. I. Inovácie vo vede, technike a vzdelávaní. Nitra 
26. – 27. november 2008. Ed. D. Munková a kol. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, s. 156 – 
161. ISBN 978-80-8094-480-3.

2010
27. Mechanizmy dynamiky jazyka. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyo-

vej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra 
SAV 2010, s. 460 – 466. ISBN 978-80-224-1107-3.

28. K slovníku štúrovskej slovenčiny. In: Jazyk ako historický fenomén. Zborník referátov z konfe-
rencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Kataríny 
Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2010, 
s. 79 – 86. ISBN 978-80-8094-823-8.

29. Ľudovít Novák a relatívna chronológia jazykových zmien. In: Zborník Matice slovenskej. Jazyko-
veda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 58 – 62. ISBN 978-7090-963-8.

30. Kedy bola uzákonená štúrovská spisovná slovenčina? In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, 
s. 239 – 247.
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Redakčná činnosť

Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník materiálov z konferencie, konanej v Nitre 11. – 12. septembra 
2007. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008. 318 s. ISBN 978-80-8094-293-9 (editor). 

Jazyk ako historický fenomén. Zborník referátov z konferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre 
pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Kataríny Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Filozofická fakulta 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2010. 142 s. ISBN 978-80-8094-823-8 (editor). 
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2. Zo slovenskej nárečovej lexiky: kániť (sa), gániť (sa). In: Studia etymologica Brunensia. 3. Sborník 
příspěvků z mezinárodní vědecké konference Etymologické symposion Brno 2005, pořádané etymologickým 
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(spoluautorka I. Vančová). 
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č. 1, s. 59 – 61 (ref.)

10. Verba et historia. Igoru Němcovi k 80. narozeninám. Praha: Ústav pro jazyk český Akademie věd České 
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kischen und der Existenz ethnischer Stereotypen. In: Nationale Wahrnehmungen und ihre Stereotypisie-
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Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, s. 45 – 49. ISBN 978-80-224-0983-4.

16. Synchrónia vs. diachrónia: niekoľko etymologických poznámok k Slovníku koreňových morfém 
slovenčiny. In: Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického 
spracovania). Venované pamiatke Jána Horeckého. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filo-
zofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 284 – 286. ISBN 80-8068-544-4.

17. Blanár, Vincent: Jazyky v kontaktoch. Ed. M. Jozefovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2007. 162 s. In: Slovenská reč, 2007, 
roč. 72, č. 5, s.303 – 304 (rec.).

18. Trubačov, O. N.: Trudy po etimologii. Slovo. Istorija. Kuľtura. V dvuch tomach. Moskva: Jazyki slavian-
skoj kuľtury 2004. 800 s., 664 s. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 170 – 171 (rec.).

19. Aktuaľnyje voprosy balkanskogo jazykoznanija. Sankt-Peterburg 2003. 182 s. In: Slavica Slovaca, 2007, 
roč. 42, č. 2, s. 177 – 179 (rec.). 

20. Kadare, Ismail: Krvavý duben. Prel. V. Sysalová. Praha: Odeon 2007. In: Revue svetovej literatúry, 2007, 
roč. 43, č. 3, s. 141 – 144 (rec.).

21. Podróże z Ryszardem Kapuścińskim. Opowieści trzynastu tłumaczy. Kraków 2007. In: Revue svetovej 
literatúry, 2007, roč. 43, č. 2, s. 151 – 154 (ref.).

22. Ad: Albert Otruba: Navštívte Albánsko, vaše auto je už tam. (Týždeň, 2007, roč. 4, č. 40.) In: Týždeň, 
2007, roč. 4, č. 45, s. 4.
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23. Populárno-vedecký etymologický slovník ako žáner etymologickej lexikografie (na príklade sloven-

činy). In: XIV. medzinárodný zjazd slavistov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bra-
tislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 185 
– 197. ISBN 978-80-968971-9-3. 

24. O činnosti etymologického pracoviska v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v období (nie-
len) medzi dvoma medzinárodnými zjazdmi slavistov. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 45 – 50. 

25. Etymologische Forschungen im slowakischen dialektalen und historischen Wortschatz: Probleme 
und Perspektiven. In: Abstracts – Netzwerktagung Darmstadt, 8. – 10. Oktober 2008. Bonn: Alexander von 
Humboldt-Stiftung 2008, s. 9 [abstrakt]. 

26. Varia Slavica. Sborník příspěvků k 80. narozeninám Radoslava Večerky. Ed. I. Janyšková – H. Karlí-
ková. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2008. 276 s. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 170 – 171 (rec.). 

27. Šelepova, L. I.: Russkaja etimologija. Teorija i praktika. Moskva: Izdateľskij centr Akademija 2007. 128 
s. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 175 – 178 (rec.).

28. Etymologické symposion Brno 2008. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 238 – 242. 
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29. Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija lexiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 9. Čelo-

vek. Red. J. Siatkowski – J. Waniakowa. Krakov: Meždunarodnyj komitet slavistov, Komissija Obščeslavian-
skogo lingvističeskogo atlasa – Poľskaja akademija nauk, Institut poľskogo jazyka 2009, s. 56 – 57 (Karta 12, 
,Nos‘ peior, augm [Nsg] – vopros Sl 1379) – s. 58 – 59 (Karta 13, ,Nos‘ dem [Nsg] – vopros Sl 1380) – s. 62 – 63 
(Karta 15 ,Ucho‘ dem [Nsg] – vopros Sl 1373) – s. 64 – 65 (Karta 16, ,Rot‘ – vopros L 1384) – s. 66 – 67 (Karta 
17, ,Guby‘ [Npl] – vopros L 1388) – s. 68 – 69 (Karta 18, Čeľusti‘ – Vopros L 1389) – s. 80 – 81 (Karta 24 ,Usy‘ 
[Npl] – vopros L 1381). ISBN 5-02-027157-8 (spoluautor máp s J. Waniakovou). 

30. Príspevok k štúdiu slovanskej fytonymie: slk. rasca ‘Carum carvi’. In: Studia etymologica Brunen-
sia. 6. Sborník příspěvků z mezinárodní vědecké konference Etymologické symposion Brno 2008, pořádané 
v Brně ve dnech 26. – 28. května 2008. Ed. I. Janyšková – H. Karlíková. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 
2009, s. 167 – 172. ISBN 978-80-7106-209-7.

31. Z problematiky neetymologických prvkov v súčasnom slovenskom pravopise. In: Dynamické 
tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 
v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 40 – 48. ISBN 
978-80-224-1106-6.

32. Je slovo samodruhá hanlivé? In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 249 – 251. 
33. O pôvode slova karimatka. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 125 – 128. 
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34. Jazyk a jeho proměny. Prof. Janě Pleskalové k životnímu jubileu. [Jazyk a jeho proměny. Ed. M. Čornejo-
vá – P. Kosek. Brno: Host, vydavatelství, s. r. o., 2008. 270 s.]. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 300 – 304 (rec.).

35. Anikin, A. Je.: Russkij etimologičeskij slovar. Vypusk 1, 2. Moskva: Rukopisnyje pamiatniki Drevnej 
Rusi 2007, 2008. 368 s., 335 s. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 180 – 181 (rec.).

36. Berezovič, Je. Ľ.: Jazyk i tradicionnaja kuľtura. Etnolingvističeskije issledovanija. Moskva: Indrik 
2007. 600 s. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 179 – 180 (rec.). 

37. Steinke, K. – Ylli, Xh.: Die slavischen Minderheiten in Albanien (SMA). 1. Teil. Prespa–Vërnik–Bobosh-
tica. München : Verlag Otto Sagner 2007. 374 s. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č.1 , s. 90 – 92 (rec.). 

2010
38. Iz slovacko-bolgarskich lexičeskich parallelej: *čurěti ‘sochnuť, čachnuť, vianuť’. In: Balkansko 

ezikoznanie/Linguistique balkanique (Sofia), 2010, roč. 49, č. 1 – 2, s. 113 – 116.
39. răsova bilka: kăm etimologijata na bălg. răsov. In: Săstojanie i problemi na bălgarskata onomasti-

ka. 10. Posveštava se na 90-godišninata ot roždenieto na prof. Nikolaj Kovačev. Veliko Tărnovo: Universitetsko 
izdatelstvo „Sv. sv. Kiril i Metodij“ 2010, s. 625 – 628. ISBN 978-954-524-762-0.

40. K etymologickej interpretácii hydronyma Polerieka. In: Lexika slovenskej onymie. Zborník mate-
riálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valentová. Brati-
slava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 216 – 219. ISBN 978-80-224-1126-4.

41. Nárečová lexikografia a etymológia (na materiáli 2. zväzku Slovníka slovenských nárečí). In: Sú-
radnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 105 – 121. ISBN 978-80-224-1171-4.

42. Etymologické príspevky k štúdiu slovenskej nárečovej lexiky. Z problematiky sporadických hlás-
kových zmien (s > c, f ~ p). In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, s. 261 – 269. 

43. K etymológii slova laskonka. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 3, s. 203 – 206. 

Spolupráca

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (odborná spolupráca). 

Večerka, R. a kol.: K pramenům slov. Uvedení do etymologie. 1. vyd. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 
2006. 356 s. ISBN 80-7106-858-6 (vydavateľská recenzia publikácie).

Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej aka-
démie vied 2007. 670 s. ISBN 80-224-0982-7 (konzultant).

Bán, A.: Kosovo 1999 – 2008. Bratislava: Slovart 2008. 128 s. ISBN 978-80-8085-664-9 (odborná spoluprá-
ca [písanie albánskych a srbských vlastných mien, faktografická správnosť a i.] a jazyková úprava diela). – Anglická 
mutácia publikácie: Bán, A.: Kosovo 1999 – 2008. Bratislava: Slovart 2008. 128 s. ISBN 978-80-8085-678-6 (odbor-
ná spolupráca).

Prekladateľská činnosť 

Kadare, I.: Aischylos, ten veľký smoliar. Bratislava: Kalligram 2006. 144 s. ISBN 80-7149-894-7 (preklad 
z albánskeho originálu a napísanie vysvetľujúcich poznámok).

Široninová, J. V.: Mýty a hviezdy. Bratislava: Fragment 2006. 128 str. ISBN 80-8089-017-X (preklad z rus-
kého originálu).

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (člen red. rady).
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vied 2008, s. 40 – 41. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Ľubor Králik. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 218 – 220. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Ľ. Králika za roky 2001 – 2005). 
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elenA krAsnovská, rod. turcárová

Nar. 30. 6. 1943, Banská Bystrica. Študovala v r. 1960 – 1965 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1973 PhDr., 1994 CSc. 2002 
doc. V r. 1965 – 1969 pracovníčka Domu pionierov a mládeže Klementa Gottwalda v Bratislave 
(metodička), v r. 1969 – 1971 pôsobila na základnej deväťročnej škole v Bratislave (učiteľka), 
v r. 1971 – 1995 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ná asistentka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, 
samostatná vedeckotechnická pracovníčka, vedecká pracovníčka), v r. 1995 – 2003 pracovníč-
ka Slavistického kabinetu SAV v Bratislave (vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pra-
covníčka). Od r. 1995 pôsobí na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Trnavskej univerzity (odborná asistentka, docentka). V r. 1976 – 1981 hospodárka Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky. 1996 prémia 
Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka 4 
(členka kolektívu). Od r. 2004 riešiteľka kolektívnej grantovej úlohy Vedeckej grantovej agen-
túry Ministerstva školstva SR a Slovenskej akadémie vied (VEGA) Slovenská kazateľská 
tvorba tvorba 19. storočia (tlačená) z jazykovo-kultúrneho, teologického a historického hľa-
diska. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a v oblasti onomastiky.

2006
1. Jubileum PhDr. Marie Majtánovej, CSc. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 104 – 106.

2007
2. Jazyková problematika v kazateľskej literatúre zo Salvovej tlačiarne v Ružomberku. In: Kniha 

2007. Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. 1. vyd. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná 
knižnica 2007, s. 264 – 271. ISBN 978-80-89023-97-4. 

2008
3. Praslovanské tatъ a slovenská príslovka potatmo. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Maj-

tán – T. Laliková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 63 – 66. ISBN 978-
80-224-1009-0. Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenská reč, 1974, roč. 39, č. 6, s. 355 
– 358. Tamže: Z histórie slova požiarnik (s. 67 – 68). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1972, roč. 6, č. 2, s. 57 – 58. – Tamže: Slová barbier, lazobník, kúpeľník v slovnej zásobe predspi-
sovnej slovenčiny (s. 69 – 77). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Balneologický spravodajca 
1987. Balneohistoria Slovaca. 26. Red. P. Hrnčíř. Bratislava: Alfa 1987, s. 71 – 78. 

4. Košická slovenská reč a vývinová kontinuita slovenčiny. In: Kniha 2008. Zborník o problémoch a de-
jinách knižnej kultúry. 1. vyd. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2008, s. 359 – 367. ISBN 
978-80-89301-22-5. 

5. Životné jubileum Františka Kočiša. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 243 – 244 (spoluautor J. Hlad-
ký). 

2009
6. Dynamické tendencie a tradičné postupy v slovenskej náboženskej terminológii. In: Z problematiky 

náboženských výrazov v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slovenskej 
náboženskej terminológie a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 2008. Ed. E. Krasnov-
ská. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 17 – 35. ISBN 978-80-8082-263-7. 
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2010
7. Onomastika v študentskom heuristickom výskume (motivačný obsah a pedagogický význam). In: 

Z hydronymie západného Slovenska. Zborník vedeckých štúdií. Zost. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta 
Trnavskej univerzity v Trnave 2010, s. 74 – 78. ISBN 978-80-8082-392-4. 

Redakčná činnosť

Slovenská kazateľská tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdobia. Tr-
nava: Spolok sv. Vojtecha v spolupráci s Katedrou slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulta TU 2006. 358 
s. ISBN 80-7162-636-8 (editorka, spolueditor J. Hladký).

Z problematiky náboženských výrazov v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne 
aspekty slovenskej náboženskej terminológie a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 2008. Bratisla-
va: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 278 s. ISBN 978-80-8082-263-7 (editorka).

Literatúra

Krasnovská, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 41. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Elena Krasnovská. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 221 – 222. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Krasnovskej za roky 2001 – 2005).
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JArMilA kredátusová, rod. PAvlíková

Nar. 29. 3. 1972, Košice. Študovala v r. 1991 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity 
P. J. Šafárika v Košiciach so sídlom v Prešove (slovenský jazyk – ukrajinský jazyk). 1996 
Mgr. 2001 PhD. V r. 1996 – 1999 interná doktorandka na Katedre ukrajinského jazyka a lite-
ratúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, od r. 1999 pracovníčka Katedry 
ukrajinského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, od 
r. 2005 Katedry ukrajinistiky FF PU (odborná asistentka), od r. 2011 vedúca katedry.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Česki doslidnyky spadščyny O. Duchnovyča. In: Alexander Duchnovič a naša súčasnosť. Vedecký 

zborník Múzea ukrajinsko-rusínskej kultúry vo Svidníku. 23. Materiály medzinárodnej vedeckej konferencie, 
Prešov 20. – 21. júla 2003. Zost. M. Mušinka – M. Sopoliga. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadé-
mie vied 2005, s. 135 – 138. ISBN 80-224-0888-3. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Ukrajinská menšina na Slovensku – súčasnosť a perspektívy. In: Európske občianstvo a národná 

identita. Ed. M. Gbúrová. Prešov: Slovacontact 2006, s. 245 – 253. ISBN 80-88876-16-8 (spoluautor J. Kredá-
tus). 

3. Osobnosti prešovského školstva v historickom kontexte 17. – prvej polovice 20. storočia. Multime-
diálny slovník [disk]. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2006. ISBN 80-7165-114-1 (spoluautori P. Derfi-
ňák, A. Derfiňáková, M. Domenová, R. Dupkala, L. Franková, M. Havrila, A. Kónyová, J. Kredátus, E. Lukáč, 
Ľ. Millá, A. Sopková, P. Šturák, D. Vasiľová).

Ref.: Džujko, J. – Dejiny, 2007, č. 2, s. 178 – 179 [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://dejiny.unipo.sk/Deji-
ny_2_2007.pdf.

4. Osobnosti prešovského školstva. 3/1. Slovník. 1. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2006. 
88 s. ISBN 80-7165-586-4 (spoluautori P. Derfiňák, M. Domenová, L. Franková, J. Kredátus, Ľ. Millá, D. Va-
siľová).

Ref.: Murcko, M.: Annales historici Prešoviensis, 2007, vol. 7, s. 302 – 305. ISBN 978-80-89046-45-4.

2007
5. Ukrajinska mova jak predmet navčanňa v osnovnych školach u Slovaččyni (struktury ta zmist me-

todyčnych dokumentiv). In: Visnyk Ľvivskoho universytetu, čast. 2, serija filolohična. Ľviv: Ľvivskyj nacionaľ-
nyj universytet imeni Ivana Franka 2007, vyp. 40, s. 59 – 67.

6. Odborný preklad textu obchodno-právneho charakteru do cieľového jazyka, ktorý nie je materin-
ským jazykom prekladateľa. In: Vzťahy a súvislosti v odbornom preklade. Zborník materiálov z medzinárod-
nej vedeckej konferencie konanej v dňoch 15. – 17. januára 2007 v Prešove. Ed. A. Valcerová. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 24. (AFPh VP 168/205). 1. vyd. Prešov: Prešov-
ská univerzita 2007, s. 31 – 46. ISBN 978-80-8068-580-5. 

7. Motivačná nasýtenosť textov rôznej štýlovej príslušnosti (na slovensko-ukrajinskom materiáli). In: 
Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri 
príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Ko-
šice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 89 – 98. ISBN 978-80-969760-6-5. 

8. Hľadanie ekvivalentností pri prekladaní odborného filozofického textu (preklad vybraných kapitol 
z monografie: Andrušenko, V. Dejiny sociálnej filozofie. Západoeurópsky kontext). In: Hľadanie ekvivalent-
ností. (Paralelný rus. názov.) 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 
21. až 23. septembra 2006 v Prešove Red. A. Petríková. Prešov: Prešovská univerzita 2007, s. 600 – 609. ISBN 
978-80-8068-621-5.
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9. Ukrajinská menšina na Slovensku na prelome storočí (súčasný stav a perspektívy). In: Naukovyj 
zbirnyk Muzeju ukrajinskoji kuľtury u Svydnyku: slovacko-ukrajinski vzajemyny v oblasti istoriji, kuľtury, 
movy ta literatury; materialy mižnarodnoji naukovoji konferenciji, Svydnyk, 23 – 24 červňa 2006 r. Svidník: 
Múzeum ukrajinskej kultúry 2007, s. 68 – 74. ISBN 978-80-969592-5-9 (spoluautor J. Kredátus). 

10. Antoňáková, D.: Frazeologičeskije jedinicy russkogo jazyka, svjazannyje s narodnymi obyčajami i obr-
jadami. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 192 s. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 173 
(rec.).

2008
11. Anatolij Oleksandr Kralyckyj – občiansky a kultúrny buditeľ Rusínov-Ukrajincov v Uhorsku. In: 

Osobnosti prešovského školstva z radov študentov v historickom kontexte 17. – prvej polovice 20. storočia. 
2. [disk]. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2008, s. 104 – 117. ISBN 978-80-7165-722-4. [Abstrakt príspev-
ky vyšiel v tlačenej podobe]. – Tamže: Julij Stavrovskyj-Popradov – básnik Karpát ( s. 118 – 126) (spoluautor 
J. Kredátus). 

12. Osobnosti prešovského školstva – študenti. (Paralelný nem. názov.) 2. Ed. D. Vasiľová et al. Prešov: 
Vydavateľstvo Michala Vaška 2008. 95 s. ISBN 978-80-7165-721-7 (spoluautorky L. Franková, N. Jurčišinová, 
Ľ. Millá, D. Vasiľová).

13. Hramatyčna transformacija syntaksyčna jak perekladackyj pryjom (na slovacko-ukrajinskomu 
materiali). In: Mova i kuľtura. Kyjiv:Vydavnyčyj Dim Dmytra Buraho 2008, tom 5 (105), naukove vydanňa, 
vyp. 10, s. 256 – 263.

2009
14. Nové slová – substantíva – utvorené pomocou cudzojazyčných predpôn a prefixoidov (slovensko-

-ukrajinský porovnávací aspekt). In: Ukrajinistika v slovanskom kontexte na začiatku nového tisícročia. Ja-
zykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. Ed. 
M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 247 – 265. ISBN 978-80-
555-0051-5. 

15. Nové substantíva s cudzojazyčným komponentom vo funkcii prefixu v slovenčine a v ukrajinčine. 
In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie rusistov, konanej v dňoch 11. – 13. septembra 2008 na KRaT IRUS FF PU v Prešove na tému Jazykový 
obraz postsovietskej epochy. Ed. N. Demjanová – Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2009, s. 141 – 155. ISBN 978-80-555-0066-9. 

16. Vybrané osobnosti školstva ukrajinskej národnostnej menšiny na východnom Slovensku. In: Roz-
voj a perspektívy pedagogiky a vzdelávania učiteľov. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. 
V. Šuťáková – J. Ferencová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, Katedra 
pedagogiky 2009, s. 79 – 83. ISBN 978-80-555-0064-5 (spoluautor J. Kredátus). 

17. Pereklad ukrajinskoho tekstu-oryhinalu torhoveľno-jurydyčnoho sprjamuvanňa na slovacku 
movu (leksyčna i hramatyčna transformacija). In: Mova i kuľtura. Kyjiv: Vydavnyčyj Dim Dmytra Buraho 
2009, tom 4 (116), naukove vydanňa, vyp. 11, s. 224 – 231.

18. Osobnosti prešovského školstva – študenti. (Paralelný nem. názov.) 3. Ed. D. Vasiľová et al. 1. vyd. 
Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2009. 75 s. ISBN 978-80-7165-751-4 (spoluautori L. Franková, N. Jurči-
šinová, A. Kónyová, J. Kredátus, E. Lukáč, J. Mojdis, I. Škulecová, D. Vasiľová). 

Ref.: Ďurišin, M. – Dejiny, 2010, roč. 5, č. 2, s. 241 – 244 [cit. 12. 1. 2013]. Dostupné z: http://dejiny.unipo.
sk/docs/Dejiny_2_2010.pdf.

19. Osobnosti prešovského školstva z radov študentov v historickom kontexte 17. – prvej polovice 
20. storočia. Multimediálny slovník [disk]. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2009. [398] s. ISBN 978-80-
7165-771-2 (spoluautori L. Franková, N. Jurčišinová, A. Kónyová, J. Kredátus, E. Lukáč, Ľ. Millá, J. Mojdis, 
I. Škulecová, D. Vasiľová).

20. Gramatická transformácia ako prekladateľský postup a jej použitie v ukrajinskom preklade od-
borného textu reklamného charakteru z oblasti poľnohospodárstva. In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmo-
čenie v interdisciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Ban-
skej Bystrici [disk]. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela 2009, s. 151 – 158. ISBN 978-80-8083-745-7.

2010
21. Kontrastívna lexikológia pre prekladateľov (rusistov a ukrajinistov). 1. vyd. Prešov: Filozofická 

fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010. 157 s. ISBN 978-80-555-0268-7 (spoluautorka J. Opalková).
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Ref.: 1. Pachomova, S. M. – Budnikova, L. T.: Kontrastyvna leksykoholohija dľa perekladačiv. – Elimi-
nacija movnych barjeriv. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši, 2011, s. 145 – 150. ISBN 978-966-8946-92-9. 
– 2. Antoňáková, D.: Nová učebnica lexikológie ruského a ukrajinského jazyka. – Jazyk a kultúra [online], 2011, roč. 
2, č. 6 [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/6_2011/antonakova.pdf. – 3. Bodnárová, M. – Smeta-
nová, M.: Lexikologické repetitórium. – Jazyk a kultúra [online], 2011, roč. 2, č. 6. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://
www.ff.unipo.sk/jak/6_2011/bodnarova_smetanova.pdf.

22. Syntaktická a lexikálna svojbytnosť slovenského textu administratívno-právneho charakteru 
v procese prekladu do ukrajinčiny (Zákon o štátnom občianstve SR – slovenský originál a ukrajinský preklad). 
In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný rus. názov.) 5. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie rusis-
tov, konanej v dňoch 7. – 9. septembra 2010 na KRaT IRUS FF PU v Prešove. Ed. N. Demjánová – Ľ. Guzi. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 67 – 75. ISBN 978-80-555-0267-0. 

23. Pragmatická ekvivalencia v ukrajinskom preklade slovenského Zákona o štátnom občianstve. In: 
Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 4, [3] s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/4_2010/
kredatusova.pdf.

24. Adekvatnisť v perekladi naukovoho tekstu z filosofiji (na ukrajinsko-slovackomu materiali). In: 
Mova i kuľtura. Kyjiv:Vydavnyčyj Dim Dmytra Buraho 2010, tom 2 (138), naukove vydanňa, vyp. 13, s. 390 
– 396.

Prekladateľská činnosť

Andruščenko, V.: Dejiny sociálnej filozofie (Západoeurópsky kontext) [disk]. 1. vyd. Prešov: Prešovská uni-
verzita 2006. 73 s. ISBN 80-8068-458-8 (spoluprekladateľky Ľ. Babotová, V. Juríčková). 

Steblij, F.: Idey Jána Kollára a národné obrodenie Ukrajincov v Haliči. In: Ján Kollár a slovanská vzájom-
nosť. [Zost.] T. Ivantyšynová. Bratislava: Spoločnosť pre dejiny a kultúru strednej a východnej Európy a Historický 
ústav SAV 2006, s. 186 – 195.

Redakčná činnosť

50 rokiv Kafedry ukrajinskoji movy i literatury Filosofskoho fakuľtetu Prjašivskoho universytetu 1953. 
1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005. 163 s. ISBN 80-8063-341-7 (spoluzostavovateľ J. 
Kundrát).

Literatúra

Kredátusová, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 41 – 42. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Jarmila Kredátusová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 223 – 225. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác J. Kredátusovej 
za roky 2001 – 2005).
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eMA krošláková, rod. kukurová

21. 3. 1936, Marcelová, okr. Komárno – 16. 2. 2002 Bratislava. Študovala v r. 1954 – 1959 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk). 1977 PhDr., 1983 CSc., 1987 doc., 2001 prof. V r. 1959 – 1960 pôsobila na Osemročnej 
strednej škole v Cabaji (dnes časť obce Cabaj-Čápor), okr. Nitra (učiteľka), v r. 1960 – 1970 
na Strednej zdravotníckej škole v Nitre (profesorka), v r. 1970 – 1992 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty huma-
nitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 Fakulty humanitných vied 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka, docentka, profesorka), v r. 1989 
– 1996 vedúca katedry. Od r. 1997 bola členkou spoločnej odborovej komisie pre doktorand-
ské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky.

Pracovala v oblasti slavistiky a dejín slovenského jazyka. 

2008
1. Morálne a religiózne hodnoty reflektované biblickou frazeológiou. In: Výraz a význam v jazy-

ku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Red. D. Slan-
čová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, s. 129 – 134. ISBN 
978-80-8068-907-0.

Literatúra

Krošláková, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 42. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Krošláková Ema, rod. Kukurová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 226 – 227. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Krošlákovej za roky 2001 – 2005).
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JAroMír krško

Nar. 12. 7. 1967, Martin. Študoval v r. 1986 – 1991 na Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici 
(slovenský jazyk – občianska náuka). 1999 PhD., 2004 doc., od r. 2007 do roku 2009 prof. (mi-
moriadny).V r. 1991 pôsobil na Základnej škole Jána Kollára v Mošovciach, okr. Turčianske 
Teplice (učiteľ), v r. 1992 na Gymnáziu A. H. Škultétyho vo Veľkom Krtíši (profesor), od 
r. 1992 pôsobí na Katedre slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (asistent, odborný asistent, docent, mimoriadny profesor). Od 
roku 1994 vedúci oddelenia jazyka, v rokoch 1998 – 2004 vedúci katedry. Od r. 1995 člen 
predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie, od r. 2007 člen predsedníctva Slovenskej ja-
zykovednej spoločnosti pri JÚĽŠ SAV v Bratislave, predseda banskobystrickej pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri JÚĽŠ SAV v Bratislave, od r. 2008 člen Slovanskej 
onomastickej komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 2009 člen Slovenského 
komitétu slavistov. 1999 cena primátora mesta Revúca, 2009 cena rektorky UMB v oblasti 
vedecko-pedagogickej a v oblasti umenia za rok 2008 v kategórii Spoločenské vedy a teológia 
za vedeckú monografiu Hydronymia povodia Hrona. 

Pracuje v oblasti slovenskej onomastiky a dejín jazyka.

2006
1. Komparácia slovenských a poľských žiackych prezývok. In: Sociálny kontext onymie. 1. vyd. 

Ed. J. Krško. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2006, s. 6 – 14. – Tamže: Komunikačný register gra-
fitistov (s. 15 – 30). – Predslov (s. 4 – 5). – Summary (s. 128 – 129) (spoluautori Summary M. Imrichová, P. Oda-
loš). ISBN 80-8083-195-5. 

2. Antroponymá ako motivanty terénnych názvov a hydroným In: Acta onomastica. Věnováno 
k sedmdesátým narozeninám PhDr. Miloslavy Knappové, CSc. Praha: Akademie věd České republiky 2006, 
s. 326 – 336. ISBN 80-8649634. 

3. Vplyv slovenského a maďarského etnika na podobu hydronymie Slovenska. In: Kultúra, jazyk a his-
tória Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 
15. výročia založenia Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Di-
vičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 231 – 
240. ISBN 963-86573-8-3.

4. Problematika prípravy Hydronymie Slovenska. In: Varia. 13. Zborník materiálov z 13. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, 
s. 33 – 40. ISBN 80-89037-04-6.

5. Metaforické a expresívne vyjadrenie kvality a vzdialenosti v slovenskej toponymii. In: Varia. 14. Zbor-
ník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra-Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bra-
tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 224 
– 231. ISBN 80-89037-04-6.

6. Komparácia slovenských a poľských žiackych prezývok. In: Sociálny kontext onymie. Ed. J. Krško 
– M. Imrichová – P. Odaloš. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2006, s. 6 – 14. ISBN 80-8083-195-
5. – Tamže: Komunikačný register grafitistov (s. 15 – 30).

7. Slovenské priezviská Kapec, okapec, sára, Podrážka. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 141 – 144.
8. Vyjadrenie kvalitatívno-kvantitatívnych vzťahov v toponymii pomocou expresivity a metafory. In: 

Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 61 – 68.
9. International onomastic projects. Possible themes, partical problems and benefits. In: Rivista Italiana di 

Onomastica, 2006, vol. 12, č. 1, s. 199 – 219.
10. Krajčovič, R.: Živé kroniky slovenských dejín skryté v názvoch obcí a miest. [Krajčovič, R.: Živé kro-

niky slovenských dejín skryté v názvoch obcí a miest. Bratislava: Literárne a informačné centrum 2005. 230 s.] In: 
Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 75 – 77 (rec.).
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11. Matúšová, Jana a kol.: Slovník pomístních jmen v Čechách. 1. (A). Praha: Academia 2005. 109 s. In: 
Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 65 – 66 (ref.) 

2007
12. „Hydronymia Slovaciae“ – tradicionalita a originalita. In: Nowe nazwy własne. Nowe tendencje 

badawcze. Red. A. Cieślikowa – B. Czopek-Kopciuch – K. Skowronek. Kraków: Wydawnictwo Pandit 2007, 
s. 477 – 486. ISBN 978-83-88866-36-4. 

13. Motivický vzťah antroponymum – ojkonymum – hydronymum. In: Studii z onomastiki ta etimolo-
gii. Kyjiv: Nacionaľna akademija nauk Ukrajiny 2007, s. 150 – 156. ISBN 978-966-02-4236-4. 

14. Sťahy a vzťahy medzi slovanskými jazykmi. In: Europeica – Slavica – Baltica. Jiřímu Mrvanovi 
k 70. narozeninám. Zost. H. Petáková – H. Opleštilová. Praha: Národní knihovna ČR 2007, s. 194 – 199. ISBN 
978-80-7050-521-2. 

15. Vody horného Váhu očami jazykovedca. In: Medzinárodná konferencia prírodovedných pracov-
níkov múzeí a pracovníkov múzeí v prírode. Zborník referátov. Ed. D. Šubová. Liptovský Mikuláš: Slovenské 
múzeum ochrany prírody a jaskyniarstva 2007, s. 55 – 59. ISBN 978-80-88924-58-6. 

16. Problematika apelatív a proprií odlišných onymických sústav z hľadiska komunikácie. In: Konti-
nuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej kon-
ferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita 
Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 436 – 441. ISBN 978-80-8083-455-5. 

17. Lexikálno-sémantická stránka hydroným horehronských obcí. In: Krajina, história a tradície čip-
kárskych obcí Horehronia. Ed. P. Hronček – P. Maliniak. Banská Bystrica: Ústav vedy a výskumu Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 179 – 188. ISBN 978-80-8083-540-8.

18. Motivačné činitele hydronymie z povodia Hrona. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník 
materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 227 
– 233. ISBN 978-80-224-0971-1. 

19. Z hydronymie Muránskej planiny. In: Reussia, 2007, roč. 4, č. 1 – 2, s. 21 – 28.
20. Onomastic terminology. An international survey. In: Rivista Italiana di Onomastica, 2007, vol. 13, 

č. 1, s. 181 – 220. 

2008
21. Hydronymia povodia Hrona. [1. vyd.]. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta huma-

nitných vied 2008. 351 s. ISBN 978-80-8083-611-5. – 2. nezm. vyd. 2008. ISBN 978-80-8083-6040-5.
Ref.: 1. Valentová, I.: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 311 – 312. – 2. Verbič, S. O.: Studii z onomastiki 

ta etimologii. Kyjev: Institut ukrajinskoj movi NAN Ukrajini 2009, s. 275 – 279. – 3. Polčák, N.: Geografická revue, 
2008, roč. 4, č. 2, s. 481 – 483. – 4. Maliniak, P.: Acta historica Neosoliensia, 2008, roč. 11, s. 406 – 406.

22. Hydronymia povodia Hrona vo svetle etník. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Banská Bystrica-Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej 
Bystrici 2008, s. 309 – 319. ISBN 80-89037-04-6. 

23. Stav a perspektívy slovenskej hydronomastiky. In: XIV. medzinárodný zjazd slavistov v Ochri-
de. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav 
Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 49 – 60. ISBN 978-80-968971-9-3. 

24. Nemecké kolonizačné vplyvy na hydronymiu povodia Hrona. In: Acta onomastica. Věnováno 
k 70. narozeninám PhDr. Libuše Olivové-Nezbedové, CSc. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV 
ČR 2008, s. 203 – 211. ISBN 978-80-86496-44-3.

25. Napätie apelatívnych a propriálnych vzťahov vo frazeologizmoch. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 
č. 5, s. 262 – 266.

2009
26. Vzťahové modely slovenských hydroným. In: Języky zachodniosłowiańskie w XXI wieku. Tom 

3. Wspóleczesne języki słowianskie. Ed. O. Wolińska – M. Szymczak-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo 
Uniwersitetu Ślaskiego 2009, s. 99 – 108. ISBN 978-83-226-1769-4.

27. Praslovanské východiská niektorých hydroným horného povodia Váhu. In: Studia slovakistica: 
onomastika, toponimika. Ed. S. M. Pachomova – J. Džoganik. Vip. 10. Užgorod: Vydavnyctvo Oleksandri Gar-
kuši 2009, s. 422 – 428. ISBN 978-966-8946-95-0. 
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28. Chotárne názvy Málinca. In: Monografia obce Málinec. Regionálna monografia. Ed. J. Alberty et 
al. Poniky: Janka Čižmárová – Partner 2009, s. 26 – 29. ISBN 978-80-89183-57-9. 

29. Pomenovacie modely v hydronymii povodia Hrona. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 302 – 309. ISBN 80-89037-04-6. 

30. Niekoľko poznámok k termínom anojkonymum a terénny názov. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, 
č. 6, s. 357 – 362.

31. Praslovanské apelatíva ako motivanty hydroným povodia Váhu. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, 
č. 1, s. 13 – 23.

32. Ako pomenovat študentov píšucich bakalársku prácu? In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 211 
– 212.

33. Milí mladí priatelia kolokvialisti! In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykoved-
cov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 9. ISBN 80-
89037-04-6. 

34. Krajčovič, Rudolf: Živé kroniky slovenských dejín skryté v názvoch obcí a miest. In: Acta onomasti-
ca. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2009, roč. 50, s. 204 – 209. ISBN 978-80-86496-48-1 (rec.).

35. Lučyk Vasyľ Viktorovyč: Vstup do slovjanskoji filolohiji. Pidručnyk. Kyjiv: Vydavnyčyj centr Akademija 
2008. 344 s. In: Slavica Slovaca, roč. 44, 2009, č. 2, s. 181 – 182 (rec.). 

36. Jubilujúci PhDr. Milan Majtán. In: Acta onomastica. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2009, roč. 50, 
s. 233 – 235. ISBN 978-80-86496-48-1.

2010
37. Neslovenské etnické vplyvy v povodí rieky Hron In: Nazwy własne a społeczeństwo. Tom 

2. Ed. R. Łobodzińska. Łask: Oficyna Wydawnicza Leksem 2010, s. 247 – 262. ISBN 978-83-60178-85-0.
38. Der Motivationwandel bei der Entstehung von Eigennamen. In: Mnohotvárnost a specifičnost 

onomastiky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 2009). Ed. J. David – M. Harvalík – 
M. Čornejová. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav pro jazyk český AV ČR, 2010, s. 283 
– 291. ISBN 978-80-7368-779-3. 

39. Diachrónny pohľad na hydronymiu povodia Rajčanky. In: Z hydronymie západného Sloven-
ska. Zborník vedeckých štúdií. Zost. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave 
2010, s. 79 – 82. ISBN 978-80-8082-392-4. – Tamže: Súpis prác o slovenskej hydronymii (s.138 – 149) (spoluautor 
J. Hladký).

40. Aplikácia spracovania hydronymie povodia Hrona do digitálnej mapy. In: Lexika slovenskej ony-
mie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký 
– I. Valentová. Bratislava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedago-
gická fakulta Trnavskej univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 229 – 237. ISBN 
978-80-224-1126-4 (spoluautor B. Pálka). 

41. Vlastné meno môže byť silnejšie ako zákon o vlastenectve In: Slovo o slove. 16. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andri-
číková – M. Klimovič. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy 2010, s. 208 – 213. ISBN 978-80-555-0201-4. 

42. Hydronymia povodia Hrona vo svetle nemeckej kolonizácie. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo 
XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružom-
berok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ 
SAV v Bratislave 2010, s. 270 – 279. ISBN 978-80-8084-550-6. 

43. Jazyková komunikácia a toponymá. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník 
príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klin-
cková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 291 – 298 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 
978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposition=a&ID=11821.

44. Vlastné meno pohľadom učiteľa a (možno aj) žiaka. In: Odborová didaktika v príprave a v ďalšom 
vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 
pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc. v Ružomberku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Prí-
hodová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2010, s. 235 – 240. ISBN 978-
80-8084-562-9.

45. Niektoré slovenské hydronymá vo svetle najnovších interpretácií. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, 
č. 6, s. 355 – 362.
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46. Využitie onomastiky vo vyučovaní materinského jazyka. In: Didaktické studie, 2010, roč. 2, č. 1, 
s. 29 – 36. 

Redakčná činnosť

Sociálny kontext onymie. 1. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2006. 129 s. ISBN 80-8083-195-5 
(editor).
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viktor kruPA

Nar. 23. 12. 1936, Nové Mesto nad Váhom. Študoval v r. 1954 – 1959 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk).1965 PhDr., CSc., 1981 
DrSc. Od r. 1961 pracovník a v r. 1990 – 2002 riaditeľ Kabinetu orientalistiky Slovenskej 
akadémie vied (dnes Ústav orientalistiky SAV). V r. 1965 – 1966 študoval polynezistiku a vše-
obecnú jazykovedu na Auckland University na Novom Zélande, v r. 1969 bol na výskumnom 
pobyte na University of California v Berkeley (USA), absolvoval opakované výskumné poby-
ty v r. 1970 – 1995 na univerzitách v Münsteri a v Tübingene (na základe grantu Alexander von 
Humboldt Stiftung 1970 – 1994). Pôsobil na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave, externe pôsobí v Ústave medzinárodných vzťahov Právnickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave, niekoľko rokov pôsobil aj na Fakulte politických vied a medziná-
rodných vzťahov Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Bol predsedom Vedeckého kolé-
gia SAV pre jazykovedu a literárnu vedu, od r. 2003 je riadnym členom Učenej spoločnosti 
SAV. Je členom mnohých domácich a zahraničných spoločností a komisií – Slovenskej orien-
talistickej spoločnosti, Societas Linguistica Europaea, Slovenského jazykovedného združenia, 
Slovenskej spoločnosti pre štúdium náboženstiev, Slovenského združenia prekladateľov ume-
leckej literatúry a i. V r. 2006 dostal Zlatú medailu Slovenskej akadémie vied, 2013 Plaketa pri 
príležitosti 60. výročia vzniku SAV.

Venuje sa najmä otázkam etnolingvistiky a psycholingvistiky, predmetom jeho celoži-
votného výskumu sú orientálne jazyky.

2006
1. Národy a kultúry ostrovnej Juhovýchodnej Ázie a Oceánie. 1. zväzok diela Národy a kultúry Ázie, 

Oceánie a Afriky. Bratislava: Slovak Academic Press 2006. 285 s. ISBN 80-8095-000-8.
2. Jazyková politika v Slovenskej republike 2004, jej východiská a smerovanie. 1. vyd. Bratislava: Štát-

ny pedagogický ústav 2006. 70 s. ISBN 80-89225-04-7 (spoluautori A. Butašová, Z. Gadušová, R. Žilová, S. On-
drejovič, J. Butaš, J. Hero, M. Žáčková, M. Alabánová, D. Bakossová, Ľ. Bálint, I. Domancová, B. Menzlová, 
L. Navrátil). 

3. Náboženská politika v Indonézii a v Malajzii. In: Štát a náboženstvo v Ázii a Afrike. Ed. A. Ráco-
vá. Bratislava: Slovak Academic Press 2006, s. 149 –166. ISBN 80-89104-85-1.

4. Postavenie náboženstva v Indonézii a Malajzii. In: Politická moc verzus náboženská autorita 
v Ázii. Ed. M. Slobodník – A. Kováč. Bratislava: Chronos 2006, s. 109 – 122. ISBN 80-89027-18-0. 

5. Niekoľko poznámok o jazykovej politike. In: Drozdík, L. – Rácová, A. – Krupa, V.: Jazyková poli-
tika a problémy komunikácie. Bratislava: Zing Print 2006, s. 4 – 9. ISBN 80-88997-31-3. – Tamže: Malajzia, 
Indonézia, Filipíny. Multilingválna spoločnosť a zjednocujúci jazyk (s. 109 – 142).

6. Jazykovyje mify i ich missija. In: Globalizacija – etnizacija: etnokuľturnyje processy. 2. Red. G. Ne-
ščimenko[vá]. Moskva: Nauka 2006, s. 164 – 181. ISBN 5-02-035614-X (spoluautor S. Ondrejovič). – Tamže: 
Ideaľnyj vsemirnyj jazyk (s. 208 – 219).

7. Chvála globalizácie? Revitalizácia a elektronika v Oceánii. In: Reflexia globalizácie v lokálnom spo-
ločenstve. Ed. S. Letavajová. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2006, s. 201 – 211. ISBN 80-89220-46-0. 

8. Semantic Components and Metaphorization. In: Festschrift in Honor of Prof. Gabriel Altmann. On 
the Occasion of his 75th Birthday. Ed. P. Grzybek – R. Köhler. Berlin – New York: Walter de Gruyter 2006, 
s. 351 – 358. ISBN 

9. K jazykovej situácii a jazykovej legislatíve na Slovensku. In: Studia Academica Slovaca. 35. Pred-
nášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 61 – 74. ISBN 80-89236-11-1 (spoluautor S. Ondrejovič). 

10. Metaphors in Maori vocabulary and traditional poetry. In: Asian and African studies, 2006, roč. 15, 
č. 1, s. 18 – 31.
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11. Sorby, Karol R.: Moderná spisovná arabčina. I. diel. Bratislava: Slovak Academic Press 2005. 439 s.; 
II. diel. Bratislava: Slovak Academic Press 2006, 509 s. In: 1. Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 45 – 48. – 
2. Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 45 – 48 (rec.).

12. Dotyky s Polynéziou. In: Knihy a spoločnosť, 2006, roč. 3, č. 5, s. 3. 
13. Priepasť šesťdesiatročných a vízia blízkej budúcnosti? In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a ži-

vot, 2006, roč. IV + 122, č. 10, s. 1 – 11.
14. Slavo Ondrejovič šesťdesiatnik. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 69 – 71.

2007
15. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 978-80-224-0982-7 (spoluautor).
16. Phonotactics, Homonymy and Vocabulary Expansion in Marquesan. In: Skase, journal of the-

oretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 122 – 128 
[cit. 5. 5. 2012]. Dostupné z: http://www.pulib.sk/. 

17. Revitalizácia alebo renesancia hynúcich jazykov. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 
2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 26 – 27. – Tamže: Ideálny alebo reálny svetový jazyk? ( s. 48). 

18. The fate of the Caesarean operation – an episode in Marquesan oral literature. In: Asian and Afri-
can studies, 2007, roč. 16, č. 2, s. 138 – 146.

19. Revitalizácia jazykov vo vzťahu k etnickej identite. In: Človek a skutočnosť , 2007, roč. 10 , č. 1, 
s. 1 – 13.

20. Bucková, M.: Nábožensko-mytologické systémy Polynézie. In: Studia orientalia Slovaca, 2007, roč. 6, 
s. 324 – 325 (rec.).

21. Západ bez Východu je jedna polovica sveta takisto ako Východ bez Západu. In: Slovenské pohľady na 
literatúru, umenie a život, 2007, roč. IV + 123 č. 5, s. 1 – 8. 

22. Netrúfam si vyčerpávajúco a naozaj správne hodnotiť ... In: Tvorba, 2007, roč. 17 (26), č. 4, s. 8.
23. Vianoce nášho času. In: Tvorba, 2007, roč. 17 (26), č. 4, s. 8.

2008
24. Význam jazyka pre etnickú identitu. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferen-

cie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 
2006. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 19 – 25. ISBN 978-80-224-
1026-7.

25. Nedostupné počiatky života. In: Magdolen, D. et al.: Hmota, život, inteligencia: vznik. 1. vyd. Bra-
tislava: Veda 2008, s. 143 – 165. ISBN 978-80-224-1013-7.

26. Complex sentence including a temporal clause. Problems of Marquesan syntax. In: Asian and Af-
rican studies, 2008, roč. 17, č. 1, s. 63 – 73.

27. Populácia a religionistika v Európe: dnes a v budúcnosti? In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie 
a život, 2008, roč. IV + 124, č. 4, s. 34 – 43. 

28. [bez názvu]. In: Jazyk, veda o jazyku, societa. Sociolingvistické etudy. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 4. strana obálky. ISBN 978-80-224-0994-0. 

2009
29. Mikronézia a Melanézia. In: Bucková, M. – Krupa, V.: Kultúra a náboženstvo Austrálie a Oceá-

nie. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2009, s. 90 – 138. ISBN 978-80-8105-146-3. 
30. Identita a jazyk. In: My a tí druhí v modernej spoločnosti. Konštrukcie a transformácie kolektív-

nych identít. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Historický ústav SAV – Ústav etnoló-
gie SAV 2009, s. 109 – 137. ISBN 978-80-224-1025-0 (spoluautor S. Ondrejovič). 

31. Mravný úpadok Európy (a nielen Európy)? In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2009, 
roč. IV + 125, č. 3, s. 5 – 10.

2010
32. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
33. Oceánia – Mikronézia. In: Tradičná kultúra kontinentov. 2. Austrália a Oceánia. Tradícia – Kul-

túra – Hudba. Bratislava: ASCO art & science 2010, s. 161 – 192. ISBN 978-80-88820-46-8. –Tamže: Oceánia 
– Melanézia (s. 193 – 247). 



viktor krupa 264

34. Pohyby jazykov v čase a priestore od globalizácie k revitalizácii. [Bratislava]: Igor Iliť – RádioPrint 
2010. 108 s. ISBN 978-80-970309-7-1.

Ref.: Rácová, A.: Asian and African Studies, 2010, roč. 19, č. 2, s. 398 – 399. 
35. K vzaimosjazi jazyka i etničnosti (na materiale v tom čisle slovackogo). In: Aktuaľnyje etnokuľ-

turnyje i etnojazyčnyje problemy sovremennosti. Red. G. P. Neščimenko[vá]. Moskva: Nauka 2010, s. 3 – 26 
(spoluautor S. Ondrejovič).

36. Methaphor in Critical Communicative Situations. In: Asian and African Studies, 2010, roč. 19, č. 2, 
s. 344 – 350. 

37. Z histórie orientalistiky. In: Magdolen, D. a kol.: 50 rokov Ústavu orientalistiky Slovenskej aka-
démie vied. 1. vyd. Bratislava: Slovak Academic Press 2010, s. 7 – 18. ISBN 978-80-8095-073-0 (spoluautori 
D. Magdolen, K. Sorby). – Tamže: Austronezistika (s. 39 – 46).

38. Half a century of our antipodean friendship. In: A journey through Austronesian and Papuan Lin-
guistic and Cultural Space. Ed. A. Pawley. Canberra: The Australian National University 2010, s. 13 – 15. ISBN 
978-08-5883-620-4. 

39. Globalizácia a jej rozmanitosť. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2010, roč. IV + 126, 
č. 2, s. 1 – 3.

Prekladateľská činnosť

Mýty, povesti a legendy. Bratislava: Fortuna 2006. - ISBN 80-89144-59-4
Cooper, J. F.: Posledný mohykán; Préria. Bratislava: Petit Press 2006. 475 s. (spoluprekladateľka Š. Bará-

niková). 
V ráme. Bratislava: Slovenský spisovateľ 2006. 175 s. ISBN 80-2201-344-7. 
Mytológia. Ilustrovaný sprievodca svetovými mýtmi a legendami. Perfekt 2006. ISBN 80-8046-332-8 (člen 

kolektívu prekladateľov). 
Hamilton, R.: Egypt. Bratislava: Slovart 2007. 255 s. ISBN 978-80-8085-10-5.
Kodžiky. Bratislava: CadPress 2007. 315 s.ISBN 978-80-8534-997-9.
Auerbach, L. et al.: Mytológia. Bratislava: Slovart 2007. 320 s. ISBN 978-80-8085-128-6.
Hazleton, R.: Egypt. Kráľovstvo faraónov. Bratislava: Slovart 2007. 255 s. ISBN 978-80-8085-105-7.
Sedemdesiat veľkých výprav, ktoré zmenili svet. Zost. R. Hanbury-Tenison. Bratislava: Slovart 2007. 304 

s. ISBN 978-80-8085-306-8.
Swift, J.: Gulliverove cesty. Bratislava: Reader’s Digest Výber Slovensko 2008. 287 s. ISBN 978-80-8097-

017-8. 
Svet staroveku. Bratislava: Reader‘s Digest Výber Slovensko 2009. 192 s. ISBN 978-80-8097-026-0. 
Raný stredovek. Bratislava: Reader‘s Digest Výber Slovensko 2009. 192 s. ISBN 978-80-8097-045-1. 
Úsvit civilizácie. Bratislava: Reader‘s Digest Výber Slovensko 2009. 192 s. ISBN 978-80-8097-025-3. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 59 (člen red. rady).
SKASE Journal of theoretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, 

č. 1 [cit. 11. 2. 2008] (editor, spolueditorka A. Rácová). Dostupné z: http://www.pulib.sk/.
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rudolF KucHAr

Nar. 9. 9. 1937, Šurany, okr. Nové Zámky. Študoval v r. 1957 – 1961 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 1995 CSc., 
2005 DrSc. V r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, v r. 1967 – 2008 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborný asistent, 
odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný odborný pracovník špecialis-
ta, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník, vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník). 1987 zaslúžilý pracovník Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV. 2009 Cena SAV za vedeckovýskumnú prácu na 7. zväzku Historického 
slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté 
dielo (člen autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka (slovná zásoba).

2006
1. Fonematický princíp v slovenčine predspisovného obdobia, etymologický princíp v Czamblovej Ru-

koväti a návrat k fonematickému princípu. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 355 – 361. 

2007
2. Poznámka k zapisovaniu a adaptácii priezviska etnického pôvodu v Žilinskej knihe (Polonus). In: 

Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Po-
važaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra 
Slovenskej akadémie vied 2007, s. 103 – 107. ISBN 978-80-224-0971-1. 

3. Miesto staršej právnej terminológie v štúrovčine (na základe porovnania slovníka Štefana Jančoviča 
a Slovenských národných novín). In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky z konferencie konanej 13. – 
14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, 
s. 150 – 161. ISBN 978-80-224-0987-2. 

4. Anton Bernolák a jeho kodifikačné dielo. In: Anton Bernolák – priekopník slovenčiny. Zborník prí-
spevkov konferencie Anton Bernolák – priekopník slovenčiny 2007. Zost. V. Nováková. 1. vyd. Nové Zámky: 
Múzeum Jána Thaina v Nových Zámkoch 2007, s. 36 – 44. ISBN 978-80-969821-0-3.

5. Právna terminológia Veľkej Moravy a jej odraz v slovenskej právnej terminológii. In: Cyril a Metod 
– Slovensko a Európa. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Trnava 25. – 29. mája 2005. Ed. E. Něm-
cová – J. Píšová. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2007, s. 26 – 32. ISBN 978-80-89220-87-8.

6. Pokus o zistenie fungovania vedľa seba stojacich lexém v historickom kontexte. In: Slovenská reč, 
2007, roč. 72, č. 4, s. 210 – 227. 

2008
7. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, M. Ková-
čová, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

8. Der slowakische Sprachraum im 14. bis 15. Jahrhundert und das Magdeburger Recht. In: Recht- 
und Sprachtransfer in Mittel- und Osteuropa. Sachsenspiegel und Magdeburger Recht. Internationale und 
interdisziplinäre Konferenz in Leipzig vom 31. Oktober bis 2. November 2003. Ius saxonico-maideburgense in 
Oriente. Band 1. Red. W. Carls. Berlin: De Gruyter Recht 2008, s. 157 – 166. ISBN 978-3-89949-428-0.

9. Významy slova žriedlo. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliková. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 78 – 80. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý raz 
publikované pod názvom K významu slova žriedlo. In: Slovenská reč, 1967, roč. 32, č. 2, s. 99 – 101. – Tamže: 
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Pôvod slov driek, driečny a ich významy (s. 81 – 86). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Slovenská reč, 1968, roč. 33, č. 1, s. 32 – 37. – Tamže: Slovo právo v slovnej zásobe slovenčiny predspisovného 
obdobia (Postavenie a významová stavba) (s. 87 – 100). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Právny obzor, 1975, roč. 58, č. 3, s. 238 – 257. – Tamže: Slovo svedomie v historickom vývine slovenskej právnej 
terminológie (s. 101 – 105). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Československý terminologic-
ký časopis, 1966, roč. 5, č. 3, s. 163 – 169. 

10. Niekoľko poznámok k jazykovej stránke kázní Petra Trnovského zo 17. storočia. [1.] In: Slovenská 
reč, 2008, roč. 73, č. 6, s. 333 – 343. 

11. Slovo ruka vo frazémach a právnych termínoch starej slovenčiny. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 
č. 6, s. 346 – 349.

2009
12. Niekoľko poznámok k jazykovej stránke Trnovského kázní zo 17. storočia. [2.] In: Slovenská reč, 

2009, roč. 74, č. 1, s. 14 – 26. 
13. Saské zrkadlo – pamiatka právnej vedy Nemecka 13. storočia. In: Notitiae ex Academia Bratisla-

vensi Iurisprudentiae, 2009, č. 3, s. 130 – 142. 

2010
14. Čo hovoria právne ustanovenia v stredovekom kódexe o slovenčine a Slovákoch. In: Kultúra slova, 

2010, roč. 44, č. 5, s. 262 – 271.
15. Saské zrkadlo v bieloruštine. (Saksonskaje Ľustra. Pomnik pravavoj dumki Hermanii XIII st. /

per. sa staražyt. njam. i lacin. mov, pradm. i kam. V. B. Keler. Minsk: Medysont 2005. 174 s.). In: Slovenská 
reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 33 – 44. 

16. Preklad magdeburského práva ako prameň Historického slovníka slovenského jazyka. In: Sloven-
ská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, s. 225 – 232. 

17. Majetkové vzťahy, ich jazykové vyjadrenie a kódex magdeburského práva. In: Právny obzor, 2010, 
roč. 93, č. 1, s. 57 – 76.

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 3. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 264 s. + 
32 s. obrazovej prílohy. ISBN 978-80-224-1006-9 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka I. Valentová, editor s M. Gige-
rovou, M. Kováčovou, T. Lalikovou, M. Majtánom, R. Ondrejkovou, A. Szabovou, I. Valentovou).

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395.
Žilinská právna kniha. Preklad Magdeburského práva – Zápisy právnych úkonov žilinských mešťanov. Bra-

tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 208 s. + obrazová dokumentácia: prílohy k častiam 
A. (obr. 214 – 302) a B. (obr. 1 – 80). ISBN 978-80-224-1109-7 (príprava na vydanie, autor štúdie, úvodu a poznám-
ky).
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Súpis prác Rudolfa Kuchara za roky 2001 – 2006. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 314 – 315.
Kuchar, R. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-

ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 44 – 45. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Rudolf Kuchar. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 235 – 236. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác R. Kuchara za roky 2001 – 2005).
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oĽGA Kuželová, rod. sAdloňová

Nar. 4. 3. 1946, Bratislava. Študovala v r. 1965 – 1972 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1981 PhDr., 1995 CSc. V r. 1972 – 
2005 pôsobila na Katedre ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka).

Sústreďuje sa na súčasný ruský jazyk, najmä na oblasť fonetiky a fonológie.

Prekladateľská činnosť

Bakošová-Hlavenková, Z. a kol.: Elixír smiechu. Jozef Kroner a Kronerovci. Bratislava: Divadelný ústav 
2010. 353 s. ISBN 978-80-89439-03-4 (preklad štúdie R. Mittlemana).

Čorba, M.: Kostýmová tvorba (prednášky). Bratislava: Divadelný ústav 2009. 241 s. ISBN 978-80-89369-
03-4 (preklad autorského textu D. Poláčkovej).

Fekete, V.: Slovenská scénografia po roku 1989. In: Šiesty zmysel divadla. Bratislava: Divadelný ústav 
2009. 135 s. ISBN 978-80-89369-08-9 (preklad textu V. Fekete).

Rišková, M.: Slovenský divadelný plagát po roku 1989. In: Šiesty zmysel divadla. Bratislava: Divadelný 
ústav 2009. 129 s. ISBN 978-80-89369-07-2 (preklad textu V. Fekete).

Vyznáme sa v ľudských právach? Zost. D. Čtvrtníčková – A. Libová – J. Andrejčíková. Prešov: Metodicko-
-pedagogické centrum 2006. 99 s. ISBN 80-8045-440-X (spoluprekladatelia J. Andrejčíková, A. Košíková, J. Sipko, 
O. Schichmanová). 

Literatúra

Oľga Kuželová, rod. Sadloňová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná perso-
nálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 239. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác O. Kuželovej za roky 2001 – 2005).
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tAtiAnA lAliková, rod. herzková

Nar. 12. 11. 1954, Bratislava. Študovala v r. 1974 – 1980 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). Od r. 1982 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka, 
samostatná odborná pracovníčka). 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu 
za dielo Historický slovník slovenského jazyka (členka kolektívu), 2009 Cena SAV za vedec-
kovýskumnú prácu na 7. zväzku Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty 
tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté dielo (členka autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a onomastického výskumu.  

2006
1. Z dielne alchymistu. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 199 – 207. 

2008
2. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, M. Ková-
čová, R. Kuchar, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

3. Z vývinu slovenskej príbuzenskej terminológie v predspisovnom období. In: Z histórie lexiky staršej 
slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 
s. 106 – 119. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Z vývinu sloven-
skej lexiky. Zost. R. Kuchar. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 1993, s. 110 – 128. – 
Tamže: Z lexiky najstarších slovenských osobných mien (s. 120 – 122). Po prvý raz publikované pod názvom 
Bezpríponové z apelatív utvorené najstaršie slovenské osobné mená. In: 9. slovenská onomastická konferen-
cia. Zost. M. Majtán. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 1987, s. 54 – 57. – Tamže: Dĺžkové miery 
našich predkov (s. 123 – 126). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1997, roč. 31, 
č. 2, s. 98 – 103. 

2010
4. Germanizmy v staršej slovenskej lexike. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 346 – 354.

Redakčná činnosť

Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 231 
s. ISBN 978-80-224-1009-0 (zostavovateľka, spoluzostavovateľ M. Majtán). 

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 363 – 369 (rec.).
Pramene k dejinám slovenčiny. Zost. R. Kuchar – I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 

akadémie vied 2008. 263 s. + 32 s. obr. príl. (editorka s M. Gigerovou, M. Kováčovou, R. Kucharom, M. Majtánom, 
R. Ondrejkovou, A. Szabovou, I. Valentovou).

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.). 

Literatúra

Tatiana Laliková, rod. Herzková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná perso-
nálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 240 – 241. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác T. Lalikovej za roky 2001 – 2005).
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JAnA levicKá

Nar. 18. 10. 1976, Žilina. Študovala v r. 1995 – 1996 na Filozofickej fakulte Univerzity Palackého 
v Olomouci (anglická a francúzska filológia), v r. 1996 – 2000 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (anglický jazyk, odbor tlmočníctvo-prekladateľstvo a francúzsky ja-
zyk, odbor učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov). V r. 2000 – 2003 interná doktorandka 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského. 2000 Mgr. 2003 PhD. Od r. 2004 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). 2005 Cena SAV 
za budovanie infraštruktúry pre vedu (členka riešiteľského kolektívu).

Pracuje v oblasti terminológie a prekladu.

2006
1. Teoretické východiská budovania terminologickej databázy. In: Odborný preklad 2. Tvorba a vy-

užívanie prekladových, terminologických a výkladových slovníkov. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: 
AnaPress – Slovenská spoločnosť prekladateľov odbornej literatúry 2006, s. 73 – 81 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 80-
89137-54-5. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. 

2007
2. Terminology and Terminological Activities in the Present-Day Slovakia. In: Computer Treatment 

of Slavic and East European Languages. Fourth International Seminar Bratislava, Slovakia, 25 – 27 October 
2007. Proceedings. Ed. J. Levická – R. Garabík. Brno: Tribun 2007, s. 139 – 152 [cit. 5. 8. 2010]. ISBN 978-80-
87139-05-9. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/slovko2007.pdf.

3. Terminografické implikácie štruktúrnej a kontextovej analýzy francúzskej a slovenskej stavebnej 
lexiky. Bratislava: 2006. 221 s. Dostupné z: http:/korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html.

4. Situation in Slovakia [cit. 5. 9. 2012]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publica-
tions/LEVICKAslovko.pdf.

5. Skúšobná prevádzka Slovenskej terminologickej databázy [cit. 12. 4. 2012]. Dostupné z: http://kor-
pus.juls.savba.sk/attachments/publications/LEVICKASmolenice2007.pdf. 

6. Slovak Terminological Activities – Present and Future [cit. 8. 9. 2012]. Dostupné z: http://korpus.
juls.savba.sk/attachments/publications/LEVICKASzombathelyArticle.pdf. 

7. Zakladajúca konferencia Slovenskej terminologickej siete [cit. 6. 8. 2012]. Dostupné z: http://korpus.
juls.savba.sk/attachments/publications/LEVICKASpravaSTS.pdf.

8. Terminology and Society. Konferencia na Lessius University College 15. – 17. 11. 2006. In: Jazykovedný 
časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 162 – 166. 

2008
9. Skúšobná prevádzka Slovenskej terminologickej databázy. In: Odborný preklad. 3. Materiály zo se-

minára Aspekty redakčnej práce. Budmerice. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. [1. vyd.] Bratislava: AnaPress 2008, 
s. 27 – 38. ISBN 978-80-89137-46-6. 

10. Terminology Variation: On the Concept of Synonymy in the Loght of an Interlingual Analysis of 
a Terminology Field. In: Terminológia v odbornom preklade. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie v dňoch 13. a 14. septembra 2007 na FF UPJŠ v Košiciach. Ved. red. Š. Franko. Košice: Filozofická 
fakulta Univerzity Pavla Jozefa Šafárik v Košiciach – Tlmočnícky ústav 2008, s. 29 – 49. ISBN 978-80-88879-
18-2.

11. Slovenská terminologická databáza. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 139 – 157.
12. Zakladajúca konferencia Slovenskej terminologickej siete. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 53 – 55.

2009
13. Možnosti využitia projektov Oddelenia Slovenského národného korpusu Jazykovedného ústa-

vu Ľ. Štúra SAV v prekladateľskej praxi. In: Letná škola prekladu. 7. Bratislava: AnaPress 2009, s. 149 – 
169. ISBN 978-80-89137-55-8 (spoluautorka M. Šimková).
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14. Terminologické teórie vo frankofónnych krajinách. In: Terminologické fórum. 2. Trenčín: Fakulta 
sociálno-ekonomických vzťahov, Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne 2009, s. 4 – 11. ISBN 
978-80-8075-375-7.

15. Analysis of „Classical“ and Legislative Definitions of the Term Records of the Slovak Terminology 
Database. In: Comparative Linguistics, 2009, č. 1, s. 107 – 123.

16. Quo vadis, terminológia? In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmočenie v interdisciplinárnej refle-
xii . Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Banskej Bystrici [disk]. Ed. M. Har-
došová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2009, s. 121 – 128. ISBN 
978-80-8083-745-7 (spoluautorka I. Cíbiková).

17. Slovak Terminology Database. XVII European Symposium on Languages for Specific Purposes, 
Aarhus, Denmark 2009, [poster] (spoluautorka D. Balcarová). 

18. Slovko (2001 – 2009). Päť ročníkov medzinárodného podujatia. In: Slovko 2009. Počítačové spracova-
nie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika a gramatický výskum. Zborník z medzinárodnej konferencie. 25. – 
27. 11. 2009 v Smoleniciach. Ed. J. Levická – R. Garabík. Brno: Tribun 2009, s. 15 – 18, anglický preklad textu [Five 
Editions of the International Conference] na s. 11 – 14. ISBN 978-80-7399-875-2 (spoluautorka M. Šimková).

2010
19. Neologizmy a terminologické plánovanie. In: Neologizmy v terminológii marketingu. Vedec-

ký seminár o problematikou neologizmov v obchodnovedeckých disciplínach. Red. J. Levická – K. Viesto-
vá. 1. vyd. Bratislava: Slovenský národný korpus – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 70 – 80. ISBN 
978-80-7399-944-5. – Tamže: Úvod (s. [7] – 8) (spoluautorka J. Štofilová). 

20. Neologizmy v terminológii marketingu: seminár a zborník. In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, 
s. 98 – 99. 

21. Dánske sympózium o odbornom jazyku a komunikácii. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 41 – 44.

Prekladateľská činnosť

Šimková, M.: Resumé. In: Sondy do morfosyntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiá-
li. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 194 – 196. 
ISBN 80-8068-545-2. 

Croisile, B.: Pamäť – lepšie spoznať, chrániť, účinnejšie využívať. Bratislava: SPN – Mladé letá 2006. 319 
s. ISBN 80-10-00709-9 (členka kolektívu prekladateľov).

Biela kniha. [Bratislava]: Slovenská výtvarná únia 2009. 100 s. ISBN 978-80-88906-23-0 (spoluprekladateľ 
P. Kráľ). 

Brack, M.: Vysoký krvný tlak (Artériová hypertenzia). Bratislava: SPN – Mladé letá 2010. 91 s. ISBN 978-
80-10-01847-5.

Woods, Thomas E.: Ako katolícka cirkev budovala západnú civilizáciu. Bratislava: Redemptoristi 2010. 239 
s. ISBN 978-80-89342-15-0. 

Redakčná činnosť

Computer Treatment of Slavic and East European Languages. Fourth International Seminar Bratislava, Slo-
vakia, 25 – 27 October 2007. Proceedings. Brno: Tribun 2007. 318 s. [cit. 6. 9. 2010]. ISBN 978-80-87139-05-9 
Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/slovko2007.pdf. (editorka, spolueditor R. Garabík).

Slovko 2009. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika a gramatický vý-
skum. Zborník z medzinárodnej konferencie. 25. – 27. 11. 2009 v Smoleniciach. Brno: Tribun, 2009. 406 s. ISBN 
978-80-7399-875-2 (editorka, spolueditor R. Garabík).

NLP, Corpus Linguistics, Corpus Based Research. NLP, Corpus Linguistics, Corpus Based Research. Fifth 
International Conference, Smolenice, Slovakia, 25 – 27 November 2009. Proceedings. Brno: Tribun 2009. 406 
s. ISBN 978-80-7399-875-2 (editorka, spolueditor R. Garabík). 

Neologizmy v terminológii marketingu. Vedecký seminár o problematikou neologizmov v obchodnovedec-
kých disciplínach. 1. vyd. Bratislava: Slovenský národný korpus – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010. 146 s. ISBN 
978-80-7399-944-5 (redaktorka, spoluredaktorka K. Viestová). 
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MilAn ligoš

Nar. 19. 6. 1949, Chlebnice, okr. Dolný Kubín. Študoval v r. 1970 – 1974 na Pedagogickej fakul-
te v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – nemecký jazyk), v r. 1977 – 1979 na Pedagogickej fa-
kulte Univerzity Komenského v Trnave (vedecká ašpirantúra). 1982 PaedDr., CSc., 1997 doc., 
od r. 2003 prof. (mimoriadny), od r. 2011 riadny profesor v odbore, odborová didaktika – didak-
tika slovenského jazyka a literatúry. 1969 – 1976 pôsobil v regionálnom školstve ako učiteľ na 
Orave, 1976 – 1979 asistent, odborný asistent, Katedra slovenského jazyka a literatúry PF UK 
v Trnave, 1979 –1984 metodik pre výchovných poradcov, metodik pre učiteľov slovenského ja-
zyka a literatúry, učiteľ ZŠ, odborný asistent na čiastkový úväzok, Katedra slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici, 1984 –1986 odborný asistent, Katedra slo-
venského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici, 1986 –1995 učiteľ – me-
todik, zástupca riaditeľa ZŠ, metodik pre ďalšie vzdelávanie učiteľov slovenského a nemeckého 
jazyka, vedúci odboru školstva (1990 – 1991), 1995 – 2000 prodekan pre vzdelávanie, odborný 
asistent, Katedra slovenského jazyka a literatúry na Pedag. inštitúte TU, na KPF ŽU v Ružomberku, 
docent od r. 1997, odbor slovenský jazyk, úsek teória vyučovania slovenského jazyka, 1999 – 
2001 poverený dekan na Pedagogickej fakulte KU v Ružomberku, prorektor pre vzdelávanie KU 
v Ružomberku, 2000 člen Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty KU 
v Ružomberku, od r. 2003 funkčné miesto prof. na Katedre slovenského jazyka a literatúry FF 
KU v Ružomberku. V r. 1970 – 1995 člen a vedúci predmetových komisií slovenského jazyka 
a literatúry na rôznych úrovniach (škola, okres, kraj, centrum), lektor a metodik v oblasti ďalšie-
ho vzdelávania učiteľov slovenského a nemeckého jazyka. V r. 1989 – 2010 viaceré krátkodobé 
študijné a vedecké pobyty v zahraničí (Nemecko, Rakúsko, ČR). Pôsobí vo viacerých vedeckých 
radách fakúlt, v komisiách, od r. 2003 člen grantovej agentúry MŠ SR KEGA, po r. 1989 člen 
expertných skupín MŠ SR (Duch školy, Milénium a i.)

Pracuje v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka. 

2006
1. Vyučovanie slovenského jazyka v zrkadle času. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. 10. Ku-

latý stůl. Medzinárodný vedecký seminár. Ostrava: Pedagogická fakulta Olomoucké univerzity 2006, s. 199 
– 204. ISBN ISBN 80-7368-271-0.

2. Aktuálne dimenzie didaktiky materinského jazyka. In: Odborová didaktika pri príprave učiteľa 
materinského a cudzieho jazyka. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie (Ružomberok 13. – 14. sep-
tember 2005). Ed. M. Ligoš. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2006, s. 47 – 60. ISBN 
80-8084-082-2. 

3. Úlohy vo vyučovaní slovenského jazyka. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Kated-
ry slovenského jazyka a literatúry. Zost. Ľ. Kováčik. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja 
Bela, Katedra slovenského jazyka a literatúry 2006, s. 118 – 129. ISBN 80-8083-350-8. 

4. Ešte ku koncepcii a kurikulárnej prestavbe predmetu slovenský jazyk a literatúra. In: K proble-
matike vyučovania materinského jazyka a literatúry. 2. Zborník príspevkov z 2. celoslovenskej konferencie 
učiteľov slovenčiny. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2006, s. 47 – 52 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 
80–223–2229–6. Dostupné aj z: http://saus.yw.sk/zborniky/2.pdf. 

5. Špecifiká a problémy pri hodnotení žiakov vo vyučovaní slovenského jazyka. In: Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 1 – 2, s. 8 – 15.

2007
6. Aktuálne otázky vyučovania slovenského jazyka a literatúry. In: K problematike vyučovania ma-

terinského jazyka a literatúry. 2. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného aktuálnym otázkam 
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slovenského jazyka a litratúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2007, s. 46 – 52. ISBN 978-
80-223-2389-5. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikač-
nej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hle-
bová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2007, s. 209 – 215. ISBN 978-80-8068-646-8.   

7. Človek v prieniku základných dimenzií života. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. Zborník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku [venovaný 
profesorovi E. Gombalovi]. Ed. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej uni-
verzity 2007, s. 58 – 65. ISBN 978-80-8084-194-2.

8. Kompetencie učiteľa slovenského jazyka a literatúry na pozadí trojjedinosti. Žilina: Fakulta prírod-
ných vied Žilinskej univerzity 2007. In: Acta Humanica 1/2007. Zborník z medzinárodnej konferencie Kontex-
ty edukačných vied v dimenziách informačnej spoločnosti. Ed. M. Maglione. Žilina: Fakulta prírodných vied 
Žilinskej univerzity 2007, s. 40 – 44. 

9. K lexike a frazeológii slovenčiny na pozadí nemčiny. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvis-
tickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 
28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 329 – 
342. ISBN 978-80-8084-204-8.

10. Jazyková komunikácia vo vyučovaní slovenčiny v interdisciplinárnych súvislostiach. In: Kontinuit-
né a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita 
Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 442 – 447. ISBN 978-80-8083-455-5. 

11. Bodźce motywują uczniów do nauki języka słowackiego i niemieckiego. In: Nowe kierunku w ba-
daniach i naukach o edukacji w XXI wieku. Materiały z Międzynarodowej Konferencji Naukowej. Redakcja 
naukowa. Ed. S. Mazur. Krakow: UkiP 2007, s. 33 – 53. ISBN 978-83-60837-23-8. 

12. Čo učiť na hodinách slovenského jazyka? In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, 
roč. 53, č. 9 – 10, s. 257 – 261. 

13. Namiesto úvodu. Pokračovanie v ceste hľadania kvality masmediálneho priestoru. In: Kvalitatívny vý-
skum médií. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 10. novembra 2006. Zost. P. Olekšák. Ru-
žomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2007, s. 5 – 7. ISBN 978-80-8084-231-4. 

2008
14. Žiak v programe motivačného pôsobenia vo vyučovaní materinského jazyka. In: Slovo a obraz 

v komunikaci s dětmi. Komunikace jako klíč k dětem a mládeži. Sborník příspěvků z odborné konference 
pořádané katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, ja-
zykové a literární komunikace PdF OU 15. a 13. listopadu 2007. Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta 
Ostravské univerzity 2008, s. 1 – 23. ISBN 978-80-7368-4912-1. 

15. Psychosociálny a spirituálny význam jazykového prostriedku vo vyučovaní materinského jazy-
ka. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zbor-
ník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2008, s. 173 – 
178. ISBN 978-80-8068-907-0. 

16. Žiak v prieniku materinského jazyka. In: Jazyk a literatúra v škole: zážitok a poznanie. Zbor-
ník z medzinárodnej konferencie Jazyk a literatúra v škole – zážitok a poznanie, 18. – 19. 10. 2007 v Prešo-
ve. Ed. J. Kesselová – M. Germušková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta humanitných a prírod-
ných vied 2008, s. 76 – 84. ISBN 978-80-8068-788-5.

17. Slovenčina v kontexte nových výziev. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry. Zborník 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou [disk]. Zost. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Prešov: Katedra 
komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2008, s. 43 – 57. ISBN 978-
8068-795-3. 

18. Ku kvalite spravodajstva Slovenskej televízie. In: Kvalitatívna a kvantitatívna analýza spravodaj-
ských relácií slovenských mienkotvorných televízií. Zborník z odborných seminárov Katedry žurnalistiky FF 
KU k riešeniu projektu VEGA 1/3692/06. Red. P. Olekšák – T. Rončáková – I. Gazda. Ružomberok: Filozofická 
fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2008, s. 106 – 113. ISBN 978-80-8084-323-6. 

19. Ako pomôcť úspešnosti novej koncepcie slovenského jazyka a literatúry. In: Slovenský jazyk a lite-
ratúra v škole, 2008/2009, roč. 55, č. 1 – 2, s. 2 – 11. 

20. Človek v prieniku materinského jazyka ako východisko nového chápania jazykového a literár-
neho vzdelávania. In: Disputationes scientificae Universitatis catholicae in Ružomberok, 2008, roč. 8, č. 4, 
s. 99 – 118. 
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21. Motivationstendenzen der Schüler im Slowakisch- und Deutschunterricht In: Global Education 
up to the Future. Ed. A. Akimjak – D. Harell Lubcker. Warszawa: OWP „SIM“, 2007/2008, s. 211 – 233. ISBN 
978-83-920432-8-6.

22. Inšpirujme sa [1. Petlák, E.: Všeobecná didaktika. Bratislava: Iris 1997. 270 s. ISBN 80-88778-49-2; 
2. Petlák, E.: Pedagogicko-didaktická práca učiteľa. Bratislava: Iris 2000. 118 s. ISBN 80-89018-05-X; 3. Hupko-
vá, M. – E. Petlák: Sebareflexia a kompetencie v práci učiteľa. Bratislava : Iris 2004. 135 s. ISBN 80-89018-77-7; 
4. Petlák, E. Klíma školy a klíma triedy. Bratislava: Iris 2006. 119 s. ISBN 80-89018-97-1]. In: Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2008/2009, roč. 55, č. 3 – 4, s. 125 – 128 (rec.).

23. Čítanie ako metóda zvyšovania jazykovej a literárnej kultúry žiakov. [Hlebová, B.: Žánre detskej litera-
túry v čítaní s porozumením. Príručka pre asistenta učiteľa. Vysokoškolský učebný text. Prešov: Pedagogická fakulta 
Prešovskej univerzity 2006. 179 s. ISBN 80-8068-403-0]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, 
č. 5 – 6, s. 188 – 190 (rec.). 

2009
24. Základy jazykového a literárneho vzdelávania. 1. Úvod do didaktiky materinského jazyka a li-

teratúry. 1. vyd. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku, 2009. 120 s. ISBN 
978-80-8084-429-5.

25. Základy jazykového a literárneho vzdelávania. 2. Úvod do didaktiky materinského jazyka a litera-
túry. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009. 145 s. ISBN 978-80-84-430-1.

26. L’homme à la croisée des chemin de la langue maternelle comme source de l’image nouvelle de 
l’instruction de la langue et de la littérature. In: Nouveaux trends dans le domaine des Sciences humaines et na-
turelles. Ed. F. Miche. Fribourg: Association Internationale SÉCT 2009, s. 167 – 186. ISBN 978-2-8399-0609-8. 

27. Jazykoveda a vyučovanie slovenčiny. In: Aspekty jazykovedné a literárnovedné II. Ed. V. Kováčo-
vá – D. Baláková – J. Šindelářová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku, 2009, 
s. 199 – 213. ISBN 978-80-8084-448-6.

28. Ako pomôcť úspešnosti novej koncepcie učebného predmetu v rámci vzdelávacej oblasti (alebo 
Prečo boli problémy s uplatňovaním nových koncepcií?). In: K problematike vyučovania materinského jazyka 
a literatúry. 4. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného aktuálnym otázkam slovenského jazyka 
a literatúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2009, s. 70 – 79 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 978-80-
223-2726-8. Dostupné aj z: http://saus.yw.sk/zborniky/4.pdf. 

29. Dynamika slova a obrazu vo vyučovaní materinského jazyka a literatúry. In: 12. kulatý stůl: ko-
munikace s dětmi a mládeží – spojující i rozdělující. Sborník příspěvků z konference s mezinárodní účas-
tí. Ed. R. Šink. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2009, s. 44 – 52. ISBN 978-80-7368-765-6. 

30. Čeština v európskych modeloch vyučovania cudzích jazykov. [Šindelářová, Jaromíra: Čeština jako cizí 
jazyk v evropském kontextu. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyne v Ústí nad Labem, 2008. ISBN 
978-80-7414-089-1. 177 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2008/2009, roč. 55, č. 7 – 8, s. 247 – 252 
(rec.).

31. Spája národné, všeludské a transcendentné. K životnému jubileu univerzitného profesora Jána Sabola. In: 
Slovenské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 18, s. 5.

32. Publikácia v intenciách novej školskej reformy [Gavora, P. a kol.: Ako rozvíjať porozumenie textu u žia-
ka. Nitra: Enigma 2008. 193 s. ISBN 978-80-89132-57-7]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2010/2011, roč. 57, 
č. 3 – 4, s. 125 – 126 (rec.). 

2010
33. Mensch im Durchdringen der Muttersprache als ein Ausgang der neuen Auffassung der Sprachen- 

und Literaturausbildung. In: Paradigma. Beiträge aus Forschung und Lehre aus dem Zentrum für Lehrerbil-
dung, Fach- und Hochschuldidaktik, č. 1, s. 83 – 107. 

34. Tri piliere kvalitatívnej transformácie učebného predmetu materinský jazyk a literatúra. In: Tra-
diční a netradiční metody a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z meziná-
rodní konference konané ve dnech 2. – 3. 4. 2009 na Katedře českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty 
Univerzity Palackého v Olomouci. Ed. J. Kusá – J. Sláma. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2010, 
s. 190 – 197. ISBN 978-80-244-2435-4. 

35. O dynamike priamej a nepriamej komunikácie vo vyučovaní materinského jazyka. In: Odkazy 
a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie ko-
nanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej 
Bystrici 2010, s. 299 – 309 [cit. 7. 6. 2010]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.
php?disposition=a&ID=11821.
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36. Komplexnosť pri uplatňovaní motivácie vo vyučovaní materinského jazyka. In: Odborová didak-
tika v príprave a v ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej 
vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc. v Ružom-
berku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, 
Filozofická fakulta 2010, s. 258 – 275. ISBN 978-80-8084-562-9.

37. Podnety Ladislava Hanusa pre teóriu a prax vyučovania materinského jazyka. In: Ladislav Hanus 
v mozaike reflexií, interpretačných dotykov a postojov. Zborník príspevkov z konferencie Vedeckého ústavu 
Ladislava Hanusa Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ed. M. Kekeliaková. Ružombe-
rok: Verbum, vydavateľstvo Katolíckej univerzity v Ružomberku 2010, s. 251 – 261. ISBN 978-80-8084-521-6.

Redakčná činnosť

Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52 – 2009/2010, roč. 56 (člen red. rady) . 
Odborová didaktika pri príprave učiteľa materinského a cudzieho jazyka. Zborník z medzinárodnej vedec-

kej konferencie (Ružomberok 13. – 14. september 2005). Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 
2006. 454 s. ISBN 80-8084-082-2 (editor).

Disputationes scientificae Univeristatis catholicae in Ružomberok, 2005/2006, r. 5 – 2009/10, roč. 10 (pod-
predseda redakčnej rady). 
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Milan Ligoš. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 243 – 245. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Ligoša za roky 2001 – 2005).
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šteFAn liPták

Nar. 23. 1. 1937, Spišské Podhradie, okr. Levoča. Študoval v r. 1953 – 1959 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove (slovenský jazyk). 1968 PhDr., 1975 
CSc. V r. 1961 – 1962 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (asistent), v r. 1962 – 1966 Ústavu 
slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborný asistent, odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, vedec-
ký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1991 – 1995 vedecký tajomník ústavu. Stal 
sa spoluzakladateľom Slavistického kabinetu SAV, premenovaného v r. 2005 na Slavistický 
ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. Od r. 1995 pracovník Slavistického kabinetu 
SAV poverený jeho vedením (samostatný vedecký pracovník), v r. 1995 – 2006 predseda vedec-
kej rady, teraz zástupca riaditeľa ústavu. V r. 1995 – 1997 externe pôsobil na Pedagogickom 
inštitúte sv. Ondreja pri Trnavskej univerzite v Ružomberku, od r. 1997 pôsobí na Katecheticko-
pedagogickej fakulte sv. Ondreja Žilinskej univerzity v Ružomberku a na Filozofickej fakulte 
Katolíckej univerzity v Ružomberku (hosťujúci docent). V r. 1976 – 1981 vedecký tajomník 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, od r. 1993 tajomník a člen výboru Jazykového 
odboru Matice slovenskej. Je školiteľom interných a externých doktorandov v Slavistickom 
ústave Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied a diplomantov na Filozofickej fakulte 
Katolíckej univerzity v Ružomberku. Pôsobí v pozícii jazykového experta a člena vedeckej 
rady v Kriminalistickom a expertíznom ústave Policajného zboru Slovenskej republiky. 1996 
Čestná strieborná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2007 Čestná 
(zlatá) plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách. 2007 Medaila Andreja 
Hlinku a Martina Rázusa za zásluhy a dlhoročnú prácu pri napĺňaní programu Matice sloven-
skej a pri príležitosti životného jubilea, ocenenie Významná osobnosť SAV v roku 2012. 

Venuje sa výskumu slovenských nárečí (východoslovenských, najmä zemplínskych 
a užských nárečí) a západoslovansko-východoslovanským jazykovým kontaktom. Od r. 1996 
sa podieľa na výskume a spracovaní slovenských nárečí v Zakarpatskej Ukrajine. Jeho obsiah-
ly viac ako 1 300-stranový slovník zemplínskych a užských nárečí však zatiaľ ostáva v ruko-
pise, vznikol na základe terénnych výskumov lexiky v hraničnom slovensko-rusínsko-ukrajin-
skom jazykovom prostredí. 

2006
1. Život zasvätený vede. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 41 – 43 [K 80. narodeninám F. Buffu]. 
2. Docent Ferdinand Buffa osemdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 75.

2010
3. K duchovnému profilu Ľudovíta Nováka. In: Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 

2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 26 – 28. ISBN 978-7090-963-8.
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Súpis prác Štefana Liptáka za roky 1996 – 2006 (s. 59 – 62). 
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Franko, M.: Slovo jubilejné. K 70. výročiu narodenia popredného jazykovedca, dialektológa a pedagóga 
PhDr. Štefana Liptáka. In: Vranovské noviny, 2007, roč. 39, č. 28, s. 3.

Lipták, Š. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 46. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Štefan Lipták. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 246 – 248. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Š. Liptáka za roky 2001 – 2005).

Uznanie za celoživotnú prácu. In: Správy SAV, 2012, roč. 48, č. 5, s. 1. – Tamže: Predstavujeme osobnosti 
Slovenskej akadémie vied 2012. PhDr. Štefan Lipták, CSc. (s. 4). 

Krátke slovo o hosťoch. Štefan Lipták. In: Nárečia ako klenot. 1. ročník konferencie 14. marca 2013. Micha-
lovce: Stredná odborná škola obchodu a služieb v Michalovciach 2013, s. 4. 
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ĽudMilA liPtáKová, rod. vAleková

Nar. 12. 6. 1963, Poprad. Študovala v r. 1981 – 1986 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka, 1995 nemecký ja-
zyk). 1986 PaedDr., 1998 CSc., 2004 doc. V r. 1986 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od 
r. 1997 Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (asistentka, odborná asistentka, 
docentka). V r. 2003 – 2010 vedúca Katedry slovenského jazyka a literatúry, od r. 2004 
Katedry komunikačnej a literárnej výchovy, od r. 2011 prodekanka Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. 2010 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove za najlepšiu prácu 
v oblasti pedagogických vied v r. 2010 za titul Dieťa a slovotvorba (spoluautorka K. Vužňáková). 

Pracuje v oblasti lexikológie, derivatológie, štylistiky a didaktiky materinského jazyka. 

2006
1. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Zbierka úloh a cvičení. 1. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2006. 64 s. ISBN 80-7158-694-3 (spoluautori E. Tibenská, E. Frühaufová, J. Kesselová, J. Sabol, 
M. Sedláková). 

2. Komplexnosť ako základný princíp priebehu a záveru štúdia budúceho učiteľa materinského ja-
zyka na 1. stupni základnej školy. In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Prešov: Prešovská univer-
zita v Prešove, Pedagogická fakulta 2006, s. 108 – 118. ISBN 80-8068-491-X. – Tamže: Poďme si zabulvárovať! 
(s. 297). – Kedy použiť kedy? (s. 298). 

3. Slovotvorba ako odraz časopriestoru dieťaťa predškolského a mladšieho školského veku. In: Slovo 
a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace s dětmi v zrcadle času. Sborník příspěvků z odborného semináře 
(Ostrava 9. – 10. 11. 2006). Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2006, s. 257 – 
263. ISBN 80-7368-271-0.

4. Východiská multijazykovej výchovy v elementárnej škole. In: Czlowiek w swiecie edukacji, jezyka 
i kultury. Bielsko-Biala: Wydawnictwo Akademii techniczno-humanistycznej 2006, s. 97 – 102. ISBN 83-89086-
49-2. 

5. Integrované vyučovanie materinského jazyka – utópia alebo realita? In: Inovácie v škole. Zborník 
zo šiestej celoslovenskej konferencie s medzinárodnou účasťou. Bratislava: Združenie Orava pre demokraciu 
vo vzdelávaní 2006, s. 64 – 73. ISBN 80-968664-8-6.

6. O smerovaní vyučovania materinského jazyka v Slovenskej republike [online]. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2006. 8 s. [cit. 16. 8. 2010]. Dostupné z: http://www.unipo.sk/files/docs/pf_katedry/svk/
dokument_583_314.doc.

2007
7. Kognitívno-komunikačná interpretácia prototypu vidieka na poľsko-slovenskom pomedzí deťmi 

mladšieho a staršieho školského veku. In: Uczen na pograniczu jezykowym polsko-slowackim. Bielsko-Biala: 
Wydawnictwo Akademii Techniczno-Humanistycznej v Bielsku-Bialej 2007, s. [97] – 109. ISBN 978-83-60714-
33-1.

8. Desubstantívne sloveso v jazykovom, rečovom a kognitívnom priestore. In: Prostor v jazyce a litera-
tuře. Sborník z medzinárodní konference. Ed. J. Koten – P. Miter. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně 
2007. ISBN 978-80-7044-863-2 [abstrakt]. [Súčasťou zborníka je disk s príspevkami v plnom znení]. 

9. Kognitívne súvislosti komunikačného rozvíjania dieťaťa. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-
tiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 164 – 170. ISBN 978-80-223-2427-4. 

10. K typologizácii metód vyučovania materinského jazyka. In: Slovo o slove. 13. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáko-
vá – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
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a literárnej výchovy 2007, s. 216 – 228. ISBN 978-80-8068-646-8. – Tamže: Učiteľské mobility pokračujú... (s. 332 
– 333).  

11. Rozvíjanie literárno-komunikačnej kompetencie učiteľov prostredníctvom elektronického vzdelá-
vania. In: Infotech 2007. Moderní informační a komunikační technologie ve vzdělávání. Sborník příspěvků. Díl 
1. [online]. Olomouc: Univerzita Palackého 2007, s. 94 – 96 [cit. 5. 6. 2012]. ISBN 978-80-7220-301-7. Dostupné 
z: http://infotech.upol.cz. 

12. Children`s identity as a part of children`s communicative competence. In: Children`s identity and 
citizenship in the Visegrad context. Proceedings of the international academic conference Children`s iden-
tity and citizenship in the Visegrad context. Ed. I. Kovalčíková. Prešov: University of Prešov 2007, s. 147 – 
153. ISBN 978-80-8068-719-9.

13. Literárny text – estetický a komunikačný zážitok. In: Notes, 2007, roč. 8, (jar 2007), s. 3 – 6.
14. Naučme deti komunikovať. In: Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, č. 8, s. 13.

2008
15. K jazykovému obrazu sveta dieťaťa na poľsko-slovenskom pomedzí. In: Slovo a obraz v komu-

nikaci s dětmi. Komunikace jako klíč k dětem a mládeži. Sborník příspěvků z odborné konference pořádané 
katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a li-
terární komunikace PdF OU 15. a 13. listopadu 2007. Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské 
univerzity 2008, s. 171 – 175. ISBN 978-80-7368-4912-1. 

16. K obsahovo-formálnej štruktúre desubstantívnych slovies v slovenčine. In: Výraz a význam v ja-
zyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slan-
čová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 179 – 184. ISBN 
978-80-8068-907-0. 

17. Príležitostná slovotvorba ako súčasť jazykovej interpretácie sveta. In: Jazykové a kognitívne as-
pekty okazionálnych výrazov a ich textové funkcie. Zborník príspevkov riešenia grantového projektu VEGA 
2006 – 2008 pod názvom „Slovotvorba a textotvorba. Čo dáva text slovotvorbe a slovotvorba textu.“ AFPh 
UP. Jazykovedný zborník. 27. AFPh UP 233/315. Ed. J. Sabol – L. Sisák. Prešov: Filozofická fakulta v Prešove, 
Prešovská univerzita 2008, s. 60 – 83. ISBN 978-80-8068-869-1. 

18. O procese tvorby dynamického testu komunikačnej kompetencie dieťaťa zo sociálne znevýhodňu-
júceho prostredia. In: Acta Paedagogicae Presoves – Nova Sandes. Annus. Premeny predškolskej a primárnej 
edukácie: slovensko-poľské pedagogické štúdie. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 
2008, s. 60 – 69. ISBN 978-80-8068-885-1 (spoluautori B. Hlebová, J. Kresila, M. Klimovič).

19. O elektronizácii pregraduálnej komunikačno-literárnej prípravy učiteľa predprimárnej a pri-
márnej školy. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry[disk]. Ed. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 482 
– 490. ISBN 978-80-8068-795-3. 

20. Portugalské inšpirácie. In: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pe-
dagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 322 – 325. ISBN 
978-80-8068-752-6. 

21. Rozvíjanie čitateľskej gramotnosti – transkurikulárna edukačná oblasť. In: Notes, 2008, roč. 9, (jar 2008), 
s. 3 – 6 (spoluautorka A. Sochovičová).

2009
22. Dieťa a slovotvorba. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009. 202 

s. ISBN 978-80-555-072-0 (spoluautorka K. Vužňáková). 
23. Výzvy kognitívnej edukácie pre vyučovanie materinského jazyka v primárnej škole. In: Slovo 

o slove. 15. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzi-
ty. Ed. Ľ. Liptáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fa-
kulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2009, s. 187 – 198. ISBN 978-80-8068-972-8 (spoluautor 
M. Klimovič). – Tamže: Erazmus na turecký spôsob (s. 370 – 372).

24. Model programu rozvíjania komunikačnej kompetencie dieťaťa zo sociálne znevýhodňujúceho 
prostredia. In: Príprava učiteľov v procese školských reforiem. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie 
s medzinárodnou účasťou, Prešov 16. – 17. september 2009 [disk]. Ed. J. Kancír – V. Zeľová. Prešov: Prešov-
ská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009, s. 726 – 735. ISBN 978-80-555-0024-9. – Abstrakt článku 
v slovenskej aj anglickej mutácii. In: Príprava učiteľov v procese školských reforiem. Zborník abstraktov 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, Prešov 16. – 17. september 2009. Prešov: Prešovská univer-
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zita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009, s. 94. ISBN 978-80-555-0014-0 (spoluautori B. Hlebová, J. Kresila, 
M. Klimovič ... [et al.].

25. Language and cognition in the context of educational assessment of the child. In: International 
conference IACEP, program and abstracts, 20. – 23. July 2009. [Osnabrück: Universität Osnabrück] 2009, 
s. 36 – 37 [abstrakt].

26. Čeština z druhej strany v európskom kontexte [Hudáková, M.: Čeština z druhé strany. Ústí nad Labem: 
Univerzita Jana Evangelisty Purkyně v Ústí nad Labem 2008. ISBN 978-80-7414-100-3.] In: Slovo o slove. 15. Zbor-
ník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková, K. Vuž-
ňáková, R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy, 2009, s. 340 – 343. ISBN 978-80-8068-972-8.

2010
27. Poznámky k jazykovej a k metajazykovej interpretácii skutočnosti dieťaťom mladšieho školského 

veku. In: Prekoncepce a miskoncepce v oborových didaktikách. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně 
v Ústí nad Labem 2010, s. 166 – 185. ISBN 978-80-7414-290-1. 

28. Metódy diagnostikovania komunikačnej kompetencie žiaka. In: Tradiční a netradiční metody 
a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference ve dnech 
10. – 11. 4. 2008 na Katedre českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Univerzity Palackého v Olomou-
ci. Ed. H. Marešová – T. Macoun. Olomouc: Univerzita Palackého 2010, s. 228 – 235. ISBN 978-80-244-2240-4 
(spoluautor M. Klimovič). 

29. Dieťa a slovotvorba. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šim-
ková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 
2010, s. 121 – 135. ISBN 978-80-224-1107-3.

30. Ku koncepcii integrovanej didaktiky slovenského jazyka a literatúry pre primárne vzdelávanie. In: 
Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univer-
zity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2010, s. 20 - 36. ISBN 978-80-555-0201-4. 

31. Stimulačný program a stimulácia kognitívnych funkcií v rámci kurikula v prvom roku školskej 
dochádzky – slovenský jazyk. In: Kognitívna stimulácia individuálnych edukačných potrieb žiaka zo sociál-
ne znevýhodňujúceho prostredia. Ed. I. Kovalčíková. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 
2010, s. 62 – 89. ISBN 978-80-555-0197-0 (spoluautori M. Klimovič, B. Hlebová, J. Kresila ... [et al.].

32. Od jazykových schopností k učebným schopnostiam dieťaťa. In: Psychologia Cassoviensis 
2008. Zborník z konferencie konanej pri príležitosti 40. výročia otvorenia štúdia psychológie v Košiciach 
a 90. výročia narodenia prof. PhDr. Jána Hvozdíka, DrSc. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
2010, s. 93 – 98. ISBN 978-80-7097-793-4. 

33. Princípy vo vyučovaní materinského jazyka v primárnej škole. In: Odborová didaktika v prí-
prave a v ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej vedeckej 
konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc. v Ružomberku 8. – 
9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2010, s. 276 
– 287. ISBN 978-80-8084-562-9. 

34. Okrúhliny docentky Ľuby Sičákovej. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 61 – 62. 
35. Životné jubileum doc. PhDr. Ľuby Sičákovej, CSc. In: Na PUlze, 2010, roč. 3, č. 1, s. 22. 

Redakčná činnosť

Studie z aplikované lingvistiky (Praha), 2010, roč. 1 (členka red. rady).
Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-

verzity. 12. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2006. 314 
s. ISBN 80-8068-491-X (editorka, spolueditorka Ľ. Sičáková). 

Ref.: Zajacová, S.: Dvanásty ročník Slova o slove. – Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a li-
terárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebo-
vá. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej vý-
chovy 2007, s. 323 – 328. ISBN 978-80-8068-646-8. – 2. Klimovič, M.: Vydarené pokračovanie dobre nastúpenej 
cesty. [Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Pre-
šov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 314 s. ISBN 80-8068-491-X]. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, 
č. 1, s. 54 – 58.   
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Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007. 342 s. ISBN 978-80-8068-646-8 (editorka, spolueditorky 
Ľ. Sičáková, B. Hlebová, členka red. rady). 

Ref.: 1. Kallová, J.: Trinásty ročník Slova o slove. – Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 319 
– 321. ISBN 978-80-8068-752-6. – 2. Klimovič, M.: Magická „trinástka“ v éteri. – Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, 
s. 306 – 309 (rec.). 

Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry [disk]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakul-
ta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008. ISBN 978-80-8068-795-3 (editorka, spolueditor M. Klimovič).

Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry (zborník abstraktov). Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pe-
dagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008. 55 s. ISBN 978-80-8068-800-4 (editorka, spo-
lueditor M. Klimovič).

Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008. 340 s. ISBN 978-80-8068-752-6 (členka red. rady).

Slovo o slove. 15. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 
2009. 389 s. ISBN 978-80-8068-972-8 (editorka, spolueditori K. Vužňáková, R. Rusňák). 

Ref.: 1. Janovec, L.: Nad prešovským sborníkem Slovo o slove. – Didaktické studie. Univerzita Karlova 
v Praze – Pedagogická fakulta 2010, roč. 2, č. 1, s. 75 – 77 (rec.). – 2. Adamčíková, Ľ. – Cibáková, D.: Príbeh jedného 
Slova alebo 15 rokov zborníka Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty PU. – Na PUlze, 
2010, roč. 3, č. 1, s. 22 – 23. 

Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2010. 400 s. ISBN 978-80-555-0201-4 (editorka, spolueditori M. Andričíková, M. Klimovič). 
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Ľudmila Liptáková, rod. Valeková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 249 – 251. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác 
Ľ. Liptákovej za roky 2001 – 2005).
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HelenA Ľos ivoríKová, rod. ivoríková 

Nar. 3. 1. 1978, Žilina. Študovala v r. 1998 – 2003 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 2003 Mgr. 2010 výmenný pra-
covný pobyt na Univerzite v Jyväskylä (Fínsko). Od r. 2003 pracovníčka Jazykovedného ústa-
vu Ľ. Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka v oddelení Slovenského národného korpu-
su). Od r. 2003 pôsobí ako lektorka na Letnej škole slovenského jazyka a kultúry Studia 
Academica Slovaca, od r. 2007 je zároveň pracovníčkou Studia Academica Slovaca – centra 
pre slovenčinu ako cudzí jazyk na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 
(odborná pracovníčka, lektorka). V r. 1997 – 1998 študijný pobyt na Language and Cathechetical 
Institute, Gaming, Rakúsko (anglický jazyk – katolícky katechizmus). V r. 1999 – 2008 pôso-
bila ako lektorka slovenského jazyka pre cudzincov na Slovensku. 2005 Cena SAV za budova-
nie infraštruktúry pre vedu (členka riešiteľského kolektívu).

Venuje sa slovenčine ako cudziemu jazyku (lektorka, autorka učebníc a iných metodic-
kých materiálov), hovorenej podobe slovenčiny v projekte Slovenského hovoreného korpusu 
a využitiu korpusových databáz vo výučbe.

2006
1. Využitie Slovenského národného korpusu (SNK) v školskej praxi (SNK ako pomôcka pri vyučovaní 

slovenského jazyka). 2006. Rkp. 20 strán. In: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html

2007
2. Krížom-krážom. Slovenčina A1 [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 187 s. ISBN 978-

80-223-2441-0. ISBN 978-80-223-2451-9 (spoluautorky R. Kamenárová, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
M. Mošaťová). 

Ref.: Žigová, Ľ. : Nový prírastok v jazykovom vzdelávaní cudzincov. – Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2007/2008, roč. 54, č. 9 – 10, s. 319 – 320. 

2008
3. 43. ročník letnej školy Studia Academica Slovaca. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 49 – 53.

2009
4. Krížom-krážom. Slovenčina A2 [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 207 s. ISBN 978-

80-223-2608-7. ISBN 978-80-223-2609-4 (spoluautorky R. Kamenárová, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
M. Mošaťová, D. Balšínková). 

5. Krížom-krážom. Slovenčina A1+A2 – cvičebnica. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 213 
s. ISBN 978-80-223-2809-8 (spoluautorky M. Mošaťová, E. Španová, R. Kamenárová, M. Kleschtová, H. Ti-
chá). 
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dAnielA MAJcHráKová

Nar. 7. 4. 1980, Nové Zámky. Študovala v r. 1999 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (odbor slovenský jazyk a literatúra – filozofia). Od roku 2005 pra-
cuje v oddelení Slovenského národného korpusu Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV (odbor-
ná pracovníčka). Od r. 2007 je externou doktorandkou Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (odbor slovenský jazyk). Od r. 2007 je členkou výkonného výboru 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti.

Pracuje v oblasti počítačového a lexikografického spracovania slovných spojení.

2006
1. Distribúcia prípon -mi, -ami v tvaroch maskulínnych substantív zakončených na konsonantické 

skupiny. In: Sondy do morfosyntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – 
M. Ivanová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 155 – 175 [cit. 7. 6. 2012]. ISBN 
80-8068-545-2. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-karcova-majchrakova-
-distribucia%20pripon.pdf (spoluautorka A. Karčová). 

Slovko 2005. Medzinárodná konferencia o počítačovom spracovaní slovanských a východoeurópskych jazy-
kov. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 82 – 88 (spoluautorka D. Vasilišinová).

2007
2. Precision of Statistical Syllable Segmentation as a Function of Training Data Quality. In: Computer 

Treatment of Slavic and East European Languages. Fourth International Seminar Bratislava, Slovakia, 25 – 27 
October 2007. Proceedings. Ed. J. Levická – R. Garabík. Brno: Tribun 2007, s. 80 – 85 [cit. 5. 9. 2012]. ISBN 
978-80-87139-05-9. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/slovko2007.pdf (spolu-
autor J. Ivanecký).

2008
3. Vyčleňovanie lexikalizovaných spojení pomocou štatistických nástrojov. In: Varia. 15. Zborník ma-

teriálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – 
A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry 
FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 357 – 364. ISBN 80-89037-04-6. 

4. Frazeológia v súvislostiach. [Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeoló-
gii. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. 1. vyd. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 
2007. 425 s. ISBN 978-80-8084-204-8.]. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 110 – 115 (spoluautorka 
M. Šimková) (rec.). 

5. Slovko 2007. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, počítačová lexikografia a terminológia. In: 
Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 173 – 180 (správa zo seminára, ktorý sa uskutočnil v dňoch 25. – 
27. októbra 2007 v Bratislave) [cit. 5. 9. 2010]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/
Sprava_slovko_07_konecna_verzia.doc. (spoluautorka A. Oravcová) (ref.). 

6. EGG 2007. 14th Central European Summer School in Generative Grammar. In: Jazykovedný časopis, 
2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 181 – 185 (správa zo 14. letnej školy generatívnej lingvistiky, ktorá sa uskutočnila v dňoch 
30. júla – 10. augusta 2007 v Brne) [cit. 6. 9. 2012]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/
sprava_egg_finalna_verzia.pdf (spoluautorky A. Karčová, D. Vasilišinová). 

2009
7. Dictionary of Slovak Collocations. In: Representing Semantics in Digital Lexicography. Innovative 

Solutions for Lexical Entry Content in Slavic Lexicography. Ed. V. Koseska-Toszewa – L. Dimitrova – R. Rosz-
ko. Warsaw: Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences 2009, s. 128 – 137. ISBN 978-83-89191-87-8 
(spoluautori P. Ďurčo, R. Garabík).

8. Comparing Bulgarian and Slovak Multext-East morphology tagset. In: Organization and Develop-
ment of Digital Lexical Resources. Kyiv: Dovira Publishing House, 2009, s. 38 – 46 [cit. 18. 2. 2010]. ISBN 978-
966-507-252-2. Dostupné z: http://www.mondilex.org/pro2.pdf (spoluautori R. Garabík, L. Dimitrova). 
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9. Distribúcia koncoviek -a, -u v genitíve singuláru substantív vzoru dub. In: Varia. 16. Zborník mate-
riálov zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bra-
tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 321 – 332. ISBN 
80-89037-04-6. 

10. Contrastive Dictionary of German and Slovak Collocations. In: Cognitive studies/Études cogniti-
ves, 2009, č. 9, s. 101 – 115 (spoluautori R. Garabík, P. Ďurčo, M. Ďurčo). 

11. 5. medzinárodné lexikografické kolokvium Ustálené slovné spojenia a lexikografia. In: Jazykovedný 
časopis, 2009, roč. 60, č. 1, s.118 – 122 (spoluautorka J. Homolová).

2010
12. Compiling the First Electronic Dictionary of Slovak Collocations. In: Feste Wortverbindungen und 

Lexikographie. Koloquium zur Lexikographie und Wörterbuchforschung. Ed. P. Ďurčo. Berlin: De Gruyter 
2010, s. 105 – 114. ISBN 978-3-11-023405-3 (spoluautor P. Ďurčo). 

13. Štatistické metódy vyhľadávania verbo-nominálnych kolokácií v korpuse a analýza kolokačných 
mier. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 
7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 313 – 321. ISBN 978-80-8084-550-6. 

14. Slovko 2009. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika a gramatický vý-
skum. In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, s. 85 – 89 (spoluautorky K. Gajdošová, A. Karčová) (ref.).
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MilAn MAJtán

Nar. 3. 5. 1934, Vrútky, okr. Martin. Študoval v r. 1953 – 1957 na Fakulte spoločenských vied 
Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1965 CSc., 1966 PhDr., 1995 
DrSc. Pôsobil v r. 1957 – 1961 na gymnáziu v Bratislave-Petržalke (profesor), v r. 1961 – 1966 
pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 2008 pracovník 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (štipendista, vedecký ašpirant, vedec-
ký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), 
v r. 1984  – 2008 vedúci oddelenia dejín slovenčiny, v r. 1995 – 1999 zástupca riadite-
ľa, v r. 1998 – 2000 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity 
sv. Cyrila a Metoda v Trnave. V r. 1964 – 1983 tajomník a v r. 1984 – 2001 predseda Slovenskej 
onomastickej komisie, v r. 1984 – 1992 člen predsedníctva onomastickej komisie ČSAV. Od 
r. 1970 člen názvoslovnej komisie Ministerstva vnútra SSR a člen Názvoslovnej komisie 
Slovenského úradu geodézie a kartografie a Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 
republiky, predseda subkomisie pre geografické názvy na území Slovenska, v r. 1992 – 2001 
predseda Názvoslovnej komisie ÚGKK SR. V r. 1971 – 1972 tajomník Združenia slovenských 
jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1976 vedecký tajomník Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri SAV. Od r. 1976 člen Medzinárodnej komisie pre slovanskú onomastiku pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1996 – 2013 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva 
kultúry SR. Od r. 1998 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom 
odbore slovenský jazyk. 1984 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách, Čestná medaila Mateja Bela za zásluhy v historických vedách a titul Najlepší 
pracovník rezortu Slovenského úradu geodézie a kartografie, 1996 prémia Literárneho fondu 
M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka, 4. diel (vedúci ko-
lektívu), 1998 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť v roku 1988. 1999 zlatá Čestná 
plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2004 titul Významná osobnosť SAV, 
2005 Cena mesta Vrútky za celoživotné dielo, 2008 Pribinov kríž II. triedy za významné zá-
sluhy o kultúrny rozvoj SR. 2009 Cena SAV za vedeckovýskumnú prácu na 7. zväzku 
Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov 
v Prahe za to isté dielo (vedúci autorského kolektívu), 2014 Cena SAV za popularizáciu vedy: 
za vedecko-popularizačnú a vzdelávaciu činnosť. 

Pracuje v oblasti onomastiky, dejín slovenského jazyka a dialektológie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004

Literatúra

Sedlák, V.: Významné životné jubileum onomastika a jazykovedca Milana Majtána. In: Historický zborník, 
2004, č. 14/1, s. 261 – 262.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010
2006
1. Hydronymia povodia Oravy. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 

2006. 205 s. ISBN 80-224-0906-5 (spoluautor K. Rymut).
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Ref.: 1. Závodný, A. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 365 – 368. – 2. Hladký, J. – Slovenská reč, 2007, 
roč. 72, č. 6, s. 378 – 379.

2. Procesy so strigami. In: Krupina. Monografia mesta. Zost. M. Lukáč. Banská Bystrica: Štúdio Har-
mony 2006, s. 125 – 130. ISBN 80-89151-13-2.

3. Exonymá v kartografii, mediálnej komunikácii a preklade. In: Medzikultúrny a medzipriesto-
rový faktor v preklade. Letná škola prekladu. 4. Budmerice 21. – 23. september 2005. Zborník prednášok.
Red. A. Keníž. Bratislava: AnaPress 2006, s. 89 – 93. ISBN 80-89137-22-9.

4. Baský vrch – Baské, nie Baske. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 78 – 82.
Tristoštyridsať rokov slovenského prekladu Komenského Januy. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, 

s. 313 – 315.
5. O slovenských priezviskách. Priezviská podľa príbuzenských vzťahov. 4. In: Kultúra slova, 2006, 

roč. 40, č. 1, s. 30 – 35. – Tamže: Priezviská podľa pôvodu. 6. (č. 2, s. 90 – 97). – Priezviská podľa vlastnos-
tí. 7. (č. 3, s. 156 – 160). – Priezviská podľa vlastností. 7. [2. časť] (č. 4, s. 216 – 221). 

6. „Príbehy“ osobných mien. In: Acta Onomastica. 47. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český 
AV ČR 2006, s. 341 – 343. ISBN 80-86496-34-1.

7. Badania językoznawcze na Spiszu – jazykovedné výskumy Spiša. In: Jazykovedný zápisník, bulletin 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2000 – 2002, [2006], roč. 19 – 21, s. 12 – 13 (spoluautor K. Rymut).

8. Priezvisko irsák. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 222 – 223.
9. Z „onomastických“ príbehov. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 273 – 277.
10. Klein, Bohuš: Významné mestá Slovenska na tajných mapách 18. storočia. Bratislava: Veda, vydavateľ-

stvo Slovenskej akadémie vied 2003. 160 s. 111 máp. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 45 – 47 (rec.). 
11. Názov vrchu Tribeč. In: Krásy Slovenska, 2006, roč. 83, č. 1 – 2, s. 29. – Tamže: Najväčšie pohoria majú 

názvy od skál a brál (Karpaty, Tatry, Beskydy, Pieniny) (č. 3 – 4, s. 28). – Tajomný názov vrchu Baske (č. 5 – 6, s. 28 – 
29). – Za tajomstvom názvov Debraď a Hradištská Moľva (č. 7 – 8, s. 25). – Chríb (č. 9 – 10, s. 27). – Názvy vrchov 
podľa zvierat (Vepor, Kozol, Zubor) (č. 11 – 12, s. 27).

12. Profesor Ferenc Gregor osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, s. 247 – 248.
13. Profesor Ferenc Gregor osemdesiatročný. In: Studia Slavica, 2006, roč. 51, č. 3 – 4, s. 441.

2007
14. Perspektívy rozvoja slovenskej onomastiky. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materi-

álov zo 16. onomastickej konferencie. Bratislava 16. – 17. septembra 2004. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Brati-
slava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2007, s. 9 – 16. ISBN 
978-80-224-0971-1 . 

15. Slovak Onomastics. In: Nomen est omen. Zeichen und An-Zeichen in den slawischen Spra-
chen. Festschrift für Manfred Niemeyer zum 60. Geburtstag. Hrsg. H. Walter. Greifswald: [Ernst-Moritz-Arn-
dt-Universität Greifswald] 2007, s. 42 – 46. ISBN 3-86006-287-5 (spoluautori P. Žigo, P. Ďurčo). 

16. Podnety onomastiky pre dialektológiu. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef 
R. Nižnanský). 1. vyd. Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2007, s. 39 – 40. ISBN 978-80-224-0983-4.

17. Zemepisné názvy v Štúrových Slovenských národných novinách. In: Ľudovít Štúr a reč sloven-
ská. Prednášky z konferencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, s. 143 – 149. ISBN 978-80-224-0987-2. 

18. Nárečový základ Ribayovho Idiotikona. In: Jur Ribay 1754 – 1812. Život, dielo, doba. Zborník 
prác z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá bola 9. júna 2004 v Bratislave. Bibliografický zborník 
2005. Ed. M. Dudok – M. Kovačka. Martin: Slovenská národná knižnica, Národný bibliografický ústav 2007, 
s. 19 – 22. ISBN 978-80-89301-06-5.

19. Slovenská toponymia na tajných mapách 18. storočia. In: Národnosti v minulosti Slovenska. Stu-
dia Historica Tyrnaviensia. Tom 6. K životnému jubileu prof. PhDr. Vincenta Sedláka, CSc. Ed. M. Dob-
rotková – V. Rábik. Trnava: Filozofická fakulta, Trnavská univerzita v Trnave 2006, s. 170 – 175. ISBN 
80-8082-105-4. 

20. Slová uhor a Maďar v staršej slovenčine. In: Franz Liszt a jeho domovina. Franz Liszt und seine 
Heimat die Slowakei. I. konferencia o Franzovi Lisztovi zo strany Slovenska, Bratislava 2007. I. Konferenz 
über Franz Liszt seitens der Slowakei, Bratislava 2007. Bratislava: Slovenská biologická spoločnosť SAV, Lisz-
tova spoločnocť na Slovensku 2007, s. 29 – 36. ISBN 978-80-969225-6-7. 

21. Henrich Bartek a najstaršie dejiny slovenčiny. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 3, s. 161 – 
165. 

22. Priezviská radlinský a dilong. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 18 – 20.
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23. Slovenské priezviská lovich, lovíšek a loviška. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 161 – 163.
24. Perspektívy rozvoja slovenskej onomastiky. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej 

spoločnosti pri SAV, 2003 – 2005, [2007], roč. 22 – 24, s. 15 – 16.
25. Zaujímavé názvy vrchov. Strečeň/Strečno, Siteň/Sitno, Dubeň, Brodeň, Vreteň, Japeň. In: Krásy Sloven-

ska, 2007, roč. 84, č. 5 – 6, s. 35. – Tamže: Sitno (Etzelberg, Atilov vrch) (č. 9 – 10, s. 26 – 27).
26. Priezviská začali vznikať v 13. storočí. In: Markíza, 2007, roč. 10, č. 18, 1. mája 2007, s. 44.
27. PhDr. Izidor Kotulič, CSc., osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 54 – 55. 
28. Životné jubileum prof. PhDr. Rudolfa Krajčoviča, DrSc. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 72.

2008
29. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (7. zv.). ISBN 80-224-0378-4 (súbor). 
(spoluautori M. Giger, M. Kováčová, T. Laliková, R. Kuchar, R. Ondrejková, A. Szabová, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

30. Etnonymá uhor a Maďar v staršej slovenčine. In: Maďarsko-slovenské terminologické otázky. Ma-
teriály medzinárodných konferencií usporiadaných 8. júna a 1. decembra 2006 v Ostrihome. Red. Á. Bar-
na. Pilíšska Čaba – Ostrihom: Katolícka univerzita Petra Pázmánya, Filozofická fakulta – Ústav slavistiky 
a strednej Európy – Výskumná skupina strednej Európy Svätého Vojtecha 2008, s. 41 – 46/43 – 49. ISBN 978-
963-9206-59-5 [paralelné slovenské a maďarské vydanie]. 

31. Samostatná častica si v slovenčine. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. La-
liková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 158 – 159. ISBN 978-80-224-1009-
0. Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Slavica Slovaca, 1967, roč. 2, č. 1, s. 59 – 60. – Tamže: 
Slovansko-slovenské osobné meno Mojtech (s. 160 – 164). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Prasłowiańszczyzna i jej rozpad. Red. J. Rusek – W. Boryś. Warszawa: Energeia 1998, s. 313 – 317. – Vznik názvu 
Bratislava (s. 165 – 175). Po prvý raz publikované pod názvom Ján Kollár, Pavol Jozef Šafárik a štúrovci – a názov 
Bratislava. In: Slovenská archivistika, 1966, roč. 31, č. 2, s. 48 – 60. – Tamže: Pôvodné slovenské podoby geogra-
fických názvov Bojná/Bojňa, strečno/strečen, Košatec/Košeca (s. 176 – 180). Po prvý raz publikované pod názvom 
Pôvodné slovenské podoby geografických názvov Bojná, strečno a Košeca. In: Philologica. Zborník Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského. 45. Red. P. Žigo et al. Bratislava: Univerzita Komenského vo Vydavateľstve 
UK 1997, s. 223 – 228. – Tamže: Slovo košút v slovnej zásobe slovenčiny (s. 181 – 184). Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Philologica. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. 23 – 24. 1971 – 
1972. Red. Š. Ondruš. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 1974, s. 231 – 233.) – Slovo na úvod ( s. 7). 

32. Genéza Historického slovníka slovenského jazyka z pohľadu jeho tvorcov. In: Jazykovedný časo-
pis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 51 – 54. 

33. Ako vznikala súčasná podoba Historického slovníka slovenského jazyka. In: Slovenská reč, 2008, 
roč. 73, č. 4, s. 221 – 225. 

34. slovák – starý slovák. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 211 – 215.
35. Slovenská identita našich slovenských predkov. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 257 – 261.
36. Priezviská Kleskeň a lepeň. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 178 – 179.
37. Môj učiteľ profesor Jozef Štolc. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník k 100. výročiu 

narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 39 – 40. ISBN 978-80-
89264-19-3. 

38. Služobnice diabla z Krupiny. In: Krupinské noviny. Mesačník pre Krupinčanov, 2008, roč. 4, č. 3, s. 9; 
č. 4 – 5, s. 10 – 11; č. 6 – 7, s. 10 (prevzaté z časopisu História, 2005, roč. 5, č. 2, s. 8 – 10).

2009
39. Historický slovník slovenského jazyka. In: Bulharská a slovenská lexikografia v zjednotenej Euró-

pe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej pamiatke prof. Vesy Kiuvlievo-
vej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko Tărnovo: Slavistický ústav Jána 
Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubomíra Andrejčina BAV 2009, s. 73 
– 76. ISBN 978-80-969992-4-8. 

40. Ešte o veľkých písmenách vo viacslovných zemepisných názvoch. In: Dynamické tendencie v sloven-
skom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18.– 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Po-
važaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 64 – 68. ISBN 978-80-224-1106-6.
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41. slovák – starý slovák. In: Etnogenéza Slovákov. Kto sme a aké je naše meno. Zost. R. Marsina – 
P. Mulík. Martin: Matica slovenská 2009, s. 102 – 105. ISBN 978-80-7090-940-9.

42. Pomenúvanie kráv na Slovensku začiatkom 19. storočia. (Motivácia mien podľa súpisov Bytčian-
skeho panstva). In: Acta onomastica. 50. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2009, s. 152 
– 157. ISBN 978-80-86496-48-1. 

43. Slovenské priezviská Paciga, šalaga a škorvaga. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 18 – 20.
44. Priezviská zakončené príponou -oň. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 103 – 104.
45. Priezvisko Borovský. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 173 – 175.
46. Priezviská šajnoha, škovira/škoviera, švihran a švikruha. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, 

s. 234 – 236.
47. Slovenskí jazykovedci. [Behýlová, Júlia – Smetanová, Yulia: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 

bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009. 309 s. [509] s.] In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 110 (ref.). Znova publikované: Acta onomasti-
ca. 50. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2009, s. 210. ISBN 978-80-86496-48-1. 

48. Vlastné meno vo svetle teoretickej onomastiky [Blanár, V.: Vlastné meno vo svetle teoretickej ono-
mastiky. Martin: Matica slovenská 2009. 158 s. ISBN 978-80-7090-905-8]. In: Acta onomastica. 50. Red. M. Harva-
lík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2009, s. 210 – 211. ISBN 978-80-86496-48-1. 

49. Pred sto rokmi sa narodil Samo Mazúr. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 315 – 316.
50. Slovenčina v historickej perspektíve. (Sedemzväzkový slovníkový projekt JÚĽŠ SAV sa zavŕšil). In: 

Správy SAV, 2009, roč. 45, č. 7 – 8, s. 8.
51. História slovenčiny. Hovoríme s jazykovedcom Milanom Majtánom. In: Literárny dvojtýždenník, 2009, 

roč. 22, č. 7 – 8, 25. február 2009, s. 9) ( rozhovor s I. Stadtruckerom).
52. Milan Majtán. In: Slovenské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 26, s. 9 (rozhovor s I. Stadtruckerom).

2010
53. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
54. Toponymický návod pre vydavateľov kartografických a iných diel. 4. preprac. vyd. Bratislava: 

Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 2010. 38 s. ISBN 978-80-85672-93-0 (spoluautori 
M. Kováčová, E. Miklušová, M. Považaj).

55. Lexika slovenských terénnych názvov (História a perspektíva spracovania). In: Lexika slovenskej 
onymie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hlad-
ký – I. Valentová. Bratislava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Peda-
gogická fakulta Trnavskej univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 27 – 30. ISBN 
978-80-224-1126-4. – Tamže: Na úvod [s.7].

56. Chybne používané skrátené predložkové tvary osobných zámen 3. osoby. In: Súradnice súčasnej 
slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2010, s. 258 – 260. ISBN 978-80-224-1171-4. 

57. Úskalia heuristického výskumu hydronymie (Problém horného a pramenného toku Dudváhu). In: 
Z hydronymie západného Slovenska. Zborník vedeckých štúdií. Zost. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta 
Trnavskej univerzity v Trnave 2010, s. 11 – 14 (+ mapka). ISBN 978-80-8082-392-4.

58. Interdisciplinárne aspekty štandardizácie geografického názvoslovia. In: Štandardizácia geografic-
kého názvoslovia. Zborník materiálov zo seminára konaného dňa 17. júna 2010 v Bratislave. Bratislava: Úrad 
geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 2010, s. 19 – 24. ISBN 978-80-85672-92-3.

59. Turzovské priezviská. In: Turzovka krížom-krážom. Zost. I. Gajdičiar. Turzovka: Spolok priateľov 
Turzovky, občianske združenie 2010, s. 167 – 179 (Literatúra s. 482). ISBN 978-80-970359-9-0.

60. Sekundárne slabičné l v južnostredoslovenských nárečiach. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, 
s. 124 – 127.

61. Priezviská oboňa a soboňa. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 243 – 244.
62. Priezvisko, vznik a pôvod rodu Medňanských zo Starej Turej. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, 

s. 355 – 357.
63. O priezvisku Borovský. In: Hlas Vrbového, 2010, roč. 20, č. 5, s. 7.
64. Nestor slovenskej jazykovedy a onomastiky profesor Vincent Blanár deväťdesiatročný. In: Slavica Slo-

vaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 97 – 98.
65. Nestor slovenskej onomastiky prof. Vincent Blanár deväťdesiatročný. In: Acta onomasti-

ca. 51. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2009, č. 2, s. 618 – 620. ISBN 978-80-86496-48-1. 
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Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen red. rady).
Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (odborná spolupráca). 
Historický slovník slovenského jazyka. Zv. 7. Z – Ž. Dodatky. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 

akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (vedecký redaktor).
Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 231 

s. ISBN 978-80-224-1009-0 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka T. Laliková). 
Ref.: Kopecká, M. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 363 – 369.
Pramene k dejinám slovenčiny. Zost. R. Kuchar – I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 

akadémie vied 2008. 263 s. + 32 s. obr. príl. (editor s M. Gigerovou, M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, R. 
Ondrejkovou, A. Szabovou, I. Valentovou).

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.).
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Nar. 4. 2. 1936, Plzeň. Študovala v r. 1955 – 1959 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity 
v Prahe (český jazyk – ruský jazyk). 1970 PhDr., 1971 CSc. V r. 1960 – 1963 pracovníčka 
Ústavu pro jazyk český ČSAV v Prahe (odborná asistentka), v r. 1963 – 1966 Ústavu sloven-
ského jazyka SAV, v r. 1967 – 1992 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(štipendistka, vedecká ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníčka, samostatná ve-
decká pracovníčka), od r. 1992 na dôchodku. 1986 zaslúžilá pracovníčka Jazykovedného ústa-
vu Ľudovíta Štúra SAV, 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo 
Historický slovník slovenského jazyka, 4. diel (členka kolektívu).

Pracuje v oblasti výskumu dejín českého a slovenského jazyka, dialektológie a ono-
mastiky.

2008
1. Názvy cudzokrajných drog rastlinného pôvodu v oravskom lekárskom rukopise z roku 1760. In: 

Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2008, s. 127 – 133. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Československý terminologický časopis, 1965, roč. 4, č. 4, s. 93 – 101. – Tamže: Názvy mier a váh 
v slovenských lekárskych rukopisoch zo 17. a 18. storočia (s. 134 – 140) (spoluautorka J. Skladaná). Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Československý terminologický časopis, 1965, roč. 4, č. 4, s. 235 
– 243. – Prídavné meno turecký v staršej slovenskej botanickej terminológii (s. 141 – 145). Po prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Slovenská reč, 1979, roč. 44, č. 1, s. 82 – 87). – Slová kúpeľ, lázeň a teplice 
v staršej slovenčine (s. 146 – 153). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Balneohistoria Slovaca, 
1987, č. 26. Bratislava: Alfa 1978, s. 82 – 90). – Slovo kázeň v slovnej zásobe staršej slovenčiny (s. 154 – 157). Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenská reč, 1973, roč. 38, č. 1, s. 28 – 31. 
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Nar. 11. 5. 1922, Žilina – 2. 7. 2010, Bratislava. Študovala v r. 1940 – 1945 na Filozofickej 
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk – všeobecná ja-
zykoveda). 1973 PhDr. V r. 1945 – 1948 pôsobila na gymnáziu v Banskej Bystrici (profesor-
ka), v r. 1948 – 1950 pracovníčka Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine (refe-
rentka), v r. 1950 – 1951 Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, 
v r. 1953 – 1959 Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1968 – 1980 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, samostatná odborná pracov-
níčka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1980 na dôchodku. V r. 1973 – 1976 
hospodárka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV.

Pracovala v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka, najmä tvorenia 
slov. Pozornosť venovala aj otázkam jazykovej kultúry a jazykovej výchovy, zaoberala sa aj 
konfrontačným štúdiom českej a slovenskej lexiky.
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Nar. 26. 3. 1930 Horné Lefantovce, okr. Nitra – 16. 3. 2008, Bratislava. Študoval v r. 1949 – 
1953 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – latinský 
jazyk). 1972 PhDr. V r. 1953 – 1961 pracovník Slovenského pedagogického nakladateľstva 
v Bratislave (redaktor), v r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV 
v Bratislave, v r. 1967 – 1993 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný odborný pracovník špecialista, sa-
mostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník), od r. 1993 na 
dôchodku. Od r. 1968 tajomník Medzinárodnej komisie pre lingvistickú terminológiu pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Člen viacerých odborných terminologických komisií (ako 
jazykový poradca). V r. 1966 – 1968 hospodár Združenia slovenských jazykovedcov pri 
SAV. Od r. 1996 člen Ústrednej jazykovej rady. 1985 Vzorný pracovník SAV. 1996 Pocta 
Antona Bernoláka.

Pracoval v oblasti výskumu slovenskej odbornej terminológie a v oblasti jazykovej 
kultúry.
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s. 138 – 141.
2. Ďalšie omelinky z reči starých Nedanovčanov. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 288 – 296.
3. O slovoslede prívlastkových konštrukcií. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 297 – 298.
4. Vidieť život z odvrátenej strany trhu. [Judák, Viliam: Na ceste k všednému dňu. Myšlienky z éte-

ru. VII. Tlač: M. Súkenník, Sereď 2004, 211 s.]. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 45 – 48 (rec.).
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slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 110 – 114 (rec.).
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11. Správa o knihe napísanej aj múdrosťou srdca (Kačala: Slovenčina v literárnej praxi. Martin: Vydavateľ-

stvo Matice slovenskej 2006. 171 s.) In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 357 – 359 (rec.).
12. Môže byť kobyla kotná? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 27, 30. júna, s. 19. Znova publikované pod rovna-

kým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 319. 
13. Profesor Horecký už nepríde. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 226 – 228.
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14. O anekdotách a hre s jazykom (Prechádzka Vtipoviskom). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, 

s. 13 – 18.
15. Obrana iróniou In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 325 – 328.
16. Viete, kto sú frikulíni? In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 5, s. 291 – 293.
17. Nezabúdajme na súvislosti! [Gáfriková, Gizela: Zabúdanie súvislostí. Bratislava: Slovac Academia 

Press. 2006. 274 s.] In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 172 – 174 (rec.).
18. Profesor, redaktor, kolega a priateľ Jozef Štolc. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník 

k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 57 – 
58. ISBN 978-80-89264-19-3. 

19. Monografia o básnickom diele Janka Jesenského. [Gáfrik, Michal: Básnik Janko Jesenský. Bratislava: 
Slovenský spisovateľ 2006. 183 s.] In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 48 – 50 (rec.).
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20. Pozdravný list jubilantke Márii Pisárčikovej. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 43 – 45.
21. Zdravica na sedemdesiatku profesora Jána Kačalu. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 110 – 113. 
22. Profesor Štefan Pozdišovský. In: Svedectvo, 2007, roč. 17, č. 2, s. 15.
23. Zomrel historik, profesor Štefan Pozdišovský. In: Svedectvo, 2007, roč. 17, č. 10, s. 15.

2008
24. Slovenčina – najťažší jazyk na tejto planéte? In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 65 – 70. 

2009
25. O (ne)potrebnosti slovenskej terminológie. In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícro-

čia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Pova-
žaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 77 – 80. ISBN 978-80-224-1052-6.

2010
26. Desatoro terminológa. In: Neologizmy v terminológii marketingu. Vedecký seminár o problemati-

kou neologizmov v obchodnovedeckých disciplínach. Red. J. Levická – K. Viestová. 1. vyd. Bratislava: Sloven-
ský národný korpus – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. [9]. ISBN 978-80-7399-944-5. Po prvý raz publi-
kované pod názvom Ako pomenúvame v slovenčine. In: Kapitoly z terminologickej teórie a praxe. 1. vyd. Bra-
tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV a Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie 
vied 2000. 60 s.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2008, roč. 42, č. 2 (člen red. rady).

Literatúra

Považaj, I.: Za PhDr. Ivanom Masárom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 106 – 108.
Buzássyová, K.: In memoriam Ivan Masár (26. 3. 1930 – 16. 3. 2008). In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, 

s. 119 – 121. 
Ivan Masár. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-

venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 259 – 261. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác I. Masára za roky 
2001 – 2005).

Pisárčiková, M.: Kultúra slova spomína na Ivana Masára. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 104 – 105.
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MicHAl MiKluš

Nar. 4. 10. 1932, Malý Lipník, okr. Stará Ľubovňa – 5. 4. 2012 Prešov. Študoval v r. 1953 – 
1957 na Filologickej fakulte Vysokej školy pedagogickej v Bratislave, pobočky v Prešove 
(ruský jazyk – slovenský jazyk). 1971 PhDr., CSc., 1978 doc., 1997 prof. V r. 1957 – 1959 
pôsobil na Jedenásťročnej strednej škole v Giraltovciach (profesor), v r. 1959 pracovník 
Katedry ruského jazyka a literatúry Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove, 
v r. 1959 – 1996 Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity 
P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistent, odborný asistent, do-
cent), v r. 1959 – 1967, 1971 – 1979 tajomník katedry, v r. 1971 – 1973 vedúci jazykovednej 
sekcie katedry, v r. 1973 – 1989 zástupca vedúceho katedry, v r. 1989 – 1992 vedúci katedry, 
v r. 1990 – 1993 prodekan fakulty pre vedeckovýskumnú a publikačnú činnosť. Od r. 1971 
člen rozličných komisií fakulty. V r. 1972 – 1978 člen pléna a predsedníctva Východoslovenského 
KVOZ pracovníkov školstva a vedy v Košiciach a predseda jeho komisie pre vysoké školy 
a vedecké ústavy. V r. 1980 – 1983 predseda komisie pre ašpirantské skúšky z ruského jazyka 
v rámci ašpirantského minima pre všetky študijné odbory, od r. 1979 vedúci ašpirantského 
školiaceho pracoviska katedry a školiteľ ašpirantov, od r. 1990 člen celoštátnych komisií pre 
odborno-kvalifikačný rast učiteľov VŠ (CSc., DrSc.) a habilitačných komisí ad hoc, od r. 1992 
školiteľ doktorandov, od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium 
PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky. Od r. 1990 člen vedeckej rady 
Filozofickej fakulty UPJŠ, 1973 diplom VIII. všeodborového zjazdu Revolučného odborové-
ho hnutia, 1974 Pamätná medaila Univerzity Pavla Jozefa Šafárika, Pamätná medaila 
Filozofickej fakulty UPJŠ a Medaila J. A. Komenského za dlhoročnú obetavú prácu na univer-
zite a fakulte a za mimofakultnú činnosť, 1975 Strieborný odznak ROH za pracovnú iniciatívu 
a obetavú prácu v ROH a rad čestných uznaní rozličného druhu.

Pracoval v oblasti výskumu jednotlivých rovín ruského a čiastočne aj slovenského jazy-
ka, v oblasti slavistiky, osobitne v porovnávacom pláne rusko-slovenskom, v teórii vyučovania 
ruského jazyka ako cudzieho jazyka a v oblasti všeobecnej jazykovedy. V r. 1990 – 1993 spolu-
riešiteľ celoštátnej grantovej úlohy Jazykové a rečové kontakty z aspektu cudzojazyčnej jazyko-
vej výučby a v r. 1994 – 1996 zodpovedný riešiteľ medzinárodnej grantovej úlohy Ideografický 
opis ruského jazykového systému v porovnaní so slovenčinou.

2007
1. O kognitívnej a derivačnej typológii slovotvorných významov. In: Lexikálna sémantika a deriva-

tológia. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea 
prof. PhDr. Juraja Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, 
s. 29 – 36. ISBN 978-80-969760-6-5. 

2008
2. O zložení a štruktúre tematických a sémantických polí. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis 

Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 209 – 217. ISBN 978-80-8068-907-0. 

2009
3. Vospominanija. In: Spomienky na Filozofickú fakultu v Prešove. Zborník k 50. výročiu ustanovenia Fi-

lozofickej fakulty v Prešove [disk]. Ed. J. Sipko. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 155 – 162. ISBN 
978-80-555-0053-9.
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FrAntišek Miko

Nar. 13. 4. 1920, Lipany, okr. Sabinov – 13. 11. 2010, Bratislava. Študoval v r. 1939 – 1943 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (filozofia – slovenský jazyk). 1947 
PhDr., 1959 CSc., 1964 doc., 1970 DrSc., 1981 prof., 1995 Dr, h. c. Pôsobil v r. 1945 – 1951 
na II. štátnom gymnáziu v Prešove a prechodne v Košiciach (profesor), zároveň v rámci tohto 
zaradenia na robotníckych prípravkách v Košiciach, Spišskom Podhradí (okr. Levoča) a v 
Jasove (okr. Košice-okolie), v r. 1951 – 1952 na pobočke Pedagogickej fakulty Univerzity 
Komenského v Košiciach, v r. 1952 – 1955 na Vyššej pedagogickej škole a Vysokej škole pe-
dagogickej v Prešove (odborný asistent). V r. 1956 – 1969 pracovník Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave na pracovisku v Košiciach (odborný pracovník, vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník). Medzitým externe pôsobil na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach. V r. 1969 – 1970 pracovník Inštitútu prekla-
dateľstva a tlmočníctva pobočky Univerzity 17. novembra v Bratislave, prorektor a vedúci 
Katedry slovenského jazyka. V r. 1970 – 1973 pracovník Ústavu svetovej literatúry a jazykov 
SAV a v r. 1973 – 1989 Literárnovedného ústavu SAV (vedúci vedecký pracovník), od r. 1975 
vedúci oddelenia teórie literatúry, od r. 1989 na dôchodku. V r. 1956 – 1969 člen vedeckého 
kolégia jazykovedy SAV. V r. 1981 – 1982 koordinátor hlavnej úlohy Štátneho plánu základ-
ného výskumu. 1980 Zlatá medaila Predsedníctva SAV, 1971 Cena Rudolfa Jašíka, 1976 
a 1980 cena vydavateľstva Slovenský spisovateľ, 1982 cena Zväzu slovenských spisovateľov.

Najprv pracoval v oblasti gramatiky, štylistiky a teórie vyučovania slovenského jazyka, 
neskoršie sa venuje výskumu v oblasti teórie textu, literárneho diela, literárnej komunikácie 
a prekladu.

2008
1. Poznámky. Výber poznámok, ktoré odzneli v dialógoch počas rokov 1999 – 2008. Zost. M. Režná et 

al. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2008. 107 s. ISBN 978-80-8094-436-0.

2010
2. Stále sa učíme čítať, stále sa učíme žiť. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2010, roč. 23, č. 35 – 36, s. 4 .

Literatúra

Huťková, A.: Mikova výrazová koncepcia štýlu v kontexte teórie a praxe umeleckého prekla-
du. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 
9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 200 – 209. ISBN 80-89037-04-6. 

František Miko. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 266. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1986 – 2000 a súpis prác F. Mika za roky 2001 – 2005).

Ondrejovič, S.: Za Františkom Mikom. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 401 – 404.
Mlacek, J.: Tichý revolucionár našej vedy František Miko (zamyslenia nad jeho osobnosťou a dielom). In: 

Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 2, s. 101 – 111.
(red.). Za profesorom Františkom Mikom. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2010/2011, roč. 57, č. 3 

– 4, s. 125. 
Dvořák, K.: Skica o jazyku. Františkovi Mikovi. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2010/2011, roč. 57, 

č. 3 – 4, s. 125 – 126. 
Mlacek, J.: O jednom pojme z mikovského inštrumentária štylistiky. In: Slovenská literatúra 2010, roč. 57, 

č. 6, s. 41 – 45.



sibyla Mislovičová297

siBylA MisloviČová

Nar. 30. 6. 1958, Bratislava. Študovala v r. 1978 – 1982 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – poľský jazyk). 1985 PhDr. Pôsobila v r. 1983 – 
1984 na ZŠ v Bratislave (učiteľka), od r. 1985 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Od r. 1999 je vedecká tajomníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV a od r. 2012 vedúca oddelenia jazykovej kultúry a terminológie.

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny, sociolingvistiky a kul-
túry jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Personifikácia v textoch noriem. In: Normalizácia, 2005, roč. 11, č. 1, s. 35.
2. O slovoslede vzťažného zámena ktorý. Možno hovoriť alebo písať o nepraktičnosti skúšky? In: Normali-

zácia, 2005, roč. 11, č. 3, s. 23. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. Význam podstatného mena prípravok. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 222 – 223.
4. O novinároch a slovenčine. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 4, s. 1 a 4. 
5. Index 40. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 377 – 384.

2007
6. Kultúra prejavu a jej význam. Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné na-

kladateľstvo 2007, s. A.4.1./1 – 2.
7. Jazyková poradňa – september 2007. Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné 

nakladateľstvo 2007, s. A.4.2./1 – 4.
8. Jazyková poradňa – október 2007. Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné 

nakladateľstvo 2007, s. A.4.3./1 – 8.
9. Jazyková poradňa – december 2007. Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné 

nakladateľstvo 2007, s. A.4.4./1 – 9.
10. Zápisnica z Valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV konaného 12. 11. 2003 

v Bratislave. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2003 – 2005, [2007], 
roč. 22 – 24, s. 8 – 10. 

11. O jazyku Bratislavy a všeličom inom... In: Rozrazil. Revue na provázku – poutavý časopis. Filosofie – 
Bratislava. 4. Praha – Brno: Větrné mlýny 2007, s. 44 – 45.

12. Dnes je všetko možné... In: Fórum architektúry, 2007, 17. roč., č. 7 – 8, s. 4.
13. Aj pani Cortez sa skloňuje po slovensky. In: Pravda, 2007, roč. XVII, č. 182, s. 13.
14. Človek a osud. In: Jednota. 2007, roč. 5, č. 11, s. 16 – 17.
15. Index 41. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 375 – 384.

2008
16. Jazyková poradňa – február 2008. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odbor-

né nakladateľstvo 2008, s. A.4.5./1 – 6.
17. Jazyková poradňa – apríl 2008. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné 

nakladateľstvo 2008, s. A.4.6./1 – 6.
18. Jazyková poradňa – júl 2008. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné 

nakladateľstvo 2008, s. A.4.7./1 – 8.
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19. Jazyková poradňa – október 2008. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, od-
borné nakladateľstvo 2008, s. A.4.8./1 – 8.

20. Jazyková poradňa – december 2008. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, 
odborné nakladateľstvo 2008, s. A.4.9./1 – 10.

21. Niektoré chyby v textoch návrhov noriem. In: Normalizácia, 2008, roč. 14, č. 1, s. 7.
22. Pozdrav kolegovi doc. Františkovi Kočišovi, CSc. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 308 – 309.
23. Index 42. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, roč. 42, s. 373 – 384.

2009
24. Je stav jazykovej kultúry na začiatku nového tisícročia skutočne v katastrofálnom stave? In: Jazy-

ková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. sep-
tembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 69 – 77. ISBN 978-80-224-1052-6.

25. Jazyková poradňa – november 2009. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, 
odborné nakladateľstvo 2009, s. A 4.14/1 – 6. ISBN 978-80-891-8211-4.

26. Jazyková poradňa – september 2009. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, 
odborné nakladateľstvo 2009, s. A 4.13/1 – 8. ISBN 978-80-891-8211-4. 

27. Jazyková poradňa – júl 2009. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odborné 
nakladateľstvo 2009, s. A 4.12/1 – 6. ISBN 978-80-891-8211-4.

28. Jazyková poradňa – január 2009. In: Profesionálna asistentka. Bratislava: Dr. Josef Raabe, odbor-
né nakladateľstvo 2009, s. A4.10/1-8. ISBN 978-80-891-8211-4.

29. Pravidlá slovenského pravopisu z hľadiska ich používateľa. In: Dynamické tendencie v slovenskom 
pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Pova-
žaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 185 – 190. ISBN 978-80-224-1106-6.

30. Význam spojenia materská dovolenka. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 42 – 43. 
31. O podstatnom mene tanečníčka. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 232 – 233.  
32. Neistota pri určovaní rodu niektorých podstatných mien. In: Normalizácia, 2009, roč. 15, č. 2, s. 33. – 

Tamže: Otázka čiarok stále aktuálna (č. 3, s. 35). – Skloňovanie niektorých podstatných mien (č. 4, s. 23).
33. Zabrať dáva aj eurogramatika [informácia v texte M. Kováčovej]. In: SME, 2009, roč. 17, 14. 2. 2009, s. 3. 
34. Ak nevieme ako, nepíšme. So Sibylou Mislovičovou sa zhovárala Marta Moravčíková. In: Slovo, 2009, 

roč. 11, č. 34, s. 20 – 23.
35. Index 43. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, s. 375 – 384.

2010
36. O niektorých nepravidelnostiach pri tvorení názvov osôb. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na 

počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazy-
kovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 484 – 491. ISBN 978-80-224-1107-3.

37. Niektoré názvy súvisiace s mobilnou komunikáciou. In: Kultúra slova, 2010, roč. 46, č. 1, s. 17 – 19.
38. O slovese bankovať. In: Normalizácia, 2010, roč. 16, č. 4, s. 47. Znova publikované pod rovnakým ná-

zvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 290 – 292.
39. Index 44. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2010, č. 6, s. 375 – 384.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (výkonná redaktorka a členka red. rady).
Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala 

v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008. 572 s. ISBN 978-80-224-1026-7 (editorka). 
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Považaj, J.: Životné jubileum PhDr. Sibyly Mislovičovej. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 241 – 243.
Sibyla Mislovičová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-

grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 267 – 268. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác S. Mislovičovej za roky 2001 – 2005).
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JozeF Mistrík

2. 2. 1921, Špania Dolina, okr. Banská Bystrica – 14. 7. 2000, Bratislava. Študoval v r. 1954 – 
1958 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk). 1961 CSc., 1963 PhDr., 1968 doc., 1969 DrSc., 1979 prof. Pôsobil v r. 1941 – 1943 na 
Základnej škole v Španej Doline (učiteľ), v r. 1943 – 1949 na Obchodnej akadémii v Trenčíne, 
v r. 1949 – 1954 na Vyššej hospodárskej škole v Bratislave (profesor), v r. 1954 – 1960 na 
Štátnom stenografickom ústave v Bratislave (výskumný pracovník a riaditeľ ústavu), v r. 1961 
– 1965 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave (vedecký pracovník), od r. 1965 
pracovník oddelenia matematickej lingvistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (samostatný vedecký pracovník a vedúci oddelenia), potom pracovník Katedry slo-
venského jazyka FF UK (docent, profesor), v r. 1989 – 1990 vedúci katedry. Od r. 1994 pracov-
ník Katedry pedagogiky sluchovo postihnutých na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (vedúci katedry). V r. 1969 – 1971 pôsobil na univerzite v Kolíne nad Rýnom, 
v r. 1972 na Štátnej univerzite M.V. Lomonosova v Moskve, v r. 1975 – 1977 na univerzite 
v Sheffielde a v Oxforde (hosťujúci profesor). V r. 1963 – 1966 tajomník Združenia slovenských 
jazykovedcov pri SAV, v r. 1973 – 1976 prvý podpredseda a v r. 1981 – 1990 predseda Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1970 – 1991 člen medzinárodnej komisie pre štúdium 
gramatickej stavby slovanských jazykov a medzinárodnej komisie pre poetiku a štylistiku pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1972 – 1991 riaditeľ letného seminára slovenského ja-
zyka a kultúry Studia Academica Slovaca. V r. 1971 – 1982 člen a od r. 1982 predseda komisie 
pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore slovenský jazyk, komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác v odbore teória vyučovania slovenského jazyka a komisie pre 
obhajoby doktorských dizertačných prác v odbore slovenský jazyk, v r. 1971 – 1984 člen komi-
sie pre obhajoby doktorských dizertačných prác v odbore všeobecná jazykoveda, v r. 1976 – 
1981 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác v odbore český jazyk. V r. 1982 
– 1992 člen vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV. V r. 1983 – 1997 člen pravopisnej komisie 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. Od r. 1985 predseda poradného zboru pre umelecký 
prednes pri Osvetovom ústave v Bratislave. V r. 1980 – 1983 predseda Komenského triená-
le. Predseda porôt viacerých súťaží v prednese poézie a prózy (Hviezdoslavov Kubín, Štúrova 
Modra, Vansovej Lomnička, Wolkrov Prostějov). V r. 1996 – 2000 člen Ústrednej jazykovej 
rady. 1965 Pamätná medaila SNP, 1980 Zlatá medaila Socialistického zväzu mládeže, 1981 
Medaila Univerzity Komenského, 1984 Zlatá medaila Slovenského literárneho fondu, Medaila 
cti a vďaky Filozofickej fakulty univerzity v Káhire, zaslúžilý pracovník kultúry, 1986 Cena 
vydavateľstva Mladé letá, Medaila J. A. Komenského, vyznamenanie Za obetavú prácu pre so-
cializmus, Cena ministra kultúry Slovenskej socialistickej republiky, Zlatá medaila Slovenského 
ústredného výboru Socialistického zväzu mládeže, vyznamenanie Za socialistickú výchovu, 
1989 Zlatá medaila Univerzity Komenského.

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (lexikológia, mor-
fológia, syntax, štylistika), v oblasti všeobecnej jazykovedy (matematická jazykoveda) a v oblas-
ti teórie vyučovania slovenského jazyka.

2008
1. Basic Slovak. 7. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2008. 157 s. ISBN 978-80-

10-01272-5. 
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2. Výraz ako posun. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešo-
viensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 235 – 241. ISBN 978-80-8068-907-0. 

Literatúra

Kačala, J.: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (6). Jozef Ružička – Gejza Horák – Jozef Mis-
trík. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 129 – 138. 
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JoZeF MlAceK

Nar. 30. 7. 1937, Teplička nad Váhom, okr. Žilina. Študoval v r. 1955 – 1959 na Fakulte spolo-
čenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1968 PhDr., 
1972 CSc., 1980 doc., 1995 prof. V r. 1959 – 1963 pôsobil na Strednej priemyselnej škole textil-
nej a papiernickej v Ružomberku, (profesor), v r. 1963 – 1973 pracovník Katedry slovenského 
jazyka a literatúry (Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity J. P. Šafárika v Košiciach (asistent, 
odborný asistent), v r. 1973 – 1974 pracovník Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva pobočky 
Univerzity 17. novembra v Bratislave (asistent), v r. 1974 – 1985 pracovník Katedry ruského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (asistent, docent), 
od r. 1985 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (docent, profesor), v r. 1990 – 1997 vedúci katedry. V r. 2002 – 2012 vedúci Katedry 
žurnalistiky Katolíckej univerzity v Ružomberku. V r. 1987 – 1990 lektor slovenského jazyka na 
Filozofickej fakulte univerzity v Novom Sade, (Juhoslávia). V r. 1967 – 1972 tajomník Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti (predtým Združenie slovenských jazykovedcov) pri Filozofickej fakul-
te Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove, v r. 1981 – 1987 vedecký tajomník a v r. 1992 – 
1995 podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Bratislave. Od r. 1987 člen 
Medzinárodnej komisie pre výskum frazeológie slovanských jazykov a predseda paralelnej 
Slovenskej frazeologickej komisie. V r. 1992 – 2004 riaditeľ letnej školy slovenského jazyka 
a kultúry Studia Academica Slovaca, v r. 1996 – 1999 člen Ústrednej jazykovej rady. V r. 1995 
– 2001 predseda a člen komisie grantovej agentúry VEGA, vo viacerých obdobiach člen obhaj-
obných komisií na získanie hodnosti DrSc. a CSc. V r. 1995 – 2002 člen a predseda komisie pre 
výber lektorov slovenčiny na zahraničné univerzity, v r. 1997 – 2003 predseda Odborovej komi-
sie doktorandského štúdia pre odbor translatológia. Od r. 2004 – predseda pobočky Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri FF KU Ružomberok. V r. 1995 – 2011 člen pracovnej skupiny 
Akreditačnej komisie a člen Vedeckej rady FF UK Bratislava. Od r. 2003 člen Vedeckej rady 
Katolíckej univerzity Ružomberok i Vedeckej rady Filozofickej fakulty KU Ružomberok. 
V r. 1990 – 1993 člen Akademického senátu FF UK Bratislava, od r. 2003 člen Akademického 
senátu FF KU Ružomberok. 1967 Pocta B. Björnsona, 1987 Bronzová medaila Univerzity 
Komenského v Bratislave, 2004 Veľká medaila Sv. Gorazda a Zlatá medaila Univerzity 
Komenského, 2010 Veľká medaila Katolíckej univerzity (strieborná).

Pracuje v oblasti výskumu slovenského jazyka, najmä frazeológie, a syntaxe a štylistiky 
a teórie spisovného jazyka; viaceré práce sú orientované na štúdium translatológie.

2006
1. Idiomatickosť a princíp vývinu vo frazeológii. In: Teorie a empirie. Bichla pro Krčmovó. Zborník 

na počesť Marie Krčmové. K vydání připrav. T. Hoskovec – O. Ševčík – R. Sova. Brno: Masarykova univerzita 
2006, s. 241 – 252. ISBN 80-210-3955-8. 

2. Osobitosti uplatňovania záporu vo frazeológii. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 65 – 77.
3. Princíp synkretizmu vo frazeológii. In: Slavianskije jazyki v svete kuľtury. Sbornik naučnych sta-

tej. Red. M. A. Aleksejenko. Moskva – Štetín – Greifswald: 2006, s. 222 – 228. ISBN 5-9900358-4-5.
4. Vplyv médií na súčasnú slovenčinu. In: K otázkam kvalitatívnej a kvantitatívnej analýzy textov 

z médií. Red. J. Mlacek. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2006, s. 83 – 
101. ISBN 80-8084-128-4. – Tamže: Na ceste za hľadaním kvality žurnalistiky (s. 3 – 5).

5. Opozícia „svoje – cudzie“ v zrkadle slovenskej frazeológie. In: Studia Academica Slovaca. 35. Pred-
nášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 43 – 59. ISBN 80-89236-11-1.
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6. (Predslov). In: Böhm, S.: Jazykové okienko so Spoločníkom. Ružomberok: Tesfo 2006, s. 7 – 8. ISBN 
80-89253-02-4. 

7. O internete (trochu) ináč. In: Zasępa, T. – Olekšák, P.: Internet a globalizácia: antropologické aspek-
ty. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku 2006. 210 s. ISBN 80-8084-092-X.

2007
8. Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava: Stimul 2007. 2. uprav. vyd. 159 s. ISBN 978-80-89236-

21-3.
Ref.: Ološtiak, M.: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fa-

kulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Pre-
šove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 313 – 315. ISBN 978-80-8068-752-6. 

9. Štúdie a state o frazeológii. Ved. red. D. Baláková. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ru-
žomberku, Filozofická fakulta 2007. 375 s. ISBN 978-80-8084-239-0. 

Ref.: [bez názvu] In: Mlacek, J.: Štúdie a state o frazeológii. Ved. red. D. Baláková. Ružomberok: Katolícka 
univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2007, 4. strana obálky. ISBN 978-80-8084-239-0. 

10. Sedemkrát o štýle a štylistike. Ved. red. D. Baláková. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka univerzita, 
Filozofická fakulta 2007. 123 s. ISBN 978-80-8084-172-0. 

11. Z problematiky špecifických a periférnych paremiologických útvarov. In: Parémie národů slovan-
ských. 3. Sborník príspevků z mezinárodní konference konané v Ostrave ve dnech 21. – 22. 11. 2006. Ed. J. Ra-
clavská. Ostrava: Ostravská univerzita v Ostravě 2007, s. 5 – 14. ISBN 978-80-7368-409-9 [Súčasťou zborníka 
je disk s príspevkami v plnom znení]. 

12. Frazeológia a jej intertextové súvislosti. In: Slovakistický zborník 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slo-
vakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 7 – 16. ISBN 978-86-83535-75-0. Po prvý raz publikované pod rov-
nakým názvom. In: Studia Academica Slovaca. 31. Prednášky XXXVIII. letnej školy slovenského jazyka a kul-
túry. Red. J. Mlacek. Bratislava: Stimul – centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2002, s. 148 – 160. ISBN 
80-88982-59-6. 

13. Pragmatika ako podnet transformácií v súčasnej slovenskej frazeológii. In: Slavenska frazeologija 
i pragmatika. – Slavianskaja frazelogija i pragmatika. Ur. Ž. Fink Arsovská – A. Hrnjak. Zagreb: Knjigra 2007, 
s. 159 – 166. ISBN 978-953-7421-02-1. – Abstrakt príspevku: Slavenska frazeologija i pragmatika. Zborník ab-
straktov z medzinárodnej vedeckej konferencie (Rab 17. – 19. september 2006). Ed. Ž. Fink Arsovská. Zahreb: 
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 2006, s. 18. ISBN 953-1752-55-9 (spoluautorka D. Baláková).

14. Jazykové princípy a frazeologický obraz sveta. In: Frazeologia a językowe obrazy świata przełomu 
wieków. Red. W. Chlebda. Opole: Uniwersytet Opolski 2007, s. 67 – 74. ISBN 978-83-7395-245-4. 

15. O mojej ceste k frazeológii. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeoló-
gii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková 
– P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 361 – 374. ISBN 978-80-8084-204-8.

16. O povrávkach a o ich uplatňovaní v reči. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 65 – 80.
17. Vývinové trendy v súčasnej slovenskej štylistike. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykoved-

nej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2007, roč. 22 – 24 
(2003 – 2005), s. 50 – 51.

18. Štvrťstoročie činnosti frazeologických komisií. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 107 – 114. 

2008
19. Princípy vzniku a uplatňovania frazeologických neologizmov v slovenčine. In: Komparacja współ-

czesnych języków słowiańskich. 3. Frazeologija. Ed. W. Mokijenko – H. Walter. Opole: Universität Greifswald 
– Uniwersytet Opolski 2008, s. 109 – 120. ISBN 978-83-86881-50-5.

20. Médiá a jazyk. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. On-
drejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičo-
vá. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 288 – 296. ISBN 978-80-224-1026-7. 

21. Analyticky o kvalitatívnych a kvantitatívnych analýzach spravodajstva v slovenských televízi-
ách (namiesto záveru). In: Kvalitatívna a kvantitatívna analýza spravodajských relácií slovenských mienko-
tvorných televízií. Zborník z odborných seminárov Katedry žurnalistiky FF KU k riešeniu projektu VEGA 
1/3692/06. Red. P. Olekšák – T. Rončáková – I. Gazda. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 
v Ružomberku 2008, s. 251 – 257. ISBN 978-80-8084-323-6. 

22. O podnetoch súčasnej frazeologickej teórie pre preklad a translatológiu. In: Letná škola prekla-
du. 6. Čo je (ešte) preklad? Zborník prednášok. 29. ročník. Budmerice 18. – 20. september 2007. Red. A. Ke-
níž. Bratislava: AnnaPress Bratislava 2008, s. 23 – 39. ISBN 978-80-89137-43-5. 
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23. Intertextovosť a jej interpretácie v nitrianskej škole. In: Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 
44. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2008, s. 45 – 54. ISBN 978-80-89236-46-6. 

24. Súčasné premeny v paremiológii očami textovej lingvistiky. In: Parémie národů slovanských. 4. Sbor-
ník příspěvků z mezinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 20. – 21. listopadu 2008. Ostrava: Filozo-
fická fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2008, s. 132 – 138. ISBN 978-80-7368-647-5.

25. Príspevok Katedry žurnalistiky FF KU k výskumu a vzdelávaniu. In: Otázky žurnalistiky, 2008, roč. 51, 
č. 1 – 2 , s. 52 – 55 (spoluautor P. Olekšák). 

26. Buďte pyšní, že máte pyšného profesora! (Spomienka na profesora Jozefa Štolca, DrSc.). In: Rodák svo-
jim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: 
Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 41 – 46. ISBN 978-80-89264-19-3. 

2009
27. Vývin súčasnej frazeológie: východiská, podoby, uplatňovanie, akceptácia. 1. vyd. Ružomberok: 

Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009. 221 s. ISBN 978-80-8084-519-3 (spoluautorky 
D. Baláková, V. Kováčová). 

28. Uvažovanie o téme: slovenčina dnes (nielen) v preklade. In: Letná škola prekladu. 7. 30 rokov 
Letnej školy prekladu. Zborník prednášok, Budmerice 23. – 25. september 2008. Red. A. Keníž. Bratislava: 
AnaPress 2009, s. 21 – 41. ISBN 978-80-89137-55-8. 

29. Sondy do slovenskej nárečovej frazeológie. In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologic-
kého bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 52 – 62. ISBN 978-80-224-1094-6. 

30. Stanovisko k Svedectvu recenzenta SSSJ od J. Kačalu. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 103 
– 104. 

31. Antipríslovie a príbuzné útvary. (K niektorým súčasným premenám v paremiológii a jej pojmoslo-
ví). In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 135 – 148.

32. Docent Miloslav Darovec osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, s. 246 – 249.

2010
33. Pokiaľ siaha frazeológia? (čo ešte vnímame ako frazeológiu)? In: Phraseologische Studien. Dyna-

mische Tendenzen in der slawischen Phraseologie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – H. Walter. Greif-
swald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald 2010, s. 239 – 251. ISBN 978-3-86006-354-5.

34. Hanusove podnety pre dnešný diskurz o jazykovej kultúre. In: Ladislav Hanus v mozaike reflexií, 
interpretačných dotykov a postojov. Zborník príspevkov z konferencie Vedeckého ústavu Ladislava Hanusa 
Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ed. M. Kekeliaková. Ružomberok: Verbum – vyda-
vateľstvo Katolíckej univerzity v Ružomberku 2010, s. 229 – 242. ISBN 978-80-8084-521-6. 

35. O jednom pojme z mikovského inštrumentária štylistiky. In: Slovenská literatúra, 2010, roč. 57, 
č. 6, s. 41 – 45.

36. Čo vybrať zo slovenského jazyka do prípravy žurnalistov? In: Odborová didaktika v príprave 
a v ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka 
univerzita v Ružomberku 2010, s. 302 – 315. ISBN 978-808084-562-9.

37. Je enklávna slovenčina už zachránený jazyk? (O podnetoch a otázkach z knihy Miroslava Dudka Zachrá-
nený jazyk). In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 378 – 387 (rec.).

38. Z osobných spomienok na Albína Bagina. In: Slovenská literatúra, 2010, roč. 57, č. 2, s. 126 – 130. 
39. Tichý revolucionár našej vedy František Miko (zamyslenia nad jeho osobnosťou a dielom). In: Jazyko-

vedný časopis, 2010, roč. 61, č. 2, s. 101 – 111.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen redakčnej rady).
K otázkam kvalitatívnej a kvantitatívnej analýzy textov z médií. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ru-

žomberku, Filozofická fakulta 2006. 107 s. ISBN 80-8084-128-4 (vedecký redaktor).
Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky 42. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – 

J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2006. 486 s. ISBN 80-89236-11-1 (editor, 
spolueditor M. Vojtech, člen red. rady). 
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Studia Academica Slovaca 36. Prednášky 43. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007. 443 s. ISBN 978-80-89236-23-7 
(člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 44. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. 1. vyd. Ed. J. Peka-
rovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul 2008. 280 s. ISBN 978-80-89236-46-6 (člen red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 38. Prednášky 45. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 360 s. ISBN 978-80-223-2667-4 (člen red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 46. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010. 287 s. ISBN 978-80-223-2881-4 (člen red. rady). 

Literatúra

Žigo, P.: Západoslovansko-nezápadoslovanské priezvisko Mlacek. In: Frazeologické štúdie. 5. Princí-
py lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 
27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 375 – 
379. ISBN 978-80-8084-204-8.

Ďurčo, P.: Partieka a tvárka alebo tvary a tváre života a práce profesora Jozefa Mlacka. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 228 – 230.

Baláková, D.: Životné jubileum profesora Jozefa Mlacka. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 240 – 243. 
Súpis prác profesora Jozefa Mlacka za roky 2001 – 2006. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 243 – 248. 
Baláková, D.: O jubilantovi. In: Frazeologické štúdie 5. Princípy lingvistickej analýzy. Ed. D. Baláková – 

P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 11 – 16. ISBN 978-80-8084-204-8. – Tamže: 
Súpis prác Jozefa Mlacka.(s. 380 – 425).

Dolník, J.: K životnému jubileu univerzitného profesora Jozefa Mlaceka. In: Jazykovedný časopis, 2007, 
roč. 58, č. 1, s. 76 – 79. 

Mlacek, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 48 – 49. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Mlacek, Jozef. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Sprach-
wahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica 23. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2009, 
s. 284. ISBN 978-3-484-60586-2. 

Jozef Mlacek. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 2273 – 274. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Mlacka za roky 2001 – 2005).
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MicHAelA MošAťová, rod. PAlcútová

Nar. 6. 4. 1976, Trenčín. Študovala v r. 1994 – 1999 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1999 Mgr., 2010 PhD. 2004 študijný pobyt na 
Univerzite v Jyväskylä (Fínsko) v rámci výmenného programu Erasmus. V r. 1999 – 2001 pôso-
bila v denníku SME (jazyková korektorka), od r. 2001 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). V r. 2001 – 2005 
pôsobila ako lektorka na letnej škole slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. 

Pracuje v oblasti lexikológie, morfológie, fonetiky a fonológie, terminológie, venuje sa 
jazykovej kultúre, výskumu bilingvizmu a slovenčine ako cudziemu jazyku.

2006
1. Aký máte vzťah k Slovensku (Slovenčina dnešných českých študentov). In: Varia. 13. Zborník ma-

teriálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdo-
šová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej 
akadémie vied 2006, s. 171 – 177. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautorka R. Mračníková). [Uverejnené pod menom 
M. Palcútová.]

2. Sprachsituation in der Tschechoslowakei im 20. Jahrhundert. In: Gelebte Muttersprachigkeit. Ak-
ten des Wiener Kolloquiums zur individuellen und sozialen Mehrsprachigkeit, 5. – 6. 11. 2005. Ed. P. Ci-
chon. Wien: Praesens Verlag 2006, s. 79 – 88. ISBN 3-7069-0380-6. [Uverejnené pod menom M. Palcútová.]

3. Koncepcia dištančného vzdelávania slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Paedagogica. 18. Zborník 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. Š. Švec – J. Bazáliková. Bratislava: Univerzita Komenského 
2006, s. 106 – 113. ISBN 80-223-2189-3. [Uverejnené pod menom M. Palcútová.]

2007
4. Krížom-krážom. Slovenčina A1 [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 187 s. ISBN 978-

80-223-2441-0. ISBN 978-80-223-2451-9 (spoluautorky R. Kamenárová, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
H. Ivoríková). 

Ref.: Žigová, Ľ. : Nový prírastok v jazykovom vzdelávaní cudzincov. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2007/2008, roč. 54, č. 9 – 10, s. 319 – 320. 

2009
5. Krížom-krážom. Slovenčina A2 [disk]. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 207 s. ISBN 978-

80-223-2608-7. ISBN 978-80-223-2609-4 (spoluautorky R. Kamenárová, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
H. Ivoríková, D. Balšínková). 

6. Krížom-krážom. Slovenčina A1+A2 – cvičebnica. Bratislava: Univerzita Komenského 2009. 213 
s. ISBN 978-80-223-2809-8 (spoluautorky H. Ivoríková, E. Španová, R. Kamenárová, Z. Kleschtová, H. Tichá). 

2010
7. Opozičný homomorfizmus v morfologickom systéme. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. 

J. Dolník. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 11 – 65. ISBN 978-80-224-1159-2. 

Redakčná činnosť

Slovenčina ako cudzí jazyk. Jazykový kurz v kontaktnej a dištančnej forme. Bratislava: Stimul, 2007. 81 
s. ISBN 978-80-89236-28-2 (spoluzostavovateľky Ľ. Žigová, J. Pekarovičová). 

Literatúra

Michaela Mošaťová, rod. Palcútová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 275. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Mošaťovej za roky 2001 – 2005).
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gustáv Moško

28. 5. 1936, Vinné, okr. Michalovce – 10. 9. 2005, Prešov. Študoval v r. 1961 – 1966 na 
Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (ruský jazyk – 
slovenský jazyk). 1976 PhDr. 1980 CSc., 1982 doc. V r. 1966 – 1969 pôsobil na Strednej 
priemyselnej škole strojníckej v Ružomberku (profesor), v r. 1969 – 1970 na Základnej deväť-
ročnej škole v Rabči, okr. Námestovo, v r. 1970 – 1971 na Základnej deväťročnej škole 
v Oravskej Polhore, okr. Tvrdošín, v r. 1971 – 1974 na Základnej deväťročnej škole v Nižnej, 
okr. Tvrdošín (riaditeľ školy), v r. 1974 – 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka a litera-
túry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity (asistent, 
odborný asistent, docent). 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za najlepšiu 
prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského literárneho fondu za Slovník 
koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu).

Pracoval v oblasti výskumu slovenskej syntaxe, štylistiky a didaktiky slovenského ja-
zyka.

2007
1. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-

zity 2007. 586 s. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slovník 3. AFPhUP 157/239. ISBN 
80-8068-549-5 (spoluautori M. Sokolová, M. Ivanová, M. Ološtiak, F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáková, 
V. Benko).

Literatúra

Gustáv Moško. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 276.. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác G. Moška za roky 2001 – 2005).
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GABrielA MúcsKová, rod. BArAnČoKová

Nar. 7. 2. 1966, Gelnica. Študovala v r. 1989 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). 2006 PhD. V r. 1989 – 1995 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, interná ašpirantka), 
od r. 1995 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistentka). Od r. 2003 pôsobí aj v Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a dialektológie.

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, 
I. Felixová, A. Ferenčíková, A. Košková, I. Ripka, M. Smatana).

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 
192. – 2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – 
P (povzchádzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kul-
túra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slo-
venských nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 
2007, roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický 
zborník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistický vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-
75-0.

2. X., XI. a XII. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazyko-
vednej spoločnosti pri SAV, 2000 – 2002, [2006], roč. 19 – 21, s. 8 – 9.

2007
3. Variantnosť v procese jazykovej zmeny. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník prí-

spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Ko-
menského 2007, s. 363 – 369. ISBN 978-80-223-2427-4.

4. O pomenovaní planét slnečnej sústavy v pamiatkach z 18. a 19. storočia. In: Studia Academica Slo-
vaca. 36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bra-
tislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 2007, s. 75 
– 84. ISBN 978-80-89236-23-7.

5. Diglosia v slovenskej jazykovej situácii (diachrónny pohľad). In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, 
č. 1, s. 47 – 54. 

6. Správa o činnosti SJS pri SAV za obdobie od 12. 11. 2003 do 14. 12. 2005. In: Jazykovedný zápisník, 
bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2003 – 2005, [2007], roč. 22 – 24, s. 5 – 7. – Tamže: XIII., 
XIV. a XV. kolokvium mladých jazykovedcov (s. 10 – 11). 

2008
7. Akomodácia v podmienkach bivarietnej jazykovej komunikácie. In: Jazyk a jazykoveda v pohy-

be. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV 
v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008, s. 176 – 188. ISBN 978-80-224-1026-7. 

2009
8. Nárečová diferenciácia a vymedzenie nárečových oblastí (na príklade Štolcovho členenia spišských ná-

rečí). In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcs-
ková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 63 – 70. ISBN 978-80-224-1094-6.

9. Prípady gramatikalizácie vo vývine slovenského jazyka. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, 
s. 131 – 144.
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2010
10. „Opakované prevzatia“ ako výsledok historických kultúrnych kontaktov. In: Slovo – Tvorba – 

Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 442 – 451. ISBN 978-80-224-1107-3.

11. Meno ruže v „jazykovom (nárečovom) obraze sveta“. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektoló-
gie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, 
s. 209 – 220. ISBN 978-80-224-1171-4. 

12. Slavackaja litaraturnaja mova. Gistaryčnyja zmeny v statuse i vnutranaj forme. In: Arche-Pača-
tak, 2010, roč. 96, č. 9, s. 18 – 36.

Prekladateľská činnosť

Oldrich Majda. Zost. F. Višváder. 1. vyd. Prešov: Vyd. Michala Vaška 2008. 175 s. ISBN 978-80-7165-674-6.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58 – 2010, roč. 61 (výkonná redaktorka).
Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2003 – 2005, [2007], roč. 22 – 

24. 55 s. (zostavovateľka a zodpovedná redaktorka).
História, súčasný stav a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 216 s. ISBN 978-80-224-1094-6 (editorka).
Ref.: Hargašová, Z.: Zborník na počesť storočnice Jozefa Štolca. In: Slovenská reč, 2011, roč. 76, č. 4, s. 241 

– 245 (rec.).
Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 

10. 11. 2006). Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009. ISBN 
80-89037-04-6 (zostavovateľka).

Literatúra

Múcsková, G. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 49. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Múscková [Múcsková], Gabriela. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolin-
guistik. 23. Sprachwahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus Sociolinguistica 23. Tübingen: Max Nie-
meyer Verlag 2009, s. 284 – 285. ISBN 978-3-484-60586-2. 

Gabriela Múcsková, rod. Barančoková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná 
personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 277. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác G. Múcskovej za roky 2001 – 2005).
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JozeF Muránsky

2. 3. 1928, Podbiel, okr. Tvrdošín – 31. 5. 1989, Košice, pochovaný v Prešove. Študoval 
v r. 1949 – 1953 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk 
– dejepis). 1969 CSc., 1970 PhDr., 1975 doc. V r. 1960 – 1961 pracovník Katedry jazykov 
Pedagogického inštitútu v Prešove, v r. 1961 – 1964 Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogického inštitútu v Prešove, v r. 1964 – 1989 Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (odborný asis-
tent, docent), v r. 1980 – 1989 vedúci katedry, v r. 1976 – 1978 prodekan pre vedeckový-
skumnú činnosť a zahraničné styky Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach.

Pracoval v oblasti výskumu hovorenej podoby spisovnej slovenčiny.

Literatúra

Sedláková, M.: K nedožitej osemdesiatke Jozefa Muránskeho. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 122 
– 123. 
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kAtArínA Muziková

Nar. 19. 3. 1982, Žilina. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – história). 2008 PhD. V r. 2005 – 2008 
interná doktorandka na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave. V r. 2007/2008 absolvovala študijný pobyt na Karlovej univerzite 
v Prahe. Od r. 2008 pracuje na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a dialektológie.

2006
1. Samo Cambel a kodifikácia spisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 362 – 371. 

2007 
2. K prirodzenosti v jazyku na prelome 19. a 20. storočia. In: Jazyk a komunikácia v súvislos-

tiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 377 – 384. ISBN 978-80-223-2427-4. 

3. Kodifikácia variantných tvarov v Rukoväti spisovnej reči slovenskej. In: Rara Avis. 3. Zborník zo 
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9. Kodifikácia S. Czambela v kontexte dejín spisovnej slovenčiny. In: Jazykovedné dielo Sama Czam-

bela. (Paralelný maď. názov.) Opera Slavica Budapestinensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: 
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s. 352 – 358. ISBN 978-80-8084-550-6. 
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r. 1902). Brno: Host 2010, s. 413 – 430. ISBN 978-80-7294-508-5. 
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Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1982 PhDr., 1989 CSc., 2010 
doc. Od r. 1980 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný 
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Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (lexikálna sé-
mantika, slovotvorba, lexikografia), slovensko-českej porovnávacej lexikológie, sociolingvis-
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Masarykovy univerzity 2006, s. 174 – 195. ISBN 80-210-4180-3. 
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php?cisloclanku=2008032503 [rozhovor viedol R. Passia]. 
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skom diskurze. In: Visegrad – Terra Interculturalis. Ed. V. Skalský. Praha: Slovensko-český klub 2009, s. 67 
–88. ISBN 978-80-87016.
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20. Pätnásť pražských slovakistických rokov Rudolfa Chmela. In: Slová. Pamätnica k sedemdesiatke Rudol-
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2010
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ny pedagogický ústav 2006. 70 s. (spoluautori A. Butašová, Z. Gadušová, R. Žilová, V. Krupa, S. Ondrejovič, 
J. Butaš, J. Hero, M. Žáčková, M. Alabánová, D. Bakossová, Ľ. Bálint, I. Domancová, B. Menzlová).

3. Poznámka o členení slovných druhov. In: Naša škola, 2005/2006, roč. 9, č. 3, s. 30 – 31.
4. Pravopis podstatných mien. In: Naša škola, 2005/2006, roč. 9, č. 8, s. 35 – 36. 
5. O pravopise slovies. 1. In: Naša škola, 2006/2007, roč. 10, č. 2, s. 4.
6. Pravopis a písanie prídavných mien. In: Naša škola, 2006/2007, roč. 10, č. 3, s. 20 – 25. 

2007
7. O vyučovaní nominálnych slovných druhov na 1. stupni ZŠ. In: Vzdelávanie v zrkadle doby. Zbor-

ník z medzinárodnej vedeckej konferencie Nitra, 5. – 6. septembra 2006. 2. diel. Súčasné teórie edukačných 
premien v školstve. Ed. J. Duchovičová – L. Fenyvesiová – A. Pavličková. Nitra: Univerzita Konštantína Filo-
zofa v Nitre 2007, s. 232 – 242. ISBN 978-80-8094-085-0. 

8. O dodržiavaní morfologickej normy a kodifikácie. In: Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej 
vedeckej konferencii o komunikácii. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2007, s. 264 – 
269. ISBN 978-80-8083-455-5.

9. Z problematiky častíc. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 94 – 102. 
10. O pravopise slovies. 2. In: Naša škola, 2006/2007, roč. 10, č. 7, s. 30 – 33. 
11. O pravopise a písaní prísloviek. In: Naša škola, 2007/2008, roč. 11, č. 2, s. 26 – 29.

2008
12. Konštantín Filozof – vedúca osobnosť byzantskej misie. In: Význam kultúrneho dedičstva sv. Cy-

rila a Metoda pre Európu. Ed. J. Michalov et al. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 154 
– 168. ISBN 978-80-8094-455. 

13. Tvorenie lokálu jednotného čísla podstatných mien. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, 
roč. 54, č. 7 – 8, s. 197 – 202. 

14. Citoslovcia – nediferencovaný slovný druh. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, 
č. 9 – 10, s. 265 – 269. 

15. O pravopise a písaní prísloviek. In: Naša škola, 2007/2008, roč. 11, č. 10, s. 42 – 43.

2009
16. Slovesá – kráľovský slovný druh. Nitra: Enigma 2009. 111 s. ISBN 978-80-89132-76-8.
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Ref.: Kováčová, Z.: In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2008/2009, roč. 55, č. 7 – 8, s. 243 – 245.
17. Nominálne slovné druhy. 2. upr. vyd. Nitra: Enigma 2009. 148 s. ISBN 80-85471-94-9. 
18. Neohybné slovné druhy a citoslovcia. 3. vyd. Nitra: Enigma 2009. 112 s. ISBN 80-85471-83-3. 
19. Gramatické tvary problémov pádov substantív a ich výskyt v spravodajstve médií. In: Európske 

kontexty interkultúrnej komunikácie. Zborník z konferencie konanej pri príležitosti 15. výročia založenia Fa-
kulty humanitných vied a 10. výročia jej premenovania na Filozofickú fakultu Univerzity Konštantína Filozofa 
v Nitre, Nitra september 2008. Ed. P. Ivanič – M. Hetényi – Z. Taneski. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre 2009, s. 436 – 447. ISBN 978-80-8094-564-0. 

20. Niekoľko poznámok o skloňovacích vzoroch dlaň a kosť. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 
2008/2009, roč. 55 [56], č. 3 – 4, s. 102 – 105. 

21. Kategória pádu – základná morfologická kategória podstatných mien. In: Slovenský jazyk a literatúra 
v škole, 2008/2009, roč. 55 [56], č. 7 – 8, s. 215 – 218. 

22. Z problematiky vyučovania nominálnych slovných druhov na 1. stupni ZŠ. In: Naša škola, 2008/2009, 
roč. 12, č. 7 – 8, s. 38 – 43. 

23. O pravopise a písaní prísloviek. In: Naša škola, 2008/2009, roč. 11, č. 10, s. 42 – 43. 
24. Plnovýznamové nekvalitatívne slovné druhy: pravopis a písanie čísloviek. In: Naša škola, 2009/2010, 

roč. 12, č. 1, s. 47 – 49.

2010
25. Ohybné slovné druhy. Nitra: Enigma Publishing 2010. 111 s. ISBN 978-80-89132-92-8. 
26. Plnovýznamové nekvalitatívne slovné druhy. In: Naša škola, 2009/2010, roč. 13, č. 5 – 6, s. 43 – 44.
27. Neplnovýznamové slovné druhy: predložky. In: Naša škola, 2010/2011, roč. 14, č. 2, s. 36 – 39.

Literatúra

Ladislav Navrátil. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 281 – 282. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác L. Navrátila za roky 2001 – 2005).
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eMíliA neMcová, rod. gAJdošová

 
Nar. 3. 4. 1953, Prešov. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1978 PhDr., 1984 
CSc. V r. 1977 – 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(študijný pobyt, vedecká ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníčka). Od r. 2001 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila 
a Metoda v Trnave (odborná asistentka), v r. 2003 – 2012 vedúca katedry. V r. 2004 – 2005 
prodekanka pre vedeckovýskumnú činnosť, rozvoj fakulty a medzinárodné vzťahy, v r. 2005 
predsedníčka Akademického senátu Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 
v Trnave.

Pracuje v oblasti lexikálnej sémantiky, pragmatiky, všeobecnej jazykovedy a kvantita-
tívnej lingvistiky. 

2006
1. Odraz jazykového vedomiaev postojoch študentov. In: Sprache und Sprachen im mitteleuropäischen 

Raum. Vorträge der internationalen Linguistik-Tage, Trnava 2005. Ed. R. Kozmová. Trnava: Filozofická fakul-
ta Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2006, s. 570 – 603. ISBN 80-89220-41-X. 

2. Základy rétoriky. In: Meško, D. – Katuščák, D. – Findra, J. a kol.: Akademická příruč-
ka. Čes. upr. vyd. Ed. M. Krčmová. Martin: Osveta 2006, s. 40 – 63. ISBN 80-8063-219-7.

3. Úvod. In: Rara Avis. 2. Zborník z 2. a 3. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Trnava: 
Katedra slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 2006, s. 7 – 9. 
ISBN 80-89220-52-5.

2007
4. Zur Diversifikation des Bedeutungsfeldes slowakischer verbaler Präfixe. In: Exact methods in the 

study of language and text (dedicated to Gabriel Altmann on the occasion of his 75th birthday. Berlin – New 
York: Mouton de Gruyter 2007, s. 499 – 508. ISBN 978-3-11-019354-1. 

5. Úvod. In: Cyril a Metod – Slovensko a Európa. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Trnava 
25. – 29. mája 2005. Ed. E. Němcová – J. Píšová. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2007, s. 7 – 9. ISBN 978-
80-89220-87-8 (spoluautor P. Šíma).

6. Úvod. In: Rara Avis. 3. Zborník zo IV. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov, Trnava 26. – 
27. apríl 2007. 3. Ed. E. Nemcová – P. Gregorík. Trnava: Katedra slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2007, s. 7. ISBN 978-80-810501-5-2. 

2008
7. Word class diversification in German press texts. In: Göttinger Beiträge zur Sprachwissenschaft, 

2008, roč. 16, s. 35 – 38. 
8. Word length and word frequency in Slovak. In: Glottotheory, 2008, roč. 1, č. 1, s. 25 – 30 (spoluau-

torka K. Jedličková). – Tamže: Úvod a záver.
9. The phoneme-grapheme relation in Slovak. In: Analyses of Script. Properties of Characters and 

Writing Systems. Quantitative Linguistics. 63. Ed. G. Altmann - F. Fengxiang. Berlin – New York: Mouton de 
Gruyter 2008, s. 3 – 11. ISBN 978-3-11-019641-2 (spoluautor G. Altmann).

2009
10. Slovenčina interkultúrne. Učebnica slovenčiny pre študentov hovoriacich po nemecky. Plovdiv: 

Lettera 2009. 146 s. ISBN 978-954-516-636-5 (spoluautorka V. Nemčoková). 
11. Nominal suffixes in German press texts. In: Glottometrics, 2009, roč. 18, s. 60 – 76. 
12. Sentence length and style in Slovak. In: Methods of Text Analysis. Ed. E. Kelih – V. Levickij – 

G. Altmann. Černivci: ČNU 2009, s. 275 – 285 (spoluautorka Z. Venitová). 
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13. Koncepcia interkultúrne orientovanej učebnice. Učebnica slovenčiny pre nemecky hovoria-
cich s dôrazom na interkultúrnosť. In: Efektívne vo výučbe slovenčiny a odborných predmetov pre kraja-
nov [online]. Bratislava: Univerzita Komenského 2009, s. 1 – 35. ISBN 978-80-223-2766-4. Popis urobený: 
13. 9. 2011. Dostupné z: http://www.cdvuk.sk/blade/index.php?c=1528&zbornik-obsah. 

14. Diversifikation deutscher morphologischer Klassen in SMS. In: Glottometrics, 2009, roč. 18, s. 13 
– 25 (spoluautorka J. Laufer).

2010
15. Slovenčina interkultúrne. Učebnica slovenčiny pre študentov hovoriacich po nemecky. B1. Košice: 

Elfa 2010. 146 s. ISBN 978-80-8086-169-8 (spoluautorka V. Nemčoková). 
16. Word associations. In: Sprachlehrforschung. Theorie und Empirie (Festschrift für Rüdiger Grot-

jahn). Hrsg. A. Berndt – K. Kleppin. Frankfurt am Main: Peter Lang GmbH 2010, s. 223 – 239. ISBN 978-3-
631-59001-0 (spolautori I. I. Popescu, G. Altmann). 

17. On word length and polysemy in French. In: Glottotheory, 2010, roč. 3, č. 1, s. 83 – 88 (spoluautorka 
S. Rensinghoffová). 

18. Jazykové potencie literatúry na prelome tisícročí. In: Kontúry voľnosti. Typológia slovenských 
a českých literárnych textov na prelome 20. a 21. storočia z hľadiska lingvistiky, štylistiky, poetiky a genoló-
gie. Ed. E. Nemcová. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Filozofická fakulta, Katedra slovenské-
ho jazyka a literatúry 2010, s. 35 – 54. ISBN 978-80-8105-198-2. – Tamže: Úvod (s. 7 – 10) (spoluautor I. Pospíšil). 

Redakčná činnosť 

Glottotheory, international journal of theoretical linguistics, 2008, roč. 1 – 2010, roč. (editorka, roč. 1 spolu-
editorka V. Nemčoková).

Rara Avis. 2. Zborník z 2. a 3. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Trnava: Katedra slo-
venského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2005, 2006. 257 s. ISBN 
80-89220-52-5 (editorka, spolueditori H. Stankovičová, P. Gregorík).

Rara Avis. 3. Zborník zo IV. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov, Trnava 26. – 27. apríl 
2007. Trnava: Katedra slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2007. 144 
s. ISBN 978 -80-8105-015-2 (editorka, spolueditor P. Gregorík). 

Cyril a Metod – Slovensko a Európa. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, Trnava 25. – 29. mája 
2005. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2007. 250 s. ISBN 978-80-89220-87-8 (editorka, spolueditorka J. Píšo-
vá). 

Kontúry voľnosti. Typológia slovenských a českých literárnych textov na prelome 20. a 21. storočia z hľa-
diska lingvistiky, štylistiky, poetiky a genológie. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Filozofická fakul-
ta, Katedra slovenského jazyka a literatúry 2010. 237 s. ISBN 978-80-8105-198-2 (editorka, spolueditori I. Pospíšil 
a M. Kamenčík). 

 
Literatúra

Nemcová, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 50 – 51. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Emília Nemcová, rod. Gajdošová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 283 – 284. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Nemcovej za roky 2001 – 2005).
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JoZeF r. nižnAnsKý

3. 7. 1925, Brestovany, okr. Trnava – 14. 2. 1996, Bratislava, pochovaný v Brestovanoch. Študoval 
v r. 1945 – 1950 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk 
– dejepis). V r. 1953 – 1968 pracovník Slovenského vydavateľstva krásnej literatúry 
v Bratislave, v r. 1968 – 1990 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný vedeckotechnic-
ký pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník), od r. 1990 na dôchodku. V r. 1971 – 1972 
hospodár Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 hospodár Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. 1985 zaslúžilý pracovník SAV.

Pracoval v oblasti výskumu slovenských nárečí (slovná zásoba).  
 

Literatúra

Jozef R. Nižnanský. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 285. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. R. Nižnanského za roky 2001 – 2005).

Tradícia v slove, slovo v tradícii. (Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – J. Nižnanský. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007. 312 s. ISBN 978-80-224-0983-4.

Marićová, A.: J. R. Nižnanský – človek chleba, vína a medu. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 171 – 
174 (rec.).
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JolAnA nižníKová, rod. KrAJcArová

Nar. 17. 7. 1943, Solivar, dnes časť Prešova. Študovala v r. 1960 – 1966 na Filozofickej fakul-
te v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk). 1977 PhDr., CSc., 1981 doc., 2002 prof. V r. 1965 – 1972 pôsobila na Strednej zdravot-
níckej škole v Prešove (profesorka), v r. 1972 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, 
v r. 1997 – 2008 Prešovskej univerzity (interná vedecká ašpirantka, odborná asistentka, do-
centka, profesorka). 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka.

2006
1. Valenčný slovník slovenských slovies. 2. (na korpusovom základe). 1. vyd. Prešov: Filozofická fakul-

ta Prešovskej univerzity 2006. 166 s. ISBN 80-8068-540-1.
Ref.: 1. Ruščák, F.: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 115 – 117. – 2. Ivanová, M.: Češtinár, 2008, roč. 18, 

č. 5, s. 175 – 177. 
2. Základy slovenskej gramatiky s textami a cvičeniami. Kompendium určené jazykovým kurzom a na 

samostatné štúdium. (Paralelný nemecký text.) 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 2006. 384 s. ISBN 80-8068-
528-2 (spoluautori I. Ohnheiser, M. Sokolová, S. Mancuso). 

3. Výskum valencie slovies. In: Sondy do morfosyntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom 
materiáli. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 114 – 
118. ISBN 80-8068-545-2 

Literatúra

Jolana Nižníková, rod. Krajcarová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 286 – 287. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Nižníkovej za roky 2001 – 2005).
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Ľudovít nováK

15. 10. 1908, Skalica – 27. 9. 1992 Ľubochňa, okr. Ružomberok. Študoval v r. 1927 – 1932 na 
Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – romanistika – ugrofinistika) a v 
r. 1932 – 1934 na Sorbonne a iných vysokých školách v Paríži (romanistika). 1932 PhDr., 
1938 doc., 1939 mim. prof., 1941 prof., 1968 DrSc., 1992 akademik SAV. V r. 1933-1938 
pracovník Jazykového odboru Matice slovenskej v Turčianskom Svätom Martine (referent), 
v r. 1939 – 1948 pracovník Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity v Bratislave (mim. pro-
fesor, profesor), v r. 1944 – 1945 dekan fakulty. V r. 1948 – 1957 dočasný odpočinok s polroč-
ným prerušením v r. 1951 (pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a ume-
ní v Bratislave). V r. 1957 – 1963 pracovník Slovanského ústavu ČSAV v Prahe, pobočky 
v Brne (externý pracovník), súčasne v r. 1957 – 1964 externý pracovník Ústavu slovenského 
jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1964 – 1969 pracovník ústavu (vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník). V r. 1968 – 1971 pracovník Pedagogickej fakulty 
v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (profesor), v r. 1972 – 1981 Filozofickej fakul-
ty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (profesor), od r. 1981 na dôchod-
ku. V r. 1939 – 1943 generálny tajomník Slovenskej učenej spoločnosti, zakladateľ a v r. 1943 
– 1945 generálny tajomník Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave. V r. 1941 – 1945 
predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti, v r. 1972 – 1973 predseda pobočky Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave, v r. 1973 – 1976 predseda pobočky v Prešove. 
V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore 
všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom 
odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou).

Venoval sa štúdiu dejín slovenského jazyka, výskumu slovenského spisovného jazyka, 
najmä fonológie a pravopisu (zástanca radikálnej pravopisnej reformy), problematike jazyko-
vej politiky a jazykovej kultúry, všeobecnej a porovnávacej jazykovede, slavistike, romanisti-
ke a ugrofinistike.
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Kačala, Ján: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (3). Henrich Bartek – Ľudovít Novák – Ján Sta-
nislav. Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 6, s. 321 – 329. 

Buzássyová, K.: Pri storočnici akademika Ľudovíta Nováka (1908 – 1992). In: Jazykovedný časopis, 2008, 
roč. 59, č. 1 – 2, s. 141 – 146. 

Dudášová-Kriššáková, J.: Ján Stanislav (1904 – 1977) a Ľudovít Novák (1908 – 1992). In: Aktuálne problé-
my slovakistiky. Opera Slavica Budapestinensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: ELTE BTK Szláv 
Filológiai Tanszék 2007, s. 126 – 144. ISBN 987-963-463-936-7.

Bukovenová, Z.: Vedecká konferencia o Ľudovítovi Novákovi. In: Slovenské národné noviny, 2008, roč. 19 
(23), č. 22, s. 2.

Drahošová, V.: Sto rokov od narodenia Ľudovíta Nováka. In: Záhorie, 2008, roč. 17, č. 5, s. 28 – 30. 
Ľudovít Novák. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 

slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 288. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Ľ. Nováka za roky 2001 – 2005).

Rapošová, M.: Podujatia k storočnici Ľudovíta Nováka. In: Knižnica, 2009, roč. 10, s. 56 – 57. 
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ivAn oČenáš

Nar. 25. 10. 1963, Banská Bystrica. Študoval v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici (slovenský jazyk a literatúra – občianska náuka), v r. 1991 – 1994 na 
Fakulte humanitných a prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (nemecký 
jazyk a literatúra). 1987 PaedDr. 2003 PhD. V r. 1987 – 1991 pôsobil na Strednom odbornom 
učilišti v Nižnej, okr. Tvrdošín, v r. 1991 – 1993 na Gymnáziu Andreja Sládkoviča v Krupine, 
v r. 1993 – 1995 na Evanjelickom gymnáziu v Banskej Bystrici (profesor), od r. 1995 pracov-
ník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici (odborný asistent), v r. 2003 – 2007 vedúci katedry, v r. 2007 – 2008 vedú-
ci lingvistického oddelenia katedry a katedrový tútor e-learningového (dištančného) vzdeláva-
nia pre študijné programy učiteľstva slovenského jazyka a literatúry, od r. 2008 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva Fakulty 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, od r. 2008 vedúci katedry. Od 
r. 2009 je členom pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra Slovenskej akadémie 
vied v Bratislave. 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (fonetika, fono-
lógia, pravopis, morfológia).

2006
1. Elektronická (internetová a multimediálna) podpora vyučovania slovenského jazyka a literatú-

ry. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Zost. Ľ. Ko-
váčik. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta, Katedra slovenského jazyka a literatúry 
2006, s. 136 – 142. ISBN 80-8083-350-8. 

2. Komunikačné funkcie prvkov grafickej sústavy spisovnej slovenčiny (na príklade vyjadrovania 
emócií v elektronických písaných komunikátoch). In: Wyrażanie emocji. Red. K. Michalewski. Lodž: Wy-
dawnictwo Uniwersytetu Lodzkiego 2006, s. 162 – 169. ISBN 978-83-7525-025-1. 

3. Vedeckovýskumný a pedagogický profil Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fa-
kulty UMB. In: Acta Universitatis Matthaei Belii. Pedagogická fakulta. Zborník vedeckovýskumných prác 
č. 10. Red. A. Hudecová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Občianske združenie Pedagóg 2006, s. 188 
– 201. ISBN 80-8083-349-4. 

4. Predmet kontra test. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 1 – 2, s. 21 – 23.
5. Škola múdrosti a ľudskosti. In: 50 rokov Gymnázia Andreja Sládkoviča v Krupine 1956 – 2006. Zost. J. Slo-

siarik – R. Balko. Krupina: Gymnázium Andreja Sládkoviča, 2006, s. 21, 22.

2007
6. Fónická a grafická sústava spisovnej slovenčiny. Vývin a korešpondencia ich prvkov. 1. vyd. Ban-

ská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Pedagogická fakulta 2007. 216 s. ISBN 978-80-
8083-409-8. 

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 1, s. 38 – 41. – 2. Sabol, J.: (bez názvu). – Očenáš, I.: 
Fónická a grafická sústava spisovnej slovenčiny. Vývin a korešpondencia ich prvkov. Banská Bystrica: Univerzita 
Mateja Bela v Banskej Bystrici, Pedagogická fakulta 2007, 2. strana obálky. – Tamže: Žigo, P.: (bez názvu), 2. strana 
obálky. – Považaj. M.: (bez názvu), 3. strana obálky. ISBN 978-80-8083-409-8. – 3. Chovancová, K.: Romanica Olo-
mucensia, 2011, vol. 23, č. 2, s. 194 – 198 (rec.).

2008
7. Slovenčina v komunikácii a kultúrnom kontexte pre cudzincov. Prezentácia projektu. Koncepcia 

a východiská tvorby študijných materiálov. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a literatúry [disk]. Zost. Ľ. Lip-
táková – M. Klimovič. Prešov: Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej 
univerzity 2008, s. 622 – 630. ISBN 978-80-8068-795-3 (spoluautorka A. Gálisová). 
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8. Výraz a význam vo fónickej a grafickej realizácii jazyka. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facul-
tatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 235 – 241. ISBN 978-80-8068-907-0. 

2010
9. Lingvistické zdroje v komunikačnom prostredí internetu. In: Odkazy a výzvy modernej jazyko-

vej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 
v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, 
s. 349 – 366 [cit. 5. 9. 2011]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposi-
tion=a&ID=11821.

10. Prof. PhDr. Ján Sabol, DrSc., čestným doktorom Univerzity Mateja Bela. In: Universitas Matthiae Be-
lii. Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, roč. 17, 2010, č. 2, s. 10 – 12.

Redakčná činnosť

Studia Slovaca 2006. Zborník vedeckých prác členov Katedry slovenského jazyka a literatúry PF 
UMB. Zost. Ľ. Kováčik. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta, Katedra slovenského jazyka 
a literatúry 2006. 228 s. ISBN 80-8083-350-8 (člen red. rady). 

Mičianik, P.: Slovenská armáda v ťažení proti Sovietskemu zväzu II. (1941 – 1944). Zaisťovacia divízia 
a železniční pionieri. Banská Bystrica: DALI-BB, s. r. o. 2008. 344 s. ISBN 978-80-89090-48-8 (jazyková úprava).

Mičianik, P.: Slovenská armáda v ťažení proti Sovietskemu zväzu III. (1941 – 1944). Rýchla divízia. Banská 
Bystrica: DALI-BB, s. r. o., 2009. 444 s. ISBN 978-80-89090-64-8 (jazyková úprava).

Očenášová-Štrbová, S.: Milan Rúfus. Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela. Banská Bystrica: Uni-
verzita Mateja Bela 2009. 28 s. ISBN 978-80-8083-735-8 (jazykový redaktor). 

Ján Sabol. Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela. 1. vyd. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela 2010. 24 s. ISBN 978-80-557-0033-5 (editor a zodpovedný redaktor). 

Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej kon-
ferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 
v Banskej Bystrici 2010. 580 s [cit. 14. 6. 2011]. ISBN 978-80-8083-960-4 (člen red. rady). Dostupné z: www.fhv.
umb.sk/app/cmsFile.php?disposition=a&ID=11821.

Literatúra

Ivan Očenáš. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov 
a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2003, s. 285 – 287. ISBN 80-
224-0719-4 (súpis prác I. Očenáša za roky 1995 – 2000).

Ivan Očenáš. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 289 – 290. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác I. Očenáša za roky 2001 – 2005).
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PAvol odAloš

Nar. 9. 1. 1960, Banská Bystrica. Študoval v r. 1979 – 1984 na Pedagogickej fakulte v Banskej 
Bystrici (slovenský jazyk – občianska náuka). 1984 PaedDr., 1995 CSc., 1998 doc. 2005 prof., 
2010 Dr. h. c. V r. 1984 – 1986 pracovník Štátnej vedeckej knižnice v Banskej Bystrici (odborný 
pracovník oddelenia bibliografie), v r. 1986 – 1987 pôsobil na Strednom odbornom učilišti poľno-
hospodárskom v Banskej Bystrici (profesor), od r. 1987 pracovník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1999 
– 2003 vedúci katedry. V r. 2003 – 2007 prorektor Univerzity Mateja Bela pre vedu a výskum, 
v r. 2007 – 2008 dekan Pedagogickej fakulty UMB, od r. 2008 pracovník Katedry slovenského 
jazyka a literatúry s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva Fakulty humanitných vied 
UMB. V r. 1993 – 2007 člen, v r. 2007 – 2008 predseda Vedeckej rady Pedagogickej fakulty 
UMB, v r. 2000 – 2010 člen Vedeckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, je členom 
ďalších vedeckých rád. Od r. 2010 člen onomastickej a sociolingvistickej sekcie Medzinárodného 
komitétu slavistov, v r. 1993 – 2007 tajomník odbočky Jazykovednej spoločnosti v Banskej 
Bystrici, v r. 2007 – 2009 prezident Únie učiteľských fakúlt. 2002 Cena rektora Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici, 2010 doctor honoris causa Užhorodskej národnej univerzity.

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby, jazykovej kultúry, štylistiky, onomastiky, 
syntaxe, didaktiky slovenského jazyka a slohu, sociolingvistiky a bibliografie slovenskej jazy-
kovedy.

2006
1. Dynamika premien urbanonymie. In: Sociálny kontext onymie. 1. vyd. Ed. J. Krško. Banská Bys-

trica: Univerzita Mateja Bela 2006, s. 74 – 121. – Tamže: Bibliografia grantových prác ( s. 122 – 127). ISBN 
80-8083-195-5. 

2. Emocionalita v médiách. In: Wyrażanie emocji. Red. K. Michalewski. Lódż: Wydawnictwo Uniwer-
sytetu Lódżkiego 2006, s. 111 – 117. ISBN 978-83-7525-025-1.

3. Connotational Reporting of Fun Radio. In: Globalisation Trends in Media. Ed. M. Žilková. New-
castle: Cambridge Scholars Press 2006, s. 93 – 96. ISBN 1-84718-058-2. 

4. Konotačné spravodajstvo Funrádia. In: Vplyv globalizácie na mediálnu kultúru. Ed. M. Žilko-
vá. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2006, s. 127 – 129. ISBN 80-8050-942-5. 

5. Z problematiky potoczności. In: Terytorialne i etniczne zróżnicowanie nazewnictwa. Materiały 
z Międzynarorowej Konferencji Onomastycznej. Świnoujście 24. – 25. maja 1999. Red. A. Belchnerowska – 
B. Frankowska-Kozak – J. Ignatowicz-Skowrońska. Szczecin: Uniwersytet Szczecin 2006, s. 97 – 103. ISBN 
978-83-60065-55-6 (spoluautorka J. Ignatowicz-Skowrońska). 

6. Vplyv nárečia na pravopis na začiatku 21. storočia. In: Studia Slovaca. Zborník vedeckých prác 
členov Katedry slovenského jazyka a literatúry. Zost. Ľ. Kováčik. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, 
Pedagogická fakulta, Katedra slovenského jazyka a literatúry 2006, s. 153 – 164. ISBN 80-8083-350-8 (spolu-
autorka J. Kutláková). 

7. Literáronymá v Ballekovom Lesnom divadle. In: Acta Onomastica. 47. Red. M. Harvalík. Praha: 
Ústav pro jazyk český AV ČR 2006, s. 358 – 365. ISBN 80-86496-34-1.

8. Literáronymá v Ballekovom Pomocníkovi. In: Literárne tradície Banskej Bystrice. 2. (70. roky 20. sto-
ročia). Regionálna kultúra v školskej praxi z aspektu literárnovedného a literárnodidaktického, lingvistického 
a lingvodidaktického, so zameraním na slovesnú tvorbu druhej polovice 20. storočia autorov žijúcich v regióne 
B. Bystrice. Ed. P. Odaloš – J. Lomenčík. B. Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici 2006, s. 38 – 45. ISBN 80-8083-163-7. – Tamže: Slovo na úvod ( s. 4 – 6) (spoluautor J. Lomenčík).

9. Diktáty rómskych žiakov. 3. Pravopisná úroveň žiakov v 4. ročníku ZŠ. In: Zvyšovanie úrovne socia-
lizácie rómskej komunity. Zborník príspevkov z pracovného seminára, Lipovec 26. - 27. 1. 2006. Zost. H. Ko-
chová. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 169 -175. ISBN 80-8068-449-9. 
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10. Diktáty rómskych žiakov. 4. In: Edukácia rómskych žiakov. Teória – výskum – prax. Zborník ve-
deckovýskumných prác z riešenia úloh štátnej objednávky „Zvyšovanie úrovne socializácie rómskej komunity 
prostredníctvom systémov vzdelávania sociálnych a misijných pracovníkov a asistentov učiteľa“ schválenej 
uznesením vlády SR č. 912/2002. 1. vyd. Zost. B. Kosová – Z. Huľová. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta 
Univerzity Mateja Bela 2006, s. 123 – 139. ISBN 80-8083-231-5.

11. Tvorivosť rómskych žiakov v slovenčine. 1. In: Zvyšovanie úrovne socializácie rómskeho etnika 
prostredníctvom systémov vzdelávania sociálnych a misijných pracovníkov a asistentov učiteľa. Zborník prí-
spevkov z medzinárodnej konferencie v dňoch 27. – 28. 4. 2006 v Nitre. Zost. R. Rosinský. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre 2006, s. 175 – 182. ISBN 80-8050-987-5.

2007
12. Literáronymá v Ballekových reflexiách „Letiace roky“. In: Nowe nazvy własne, nowe tendencie ba-

dawcze. Zost. A. Cieślikowa – B. Czopek-Kopciuch – K. Skowronek. Kraków: Pandit 2007, s. 611 – 616. ISBN 
978-83-8886-636-4.

13. Lexikálno-sémantická charakteristika argotu drotárov z obce Vysoká nad Kysucou. In: Lexikálna 
sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti 
životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydava-
teľstvo LG 2007, s. 159 – 164. ISBN 978-80-969760-6-5. 

14. Literáronymá Ballekovho palánskeho obdobia. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník ma-
teriálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľ-
stvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 252 
– 258. ISBN 978-80-224-0971-1. 

15. Ballekova publicistika versus vlastné meno. In: Co všechno slovo znamená. Sborník příspěvků 
věnovaných profesorce PhDr. Marii Čechové, DrSc. Red. D. Moldanová – M. Balowski. Ústí nad Labem: Peda-
gogická fakulta Univerzity Jana Evangelistu Purkyně 2007, s. 251 – 256. ISBN 978-80-7044-901-1.

16. Dictations of Romany Pupils. 4. In: The New Educational Review, 2007, vol. 13, č. 3 – 4, s. 153 – 167. 
17. O pedagogickom prístupe k rómskym žiakom. In: Tradiční a netradiční metody a formy práce ve 

výuce českého jazyka na základní škole. Ed. H. Marešová –T. Macoun. In. Sborník prací z mezinárodní kon-
ference konané ve dnech 12. – 13. 4. 2007 na Pedagogické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci. Olomouc: 
Univerzita Palackého 2007, s. 241 – 247. ISBN 978-80-244-1947-3.

18. Predvolebná tlač politických strán. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komuni-
kácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 
15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 270 
– 273. ISBN 978-80-8083-455-5. – Tamže: Ako lingvisti prepájajú svet (s. 5).

2008
19. Status, funkcie a systémy literárnych vlastných mien. In: Onomastika a škola. 8. Sborník příspěv-

ků z Celostátního onomastického semináře s mezinárodní účastí Onomastika a škola 8, konaného v Hradci 
Králové 23. – 24. ledna 2008. Ed. S. Pastyrík – V. Viška. Hradec Králové: Gaudeamus 2008, s. 29 – 36. ISBN 
978-80-7041-167-4.

20. Úvahy o pojme argot. In: Slang a argot. Sborník přednášek z 8. konference o slangu a argotu kona-
né v Plzni ve dnech 26. – 27. února 2008. Ed. H. Chýlová. Plzeň: Západočeská univerzita, Pedagogická fakulta 
2008, s. 18 – 27. ISBN 978-80-7043-764-3. 

21. Politika versus komunikácia. In: Veda, médiá a politika. Zborník príspevkov z konferencie Globa-
lizácia, veda, vzdelávanie, media, politika. Ed. M. Brňák – E. Jaššová – M. Pekník. Bratislava: Veda, vydava-
teľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 299 – 308. ISBN 978-80-224-1001-4. 

22. O jazyku bulváru. In: Človek – jazyk – text. Sborník z mezinárodní lingvistické konference ko-
nané u příležitosti životního jubilea prof. PhDr. Jana Kořenského, DrSc., České Budějovice, 18. – 22. září 
2007. Red. A. Jaklová. České Budějovice: Jihočeská univerzita 2008, s. 225 – 228. ISBN 978-80-7394-075-
1. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Médiá a text. 2. Zborník príspevkov z konferencie O inter-
pretácii mediálneho textu konanej 6. – 7. 12. 2007 vo Fričovciach. Ed. M. Bočák – J. Rusnák. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 130 – 134. ISBN 978-80-8068-730-4. Dostupné z: http://www.
pulib.sk/elpub/FF/Bocak1/index.html.

23. The influence of Dialect on Orthography. In: The New Educational Review, 2008, vol 15, č. 2, s. 167 
– 186 (spoluautorka J. Kutláková). 

24. Predvolebné slogany ako marketingové texty. In: Język w marketingu. Zost. K. Michalewski. Łódź: 
Wydawnictwo Universytetu Łódzkiego 2008, s. 439 – 443. ISBN 978-83-7525-166-6. 
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25. Literárne vlastné mená v prozaickom v prozaickom diele Pavla Kondača. In: Slovenčina v menši-
novom prostredí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku, 
Békešská Čaba 17. − 18. 10. 2007. Zost. A. Uhrinová − A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov 
v Maďarsku 2008, s. 297 − 302. ISBN 978-963-87342-5-9.

26. Esemesky v komunikácii. In. Jazyk a jazykoveda v pohybe.Zborník štúdií z konferencie venovanej 
S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislo-
vičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 218 – 223. ISBN 978-80-224-
1026-7.

27. Jazykovo-komunikačná charakteristika dorozumievania v politike. (Výraz a význam v politickej 
komunikácii.) In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazy-
kovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, 
Filozofická fakulta 2009, s. 242 – 248. ISBN 978-80-8068-907-0.

28. Významná vedecká konferencia na Pedagogickej fakulte UMB. In: Socialia 2007. Prevencia sociálnopa-
tologických javov u detí, mládeže a dospelých. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2008, 
s. 8. ISBN 978-80-8083-595-8.

2009
29. Kapitolka k vývinu slovenskej onymie. In: Teoretické a komunikačné aspekty proprií. Prof. Ru-

dolfu Šrámkovi k životnímu jubileu. Zost. M. Harvalík – E. Minářová – J. M. Tušková. Brno: Masarykova 
univerzita 2009, s. 73 – 78. ISBN 978-80-210-5102-7.

30. Sociolekt/slang – teória, výskum, výstupy, perspektívy. In: Studia Slavica. 13. Sborník Ostravské 
univerzity – Uniwersytet Opolski. Ostrava: Ostravská univerzita 2009, s. 85 – 90. ISBN 978-80-7368-742-7.

31. Tradičné a netradičné pohľady na učebnice slovenského jazyka. In: Tradiční a netradiční metody 
a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference ve dnech 
10. – 11. 4. 2008 na Katedre českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Univerzity Palackého v Olomou-
ci. Ed. H. Marešová – T. Macoun. Olomouc: Univerzita Palackého 2009, s. 265 – 270. ISBN 978-80-244-2240-4 
(spoluautorka M. Kubinská). 

32. Literáronymá v diele Maxima E. Matkina Polnočný denník. In: Ty, já a oni v jazyce a v literatu-
ře. Sborník z mezinárodní konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 
2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purky-
ně v Ústí nad Labem 2009, s. 293 – 296. ISBN 978-80-7414-131-7. 

33. Spoločenská determinácia literároným v slovenskom literárnom vývine. In: Studia Slovakisti-
ka. 9. Onomastika. Antroponomastika. Užhorod: Užhorodská národná univerzita, 2009, s. 303 – 310. 

34. Teacher΄s Conventional and Unconventional Options on the Language Coursebooks. In: The New 
Educational Review, 2009, vol. 17, č. 1, s. 318 – 326 (spoluautorka M. Kubinská). 

35. Komunikačné zručnosti. In: Komunikacja spoleczna w edukacji: inspiracje, analizy, dzialania. Lą-
dek-Zdrój 27. – 29. 5. 2008. Ed. M. Nowak-Dziemianowicz[ová] – K. Czerwiński – W. J. Maliszewski. Toruń: 
Wydawnictwo Adam Marszałek 2009, s. 67 – 72. ISBN 978-83-7611-330-2. 

36. Literáronymá v Ballekovom Čudnom spáčovi zo Slovenského raja. In: Języki zachodniosłowian-
skie w XXI wieku. 3. Wspóleczesne języki słowianskie. Red. O. Wolińska – M. Szymczak-Rozlach. Katowice: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Ślaskiego 2009, s. 163 – 174. ISBN 978-83-226-1769-4.

37. Ballekove lesné literáronymá. In: Literárne tradície Banskej Bystrice (80. roky 20. storočia). Zbor-
ník z vedeckej konferencie, Banská Bystrica 29. marca 2006. Zost. J. Lomenčík. Banská Bystrica: Fakulta 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela – Štátna vedecká knižnica – Literárne a hudobné múzeum v Banskej 
Bystrici – Spolok slovenských spisovateľov 2009, s. 91 – 96. ISBN 978-80-89388-20-2.

38. Prezývkové vlastné mená politikov. In: Symbióza médií a politiky. Zborník zo seminára s medzi-
národnou účasťou. Zost. E. Jaššová – K. Orban – D. Šmihuľa. Bratislava: Ústav politických vied SAV 2009, 
s. 44 – 46. ISBN 978-80-970353-0-3.

2010
39. Literárne vlastné mená v románe Maxima E. Matkina Mexická vlna. In: Mnohotvárnost a speci-

fičnost onomastiky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 2009). Ed. J. David – M. Harvalík 
– M. Čornejová. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav pro jazyk český AV ČR 2010, s. 373 
– 380. ISBN 978-80-7368-779-3. 

40. Literáronymá v próze Maxime E. Matkina Láska je chyba v programe. In: Onomastyka. Nazwy 
własne a społeczeństwo. 2. Red. R. Łobodzińska. Łask: Oficyna Wydawnicza Leksem 2010, s. 511 – 517. ISBN 
978-83-60178-80-0.
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41. Literárne vlastné meno v kontexte mesta a vidieka. (Determinácia literáronymických postáv literár-
nymi špecifikami.) In: Miasto w perspektywie onomastyki i historii. Red. I. Sarnowska-Giefing – M. Graf. Po-
znań: Wydawnictwo Poznańskiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk 2010, s. 517 – 524. ISBN 978-83-7654-050-4. 

42. Onymický model tvorby Ladislava Balleka. In: Odkazy a výzvy modernej jazykovej komu-
nikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 24. 9. 2009 v Ban-
skej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2010, s. 115 
– 122 [cit. 12. 4. 2010]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?disposi-
tion=a&ID=11821.

43. Literáronymá v Ballekových reflexiách Zlatý stôl. In: Lexika slovenskej onymie. Zborník materiá-
lov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valentová. Brati-
slava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 392 – 398. ISBN 978-80-224-1126-4.

44. Čas a priestor v onymii Pavla Hrúza. In: Minulost, přítomnost a budoucnost v jazyce a literatu-
ře. Sborník z mezinárodní konference pořádané Katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 
1. – 3. září 2010. 1. díl – část jazykovědná. Ústí nad Labem: Univerzita Jana Evangelisty Purkyně 2010, s. 208 
– 214. ISBN 978-80-7414-365-6.

45. Tendencie transformácie slovenskej onymie po roku 1989. In: Romanoslavica, 2010, roč. 46, č. 1, 
s. 179 – 183. 

Redakčná činnosť

Cywilizacja i Polityka, 2008, č. 6 – 2010, č. 8 (člen red. rady).
Kognitywistyka i Media w Edukacji, 2008, č. 1 – 2, 2009, č. 1 – 2, 2010, č. 1, 2 (člen red. rady).
Kultura i Edukacja, 2008, roč. – 2010, roč. (člen red. rady).
Literárne tradície Banskej Bystrice. 2. (70. roky 20. storočia). Regionálna kultúra v školskej praxi z aspek-

tu literárnovedného a literárnodidaktického, lingvistického a lingvodidaktického, so zameraním na slovesnú tvorbu 
druhej polovice 20. storočia autorov žijúcich v regióne Banskej Bystrice. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta Uni-
verzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2006. 91 s. ISBN 80-8083-163-7 (editor, spolueditor J. Lomenčík). 

Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedec-
kej konferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 
v Banskej Bystrici 2007. 510 s. ISBN 978-80-8083-455-5 (editor). 

Literatúra

Nováková, M.: Bibliografie české onomastiky. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2006, s. 2 a 9. ISBN 
978-80-86496-42-9.

Papcunová, J. – Nejedlá, A. – Hrachová, A.: Bibliografie české lingvistiky 1998. Praha: Ústav pro jazyk 
český AV ČR 2006, s. 68 – 69, 115. ISBN 80-86496-31-7.

Papcunová, J. – Nejedlá, A. – Hrachová, A.: Bibliografie české lingvistiky1999. Praha: Ústav pro jazyk český 
AV ČR 2007, s. 65, 194, 207, 222. ISBN 978-80-86496-38-2.

Slávnostná inaugurácia rektorky a nových dekanov fakúlt UMB 12. februára 2007. In: Universitas Matthiae 
Beli, 2007, roč. 13, č. 3, január – február, s. 1 – 4. 

Odaloš, P. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 51. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Pavol Odaloš. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 291 – 294. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác P. Odaloša za roky 2001 – 2005).

Čestný titul doctor honoris causa. In: Universitas Matthiae Belii, 2010, roč. 17, č. 2, november – december, 
s. 9.

Odaloš, Pavol, Prof. PaedDr., CSc. In: www.osobnosti.sk.
http://sk.wikipedia.org/wiki/Pavol_Odaloš



Martin ološtiak 328

MArtin ološtiAk

Nar. 5. 11. 1978, Nová Baňa. Študoval v r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). V rokoch 2002 – 2005 absolvoval 
doktorandské štúdium na Prešovskej univerzite v Prešove (odbor všeobecná jazykoveda). 2002 
Mgr., 2007 PhD., 2010 doc. Od roku 2005 pôsobí ako odborný asistent a docent na Katedre 
slovenského jazyka Inštitútu slovakistických, mediálnych a knižničných štúdií Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (FF PU) a od r. 2011 je prodekanom pre vzdelávaciu 
činnosť a doktorandské štúdium na FF PU. Člen predsedníctva Slovenskej onomastickej ko-
misie (od r. 2009), člen Pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV (2006 – 
2009), člen Ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV (od r. 2009), člen 
Komisie pre slovanskú slovotvorbu pri Medzinárodnom komitéte slavistov (od r. 2011), ta-
jomník prešovskej pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV (2008 – 2011). Cena 
rektora Prešovskej univerzity za rok 2005 za publikáciu J. Furdík: Slovenská slovotvorba, 
Cena Literárneho fondu MŠ SR za rok 2006 a Cena rektora Prešovskej univerzity za rok 2006 
za publikáciu Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu), Cena de-
kana Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity za rok 2006 za publikáciu J. Furdík: Život so 
slovotvorbou a lexikológiou (spolueditor). Cena rektora Prešovskej univerzity za rok 2012 za 
publikáciu M. Ološtiak: Aspekty teórie lexikálnej motivácie.

Pracuje v oblasti výskumu lexikálnej zásoby a derivatológie, morfológie, onomastiky 
a kontaktovej lingvistiky. 

2006
1. Slovník anglických vlastných mien v slovenčine (pre prekladateľov, redaktorov, jazykových korek-

torov, študentov). 1. vyd. Bratislava: Jazykové vydavateľstvo Kniha-spoločník 2006. 265 s. ISBN 80-8814-47-2 
(spoluautorky M. Bilá, R. Timková).

Ref.: 1. Ondrejovič, S.: Dobrá správa od lingvistov. – Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 20, s. 5. – 2. Bosák, J.: 
Krok za krokom: o slovenčine trochu inak. – Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 4, s. 4. 3. Gavura, J.: Revue svetovej 
literatúry, 2007, roč. 43, č. 2, s. 158. – 4. JB [Ján Bosák].: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 36. – 5. Bö-
hmerová, A.: K problematike preberania anglických vlastných mien do slovenčiny. Úvahy nad novým slovníkom. – 
Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 117 – 132. – 6. Sojka, P.: Jazykovědné aktuality, 2010, roč. 47, č. 3 – 4, 
s. 133 – 136. – 5.– 7. Zeman, J.: Anglická propria v slovenštine. – Češtinár, 2009, roč. 20, č. 1, s. 26 – 30. 

2. Lexikálna motivácia – desideratum, alebo realis? In: Tzv. základní výzkum v lingvistice – deside-
ratum, nebo realis? Sborník příspevků z 5. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na 
Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 17. – 19. května 2004. Ed. P. Pořízka – V. P. Po-
lách. Olomouc: Univerzita Palackého, Filozofická fakulta 2006, s. 249 – 256. ISBN 80-244-1368-X. 

3. O príprave knihy J. Furdíka Slovenská slovotvorba. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
2006, s. 126 – 132. ISBN 80-89037-04-6. 

4. Deklinácia anglických antroponým v slovenčine. In: Sondy do morfosyntaktického výskumu sloven-
činy na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzi-
ty v Prešove 2006, s. 132 – 154. ISBN 80-8068-545-2.

5. Štatistické spracovanie propriálnych radixov. In: Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho 
štatistického, elektronického a didaktického spracovania). Venované pamiatke Jána Horeckého. Ed. M. Soko-
lová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 57 – 78. ISBN 80-
8068-544-4. 

6. Obohacovanie lexikálnej zásoby z pohľadu teórie lexikálnej motivácie. In: Varia. 14. Zborník ma-
teriálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra-Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratisla-
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va: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 184 
– 189. ISBN 80-89037-04-6.

7. Píšeme prezývky rušňov s veľkým, alebo s malým začiatočným písmenom? In: Vlaky.net [online] 
[cit. 5. 6. 2019]. Dostupné z: http://www.vlaky.net/servis/sprava.asp?lang=1&id=1115.

8. Za docentom Gustávom Moškom. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 1 – 2, 
s. 62 – 63.

2007
9. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 978-80-224-0982-7 (spoluautor).
10. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-

zity 2007. 586 s. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slovník 3. AFPhUP 157/239. ISBN 
80-8068-549-5 (spoluautori M. Sokolová, M. Ivanová, F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko, 
G. Moško). – Tamže: Manuál koreňových morfém slovenčiny (s. 13 – 45) (spoluautorka M. Sokolová). – Tamže: 
Úvod k druhému vydaniu (s. 11 – 12) (spoluautorka úvodu M. Ivanová). 

11. Jazykovoštruktúrny a komunikačno-pragmatický status vlastného mena (adaptácia anglických 
proprií v slovenčine). Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia 78. Prešov: Filo-
zofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2007. 225 s. ISBN 978-80-8068-637-6. 

Ref.: 1. Kišová, J.: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 182 – 185. – 2. Pastyřík, S.: Významný 
slovenský příspěvek k propriální teorii. – Češtinár, 2008, roč. 19, č. 3, s. 102 – 104. – 3. Vykypěl, B.: Deklinácia 
prevzatých substantív v slovenčine. – Wiener slavistisches Jahrbuch. 55. Wien: Verlag der Österreichischen Akademie 
der Wissenschaften, 2009, bd. 55, s. 311. ISBN 978-3-7001-6729-7.

12. Deklinácia prevzatých substantív v slovenčine. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2007. 152 s. ISBN 978-80-8068-694-9 (spoluautorka L. Gianitsová-Ološtiaková).

Ref.: 1. Ivanová, M.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 119 – 124. – 2. Gavurová, M.: Systemizačný pohľad na 
deklináciu prevzatej lexiky v slovenčine. – Češtinář, 2008, roč. 19, č. 1, s. 20 – 23. – 3. Marićová, A.: Pokus o nový 
prístup k problematike skloňovania substantív. – Slovakistický zborník. 4. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spo-
ločnosť, 2009, s. 163 – 170. ISBN 978-86-83535-86-6. – Recenzia znova publikovaná pod rovnakým názvom. a) 
Nový život, 2009, č. 5 – 6, s. 56 – 61. b) Slavistika, 2010, kniga 14, s. 343 – 349. – 4. Vykypěl, B.: Wiener slavis-
tisches Jahrbuch. 55. Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2009, bd. 55, s. 311. ISBN 
978-3-7001-6729-7.

13. Slovenský jazyk: krok za krokom k maturite. 1. vyd. Bratislava: Fragment 2007. 192 s. ISBN 978-
80-8089-066-7 (spoluautorka L. Gianitsová-Ološtiaková). 

Ref. 1. Zajacová, S.: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fa-
kulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 317 – 318. ISBN 978-80-
8068-646-8. – 2. Rendár, Ľ.: Vyšla moderná príručka slovenčiny. – Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 243 – 246. – 
3. Bosák, J.: Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 4, s. 4. – 4. Rendár, Ľ.: Moderná príručka slovenčiny. – Pedagogické 
rozhľady, 2008, roč. 17, č. 5, s. 23 – 24. – 5. Olšiak, M.: Krok za krokom k maturite. Slovenský jazyk. – Katedra 
a szlovákiai magyar pedagógusok és szülők lapja. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity, 2007, év. 14, 
sz. 10, ol. 20.

14. O temporálnej motivácii lexikálnych jednotiek. In: Čeština – bádání a učení. Sborník z mezinárod-
ní vědecké konference uspořádané k 60. výročí založení Pedagogické fakulty Masarykovy univerzity a k příle-
žitosti životního jubilea prof. PhDr. Přemysla Hausera, CSc. Ed. K. Klímová – E. Minářová. Brno: Masarykova 
univerzita 2007, s. 95 – 99. ISBN 978-80-210-4278-0. 

15. Deklinačný systém proprií (náčrt problematiky). In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník ma-
teriálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľ-
stvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. [55] 
– 66. ISBN 978-80-224-0971-1 (spoluautorka L. Gianitsová-Ološtiaková).

16. Slovotvorná a morfologická motivácia (o vzťahu slovotvorných a morfologických kategórií). In: 
Sprachliche Kategorien und die slawische Wortbildung. Slawische Forschungen und Texte 6. Berlin 14. – 
17. 11. 2005. Ed. H. Burkhardt – A. Nagorko. Hildesheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2007, 
s. [287] – 306. ISBN 978-3-487-13509-0.

17. O jazykovej motivácii prezývok. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Furdíka, 
CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 165 – 172. ISBN 978-80-
969760-6-5. – Tamže: Predhovor editora (s. 5). 
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kácia v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: 
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a skloňování cizích osobních jmen v češtině 6. Polská, maďarská, estonská a latinská osobní jména. Hradec Králové: 
Gaudeamus 2006. 158 s.]. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 228 – 234 (rec.).

25. Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľ-
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va: Fragment 2008. 112 s. ISBN 978-80-8089-156-5 (spoluautorka L. Gianitsová-Ološtiaková).
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vopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Pova-
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s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8 (ref.) 

2010
57. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-
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8068-544-4 (editor, spolueditorky M. Sokolová, M. Ivanová).
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luciA ološtiAKová, rod. giAnitsová

Nar. 28. 12. 1977, Košice. Študovala v r. 1996 – 2001 na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). V r. 2001 – 2006 absolvovala externé dokto-
randské štúdium (odbor slovenský jazyk) a v r. 2007 – 2011 interné doktorandské štúdium 
(odbor všeobecná jazykoveda) na Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. 2001 
Mgr. 2011 PhD. V r. 2001 – 2003 pôsobila na základných školách v Košiciach. V r. 2003 – 
2005 pracovala v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), 
v r. 2005 – 2006 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity 
sv. Cyrila a Metoda v Trnave (odborná asistentka). Od r. 2011 pôsobí ako odborná asistentka 
na Katedre slovenského jazyka Inštitútu slovakistických, mediálnych a knižničných štúdií 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. 2006 Cena dekana Filozofickej fakulty 
Prešovskej univerzity v Prešove za rok 2006 za publikáciu J. Furdík: Život so slovotvorbou 
a lexikológiou (spolueditorka). 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka – morfológie, korpusovej 
lingvistiky a didaktiky. 

2006
1. Dynamika skloňovania substantív (na materiáli SNK). In: Tzv. základní výzkum v lingvistice – de-

sideratum, nebo realis? Sborník příspěvků z 5. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na 
Filozofické fakultě Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 17. – 19. května 2004. Ed. P. Pořízka – V. Polách.
Olomouc: Univerzita Palackého, Filozofická fakulta 2006, s. 86 – 96. ISBN 80-244-1368-X.

2. Problémy prípravy morfologického tagsetu Slovenského národného korpusu II – Lema a tag. In: Va-
ria. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šim-
ková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, s. 73 – 80. ISBN 80-89037-04-6. 

3. Variantnosť v deklinačnom systéme maskulín (Možnosti využitia databázy SNK). In: Varia. 14. Zbor-
ník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bra-
tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 358 
– 367. ISBN 80-89037-04-6. 

2007
4. Deklinácia prevzatých substantív v slovenčine. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 

v Prešove 2007. 152 s. ISBN 978-80-8068-694-9 (spoluautor M. Ološtiak).
Ref.: 1. Ivanová, M.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 119 – 124. – 2. Gavurová, M.: Systemizačný pohľad na 

deklináciu prevzatej lexiky v slovenčine. – Češtinář, 2008, roč. 19, č. 1, s. 20 – 23. – 3. Marićová, A.: Pokus o nový 
prístup k problematike skloňovania substantív. – Slovakistický zborník. 4. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spo-
ločnosť, 2009, s. 163 – 170. ISBN 978-86-83535-86-6. – Recenzia znova publikovaná pod rovnakým názvom. a) 
Nový život, 2009, č. 5 – 6, s. 56 – 61. b) Slavistika, 2010, kniga 14, s. 343 – 349. – 4. Vykypěl, B.: Wiener slavis-
tisches Jahrbuch. 55. Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2009, bd. 55, s. 311. ISBN 
978-3-7001-6729-7.

5. Slovenský jazyk: krok za krokom k maturite. 1. vyd. Bratislava: Fragment 2007. 192 s. ISBN 978-
80-8089-066-7 (spoluautor M. Ološtiak). 

Ref. 1. Zajacová, S. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej 
fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 317 – 318. ISBN 978-80-8068-
646-8. – 2. Rendár, Ľ.: Vyšla moderná príručka slovenčiny. – Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 243 – 246. – 3. Bo-
sák, J.: Rodina a škola, 2007, roč. 55, č. 4, s. 4. – 4. Rendár, Ľ.: Moderná príručka slovenčiny. – Pedagogické rozhľady, 
2008, roč. 17, č. 5, s. 23 – 24. – 5. Olšiak, M.: Krok za krokom k maturite. Slovenský jazyk. – Katedra a szlovákiai 
magyar pedagógusok és szülők lapja. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity, 2007, év. 14, sz. 10, ol. 20.
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6. Deklinačný systém proprií (náčrt problematiky). In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník ma-
teriálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľ-
stvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. [55] 
– 66. ISBN 978-80-224-0971-1 (spoluautor M. Ološtiak). 

2008
7. Slovenský jazyk v kocke pre základné školy a nižšie ročníky viacročných gymnázií. 1. vyd. Bratisla-

va: Fragment 2008. 112 s. ISBN 978-80-8089-156-5 (spoluautor M. Ološtiak).
8. Možnosti spracovania slovenskej morfológie vo forme elektronického slovníka. In: Varia. 15. Zbor-

ník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gá-
lisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka 
a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 165 – 172. ISBN 80-89037-04-6. 

9. Možnosti využitia SNK v pedagogickej praxi. In: Učebné materiály vo vyučovaní materinského 
jazyka, slohu a literatúry. Zborník z vedeckého seminára na PdF UMB v Banskej Bystrici (3. – 4. 2. 2004) 
[cit. 9. 10. 2010]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2004-gianitsova_moznos-
ti%20vyuzitia%20snk%20v%20pedagogickej%20praxi.pdf.

10. Analogistický a anomalistický prístup k deklinácii prevzatých substantív v slovenčine. In: 4. štu-
dentská vedecká konferencia. Zborník abstraktov. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2008, s. 97 – 99. 

2009
11. Aké i/y sa píše? Bratislava: Fragment 2009. 84 s. ISBN 978-80-8089-326-2.
Postoje používateľov jazyka k morfologickej variantnosti v slovenčine (úvodné poznámky k dotazníko-

vému prieskumu). In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov 
– Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 179 – 196 [cit. 8. 9. 2010]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: 
http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/17.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstrak-
tov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008). Ed. M. Ivanová 
– M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 48 – 49 [cit. 5. 6. 2010]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://
olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

2010
12. Analogistický a anomalistický princíp pri kodifikáciách substantívnej deklinácie – metodologic-

ké východiská. In: 5. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Ed. G. Harčaríková – 
M. Chovanec – J. Sipko. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2010, s. 651 – 668. ISBN 978-80-555-0169-7. 
Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Chovanec1/pdf_doc/53.pdf. – Abstrakt príspevku: 5. študentská 
vedecká konferencia. Zborník abstraktov. Ed. M. Bočák – G. Harčariková. Prešov: Filozofická fakulta Prešov-
skej univerzity v Prešove 2010, s. 59 – 62.

13. O možnostiach prezentácie a výučby slovenského jazyka elektronickou formou. In: Tradiční a netra-
diční metody a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference 
ve dnech 10. – 11. 4. 2008 na Katedre českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Univerzity Palackého v Olo-
mouci. Ed. H. Marešová – T. Macoun. Olomouc: Univerzita Palackého 2010, s. 59 – 66. ISBN 978-80-244-2240-4.

Redakčná činnosť

Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 
3. – 5. decembra 2008) [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009. 784 s. [cit. 15. 8. 2010]. ISBN 978-
80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/index.html (editorka, spolueditori M. Ološtiak, 
M. Ivanová).
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MArcel olšiAK

Nar. 20. 6. 1975, Veľký Krtíš. Študoval v r. 1993 – 1998 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk – história). 2002 PhDr., 2012 PhD. Od roku 
1998 odborný asistent na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre, od r. 2009 zástupca vedúceho katedry.

Pracuje v oblasti výskumu fonetiky a fonológie, ortoepie a jazykovej kultúry.

2006
1. Výslovnostné vzory mládeže. In: Tzv. základní výzkum v lingvistice – desideratum, nebo realis? 

Sborník příspevků z 5. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Uni-
verzity Palackého v Olomouci ve dnech 17. – 19. května 2004. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. Olomouc: Univer-
zita Palackého, Filozofická fakulta 2006, s. 257 – 262. ISBN 80-244-1368-X. 

2. Zvuková stránka rečníckych prejavov. In: Veľká kniha rétoriky pre riaditeľov škôl. Bratislava: 
Dr. Josef Raabe Slovensko, s. r. o. 2006, s. 1 – 24. ISBN 80-968206-4-8. – Tamže: Intonačné prostriedky v reč-
níckom prejave (s. 44 – 46)

3. Komunikatívny charakter intonácie. In: Komunikace – styl – text. Sborník z mezinárodné lingvis-
tické konference, České Budějovice 20. – 22. září 2005. Ed. A. Jaklová. České Budějovice: Jihočeská univerzita 
v Českých Budějovicích, Filozofická fakulta, Ústav bohemistiky 2006, s. 169 – 171. ISBN 80-7040-819-7.

4. O súčasnom pasívnom bilingvizme v slovensko-českom priestore. Ostrava: Pedagogická fakulta 
Olomoucké univerzity 2006. Dostupné z: http://www.osu.cz/fpd/kcd/hoste/olsiak.pdf.

5. Vnímanie spisovného jazyka v hovorenej podobe. In: Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Sloven-
ská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2006, 
s. 255 – 261. ISBN 80-89037-04-6. 

6. Suprasegmentálne javy v javiskovej reči. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mla-
dých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 
2006, s. 60 – 64. ISBN 80-89037-04-6. 

7. Kontrastívne javy slovenčiny a maďarčiny. In: Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďar-
sku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia 
Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Divičanová – A. J. Tóth – 
A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 260 – 263. ISBN 963-86573-8-3.

8. XV. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 35 – 40 (spoluautorka 
K. Pekaríková).

2007
9. Priestor pre spisovnú výslovnosť v slovenských médiách. In: Prostor v jazyce a literatuře. Sborník 

z medzinárodní konference. Ed. J. Koten – P. Miter. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně 2007, s. 121 – 
124. ISBN 978-80-7044-863-2 [abstrakt]. [Súčasťou zborníka je disk s príspevkami v plnom znení]. 

10. Faktory ovplyvňujúce kvantitu vokálov. In: Funkce – Funkčnost – Funkcionalizmus. Sborník 
příspěvků ze 6. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity 
Palackého v Olomouci ve dnech 16. – 18. května 2005. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. 1. vyd. Olomouc: Univer-
zita Palackého v Olomouci 2007, s. 190 – 197. ISBN 978-80-244-1767-7.

11. Komunikačné aktivity na hodinách slovenského jazyka. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komu-
nikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková 
– B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy 2007, s. 259 – 261. ISBN 978-80-8068-646-8. 

12. Nové intonačné javy v slovenčine. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komuni-
kácie. Zborník príspevkov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 
15. 9. 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2007, s. 468 – 471. ISBN 978-80-8083-
455-5.
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13. Variabilnosť intonácie. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zborník z medzinárodnej vedeckej 
konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 256 – 259. ISBN 978-80-8094-204-5.

14. Charakteristika nepripraveného hovoreného prejavu. In: Zborník z konferencie interných dokto-
randov. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2007, s. 267 – 273. ISBN 978-80-8094-102-4. 

15. Viacjazyčný frazeologický slovník [ J. Glovňa, J. Lindner, U. Obst: Slowakische, russische und deut-
sche Phraseologismen. Nümbrecht 2007. 284 s.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2008, roč. 54, č. 7 – 8, 
s. 255. Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Náš čas, 2007, roč. 11, č. 8, s. 18 (rec.).

16. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ološtiak: Slovenský jazyk. Krok za krokom k maturite. 1. vyd. Bratisla-
va: Fragment 2007. 192 s. ISBN 978-80-8089-066-7. In: Katedra, 2007, roč. 14, č. 10, s. 20.

17. Slovinčina na našej univerzite. In: Náš čas, 2007, roč. 11, č. 1, s. 8 – 9 (spoluautorka R. Hlavatá). – Tam-
že: Učiteľské mobility na KSJ (č. 2, s. 5).

18. Pár slov k zúčastneným mladým básnikom a spisovateľom. In: O cenu Zlaty Dônčovej. Nitra: KOS 2007, 
s. 5 (spoluautorky M. Hrašková a E. Vitézová). 

2008
19. Percepcia prozódie slovenčiny a maďarčiny. In: Slovenčina v menšinovom prostredí. Štúdie 

z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Zost. A. Uhrinová – 
A. J. Tóth. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008, s. 215 – 218. ISBN 978-963-87342-
5-9. 

20. Hovorené prejavy v školskej praxi. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace jako klíč 
k dětem a mládeži. Sborník příspěvků z odborné konference pořádané katedrou českého jazyka a literatury 
s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a literární komunikace PdF OU 15. a 13. lis-
topadu 2007. Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2008, s. 155 – 160. ISBN 978-
80-7368-4912-1. 

21. Príprava ortoepickej pomôcky pre školy s vyučovacím jazykom slovenským v Maďar-
sku. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 
9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 408 – 411. ISBN 80-89037-04-6.

22. Ďalšie vzdelávanie učiteľov so zameraním na rozvíjanie kľúčových kompetencií v predmete slo-
venský jazyk na Katedre slovenského jazyka FF UKF. In: K problematike vyučovania materinského jazyka 
a literatúry. 3. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného k aktuálnym otázkam slovenského jazy-
ka a literatúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2008, s. 32 – 36. ISBN 978-80-223-2590-5.

23. Variabilita suprasegmentálnych javov v slovenských médiách. In: Slovo – obraz – zvuk. 2. Du-
chovný rozmer súčasnej kultúry. Ed. M. Žilková. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 144 
– 148. ISBN 978-80-8094-331-8. 

24. Intonačné varianty v televíznom spravodajstve. In: Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník 
materiálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštan-
tína Filozofa v Nitre 2008, s. 177 – 183. ISBN 978-80-8094-293-9. Znova publikované pod rovnakým názvom: 
In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané katedrou bohemistiky PF 
UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí 
nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 120 – 124. ISBN 978-80-7414-131-7. 

25. Správna artikulácia a výslovnosť v rečníckom prejave. In: Veľká kniha rétoriky pre riaditeľov 
škôl. Bratislava: Dr. Josef Raabe 2008, s. 1 – 26. ISBN 80-968206-4-8. 

26. Slowakische, russische und deutsche Phraseologismen. [Glovňa, J. – Lindner, J. – Obst, U.: Slovakische, 
russische und deutsche Phraseologismen. Ein Handbuch für Studierende. Nümberg: Kirsch-Verlag, 2007. 284 s. ISBN 
978-3-933586-51-3]. In: Náš čas, 2008, roč. 11, s. 18 (rec.).

2009
27. Variabilita suprasegmentálnych javov. In: Języky zachodniosłowiańskie w XXI wieku. Tom 

3. Wspóleczesne języki słowianskie. Ed. O. Wolińska – M. Szymczak-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo 
Uniwersitetu Ślaskiego 2009, s. 175 – 181. ISBN 978-83-226-1769-4.

28. Ako sa správne pýtať a odpovedať (verejný dialóg). In: Veľká kniha rétoriky pre riaditeľov 
škôl. Bratislava: Dr. Josef Raabe Slovensko 2009, s. 1 – 14. ISBN 80-968206-4-8. – Tamže: Spontánne, pripra-
vené a čítané rečnícke prejavy (s. 1 – 7). 

29. Vzdelávanie učiteľov so zameraním na rozvíjanie kľúčových kompetencií v predmete slovenský ja-
zyk. In: 12. kulatý stůl: komunikace s dětmi a mládeží – spojující i rozdělující. Sborník příspěvků z konference 
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s mezinárodní účastí. Ed. R. Šink. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2009, s. 99 – 104. ISBN 
978-80-7368-765-6 (spoluautorka M. Alabánová). 

30. Možnosti softvéru PRAAT pri výučbe jazykov. In: Medacta 2008. I. Inovácie vo vede, technike 
a vzdelávaní. Nitra 26. – 27. november 2008. Ed. D. Munková a kol. Nitra: Univerzita Konštantína Metoda 
2009, s. 162 – 168. ISBN 978-80-8094-480-3 (spoluautor Š. Beňuš). 

31. Úvod do problematiky. In: Literárno-výtvarná súťaž Zlaty Dônčovej. 5. ročník. Nitra: KOS 2009, 
s. 6. ISBN 978-80-216-0053-9 (spoluautorka E. Vitézová). 

2010
32. Analyzačný program PRAAT na hodinách slovenského jazyka. In: Využitie IKT v predmete slo-

venský jazyk a literatúra pre základné školy. Učebný materiál. Modul 3. Košice: ELFA 2010, s. 76 – 83. ISBN 
978-80-8086-159-9.

33. O princípoch zakázanej rétoriky. In: Veľká kniha rétoriky pre riaditeľov škôl. Bratislava: Dr. Jo-
sef Raabe 2010, s. 1 – 19. ISBN 80-968206-4-8. 

34. Úvod. In: O cenu Zlaty Dônčovej. Zborník zo 6. ročníka literárno-výtvarnej súťaže. Nitra: KOS 2010, 
s. 4. ISBN 978-80-216-0060-7 (spoluautorky L. Hupková a E. Vitézová).

Redakčná činnosť

Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 
10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava – Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského 
jazyka FF UKF v Nitre 2006. 458 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľ). 

Literatúra

Marcel Olšiak. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 299 – 290. ISBN 978-80-224-1063-2 (bibliografia za roky 1996 – 2000, súpis prác M. Olšiaka za roky 2001 – 2005).
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eriKA ondreJČeKová, rod. Budváriová

Nar. 19. 9. 1938, Levice. Študovala v r. 1956 – 1960 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave (ruský jazyk – maďarský jazyk). 1975 PhDr., 1976 CSc., 1980 
doc., 2000 prof. V r. 1962 – 1992 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej 
v Nitre, od r. 1996 Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka, docentka), 
v r. 1993 – 2004 vedúca katedry, od r. 2006 na dôchodku.

Zameriava sa na konfrontačné skúmanie zvukového a grafického systému príbuzných 
a nepríbuzných jazykov (slovenčina, ruština, maďarčina) a na problematiku vyučovania, osvo-
jovania a korekcie ruskej výslovnosti v slovenskom a maďarskom jazykovom prostredí.

2006
1. Ruština. Učebnica a cvičebnica. Nitra: Enigma, 2006. 262 s. ISBN 80-89132-30-8 (spoluautorka 

E. Dekanová). 

2008
2. Ruština. Učebnice a cvičebnice. Nitra: Enigma 2008. 238 s. ISBN 978-80-89132-64-5 (spoluautorka 

E. Dekanová).
Ref.: Molnárová, C.: Almanach Nitra 2009. Nitra: SSS 2009, s. 424 – 425. ISBN 978-80-80-61-356-3.

Literatúra

Erika Ondrejčeková, rod. Budváriová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná 
personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 301 – 302. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Ondrejčekovej za roky 2001 – 2005).
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renátA ondreJková, rod. BAkányiová

Nar. 9. 2. 1966, Dunajská Streda. Študovala v r. 1985 – 1990 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). Od r. 1990 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka). 2009 Cena 
SAV za vedeckovýskumnú prácu na 7. zväzku Historického slovníka slovenského jazyka, 
2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté dielo (členka autorského 
kolektívu). 

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka.

2006
1. Valašíkov Život svätých. (Niekoľko poznámok k dielu J. Valašíka). In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, 

č. 3, s. 149 – 155.

2007
2. Deväťdesiatka prof. Petra Királya. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 160 – 162. 

2008
3. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, M. Ková-
čová, T. Laliková, R. Kuchar, M. Majtán, A. Szabová, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

4. Drevené náčinie v kuchyni. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliko-
vá. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 185 – 186. ISBN 978-80-224-1009-0. Po 
prvý raz publikované pod názvom Názvy kuchynského náčinia v starej slovenčine (varecha, lyžica, habarka, 
naberačka). In: Kultúra slova, 1998, roč. 32, č. 5, s. 299 – 302. – Tamže: Ohnisko a nástroje okolo ohniska 
(s. 187 – 188). Po prvý raz publikované pod názvom Slovenská kuchyňa v minulosti (ohnisko a nástroje okolo 
ohniska). In: Kultúra slova, 2000, roč. 34, č. 5, s. 286 – 290). – Tamže: O pôvode názvu cigán (cigán) (s. 189 – 
192). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Slovenská reč, 1991, roč. 56, č. 5 – 6, s. 323 – 327. 

5. Staršia slovenská lexika. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 6, s. 327 – 329.

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. Zost. R. Kuchar – I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008. 263 s. + 32 s. obr. príl. (editorka s M. Gigerovou, M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, 
M. Majtánom, A. Szabovou, I. Valentovou).

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.). 

Literatúra

Renáta Ondrejková, rod. Bakányiová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 303. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác R. Ondrejkovej za roky 2001 – 2005).
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slAvoMír ondreJoviČ

Nar. 17. 4. 1946, Lučenec. Študoval v r. 1965 – 1970 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1977 PhDr., 1984 CSc., 2000 doc., 
2006 DrSc., 2009 prof. V r. 1971 – 1972 pracovník oddelenia medzinárodnej výmeny Ústrednej 
knižnice SAV v Bratislave (vedecký asistent), v r. 1972 – 1976 Kabinetu fonetiky Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského (odborný asistent). Od r. 1977 pracovník Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedecký pra-
covník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1999 – 2009 riaditeľ ústavu. V r. 1985 – 1989 pôsobil 
externe na Katedre herectva a réžie Vysokej školy múzických umení v Bratislave, r. 1993 – 
1995 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, 
v r. 1996 – 1998 na Katedre slovenského jazyka Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja 
Bela a v r. 1999 – 2001 na Katedre lingvistických štúdií Fakulty masmediálnej komunikácie 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, v r. 2000 bol aj vedúcim tejto katedry. V r. 1992 – 
1994 dlhodobý pracovný a študijný pobyt (Bochum, Bielefeldt). V r. 1982 – 1998 člen 
Spoločnosti pre strojovú lingvistiku (Association for Computational Linguistics, Manchester), 
od r. 1983 člen Medzinárodnej spoločnosti fonetických vied (International Society of Phonetic 
Sciences, Praha), od r. 1984 člen Societas Linguistica Europaea, v r. 1990 – 2000 člen jej lo-
kálneho výboru, od r. 1992 člen Medzinárodnej sociolingvistickej spoločnosti (International 
Sociolinguistic Association INSOLICO, Sofia), od r. 1992 člen Krúžku pre dejiny jazykovedy 
(Kreis für Geschichte der Sprachwissenschaft, Münster), od r. 1997 člen spoločnosti VERBAL 
– Verband für angewandte Linguistik (Viedeň), od r. 2000 člen Slovak Studies Association 
(USA), od r. 2008 člen EFNILu (Európska federácia národných jazykovedných inštitúcií 
). V r. 1997 – 2003 bol predsedom, od 2003 je podpredsedom Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri SAV. Od r. 1999 predseda Pravopisnej komisie a predseda Ortoepickej komisie 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. Je členom Slovenskej spoločnosti prekladateľov 
odbornej a vedeckej literatúry (od r. 1992) a Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej 
literatúry (od r. 1992), členom PEN-Centra (od r. 2000), bol členom vedeckej rady Fakulty 
masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (v r. 1999 – 2004), je 
členom vedeckej rady Slovenskej národnej knižnice v Martine (od r. 2000), bol členom vedec-
kej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (v r. 2004 – 2012) a členom 
vedeckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Od roku 1990 člen Kolégia SAV pre 
jazykovedu, vedy o literatúre a umení a národopis (dnes Vedeckého kolégia SAV pre vedu 
o jazyku, literatúre a umeniach), v r. 1990 – 1993 člen Kolégia pre jazykovedu ČSAV, kde 
viedol aj Komisiu pre sociolingvistiku a psycholingvistiku. Člen Medzinárodnej komisie pre 
slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r. 1991 člen spoločnej 
odborovej komisie pre doktorandské štúdium v odbore všeobecná jazykoveda a od r. 2000 
v odbore slovenský jazyk a literatúra. Člen spoločnej odborovej komisie konkrétnych jazyko-
vých skupín pre orientálne jazyky a literatúry (od r. 1995), pre germanistiku (od r. 2004) a pre 
neslovanské jazyky a literatúry. V r. 1997 – 2003 člen výkonného výboru Rady vedeckých 
spoločností SAV, v r. 1997 – 2004 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR. Od 
r. 2004 člen akreditačnej subkomisie pre vedy o človeku, od r. 2005 člen Paneurópskej 
únie. V r. 2005 – 2007 člen IX. pracovnej skupiny Národného konventu SR, ktorá vypracova-
la jazykovopolitickú stratégiu Slovenskej republiky. V r. 2000 Čestná plaketa SAV Ľudovíta 
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Štúra za zásluhy v spoločenských vedách a Cena Mateja Bela za preklad v kategórii spoločen-
ských vied, 2003 Medaila prezidenta Slovenskej republiky, 2006 Medaila SAV za podporu 
vedy, 2009 Cena Ministra školstva SR za vedecko-technický tím roka (ako člen Centra exce-
lentnosti Kolektívne identity, 2013 Plaketa pri príležitosti 60. výročia vzniku SAV.

Venuje sa sociolingvistike, syntaktickej a lexikálnej sémantike, prozódii a ortoepii, 
všeobecnej jazykovede, jazykovej politike, jazykovednej historiografii a encyklopedistike 
Prekladá najmä z nem  činy.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Slovenčina a jej domáce a zahraničné variety. In: Kultúra Slovákov žijúcich v zahraničí, súčasť ná-

rodného kultúrneho a duchovného dedičstva. Ed. O. Štefanko. Nadlak: Svetové združenie Slovákov v zahraničí 
– Vydavateľstvo Ivan Krasko 2005, s. 166 – 172. ISBN 973-8324-89-0.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Ludevít Štúr: Nauka reči Slovenskej I. Text (faksimile). 1. vyd. Na vydanie pripravili Ľ. Ďurovič 

a S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 216 s. ISBN 80-244-0916-2. – 
Tamže: Na úvod ( s. [7] – 9) (spoluautor Ľ. Ďurovič). – Bibliografia (s. [259] – 323). 

3. Jazyková politika v Slovenskej republike 2004, jej východiská a smerovanie. 1. vyd. Bratislava: Štátny 
pedagogický ústav 2006. 70 s. ISBN 80-89225-04-7 (spoluautori A. Butašová, Z. Gadušová, R. Žilová, V. Krupa, 
J. Butaš, J. Hero, M. Žáčková, M. Alabánová, D. Bakossová, Ľ. Bálint, I. Domancová, B. Menzlová, L. Navrátil). 

4. Jazykovyje mify i ich missija. In: Globalizacija – etnizacija: etnokuľturnyje processy. 2. Red. G. Ne-
ščimenko[ová]. Moskva: Nauka 2006, s. 164 – 181. ISBN 5-02-035614-X (spoluautor V. Krupa). 

5. Lingvistická slovakistika doma a v zahraničí. In: Česko-slovenská súčasnosť a česká slovakisti-
ka. Zborník prác k 10. výročiu pražskej univerzitnej slovakistiky. Ed. M. Nábělková – J. Pátková. Praha: Pra-
ha: Univerzita Karlova v Praze – Filozofická fakulta 2006, s. 72 – 75. ISBN 80-7308-151-2.

6. Slovenčina ako jazyk majoritný a minoritný. In: Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďar-
sku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia 
Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Divičanová – A. J. Tóth – 
A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 185 – 190. ISBN 963-86573-8-3.

7. K jazykovej situácii a jazykovej legislatíve na Slovensku. In: Studia Academica Slovaca. 35. Pred-
nášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 61 – 74. ISBN 80-89236-11-1 (spoluautor V. Krupa). 

8. Keď cieľovým jazykom je slovenčina. In: Letná škola prekladu. 4. Medzikultúrny a medzipriestoro-
vý faktor v preklade. Ved. red. A. Keníž. Bratislava: AnaPress 2006, s. 33 – 45. ISBN 80-89137-22-9.

9. Samo Czambel – významný slovenský jazykovedec. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 321 – 329.
10. Sedem a pol. Zápisky z tzv. vedeckej turistiky. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 

akadémie vied 2006. 132 s. ISBN 80-224-0943-X.
Ref.: V. Š. (Vladimír Šmihula): Sedem a pol Slavomíra Ondrejoviča. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 3, 

s. 13. – 2. Hajdučeková, I.: Sedem a pol Slavomíra Ondrejoviča. – Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, 
roč. 54, č. 3 – 4, s. 126 – 128. – 3. Newerkla, Michael Stefan: Sedem a pol. Zápisky z tzv. vedeckej turistiky. – Wiener 
Slavistisches Jahrbbuch, 2008, roč. 54, s. 278 – 280. – 4. Gális, T.: Keď sa vedec mení na turistu. A naopak. – Hospo-
dárske noviny, 27. apríla 2007. – 5. Marićová, A.: Zápisky z európskych cestopisných „zážitkov“ lingvistu S. Ondre-
joviča. – Nový život, 2008, roč. 60, č. 1 – 2, s. 52 – 56.

11. Fenomén Viktor Krupa. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 58, č. 1, s. 3 – 10. – Iný variant: Slo-
venské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV + 122, č. 12, s. 132 – 139. – Iný variant v anglickom 
jazyku: The Phenomenon Viktor Krupa. – Favete Linguis. Studies in Honour of Viktor Krupa. Ed. J. Genzor 
– M. Bucková. Bratislava: Slovak Academic Press 2006, s. 7 – 13. ISBN 80-8095-001-6. 

12. Za profesorom Jánom Horeckým. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, 
roč. IV + 122, č. 10, s. 121 – 126. Iný variant: Dielo profesora Jána Horeckého uzavreté. In: Slovenská reč, 
2006, roč. 71, č. 4, s. 249 – 254; Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, s. 141 – 145.
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13. Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – ohnisko lingvistického výskumu na 
Slovensku. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsko-
vá. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 30 – 34. – Tamže: 
Predmet a metódy sociolingvistiky (s. 34 – 36).

15. Naozaj nepotrebuje spisovná slovenčina výrazy napriahnuť a náprah? In: Slovenská reč, 2006, 
roč. 71, č. 4, s. 255 – 256.

16. Škoviera, Daniel: De litteratura Slavorum germanissima. O írečitej spisbe Slovákov. Bratislava, Stimul 
2005. 106 s. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 172 – 174 (rec.).

17. Nové vydanie Štúrovej Nauky reči Slovenskej. In: Tvorba, 16 (25), č. 4, s. 37 – 39 (rec.). 
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vá. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 9 – 10. ISBN 978-80-224-1026-7.

81. Úvod. In: Vlastné meno vo svetle teoretickej onomastiky. Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnos-
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Slavomír Ondrejovič slovenský jazykovedec (rodisko). In: Forum navrchol.sk (Lučenec). (heslo, foto).
Slavomír Ondrejovič. In: Wapedia.wiki.Lučenec.
Ondrejovič, Slavomír – slovenský jazykovedec. In: Krížovkársky slovník online.
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šiMon ondruš

Nar. 27. 10. 1924, Klčov, okr. Levoča – 8. 1. 2011, Bratislava. Študoval v r. 1946 – 1950 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1952 
PhDr., 1959 CSc., 1960 doc., 1967 prof. V r. 1950 – 1954 pracovník Katedry slovenského ja-
zyka a literatúry Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1954 – 1964 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave, v r. 1964 – 1987 pracovník Katedry slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1987 – 1990 pracovník Katedry slovanských 
filológií FF UK v Bratislave (asistent, vedecký ašpirant, odborný asistent, docent, profesor), 
v r. 1964 – 1986 vedúci katedry. V r. 1961 – 1962 prodekan a v r. 1963 – 1965 dekan fakul-
ty. V r. 1952 pôsobil na Vysokej škole politických a hospodárskych vied v Prahe (asistent), 
v r. 1959 – 1961 lektor slovenského jazyka na Univerzite Lajosa Kossutha v Debrecíne, 
Maďarsko, v r. 1968 – 1970 hosťujúci profesor českého a slovenského jazyka na univerzite 
v Kolíne nad Rýnom (NSR), v r. 1998 – 2004 profesor slovanskej jazykovedy na Katedre slo-
venského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, od 
r. 1990 na dôchodku. V r. 1963 – 1966 2. podpredseda a v r. 1966 – 1968 podpredseda Združenia 
slovenských jazykovedcov pri SAV. V r. 1968 – 1969 zástupca riaditeľa, v r. 1970 – 1972 ria-
diteľ letného seminára slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. V r. 1969 – 
1970 predseda Slovenského komitétu slavistov. V r. 1974 člen vedeckého kolégia jazykovedy 
SAV, od r. 1975 člen Vedeckého kolégia pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení. V r. 1970 
– 1974 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore sloven-
ský jazyk, v r. 1970 – 1979 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo 
vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), v r. 1970 – 1972 
člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore porovnávacia 
indoeurópska jazykoveda, v r. 1970 – 1979 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertač-
ných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou), 
v r. 1973 – 1984 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore 
všeobecná jazykoveda (zlúčené s odborom porovnávacia indoeurópska jazykoveda), v r. 1980 
– 1984 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore vše-
obecná jazykoveda (zlúčené s odborom porovnávacia indoeurópska jazykoveda), od r. 1980 
predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykove-
da konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, v r. 1980 – 1984 člen komisie pre ob-
hajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazyko-
vých skupín – súčasný nemecký jazyk, od r. 1980 predseda komisie pre obhajoby doktorských 
dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské 
jazyky. Od r. 1981 člen výboru československo-bulharského priateľstva pri Československej 
spoločnosti pre medzinárodné styky v Prahe. Od r. 1996 člen Ústrednej jazykovej rady. 1975 
štátne vyznamenanie Bulharskej ľudovej republiky Cyril a Metod I. stupňa, 1980 vyznamena-
nie Medal Komisji Edukacji Narodowej, 1998 prémia Eugena Paulinyho, 2008 čestná vedecká 
hodnosť Dr. h. c. v odbore slavistika a slovakistika na Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 
2010 Cena Ľudovíta Nováka v oblasti spoločenských vied. 

Pracoval v oblasti porovnávacej slovanskej a indoeurópskej jazykovedy, najmä etymo-
lógie, staroslovienčiny, všeobecnej jazykovedy a dejín jazykovedy.
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a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005 
1. Proglas v novom šate. In: Kultúra, 2005, roč. 8, č. 5, s. 8 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2007
2. Bernolákova slovenčina a spišská slovenčina na konci osemnásteho storočia. In: Anton Bernolák – 

bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo moje o reči vašej (220. výro-
čie kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila 12. a 13. decembra 
2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop – J. Pokorný. Bratislava: Berno-
lákova spoločnosť 2007, s. 53 – 59. ISBN 978-80-968020-3-6. 

3. Archeológ v okovách ideologického anachronizmu. In: Letokruhy literárneho týždenníka 1988 – 
2006. Ed. J. Bob. Bratislava: CCW 2007, s. 155 – 157. ISBN 80-89166-20-2.

4. Mária Bátorová a Vladimír Mináč. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2007, roč. IV. + 
123, č. 11, s. 148 – 150.

5. Za Jánom Dekanom. 6. 2. 1919 – 21. 8. 2007. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2007, 
roč. IV. + 123, č. 11, s. 124 – 126 .

2008
6. Prví slovansko-slovenskí archonti. In: Fidei et Patriae. Jubilejník na počesť 80. narodenín Františka 

Vnuka. Zost. J. M. Rydlo. Bratislava – Trnava: Libri historiae – Dobrá kniha 2008, s. 557 – 663. ISBN 978-80-
8934-801-5.

7. Poniky – poniklec – oponice. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 101 – 103. 
8. Prof. PhDr. Jozef Štolc, DrSc. (1908 – 1981). In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník 

k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 29 – 
32. ISBN 978-80-89264-19-3. 

9. Nastanak slovenskog pisma u IX veku. Delovi studija iz knjige Proglas Konstantina-Ćirila. (Bratisla-
va: Perfekt, 2004.). Dostupné z: http://www.ff.uns.ac.rs/biblioteka/upoznaj_jednu_knjigu/proglas/oproglasu.htm 
[cit. 2010-08-30].

10. Stanovisko slovenských historikov, archeológov a jazykovedcov. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, 
roč. 21, č. 1 – 2, s. 2 (spoluautori V. Blanár, J. Doruľa, J. Kačala, I. Ripka, P. Žeňuch). 

2009
11. Jazykový zákon – vyššia jazyková kultúra. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 23 – 24, s. 4 

(spoluautori J. Kačala, Á. Kráľ, J. Doruľa). 
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slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 314 – 318. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác Š. Ondruša za roky 
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Šimon Ondruš miloval slovenčinu. In: SME, 2011, 22. 1. 2011, s. 5. 
Chuda, M.: Za Šimonom Ondrušom. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2011, roč. IV + 

127, č. 3, s. 135 – 137.
Pančíková, M.: Za profesorom Šimonom Ondrušom. In: Slavica Slovaca, 2011, roč. 46, č. 1, s. 65. 
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JArMilA oPAlková

Nar. 4. 2. 1957, Sobrance. Študovala v r. 1976 – 1981 na Filologickej fakulte Štátnej univerzi-
ty v Rostove nad Donom, Rusko (ruský jazyk a svetová literatúra), 1997 – mimoriadne semes-
trálne štúdium odboru tlmočníctvo – prekladateľstvo v Ústave translatológie pri Filozofickej 
fakulte Karlovej univerzity v Prahe. 1984 PhDr., 1994 CSc., 2005 doc. Pôsobila v r. 1981 – 
1983 na Gymnáziu a Strednej priemyselnej škole v Bardejove (profesorka), od r. 1983 pracov-
níčka Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach (asistentka, odborná asistentka). V r. 1986 – 1987 a 1989 pedago-
gická vedúca slovenských poslucháčov rusistiky na Filologickej fakulte Štátnej univerzity vo 
Volgograde, Rusko. V r. 2003 absolvovala jazykový kurz ruštiny pre učiteľov v Inštitúte rus-
kého jazyka A. S. Puškina v Moskve. Od r. 1988 pracovníčka Katedry rusistiky a translatoló-
gie Filozofickej fakulty Prešovskej univezity v Prešove (odborná asistentka, funkčná docent-
ka). V r. 1984 – 1989 externá pracovníčka CKM, od r. 1988 – prekladateľka a tlmočníčka 
Ministerstva spravodlivosti SR.

Pracuje v oblasti lingvistiky a didaktiky odborného prekladu a výskumu onomastické-
ho aspektu v rámci medzijazykovej translácie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2003
1. Perevod toponimov o antroponimov v russko-ukrajinsko-slovackom plane. In: Opera Slavica, 2003, 

roč. 13, č. 4, s. 18 – 23.

2004
2. Etimologičeskij ekskurs v slovackuju frazeologiju. In: Rossica Olomucensia (za rok 2003). 42. Ro-

čenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity Palackého. Olomouc: Univerzita Palackého v Olo-
mouci 2004, s. 597 – 604.

3. Оsobennosti perevoda administrativnych dokumentov v slovackich uslovijach. In: Człoviek. Śvia-
domość. Komunikacja. Internet. IV. Międzynarodowa Konferencja organizowana przez Instytut Rusycystyki 
Universitetu Warszavskiego. Ed. L. Szypielewicz. Warszawa: Instytut Rusycystyki Universitetu Warszavskiego 
2004, s. 361 – 367. ISBN 978-83-61116-03-5.

4. Frazeologizmy ako podporný materiál na rozšírenie slovnej zásoby ruského jazyka. (Experiment 
pre pedagogickú prax na základnej a strednej škole). In: Cizí jazyky. 7. Ed. E. Vyčichlová. Plzeň: Pedagogická 
fakulta Západočeské univerzity v Plzni 2004, s. 31 – 37. ISBN 80-7043-353-1.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
5. Preklad ako mediácia interkultúrnej komunikácie. 1. časť. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Pre-

šovskej univerzity 2006. 93 s. ISBN 80-8068-412-X.
6. Sprostredkovanie formálnych štruktúr v odbornom preklade. Preklad a tlmočenie. 7. Sociokultúr-

ne aspekty prekladu a tlmočenia – prítomnosť a budúcnosť. Zborník prednášok. Banská Bystrica 3. máj 
2006. Ed. J. Vilikovský – A. Huťková. Banská Bystrica: Filologická fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici, s. 345 – 353. ISBN 80-80-83-342-7 

7. Skratky v interkultúrnom kontexte. In: Interkultúrne dimenzie vo vyučovaní cudzích jazykov. Zbor-
ník referátov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Red. E. Zelenická. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity 
Konštantína Filozofa 2006, s. [123] – 131. ISBN 80-8094-026-6. 
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8. Ruský jazyk na odborných vysokých školách. In: Podnikanie a inovácie podnikateľských akti-
vít. Ed. A. Daňková. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2006, s. 175 – 179. ISBN 80-7165-593-7.

2007 
9. Exotizmy v odbornom preklade. In: Vzťahy a súvislosti v odbornom preklade. Zborník materiálov 

z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 15. – 17. januára 2007 v Prešove. Ed. A. Valcerová. Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 24. (AFPh VP 168/205). 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita 2007, s. 162 – 169. ISBN 978-80-8068-580-5. – Tamže: Predslov (s. 7 – 9).

10. Filologické východiská prekladu administratívno-právnych dokumentov v rusko-slovenskom 
pláne. In: Slavjanskije čtenija. Sbornik statej meždunarodnoj naučno-praktičeskoj konferencii, 17. maja 
2007. Omsk: Izdateľstvo OmGTU 2007, s. 19 – 26. ISBN 5-8149-0446-1. 

11. Možnosti a perspektívy odbornej praxe študentov prekladateľských odborov. In: Pedagogická 
prax – súčasnosť a perspektívy. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Zost. E. Zelenic-
ká. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2007, s. [257] – 260. ISBN 978-80-8094-145-1.

12. Onymický aspekt odborných textov z pohľadu prekladových možností (na materiáli oficiálnych do-
kumentov v rusko-bielorusko-slovenskom pláne. In: Slovensko-slovanské jazykové, literárne a kultúrne vzťa-
hy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: 
Filozofická fakulta PU 2007, s. 315 – 333. ISBN 978-80-8068-557-7.  

13. Sprostredkovanie štylistickej štruktúry segmentu pri cudzojazyčnom perevode (experiment didak-
tickej analýzy). In: Cizí jazyky. 8. Příspěvky z vědecké konference pořádané v září 2006 „Ruský jazyk, kultura 
– teorie a praxe“. Plzeň: Západočeská univerzita 2007, s. 44 – 53. ISBN 978-80-7043-585-4. 

2008
14. Cudzí jazyk v doktorandskom štúdiu ako súčasť odbornej prípravy. In: Perspektívy vyučovania 

cudzích jazykov v doktorandskom štúdiu. Zborník príspevkov z dištančnej medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie. Ed. P. Adamka – E. Zelenická. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2008, 
s. 70 – 77. ISBN 978-80-8094-342-4. 

15. Interkultúrny aspekt komunikácie v odbornom prostredí a jazyková príprava. In: Inovácie. Podni-
kanie. Spoločnosť. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. M. Pribula. Prešov: Vysoká 
škola medzinárodného podnikania ISM Slovakia v Prešove 2008. s. 372 – 378. ISBN 978-80-89372-03-4. 

2009
16. Dynamika slovnej zásoby jazyka z pohľadu translácie. In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný 

rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej v dňoch 11. – 13. sep-
tembra 2008 na KRaT IRUS FF PU v Prešove na tému Jazykový obraz postsovietskej epochy. Ed. N. Demja-
nová – Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 671 – 678. ISBN 978-80-
555-0066-9. 

17. Kultúrne špecifiká v odbornej prekladateľskej praxi (názvy školských inštitúcií). In: Lingvistika 
a lingvodidaktika. 4. Zborník vedeckých prác [disk]. Ed. G. Lojová – D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 
Bratislava 2009, s. 25 – 31. ISBN 978-80-89328-7. 

18. Prekladateľské postupy aplikované pri preklade vybraných medicínskych termínov. In: Lingvis-
tika a lingvodidaktika. 5. Zborník vedeckých prác. Ed. L. Adamcová – D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 
Bratislava 2009, s. 131. ISBN 978-8089328-31-4.

19. Faux amis a prekladateľská analýza odborných textov. In: Preklad a tlmočenie. 8. Preklad a tlmo-
čenie v interdisciplinárnej reflexii. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie dňa 15. mája 2008 v Ban-
skej Bystrici [disk]. Ed. M. Hardošová – Z. Dobrík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela 2009, s. 186 – 189. ISBN 978-80-8083-745-7.

20. Lingvistické a extralingvistické aspekty lektorských textov z pohľadu cudzojazyčnej výučby na 
školách odborného zamerania. In: Cudzie jazyky, odborná komunikácia a interkultúrne fenomény. Zborník 
z medzinárodného vedeckého seminára Katedry cudzích jazykov Vysokej školy medzinárodného podnikania 
ISM Slovakia v Prešove [disk]. Ed. Z. Karabinošová – M. Kášová. Prešov: VŠMP ISM Slovakia v Prešove 2009, 
s. 101 – 107. ISBN 978-80-89372-09-6. 

21. Formaľnyje i semantičeskije aspekty perevoda oficiaľnych dokumentov (na materiale jazykov 
s grafičeski neodnorodnymi ischodnymi elementami. In: Mova i kuľtura, 2009, roč. 23, č. 11, s. 313 – 319. 

22. Tlmočnícky ústav. In: Filozofická fakulta v Prešove 1959 – 2009. Jubilejný zborník k 50. výročiu usta-
novenia Filozofickej fakulty v Prešove [disk]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 171 – 179. ISBN 
978-80-555-0054-6.
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2010
23. Aktuálna lexika ruského a slovenského jazyka ako odraz spoločenských zmien. Prešov: Filozofická 

fakulta Prešovskej univerzity 2010. 247 s. ISBN 978-80-555-0216-8 (spoluautorky D. Antoňáková, M. Smeta-
nová, V. Liashuková, X. Liashuková).

24. Kontrastívna lexikológia pre prekladateľov (rusistov a ukrajinistov). 1. vyd. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010. 157 s. ISBN 978-80-555-0268-7 (spoluautorka J. Kredátusová).

25. Lektorský text v kontexte sprievodcovského tlmočenia. In: Problémy prekladu a medzikultúrnej 
komunikácie. 1. Zborník vedeckých prác [disk]. Ed. E. Charfaoui. Bratislava: Z-F LINGUA Bratislava 2010, 
s. 47 – 55. ISBN 978-80-89328-39-0. 

26. Sprievodcovské tlmočenie v kontexte prax verzus intuícia, teória verzus didaktika. In: Nová koncep-
cia univerzitného vzdelávania prekladateľov a tlmočníkov na Slovensku. Zborník z vedeckého seminára s me-
dzinárodnou účasťou Preklad a tlmočenie v kontexte zjednotenej Európy (Nitra 23. marec 2010). Ed. E. Deka-
nová. Nitra: Filozofická fakulta UKF v Nitre 2010, s. 149 – 156. ISBN 978-80-8094-746-0. 

27. Špecifiká translácie ekonomickej terminológie z cudzojazyčného pohľadu. In: Cudzie jazyky, od-
borná komunikácia a interkultúrne fenomény. 2. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie usporiadanej 
dňa 28. januára 2010 v Prešove [disk]. Ed. Z. Karabinošová – M. Kášová. Prešov: VŠMP ISM Slovakia v Pre-
šove 2010, s. 197 – 200. ISBN 978-80-89372-19-5. 

28. Didaktický aspekt predikcie interkultúrnej komunikácie z pohľadu translatológie. In: Historicko-
-kulturologické minimum vo vyučovaní cudzích jazykov. Odborný zborník. Red. P. Adamka. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2010, s. 31 – 36. ISBN 978-80-8094-720-0. 

29. Hlavné časti a príslušenstvo motorového vozidla. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 1, [5] 
s. [cit. 25. 10. 2010] (spoluautor A. Mihály). Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/mihaly_opalkova.pdf. – 
Tamže: Židovské mená v ruskom a slovenskom variante [10] s. [cit. 25. 10. 2010] (spoluautorka M. Varcholo-
vá). Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/smetanova1.pdf. 

30. Komunitné tlmočenie ako špecifický druh interkultúrnej komunikácie. In: Jazyk a kultúra [onli-
ne], 2010, roč. 1, č. 2, [4] s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/opalkova.pdf. 

31. Community interpreting s točki zrenija teorii i praktiki perevoda (v uslovijach Slovakii). In: Mova 
i kuľtura, 2010, roč. 9 (145), č. 13, s. 233 – 239.

Literatúra

Opalková, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 53. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Jarmila Opalková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 319 – 321. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Opalkovej za roky 2001 – 2005).
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AdriAnA orAvcová, rod. sýkorová 

Nar. 1. 1. 1952 v Trnave. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (latinský jazyk – anglický jazyk). 1979 PhDr. V r. 1975 – 1994 pra-
covala vo vydavateľstve Slovenský spisovateľ ako jazyková redaktorka, neskôr ako zodpo-
vedná redaktorka pre anglickú a americkú prekladovú literatúru. V r. 1995 – 2003 šéfredaktor-
ka vydavateľstva Ikar. Od r. 2003 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborná pracovníčka). Členka komisie Ceny Jána Hollého za umelecký preklad 
v kategórii poézie a prózy. 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, 
zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za 
Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie. 

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
K. Buzássyová, M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, E. Po-
rubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: 
Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008]. – 5. Gajdošová, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších 
lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold 
pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského 
jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Pre-
šove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-
8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 
2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A 
– G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, 
s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wla-
chovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka 
kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý zväzok nového 
slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čer-
mák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného 
slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

2. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (34). In Kultúra slova, 2006, 
roč. 40, č. 4, s. 244 – 250. 

3. Izba bolesti, bolesti prekladu. [Welshová, Louise: Izba bolesti (The Cutting Room). Preklad: Katarína Var-
síková. Bratislava: Ikar 2004. Edícia NEO. 3. zväzok. 230 s.]. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 108 – 110 (rec.). 

4. Dobový román a výber lexikálnych prostriedkov. [Baricco, Alessandro: Tisícdeväťsto. Divadelný mono-
lóg. Preklad Barbora Vallová. Bratislava: Kalligram 2003. 68 s.]. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 178 – 181 (rec.).

2007
5. Maľovanie verbálnym štetcom. [Updike, John: Hľadaj moju tvár. Z angličtiny preložil Pavel Vilikov-

ský. Bratislava: Ikar 2004. 239 s.] In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 51 – 54 (rec.).
6. Preklad detskej literatúry a adekvátnosť výrazových prostriedkov. [Carter, Forrest: Malý Strom. Z angličti-

ny preložila Jarmila Samcová. Verše prebásnil Marián Andričík. Bratislava: Artforum 2006. 180 s.]. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 244 – 247 (rec.).

7. David Gemmel: Trója. Pán strieborného luku. In: Revue svetovej literatúry, 2007, roč. 43, č. 3, s. 137 – 138 
(rec.).
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2008
8. Slovko 2007. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, počítačová lexikografia a terminológia. In: 

Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 173 – 180 (správa zo seminára, ktorý sa uskutočnil v dňoch 25. – 
27. októbra 2007 v Bratislave; spoluautorka D. Majchráková). 

2009
9. Problematika overovania reálií, prepisu latinských mien a geografických názvov v beletrii. In: Kul-

túra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 243 – 248.
10. Pedro Galvéz: Seneca. Učiteľ cisára Nera. In: Revue svetovej literatúry, 2009, roč. 45, č. 3, s. 163 – 164 

(rec.).

2010
11. Nespisovné vrstvy jazyka v pôvodnej tvorbe. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 171 – 177.

Literatúra

Adriana Oravcová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 322. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Oravcovej za rok 2005).



Anna oravcová359

AnnA orAvcová

Nar. 11. 2. 1946, Lišov, okr. Krupina. Študovala v r. 1964 – 1969 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1978 CSc., 1983 
PhDr. Od r. 1969 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odbor-
ná pracovníčka, vedecká ašpirantka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka), 
od r. 2003 na dôchodku. 

Pracuje v oblasti výskumu syntaxe slovenského spisovného jazyka a sociolingvisti-
ky. Venuje sa aj lexikologicko-lexikografickému výskumu.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
K. Buzássyová, M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, M. Petrufová, 
E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: 
Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošo-
vá, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra 
slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 
4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková 
– Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komu-
nikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného 
slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané 
dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slo-
venskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia 
na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové 
noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, 
s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 
119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 97.

Literatúra

Anna Oravcová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 323. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Oravcovej za roky 2001 – 2005).
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oĽGA orGoňová, rod. roMAnová

Nar. 22. 4. 1962, Bratislava. Študovala v r. 1981 – 1986 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1986 PhDr., 1998 CSc., 2004 
doc. Od r. 1986 pôsobí na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistentka, odborná asistentka, docentka), od r. 2007 vedúca kated-
ry. V rokoch 1998 – 2001 bola lektorkou slovenského jazyka a kultúry na Univerzite Michela de 
Montaigne v Bordeaux. V rámci krátkodobých zahraničných pobytov prednášala o slovenskom 
jazyku a kultúre na Univerzite v Tampere vo Fínsku, na Sliezskej univerzite v Katoviciach a na 
Jagiellońskej univerzite v Krakove v Poľsku, na Univerzite v Ľubľane v Slovinsku a na Univerzite 
v Olomouci v Českej republike. Na pozvanie Rady národnostnej menšiny Slovákov vo Vojvodine 
prednášala v Srbsku na Univerzite v Novom Sade a kultúrnej obci v Báčskom Petrovci. Od roku 
2005 je členkou odborovej komisie doktorandského štúdia na Filozofickej fakulte UK v Bratislave 
v študijných odboroch všeobecná jazykoveda a slovenský jazyk a literatúra. Od r. 2008 je člen-
kou komisie č. 12 pre vedy o umení, estetiku a jazykovedu grantovej agentúry MŠ SR VEGA, 
členkou vedeckého grémia Studia Academica Slovaca, centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk FiF 
UK. V r. 2008 – 2012 bola členkou Vedeckej rady Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity 
v Ružomberku, od r. 2010 je členkou Vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
a členkou Vedeckého kolégia SAV pre vedy o jazyku, literatúre a umeniach.

Pracuje v oblasti súčasnej slovenčiny (najmä lexikológie a štylistiky), lingvistickej 
pragmatiky, lingvokulturológie a výskumu francúzsko-slovenských jazykových vzťahov.

2006
1. Jazykový obraz Slovenska na báze reklamy. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky XLII. let-

nej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2006, s. 75 – 89. ISBN 80-89236-11-1 (spoluautorka E. Bohunická). 

2. Stratégie jazykovej reprezentácie Slovenska v jazykovom diskurze. In: Marketing Inspirations, 
2006, roč. 1, č. 3, s. 3 – 8 (spoluautorka E. Bohunická). 

3. Kultúrne pozadie českých a slovenských jazykových inovácií (na materiáli neologizmov a okazionaliz-
mov). In: Třináct let po. (Paralelný slov. názov.) Brněnské texty k slovakistice. 9. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka - A. Ze-
lenková. Brno: Ústav slavistiky Filozofické fakulty Masarykovy univerzity 2006, s. 196 – 205. ISBN 80-210-4180-3. 

4. Martincová, Olga a kol.: Neologizmy v dnešní češtině. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2005. 248 
s. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 125 – 132 (rec.). 

2007
5. Aspekty komunikácie v politickej talkshow. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník prí-

spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského 
2007, s. 114 – 115. ISBN 978-80-223-2427-4 (spoluautorka E. Bohunická). – Tamže: Hommage à JD (65 slov) (s. 6).

6. Obsahové, pragmatické a jazykové východiská recepcie súčasného politického diskurzu na Sloven-
sku. In: Studia Academica Slovaca 36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Peka-
rovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 91 – 110. ISBN 
978-80-89236-23-7 (spoluautorka A. Bohunická). 

7. Neologizácia a neologizmy v dynamike súčasnej slovenčiny. In: Slovakistický zborník. 2. Red. 
M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2007, s. 34 – 40. ISBN 978-86-83535-75-0. 

8. Štýl teleshoppingu vo svetle racionality/iracionality reprezentantov ponuky a spotreby. In: Va-
ria. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 
9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 359 – 367. ISBN 978-80-8084-550-6. 
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2008
9. Okazionalizmy v idiolekte „Slováka člováka“ Júliusa Satinského. In: Studia Academica Slova-

ca. 37. Prednášky XLIV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratisla-
va: Stimul – centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2008, s. 55 – 62. ISBN 978-80-89236-46-6. 

10. Reklama i kultura. In: Język w marketingu. Zost. K. Michalewski. Łódź: Wydawnictwo Universy-
tetu Łódzkiego 2008, s. 98 – 106. ISBN 978-83-7525-166-6. 

11. Druhy podobnosti v metafore. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferen-
cie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 
2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 390 – 
407. ISBN 978-80-224-1026-7 (spoluautorka A. Bohunická). 

2009
12. Televizní politický dialog jako hra. In: Ty, já a oni v jazyce a v literatuře. Sborník z mezinárodní 

konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část 
jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, 
s. 38 – 47. ISBN 978-80-7414-131-7 (spoluautorka A. Bohunická). 

13. Lingvokultúrna kategória „kulturéma“ a jej miesto v reklamnom komunikáte. In: Varia. 16. Zbor-
ník materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcs-
ková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 384 – 391. ISBN 80-89037-04-6.

14. Kulturni kontekst reklamnog iskaza u zapadnoslovenskom regionu. In: Slavistika. Knjiga XIII. Be-
ograd: Slavističko društvo Srbije 2009, s. 214 – 221. 

15. Verbálne džudo v televíznom dialógu politikov. In: Aspekty literárnovedné a jazykoved-
né. 2. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomber-
ku. Ed. D. Baláková – V. Kováčová – J. Šindelářová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 
v Ružomberku, 2009, s. 75 – 85. ISBN 978-80-8084-448-6.

2010
16. Používanie jazyka. Bratislava: Univerzita Komenského 2010. 229 s. ISBN 978-80-223-2925-5 (spo-

luautor J. Dolník). 
17. Etnokultúrny základ reči slovenskej mládeže. In: Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 

XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2010, s. 155 – 164. ISBN 978-80-223-2881-4 (spoluautorka Z. Sedláčková).

18. Štýl teleshoppingu vo svetle racionality/iracionality reprezentantov ponuky a spotreby. In: 
Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská Osada - Škutovky 7. – 
9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 359 – 367. ISBN 978-80-8084-550-6. 

19. Coolový pokec o slangu teenagerov. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássy-
ovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný 
ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 151 – 162. ISBN 978-80-224-1107-3 (spoluautorka Z. Sedláčková).

20. Aspekty interpretácie politického diskurzu v mediálnej výchove (na sondách do prezidentskej kam-
pane 2009). In: Odborová didaktika v príprave a ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatú-
ry. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Mila-
na Ligoša, CSc. v Ružomberku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružom-
berku, Filozofická fakulta 2010, s. 324 – 334. ISBN 978-808084-562-9.

21. Lingvokulturní dimenze slangu slovenské mládeže 20 let po. In: Středoevropský areál ve vnitřních 
souvislostech (česko-slovensko-maďarské reflexe). Ed. I. Pospíšil – J. Šaur. Brno: Masarykova univerzita 2010, 
s. 19 – 27. ISBN 978-80-210-5300-7. 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5 a 6 (členka red. rady).
Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 

7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Bratislava: Filo-
zofická fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 114 – 115. ISBN 978-80-223-2427-4 (editorka). 

Ref.: Kováčová, V.: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 101 – 109.
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Orgoňová, Oľga. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Sprach-
wahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica 23. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2009, 
s. 285. ISBN 978-3-484-60586-2. 

Oľga Orgoňová, rod. Romanová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 325 – 326. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác O. Orgoňovej za roky 2001 – 2005).



slavka oriňáková363

slAvKA oriňáKová

Nar. 7. 1. 1976, Prešov. Študovala v r. 1994 – 1999 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – latinský jazyk). 1999 Mgr., 2009 PhD. Od r. 2006 
pracuje v Ústave jazykových kompetencií Prešovskej univerzity (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti aplikovanej lingvistiky so zameraním na opis slovenčiny ako cudzie-
ho jazyka, venuje sa latinčine pre historikov, religionistov, biológov, zdravotníkov a všeobec-
nej latinčine.

2006
1. Morfematická analýza latinských adjektívnych deminutív. In: Morfematický výskum slovenčiny 

(možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického spracovania). Venované pamiatke Jána Horecké-
ho. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 277 
– 283. ISBN 80-8068-544-4.

2. Onomaziologická kategória modifikácie pri prefixálnych morfémach latinských substantív a ad-
jektív. In: 2. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Ed. D. Slančová – M. Bočák – 
I. Žarnovská. Prešov: Prešovská univerzita 2006, s. 378 – 389. ISBN 80-8068-511-8. Dostupné z: http://www.
pulib.sk/elpub/FF/Slancova1/index.htm. – Abstrakt príspevku: 2. študentská vedecká konferencia. Zborník 
abstraktov [disk] 1. vyd. Ed. D. Slančová – I. Žarnovská. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
2006, s. 29 – 30. 

2007
3. Morfematická štruktúra a klasifikácia latinských prechýlených feminín. In: Sambucus. 2. Práce 

z klasickej filológie, latinskej medievalistiky a neolatinistiky. Ed. D. Škoviera – E. Juríková. Trnava: Trnavská 
univerzita v Trnave 2007, s. 15 – 27. ISBN 978-80-8082-164-7.

2008
4. Morphemics and word-formation in the sphere of morphemic research of Latin. In: Sučasni dosli-

džeňňa z inozemnoji filolohiji. Vypusk 6. Zbirnyk naukovych prac. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj uni-
versytet 2008, s. 222 – 225. 

2009
5. Unregelmässige und unvollständige Komparation der lateinischen Adjektive aus der Sicht der mor-

phematischen Analyse. In: Early European languages in the eyes of modern linguistics. Proceedings of the 
colloquium on the ancient indo-European languages and the early stages of the modern Romance, Germanic 
and Slavonic languages, 28 September – 1 October 2008, Brno. Ed. K. Loudová – M. Žíková. Brno: Masaryk 
University 2009, s. 281 – 287. ISBN 978-80-210-4944-4 (spoluautor F. Šimon).

6. Zur morphematischen Analyse der lateinischen Sprache. In: Graecolatina et Orientalia. XXXI – 
XXXII. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 2009, s. 111 
– 123. ISBN 978-80-2232-757-2 (spoluautori F. Šimon, J. Genči). 

7. Grammatical morphemes in Latin nouns and adjectives and their relation to suffixive derivational 
morphemes. In: Sučasni doslidženňa z inozemnoji filolohiji. Vypusk 7. Zbirnyk naukovych prac. Užhorod: 
Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2009, s. 314 – 317.

8. Slovenčina ako cudzí jazyk na Prešovskej univerzite v Prešove v kontexte európskych interkultúr-
nych snáh. In: Cudzie jazyky, odborná komunikácia a interkultúrne fenomény. Zborník z medzinárodného 
vedeckého seminára Katedry cudzích jazykov Vysokej školy medzinárodného podnikania ISM Slovakia v Pre-
šove [disk]. Ed. Z. Karabinošová – M. Kášová. Prešov: VŠMP ISM Slovakia v Prešove 2009, s. 108 – 113. ISBN 
978-80-89372-09-6. 

9. Latinské sufixálne derivačné morfémy a možnosti ich klasifikácie. In: Varia. 18. Zborník plných 
príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) [onli-
ne]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, 
s. 518 – 523 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/
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pdf_doc/54.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Brati-
slava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, 
s. 136 – 137 [cit. 5. 5. 2010]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolok-
vium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

10. Špecifiká intenzívneho kurzu slovenčiny pre zahraničných študentov ako cesta k multilingvizmu 
v praxi (skúsenosti z vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka na Prešovskej univerzite v Prešove). In: Mul-
tilingvalizmus – nová perspektíva Európy. Zborník z medzinárodného seminára Katedry jazykov Technickej 
univerzity v Košiciach, 30. marec 2009 [disk]. Košice: Technická univerzita v Košiciach, Katedra jazykov 2009, 
[4] s. ISBN 978-80-553-0193-8.

2010
11. Modifying derivational suffixes in Latin adjectives. In: Sučasni doslidženňa z inozemnoji filolo-

hiji. Vypusk 8. Zbirnyk naukovych prac. Užhorod: Timpani 2010, s. 379 – 382. ISBN 978-966-8904-46-2.
12. Scio me nihil scire, alebo, latinčina a jej miesto v celoživotnom vzdelávaní (sa). In: Kľúčové kom-

petencie pre celoživotné vzdelávanie. Ročenka Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej 
univerzity v Prešove. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2010, s. 8 – 13. ISBN 978-80-555-0121-5.

Literatúra

Slavka Oriňáková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
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JAnA PAlenČárová

Nar. 25. 12. 1966, Bratislava. Študovala v r. 1993 – 1997 na Pedagogickej 
fakulte Prešovskej univerzity v Prešove (učiteľstvo pre 1. stupeň základnej školy). 2001 
PaedDr. 2005 PhD. V r. 1987 – 1990 pôsobila v Materskej škole v SpišskýchVlachoch, v r. 1990 
– 1997 v Základnej škole v Spišskom Podhradí, okr. Prešov (učiteľka), v r. 1997 – 1998 na 
Osemročnom reálnom gymnáziu v Levoči (profesorka), v r. 1998 – 2005 na Katedre komunikač-
nej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity (odborná asistent-
ka). V r. 2005 – 2008 pôsobila na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Trnavskej univerzity, od r. 2008 pôsobí na Katedre humanitných a sociálnych vied a Katedre 
marketingu a komunikácie Vysokej školy manažmentu v Trenčíne. V r. 2005 študijný pobyt na 
Univerzite v Udine (Taliansko). Členka Slovenskej asociácie učiteľov slovenčiny, vedúca sekcie 
Jazyk a sloh na ZŠ (celonárodná koordinátorka), od r. 2006 členka Ústrednej predmetovej komi-
sie slovenského jazyka a literatúry Štátneho pedagogického ústavu v Bratislave.

Venuje sa didaktike materinského jazyka a komunikačno-slohovej výchovy pre I. stu-
peň základných škôl. 

2006
1. Aktivní naslouchání při vyučování (rozvíjení komunikačních dovedností na 1. stupni ZŠ). Praha: 

Portál 2006. 104 s. ISBN 80-7367-101-8 (spoluautor K. Šebesta). 
2. Písanie ako proces alebo tvorivé písanie na 1. stupni ZŠ. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komu-

nikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáko-
vá. Prešov: Prešovská univerzita, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2006, s. 71 
– 78. ISBN 80-8068-362-X (spoluautorka J. Kesselová). 

3. Kreatívne písanie v komunikačnom a zážitkovom vyučovaní materinského jazyka na 1. stupni 
ZŠ. In: Zborník zo Sympózia o tvorivom písaní. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum Bratislavského 
kraja 2006, s. 94 – 97. ISBN 80-7164-409-9 (spoluautorka J. Kesselová). 

4. K počúvaniu ako jednej z komunikačných zručností. In: Komenský, 2006, roč. 130, č. 3, s. 2.
5. Frazeologické jednotky v učebných textoch slovenského jazyka, v reči žiakov a učiteľov na 1. stupni 

ZŠ. In: Komenský, 2006, roč. 130, č. 4, s. 2 – 10. 
6. Analýza vývinu detskej reči ako východisko pri rozvíjaní komunikačných zručností. In: Slovenský 

jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 5 – 6, s. 150 – 155.
7. Čítanie ako komunikačná zručnosť. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, 

č. 7 – 8, s. 200 – 204. 
8. Aktivity podporujúce čítanie s porozumením. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, 

roč. 53, č. 5 – 6, s. 182 – 184. 
9. Niekoľko poznámok k zápisu poznámok. In: Notes, 2006, roč. 7, č. 1 (jar), s. 22. 
10. O písaní poznámok a zadávaní inštrukcií. In: Naša škola, 2005/2006, roč. 9, č. 9, s. 6 – 9. 

2007
11. Rozcvičme si jazýčky... (prípravné cvičenia na nácvik ústnych jazykových prejavov). Bratislava: 

Združenie Orava pre demokraciu vo vzdelávaní 2006. 78 s. ISBN 80-968664-9-4 (spoluautorka V. Bajzíková).
Ref.: Blažeková, L.: Poďme sa hrať a rozprávať. – Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej 

výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 313 
– 314. ISBN 978-80-8068-646-8.  

12. Materinský jazyk komunikačne a zážitkovo (tézy kurikulárnej prestavby predmetu Sj na 
1. st. ZŠ). In: Tradiční a netradiční metody a formy práce ve výuce českého jazyka na základní ško-
le. Red. M. Polák – K. Vodrážková. Olomouc: Pedagogická fakulta Univerzity Palackého v Olomouci 2007, 
s. 158 – 163. ISBN 80-244-1002.



Jana Palenčárová 366

13. Prvky mediálnej výchovy vo vyučovanií materinského jazyka (od diskriminácie k demytologizá-
cii). In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace jako klíč k dětem a mládeži. Red. R. Novák. Ostra-
va: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity, Katedra českého jazyka a literatury s didaktikou 2007, s. 5 
– 9. ISBN 978-80-7368-4912-1.

14. Komunikačné a zážitkové vyučovanie materinského jazyka na 1. stupni ZŚ (návrh koncepcie). In: 
Návrh kurikulárnej transformácie predmetu slovenský jazyk a literatúra. Bratislava: ŠPÚ 2007, s. 142 – 
154. ISBN 978-80-89225-29-3.

15. Aktivity podporujúce čítanie s porozumením. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, 
roč. 53, č. 5 – 6, s. 182 – 184. 

16. Prípravné cvičenia na nácvik ústnych jazykových prejavov. 1. časť: dychové cvičenia. In: Notes, 
2007, roč. 8, (jar), s. 16 – 19 (spoluautorka V. Bajzíková).

17. Prípravné cvičenia na nácvik ústnych jazykových prejavov. 2. časť: relaxačné cvičenia. In: Notes, 
2007, roč. 8 (leto), s. 4 – 5 (spoluautorka V. Bajzíková).

18. Reflexie o prvkoch mediálnej výchovy vo vyučovaní materinského jazyka na I. stupni ZŚ. In: Slo-
vo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzi-
ty. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogic-
ká fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 247 – 250. ISBN 978-80-8068-646-8.  

19. Mediálna výchova na 1. stupni ZŠ. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, 
č. 1 – 2, s. 27 – 31. 

2008
20. Prvky mediálnej výchovy vo vyučovaní materinského jazyka (od diskriminácie k demytologizá-

cii). In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace jako klíč k dětem a mládeži. Sborník příspěvků 
z odborné konference pořádané katedrou českého jazyka a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem lite-
ratury pro mládež, jazykové a literární komunikace PdF OU 15. a 13. listopadu 2007. Ed. R. Novák. Ostrava: 
Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2008, s. 176 – 190. ISBN 978-80-7368-4912-1. 

2010
21. Ako písať (repetitórium). Bibliografické záznamy. In: Notes, 2010, roč. 11 (jar), s. 33 – 34.

Redakčná činnosť

Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52 – 2009/2010, roč. 56 (členka red. rady). 
Notes, 2006, roč. 7 – 2010, roč. 11 (členka red. rady).
Slovo o slove (členka red. rady).
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KonštAntín PAlKoviČ

Nar. 12. 10. 1919, Brodské, okr. Skalica – 1. 10. 2008, Brodské, okr. Skalica. Študoval 
v r. 1939 – 1944 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk 
– filozofia). 1968 PhDr., 1981 CSc. V r. 1944 – 1945 pôsobil na gymnáziu v Banskej Bystrici 
a v Skalici, v r. 1945 – 1946 na gymnáziu v Piešťanoch, v r. 1946 – 1954 na Vyššej poľnohos-
podárskej škole v Rakoviciach, okr. Piešťany (profesor), v r. 1954 – 1960 pracovník školského 
odboru Povereníctva poľnohospodárstva v Bratislave (ústredný inšpektor). v r. 1961 – 1966 
pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave, v r. 1966 – 1985 Katedry slovenského jazyka FF UK (odborný asistent), od 
r. 1985 na dôchodku.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, slovenských nárečí a výskumu 
slovenského spisovného jazyka, najmä pravopisu a jazykovej kultúry.

2009
1. Výskum nárečia v Holíči a Čáčove na konci 19. storočia. In: Zborník Záhorského múzea v Skali-

ci. 5. Skalica: Záhorské múzeum Skalica 2009, s. 70 – 80. ISBN 978-80-85446-61-6. 
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grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
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Drahošová, V.: Za PhDr. Konštantínom Palkovičom, CSc. In: Záhorie, 2008, roč. 17, č. 6, s. 26 – 27. 
Ondrejovič, S.: Zomrel PhDr. Konštantín Palkovič, CSc. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 313 – 315.
Žigo, P.: Za Konštantínom Palkovičom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 310 – 312.
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MArtA PAnČíKová

Nar. 15. 9. 1944, Poltár. Študovala v r. 1962 – 1967 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – poľský jazyk). 1977 PhDr., 1987 CSc. 1996 doc., 
2008 prof. V r. 1967 – 1971 pôsobila na Vojenskej strednej odbornej škole v Bratislave a na 
Vojenskej akadémii A. Zápotockého v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1971 – 1976 pra-
covníčka Ústavu svetovej literatúry a jazykov a Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadé-
mie vied v Bratislave (študijný pobyt), v r. 1976 – 1978 pracovníčka Katedry ruského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Trnave, v r. 1978 – 1987 pracov-
níčka Katedry slavistiky a indoeuropeistiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave, od r. 1987 pracovníčka, neskôr vedúca Katedry slovanských filológií Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka a docentka, profesor-
ka). V súčasnosti pracovníčka Katedry slavistiky Filozofickej fakulty Ostravskej univerzity 
v Ostrave (profesorka). Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štú-
dium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky, v r. 1996 – 2010 vedecká tajom-
níčka Slovensko – poľskej komisie humanitných vied pri MŠ SR, od r. 2010 predsedníč-
ka. 2004 štátne vyznamenanie Poľskej republiky Kawaler Krzyża Kawalerskiego Orderu 
Zasługi Rzeczypospolitej Polskiej. 

Pracuje v oblasti výskumu poľského jazyka a konfrontačného poľsko-slovenského štúdia.

2006
1. Wyrażanie zadowolenia w tekstach publicystycznych. In: Wyrażanie emocji. Red. K. Michalew-

ski. Łódž: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 2006, s. 230 – 234. ISBN 978-83-7525-025-1.
2. Ballady i romanse Adama Mickiewicza w tłumaczeniu słowackim. Analiza językowa. In: Na chwałę 

i pożytek nasz wzajemny. Warszawa: Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego 2006, s. 317 – 324. ISBN 
83-235-0307-9. 

3. Čo nás spája a čo nás delí. In: A Duna vallomása. Red. A. Barna – M. Pilecky. Pilicsaba: Pázmány 
Péter katolikus egyetem 2006, s. 111 – 114. ISBN 963-9206-22-9. 

4. Slovanské jazyky a OPT. In: 35 rokov výučby prekladateľstva a tlmočníctva na Slovensku (1970 – 
2005). Minulosť, súčasnosť a budúcnosť prekladateľstva a tlmočníctva na Slovensku. Bratislava: Letra 2006, 
s. 121 – 125. ISBN 80-967905-7-9.

5. Polonistika na UK v Bratislave má 80 rokov. In: 80. výročie polonistiky na Univerzite Komenského v Bra
tislave. Zost. M. Pančíková – M. M.Nowakowska. Bratislava: Lufema 2006, s. 13 – 21. ISBN 80-89058-221.

2007
6. Zradné slová v slovanských jazykoch. In: Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky XLIII. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informa-
tiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 111 – 120, angl. res. s. 120. ISBN 978-80-89236-23-7.

7. Poľsko-slovenské lexikálne vzťahy: vyjadrovanie farebnosti. In: Slovensko-slovanské jazyko-
vé, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 7. októbra 
2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 105 – 112. ISBN 978-80-8068-
557-7.

2008
8, Rozvojové tendencie poľskej a slovenskej lexiky na prelome tisícročia. Vybraná problematika, sub-

stantíva. Bratislava: Stimul 2008. 139 s. ISBN 978-80-89236-40-4.
Ref.: Sekerová, P.: Slavica Slovaca, 2011, roč. 46, č. 1, s. 79 – 80.
9. Jeseň v pranostikách. Porovnanie poľských a slovenských pranostík. In: Parémie národů slo-

vanských. 4. Sborník příspěvků z mezinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 20. – 21. listopadu 
2008. Ostrava: Filozofická fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2008, s. 174 – 179. ISBN 978-80-7368-647-5.
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10. Nowe programy studiów na polonistyce w Bratysławie. In: W poszukiwaniu nowych rozwiązań. Kraków: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2008, s. 417 – 420. ISBN 978-83-233-2582-6. 

11. Príručky poľského jazyka a literatúry na slovenských vysokých školách. In: Slovensko – Poľsko. Bilaterálne 
vzťahy v procese transformácie. Bratislava: Lufema 2008, s. 208 – 214. ISBN 978-80-89058-26-6. 

12. Správa z XI. zasadnutia Slovensko-poľskej komisie humanitných vied (Krakow, 10. – 14. október 2007.) 
In: Kontakty 7. Red. J. Hvišč – J. Goszczyńska.Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2008, s. 55 
– 62. ISBN 978-80-89058-28-0 (spoluautor J. Hvišč).

2009
13. Vyučovanie poľského jazyka na Slovensku. In: Nauczanie języków pokrewnych. Red. J. Baluch – 

M. Papierz. Kraków: Scriptum 2009 s. 57 – 62. ISBN 978-83-60163-45-0. 
14. O prekladaní poľských textov (problematika zradných slov v prekladoch). In: Kontak-

ty. 8. Red. J. Hvišč – J. Goszczyńska. Kraków: Scriptum 2009, s. 33 – 38. ISBN 978-83-60163-43-6. – Tamže: 
85. výročie polonistiky na Univerzite Komenského v Bratislave (s. 116 – 117). 

15. Júlové pranostiky. In: Tradycja i współczesność. Folklor, język, kultura. księga jubileuszowa dedy-
kowana profesorowi Karolowi Danielowi Kadłubcowi. Red. D. Czubala – M. Miczka-Pajestka. Bielsko-Biała: 
Wydawnictwo Akademii Techniczno-Humanystycznej 2009, s, 169 – 176. ISBN 978-83-607-14-720. 

16. Problematika poľsko-slovenských právnických prekladov. In: 85. výročie polonistiky na Univerzite 
Komenského v Bratislave. Ed. M. Pančíková. Bratislava: Stimul 2009, s. 96 – 103. ISBN 978-80-89236-70-1.

17. Jeseň v pranostikách. Porovnanie poľských a slovenských pranostík. In: Parémie národů slo-
vanských. 4. Sborník příspěvků z mezinárodní konference v Ostravě ve dnech 20. – 21. 11. 2008. Ed. V. Vilí-
mek. Ostrava: Ostravská univerzita 2009, s. 174 – 179. ISBN 978-80-7368-647-5.

2010
18. Tłumaczenie tekstów specjalistycznych. In: Teksty i podteksty w nauczaniu języka polskiego 

jako obcego. 2. Ed. G. Zarzycka – G. Rudziński. Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 2010, s. 449 – 
453. ISBN 0860-6587. 

19. Jar v poľských a slovenských pranostikách. In: Parémie národů slovanských. 5. Sborník příspěvků 
z mezinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 20. – 21. října 2010. Ed. J. Severa – W. Hrubá. Ostrava: 
Filozofická fakulta Ostravské univerzity 2010, s. 135 – 140. ISBN 978-80-7368-930-8.

20. Západoslovanské paremiologické dědictví. Brno: Tribun 2010. 278 s. ISBN 978-80-7368-848-6 (spo-
luautori E. Mrhačová, M. Balowski, M. Hrabal, A. Meškank, J. Pomierska, S. Wölke). 

21. Slavic network – zradnosti slovinskej a slovenskej lexiky. In: 90. výročie vzniku Univerzity Ko-
menského v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Ed. S. Vojtechová Poklač – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2010, s. 236 – 241. ISBN 978-80-223-2859-3. 

22. Dudášová-Kriššáková, Júlia: Kapitoly zo slavistiky II. In: Kontakty. 9. Red. J. Hvišč – J. Goszczyń-
ska. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2010, s. 75 – 76. ISBN 978-80-89058-29-7 (rec.). – Tamže: 
Správa z 13. zasadnutia Slovensko-poľskej komisie humanitných vied, Kamień Śląski 14. – 17. 10. 2009 (s. 47 – 49) 
(spoluautor J. Hvišč).

Prekladateľská činnosť

Poľský jazyk. Warszaw: Council for the Polish language 2007. 16 s. ISBN 978-83-916268-2-5. 

Redakčná činnosť

Kontakty. 5. Red. J. Hvišč. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2006. 116 s. ISBN 80-
89058-08-6 (zástupkyňa hl. redaktora, členka red. rady).

80. výročie polonistiky na Univerzite Komenského v Bratislave. Bratislava: Lufema 2006. 164 s. ISBN 80-
89058-221 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka M. M. Nowakowska). 

Kontakty. 6. Red. J. Hvišč – J. Goszczyńska. Kraków: Wydawnictwo Polsko-Slowackiej komisji Nauk Hu-
manisticznych 2007. 125 s. ISBN 978-80-60163-28-3 (zástupkyňa hl. redaktora, členka red. rady).

Kontakty. 7. Red. J. Hvišč – J. Goszczyńska. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 
2008. 128 s. ISBN 978-80-89058-28-0 (zástupkyňa hl. redaktora, členka red. rady).
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Kontakty. 8. Red. J. Hvišč – J. Goszczyńska. Kraków: Polsko-slowacka komisja nauk humanistycznych 
Ministerstwa nauki i szkolnictwa wyzszego RP i Ministerstwa szkolnictwa RS 2009. 140 s. ISBN 978-83-60163-46-6 
(zástupkyňa hl. redaktora, členka red. rady).

85. výročie polonistiky na Univerzite Komenského v Bratislave. Zborník príspevkov. Bratislava: Stimul 
2009. 204 s. ISBN 978-80-89236-70-1(editorka). 

Kształcenie Polonistyczne Cudzoziemców. Łodz: Uniwersytet Łódzki v Łodzi 2009 – 2010 (členka red. rady). 
Kontakty. 9. Red. J. Hvišč – J. Goszczyńska. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 

2010. 104 s. ISBN 978-80-89058-29-7 (zástupkyňa hl. redaktora, členka red. rady).

Literatúra

Pančíková, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2008, s. 53 
– 55. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Marta Pančíková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda 2009, s. 333 – 336. ISBN 978-80-224-1063-2 
(doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác M. Pančíkovej za roky 2001 – 2005).
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JurAJ PAňKo 

Nar. 3. 5. 1933, Humenský Rokytov (teraz Rokytov pri Humennom), okr. Humenné. Študoval 
v r. 1953 – 1962 na Filologickej fakulte Vysokej školy pedagogickej v Prešove (ukrajinský 
jazyk, ruský jazyk). 1970 PhDr., 1991 CSc., 1994 doc. Pôsobil v r. 1947 – 1962 na Jedenásťročnej 
strednej škole v Starej Ľubovni (profesor), v r. 1962 – 1975 na Katedre ruského jazyka a lite-
ratúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent), 
v r. 1975 – 1977 pracovník Okresného ústavu národného zdravia v Prešove (technický pracov-
ník), v r. 1977 – 1982 pôsobil na gymnáziu v Starej Ľubovni (profesor), v r. 1982 – 1990 na 
Strednej lesníckej technickej škole v Prešove (vychovávateľ), v r. 1996 pracovník Katedry 
ruského jazyka Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 
Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent).

Najprv sa venoval spracúvaniu učebníc ukrajinského jazyka, neskôr literárnej vede 
v rámci karpatistiky a zároveň výskumu v oblasti ruskej syntaxe v porovnávacom slovenskom 
a ukrajinskom pláne a tiež teórii vyučovania ruského jazyka.

2009
1. Moje reminiscencie na katedru ruského jazyka a literatúry. In: Spomienky na Filozofickú fakultu v Prešo-

ve. Zborník k 50. výročiu ustanovenia Filozofickej fakulty v Prešove [disk]. Ed. J. Sipko. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2009, s. 33 – 35. ISBN 978-80-555-0053-9.

Literatúra

Juraj Paňko. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 337. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Paňka za roky 2001 – 2005).
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MArtA PAtáková

Nar. 9. 10. 1934, Trnava. Študovala v r. 1954 – 1959 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1970 PhDr., 1975 CSc., 1980 doc. Pôsobila 
v r. 1954 – 1960 na Základnej deväťročnej škole v Trstíne, okr. Trnava (učiteľka), v r. 1961 – 
1964 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Trnave 
(asistentka), v r. 1964 – 1984 Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka, docentka), v r. 1975 – 1977 zástup-
kyňa pre výchovnovzdelávaciu činnosť, v r. 1977 – 1984 vedúca katedry, v r. 1984 – 1992 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (docentka), 
v r. 1984 – 1989 vedúca katedry, v r. 1992 – 1994 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre (docentka), od 
r. 1994 na dôchodku.

Pracuje v oblasti výskumu slovenskej syntaxe, štylistiky a teórie vyučovania sloven-
ského jazyka.

2006
1. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 2. Skladba (syntax). 2. vyd. Bra-

tislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2006. 75 s. ISBN 80-10-01083-9. 

Literatúra

Marta Patáková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 338. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1986 – 1995, súpis prác M. Patákovej za roky 2001 
– 2005).
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vlAdiMír PAtráš

Nar. 26. 4. 1959, Banská Bystrica. V r. 1980 – 1985 študoval na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici (odbor učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov, aprobácia sloven-
ský jazyk a literatúra – dejepis). 1985 PaedDr., 1991 CSc., 1996 doc., 2004 prof. Od ukon-
čenia vysokoškolského štúdia pôsobí v Banskej Bystrici na Katedre slovenského jazyka 
a literatúry: v r. 1985 – 1992 na Pedagogickej fakulte (asistent, odborný asistent), po vzniku 
Univerzity Mateja Bela v r. 1992 – 1995 na Fakulte humanitných a prírodných vied, od 
r. 1995 na Fakulte humanitných vied UMB (odborný asistent, docent, profesor). V r. 1993 
– 1998 vedúci katedry, v r. 1997 – 2000 prorektor UMB pre vedu a výskum, od r. 2008 ve-
dúci sekcie slovenského jazyka a komunikácie Katedry slovenského jazyka a literatúry s od-
delením prekladateľstva a tlmočníctva FHV UMB. V r. 1999 – 2007 člen Ústrednej jazyko-
vej rady Ministerstva kultúry SR, od 2002 člen subkomisií Akreditačnej komisie MŠ SR, od 
2002 člen Rady štátneho programu výskumu a vývoja MŠ a SAV, od 2009 člen Komisie 
sociolingvistiky pri Medzinárodnom komitéte slavistov v Krakove; člen viacerých vedec-
kých rád v SR a zahraničí. V r. 1985 Cena ministra školstva, 1993 laureát Chalupkovho 
Brezna, 1996, 1999, 2005 a 2010 Cena rektora UMB za vedu a výskum, 2008 Cena rektorky 
UMB Agitō pro minoricā slovacā za šírenie dobrého mena a propagáciu UMB v slovenskom 
zahraničí.

Vedeckovýskumne a pedagogicky pracuje v oblasti ľudskej komunikácie a všeobecnej 
jazykovedy, fonetiky a fonológie, rétoriky, štylistiky, teórie komunikácie, sociolingvistiky, ja-
zykovej kultúry, mediálnej komunikácie a multimédií.

2006
1. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2006. 1. časť. [103] s. – 2. časť. [103] s. – 3. časť. [126] s. – 4. časť. [87]. ISBN 80-7158-763-7 (spo-
luautori E. Tibenská, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

2. E-ziny: hra, či e-štýl? In: Komunikace – styl – text. Sborník z mezinárodné lingvistické konference, 
České Budějovice 20. – 22. září 2005. Ed. A. Jaklová. České Budějovice: Jihočeská univerzita v Českých Budě-
jovicích, Filozofická fakulta, Ústav bohemistiky 2006, s. 41 – 48. ISBN 80-7040-819-7.

3. „Odležané texty“ na križovatke noriem. (Cez priezor Jurkovičovej banskobystrickej epo-
peje). In: Analytické sondy do textu. 2. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie (Banská Bystrica 
19. 4. 2005). Ed. E. Čulenová – I. Nosková. Banská Bystrica: Univerzita Matej Bela – Filologická fakulta 2006, 
s. 15 – 26. ISBN 80-8083-184-X.

4. The so called Glocalisation and Language Situation in Euroregions (an example of the Slovak Re-
public). In: Czech and Slovak Culture and Science in International Context. 23rd World Congress of Czecho-
slovak Society of Arts and Sciences, University of South Bohemia, České Budějovice, Czech Republic, June 25 
– July 2, 2006. České Budějovice: Jihočeská univerzita 2006, s. 109. ISBN 80-903600-5-X. 

5. Štylistika slovenčiny. [Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta, 2004. 232 s.] In: Stil, medjuna-
rodni časopis za lingvistiku, 2005, roč. 4, s. 405 – 409. – Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Slovo (An 
interdisciplinary journal of Russian, Eurasian and East European affairs published by postgraduates of the School 
of Slavonic and East European Studies, UCL London), 2006, vol. 18.2, s. 175 – 176. (spoluautorka L. Urbancová) 
(rec.).

6. Zrnká na retiazke žitia (doslov). In: Siman, J.: Záh(r)ady v te(p)le. Banská Bystrica: Dali-BB,s. r. o., 2006, 
3. strana obálky. ISBN 80-89090-18-4. 

7. Žitie (ako flinta) v žite. V špitálskom areáli. Podobenky. In: Podobenky. Zborník literárneho klubu Litera 
2 v Banskej Bystrici. Zost. J. Borguľová – V. Patráš. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica – Literárne a hudobné 
múzeum v spolupráci s mestom Banská Bystrica 2006, s. 40 – 42. ISBN 80-85169-81-9 [verše]. 
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2007
8. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Is-

tropolitana 2007. 1. časť. [112] s. – 2. časť. [118] s. – 3. časť. [96] s. – 4. časť. [114] s. ISBN 978-80-7158-764-4 
(spoluautori E. Tibenská, J. Kesselová, J. Sabol, M. Sedláková).

9. Poznámky k jazykovej kultúre a jej záujmovému areálu. In: Sintaksička istraživanja (dijachrono-
-sinchroni plan). Ed. J. Grković-Mejcor[ová] – V. Ružić[ová] – S. Pavlović. Novi Sad: Filozofski fakultet u No-
vom Sadu – Odsek za srpski jezik i lingvistiku 2007, s. 54 – 62. ISBN 978-86-802717-69-9. 

10. Predvolebný bilbord v mechanizme politickej persuázie. In: Mechanizmy perswazji i manipu-
lacji. Red. G. Habrajska – A. Obrębska. Lódź: Uniwersytet Lódzki 2007, s. 241 – 250. ISBN 978-83-60178-34-8.

11. Politické strany a internetová predvolebná komunikácia (Slovensko 2006). In: Kontinuitné a dis-
kontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie 
o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 285 – 294. ISBN 978-80-8083-455-5. 

12. Žánrové prieniky v internetovom novinárstve a tzv. (we)blogoslovenčina. In: (Ko)médiá: mono-
grafia odborných a vedeckých štúdií. Zost. K. Fichnová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2007, 
s. 119 – 131. ISBN 978-80-8094-213-7. 

13. V ústrety novým kontaktom (Zo zahraničnej cesty v Novom Sade). Universitas Matthiae Belii. Spravo-
dajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2007, roč. 13, č. 5, s. 13 (spoluautorky M. Kubealaková, I. Kuťová).

2008
14. Multimediálna prezentácia ako žáner? In: Využitie informačných a komunikačných technológií 

v edukačnom procese. Ed. J. Oravcová – Z. Vašašová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta hu-
manitných vied 2008, s. 182 – 195. ISBN 978-80-8083-603-0.

15. O komunikačnej stránke odborných e-prezentácií. In: Analytické sondy do textu. 3. Zborník 
príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej v septembri 2007 na 
pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Čulenová – L. György – 
I. Šuša. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied UniverzityMateja Bela 2008, s. 9 – 17. ISBN 978-80-8083-
643-6.

16. Echo paradigmatickej zmeny a dalšie výskumy bežnej komunikácie. In: Jazyk a jazykoveda v po-
hybe. Na počesť S. Ondrejoviča. Zborník z konferencie, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smole-
niciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 83 – 90. ISBN 978-80-224-1026-7.

17. Banska Bystrica: istorija i sovremennosť. 1-aja časť. In: Mecenat i mir. Literaturno-chudožestven-
nyj i kuľturologičeskij meždunarodnyj žurnal, 2008, roč. 8, č. 37, 38, 39, 40 (1. časť), s. 165 – 168. 

18. Kniha o verbálnej komunikácii v súvislostiach. [Klincková, J.: Verbálna komunikácia z pohľadu lingvis-
t(i)ky. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných vied 2008. 155 s.) In: Ekonomika a spoloč-
nosť/Journal of Economics and Social Research, 2008, roč. 9, č. 2, s. 190 – 191 (rec.).

19. Ján Findra: Základné míľniky na ceste za univerzitou. Banská Bystrica, Univerzita Mateja Bela 2007. In: 
Knižná revue, 2007, roč. 18, č. 14 – 15 (2. 7. 2008), s. 11.

20. O komunikácii na medzinárodnej vedeckej konferencii v Karvinej. In: Ekonomika a spoločnosť/Journal 
of Economics and Social Research, 2008, roč. 9, č. 2, s. 174 – 186. 

2009
21. Sociolingvistické aspekty elektronicky podmienenej komunikácie. (Paralelný angl. názov.) Studia 

Oeconomica. Karviná: Slezská univerzita v Opavě – Obchodně podnikatelská fakulta v Karviné 2009. 149 
s. ISBN 978-80-7248-522-2. 

Ref.: 1. Hajdučeková, I.: O (nielen) elektronicky podmienenej komunikácii Vladimíra Patráša. – Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 49 – 56. – 2. Klincková, J. – Rašová, D.: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 61, č. 2, s. 168 
– 170. – 3. Glovňa, J. Aspekty fungovania jazyka v elektronickom prostredí. – Slovakistický zborník 6. Nový Sad: 
Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2010, s. 94 – 97. – 4. Urbancová, L.: Stylistyka.19. Ed. S. Gajda. Opole: Poľská 
akadémia vied, Opolská univerzita, Opolská učená spoločnosť, 2010, roč. 19, s. 488 – 490 (rec.). 

22. Banská Bystrica a jej dnešná hovorená podoba slovenčiny. In: Slovakistický zbor-
ník. 4. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2009, s. 23 – 29. ISBN 978-86-83535-86-6.

23. K vymedzeniu areálu jazykovej kultúry. In: Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zbor-
ník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratisla-
va: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 52 – 62. ISBN 978-80-224-1052-6.

24. Výťah z textu ako tvorivá metóda. In: Pedagogické rozhľady, 2009, roč. 18, č. 3, s. 16 – 18.
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25. Zo života slovakistickej katedry SJL v období samostatnej Pedagogickej fakulty (1954 – koniec 
80. rokov). In: Literárne tradície Banskej Bystrice (80. roky 20. storočia). Zborník z vedeckej konferencie, 
Banská Bystrica 29. marca 2006. Zost. J. Lomenčík. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici – Štátna vedecká knižnica – Spolok slovenských spisovateľov 2009, s. 26 – 
30. ISBN 978-80-8938-820-2.

26. Brána jazykov (v meste) vždy otvorená dokorán. In: Nový život, 2009, roč. 61, 2009, č. 11 – 12, s. 40 – 43.
27. Predslov. In: Findra, J.: Jazyk v kontextoch a v textoch. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Ban-

skej Bystrici 2009, s. 5 – 6. ISBN 978-80-8083-924-6. 
28. Jazykové poznámky o vlastnom mene Selce. [online] [cit. 7. 8. 2010]. Dostupné z: http://www.selce.

sk/?mnu=clanok&idclanok=107. 
29. Architekt univerzitného projektu, našej prítomnosti a budúcnosti. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela 

v Banskej Bystrici, 2009, roč. 15, č. 4, s. 7 (spoluautorka B. Kosová). 
30. Spisovná slovenčina sa obohacuje o prvky nižších útvarov. (Interview s J. Bartošom z mája 2007 na 

pôde Filozofickej fakulty v Novom Sade – Srbsko.) In: Hlas ľudu, periodikum Slovákov žijúcich vo Vojvodine, 2009, 
roč. 26, č. 3/298 (21. 3. 2009), s. 2 – 3. 

31. (Z)rodenie... Verše na ceste k čitateľom. In: Lomenčík, J.: (Z)rodenie... Poniky: Vydavateľstvo Janka 
Čižmárová – Partner 2009, s. 49 – 50. SBN 978-80-89183-60-9 [doslov]. 

32. Narodeniny. In: Minulosť, súčasnosť, budúcnosť. Pamätnica pri príležitosti 90. výročia vzniku ško-
ly. Red. L. Búryová – I. Bulla – S. Chrenková – K. Kordík a kol. Banská Bystrica: REBUS-reklama 2009, s. 37 – 42. 

2010
33. Hovorená podoba jazyka v meste ako metodologický odkaz a výzva. In: Odkazy a výzvy moder-

nej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 
24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2010, s. 138 – 150 [cit. 20. 4. 2012]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?-
disposition=a&ID=11821.

34. „Iné čítanie“ elektronicky determinovaných textov. In: Odborová didaktika v príprave a v ďalšom 
vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 
pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, CSc., v Ružomberku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Prího-
dová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2010, s. 347 – 361. ISBN 978-80-
8084-562-9. – Tamže: Pozdrav (s. 11 – 12). 

35. Štýl a štylistika výberovo v ďalšej knihe. In: Findra, J.: Jazyk v kontextoch a v textoch. Banská Bystrica: 
Univerzita Mateja Bela, 2009. 316 s. ISBN 978-80-8083-924-6. In: Stil, medjunarodni časopis za lingvistiku, 2010, 
roč. 9, s. 468 – 471 (rec.).

Redakčná činnosť

Stylistyka (Poľsko, Opole), 2006, roč. 15 – 2010, roč. 19 (člen red. rady).
Stil, medjunarodni časopis za lingvistiku, 2006, roč. 5 – 2010, roč. 9 (člen red. rady).
Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (člen red. rady).
Acta Linguistica (Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Ekonomická fakulta), 1997 – 2010 (člen 

red. rady).
Studia Linguistica (Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Ekonomická fakulta), 2005 – 2010 (člen 

red. rady).
Język Polski i Kultura (Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici), 2010 (člen 

red. rady).
Podobenky. Zborník literárneho klubu LITERA 2 v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Štátna vedecká kniž-

nica – Literárne a hudobné múzeum v spolupráci s mestom Banská Bystrica 2006. 66 s. ISBN 80-85169-81-9 (zosta-
vovateľ, spoluzostavovateľka J. Borguľová).

Sólo. Zborník literárnych prác členov klubu LITERA 2 v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Štátna vedecká 
knižnica – Literárne a hudobné múzeum 2006. 71 s.ISBN 80-85169-88-6 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka J. Bor-
guľová). 

Zrýchlený svet. Zborník literárneho klubu LITERA 2. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica – Literárne 
a hudobné múzeum 2007. 46 s. ISBN 978-80-85169-95-9 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka J. Borguľová).

Cmarková, Elena. 2008. Jesienky. Banská Bystrica: A grafik, 2008. 95 s. ISBN 978-80-967463-6-1 (zodpo-
vedný redaktor).
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Kvapka rosy. Zborník literárneho klubu LITERA 2. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica – Literárne 
a hudobné múzeum 2008. 64 s. ISBN 978-80-89388-01-1 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka J. Borguľová).

Rohárik, P.: Terminológia remeselníckej výroby a jazyk štúrovského obdobia Slovákov v Nadla-
ku. II. a III. časť. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 2010. 420 s. ISBN 978-80-
5570-102-8 (editor). 

Literatúra

Patráš Vladimír, univ. prof. PaedDr., CSc. In: Who is Who v Slovenskej republike [disk]. 3. vyd. Zug (Švaj-
čiarsko): Who is Who, Verlag für Personenenzyklopädien 2006, s. 1040 – 1041 (heslo).

Vladimír Patráš. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 339 – 342. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác V. Patráša za roky 2001 – 2005).

Findra, J.: Profesor Vladimír Patráš päťdesiatnikom. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 185 – 188.
Klincková, J.: Jubileum profesora Vladimíra Patráša. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 209 – 

212.
Behýlová, J.: Súpis prác Vladimíra Patráša za roky 1987 – 2008. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, 

č. 2, s. 212 – 227. 
Klincková, J.: Životné jubileum univerzitného profesora Vladimíra Patráša. In: Spravodajca Univerzity Ma-

teja Bela v Banskej Bystrici, 2009, roč. 16, č. 1, s. 9 a 27. 
Patráš, Vladimír. In: Osobnosti Banskej Bystrice na začiatku tretieho tisícročia. Zost. B. Snopková – A. Kli-

mová – H. Albertová. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2010, s. 180 – 182. ISBN 978-80-89388-34-9 
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eugen PAuliny

13. 12. 1912, Zvolen – 19. 5. 1983, Bratislava. Študoval v r. 1930 – 1935 na Filozofickej fa-
kulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 1938 PhDr., 
1943 doc., 1945 prof., 1958 DrSc., 1968 člen korešpondent SAV. Pôsobil v r. 1935 – 1937 na 
gymnáziu vo Zvolene (profesor), v r. 1937 – 1939 pracovník Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave, v r. 1939 – 1943 Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity 
v Bratislave (asistent), v r. 1943 – 1945 pracovník Slovenskej akadémie vied a umení 
v Bratislave (prednosta vedeckých ústavov), v r. 1945 – 1954 Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (profesor), v r. 1963 – 1971 vedúci kabinetu fonetiky Univerzity 
Komenského, v r. 1964 – 1977 vedúci Katedry slovenského jazyka FF UK, v r. 1969 prorektor 
Univerzity Komenského, od r. 1979 na dôchodku. Od r. 1943 člen Société Genevoise de 
Linguistique, v r. 1945 – 1949 podpredseda Jazykovedného odboru Matice slovenskej 
v Turčianskom Svätom Martine, v r. 1945 – 1950 predseda Bratislavského lingvistického 
krúžku, v r. 1957 – 1963 a 1966 – 1968 člen výboru a v r. 1963 – 1968 predseda Združenia 
slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1976 – 1978 člen výboru Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti pri SAV, od r. 1958 člen medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 1959 člen Poľsko-československej jazykovej komi-
sie, od r. 1985 člen Association of Phonetic Sciences, od r. 1966 člen International Phonological 
Association, od r. 1971 člen medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Člen komisie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel 
slovenského pravopisu a komisie pre záverečnú úpravu Pravidiel slovenského pravopisu 
z r. 1953, od r. 1964 člen predsedníctva slovenskej pravopisnej komisie, v r. 1952 – 1971 člen 
predsedníctva slovenskej ortoepickej komisie, od r. 1972 člen ortoepickej komisie 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. V r. 1962 – 1965 podpredseda a v r. 1966 – 1970 
člen Vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1980 člen a predseda komisií pre obhaj-
oby kandidátskych a doktorských dizertačných prác vo vedných odboroch všeobecná jazyko-
veda a slovenský jazyk.

Vo svojej vedeckovýskumnej práci sa zameriaval predovšetkým na výskum dejín slo-
venského jazyka, venoval sa aj dialektológii a štúdiu súčasného slovenského spisovného jazy-
ka, najmä fonológii.

 
Literatúra

Chorvát, P.: Jazykovedec v armáde. Pôsobenie Eugena Paulinyho na ministerstve národnej obrany v roku 
1940. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, s. 231 – 235.

Pauliny, Eugen. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 343. ISBN 978-80-224-1063-2 (literatúra).
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JoZeF PAvloviČ

Nar. 17. 2. 1956, Nitra. Študoval v r. 1977 – 1982 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk – výtvarná výchova). V r. 1978 – 1986 tajne študoval katolícku teológiu v brnianskej 
skupine biskupa F. M. Davídka, v r. 2004 – 2006 doplnkové dvojročné  štúdium maľby na 
VŠVU v Bratislave. 1985 PaedDr., 1989 CSc., 1995 doc. V r. 1982 – 1983 pracovník Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (asistent), v r. 1983 – 1991 pra-
covník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, ašpirant), 
v r. 1991 – 1998 v duchovnej službe, od r. 1998 pracovník Katedry slovenského jazyka a lite-
ratúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity (docent), v r. 1999 – 2000 poverený vedením 
katedry, neskôr vedúci katedry. 

Venuje sa výskumu syntaxe súčasného slovenského spisovného jazyka a otázkam jazy-
kovej kultúry. 

2007
1. Slovenské drobné. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2007, roč. IV + 123, č. 2, s. 150 – 

155. – Tamže: Slovenské drobné (č. 5, s. 146 – 150).
2. Ako hudba s klipmi. In: SME, 8.12. 2007, s. 5. 

2008
3. Negation in der Wortbildung des Slowakischen. In: Sprache und Gesellschaft. Festschrift für Wolf-

gang Gladrow. Hrsg. A. Nagórko – S. Heyl – E. Graf. Frankfurt am Main: Peter Lang 2008, s. 405 – 414. ISBN 
978-3-631-57117-0.

2009
4. Dramatickosť v liturgike a teatrológii. In: Inštitorisová, D. a kol.: Divadlo – interaktivita, inscenova-

nosť, diskurz. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre – Ústav literárnej a umeleckej komunikácie 2009, 
s. 369 – 379. ISBN 978-80-8094-434-6.

5. Slováci a slová. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2009, roč. IV + 125, č. 2, s. 150 – 153.

2010
6. Cirkevnoslavizmy v slovenčine. In: Slavjanite i technite kontakti. Zost. M. Mladenova – E. Daradov-

nova. Sofia: Eto 2010, s. 205 – 209. ISBN 978-954-9859-45-4.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (člen red. rady).

Literatúra

Pavlovič, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 55. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Jozef Pavlovič. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 345 – 346. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Pavloviča za roky 2001 – 2005).
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JAnA PeKAroviČová, rod. AdAMČáKová

Nar. 25. 1. 1951, Ústie, teraz časť Trstenej, okr. Tvrdošín. Študovala v r. 1969 – 1974 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1981 
PhDr. 1999 PhD. 2005 doc. V r. 1974 – 1987 pôsobila na Strednej priemyselnej škole strojníc-
kej v Bratislave (profesorka), v r. 1987 – 1989 pracovníčka Ústavu jazykovej a odbornej prípra-
vy zahraničných študentov Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka a zástup-
kyňa riaditeľa), od r. 1989 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, docentka). V r. 1974 lektorka sloven-
ského jazyka a kultúry v Budapešti, v r. 1977 – 1981 na Univerzite Martina Luthera v Halle/
Saale v Nemecku, v r. 1990 – 1993 na Univerzite vo Viedni a na Ekonomickej univerzite vo 
Viedni, v r. 1998 – 1989 na Univerzite v Regensburgu. V rámci spolupráce a programu Socrates/
Erasmus absolvovala prednáškové pobyty na univerzitách vo Viedni, Regensburgu, Katoviciach, 
Budapešti, Sarvaši, Jyväskylä. Od r. 1975 pôsobí na letnej škole slovenského jazyka a kultúry 
Studia Academica Slovaca (lektorka, prednášateľka), od r. 1993 vedecká tajomníčka a zástup-
kyňa riaditeľa Metodického centra Studia Academica Slovaca, od r. 2004 je riaditeľkou Studia 
Academica Slovaca – centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk. Je autorkou a riešiteľkou domá-
cich a medzinárodných projektov, od r. 2004 vedúca projektu Vzdelávací program Slovenčina 
ako cudzí jazyk, zameraného na koncepciu a tvorbu učebných materiálov pre jednotlivé stupne 
a metodických príručiek pre lektora. Spolupracuje s lektormi slovenského jazyka a kultúry, 
vedie databázu slovakistiky na univerzitách v zahraničí.

Pôsobí v oblasti aplikovanej lingvistiky so zameraním na didaktiku a opis slovenčiny 
ako cudzieho jazyka a odborno-metodickú prípravu lektorov, venuje sa jazykovej komuniká-
cii, medzijazykovým a medzikultúrnym kontaktom. 

2006
1. Slovensko v (stredo)európskom priestore. In: Slovacicum. Súčasné Slovensko. Bratislava: Stimul 

2006, s. 11 – 20. ISBN 80-89236-10-3. 
Ref.: Žigová, Ľ.: – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 5, 28. 2. 2007, s. 10. 
2. Slovenčina v slovanskom kontexte. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky XLII. letnej školy 

slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelá-
vania FF UK 2006, s. 465 – 476. ISBN 80-89236-11-1. 

3. Slavic Networking. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky XLII. letnej školy slovenského 
jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2006, s. 477 – 486. ISBN 80-89236-11-1. 

4. Slovenčina ako cudzí jazyk a testovanie a hodnotenie jazykovej kompetencie. In: Kultúra, jazyk a his-
tória Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 
15. výročia založenia Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Di-
vičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 455 – 
462. ISBN 963-86573-8-3.

5. Didaktika slovenčiny ako cudzieho jazyka. (Paralel. nem. názov.) In: Paedagogica. 18. Zborník Fi-
lozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. Š. Švec – J. Bazáliková. Bratislava: Univerzita Komenského 
2006, s. 85 – 97. ISBN 80-223-2189-3.

6. Slovenčina a čeština v akademickom kontexte. In: Česko-slovenská súčasnosť a česká slovakisti-
ka. Zborník prác k 10. výročiu pražskej univerzitnej slovakistiky. Ed. M. Nábělková – J. Pátková. 1. vyd. Pra-
ha: Univerzita Karlova v Praze – Filozofická fakulta 2006, s. 82 – 90. ISBN 80-7308-151-2. 

7. Slovenčina ako cudzí jazyk v lingvodidaktickom kontexte. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slo-
venskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť 
pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 26 – 27.
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8. Slovensko-anglický slovník použitých termínov. In: Slovacicum. Súčasné Slovensko. Bratislava: Stimul 
2006, s. 232 – 239. ISBN 80-89236-10-3 (spoluautorka D. Roberts). 

9. Zišli sa slovakisti zo štyroch kontinentov. In: Naša univerzita, 2006, roč. 51, č. 1, s. 9.

2007
10. Slavic Networking. EU-Projekt interslawischer Kommunikation. In: Sprache und Diskurs in Wirt-

schaft und Gesellschaft: slawistische Perspektiven. Hrsg. U. Doleschal – E. Hoffmann – T. Reuther. München: 
Otto Sagner 2007, s. 253 – 262. ISBN 978-3-87690-997-4. 

11. Ako profesor Jozef Mlacek tvaroval letnú školu Studia Academica Slovaca. In: Studia Academi-
ca Slovaca. 36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Voj-
tech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 9 – 16. ISBN 978-80-89236-23-7. 

12. Na úvod k 36. zväzku zborníka Studia Academica Slovaca. In: Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky 
XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 5 – 7. ISBN 978-80-89236-23-7 (spoluautor M. Vojtech). 

2008
13. Prozodické vlastnosti slovenčiny z pohľadu cudzinca. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis 

Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 257 – 282. ISBN 978-80-8068-907-0.

14. Vzdelávací program Slovenčina ako cudzí jazyk. In: Slovensko – Poľsko: bilaterálne vzťahy v pro-
cese transformácie. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2008, s. 201 – 207. ISBN 978-80-89058-26-6. 

15. Ako docent Peter Baláž profiloval slovenčinu ako cudzí jazyk. In: Studia Academica Slova-
ca. 37. Prednášky 44. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. 1. vyd. Bra-
tislava: Stimul 2008, s. 9 – 16. ISBN 978-80-89236-46-6.

16. Sympózium k osemdesiatke docenta Petra Baláža. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 3, s. 182 – 187.

2009
17. Štandardizácia slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Nauczanie języków pokrewnych. Red. J. Ba-

luch – M. Papierz[ová]. Kraków: Scriptum 2009 s. 31 – 45. ISBN 978-83-60163-45-0. 
18. Studia Academica Slovaca a odborno-metodická príprava učiteľov slovenčiny pôsobiacich na ško-

lách v zahraničí. In: Efektívne vo výučbe slovenčiny a odborných predmetov pre krajanov [online]. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2009, s. 1 – 35. ISBN 978-80-223-2766-4. Popis urobený: 13. 9. 2011. Dostupné z: http://
www.cdvuk.sk/blade/files/IVKS/kurz_pre_ucitelov_SJ_zo_zahranicia/konferencia_prispevok_pekarovicova.
pdf.

19. Projekt piati slavianskich jazykov Evrosojuza v internete. In: Slavianskije jazyki i kuľtury v sovre-
mennom mire. Meždunarodnyj naučnyj simpozium (Moskva, MGU imeni M.V. Lomonosova, filologičeskij fa-
kuľtet, 24 – 26 marta 2009 g.). Trudy i materialy. Moskva: Maks Press 2009, s. V. – VI. ISBN 978-5-317-02749-0.

20. Ako docent Miloslav Darovec zasväcoval sasistov do tajov slovenčiny. In: Studia Academica Slova-
ca. 38. Prednášky XLV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského Bratislava 2009, s. 11 – 17. ISBN 978-80-223-2667-4. – Tamže: Ako profesor Ján Sabol 
odklínal sasistom jazyk, pieseň a báseň (s. 19 – 26). – Na úvod k 38. zväzku zborníka Studia Academica Slovaca 
(s. 5 – 6)(spoluautor M. Vojtech). – Z kroniky Studia Academica Slovaca. Profily a medailóny osobností SAS (s. 9 
– 10).

2010
21. Slovenčina v didaktickej praxi z pohľadu etnolingvistiky. In: Z warsztatu współczesnego słowa-

cysty. Studia słowacystyczne dedykowane pamięci profesor Marii Honowskiej. Red. A. Hudymac – H. Miecz-
kowska – W. Babik. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2010, s. 153 – 162. ISBN 978-83-
233-2884-1. 

22. Studia Academica Slovaca – centrum pre slovenčinu ako cudzí jazyk v kontexte vzdelávania štu-
dentov a lektorov. In: 90. výročie vzniku Univerzity Komenského v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 pri príležitosti jubilea 
oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová Poklač – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 425 – 
437. ISBN 978-80-223-2859-3.

23. Na úvod k 39. zväzku zborníka Studia Academica Slovaca. In: Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 
XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenské-
ho 2010, s. 5 – 6. ISBN 978-80-223-2881-4. 
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Redakčná činnosť

Slovacicum: súčasné Slovensko. Bratislava: Stimul 2006. 239 s. ISBN 80-89236-10-3 (editorka, spolueditor 
M. Vojtech). 

Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky 42. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. 1. vyd. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2006. 486 s. ISBN 80-89236-11-1 (členka redakčnej rady). 

Slovenčina ako cudzí jazyk. Jazykový kurz v kontaktnej a dištančnej forme. Bratislava: Stimul 2007. 81 
s. ISBN 978-80-89236-28-2 (spoluautorky M. Mošaťová, Ľ. Žigová). 

Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky 43. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. 1. vyd. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007. 443 s. ISBN 978-80-89236-23-7(editorka, spolueditor 
M. Vojtech, členka red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 44. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. 1. vyd. Bratislava: 
Stimul 2008. 280 s. ISBN 978-80-89236-46-6 (editorka, spolueditor M. Vojtech, členka redakčnej rady). 

Studia Academica Slovaca. 38. Prednášky 45. letnej školy slovenského jazyka a
kultúry. Bratislava: Univeryita Komenského 2009. 360 s. ISBN 978-80-223-2667-4 (editorka, spolueditor 

M. Vojtech, členka redakčnej rady). 
Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 46. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: Univer-

zita Komenského 2010. 287 s. ISBN 978-80-223-2881-4 (editorka, spolueditor M. Vojtech, členka redakčnej rady). 

Literatúra

Pekarovičová, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 55. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Jana Pekarovičová, rod. Adamčáková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná 
personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 348 – 350. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Pekarovičovej za roky 2001 – 2005).
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MAgdAlénA PetruFová, rod. šoltésová

Nar. 20. 7. 1950, Košice. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1983 PhDr. Od r. 1973 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka, 
samostatná vedeckotechnická pracovníčka, odborná pracovníčka). 2007 Prémia Literárneho 
fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty 
Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (editorka, 
členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky K. Buzássyová, 
M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, 
E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: 
Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošo-
vá, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra 
slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 
4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková 
– Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komu-
nikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného 
slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané 
dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slo-
venskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia 
na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové 
noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, 
s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 
119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 97.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 (výkonná redaktorka a členka red. rady).
Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hlavná redakcia K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bra-

tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (editorka, spolueditorky 
Ľ. Balážová, B. Holičová, A. Šufliarska).

Literatúra

Magdaléna Petrufová, rod. Šoltésová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 351. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Petrufovej za roky 2001 – 2005).
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MáriA PisárČiKová, rod. gAJdošová

Nar. 23. 1. 1937, Hul, okr. Nové Zámky. Študovala v r. 1954 – 1959 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1975 PhDr. V r. 1958 
– 1961 pracovníčka Československého rozhlasu v Bratislave (redaktorka). V r. 1962 – 1966 
pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1996 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná asistentka, odborná pracovníčka, samostatná 
odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotech-
nická pracovníčka, vedúca vedeckotechnická pracovníčka, od r. 1997 na dôchodku). V r. 1996 
– 1999 členka Ústrednej jazykovej rady. 1987 vzorná pracovníčka SAV, 1996 Cena SAV 
a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (hlavná redaktorka, spo-
luautorka), 1997 Pocta Antona Bernoláka udelená Ministerstvom kultúry SR za tvorivé spolu-
autorstvo na lexikologických a lexikografických dielach, rozhlasovú jazykovú poradňu a od-
bornú jazykovednú publicistiku. 1997 prémia Jána Stanislava udelená Ministerstvom kultúry 
SR za prípravu tretieho, doplneného a prepracovaného vydania Krátkeho slovníka slovenské-
ho jazyka.

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie a venuje sa aj praktickým otázkam jazyko-
vej kultúry. 

2006
1. Niekoľko málo? In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 191 – 192.
2. Nijaký – žiadny. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 315 – 316.
3. Platba – platieb. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 362.
4. Krásne to „voní“. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 367.
5. Každopádne, na každý pád, tým pádom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 371 – 372.
6. Odchod Eleny Smieškovej. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 248 – 249.

2007
7. Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202 (rec.)
8. Jedinečnosť literárneho jazyka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2007, roč. 20, č. 7 – 8, s. 12.

2009
9. Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenčine [Kačala, Ján: Dvojčlenné a jednočlenné vety v slovenčine, 

Martin: Matica slovenská 2009. 134 s.]. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, s. 366 – 368 (rec.).
10. Legenda slovenskej jazykovej kultúry (90 rokov od narodenia Gejzu Horáka). In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 1, s. 44 – 46.

2010
11. Kultúra slova spomína na Ivana Masára. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 104 – 105.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (členka red. rady).

Literatúra

Mária Pisárčiková, rod. Gajdošová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 353 – 354. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Pisárčikovej za roky 2001 – 2005).
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Buzássyová, K.: Významné životné jubileum PhDr. Márie Pisárčikovej. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, 
č. 1, s. 49 – 52.

Masár, I.: Pozdravný list jubilantke Márii Pisárčikovej. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 43 – 45.
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JAnkA Píšová

Nar. 8. 2. 1978, Banská Štiavnica. Študovala v r. 1997 – 2003 na Filozofickej fakulte 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (história, slovenský jazyk a literatúra). 2004 PhDr., 
2010 PhD. Od r. 2003 odborná asistentka na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty sv. Cyrila a Metoda v Trnave, od r. 2011 vedúca katedry. Od r. 2012 
oddelenie pre vyučovacie jazyky Štátneho pedagogického ústavu v Bratislave (koordinátor-
ka pre jazyky národnostných menšín).

Pracuje v oblasti lexikológie. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Nemecké slová v baníckej lexike banskoštiavnického nárečia. In: Globalizácia verzus identita v stre-

doeurópskom priestore, zborník z medzinárodnej konferencie doktorandov a mladých vedeckých pracovníkov, 
5. november 2004. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2004, s. 258 – 263. ISBN 
80-890-348-4-5. 

2005
2. Didaktický štýl v odbornej komunikácii. In: Rara Avis. 1. Zborník z z medzinárodnej konferencie 

študentov a doktorandov. Ed. E. Nemcová et al. Trnava: Katedra slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2005, s. 104 – 113. ISBN 80-89-034-96-9. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. Banícka lexika prevzatá z nemčiny v banskoštiavnických baníckych piesňach, vtipoch a príbehoch 

o Náckovi. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 
10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského 
jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 292 – 298. ISBN 80-89037-04-6.

4. Slovná zásoba z časového hľadiska vo výkladových slovníkoch slovenčiny. In: Rara Avis. 2. Zborník 
z 2. a 3. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Ed. E. Nemcová – H. Stankovičová – P. Grego-
rík. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity Cyrila a Metoda, 2006, s. 139 – 149. ISBN 80-89220-52-5. 

2007
5. Pravidlá slovenského pravopisu v školskej praxi. 1. vyd. Bratislava: Metodicko-pedagogické cen-

trum Bratislavského kraja 2007. 94 s. ISBN 978-80-7164-431-6.

2008
6. Štandardizácia úrovní ovládania slovenského jazyka. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolok-

via mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratisla-
va: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej 
Bystrici 2008, s. 416 – 425. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautorka J. Patinková). 

7. Lexikológia slovenského jazyka v školskej praxi. 1. vyd. Bratislava: Metodicko-pedagogické cen-
trum 2008. 80 s. ISBN 978-80-7164-445-3.

8. Uhrovec – rodisko dvoch velikánov slovenského národa (Ľudovít Štúr, Alexander Dubček). 1. vyd. Bra-
tislava: Metodicko-pedagogické centrum 2008. 84 s. ISBN 978-80-7164-446-0.

2010
9. Farby a vône jazyka prózy Rút Lichnerovej. In: Kontúry voľnosti. Typológia slovenských a čes-

kých literárnych textov na prelome 20. a 21. storočia z hľadiska lingvistiky, štylistiky, poetiky a genoló-
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gie. Ed. E. Nemcová. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Filozofická fakulta, Katedra slovenské-
ho jazyka a literatúry 2010, s. 55 – 66. ISBN 978-80-8105-198-2. 

Redakčná činnosť

Letavajová, S. et. al.: Kanianka. Kanianka: Obec Kanianka 2006. 222 s. (jazyková úprava).
Rara avis. 1. Zborník z medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Trnava: Katedra slovenského 

jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 2005. 156 s. ISBN 80-89-034-96-9 (spoluedi-
torky E. Nemcová, J. Patinková, H. Stankovičová).

Cyril a Metod. Slovensko a Európa. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie Trnava 25. – 29. mája 
2005. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda, 2007. 252 s. ISBN 978-80-89220-87-8 (spolueditorka E. Nemcová).
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AnnA Plišková

Nar. 27. 6. 1964, Snina. V r. 1987 ukončila Filozofickú fakultu UPJŠ v Prešove (učiteľstvo 
všeobecnovzdelávacích predmetov so zameraním na ukrajinský jazyk a literatúru a slovenský 
jazyk a literatúru). 2006 PhD., 2010 doc. V r. 1987 – 1991 pracovala ako redaktorka ukrajin-
ského týždenníka Nove žytťa, v r. 1991 – 1998 ako redaktorka a zástupkyňa šéfredaktora 
rusínskych periodík Rusyn a Narodny novynky v Prešove. Od r. 1998 pracuje ako vysokoškol-
ská učiteľka rusínskeho jazyka na Prešovskej univerzite v Prešove (PU), od r. 2008 riaditeľka 
Ústavu rusínskeho jazyka a kultúry Prešovskej univerzity v Prešove. Od r. 2007 je koordiná-
torkou slovenskej a medzinárodnej jazykovej komisie pre rusínsky jazyk. Od r. 2010 je školi-
teľkou a členkou komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vedných odboroch 
slovanské jazyky a literatúry a všeobecná jazykoveda na PU. 2012 Pamätná plaketa PU pri 
príležitosti 15. výročia založenia PU.

Pracuje v oblasti sociolingvistických aspektov súčasného rusínskeho jazyka, dejín 
rusínskeho jazyka a slovotvorby rusínskeho jazyka.

a) Bibliografia za roky 2001 – 2005

2001
1. Rusyňskyj jazyk na Sloveňsku po 10 rokach aktivnoho fungovaňa. In: Rusyňskyj narodnyj kalen-

dar’ na rik 2002. Prešov: Rusínska obroda 2001, s. 35 – 46. ISBN 80-888769-29-9.

2002 
2. Rusyňskyj jazyk pro 1. klasu seredňich škol i znavčaňom rusyňskoho jazyka. Prešov: Rusínska 

obroda 2002. 104 s. ISBN 80-88769-35-3 (spoluautorV. Jabur). 
3. Rusyňskyj jazyk v istorijii perspektivi. In: Pamjatnyj deň Aleksandra Pavlovyča. Ed. J. Kaly-

ňak. Prešov: Rusínska obroda 2002, s. 48 – 53. ISBN 80-88769-38-8.

2003
4. Rusyňskyj jazyk pro 2. klasu seredňich škol i znavčaňom rusyňskoho jazyka. Prešov: Rusínska 

obroda 2003. 120 s. ISBN 80-88769-48-5 (spoluautorV. Jabur).
5. Konec 20. storiča – istoričnyj začatok pro rusyňsky školy. In: Rusyňskyj literaturnyj almanach. Ju-

bilejnyj rik Aleksandra Duchnoviča. Prešov: Spolok rusínskych spisovateľov 2003, s. 126 – 131. ISBN 80-
88769-44-2.

2004
6. II. Literaturnyj jazyk. Rusyňskyj jazyk na Sloveňsku. In: Najnowsze dzieje języków 

słowiańskich. Rusyňskyj jazyk. Ed. P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski – Instytut Filologiji Polskiej 
2004, s. 145 – 209. ISBN 83-86881-38-0 (spoluautor V. Jabur). – Tamže: III. Sociolingvističnyj aspekt. Prjašiv-
ska Rus’ (s. 319 – 345).

7. Rusyňskyj jazyk pro 3. klasu seredňich škol i znavčaňom rusyňskoho jazyka. Prešov: Rusyn a Na-
rodny novynky 2004. 64 s. ISBN 80-88769-55-8 (spoluautor V. Jabur). 

8. Rusínsky jazyk na Slovensku po roku 1989. In: Národy a národnosti. Stav výskumu po roku 1989 
a jeho perspektívy. Ed. Š. Šutaj. Prešov: Universum 2004, s. 198 – 203. ISBN 80-89046-20-7.

2005
9. Rusyňskyj jazyk pro 4. klasu seredňich škol i znavčaňom rusyňskoho jazyka. Prešov: Rusyn a Na-

rodny novynky 2005. 96 s. ISBN 80-88769-60-4 (spoluautor V. Jabur). 
10. Rusyňskyj jazyk v zerkaľi novych pravyl pro osnovnyi seredňi školy znavčaňom rusyňskoho jazy-

ka. Prešov: Rusyni Narodny novynky 2005. 128 s. ISBN 80-88769-61-2 (spoluautor V. Jabur).
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11. Aktuálna situácia v rozvoji školstva Rusínov na Slovensku. In: Perspektívy rozvoja vzdelávania 
a kultúry národnostných menšín. Red. H. Pataiová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Pedagogic-
ká fakulta 2005, s. 276 – 284. ISBN 80-8050-903-4.

12. Rusíni na Slovensku po roku 1989. In: Národnostná politika na Slovensku po roku 1989. Ed. Š. Šu-
taj. Prešov: Universum 2005, s. 127 – 132. ISBN 80-89046-30-4.

13. Jazyk a školstvo Rusínov v transformujúcej sa spoločnosti. In: Národ a národnosti na Slovensku 
v transformujúcej sa spoločnosti. Ed. Š. Šutaj. Prešov: Universum 2005, s. 219 – 226. ISBN 80-89046-28-2.

14. Sučasny sfery fungovaňa kodifikovanoho rusyňskoho jazyka na Sloveňsku. In: Meždunarodnyj 
istoričeskij žurnal Rusin, 2005, roč. 1, č. 1, s. 85 – 100. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
15. Rusyňskyj jazyk v svitľi peršych zmin pravyl pravopysu. In: Horbal, B. – Krafcik, P. A. – Rusinko, 

E.: Carpatho-Rusyns and Their Neighbors. Essays in Honor of Paul Robert Magocsi. Eastern Christian Publi-
cations, Fairfax , VA 2006, s. 225 – 233. ISBN 1-892278-63-4 (spoluautor V. Jabur). – Tamže: The Language of 
Slovakia’s Rusyns in Religion and Education ( s. 349 – 365).

16. Jazyk i školstvo Rusyniv u transformujučijsja spoločnosty. In: Künapp, А. – Lefeľdt, V. – Kuzne-
cova, S. N.: Mikrojazyki. Jazyki. Interjazyki. Sbornik v česť ordinarnoho professora Aleksandra Dmitrijeviča 
Duličenko.Tartu: Universitas Tartuensis, Tartu ülikool 2006, s. 110 – 119. ISBN 9949-11-444-6.

17. Rusyňskyj jazyk v škoľskij sferi na Sloveňsku po 1989 roci. Izučenija rusyňskoho jazyka u Maďar-
ščyni i zajihataramy. Ed. M. Kapraľ. Budapešt: VudaňaVsederžavnoho Rusynskoho Menšynovoho Samospra-
vovaňa u Maďarščyňi i Biblioteky Rusynuv Maďarščyny 2006, s. 39 – 50. ISBN 978-963-06-1664-5.

2007
18. Rusínsky jazyk na Slovensku – náčrt vývoja a súčasné problémy. Prešov: Metodicko-pedagogické 

centrum 2007. 116 s. ISBN 978-80-8045-502-6.
19. Rusyňskyj jazyk pro 1. – 4. klasy seredňich škol i znavčalnym rusyňskym jazykom i znavčaňom rusyň-

skoho jazyka. Prešov: Rusyn i Narodny novynky 2007. 288 s. ISBN 978-80-88769-77-4 (spoluautor V. Jabur). 
20. Rusyn’ska leksika na osnovi zmin u pravylach rusin’skoho jazyka pro osnovy i serednji skoly z nav-

čaľnym rusyn’skym jazykom i z načanjom rusyn’skoho jazyka. Pravopysnyj i gramatičnyj slovnyk. Prjašiv: 
Rusyn i narodny novynky 2007. 348 s. ISBN 80-88769-69-8 (spoluautori V. Jabur a K. Koporová).

21. Nekotoryje čerty rusinskich govorov v Slovakii. In: Sociokultúrna realita a príroda. Zborník recen-
zovaných vedeckých prác s medzinárodnou účasťou (2. ročník). Ed. O. Glosíková. Prešov:Technická univerzita 
v Košiciach, 2007, s. 262 – 269. ISBN 978-80-553-0077-1 (spoluautor V. Jabur). – Tamže: Rusyňskyj jazyk na 
Sloveňsku v praktičnych sferach (s. 270 – 291).

22. K niektorým aspektom používania rusínskeho spisovného jazyka vo vzdelávacom systéme Slo-
venskej republiky. In: Národnostné a etnické menšiny na Slovensku 2006. Ed. G. Lelkes – K. Tóth. Šamorín: 
Fórum inštitút pre výskum menšín 2007, s. 99 – 111. ISBN 978-80-89249-12-1.

2008
23. Rusyňskyj jazyk na Sloveňsku (Korotkyj na rysistoriji i sučasnosty). Prešov: Svetový kongres Rusí-

nov 2008. 204 s. ISBN 978-80-88769-86-6.
24. Practical Spheres of the Rusyn Language in Slovakia. In: Studia Slavica Hungarica, 2008, roč. 53, 

č. 1, s. 95 – 115. 
25. K dakotrym problemam kodifikaciji i akceptaciji rusyňskoho jazyka na Sloveňsku. In: Sociokultúr-

na realita a príroda. Zborník recenzovaných vedeckých prác s medzinárodnou účasťou. 3 [disk]. Ed. O. Glo-
síková. Prešov: Technická univerzita v Košiciach 2008, s. 226 – 238. ISBN 978-80-553-0080-1 (disk), 978-80-
553-0077-1 (print).

26. Súčasný stav rusínskeho spisovného jazyka na Slovensku. In: Rusínska kultúra a školstvo po roku 
1989. Ed. A. Plišková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2008, s. 95 – 
116. ISBN 978-80-8068-867-7. – Tamže: Rusínsky spisovný jazyk vo vzdelávacom systéme Slovenskej republiky 
(s. 177 – 191).

27. Hľadaňa konsenzu pry formovaňu kojne na pryklaďi perekladu tekstu knyžky „Narodny vy-
dky“. In: Rusyňskyj jazyk medži dvoma kongresamy. Ed. A. Plišková. Prešov: Svetový kongres Rusínov – 
Ústav rusínskeho jazyka a kultúry Prešovskej univerzity v Prešove 2008, s. 219 – 232. ISBN 978-80-8068-896-7.
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2009
28. Language and National Identity: Rusyns South of Carpathians. New York: The Carpatho-Rusyn 

Research Center 2009. 230 s. ISBN 978-0-88033-646-8.
29. Sučasnyj rusyňskyj spysovnyj jazyk. Prešov: Prešovská univerzita, Ústav rusínskeho jazyka a kul-

túry 2009. 212 s. ISBN 978-80-555-0046-1 (spoluautor V. Jabur). 
30. Rusyňskyj jazyk u konverzaciji pro II. stupiň osnovnych škol i seredňi školy. Prešov: Rusín a Ľu-

dové noviny 2009. 188 s. ISBN 978-80-88769-93-4 (spoluautori K. Koporová, E. Eddy).
31. K funkcionovaňu rusyňskoho jazyka u vychovno-osvitnijsistemi Sloveňskoj republiky. In: Studia 

Russica, 2009, roč. 13, s. 81 – 94. 
32. Rusinistika na Prešovskej univerzite. In: StudiumCarpato-Ruthenorum 2009. Štúdie z karpato-

rusinistiky. Ed. K. Koporová. Prešov: Prešovská univerzita – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2009, s. 126 
– 131. ISBN 978-80-555-0104-8.

33. Practical aspects of the Rusyn language in Slovakia. In: Does a Fourth Rus’ exist? Concerning 
cultural identity in the Carpathian Region. Ed. P. Best – S. Stepien. Przemysl – Higganum: South – Eastern 
Research Institute in Przemysl 2009, s. 89 – 113. ISBN 978-83-60374-09-2.

34. K problemam vžyvaňa rusyňskoho jazyka na Slovakiji v konfesijnijsferi. In: Karpatskije rusiny 
v slavjanskom mire. Aktuaľnyje problemy. Red. M. Daniš – J. A. Borisjonok. Bratislava – Moskva: Filozofická 
fakulta Univerzity Komenského – IF Moskovskij gosudarstvennyj universitet 2009, s. 157 – 170. ISBN 978-5-
901882-17-7.

35. Rusyňskyj jazyk v procesi zblyžovaňa variantiv. In: Slavistika v premenách času (štúdie z jazyko-
vednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedec-
kej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia prof. PhDr. Štefana Tóbika, CSc.; 
40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. výročia založenia Katedry slavistiky 
Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2009, s. 264 – 
275. ISBN 978-80555-0041-6.

36. Rusyňskyj jazykovyj vopros v perioďi žyvota i tvorčosty Julija Stavrovskoho-Popradova. In: His-
torická a sociokultúrna realita Rusínov na Slovensku. Ed. O. Glosíková. Prešov: Slovenské národné múzeum 
– Múzeum rusínskej kultúry 2009, s. 95 – 104. ISBN 978-80-970314-2-8. – Tamže: K voprosam v žyvaňa rusy-
ňskoho jazyka v konfesijnij sferi na Slovakiji (s. 160 – 167).

2010
37. Rusyňskyj jazyk pro 1. klasu osnovnych škol. Prešov: Rusín a Ľudové noviny 2010. 146 s. ISBN 

978-80-89441-15-0 (spoluautorka K. Koporová).
38. Rusyňskyj jazyk pro začatočnykiv. Prešov: Slovenská asociácia rusínskych organizácií – Rusín 

a Ľudové noviny 2010. 196 s. ISBN 978-80-89441-17-4 (spoluautorka K. Koporová). 
39. Sovremennoje sostojanije rusinskogo literaturnogo jazyka v Slovakiji. In: Studia Slavica Hunga-

rica, 2010, roč. 55, č. 1, s. 1 – 23. 
40. Rusínska jazyková otázka na Slovensku v medzivojnovom období. In: Rusínske školstvo, kul-

túra a osveta na Slovensku v rokoch 1919 – 1950 (Stav, problémy a význam pre súčasný rozvoj kultúry 
v SR). Ed. O. Glosíková. Prešov: Slovenské národné múzeum – Múzeum rusínskej kultúry a Rusínsky kultúr-
no-osvetový spolok A. Duchnoviča v Prešove 2010, s. 51 – 59. ISBN 978-80-970-633-2-0.

Prekladateľská činnosť

Magočij, P. R.: Rusyny na Slovensku. Prešov: Rusínska obroda 1994. 122 s. 
Magocsi, P. R.: Rusíni na Slovensku. Prešov: Rusínska obroda 1994. 93 s. ISBN 80-88769-05-1.
Magocsi, P. R.: Národ znikadiaľ – ilustrovaná história karpatských Rusínov. Užhorod: Vydavateľstvo V. Pa-

ďaka 2007. 120 strán.
Magočij, P. R.: Narodni zvidky – iľustrovana istorija karpatorusyniv. Užhorod: Vydavnyctvo V. Paďaka 

2006. 116 s. ISBN 978-80-88769-80-4.

Redakčná činnosť

Jazyková kultúra a jazyková norma v rusínskom jazyku. Prešov: Prešovská univerzita – Ústav regionálnych 
a národnostných štúdií, 2007. 176 s. ISBN 978-80-8068-710-6
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Rusyňskyj jazyk medži dvoma kongresamy. Prešov: Svetový kongres Rusínov – Ústav rusínskeho jazyka 
a kultúry, 2008. 240 s. ISBN 978-80-8068-896-7.

Rusínska kultúra a školstvo po roku 1989. Prešov: Prešovská univerzita – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 
2008. 264 s. ISBN 978-80-8068-867-7.

Rusyňskyj spysovnyj jazyk na Sloveňsku 1995 – 2010 i sučasna rusyňska literatura. Prešov: Prešovská uni-
verzita – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2010. 104 s. ISBN 978-80-555-0297-7.

Literatúra

Pliškova Anna. In: Pop, I.: Enciklopedija Podkarpatskoj Rusi. Užhorod: Carpatho-Russian Research Center 
v USA, 2006, s. 293. ISBN 0-97201175-3-4.

Plishkova/Plišková, Anna. In: Encyclopedia of Rusyn History and Culture. Ed. P. R. Magocsi – I. Pop. Toron-
to – Buffalo – London: University of Toronto Press, 2002, s. 367. ISBN 0-8020-3566-3.

Plishkova/Plišková, Anna. In: Encyclopedia of Rusyn History and Culture. Rev. and exp. ed. Ed. P. R. Ma-
gocsi – I. Pop. Toronto – Buffalo – London: University of Toronto Press 2005, s. 385. ISBN 0-8020-3566-3.

Plišková Anna. In: Who is Who v Slovenskej republike? 6. vyd. Nördlingen: Druckerei c. H. Becsk 2009, 
s. 628. ISBN 978-3-7290-0085-8.

Pliškova Anna. In: Encyklopedija istoriji ta kuľtury karpatskych Rusyniv. Ukl. P. R. Magočij – I. Pop. Užho-
rod: Vydavnyctvo V. Paďaka 2010, s. 595. ISBN 978-966-387-044-1.
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eMíliA PoruBská, rod. PAJungová

Nar. 22. 1. 1950, Svit, okr. Poprad. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1983 
PhDr. V r. 1973 – 1993 učila na Gymnáziu v Liptovskom Hrádku, v r. 1993 – 1994 na 
Gymnáziu Metodova v Bratislave. V r. 1994 – 1996 jazyková redaktorka v Úrade priemysel-
ného vlastníctva SR v Bratislave. Od r. 1996 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV (odborná pracovníčka), je spoluautorkou Slovníka súčasného slovenského jazy-
ka. 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold 
a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského 
jazyka, A – G (členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie. 

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, 
E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: 
Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošo-
vá, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra 
slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 
4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková 
– Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komu-
nikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného 
slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané 
dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slo-
venskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia 
na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové 
noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, 
s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk 
a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 
119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 97.

2. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (33). In: Kultúra slova, 2006, 
roč. 40, č. 2, s. 183 – 189.

Literatúra

Emília Porubská, rod. Pajungová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 355. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Porubskej za roky 2001 – 2005).
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MAteJ PovAžAJ

Nar. 10. 7. 1942, Levoča. Študoval v r. 1961 – 1965 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Trnave (slovenský jazyk – história). 1983 PaedDr., 1998 CSc. V r. 1964 – 1969 
pôsobil na Základnej deväťročnej škole vo Vištuku, okr. Bratislava-vidiek (učiteľ), od r. 1969 
pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, odborný 
pracovník, samostatný odborný pracovník, samostatný odborný pracovník špecialista, samostat-
ný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedeckotechnický pracovník, vedecký pracovník, samo-
statný vedecký pracovník). V r. 1981 – 1991 vedecký tajomník ústavu, v r. 1995 – 2012 vedúci 
oddelenia jazykovej kultúry, v r. 1999 – 2007 zástupca riaditeľa, od r. 2005 člen Snemu SAV. Od 
r. 1987 člen pravopisnej komisie JÚĽŠ SAV, od r. 1997 člen ortoepickej komisie JÚĽŠ SAV, člen 
Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie a katastra SR, od r. 2001 predseda. Člen via-
cerých rezortných terminologických komisií, v r. 1995 – 2005 člen komisie predsedu SAV pre 
propagáciu a tlač, od r. 1995 člen výboru Jazykového odboru Matice slovenskej. Od r. 1996 člen 
Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, v r. 1999 – 2003 predseda, v r. 2003 – 2006 
podpredseda, v r. 2007 predseda. 1989 vzorný pracovník SAV. 1996 Cena SAV a Cena Literárneho 
fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (člen kolektívu autorov). 1997 prémia Jána 
Stanislava sekcie štátneho jazyka a národného písomníctva Ministerstva kultúry Slovenskej re-
publiky za prípravu 3. vyd. Krátkeho slovníka slovenského jazyka, 1998 prémia Literárneho 
fondu za 3. vyd. Krátkeho slovníka slovenského jazyka (člen kolektívu). V r. 2004 Cena SAV za 
popularizáciu výsledkov jazykovedného výskumu a za výsledky mnohoročnej práce , 2012 oce-
nenie Významná osobnosť SAV, 2013 Medaila pri príležitosti 60. výročia vzniku SAV.

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry, lexikológie, lexikografie a onomastiky.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

Redakčná činnosť

1. Kvantita v spisovnej slovenčine a v slovenských nárečiach. Zborník materiálov z vedeckej konferencie ko-
nanej 2. – 3. apríla 2001 v Budmericiach. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2005. 180 
s. ISBN 80-224-0858-1 (editor).

Ref.: Ološtiak, M. – Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 40 – 44. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010
2006
2. Kultúra slova vstupuje do štyridsiateho ročníka. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 3 – 6.
3. O slovese stávkovať. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 115 – 116. – Tamže: O slove výrobník (č. 3, 

s. 182). – Význam slov kompetentný a kompetentnosť (č. 3, s. 190). – Skracovanie cudzích mien typu Gyula (č. 4, 
s. 238 – 239). – Lomítko je lomka (č. 4, s. 256). – O slove audiovizuália (č. 5, s. 310). – Čoraz viac úspešnejší? (č. 5, 
s. 313 – 314). – Nie majetkoprávny, ale majetkovoprávny (č. 5, s. 317 – 318). – Ako sa volá človek, ktorý sa dopustil 
priestupku? (č. 6, s. 360). – O slove dotaz (č. 6, s. 361). – O slovese prevádzať (č. 6, s. 366). – Doporučiť, doporučo-
vať, doporučenie? (č. 6, s. 370 – 371). Znova publikované pod názvom Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie 
slovies doporučiť a doporučovať: Quark, 2010, roč. 16, č. 5, s. 42. 

4. O názvoch jaskýň a priepastí na Slovensku. In: Spravodaj Slovenskej speleologickej spoločnosti, 2006, 
roč. 37, č. 3, s. 42 – 43.

5. Deštrukčná skúška či deštruktívna skúška? In: Normalizácia, 2006, roč. 12, č. 1, s. 39. – Tamže: O po-
užívaní názvov fyzikálnych veličín a niektorých iných termínov (č. 3, s. 42). – O používaní pasívnych konštrukcií 
s trpným príčastím dôjsť (č. 4, s. 28 – 29).
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6. O používaní spájacích výrazov aj, ani, keď, kedy. In: Academia, 2006, roč. 17, č. 2, s. 54 – 55. – Tamže: 
O používaní spájacieho výrazu aj/alebo (č. 3, s. 53 – 54). 

7. Opýtali sme sa jazykovedcov... na význam a používanie slovesa vytesniť. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 1, 
s. 31. – Tamže: Opýtali sme sa jazykovedcov... na význam a používanie slov rameno a plece (č. 2, s. 31). – Opýtali sme 
sa jazykovedcov... na pravopis termínu stýkač (č. 3, s. 31). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na pôvod a pravopis pre-
vzatého slova akvapark (č. 4, s. 31). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie príslovkového zámena kedy (č. 5, 
s. 31). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na prevzaté slovo evalvácia, resp. evaluácia (č. 6, s. 31). – Opýtali sme sa 
jazykovedcov... na používanie prídavných mien profesionálny, profesiový, profesijný a profesný (č. 7, s. 31). – Opýtali 
sme sa jazykovedcov... na používanie slova celkom (č. 8, s. 31). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na skloňovanie slov 
skener a tender (č. 9, s. 31). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na skloňovanie slov typu formula (č. 10, s. 31). – Opýtali 
sme sa jazykovedcov... na skloňovanie slov typu portál (č. 11, s. 31). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie 
skratiek názvov typu akciová spoločnosť (č. 12, s. 42). 

8. O skloňovaní slov typu akcia. In: Poistné rozhľady, 2006, roč. 12, č. 1, s. 19. – Tamže: O používaní slov 
obhliadka a ohliadka (č. 2, s. 18). – O používaní slovesa preplatiť (č. 3, s. 19). – O skloňovaní slov typu server (č. 4, 
s. 19). – O slove vírus a jeho odvodeninách (č. 5, s. 19). – O používaní prídavného mena stávajúci (č. 6, s. 18).

9. Znalostná, poznatková či vedomostná spoločnosť. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 2, s. 7. Znova publikované: 
1. pod rovnakým názvom: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 126; 2. pod názvom Poznatková ekonomika, vedomost-
ná ekonomika či znalostná ekonomika. In: Academia, 2006, roč. 17, č. 1, s. 52. 

10. Za jazykovedkyňou Vierou Slivkovou. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 39 – 41. 
11. Odišla jazykovedkyňa PhDr. Elena Smiešková. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 224 – 226.

2007
12. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 978-80-224-0982-7 (spoluautor).
13. Kultúra slova na začiatku piateho desaťročia. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 3 – 8.
14. Názvy jaskýň a priepastí na Slovensku. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 

16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 165 – 168. ISBN 
978-80-224-0971-1. 

15. Jazyková kultúra na Slovensku na začiatku 3. tisícročia. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Sloven-
skej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2003 – 2005, [2007], roč. 22 – 24, s. 40 – 43. – Tamže: Súčasné problémy 
jazykovej kultúry (s. 50).

16. O skloňovaní slova aids. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 92 – 96.
17. Jazyková príručka vyvolávajúca otázky. [Ripka, Ivor – Imrichová, Mária – Skladaná, Jana: Príručka 

slovenského pravopisu pre školy a prax. Bratislava: Agentúra Cesty, s. r. o., 2005. 672 s.]. In: Kultúra slova, 2007, 
roč. 41, č. 2, s. 113 – 122 (rec.).

18. Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (povzchá-
dzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244 (rec.). 

19. (bez názvu) In: Očenáš, Igor: Fónická a grafická sústava spisovnej slovenčiny. Vývin a korešpondencia 
ich prvkov. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Pedagogická fakulta 2007, 3. strana obál-
ky. ISBN 978-80-8083-409-8 (rec.). 

20. Nad prvým zväzkom nového výkladového slovníka slovenčiny. In: Normalizácia, 2007, roč. 13, č. 3, 
s. 30 – 31 (rec.).

21. Zľutovník. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 127 – 128. 
22. O tvare vokatívu mena Ježiš. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 59. – Tamže: O pomenovaní osoby, 

ktorá vyrába káble (č. 4, s. 248 – 249). – Odrážavosť (č. 6, s. 369 – 370). Znova publikované pod názvom O slovách 
odrážavý a odrážavosť: Normalizácia, 2008, roč. 14, č. 2, s. 31.

23. O slovese zdieľať a príbuzných slovách. In: Normalizácia, 2007, roč. 13, č. 2, s. 31.
24. O písaní značky slova percento, značky meracej jednotky stupeň Celzia a iných značiek. In: Academia, 

2007, roč. 18, č. 1, s. 44 – 45. – Tamže: O skloňovaní slov typu server, tender a hardvér (č. 2, s. 49 – 50). – O slovách 
detegovať (detekovať) a detekcia (č. 3, s. 45 – 46). – O názve euro a jeho používaní (č. 4, s. 48 – 49). Znova publikova-
né: 1. pod názvom Opýtali sme sa jazykovedcov ... na používanie názvu euro: Quark, 2008, roč. 14, č. 12, s. 42; 2. pod 
názvom O používaní názvu euro a jeho značky: Poistné rozhľady, 2008, roč. 14, č. 6, s. 17; 3. pod názvom Používanie 
názvu euro a odvodeniny od tohto slova: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 65 – 70.

25. Opýtali sme sa jazykovedcov... na skloňovanie zvieracích podstatných mien mužského rodu. In: Quark, 
2007, roč. 13, č. 1, s. 42. – Tamže: ... na používanie slovného spojenia rovná daň (č. 2, s. 42). – ... na používanie 
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názvov nevládna organizácia a mimovládna organizácia (č. 3, s. 42). – ... ako správne informovať o zmene kurzu 
(č. 4, s. 42) – ... na spájanie čísloviek s podstatnými menami (č. 5, s. 42). – ... na písanie skratiek akademických 
a vedecko-pedagogických titulov (č. 6, s. 42). – ... na používanie slovies zdeliť,  zdieľať a ich odvodenín (č. 7, 
s. 42). Znova publikované pod názvom Sú v slovenčine slovesá zdeliť, zdieľať, zdeľovať a ich odvodeniny po-
trebné? In: Poistné rozhľady. 2010. roč. 16, č. 5, s. 17. – ... na používanie slov prechod a priechod (č. 13, č. 8, 
s. 42). – ... na používanie slovesa zahájiť (č. 9, s. 42). – ... na používanie slov žhaviť, žhavý, žhavenie, žhaviaci, 
žhavič (č. 10, s. 42). – ... na význam a používanie prídavného mena významný (č. 11, s. 42). – ... na písanie pomlčky 
a spojovníka (č. 12, s. 42). Znova publikované pod názvom O používaní pomlčky a spojovníka. In: Poistné rozhľa-
dy, 2008, roč. 14, č. 4, s. 17. 

26. O používaní podstatného mena dopad. In: Poistné rozhľady, 2007, roč. 13, č. 1, s. 13. – Tamže: Fiskálna 
politika alebo fiškálna politika (č. 2, s. 17). – O slovách ekonomickosť a ekonomičnosť (č. 3, s. 17). – Zhotoviteľ a zho-
tovovateľ (č. 4, s. 17). – O skloňovaní slova podiel (č. 5, s. 17).

27. Cudzie ženské priezviská v slovenskom texte. In: Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – Tamže: O skloňovaní 
cudzích názvov typu Orange (č. 3, s. 11). – Slová vymožiteľnosť a vymáhateľnosť (č. 9, s. 7).

28. Rozhovor poskytnutý redaktorovi A. Bánovi o zákone o štátnom jazyku publikovaný v rámci článku 
Pozor na jazyk! v časopise .týždeň, 2007, roč. 3, č. 1 – 2, s. 39.  

29. Jazykové zmeny sú najskôr v praxi, až potom sú kodifikované. Rozhovor poskytnutý redaktorke TASR 
13. 12. 2007 [cit. 14. 12. 2007]. Dostupné z: http://www.sme.sk/c/3635406/slovencina-nie-je-najtazsim-jazykom-na-
-svete.html.

30. Slovenčina nie je najťažším jazykom na svete. Rozhovor poskytnutý redaktorke TASR 13. 12. 2007 
publikovaný aj na www.sme.sk. 

2008
31. Niektoré dynamické tendencie slovenskej morfológie. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník 

štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 
26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2008, s. 408 – 415. ISBN 978-80-224-1026-7.

32. Jazyková kultúra a verejné jazykové prejavy. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 3 – 7.
33. Výberca, vyberač, vyberateľ. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 234 – 237. Znova publikované pod 

názvom: O významoch a skloňovaní podstatného mena vyberač. In: Normalizácia, 2008, roč. 14, č. 4, s. 31. Ďalšie 
publikovanie pod názvom: Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie slov vyberač, vyberateľ, výberca a výberčí. 
In: Quark, 2009, roč. 15, č. 1, s. 42.

34. Kosovo – v Kosove, Kosovčan, Kosovčanka, kosovský. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 59 – 
60. – Tamže: Ružiar, ružiarka, ružiarsky, ružiarstvo (č. 1, s. 60 – 61). – Zdobítko na torty? (č. 2, s. 104 – 105). – 
O slovese zazmluvniť (č. 2, s. 120 – 121). – O písaní názvov oltárov (č. 3, s. 190 – 191). – Jablkovica, jabĺčkovica či 
jablčkovica? (č. 4, s. 251 – 252). – Prídavné mená utvorené od podstatného mena energia (č. 5, s. 306 – 307). Znova 
publikované pod názvom Podstatné meno energia a odvodené prídavné mená. In: Normalizácia, 2009, roč. 15, č. 1, 
s. 30. – Serverovňa (č. 6, s. 350 – 351). – Odvhlčiť, odvlhčovať, odvlhčovač (č. 6, s. 367). Znova publikované pod 
názvom O slovesách odvlhčiť, odvlhčovať a podstatnom mene odvlhčovač. In: Normalizácia, 2009, roč. 15, č. 1, 
s. 31.

35. O pravopise slova zmena a jeho odvodenín. In: Academia, 2008, roč. 19, č. 1 – 2, s. 72 – 73.
36. Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie zámena koho. In: Quark, 2008, roč. 14, č. 1, s. 42. – Tam-

že: ... na používanie výrazu mať za to, že ... (č. 2, s. 42). Znova publikované pod názvom O slovnom spojení mať za 
to. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 184 – 186. – ... na skloňovanie slova pixel (č. 3, s. 42). – ... na používanie 
prídavného mena obecný (č. 4, s. 42). – ... na používanie zámena svoj (č. 5, s. 42). – ... na používanie slovných spojení 
dvojaké označovanie cien a dvojité označovanie cien (č. 6, s. 42). – ... na používanie slova benefit (č. 7, s. 42). – ... na 
používanie slova obtiaže (č. 8, s. 42). – ... na používanie prídavného mena obtiažny, príslovky obtiažne a podstatného 
mena obtiažnosť (č. 9, s. 42). – ... na zhodu prísudku vo vetách s prístavkom (č. 10, s. 42). – ... na zhodu prísudku so 
skratkou v podmete (č. 11, s. 42). 

37. O slovesách vyporiadať, vyporiadať sa a vysporiadať sa. In: Poistné rozhľady, 2008, roč. 14, č. 1, s. 17. – 
Tamže: Je slovo lomítko správne? (č. 2, s. 17). – O pasívnych konštrukciách s trpným príčastím (č. 3, s. 17). – O písaní 
značky slova percento (č. 5, s. 17).

38. O menách panovníkov. In: Fórum, 2008, roč. 19, č. 10, s. 7. 
39. Za PhDr. Ivanom Masárom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 106 – 108.
40. Životné jubileum PhDr. Sibyly Mislovičovej. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 241 – 243.
41. Spomienka na Milana Urbančoka pri nedožitej osemdesiatke. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 6, s. 354 

– 356.
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2009
42. Jazyková kultúra na Slovensku na začiatku tretieho tisícročia. In: Jazyková kultúra na začiatku 

tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 2004 v Bratisla-
ve. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 9 – 18. ISBN 978-80-
224-1052-6. – Tamže: Na úvod (s. 7 – 8).

43. Ešte raz o kodifikácii prípon -ár/-ar, -áreň/-areň z rokov 1991 a 1998. In: Dynamické tendencie 
v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratisla-
ve. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 165 – 174. ISBN 978-80-
224-1106-6. – Tamže: Na úvod ( s. 7 – 8).

44. Písanie veľkých písmen v náboženskej terminológii. In: Z problematiky náboženských výrazov 
v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slovenskej náboženskej termino-
lógie a súčasná jazyková prax. Ed. E. Krasnovská. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 37 – 44. ISBN 978-80-8082.263-7 (spoluautori I. Masár, S. Ondica, E. Sitárová, O. Škvarnová).

45. Problémové miesta pri uplatňovaní platných pravopisných pravidiel pri písaní veľkých písmen 
vo vlastných menách. In: Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej kon-
ferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda 2009, s. 175 – 184. ISBN 
978-80-224-1106-6.

46. Datív a lokál podstatného mena pizza. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 251 – 253. 
47. Významy a skloňovanie slova manažér. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 300 – 303. Znova 

publikované pod rovnakým názvom. In: Normalizácia, 2010, roč. 16, č. 3, s. 42.
48. Prídavné mená od názvu únia, resp. Únia. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 101 – 102. Znova 

publikované pod rovnakým názvom. In: Quark, 2009, roč. 15, č. 5, s. 42. – Ojazdené autá a jazdené autá (č. 4, 
s. 230 – 231). 

49. Opýtali sme sa jazykovedcov... na tvorenie, význam a používanie prídavného mena energiový. In: Quark, 
2009, roč. 15, č. 2, s. 42.  Tamže: – ... na používanie výrazov bioodpad, bio-odpad, bio odpad, Bio-odpad a BIOod-
pad (č. 3, s. 42). – ... na prídavné mená vodoodolný a vodeodolný (č. 4, s. 42). – ... na používanie slova merítko (č. 6, 
s. 42). – ... na tvorenie prídavného mena od názvu prasa (č. 7, s. 42). – ... na význam a používanie predložky vďaka 
(č. 8, s. 42). – ... [na používanie predložkového výrazu vo vnútri.] (č. 8, s. 42). – ... na slovenskú pravopisnú podobu 
pôvodom anglického názvu aquaplaning (č. 10, s. 42). – ... na používanie slov huť, huta a kovohuta a ich skloňovanie 
(č. 11, s. 42). – ... na skloňovanie podstatného mena kotol (č. 12, s. 42).

50. O používaní spojok a častíc aj a ani. In: Poistné rozhľady, 2009, roč. 15, č. 1, s. 17. – Tamže: O používaní 
a skloňovaní slova e-mail (č. 2, s. 16). – O zhode prísudku so skratkou v podmete vety (č. 3, s. 17). – O používaní uka-
zovacích zámen taký a tak (č. 4, s. 17). – O prídavných menách množstevný a množstvový (č. 5, s. 17). – O používaní 
spájacieho výrazu a/alebo (č. 6, s. 17).

51. O prídavných menách prasací a prasačí. In: Fórum, 2009, roč. 20, č. 5, s. 7. 

2010
52. Toponymický návod pre vydavateľov kartografických a iných diel. 4. preprac. vyd. Bratislava: 

Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 2010. 38 s. ISBN 978-80-85672-93-0 (spoluautori 
M. Kováčová, M. Majtán, E. Miklušová).

53. Jazyková problematika štandardizovaných názvov geografických objektov. In: Štandardizácia 
geo grafického názvoslovia. Zborník materiálov zo seminára konaného dňa 17. júna 2010 v Bratislave. Bra-
tislava: Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 2010, s. 54 – 59. ISBN 978-80-85672-92-3.

54. Vzor matkin v súčasných Pravidlách slovenského pravopisu a fungovanie tohto slova v jazykovej praxi. 
In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 166 – 168. 

55. Slovo sledovateľ v slovnej zásobe slovenčiny. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 122 – 123. – Tam-
že: Potravový reťazec či potravinový reťazec? (č. 3, s. 178 – 179). Znova publikované pod názvom: Opýtali sme sa 
jazykovedcov... na používanie slovných spojení potravový reťazec a potravinový reťazec. In: Quark, 2010, roč. 16, 
č. 9, s. 42). – Slovo potítko a jeho ekvivalenty v spisovnej slovenčine (č. 4, s. 251 – 252). 

56. O používaní slova doba v slovenských technických normách. In: Normalizácia, 2010, roč. 16, č. 1, s. 34. 
57. Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie slovies naviazať, naväzovať a od nich odvodených slov. In: 

Quark, 2010, roč.16, č. 1, s. 42. – Tamže: ... na písanie dátumov (č. 2, s. 42). – ... na výrazy vedomostná ekonomika, po-
znatková ekonomika a znalostná ekonomika (č. 3, s. 42). – ... na pravopis zložených prídavných mien typu špeciálnope-
dagogický, resp. špeciálno-pedagogický (č. 4, s. 42). – ... na význam a používanie prídavných mien deštrukčný a deštruk-
tívny (č. 6, s. 42). – ... na skloňovanie názvu Eurovea (č. 7, s. 42). – ... na význam a používanie čísloviek dvojaký a dvojitý 
(č. 8, s. 42). – ... na pravopis výrazov živo narodený/živonarodený, mŕtvo narodený/mŕtvonarodený (č. 10, s. 42). – ... na 
skloňovanie názvu Rio de Janeiro (č. 11, s. 42). – ... na skloňovanie podstatných mien typu akcia (č. 12, s. 42).
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58. Postavenie skratky vo funkcii prívlastku. In: Poistné rozhľady, 2010, roč. 16, č. 1, s. 17. – Tamže: O vy-
jadreniach typu druhým dňom (č. 2, s. 17). – O používaní privlastňovacích zámen (č. 3, s. 17). – Pravopis viacslovných 
vlastných mien (č. 4, s. 17). – O slove klient a jeho odvodeninách (č. 6, s. 16). 

59. Okrúhle životné jubileum Adriany Ferenčíkovej. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 97 – 100.
60. Nie si v kalendári – neoslavuješ. Rozhovor viedla Zuzana Uličianska. In: SME, 18. 12. 2010, roč. 18, 

s. 10.

Spolupráca

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (odborná spolupráca). 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (hlavný redaktor).
Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen redakčnej rady).
Správy Slovenskej akadémie vied, 2006, roč. 41 – 2010, roč. 46 (predseda redakčnej rady).
Pravidlá slovenského pravopisu. In: www.juls.savba.sk – Lingvistické zdroje (redaktor). 
Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Bratisla-

va: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
2007. 318 s. ISBN 978-80-224-0971-1 (zostavovateľ, spoluzostavovateľ P. Žigo). 

Ref.: Valentová, I.: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 138 – 140.
Jazyková kultúra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 

10. septembra 2004 v Bratislave. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 215 s. ISBN 978-
80-224-1052-6 (editor).

Ref.: 1. Karčová, A.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 3, s. 185 – 191. – 2. Golianová, A.: Zborník o jazykovej 
kultúre. – Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, s. 360 – 366.

Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 
19. mája 2006 v Bratislave. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 216 s. ISBN 978-80-
224-1106-6 (editor).

Ref.: 1. Palecsková, D.: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 298 – 305. – 2. Habijanec, S.: Ďalší príspevok 
k pravopisnej problematike. In: Slovenská reč, 2011, roč. 76, č. 5 – 6, s. 352 – 361 (rec.). 
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1. Slovenská lingvogenéza z postpozitivistickej perspektívy. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 377 

– 381. 
2. Žuravlev, A. F.: Jazyk i mir. Lingvističeskij kommentarij k trudu A. N. Afanasieva „Poetičeskije vozzrenija 
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7. Náboženský panteón predkresťanskej Rusi. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť 
Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 177 
– 185. ISBN 978-80-224-1043-4.

8. Hierarchická klastrová analýza praslovanskej lexiky v nárečiach slovanských kmeňov. In: Sloven-
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dých jazykovedcov (Liptovská Osada - Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka 
univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 
2010, s. 392 – 400. ISBN 978-80-8084-550-6. 

19. Etymológia slova župa na základe jednej chetitskej paralely. In: Varia. 19. Zborník plných prí-
spevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký 
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slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
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skej akadémie vied 2009, s. 117 – 125. ISBN 978-80-224-1094-6. 

3. Komparácia variantov fonologického systému goralských nárečí obcí Čierne, Oščadnica, Skali-
té. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-
-Sigord 3. – 5. decembra 2008). Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2009, s. 596 – 612. ISBN 978-80-555-0083-6. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník ab-
straktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008). Ed. M. Ivano-
vá – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 150 – 152. ISBN 978-80-8068-976-6. 

4. Hláskoslovie goralských nárečí v obci Čierne, Oščadnica, Skalité. In: Zborník Kysuckého múzea 
12/2009. 35 rokov múzea kysuckej dediny. Čadca: Kysucké múzeum v Čadci 2009, s. 261 – 288. ISBN 978-80-
969445-6-9.

5. Slovakistický zborník II. Časopis Slovakistickej vojvodinskej spoločnosti. In: Slovenská reč 2009, roč. 74, 
č. 1, s. 41 – 46 (ref.).

2010
6. Integračné a diferenciačné javy zvukovej a tvaroslovnej roviny v nárečiach na horných Kysu-

ciach. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 341 – 350. ISBN 978-80-224-1171-4. 

7. Fonologická analýza goralského nárečia v obci Skalité, interferencia spisovného jazyka a nárečia 
na zvukovej rovine. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská 
Osada - Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, 
Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 411 – 422. ISBN 
978-80-8084-550-6. 

8. Výklad distribúcie foném za praslovanské striednice vo fonologickom systéme nárečí lokalít Skalité, 
Čierne, Oščadnica, Turzovka, Korňa, Kornica. In: Varia. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mla-
dých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Trnav-
ská univerzita v Trnave 2010, s. 292 – 315. ISBN 978-80-8082-391-7. – Abstrakt príspevku: Varia. 19. Zborník 
abstraktov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 15. – 17. 11. 2009). Trnava: 
Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2010, s. 74 – 
76. ISBN 978-80-970561-0-0. 

9. Čadca a jej nárečia. In: Čadca – legendy, fakty, poklady. Zost. J. Marec. Čadca: Mesto Čadca 2010, 
s. 90 – 103. ISBN 978-80-970511-8-1.
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ĽuBoMír rendár

Nar. 19. 7. 1980 v Žiline. Študoval v r. 1998 – 2002 na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzi-
ty v Trnave (slovenský jazyk a literatúra – náboženská výchova). V rokoch 2004 – 2009 absol-
voval doktorandské štúdium na Univerzite Konštantína Filozofa v Nitre (odbor slovenský jazyk 
a literatúra). 2003 PaedDr., 2009 PhD. Od r. 2002 pracovník Katedry slovenského jazyka a lite-
ratúry na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity v Trnave (asistent, odborný asistent). 

Pracuje v oblasti fonetiky a fonológie, ortoepie a jazykovej kultúry.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2002
1. O jazyku Žilinských novín. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 6, s. 356 – 359.
2. O vplyve nárečia na žiacku výslovnosť v Rosine. In: Acta Facultatis Paedagogicae Universitatis Tyr-

naviensis. Séria A – Philologica. 6. Zost. J. Pavlovič. Trnava: Trnavská univerzita, Pedagogická fakulta 2002, 
s. 47 – 63. ISBN 80-89074-50-2.

2003
3. Druhý ročník samostatného filologického zborníka Trnavskej univerzity. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, 

č. 3, s. 161 – 165.

2004
4. Slovenčina v globalizujúcom sa svete. In: Globalizácia verzus identita v stredoeurópskom priesto-

re. Zborník z 2. medzinárodnej konferencie doktorandov a mladých vedeckých pracovníkov. Ed. S. Letavajo-
vá. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity Cyrila a Metoda 2004, s. 334 – 338. ISBN 80-89034-84-5.

5. Triasť sa na darčeky? In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 1, s. 43.
6. Taká lahodná čokoláda. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 2, s. 107.

2005
7. Priekopnícky pohľad na starobylú tradíciu ikony. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 1, s. 91 – 92.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
8. Pravopisno-gramatická príručka s cvičebnicou. Žilina – Trnava: Mozaika – Katedra slovenského 

jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity 2006. 176 s. ISBN 80-969475-6-7 (spoluautori 
J. Hladký, J. Maculák, E. Veselská). – 2. upr. vyd. Žilina – Trnava: Mozaika – Trnavská univerzita 2006. ISBN 
80-969475-6-7. – 3. vyd. Žilina – Trnava: Mozaika – Trnavská univerzita 2007. ISBN 978-80-969638-9-8. – 
4. vyd. Žilina – Trnava: Dugaprint v spolupráci s Katedrou slovenského jazyka a literatúry PdF TU 2008. ISBN 
978-80-970001-9-6. – 5. vyd. 2010. ISBN 978-80-970486-0-0. 

Ref.: 1. Janočková, N.: Dobrá pomôcka pre študentov slovenčiny aj pedagógov. – Kultúra slova, 2007, 
roč. 41, č. 3, s. 175 – 178. – 2. Jozefovič, M.: Pravopisno-gramatická príručka s cvičebnicou. – Slovenský jazyk a li-
teratúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 254 – 255. – 3. Kazík, M.: Praktická príručka pravopisu. – Učiteľské 
noviny, 2008, roč.56, č. 13, 3. 3. 2008, s. 31 (rec.).

9. Dištinkcia mäkkého ľ. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Nitra-Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Ka-
tedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 51 – 60. ISBN 80-89037-04-6. 

10. K problematike hlasového začiatku a rázu v slovenčine. In: Rara Avis. 2. Zborník z 2. a 3. medzi-
národnej konferencie študentov a doktorandov. Ed. E. Nemcová – H. Stankovičová – P. Gregorík. Trnava: 
Filozofická fakulta Univerzity Cyrila a Metoda, 2006, s. 150 – 154. ISBN 80-89220-52-5. 
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11. O grafickej stránke Palkovičovej úpravy bernolákovskej slovenčiny. In: Slovenská kazateľská 
tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdobia. Ed. J. Hladký – E. Krasnov-
ská. Trnava: Spolok svätého Vojtecha – Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnav-
skej univerzity 2006, s. 53 – 61. ISBN 80-7162-636-8.

12. Predpríjem v jazykovej komunikácii. In: Tzv. základní výzkum v lingvistice – desideratum, nebo 
realis? Sborník příspěvků 5. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě 
Univerzity Palackého v Olomouci 17. – 19. května 2004. Ed. P. Pořízka – V. Polách. Olomouc: Univerzita Palac-
kého, Filozofická fakulta 2006, s. 282 – 289. ISBN 80-2441-368-X. 

13. Alofóny spoluhlásky n v slovenčine. In: Vybrané abstrakty príspevkov členov Katedry moderných 
filológií a Katedry slovenského jazyka a literatúry PdF TU (2000 – 2005). Trnava: Katedra slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity (2006), s. 47. – Tamže: Dejiny jazykovej kultúry na 
Slovensku od povojnového obdobia po súčasnosť (s. 48 – 49). – O vplyve nárečia na žiacku výslovnosť v Rosine 
(s. 50). – Slovenčina v globalizujúcom sa svete (s. 51 – 52). – Tlak predpríjmu v jazykovej komunikácii (s. 52 
– 53) [abstrakty]. 

14. Daktoré sociolingvistické aspekty výskumu tvrdého hlasového začiatku a rázu v slovenčine. In: 
XVI. kolokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2006.

15. Tlieskanie postojačky či standing ovation(s)? In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 162 – 163. 

2007
16. Alofóny spoluhlásky n v slovenčine. In: Funkce – Funkčnost – Funkcionalizmus. Sborník příspěvků 

ze 6. mezinárodní konference Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého 
v Olomouci ve dnech 16. – 18. května 2005. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. 1. vyd. Olomouc: Univerzita Palacké-
ho v Olomouci 2007, s. 213 – 218. ISBN 978-80-244-1767-7.

17. O nárečovej výslovnosti žiakov (Pohľad do areálu východnej časti hornotrenčianskych nárečí). In: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 9 – 10, s. 257 – 261. 

18. Ikona v novom svetle. In: Katolícke noviny, 2007, roč. 122, č. 31, 5. augusta 2007, s. 20.

2008
19. Rekonštrukcia zvukovej roviny v Palkovičovej grafickej úprave kázní Alexandra Rud-

naya. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica-Tajov 7. – 
9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 488 – 498. ISBN 80-89037-04-6. 

20. O znelostnej asimilácii v reči slovenských rozhlasových a televíznych moderátorov a hlásateľov. In: 
Svět za slovy a jejich tvary, svět za spojením slov. Sborník příspěvků ze 7. mezinárodní konference Setkání mla-
dých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 15. – 17. května 2006. Ed. V. Po-
lách. 1. vyd. Olomouc: Vydavatelství Univerzity Palackého v Olomouci 2008, s. 172 – 177. ISBN 978-80-244-1984-8. 

21. Hlasový začiatok v spravodajstve. In: Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník materiálov 
z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. 1. vyd. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre 2008, s. 184 – 191. ISBN 978-80-8094-293-9. 

22. Sonda do výslovnosti hlásateľov Slovenského rozhlasu (znelostná asimilácia). In: Vývojové tendencie 
printového a rozhlasového spravodajstva. Zborník príspevkov z odborného seminára Vývinové tendencie printo-
vého, rozhlasového a audiovizuálneho spravodajstva konaného dňa 27. 11. 2007. 1. vyd. Ed. G. Magalová. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 81 – 91. ISBN 978-80-8094-302-8. (vyšlo aj na CD ROM-e).

23. Vyšla moderná príručka slovenčiny [Ološtiak, Martin – Gianitsová-Ološtiaková, Lucia: Slovenský ja-
zyk. Krok za krokom k maturite. Bratislava: Fragment 2007. 192 s.]. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 4, s. 243 – 246 
(rec.).

2009
24. Fonácia a hlasové začiatky. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých 

jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) [online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – 
M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 613 – 625 [cit. 5. 10. 2012]. ISBN 
978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/62.pdf. – Abstrakt príspev-
ku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 
5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 153 – 155 [cit. 5. 5. 2012]. ISBN 978-
80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 
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2010
25. Niekoľko poznámok o ľubozvučnosti slovenčiny. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. ko-

lokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: 
Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV 
v Bratislave 2010, s. 422 – 426. ISBN 978-80-8084-550-6. – Abstrakt príspevku: Zborník abstraktov. Ružombe-
rok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 25. ISBN 978-80-8084-237-6. 

26. Niekoľko poznámok o viazanej výslovnosti v slovenčine. In: Varia. 19. Zborník plných príspev-
kov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – 
Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 316 – 321 [cit. 5. 8. 2011]. ISBN 978-80-8082-391-
7. Dostupné z: http://pdfweb.truni.sk/elskripta/varia.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 19. Zborník abstraktov 
z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18.– 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký - Ľ. Ren-
dár. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 
2010, s. 77 – 80. ISBN 978-80-970561-0-0.

27. Několik poznámek o fonaci ve slovenštině. In: Didaktické studie, 2010, roč. 2, č. 2, s. 17 – 29. 

Redakčná činnosť

Slovenská kazateľská tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdo-
bia. Ed. J. Hladký – E. Krasnovská. Trnava: Katedra slovenského jazyka a literatúry PdF TU – Spolok sv. Vojtecha 
2006. 358 s. ISBN 80-7162-636-8 (redaktor).

Z problematiky náboženských výrazov v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrón-
ne aspekty slovenskej náboženskej terminológie a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 
2008. Ed. E. Krasnovská. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 278 s. ISBN 978-80-
8082-263-7 (redaktor).

Varia. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 
18. – 20. 11. 2009). Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010. 463 s. ISBN 978-80-8082-391-7 (editor, spolueditor 
J. Hladký).
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ivor riPkA

Nar. 7. 9. 1937, Bratislava. Študoval v r. 1955 – 1960 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1968 CSc., 1969 PhDr, 1999 DrSc., 
2000 doc., 2002 prof. V r. 1962 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, vedecký ašpirant, 
vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracov-
ník), v r. 1995 – 1999 riaditeľ ústavu. V r. 1995 – 2009 pôsobil na Katedre slovenského jazyka 
a literatúry (neskôr katedra knižničných a slovakistických štúdií) Fakulty humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity, od r. 2009 pôsobí na Katedre slovenského jazyka 
Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 1968 – 1971 vedecký tajom-
ník Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. V r. 1973 – 1974 tajomník vedeckého ko-
légia jazykovedy SAV. Od r. 1976 člen medzinárodnej komisie pre jazykové kontakty pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych di-
zertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, od r. 1997 podpredseda spoločnej odbo-
rovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk. V r. 1992 
– 1996 predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1996 – 1999 podpredseda 
Ústrednej jazykovej rady, neskôr člen. 2001– 2004 predseda Vedeckého kolégia pre vedy o ja-
zyku, literatúru a umenia. 1987 Strieborná čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy 
v spoločenských vedách, 1997 Zlatá čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spolo-
čenských vedách. 2010 mimoriadny profesor, od r. 2011 emeritný profesor Prešovskej univer-
zity v Prešove v odbore slovenský jazyk. 

Pracuje v oblasti výskumu slovenských a slovanských nárečí (jazykový zemepis, náre-
čová lexikológia a lexikografia), venuje sa aj štúdiu problémov jazykových kontaktov a inter-
ferencií.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004

Literatúra

Sedláková, M.: Sôvety v hodine Ivorovej. In: Slovenčina na začiatku 21. storočia. Na počesť profesora Ivora 
Ripku. Ed. M. Imrichová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta humanitných a prírodných vied 2004, 
s. 7. ISBN 80-8068-271-2. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
1. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, 
I. Felixová, A. Ferenčíková, A. Košková, G. Múcsková, M. Smatana). 

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 192. – 
2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (povzchá-
dzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slovenských ná-
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rečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, roč. 20, 
č. 17 – 18, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický zborník. 2. Red. M. Týr. Nový 
Sad: Slovakistický vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-75-0.

2. Príručka slovenského pravopisu pre školy a prax. [1. vyd.] Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 
2006. 672 s. ISBN 80-969159-1-6 (spoluautorky M. Imrichová, J. Skladaná).

3. Základy slovenskej lexikológie. 3. dopl. a upr. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Fakulta 
humanitných a prírodných vied 2006. 156 s. ISBN 80-8068-451-0 (spoluautorka M. Imrichová).

4. Ottova encyklopédia. Slovensko. A – Ž. Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2006. 1056 s. ISBN 80-
7360-578-3 (spoluautor, autor 25 hesiel o slovenských jazykovedcoch). 

5. Nárečia. In: Atlas obyvateľstva Slovenska. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského, Prírodove-
decká fakulta 2006. 168 s. (mapa, s. 104) ISBN 80-223-2190-7.

6. Odborný posudok Lubinského nárečového slovníka Mgr. Ľudmily Fraňovej. In: Lubinský nárečový slov-
ník. Zost. Ľ. Fraňová. Lubina: Obec Lubina 2006, s. 2 – 3. ISBN 978-80-969637-6-8. 

2007
7. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 978-80-224-0982-7 (spoluautor).
8. The Encyclopaedia of Slovakia and the Slovaks. Ed. T. Archlebová et al. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2007. 760 s. ISBN 80-224-0925-1 (spoluautor).
9. Zemepisné názvy, obyvateľské mená. Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2007. 144 s. ISBN 978-80-

7360-630-5.
10. Vymedzenie slova ako lexikálnej jednotky v teórii a praxi SSN. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii 

(Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). 1. vyd. Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2007, s. 15 – 18. ISBN 978-80-224-0983-4.

11. Atrofické zmeny v nárečových prejavoch amerických Slovákov. In: Studia Slavica Academiae 
Scientiarum Hungaricae, 2007, roč. 52, č. 1 – 2, s. 373 – 376.

12. Jazykovedné dielo Jána Stanislava. In: Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a li-
terárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebo-
vá. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2007, s. 135 – 139. ISBN 978-80-8068-646-8. 

13. Henrich Bartek a topografické názvy. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 3, s. 174 – 181.
14. Myslieť a konať. Stretnutie slovenskej inteligencie, Trenčianske Teplice 1996. In: Literárny (dvoj)týžden-

ník, 2007, roč. 20, č. 1 – 2, s. 8 (dokončenie z čísla 41/42, 2006; spoluautori A. Maťovčík, H. Ponická, J. M. Rydlo, 
E. Chmelár, R. Kaliský).

2008
15. Praktická pravopisná príručka. Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2008. 752 s. ISBN 978-80-7360-

699-2 (spoluautorky M. Imrichová, J. Skladaná).
16. Ottova praktická encyklopédia. Slovensko. Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2008. 672 s. ISBN 

978-80-7360-668-8 (spoluautor).
17. Poznámky o jazykových princípoch. In: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a li-

terárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rus-
ňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2008, s. 17 – 22. ISBN 978-80-8068-752-6. – Tamže: Čítame Slovník súčasného slovenského jazyka (s. 306 
– 309).

18. Dejiny slovenského jazyka Jána Stanislava a slovenská diachrónna jazykoveda. In: Pohľady do 
vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultúry. Ed. J. Doruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 
Slovenskej akadémie vied 2008, s. 8 – 14. ISBN 978-80-969992-3-1. 

19. Variantnosť nárečových frazém. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Uni-
versitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešov-
ská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 298 – 302. ISBN 978-80-8068-907-0. 

20. Život mŕtvych ostáva v pamäti živých. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník 
k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 51 – 
52. ISBN 978-80-89264-19-3. 

21. Blanár Vincent: Jazyky v kontaktoch. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2007. 162 s. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 99 – 101 (rec.). 

22. Zrnko slovenčiny alebo aj Slovenčina na každý deň (Odstavec a odsek; Päť bodov a jedna chyba; Ná-
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hodná kontrola). In: Slovenské zvesti (tlačový orgán Združenia Slovákov vo Švajčiarsku), 2008, roč. 39, č. 2, február 
2008, s. 7.

23. Stanovisko slovenských historikov, archeológov a jazykovedcov. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2008, 
roč. 21, č. 1 – 2, s. 2 (spoluautori V. Blanár, J. Doruľa, J. Kačala, Š. Ondruš, P. Žeňuch). 

2009
24. Slovenská dialektológia Jozefa Štolca. In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologického 

bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 17 – 23. ISBN 978-80-224-1094-6. 

25. Špecifiká koncepcie a realizácie regionálnych jazykových atlasov. In: Ukrajinistika v slovanskom 
kontexte na začiatku nového tisícročia. Jazykovedný zborník vedeckých štúdií venovaný životnému jubileu 
doc. PhDr. Zuzany Hanudeľovej, CSc. Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2009, s. 343 – 349. ISBN 978-80-555-0051-5.

26. Celokarpatský dialektologický atlas – hlavné dielo lingvistickej karpatológie. In: Slovo o slove. Zbor-
ník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 15. Ed. Ľ. Liptá-
ková – K. Vužňáková – R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy 2009, s. 12 – 19. ISBN 978-80-8068-972-8.

27. Slovenčina v Amerike na začiatku 20. storočia. In: Slováci v zahraničí. 26. Zborník Krajanského 
múzea Matice slovenskej. Zost. S. Bajaník – V. Denďúrová-Tapalagová. Martin: Matica slovenská 2009, s. 81 
– 87. ISBN 978-80-7090-949-2. 

28. Jazyk a reč obyvateľov Soblahova In: Soblahov. Zost. M. Šišmiš – R. M. Zemene. Martin: Osveta 
2009, s. 241 – 246. ISBN 978-80-8063-311-0. 

29. Poznámky o spracúvaní vlastných mien v I. zväzku Slovníka súčasného slovenského jazyka. In: 
Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 1, s. 27 – 31.

30. Nesociolingvistické glosy o sociolingvistických etudách. [Jazyk, veda o jazyku, societa. Sociolingvis-
tické etudy. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 304 s. ISBN 978-80-224-0994-
0]. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 105 – 109 (rec.). 

31. Vita enim mortuorum in memoria est posita vivorum. In: Anton Habovštiak v spomienkach. Zost. K. Ha-
bovštiaková – A. Kováčová. Dolný Kubín: Okresná knižnica Antona Habovštiaka 2009, s. 102 – 104. ISBN 978-80-
89099-19-1. 

32. Edičná poznámka. Šafárik, P. J.: Spisy Pavla Jozefa Šafárika. 3. diel. Slovanské starožitnosti. 2. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 2009, s. 481 – 484. ISBN 978-80-7097-766-8 (spoluautorka J. Skladaná). 

33. Stanovisko slovenskej inteligencie k politickej a mediálnej kampani k zákonu o štátnom jazyku. In: Slo-
venské národné noviny, 2009, roč. 20 (24), č. 33, s. 2 (spoluautori L. Bartko, V. Blanár, J. Doruľa, J. Dudášová-Kriš-
šáková, J. Glovňa, J. Kačala, Á. Kráľ, P. Žeňuch).

2010
34. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
35. Multilingválne atlasy a slovenská dialektológia. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektoló-

gie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, 
s. 15 – 22. ISBN 978-80-224-1171-4. 

36. Dialektologické podnety v diele Ľudovíta Nováka. In: Zborník Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 
2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 63 – 67. ISBN 978-7090-963-8.

37. Československá mluvnica Jána Stanislava. In: Jazyk – historický fenomén. Zborník referátov 
z konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. Kataríny Habovštiakovej, CS. Ed. Ľ. Kral-
čák. Nitra: Filozofická fakulta UKF 2010, s. 17 – 24. ISBN 978-80-8094-823-8. 

38. Etnonymá polabsko-pobaltských slovanských kmeňov. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 4 – 5, 
s. 287 – 292.

39. Eugen Jóna ako lexikológ a lexikograf. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 92 – 96.
40. Slovenskí jazykovedci ešte raz: diskusné poznámky o súbornej bibliografii slovenských slovakistov a sla-

vistov za roky 2001 – 2005. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 29 – 32 (rec.).

Spolupráca

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (odborná spolupráca). 
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Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov (akademický). 3. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2008. 1056 
s. ISBN 978-80-10-01425-5 (spoluprekladatelia Ľ. Balážová, J. Bosák, J. Genzor, J. Skladaná).

Šafárik, P. J.: Spisy Pavla Jozefa Šafárika. 3. diel. Slovanské starožitnosti. 2. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika 2009. 512 s. ISBN 978-80-7097-766-8 (spoluprekladateľka J. Skladaná). 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (člen red. rady).
Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 

vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (vedecký redaktor, člen internej redakcie).

Literatúra

Ferenčíková, A.: Pri sedemdesiatke Ivora Ripku. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 170 – 172.
Sedláková, M.: Prof. PhDr. Ivor Ripka, DrSc. a Prešovská univerzita (pri príležitosti 70. narodenín vedca 

a učiteľa). In: Prešovská univerzita, 2007, roč. 11, č. 4, s. 21. 
Ivor Ripka. Zost. E. Struhárová. Trenčín: Verejná knižnica Michala Rešetku 2007. 23 s.
Ripka, I. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-

ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 56 – 58. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Ivor Ripka. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 362 – 366. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác I. Ripku za roky 2001 – 2005).

Poznámka

V súpise prác, uvedenom v publikácii Slovenskí jazykovedci: súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, sa na strane 
365 uvádza, že I. Ripka je konzultantom 3. a 4. zväzku Encyclopaedie Beliany. Správny údaj je, že I. Ripka je spolu-
autorom tejto encyklopédie. 



eva rísová, rod. kaldrovitsová407

evA rísová, rod. kAldrovitsová

Nar. 6. 11. 1927, Bratislava – 6. 9. 2014, Bratislava.  Študovala v r. 1967 – 1972 na Pedagogickej 
fakulte v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1980 PhDr. V r. 1964 – 1970 
pracovníčka Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (dokumentátorka), v r. 1970 – 1989 pra-
covníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (dokumentátorka, odborná 
pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, 
samostatná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1989 na dôchodku. Jazyková poradkyňa via-
cerých terminologických komisií. 1987 zaslúžilá pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave.

Pracovala v oblasti odbornej terminológie a venuje sa aj praktickým otázkam jazykovej 
kultúry.

2006
1. O význame slova alternatíva. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 252.
2. O používaní slova nakoľko. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 312.
3. Hľadiská a štadióny nie sú narvané, ale nabité. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 316 – 317.
4. Niekomu držíme palce, nie päste. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 362 – 363. 
5. Náhodná kontrola, nie námatková kontrola. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 365.

Literatúra

Eva Rísová, rod. Kaldrovitsová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná perso-
nálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 367. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Rísovej za roky 2001 – 2005).
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MicHAl roHAĽ

Nar. 19. 11. 1931, Čertižné, okr. Medzilaborce. Študoval v roku 1949/50 – 1950/51 na 
VŠMU v Bratislave, v r. 1950 – 1953 na Pedagogickej fakulte pobočky Univerzity 
Komenského v Prešove, v r. 1953 – 1956 na Fakulte spoločenských vied Vysokej školy 
Pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1971 PhDr., 1973 CSc., 1976 
doc., 1991 DrSc. Pôsobil v r. 1953 – 1958 na Jedenásťročnej strednej škole v Bardejove 
(učiteľ), v r. 1958 – 1965 na Strednej všeobecnovzdelávacej škole v Bardejove (riaditeľ), 
v r. 1965 – 1981 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent, docent), v r. 1977 – 1981 vedúci 
katedry, v r. 1981 – 1989 pracovník Katedry ruskej a západnej filológie Pedagogickej fakul-
ty v Nitre, v r. 1980 – 1992 Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, 
v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, v r. 1997 
– 2004 pracovník Katedry slovanských jazykov Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, v r. 2001 – 2006 pracoval na Katedre odborneho jazykového vzdelávania 
Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre. Od r. 1971 člen komisie pre ruský jazyk 
pri Slovenskom ústrednom výbore Zväzu československo-sovietskeho priateľstva 
v Bratislave, od r. 1974 člen predsedníctva Ústredného výboru Asociácie rusistov na 
Slovensku v Bratislave, v r. 1977 – 1988 člen komisie pre ruský jazyk pri Ústrednom výbo-
re ZČSSP v Prahe, v r. 1981 – 1987 člen predsedníctva Ústredného výboru Československej 
asociácie rusistov v Prahe, od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných 
prác z rusistiky a teórie vyučovania ruského jazyka a člen komisie pre obhajoby doktor-
ských dizertačných prác z ruského jazyka, od r. 1999 člen komisie pre obhajoby doktorand-
ských dizertačných prác na Katedre rusistiky Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici. V roku 2001 bol zvolený za riadneho člena International Academy 
of Organization and Management Science v Minsku.V r. 2003 – 2007 bol členom 
Medzinárodnej redakčnej rady časopisu Russkij jazyk za rubežom (Moskva). V r. 1986 mu 
Vláda Slovenskej socialistickej republiky udelila titul „Zaslúžilý učiteľ“ a v tom istom roku 
mu Medzinárodná asociácia učiteľov ruského jazyka udelila Zlatú medailu 
A. S. Puškina. V r. 2002 bola mu Bieloruskou štátnou univerzitou BGATU v Minsku udele-
ná vedecko-pedagogická hodnosť „Počotnyj professor“ (Prof. h. c.). 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného ruského spisovného jazyka (lexikológia), lingvo-
didaktiky ruského jazyka a teórie vyučovania ruského jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2002
1. Sovremennyje sdvigi v lingvodidaktike-process formirovanija boleje plodotvornych koncepcij obu-

čenija inostrannym jazykam. In: Rossica Olomucensia. 40. Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě 
Univerzity Palackého. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2002, s. 491 – 497. ISBN 80-244-0538-5 
(spoluautorka E. Rogaľova) [Rohaľová].

2003
2. Priobretenije bilingvaľno-sociokuľturnoj inojazyčnoj kompetencii v processe osvaivanija RKI. In: 

X. kongress MAPRJAL, Russkoje slovo v mirovoj kuľture, Sankt-Peterburg 2003, s. 151 – 156 (spoluautorka 
Rogaľova) [Rohaľová].
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3. Funkcia a význam inonárodných sociokultúrnych fenoménov v procese osvojovania cudzích jazy-
kov. In: Zborník vedeckých prác z medzinárodnej konferencie Kulturológia v procese osvojovania cudzích 
jazykov. Nitra: SPU 2003, s. 19 – 20. ISBN 80-8069-179-7. 

2004
4. Sootnositeľnyj analiz otobražonnych jazykovych kartin mira v processe sociokuľturnogo inojazyč-

nogo obrazovanija. In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný rus. názov.) 2. Zborník príspevkov z medzinárod-
nej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 17. až 19. júna 2004 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská 
univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 439 – 444. ISBN 80-8068-314-X (spoluautorka E. Rogaľova) [Rohaľová].

5. Prepodavanije russkogo jazyka kak inostrannogo v uslovijach novoj geopolitičeskoj situacii v centre 
Evropy. (Na materiale sovremennoj konjunktury v Slovakii). In: Gumanitarnyje issledovanija, Astrachanskij 
gosudarstvennyj universitet, Astrachaň 2004, s. 102 – 105 (spoluautorka E. Rogaľova) [Rohaľová]. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
6. Lingvodidaktičeskij učot raznovidnostej jazykovych kartin mira v processe inojazyčnogo obrazova-

nija. In: Rossica Olomucensia (za rok 2005). 44. Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity 
Palackého. Red. Z. Pechal. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2006, 3. část, s. 683 – 688. ISBN 80-244-
1313-2 (spoluautorka E. Rogaľova) [Rohaľová]. 

2007
7. Zaimstvovannaja leksika i jejo kuľturologičeskaja cennosť. In: Hľadanie ekvivalentností. (Para-

lelný rus. názov.) 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 21. až 
23. septembra 2006 v Prešove Red. A. Petríková. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2007, s. 200 
– 205. ISBN 978-80-8068-621-5 (spoluautorka E. Rogaľova) [Rohaľová].

2008
8. Úvod. In: Michal Soták. Výber z personálnej bibliografie (pri príležitosti osemdesiatich narode-

nín). Zost. M. Roman. Medzilaborce: Tinaart 2008. 

2010
9. Nadobudnutie bilingválnych rečových schopností a hľadanie metód ich realizácie. In: Vyučovanie 

ruského jazyka ako cudzieho: súčasné vyučovacie technológie. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2010, 
s. 73 – 78. ISBN 978-80-555-0170-3. Dostupné aj z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Petrikova4/index.html.

 

Literatúra

Rogaľ Michail. In: Karaulov, J. – Mustajoki, A.: Kto jesť kto v sovremennoj rusistike (Who s Who in Russian 
Linguistics). Moskva – Helsinki 1994, s. 214 – 215. ISBN 952-90-5536-6.

Rogaľ, Michail. In: Ščukin, A. N.: Lingvodidaktičeskij enciklopedičeskij slovar. Moskva: Izdateľstvo Astreľ 
2008, s. 550. ISBN 978-5-211-20040-3.

Michal Rohaľ. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 368 – 369. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Rohaľa za roky 2001 – 2005).

 Rohaľ, M.: Pamätnica k 65.výročiu založenia Štátneho ruského gymnázia v Humennom. Prešov: Nitech 
2010, s.19 – 23. ISBN 978-80-89196-14-2.
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editA roHAĽová, HlušKová, rod. Bezáková

Nar. 7. 10. 1940, Bratislava. Študovala v r. 1957 – 1959 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave a v r. 1959 – 1961 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1980 CSc., 1981 doc. Pôsobila v r. 1961 – 1968 na 
Gymnáziu v Čadci, v r. 1968 – 1971 na Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Zlatých 
Moravciach, okr. Nitra (profesorka), v r. 1971 – 1982 pracovníčka Katedry rusistiky a západnej 
filológie Pedagogickej fakulty v Nitre (odborná asistentka, docentka), od r. 1982 pracovníčka 
Katedry jazykov Prevádzkovo-ekonomickej fakulty Vysokej školy poľnohospodárskej v Nitre 
(docentka), vedúca katedry, od r. 1994 prodekanka Fakulty ekonomiky a manažmentu Slovenskej 
poľnohospodárskej univerzity v Nitre, v r. 1999 – 2006 prorektorka univerzity.

Pracuje v oblasti metodiky vyučovania ruského jazyka a konfrontačnej slovensko-rus-
kej lexikológie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2002
1. Sovremennyje sdvigi v lingvodidaktike-process formirovanija boleje plodotvornych koncepcij obu-

čenija inostrannym jazykam. In: Rossica Olomucensia. 40. Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě 
Univerzity Palackého. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2002, s. 491 – 497. ISBN 80-244-0538-5 
(spoluautor M. Rogaľ) [Rohaľ].

2003
2. Priobretenije bilingvaľno-sociokuľturnoj inojazyčnoj kompetencii v processe osvaivanija RKI. In: 

X. kongress MAPRJAL, Russkoje slovo v mirovoj kuľture, Sankt-Peterburg 2003, s. 151 – 156 (spoluautor 
M. Rogaľ) [Rohaľ].

3. Súčasný pohyb v lingvodidaktike cudzích jazykov ako faktor inovácie pedagogickej praxe. In: Zbor-
ník vedeckých prác z medzinárodnej konferencie Kulturológia v procese osvojovania cudzích jazykov. Nitra: 
SPU 2003, s. 217 – 222. ISBN 80-8069-179-7. 

2004
4. Sootnositeľnyj analiz otobražonnych jazykovych kartin mira v processe sociokuľturnogo inojazyč-

nogo obrazovanija. In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný rus. názov.) 2. Zborník príspevkov z medzinárod-
nej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 17. až 19. júna 2004 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská 
univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 439 – 444. ISBN 80-8068-314-X (spoluautor M. Rogaľ) [Rohaľ].

5. Prepodavanije russkogo jazyka kak inostrannogo v uslovijach novoj geopolitičeskoj situacii v centre 
Evropy. (Na materiale sovremennoj konjunktury v Slovakii). In: Gumanitarnyje issledovanija, Astrachanskij 
gosudarstvennyj universitet, Astrachaň 2004, s. 102 – 105 (spoluautor M. Rogaľ) [Rohaľ]. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
6. Princíp interkultúrnej komunikácie v cudzojazyčnej výučbe ako prostriedok humanizácie vzdeláva-

nia. In: Medzinárodné vedecké dni 2006. Konkurencieschopnosť v EÚ – výzva pre krajiny V4 [disk]. 1. vyd. Nit-
ra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 2006, s. 1285 – 1288. ISBN 80-8069-704-3.

7. Úvod do vysokoškolského štúdia. 4. preprac. vyd. Nitra: Slovenská poľnohospodárska univerzita 
2006. 180 s. ISBN 80-8069-729-9 (kolektív autorov).

8. Požiadavky na prijímacie skúšky z cudzích jazykov: ruský jazyk. 2. uprav. vyd.. Nitra: Slovenská 
poľnohospodárska univerzita 2006. 125 s. ISBN 80-8069-647-0 (spoluautorka V. Gálová). 
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9. Lingvodidaktičeskij učot raznovidnostej jazykovych kartin mira v processe inojazyčnogo obrazo-
vanija. In: Rossica Olomucensia (za rok 2005). Ročenka katedry slavistiky na Filozofické fakultě Univerzity 
Palackého. 44. Red. Z. Pechal. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2006, 3. část, s. 683 – 688. ISBN 
80-244-1313-2 (spoluautor M. Rogaľ) [Rohaľ].

2007
10. Ruský jazyk pre študentov Slovenskej poľnohospodárskej univerzity. 1. preprac. vyd. Nitra: Slo-

venská poľnohospodárska univerzita 2007. 152 s. ISBN 978-80-80699-54-3 (spoluautorka V. Gálová).
11. Zaimstvovannaja leksika i jejo kuľturologičeskaja cennosť. In: Hľadanie ekvivalentností. (Para-

lelný rus. názov.) 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 21. až 
23. septembra 2006 v Prešove Red. A. Petríková. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2007, s. 200 
– 205. ISBN 978-80-8068-621-5 (spoluautor M. Rogaľ) [Rohaľ]. 
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Edita Rohaľová, Hlušková, rod. Bezáková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súbor-
ná personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2009, s. 370. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Rohaľovej, Hluškovej za roky 2001 – 2005).
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JurAJ rusnák

Nar. 6. 7. 1960, Prešov. V r. 1980 – 1984 študoval na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1984 PhDr., 1995 CSc., 2001 
doc. Od roku 1990 nastúpil ako asistent na Katedru slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach. Pôsobí na Katedre komunikačných 
a mediálnych štúdií v rámci Inštitútu slovakistických, mediálnych a knižničných štúdií 
Prešovskej univerzity v Prešove, v r. 2005 – 2012 bol vedúcim katedry.

Hlavným predmetom jeho záujmu je výskum v oblasti tvorby a recepcie textov elektro-
nických masových médií a ich postavenia v súčasnej popkultúre.

a) Doplnky k bibliografii za roky 1986 – 1995

1992
1. K interpretácii neutralizácie fonologického protikladu „sykavosť – nesykavosť“ v rečovej praxi. In: 

Varia. 1. Materiály z Kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 21. – 22. októbra 1991). Red. M. Náběl-
ková – M. Šimková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 1992, s. 28 – 33. 

1993
2. K lexike verša Šafárikovej zbierky Tatranská múza s lýrou slovanskou. In: Pavol Jozef Šafárik 

v slovenskej a českej slavistike. Zborník venovaný XI. medzinárodnému zjazdu slavistov v Bratislave. (Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikanae. Literárnovedný zborník. 10. / Jazykovedný zborník. 11. / 
Historický zborník. 4. 1993. Red. P. Petrus et al. Košice: Východoslovenské vydavateľstvo 1993, s. 225 – 235 
(spoluautor J. Sabol).

1994
3. Úvahy o ruptúrach v štruktúre lexiky básnického textu. In: Varia. 3. Materiály z III. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Modra-Piesok 2. – 3. XII. 1993). Zost. M. Nábělková – P. Odaloš. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV 1994, s. 51 – 54.

4. O kamuflovaní v textových a netextových prejavoch. In: Varia. 3. Materiály z III. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Modra-Piesok 2. – 3. XII. 1993). Zost. M. Nábělková – P. Odaloš. Bratislava: Slovenská jazyko-
vedná spoločnosť pri SAV 1994, s. 60 – 62 (spoluautor J. Briškár).

5. Vzťah témy a lexémy v básnickom texte z hľadiska fungovania slovných druhov. In: Slovenská reč, 
1994, roč. 59, č. 1, s. 15 – 30.

1995
6. Dve štúdie o Pavlovi Jozefovi Šafárikovi. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarika-

nae. Spoločenskovedný zošit. 14. (ASPh UŠ 73.)Prešov: Filozofická fakulta v Prešove Univerzity P. J. Šafárika 
v Košiciach 1995. 119 s. ISBN 80-88722-14-4 (spoluautor P. Káša).

b) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1996
7. K zvukovej štruktúre verša Šafárikovej básnickej zbierky „Tatranská Múza s lýrou slovanskou“. In: 

Pavol Jozef Šafárik a slavistika. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie a dokumentov z osláv 200. výro-
čia narodenia P. J. Šafárika. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikanae. Literárnovedný zbor-
ník. 12. / Jazykovedný zborník. 13. / Historický zborník. 5. (AFPh UŠ 79.) 1996. Red. P. Petrus et al. Prešov – 
Martin, Filozofická fakulta v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach – Matica slovenská v Martine 1996, 
s. 141 – 145, príl. s. 146 – 152 (spoluautori J. Sabol, J. Zimmermann, I. Bónová).
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1997
8. Informácia a metainformácia. Niekoľko poznámok o komunikovaní v médiách. In: Informačný 

systém v riadení štátnej správy, samosprávy, malých a stredných podnikov a vo vyučovacom procese. Zborník 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, Prešov, 3. – 4. september 1997. Prešov: Fakulta výrobných 
technológií TU 1997, s. 181 – 184.

9. Niekoľko poznámok o ritualizovanej reči. In: Varia. 6. Zborník zo VI. kolokvia mladých jazykoved-
cov, (Modra-Piesok 27. – 29. 11. 1996). Red. M. Nábělková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV 1997, s. 9 – 11. 

10. Rituály v komunikácii. 3. Spievaj že si, spievaj... In: SME na východe, príloha denníka SME, 1997, 
roč. 2, č. 1, s. 7. – Tamže: „Dnes sa vám hlási Juro z Prešova...“ (č. 6, s. 7). – Návraty starých časov (č. 9 , s. 7). – 
Diagnóza: kamuflovanie (č. 12, s. 7). – Pohovorme si... (č. 15, s.7). – Reklama naša každodenná. Náš zákazník – náš 
pán... (č. 21, s. 7). – Kráľovstvo krivých zrkadiel (č. 24, s. 7). – „Zavolajte hneď!“ (č. 27, s. 7). – Správy z prvej ruky 
(č. 30, s. 7). – O trinástej komnate jazyka (č. 33, s. 7).

1999
11. O čom informujú komunikačné rituály. In: Retrospektívne a perspektívne pohľady na jazyko-

vú komunikáciu. Materiály z 3. konferencie o komunikácii, Banská Bystrica – Donovaly 11. – 13. septembra 
1997. 1. diel. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta UMB 1999, s. 101 – 106. ISBN 80-8055-287-8. 

12. O dramaturgii komunikačných rituálov – insígnie, dekorácie, rekvizity. In: Varia. 8. Zborník ma-
teriálov z VIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 25. – 27. november 1998). Red. M. Nábělková 
– Ľ. Králik. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 1999, s. 199 – 203. 

c) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005
2001
13. O znakovej štruktúre sakrálnych a svetských komunikačných rituálov. In: Studia Philologi-

ca. 8. Text a kontext v náboženskej komunikácii. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešovskej 
univerzity 2001, s. 47 – 52. ISBN 80-8068-035-3. 

14. Poznámky o znakovej štruktúre a o klientele televíznych seriálov. In: Vnútrotextové priestory textu 
v literatúre pre deti a mládež. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa 
konala 18. – 20. 10. 2000 v Prešove. Ved. red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2001, s. 285 – 
296. ISBN 80-89038-06-9. 

15. K znakovej štandardizácii v cykle príbehov Václava Pankovčína Strašidlá v dome (poznámky 
k autorským postupom v poviedkovej tvorbe Václava Pankovčína). In: Kontexty tvorby Václava Pankovčí-
na. Zborník materiálov z vedeckého seminára, ktorý sa konal 24. mája 2001 v Prešove. Ved. red. J. Sabol. Pre-
šov: Náuka 2001, s. 133 – 138. ISBN 80-89038-10-7. 

16. Úvahy o pragmatike textov v masmediálnej komunikácii. In: O interpretácii umeleckého tex-
tu. 22. Pragmatika vyjadrovacích prostriedkov umenia. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Fi-
lozofa 2001, s. 201 – 214. ISBN 80-8050-437-7.

2002
17. „Správy z druhej ruky“. Komunikačné stereotypy a ich fungovanie v médiách. Prešov: Filozofická 

fakulta Prešovskej univerzity 2002. 153 s. ISBN 80-8068-160-0.
18. Ciky caky ciky cak! O podobách štandardizovanej emocionality v štruktúre masmediálneho textu. In: 

O interpretácii masmediálneho textu. Zborník štúdií riešiteľov grantu KEGA č. 153/2001: zvukovo-intonačné, 
štylisticko-pragmalingvistické, literárnoestetické a sociokultúrne dimenzie fungovania textu v médiách. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002, s. 93 – 125. ISBN 80-8068-156-2. – Tamže: Úvodom... (s. 7 – 8). 

19. Money for nothing. Úvahy o štvorminútovom teste kultúrnej akreditácie zvanom videoklip. In: 
Tekst w mediach. Lódž: Wydawnictwo Uniwersytetu Lódzkiego 2002, s. 549 – 558. ISBN 83-7171-506-4. 

20. Identifikácia, zúčastnenosť, zážitkovosť. O textových a kontextových dimenziách vzťahu moder-
nej populárnej hudby a jej publika. In: O zážitkovosti a funkčnosti v literatúre pre deti a mládež. Zborník 
materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 17. – 18. októbra 2001 v Prešo-
ve. Red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka 2002, s. 126 – 134. ISBN 80-89038-17-4. 

2003
21. Kráľovstvo krivých zrkadiel. Úvahy o znakovej štruktúre reklamného textu. In: Komunikácia 

a text. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej pri príležitosti 
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životného jubilea doc. PhDr. Františka Ruščáka, CSc., v dňoch 15. – 16. novembra 2001 v Prešove. Red. Z. Sta-
nislavová. Prešov: Náuka 2003, s. 279 – 287. ISBN 80-89038-21-2. 

22. Nech vás sprevádza sila. O komunikačných stereotypoch v modernej filmovej rozprávke zvanej 
fantasy. In: Médiá v umení a literatúre pre deti a mládež. Zborník z literárnovednej konferencie venovanej ži-
votnému jubileu prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., ktorá sa konala v dňoch 17. – 18. 10. 2002 na Prešovskej uni-
verzite v Prešove. Red. Z. Stanislavová – V. Žemberová. Prešov: Náuka, 2003, s. 100 – 108. ISBN 80-89038-24-7. 

2004
23. Interpretácia textov elektronických masových médií. Stručný terminologický slovník. Prešov: Pre-

šovská univerzita, Filozofická fakulta 2004. 156 s. ISBN 80-8068-298-4 (spoluautori R. Gregová, Ján S. Sabol). 
Ref.: Pancáková, K.: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 63 – 64. 
24. Kiss and Cry. O peripetiách vzťahu reality a fikcie v mediálne šírenej popkultúre. In: V labyrinte 

popkultúry. Ed. M. Žilková. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, Filozofická fakulta 2004, s. [45] – 54. ISBN 
80-8050-709-0. 

25. Dekorácie a rekvizity v médiách. Od textu ku kontextu. In: Vztah language a parole v per-
spektivě „interaktivního obratu“ v lingvistickém zkoumání. Sborník příspěvků z 3. mezinárodní konferen-
ce Setkání mladých lingvistů, konané na Filozofické fakultě Univerzity Palackého ve dnech 14. – 15. května 
2002. Ed. P. Pořízka – V. P. Polách. Olomouc: Univerzita Palackého 2004, s. 270 – 279. ISBN 80-244-0838-4. 

26. A teraz niečo úplne iné. O semiotike televízneho kabaretného pásma Piknik Viliama Klimáčka. In: 
K poetologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry 90. rokov 20. storočia. Zborník materiálov 
z vedeckého seminára s medzinárodnou účasťou, konaného v dňoch 22. – 23. mája 2002 v Prešove. Prešov: 
Náuka 2004, s. 179 – 185. ISBN 80-89038-30-1. 

2005
27. Zóna súmraku. O podobách mediálneho hedonizmu súčasnej popkultúry. In: Médiá a text. Acta 

Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 17. 1. vyd. Ed. J. Rusnák – 
M. Bočák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 94 – 103. ISBN 80-8068-408-1. 

28. Podoby humoru v elektronickom mediálnom texte. In: Významové a výrazové premeny v umení 
20. storočia. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila v dňoch 8. – 9. 9. 2005 na 
Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. Ed. V. Žemberová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2005, s. 331 – 342. ISBN 80-8068-354-9. 

29. Kniha a elektronické médiá v informačnej spoločnosti. In: Kniha v 21. století. Red. M. Písková. Opava: 
Slezská univerzita v Opavě, Filozoficko-přírodovědecká fakulta – Ústav bohemistiky a knihovnictví 2005, s. 9 – 14. 

30. Hodina pravdy. Persuazívnosť ako mediálne déjà vu. In: Metody a prostředky přesvědčování 
v masových médiích, Ostrava 13. – 15. 9. 2005. Ed. H. Srpová. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická 
fakulta 2005, s. 186 – 194. ISBN 80-7368-101-3.

d) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
31. Carnivalisation in mass media popculture. In: Globalisation Trends in Media. Ed. M. Žilko-

vá. Newcastle: Cambridge Scholars Press 2006, s. 182 – 189. ISBN 1-84718-058-2. 
32. Koláž ako demytologizácia: poznámky o mediálnej textúre kabaretu Viliama Klimáčka Jawa 

nostalgická. O Bielikovcoch a verejnom WC: sociokultúrne izoglosy a mediálny text. In: K poetologickým 
a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 1989. Zborník materiálov z vedeckej konferencie s me-
dzinárodnou účasťou, konanej v dňoch 27. – 28. 5. 2004 v Prešove. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická 
fakulta 2006, s. 298 – 304. ISBN 80-8068-463-4. 

33. Sociokultúrne a semiotické parametre fungovania televíznych textúr. In: K otázkam kvalitatívnej 
a kvantitatívnej analýzy textov z médií. Zodp. red. J. Mlacek. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomber-
ku, Filozofická fakulta 2006, s. 41 – 49. ISBN 80-8084-128-4.

35. Reality show – imidžový formát elektronických médií. In: Marketingová komunikace a ima-
ge. Ed. D. Pavlů a kol. Zlín: Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, Fakulta multimediálních komunikací 2006, s. 65 
– 73. ISBN 80-7318-394-3.

36. Interaktivita. In: Kol. aut.: Stručný slovník masmediálnej a marketingovej komunikácie. Trnava: 
Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2006, s. 52 – 53. ISBN 978-80-89220-59-2. – Tamže: Masová produkcia ( s. 76 – 
77). – Program (s. 98).
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37. Let’s go Pravda. Hry na realitu v súčasných elektronických médiách. In: Masmediálna komuniká-
cia v interdisciplinárnom výskume. Zborník z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou konanej v dňoch 
4. a 5. apríla 2006. Ed. S. Magál – M. Mistrík. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2006, s. 75 – 79. ISBN 
80-89220-48-7.

38. Reality show ako karneval postmoderného veku. In: Universitatis, 2006, roč. 39, č. 3, s. 51 – 56.

2007
39. Spektakulárnosť a emocionalita. Športový prenos ako karnevalová mediálna textúra. In: Konti-

nuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej kon-
ferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita 
Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 311 – 317. ISBN 978-80-8083-455-5.

40. Prvky konexie v znakovej štruktúre masmediálneho textu. In: Koreferencia a konexia textu. Zbor-
ník príspevkov z vedeckého seminára usporiadaného na záver riešenia grantového projektu VEGA „Kohézia 
a koherencia ako vlastnosť textu a ako aktivita expedienta a recipienta“ v decembri 2001. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 48. Ed. J. Sabol – L. Sisák. 1. vyd. Prešov: Fi-
lozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 96 – 103. ISBN 80-8068-636-9.

41. Na krásnom modrom Dunaji po dvanástich rokoch alebo ako žijú mediálne textúry. In: K axiolo-
gickým a poetologickám aspektom slovenskej literatúry po roku 1989. 2. Zborník materiálov z medzinárodného 
vedeckého seminára konaného 22. – 23. mája 2006 v Prešove. Ed. M. Součková. Prešov: Prešovská univerzita, 
Filozofická fakulta 2007, s. 334 – 340. ISBN 978-808068-707-6.

42. Homo medialis v časoch cyberbaroka. In: Mediálne kompetencie v informačnej spoločnosti. Zborník 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou konanej v dňoch 12. a 12. apríla 2007. Ed. S. Magál – M. Mistrík – 
D. Petranová. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2007, s. 24 – 27. ISBN 978-80-8105-004-6.

2008
43. Na ceste za poslucháčom a divákom. Poznámky o trendoch v programovaní v elektronických médi-

ách. In: Média dnes. Reflexe mediality, médií a mediálních obsahů. Ed. M. Foret – M. Lapčík – P. Orság. Olo-
mouc: Univerzita Palackého 2008, s. 363 – 385. ISBN 978-80-244-2023-3 (spoluautor M. Bočák). 

44. Na krížnych cestách. Normatívne a interpretačné perspektívy hodnotenia mediálneho textu. In: 
Médiá a text. 2. Zborník príspevkov z konferencie O interpretácii mediálneho textu konanej 6. – 7. 12. 2007 
vo Fričovciach. Ed. M. Bočák – J. Rusnák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, 
s. 187 – 193. ISBN 978-80-8068-730-4.

45. Verejná udalosť ako mediálny event v elektronických médiách. In: Veda, médiá a politika. Zbor-
ník príspevkov z konferencie Globalizácia, veda, vzdelávanie, media, politika. Ed. M. Brňák – E. Jaššová – 
M. Pekník. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 33 – 40. ISBN 978-80-224-1001-4.

46. Emócie ako event: o znakovej štruktúre mediálnych textov. In: Intermedialita: slovo, obraz, 
zvuk. Sborník příspěvků z mezinárodního sympozia. Ed. J. Schneider – L. Krausová:Olomouc: Univerzita 
Palackého 2008, s. 311 – 318. ISBN 978-80-244-2054-7.

47. Kde bolo, tam (ne)bolo: o narábaní s realitou a fikciou v mediálnom prostredí. In: Média, spo-
ločnosť, mediálna fikcia. Zborník z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala v dňoch 
31. marca a 1. apríla 2008 v Smoleniciach. Ed. S. Magál – M. Mistrík – M. Solík. Trnava: Fakulta masmediálnej 
komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2008, s. 180 – 183. ISBN 978-80-8105-072-5. 

2009
48. Textúry elektronických médií. Vývoj a súčasný stav. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-

zity v Prešove 2009. 295 s. ISBN 978-80-8068-952-0.
49. Sociokultúrne izoglosy v mediálnom texte. Úvahy o interkultúrnej komunikácii v elektronických 

médiách. In: Čeština – jazyk slovanský. 3. Sborník příspevků z webové konference s mezinárodní účastí kona-
né 15. 2. – 30. 4. 2009. Ed. R. Šink. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2009, s. 234 
– 243. ISBN 978-80-7368-662-8.

50. Emócie na predaj. Elektronické médií ako súčasť procesu (re)konštrukcie popkultúry. In: Masmediálna 
komunikácia a realita. 2. Mediálne kompetencie – média a politika – mediálna fikcia. Ed. S. Magál – M. Mistrík – 
M. Solík. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2009, s. 433 – 441. ISBN 978-80-8105-125-8. 

2010
51. Texty elektronických médií. Stručný výkladový slovník. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univer-

zity v Prešove 2010. 290 s. ISBN 978-80-555-0256-4 (spoluautori B. Garberová, R. Gregová, B. Mochňacká, 
P. Oborník, Ján S. Sabol, V. Smoláková). 
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52. Muži a ženy v mediálnych eventoch. Úvahy o emocionalite v textoch elektronických médií. In: Žena 
a muž v marketingové komunikaci. Ed. R. Bačuvčík. Zlín: VeRBuM 2010, s. 32 – 38. ISBN 978-80-904273-4-1.

53. Fungovanie hry v elektronických médiách. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 1, [14] 
s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/rusnak.pdf. 

54. Úvahy o emocionalite v štruktúre súčasných športových prenosov. In: Jazyk a kultúra [online], 
2010, roč. 1, č. 2 [5] s. [cit. 27. 10. 2010]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/rusnak1.pdf.

55. V kráľovstve emocionálneho dotyku: poznámky o komunikácii v súčasných elektronických médi-
ách. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 2 [5] s. [cit. 27. 10. 2010]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/
jak/rusnak.pdf.

Redakčná činnosť

O interpretácii masmediálneho textu. Zborník štúdií riešiteľov grantu KEGA č. 153/2001. Zvukovo-intonač-
né, štylisticko-pragmalingvistické, literárnoestetické a sociokultúrne dimenzie fungovania textu v médiách. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2002. 160 s. ISBN 80-8068-156-2 (editor).

Médiá a text. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005. 323 s. Acta Facultatis Philo-
sophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 17. ISBN 80-8068-408-1 (editor, spolueditor M. Bočák). 

Médiá a text. 2. Zborník príspevkov z konferencie O interpretácii mediálneho textu konanej 6. – 7. 12. 2007 
vo Fričovciach. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2008. 292 s. ISBN 978-80-8068-730-4 (editor, 
spolueditor M. Bočák).

Médiá a text. 3. Mediálny text: variácie mediálneho diskurzu – popkultúra. Prešov: Filozofická fakulta Pre-
šovskej univerzity v Prešove 2010. 199 s. ISBN:978-80-555-0309-7 (editor, spolueditor M. Bočák).
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FrAntišeK rušČáK

Nar. 15. 11. 1941, Jenkovce, okr. Sobrance. Študoval v r. 1959 – 1963 na Pedagogickom inšti-
túte v Prešove (slovenský jazyk – dejepis). 1977 PhDr., 1983 CSc., 1987 doc. Pôsobil v r. 1966 
– 1969 na Základnej deväťročnej škole a v r. 1969 – 1974 na Strednom odbornom učilišti 
v Humennom (učiteľ), v r. 1975 – 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 
Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent), 
v r. 1988 – 2004 vedúci katedry.

Pracuje v oblasti štylistiky slovenského jazyka, náboženskej komunikačnej sféry, jazy-
kovej kultúry, literárnej onomastiky a teórie vyučovania slohu.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

1. Interpretačné variácie umeleckého textu. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-
sis. Monographia 27. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2005. 315 s. ISBN 
80-8068-371-9 (spoluautori J. Sabol, O. Sabolová). 

Ref.: Hajdučeková, I. Monografia o interpretácii umeleckého textu. – Slovenský jazyka a literatúra v škole, 
2009/2010, roč. 56, č. 9 – 10, s. 315 – 318.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Nová štylistika slovenčiny v školskej praxi. [Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta 2004. 232 

s. ISBN 80-8063-142-5.]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 5 – 6, s. 250 – 252 (rec.).

2007
3. Nižníková, J.: Valenčný slovník slovenských slovies. 2. (na korpusovom základe). 1. vyd. Prešov: Filozo-

fická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 166 s. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 115 – 117 (rec.). 

2008
4. Štyléma – význam, či funkcia? In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Univer-

sitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, s. 303 – 306. ISBN 978-80-8068-907-0.

5. Súčasné štylistické teórie a ich reflexie v školskej praxi. In: Jazyk a literatúra v škole: zážitok a po-
znanie. Zborník z medzinárodnej konferencie Jazyk a literatúra v škole – zážitok a poznanie, 18. – 19. 10. 2007 
v Prešove. Ed. J. Kesselová – M. Germušková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Fakulta humanitných 
a prírodných vied 2008, s. 100 – 108. ISBN 978-80-8068-788-5.

6. Slovenčina v súčasnom nemocničnom komunikačnom prostredí (1). In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, 
č. 2, s. 65 – 74 (spoluautorka J. Farkašová).

7. Slovenčina v súčasnom nemocničnom komunikačnom prostredí (2). In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, 
č. 3, s. 139 – 148 (spoluautorka J. Farkašová). 

8. Esejisticky o súčasnej slovenčine na Zemplíne. In: Vitajte v našom regióne. Zborník z odborného 
seminára Osobnosti Zemplína. Zost. E. Lačná. Michalovce: Zemplínska knižnica Gorazda Zvonického 2008, 
s. 12 – 20.

2010
9. „Jazyk je prius, pravopis posterius“ – modus vivendi akademika Ľudovíta Nováka. In: Zborník 

Matice slovenskej. Jazykoveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 48 – 51. ISBN 978-
7090-963-8.
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Redakčná činnosť

Koreferencia a konexia textov. Zborník príspevkov z vedeckého seminára usporiadaného na záver granto-
vého projektu VEGA „Kohézia a koherencia ako vlastnosť textu a ako aktivita expedienta a recipienta“ v decembri 
2001. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník 48. AFPh UP 196/178. Ed. J. Sa-
bol – L. Sisák. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007. 160 s. ISBN 80-8068-636-9 (člen 
red. rady). 

Vitajte v našom regióne. Zost. E. Lačná. Michalovce: Zemplínska knižnica Gorazda Zvonického v Michalov-
ciach 2008. 36 s. ISBN 978-80-967094-8-9 (jazyková úprava). 

Literatúra

František Ruščák. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s.371 – 372. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác F. Ruščáka za roky 2001 – 2005).



Jozef ružička419

JoZeF ružiČKA

12. 1. 1916, Nové Zámky – 20. 3. 1989, Bratislava. Študoval v r. 1934 – 1938 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1938 PhDr., 
1947 doc., 1956 CSc., 1960 DrSc., 1968 prof., člen korešpondent SAV. Pôsobil v r. 1938 – 
1940 na Obchodnej akadémii v Bratislave, v r. 1940-1950 na Priemyselnej škole strojníckej 
v Bratislave (profesor), v r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadé-
mie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 
– 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1983 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný ve-
decký pracovník, vedúci vedecký pracovník, v r. 1952 – 1965 vedúci oddelenia spisovného 
jazyka, v r. 1965 – 1981 riaditeľ ústavu, od r. 1983 na dôchodku, v r. 1983 – 1986 vedecký 
pracovník konzultant JÚĽŠ SAV. Od r. 1950 člen a v r. 1965 – 1981 predseda pravopisnej 
komisie JÚĽŠ SAV, od r. 1952 člen ortoepickej komisie ústavu. V r. 1957 – 1963 podpredseda, 
v r. 1963 – 1966 I. podpredseda, v r. 1966 – 1968 predseda a v r. 1968 – 1972 člen výboru 
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 člen výboru, v r. 1973 – 1976 
predseda, v r. 1976 – 1981 podpredseda a v r. 1981 – 1984 člen výboru Slovenskej jazykoved-
nej spoločnosti pri SAV. Od r. 1960 člen medzinárodnej komisie pre lingvistickú terminológiu 
pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1963 – 1983 člen medzinárodnej komisie pre vý-
skum gramatickej stavby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
v r. 1971 – 1983 člen medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov. V r. 1962 – 1965, 1970 – 1974 člen a v r. 1966 – 1970 podpredseda vedec-
kého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1980 člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu 
a vedy o literatúre a umení, v r. 1962 – 1981 člen vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV. V r. 1975 
– 1977 člen pracovnej skupiny Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV pre posúdenie star-
ších kodifikačných poučiek. Člen a predseda komisií pre obhajoby kandidátskych a doktor-
ských dizertačných prác vo vedných odboroch všeobecná jazykoveda, slovenský jazyk a jazy-
koveda konkrétnych jazykových skupín – nemecký jazyk. 1948 Cena mesta Bratislavy, 1967 
Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektívu).

Pracoval v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka (gramatická stavba jazyka, 
najmä syntax, slovná zásoba jazyka, štylistika), jazykovej kultúry a výchovy, dejín spisovnej 
slovenčiny a v oblasti všeobecnej jazykovedy a germanistiky.

Literatúra

Kačala, J.: Osobnosti slovenskej jazykovedy 20. storočia (6). Jozef Ružička – Gejza Horák – Jozef Mis-
trík. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 129 – 138. 

Ondrejovič, S.: Prof. PhDr. Jozef Ružička, DrSc., člen korešpondent SAV. In: Slovenskí vzdelanci. Doctissi-
mi Slovaciae V. Red. A. Doktorová. Bratislava: Ústredná knižnica SAV 2006, s. 47 – 49. ISBN 978-80-88940-15-9.
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AnnA rýzková

Nar. 25. 6. 1936, Prietrž, okr. Senica. Študovala v r. 1955 – 1960 na Fakulte spoločenských 
vied Vysokej škole pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1978 CSc., 1979 PhDr., 1984 
doc. V r. 1955 – 1960 pôsobila na Osemročnej strednej škole v Malackách, v r. 1960 – 1962 na 
Základnej deväťročnej škole v Malackách (učiteľka), v r. 1962 – 1986 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského 
v Bratislave (asistentka, odborná asistentka, docentka), v r. 1984 – 1986 vedúca katedry a pro-
dekanka fakulty, v r. 1971 – 1973 lektorka slovenského jazyka na Humboldtovej univerzite 
v Berlíne, v r. 1986 – 1987 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1987 – 1997 Katedry slovenského jazyka a literatú-
ry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského, v r. 1995 – 1999 lektorka slovenského jazy-
ka na Filozofickej fakulte Univerzity v Ľubľane, od r. 1997 – doteraz pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Trnavskej univerzity (docentka). 1986 titul vzorná učiteľka 
a Strieborná medaila Univerzity Komenského, 2006 Zlatá plaketa Pedagogickej fakulty 
Trnavskej univerzity, 2007 Zlatá medaila Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave. 

Pracuje v oblasti výskumu slovenských nárečí, fonetiky, fonológie, jazykovej kultúry 
a dejín slovenského jazyka.

2006
1. Učíme sa pravopis v 2. ročníku základných škôl. 6. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické na-

kladateľstvo – Mladé letá 2006. 65 s. ISBN 80-10-01104-5. – 7. preprac. vyd. 2009. ISBN 978-80-10-01734-8 
(spoluautorka J. Benková). 

2. Učíme sa pravopis v 3. ročníku základných škôl. 7. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakla-
dateľstvo 2006. 78 s. ISBN 80-10-00876-1. – 8. preprac. vyd. 2009. ISBN 978-80-10-01672-3 (spoluautorka 
J. Benková). 

3. Učíme sa pravopis v 4. ročníku základných škôl. 7. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakla-
dateľstvo 2006. 80 s. ISBN 80-10-00875-3. – 8. preprac. vyd. 2009. ISBN 978-80-10-01672-3 (spoluautorka 
J. Benková). 

4. Precvičme si pravopis v 5. ročníku základných škôl. 8. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické na-
kladateľstvo 2006. 71 s. ISBN 80-10-00877-X. – 9. preprac. vyd. 2009. ISBN 978-80-10-01673-0 (spoluautorky 
J. Benková, A. Matúšová). 

5. Precvičme si pravopis v 6. ročníku základných škôl. 7. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické na-
kladateľstvo 2006. 80 s. ISBN 80-10-01103-7. – 8. preprac. vyd. 2010. ISBN 978-80-10-01893-2 (spoluautorky 
J. Benková, A. Matúšová). 

6. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 1. časť. 2. vyd. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2006. 53 s. ISBN 80-10-01082-0 (spoluautorka J. Benková). 

7. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 4. časť. 2. vyd. Bratislava: 
Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2006. 54 s. ISBN 80-10-01121-5. 

2007
8. Cvičenia zo slovenského jazyka pre gymnáziá s osemročným štúdiom. 3. časť. 2. vyd. Bratislava: 

Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2007. 94 s. ISBN 978-80-10013-227.

2010
9. Precvičme si pravopis v 7. ročníku základných škôl. 7. vyd. 2003. ISBN 80-08-03347-9. – 8. pre-

prac. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo 2010. 80 s. ISBN 978-80-10-01674-7 (spoluautor-
ky J. Benková, A. Matúšová).
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10. Didaktická príručka pre učiteľov. Slovenský jazyk pre 1. stupeň ZŠ. Trnava: Trnavská univerzita 
v Trnave 2010. 96 s. ISBN 978-80-8082-376-4 (spoluautorky M. Beláková, M. Moravčíková).

Spolupráca

Pamätnica Prietrže. Zost. S. Hatala. Senica: Vladimír Durlák 2006. 149 s. ISBN 80-89158-129 (spoluzosta-
vovateľka). 

Literatúra

Závodný, A.: Jazykovedkyňa Anna Rýzková jubiluje. In: Záhorie, 2006, roč. 16č. 5, s. 24 – 25 (spoluautor 
J. Hladký). 

Hladký, J.: Anna Rýzková: kto je kto. In: Slovenské národné noviny, 2006, roč. 17 (21), č. 19, s. 7.
Anna Rýzková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 

slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 375 – 376. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografiám za roky 1986 – 1995 a 1996 – 2000, súpis prác 
A. Rýzkovej za roky 2001 – 2005).
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róBert sABo

Nar. 16. 11. 1981, Ilava. Študoval v r. 2001 – 2006 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (odbor slovenský jazyk a literatúra). 2006 Mgr., 2013 PhD. Počas 
štúdia v rokoch 2004 – 2006 pracoval v oddelení Slovenského národného korpusu 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV kde viedol semináre pre lexikografov zamerané na 
efektívne využívanie korpusového manažéra Bonito. V r. 2007 nastúpil na doktorandské štú-
dium v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV. V Ústave informatiky SAV sa venuje zhro-
mažďovaniu a transkripcii rečových prejavov, podieľa sa na vytváraní rozpoznávača a synteti-
zátora slovenčiny. 2010 člen kolektívu pracovníkov oceneného za vedeckovýskumnú prácu 
Rozpoznávanie plynulej reči s veľkým slovníkom pre automatický prepis parlamentných de-
bát.

Zaoberá sa výskumom slovenskej fonetiky a fonológie, predovšetkým prozódie.

2006
1. Towards the Definition of Sk-ToBI (Slovak Tones and Break Indices Annotation Conventions). In: 

Proceedings of the 33rd International Acoustical Conference – EAA Symposium ACOUSTICS, Štrbské Pleso 
2006, s. 334 – 337. ISBN 80-228-1673-6 (spoluautori M. Dzúr, M. Rusko).

2007
2. Prosody Annotation in Slovak Using Sk-ToBI. In: Computer Treatment of Slavic and East European 

Languages. Fourth International Seminar Bratislava, Slovakia, 25 – 27 October 2007. Proceedings. Ed. J. Le-
vická – R. Garabík. Brno: Tribun 2007, s. 237 – 243 [cit. 10. 12. 2010]. ISBN 978-80-87139-05-9 (spoluautori 
M. Dzúr, M. Rusko). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/slovko2007.pdf.

3. Sk-ToBI Scheme for Phonological Prosody Annotation in Slovak. In: Text, Speech and Dialogue, 10th 
International Conference, TSD 2007, Pilsen, Czech Republic. Springer-Verlag. LNAI 4629, s. 334 – 341. ISBN 
978-3-540-74627-0 (spoluautori M. Dzúr, M. Rusko).

2008
4. Anotovaná rečová databáza parlamentných nahrávok. In: Akustika a spracovanie reči. Zborník 

referátov zo seminára. Ed. M. Rusko – M. Trnka – J. Juhár. Bratislava: Ústav informatiky SAV – Slovenská 
akustická spoločnosť 2008, s. 131 – 135. ISBN 978-80-969202-8-0.

5. Porovnanie vlastností anotačných nástrojov pre rečové databázy. In: Akustika a spracovanie 
reči. Zborník referátov zo seminára. Ed. M. Rusko – M. Trnka – J. Juhár. Bratislava: Ústav informatiky SAV – 
Slovenská akustická spoločnosť 2008, s. 136 – 141. ISBN 978-80-969202-8-0 (spoluautori M. Trnka, M. Pleva).

2009
6. Pokus o definíciu Sk-ToBI (Slovak Tones and Break Indices). In: Varia. 16. Zborník materiálov zo 

XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 97 – 102. ISBN 80-89037-
04-6. (spoluautori M. Dzúr, M. Rusko).

8. Anotačná konvencia ToBI a jej slovenská mutácia. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. ko-
lokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 451 – 455. ISBN 80-89037-04-6. 

9. Multilingual speech data collection for the assessment of pronunciation and prosody in a language 
learning system. In: Proceedings of Specom. 3-th International Conference on Speech and Computer SPE-
COM-2009, June 21 – 25, 2009. St. Petersburg 2009, s. 515 – 520 (spoluautori O. Jokisch, A. Wagner, R. Jaeckel, 
N. Cylwik, M. Rusko, A. Ronzhin, R. Hoffmann). Dostupné z: http://www.specom.nw.ru/specom_e.html

10. Intonácia viet v slovenčine. In: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazyko-
vedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008). Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Brati-
slava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, 
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s. 136 – 137 [cit. 5. 6. 2010]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolok-
vium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

2010
11. Automatický prepis rokovaní Národnej rady Slovenskej republiky – rečová databáza, akustické 

modely, rozpoznávanie reči. In: Noise and vibration in practice. Proceedings of the 15th International Acoustic 
Conference. Bratislava: Slovenská technická univerzita, Strojnícka fakulta 2010, s. 107 – 110. ISBN 978-80-
227-3305-2 (spoluautor S. Darjaa).

12. Intonácia a text. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Lip-
tovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, 
Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 426 – 430. ISBN 
978-80-8084-550-6.
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Ján sABol

Nar. 25. 1. 1939, Sokoľ, okr. Košice-okolie. Študoval v r. 1956 – 1959 na Filologickej fakulte 
Vysokej školy pedagogickej v Prešove a v r. 1959 – 1960 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 
1980 CSc., 1985 doc., 1991 DrSc., 1992 prof., 2010 Dr. h. c. V r. 1962 – 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyk a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach (asistent, odborný asistent, docent, profesor), od r. 1997 do r. 2005 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity, v r. 1989 – 1990 vedúci katedry a prodekan pre 
vedeckovýskumnú činnosť a zahraničné styky, v r. 1990 – 1994 dekan fakulty, v r. 1990 – 2005 
vedúci oddelenia všeobecnej jazykovedy a fonetiky Katedry slovenského jazyka a literatúry 
FF UPJŠ a PU, v r. 1996 – 2004 vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry FF UPJŠ/PU; 
v r. 2006 – 2007 vedúci Katedry slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Ústavu fi-
lologických a sociálnych vied Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 2007 prode-
kan pre vedecký výskum a doktorandské štúdium a pracovník Katedry slovakistiky, slovan-
ských filológií a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach. V r. 1970 – 1974 člen Vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1966 – 1968 ta-
jomník pobočky Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV v Prešove, v r. 1976 – 1990 
a 1994 – 2004 člen výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV a predseda pobočky 
SJS v Prešove, v r. 1990 – 1994 podpredseda SJS pri SAV a predseda pobočky v Prešove. 
V r. 1988 – 1990 člen Československého komitétu slavistov, od r. 1990 člen Slovenského ko-
mitétu slavistov, v r. 1992 – 2005 predseda a člen vedeckej rady Metodického centra (od 
r. 2005 Vedeckého grémia) Studia Academica Slovaca na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave, od r. 1983 vedecký tajomník, od r. 1994 predseda Medzinárodnej 
komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
v r. 1991 – 2001 podpredseda a člen, od r. 2006 člen Slovenskej komisie pre vedecké hodnos-
ti MŠ SR (resp. MŠVVaŠ SR), v r. 1999 – 2010 predseda komisie na udeľovanie vedeckej 
hodnosti DrSc. v odbore všeobecná jazykoveda, v r. 1994 – 1999 člen Akreditačnej komisie 
Ministerstva školstva Slovenskej republiky, v r. 1996 – 1999 člen Ústrednej jazykovej rady, 
v r. 1997 – 2010 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom 
odbore slovenský jazyk, v r. 1999 – 2010 predseda spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium PhD. vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, člen Spolku slovenských 
spisovateľov a Klubu nezávislých spisovateľov AOSS (v r. 1990 – 1994 člen výboru 
Východoslovenskej pobočky Spolku slovenských spisovateľov), 1994 Zlatá medaila 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, 1999 Zlatá medaila Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, 1999 Zlatá medaila Fakulty humanitných a prírod-
ných vied Prešovskej univerzity v Prešove, 2004 Zlatá medaila Univerzity Komenského 
v Bratislave, 2009 Zlatá medaila Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 2009 Cena predsedu 
Národnej rady Slovenskej republiky, 2009 Veľká medaila svätého Gorazda, MŠ SR, 2009 
Cena časopisu Verbum za kresťanskú kultúru, 2010 Doctor honoris causa Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici, 2012 Cena primátora mesta Košice. 

Pracuje v oblasti výskumu fonetiky, fonológie, morfonológie a morfológie spisovnej 
slovenčiny, štylistiky, verzológie, všeobecnej jazykovedy, matematickej jazykovedy a biblio-
grafie slovenskej jazykovedy. 
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a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Interpretačné variácie umeleckého textu. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-

sis. Monographia. 57. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2005. 315 s. ISBN 
80-8068-371-9 (spoluautori F. Ruščák, O. Sabolová). 

Ref.: Hajdučeková, I.: Monografia o interpretácii umeleckého textu. – Slovenský jazyka a literatúra v škole, 
2009/2010, roč. 56, č. 9 – 10, s. 315 – 318.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2006. 1. časť. [103] s. – 2. časť. [103] s. – 3. časť. [126] s. – 4. časť. [87] s. ISBN 80-7158-763-7 
(spoluautori E. Tibenská, J. Kesselová, V. Patráš, M. Sedláková).

3. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Zbierka úloh a cvičení. 1. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2006. 64 s. ISBN 80-7158-694-3 (spoluautori E. Tibenská, E. Frühaufová, J. Kesselová, Ľ. Liptá-
ková, M. Sedláková). 

4. Kultúra hovoreného prejavu. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2006. 255 s. ISBN 80-8068-398-0 (spoluautorky I. Bónová, M. So-
kolová). 

Ref.: 1. Jasinská, L.: Komplexne o teoretických aspektoch a výsledkoch výskumu fungovania zvukových 
javov v rečovej praxi. – Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 115 – 121. – 2. Karčová, A.: Kultúra slova, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 111 – 112.

5. Fonetický, fonologický a morfonologický status kvantity v slovenčine. In: Kapitoly z fonetiky a fo-
nologie slovanských jazyků. Příspěvky z pracovního vědeckého setkání na XVI. zasedání Komise pro fonetiku 
a fonologii slovanských jazyků při Mezinárodním komitétu slavistů. Ed. Z. Palková – J. Janoušková. Praha: 
Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 2006, s. 13 – 24. ISBN 80-7308-142-3. – Tamže: Farba hlasu a štylistické 
parametre zvuku (s. 25 – 32) (spoluautor J. Zimmermann). – [Úvodní slovo předsedy Komise pro fonetiku a fo-
nologii slovanských jazyků při Mezinárodním komitétu slavistů.] (s. 11 – 12).

6. Semiotika biblických textov. In: Slovenská kazateľská tvorba 19. storočia v dejinných súvislostiach 
a v spoločenskom kontexte obdobia. Ed. J. Hladký – E. Krasnovská. Trnava: Spolok svätého Vojtecha – Kated-
ra slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity 2006, s. 11 – 15. ISBN 80-7162-
636-8.

7. Kvantita v slovenčine – metodické a metodologické problémy jazykovedného výskumu. In: Jazy-
kovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Red. S. Ondrejovič. Bratislava: Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri SAV [2006], roč. 19 – 21 (2000/2002), s. 23 – 26. – Tamže: Dynamika fono-
logických protikladov v slovenčine (s. 29 – 31). – Vývinové a synchrónne metamorfózy kvantity v slovenčine 
(s. 31 – 33). 

8. Realizácia suprasegmentálnych javov v reči orientovanej na dieťa. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, 
č. 1, s. 3 – 17 (spoluautori A. Mitrová, D. Slančová, J. Zimmermann). 

9. Jazyk(ovedec) na cestách. In: Ondrejovič, S.: Sedem a pol. Zápisky z tzv. vedeckej turistiky. 1. vyd. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, s. 129 – 131. ISBN 80-224-0943-X. Znova uverejnené 
pod rovnakým názvom. In: Zrkadlenie – Zrcadlení, 2007, roč. 4, č. 1, s. 92 – 93. 

10. Pocta k jubileu prof. PhDr. Edmundovi Hlebovi, CSc. In: Knižnica, 2006, roč. 7, č. 10, s. 77 – 78. 
11. O potrebe poézie. In: Verbum, časopis pre kresťanskú kultúru, 2006, roč. 17, č. 1, s. 1 – 3. 

2007
12. Encyclopaedia Beliana. 5. zv. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav 

Slovenskej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 80-224-0982-7 (spoluautor).
13. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2007. 1. časť. [112] s. – 2. časť. [118] s. – 3. časť. [96] s. – 4. časť. [114] s. ISBN 978-80-7158-764-4 
(spoluautori E. Frühaufová, E. Tibenská, J. Kesselová, V. Patráš, M. Sedláková).

14. Maskovanie vokálov šumom. In: Sborník z 2. konference česko-slovenské pobočky ISPhS 2008 
věnovaný Marii Dohalské u příležitosti jejích 70. narozenin. [Paralel. franc. verzia.] Ed. T. Duběda – J. Vlč-
ková. Praha: Univerzita Karlova 2007, s. 121 – 129. ISBN 978-80-246-1477-9 (spoluautor J. Zimmermann).
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15. Język słowacki. Slovenčina. In: Fonetyka/Fonologia: komparacja systemów i funkcjonowania 
współczesnych języków słowiańskich. 2. Red. I. Sawicka. Opole: Uniwersytet Opolski – Instytut Filologii Pol-
skiej 2007, s. 479 – 504. ISBN 978-83-868-8149-9. 

16. Symetria a asymetria rytmotvorných prvkov. In: Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky XLI-
II. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 121 – 126. ISBN 978-80-89236-23-7. 

17. Semiotická podstata frazémy. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo fraze-
ológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Balá-
ková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 120 – 127. ISBN 978-80-8084-
204-8.

18. Symetria a asymetria v štruktúrovaní rytmu a metra básnického textu. In: Z problematiky literár-
nej vedy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie organizovanej pri príležitosti životného 
jubilea prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc. (26. október 2007). Ed. M. Součková. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2007, s. 210 – 216. ISBN 978-80-8066-673-4. – Tamže: Úvodom (s. 9 – 10) (spoluautorka M. Součko-
vá). – Súpis prác prof. PhDr. Pavla Petrusa, DrSc., za roky 1952 – 2007 (s. 270 – 288) (spoluautorka M. Součková). 

19. Syntagmatický a paradigmatický princíp v konexii fónických prvkov. In: Koreferencia a konexia 
textu. Zborník príspevkov z vedeckého seminára usporiadaného na záver riešenia grantového projektu VEGA 
„Kohézia a koherencia ako vlastnosť textu a ako aktivita expedienta a recipienta“ v decembri 2001. Acta Facul-
tatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 48. Ed. J. Sabol – L. Sisák. 1. vyd. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 13 – 20. ISBN 80-8068-636-9. – Tamže: Koreferencia, konexia, 
kohézia a koherencia textu (Namiesto úvodu) (s. 7 – 12). 

20. „Analogistická“ verzus „anomalistická“ koncepcia Bernolákovej kodifikácie. In: Anton Bernolák 
– bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo moje o reči vašej (220. výro-
čie kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila 12. a 13. decembra 
2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop – J. Pokorný. Bratislava: Berno-
lákova spoločnosť 2007, s. 29 – 35. ISBN 978-80-968020-3-6. 

21. Symetria a asymetria slabičnej a morfematickej štruktúry. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slo-
venskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť 
pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 36 – 38. – Tamže: Slabičný archetyp alebo syntagmatická a para-
digmatická os jazyka (s. 38 – 39). – Analogistický a anomalistický princíp pri jazykových kodifikáciách (s. 45 
– 46). – Osudy protikladu palatálnosti – nepalatálnosti v slovenčine (Teoreticko-metodologické poznámky) 
(s. 46 – 47). 

22. A Mosaic of Professor Ján Horecký’s life and work. In: Skase, journal of theoretical Linguistics 
(Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 6 – 9 [cit. 11. 2. 2008]. Dostupné z: 
http://www.pulib.sk/. 

23. Univerzita – stánok tvorivosti ako hodnoty. In: 350. výročie Košickej univerzity. Jubilejný zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Košice 27. februára 2007. Ed. C. Hišem – Š. Eliáš – D. Fe-
dorková. Prešov: Vydavateľstvo Michala Vaška 2007, s. 7 – 11. ISBN 978-80-7165-640-1. 

24. [Z posudkov recenzentov.] In: Očenáš, I.: Fónická a grafická sústava spisovnej slovenčiny. Vývin a ko-
rešpondencia ich prvkov. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Pedagogická fakulta 2007, 
2. strana obálky. ISBN 978-80-8083-409-8 (rec.). 

25. Na osemdesiatku profesora Pavla Petrusa. In: Slovenská literatúra, 2007, roč. 54, č. 6, s. 488 – 489. 

2008
26. Všeobecnolingvistické a semiotické aspekty vzťahu symetrie a asymetrie textotvorných prvkov. In: 

Jazykové a kognitívne aspekty okazionálnych výrazov a ich textové funkcie. Zborník príspevkov riešenia gran-
tového projektu VEGA 2006 – 2008 pod názvom „Slovotvorba a textotvorba. Čo dáva text slovotvorbe a slo-
votvorba textu.“ Jazykovedný zborník. 27. Ed. J. Sabol – L. Sisák. Prešov: Filozofická fakulta v Prešove, Pre-
šovská univerzita 2008, s. 6 – 23. ISBN 978-80-8068-869-1. – Tamže: Priemet poznávacieho a komunikatívneho 
aspektu jazykovej funkcie do štruktúry textu (s. 24 – 33). 

27. Semiotické väzby expedienta a percipienta. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z kon-
ferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. aprí-
la 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 234 
– 239. ISBN 978-80-224-1026-7.

28. Jazykovedné dielo akademika Ľudovíta Nováka. In: Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky 
XLIV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2008, s. 77 – 88. ISBN 978-80-89236-46-6. 
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29. Rytmicko-prozodické paralely slovenčiny, češtiny a poľštiny (teoretické východiská). In: XIV. me-
dzinárodný zjazd slavistov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský 
komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 177 – 184. ISBN 978-
80-96897-19-3. 

30. Syntéza sonagramu a škálogramu pri fonetickej analýze. In: Phonetica Pragensia. XI. Acta Univer-
sitatis Carolinae. Philologica. 2. 2007. Ed. J. Volín – J. Janoušková. Prague: Charles University in Prague 2008, 
s. 49 – 52. ISBN 978-80-24615-35-6 (spoluautor J. Zimmermann).

31. Výraz, význam, semióza. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univer-
zita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 8 – 13. ISBN 978-80-8068-907-0. 

32. Syntetická fonologická teória. Súčasný stav a perspektívy. In: Iugi observatione... Jubilejný zbor-
ník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 27 – 36. ISBN 978-80-224-1043-4.

33. [Z posudkov recenzentov.] In: Ondrejovič, S.: Jazyk, veda o jazyku, societa. Sociolingvistické etudy. 
1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 4. strana obálky. ISBN 978-80-224-0994-0 (rec.). 

2009
34. Hviezdoslavov verš v priesečníku vzťahov romantickej a realistickej balady. In: Studia Academica 

Slovaca. 38. Prednášky XLV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bra-
tislava: Univerzita Komenského Bratislava 2009, s. 279 – 287. ISBN 978-80-223-2667-4. 

35. Pomlčka ako signál rozhrania romantickej a realistickej balady (P. O. Hviezdoslav: Zuzanka Hraš-
kovie). In: Języki zachodniosłowiańskie w XXI wieku. 3. Wspólczesne języki słowiańskie. Red. O. Wolińska 
– M. Syzmczak-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Śłąskiego 2009, s. 192 – 202. ISBN 978-83226-
176-9-4. 

36. K vývinu grafických sústav. In: Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov 
z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľ-
stvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 9 – 16. ISBN 978-80-224-1106-6.

37. O tichu, mlčaní... In: Universitas Šafarikiana, 2009, roč. 36, č. 2, s. 16.
38. Prienikovosť vzťahu ikonicko-symbolického a arbitrárneho princípu v kognitívnych a komunikatívnych 

procesoch. In: Abstraktárium. Odkazy a výzvy modernej jazykovej komunikácie. 7. medzinárodná vedecká konferen-
cia o komunikácii. Banská Bystrica. 23. – 24. 9. 2009, s. 20.

39. Súpis prác Jána Sabola za roky 1999 – 2008. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 1, s. 98 – 11 
(spoluautori L. Dvonč, J. Behýlová).

2010
40. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautor).
41. Slabika ako východisko porovnávacieho lingvistického výskumu. In: Z warsztatu współczesnego 

słowacysty. Studia słowacystyczne dedykowane pamięci profesor Marii Honowskiej. Red. H. Mieczkowska – 
A. Hudymač – Z. Babik. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2010, s. 17 – 22. ISBN 978-83-
233-2884-1. 

42. From sonagram to scalogram in experimental phonetics. In: Proizvodnja i percepcija govo-
ra. Ed. V. Mildner – M. Liker. Zagreb: FF-Press 2010, s. 100 – 105. ISBN 978-95317-535-1-7 (spoluautori 
J. Zimmermann, R. Gregová).

43. Semioticko-estetické potencie frazeologických jednotiek (Stanislav Rakús: Mačacia krajina). In: 
Medzi umením a vedou. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. marca 2010 
v Prešove pri príležitosti životného jubilea Stanislava Rakúsa. Ed. M. Součková. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity 2010, s. 180 – 195. ISBN 978-80-555-0151-2 (spoluautorka O. Sabolová). – Tamže: Úvo-
dom (s. 7 – 8) (spoluautorka M. Součková).

44. Jazykovo-estetické parametre prózy Stanislava Rakúsa. In: Studia Academica Slovaca. 39. Pred-
nášky XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univer-
zita Komenského 2010, s. 189 – 206. ISBN 978-80-223-2881-4 (spoluautorka O. Sabolová).

45. Semiotická hladina motivovanosti v jazyku. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry 
Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav 
Ľ. Štúra SAV 2010, s. 44 – 49. ISBN 978-80-224-1107-3.

46. Lingvistický odkaz Ľudovíta Nováka. In: Časopis pro moderní filologii, 2010, roč. 92, č. 1 – 2, s. 18 
– 28.
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47. Spiritualéma. In: Verbum, 2010, roč. 21, č 1, s. 92 – 97, č. 2, s. 75 – 76 (spoluautori O. Sabolová, 
J. Sersenová). 

48. Semiotické reflexie biblického textu. In: Problematika prekladov bohoslužobných textov do živého 
jazyka. Súbor štúdií. Ed. Š. Marinčák. Košice: Centrum spirituality Východ – Západ Michala Lacka 2010, 
s. 19 – 26. ISBN 978-80-7141-704-0.

49. Poznámky o sokoľskom nárečí. In: Anton Medvec: Sokoľ v premenách času. Prešov: Vydavateľ-
stvo Michala Vaška 2010, s. 205 – 211. ISBN 978-80-7165-815-3.

50. Príhovor. Pár skíc o textových a metatextových operáciách. In: Hegel v kontextoch Heideggerovej 
a Patočkovej filozofie. Ed. V. Leško – P. Tholt. Košice: Filozofická fakulta UPJŠ v Košiciach 2010, s. 15 – 
17. ISBN 978-80-7097-833-7. 

51. Príhovor. Poznámky o filozofii dejín filozofie ako súhre a protihre binárnych opozícií. In: Dejiny 
filozofie ako filozofický problém. Ed. V. Leško – P. Tholt. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 2010, s. 15 
– 16. ISBN 978-80-7097-860-3.

52. Slávnostný príhovor prof. PhDr. Jána Sabola, DrSc., pri preberaní titulu doctor honoris cau-
sa na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici. In: Ján Sabol. Doctor honoris causa Univerzity Mateja 
Bela. Ed. I. Očenáš. 1. vyd. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2010, s. 13 – 
22. ISBN 978-80-557-0033-5. – Tamže: Materinská reč (s. 23).

53. Sokoľ – od detstva a domova k materinskej reči. In: Anton Medvec: Sokoľ v premenách času. Prešov: 
Vydavateľstvo Michala Vaška 2010, s. 231 – 234. ISBN 978-80-7165-815-3.

54. Na káve s Dr. h. c. prof. PhDr. Jánom Sabolom, DrSc., prodekanom Filozofickej fakulty UPJŠ v Koši-
ciach. „Slovenčina je pre mňa jazýčkom na váhach istoty“. [Rozhovor.]. In: Univerzál, 2010, roč. 1, č. 4, s. 4 – 5. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2010, roč. 61 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen red. rady).
Verbum, 2006, roč. 17 – 2010, roč. 21 (predseda red. rady).
Govor/Speech (Záhreb), časopis za fonetiku, 2006, roč. 23 – 2010, roč. 27 (člen redakcie). 
Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech 

– J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2006. 486 s. ISBN 80-89236-11-1 (člen 
red. rady). 

Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007. 586 
s. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slovník 3. ISBN 80-8068-549-5 (vedecký redaktor).

Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovi-
čová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007. 443 s. ISBN 978-80-89236-
23-7 (člen red. rady).

Vzťahy a súvislosti v odbornom preklade. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie ko-
nanej v dňoch 15. – 17. januára 2007 v Prešove. Ed. A. Valcerová. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Pre-
šoviensis. Jazykovedný zborník. 24. (AFPh VP 168/205). 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 2007. 345 s. ISBN 
978-80-8068-580-5 (člen red. rady). 

Koreferencia a konexia textu. Zborník príspevkov z vedeckého seminára usporiadaného na záver grantového 
projektu VEGA „Kohézia a koherencia ako vlastnosť textu a ako aktivita expedienta a recipienta“ v decembri 2001. Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 48. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Pre-
šovskej univerzity 2007. 160 s. ISBN 80-8068-636-9 (editor, spolueditor L. Sisák, vedecký redaktor, člen red. rady). 

Jazykové a kognitívne aspekty okazionálnych výrazov a ich textové funkcie. Zborník príspevkov riešenia 
grantového projektu VEGA 2006 – 2008 pod názvom „Slovotvorba a textotvorba. Čo dáva text slovotvorbe a slo-
votvorba textu.“ Jazykovedný zborník. 27. Prešov: Filozofická fakulta v Prešove, Prešovská univerzita 2008. 125 
s. ISBN 978-80-8068-869-1 (editor, spolueditor L. Sisák, vedecký redaktor). 

Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky XLIV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovi-
čová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2008. 280 s. ISBN 978-80-89236-
46-6 (člen red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 38. Prednášky XLV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekaro-
vičová – M. Vojtech. 360 s. Bratislava: Univerzita Komenského Bratislava 2009. ISBN 978-80-223-2667-4 (člen 
red. rady).

Otázky žurnalistiky – časopis pre teóriu, výskum a prax masmediálnej komunikácie, 2009, roč. 52 – 2010, 
roč. 53 (člen vedeckého kolégia).
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Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekaro-
vičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010. 287 s. ISBN 978-80-223-2881-4 (člen red. rady). 
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oĽGA sABolová, rod. MAJcHerová

Nar. 14. 3. 1945, Prešov. Študovala v r. 1963 – 1968 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1977 PhDr., 1996 CSc., 1999 
doc. V r. 1968 – 1989 pôsobila na gymnáziu v Košiciach (profesorka), v r. 1989 – 1996 pracov-
níčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity 
P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univer-
zity (odborná asistentka, docentka, mimoriadna profesorka), v r. 2007 – 2011 vedúca Katedry 
slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Filozofickej fakulty UPJŠ v Košiciach. V r. 1996 
– 1997 lektorka a prednášateľka slovenskej literatúry na Jagelovskej univerzite v Krakove. 

Pracuje v oblasti výskumu slovenskej jazykovednej a literárnovednej štylistiky (inter-
pretácie umeleckých textov) a literárnej teórie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Proporcionalita estetického a etického v literatúre. In: Významové a výrazové premeny v umení 

20. storočia. Materiály z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila v dňoch 8. – 9. 9. 2005 na 
Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. Ed. V. Žemberová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2005, s. 215 – 219. ISBN 80-8068-354-9. 

2. Interpretačné variácie umeleckého textu. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-
sis. Monographia. 57. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2005. 315 s. ISBN 
80-8068-371-9 (spoluautori J. Sabol, F. Ruščák). 

Ref.: Hajdučeková, I.: Monografia o interpretácii umeleckého textu. – Slovenský jazyka a literatúra v škole, 
2009/2010, roč. 56, č. 9 – 10, s. 315 – 318.

3. Proporcionalita estetického a etického v literatúre. In: Významové a výrazové premeny v umení 
20. storočia. Anotačný blok prihlásených referátov na medzinárodnú vedeckú konferenciu, ktorá sa uskutoční 
na Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove v dňoch 8. – 10. septembra 2005. Red. V. Dančišin. Pre-
šov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 31.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
4. Spirituálne signály umeleckého textu. In: Slovenská kazateľská tvorba 19. storočia v dejinných 

súvislostiach a v spoločenskom kontexte obdobia. Ed. J. Hladký – E. Krasnovská. Trnava: Spolok svätého 
Vojtecha – Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity 2006, s. 124 – 
127. ISBN 80-7162-636-8.

2007
5. Teoreticko-metodologické východiská interpretácie a analýzy umeleckej prózy. In: Aktuálne prob-

lémy slovakistiky. Opera Slavica Budapestinensia. Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: ELTE BTK 
Szláv Filológiai Tanszék 2007, s. 34 – 40. ISBN 987-963-463-936-7.

6. Etické a estetické v (slovenskej) literatúre. In: Studia Academica Slovaca. 36. Prednášky XLIII. let-
nej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Centrum infor-
matiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 249 – 256. ISBN 978-80-89236-23-7.

2008
7. K teoretickým a terminologickým otázkam výskumu kompozície umeleckej prózy. In: Vý-

raz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 
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(234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, 
s. 316 – 321. ISBN 978-80-8068-907-0.

2009
8. Hviezdoslavove básnické skladby s biblickými námetmi. In: Studia Academica Slovaca. 38. Pred-

nášky XLV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského Bratislava 2009, s. 289 – 296. ISBN 978-80-223-2667-4. 

2010
9. K otázke protikladu domova a cudziny v slovenskej literatúre. In: Z warsztatu współczesnego 

słowacysty. Studia słowacystyczne dedykowane pamięci profesor Marii Honowskiej. Red. H. Mieczkowska – 
A. Hudymač – Z. Babik. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2010, s. 221 – 226. ISBN 978-
83-233-2884-1. 

10. Jazykovo-estetické parametre prózy Stanislava Rakúsa. In: Studia Academica Slovaca. 39. Pred-
nášky XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univer-
zita Komenského 2010, s. 189 – 206. ISBN 978-80-223-2881-4 (spoluautor J. Sabol).

11. Semioticko-estetické potencie frazeologických jednotiek (Stanislav Rakús: Mačacia krajina). In: 
Medzi umením a vedou. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. marca 2010 
v Prešove pri príležitosti životného jubilea Stanislava Rakúsa. Ed. M. Součková. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity 2010, s. 180 – 195. ISBN 978-80-555-0151-2 (spoluautor J. Sabol). 

12. Spiritualéma. In: Verbum, 2010, roč. 21, č. 1, s. 92 – 97, č. 2, s. 75 – 76 (spoluautori J. Sabol, J. Ser-
senová).

Literatúra

Sabolová, O. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 60. ISBN 978-80-968971-8-6. 
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sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 384 – 385. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác O. Sabolovej za roky 2001 – 2005).
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kAtArínA sedláková

Nar. 13. 3. 1967, Martin. V r. 1999 absolvovala Filozofickú fakultu Prešovskej univerzity 
v Prešove (slovenský jazyk a slavistika). 1999 Mgr., 2000 PhDr, 2005 PhD. V r. 1994 – 2005 
pracovala na Filologickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (asistentka, od-
borná asistentka). V r. 2005 – 2009 pôsobila ako lektorka slovenského jazyka a kultúry na 
Filologickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda vo Velikom Trnove v Bulharsku. Od 
r. 2012 pracuje v Slovenskom literárnom ústave Matice slovenskej v Martine (vedecká pracov-
níčka). Od r. 2002 je členkou redakčnej rady Dotykov. V r. 2002 – 2003 viedla študentské di-
vadlo Trma-vrma pri Filologickej Fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
1. Bulharskí zeleninári v Turci. A nemzetiségi kultúrák az ezredfordulón (esélyek, lehetőségek, kihívá-

sok). Ed. G. Ando – E. Eperjessy – I. Grin – A. Krupa. Zborník z konferencie 2. – 4. októbra 2001, Békéscsaba 
– Budapest: A Magyar néprajzi társaság, s. 273.

2002
2. K prekladu bulharskej drámy. In: Preklad a tlmočenie. 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej kon-

ferencie v dňoch 5. a 6. júna 2002 v Banskej Bystrici. Zost. a ved. red. I. Sedlák. Banská Bystrica: Filologická 
fakulta Univerzity Mateja Bela 2002, s. 174 – 177. ISBN 80-8055-682-2. 

3. Spoločensko-kultúrna a jazyková situácia v prvej polovici 19. storočia na Slovensku a v Bulhar-
sku. In: BraSlav. 1. Zborník z medzinárodnej slavistickej konferencie, konanej na Filozofickej fakulte Univer-
zite Komenského v Bratislave 14. – 15. novembra 2002. Zost. P. Žigo. Bratislava: Filozofická fakulta UK 2002, 
s. 134 – 137. 

4. Národnostné kultúry v Békéšskej Čabe. In: Slavica Slovaca 2002, roč. 37, č. 1, s. 84. 
5. Vysoko pri prameni. [Igov, S.: Dejiny bulharskej literatúry: Sofia: Siela 2001.] In: Slovenské pohľady na 

literatúru, umenie a život, 2002, roč. IV + 118, č. 6, s. 114 – 116 (rec.). 
6. Slovensko-poľská komisia humanitných vied. In: Filologická revue, 2002, roč. 5, č. 3, s. 74 – 76.
7. Z vedeckej a organizačnej činnosti Katedry slovakistiky FiF UMB. In: Universitas Matthaie Belii, 2002, 

roč. 8, č. 1, s. 14. 

2003
8. Spravnenie meždu kulturno-obščestvenata i ezikovata situacija prez prvata polovina ХIХ vek v Slo-

vakija i Bălgarija. Ljuboslovie: Šumen, 2003, tom 4, s. 26 – 33.
9. Slovakistika v Bulharsku, bulharistika na Slovensku. In: Universitas Matthaie Belii, 2003, roč. 9, č. 4, 

s. 13 – 14.

2004
10. Njakoi čerti ot „trapeznata“ charakteristika na bălgari i slovaci. In: Trapezata v kulturata na băl-

gari i sărbi. Veliko Tărnovo: Universitetsko izdatelstvo „Sv. sv. Kiril i Metodij“ 2004, s. 153.

2005
11. Slovaški ezik za blgari (naprednali). [1.] vyd. Veliko Tărnovo: Universitetsko izdatelstvo „Sv. sv. Ki-

ril i Metodij“ 2005. 135 s. ISBN 954-524-446-1 (spoluautorka D. Konstantinova).
12. Slovenský emigrant v Bulharsku. In: Jazyk a literatúra v modernej spoločnosti. (Paralelný bul-

har. názov.) Zborník je venovaný 80. výročiu bulharistiky na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave. Zost. T. Ičevska. V. Tărnovo [Bulharsko]: Faber 2005, s. 47 – 51. ISBN 954-775-502-1.

13. Jazykové práce Martina Hattalu v kontexte dejín spisovnej slovenčiny. In: Jubileen slavističen 
sbornik. Ed. M. Vălčanova – M. Kuzmova – M. Michajlova. Blagoevgrad: Neofit Rilski 2005, s. 152. 
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14. Dôležité momenty pri utváraní slovenského a bulharského spisovného jazyka. In: Slavica Slovaca, 
2005, roč. 40, č. 2, s. 133 – 139. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
15. Bălgarsko-slovaški razgovornik. Pleven: Izdatelstvo Gramma 2006. 447 s. ISBN 954-8805-74-X 

(spoluautorka D. Konstantinova).
16. Kodifikačný spis Ľudovíta Štúra a Ivana Momčilova. In: Analytické sondy do textu. 2. Zborník prí-

spevkov z vedeckej konferencie (Banská Bystrica 19. 4. 2005). Ed. E. Čulenová – I. Nosková. Banská Bystrica: 
Univerzita Matej Bela – Filologická fakulta 2006, s. 199. ISBN 80-8083-184-X.

17. Korešpondencia, vlastná tvorba a prekladateľská činnosť Samuela Zacheja. In: Slavica Slovaca, 
2006, roč. 41, č. 2, s. 125 – 135.

18. Jaroslaw Lipowsky: Konvergencie a divergencie češtiny a slovenčiny v Československém státě. Slavica 
Wratislaviensia CXXXII, Wroclaw 2005. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2006, roč. IV. + 122, 
č. 1, s. 121 – 123 (rec.) 

19. Rok Ľudovíta Štúra aj v Bulharsku. Slovenské národné noviny, 2006, roč. 17 (21), č. 12, s. 2.

2007
20. Výber textov zo súčasnej slovenskej prózy. Veliko Tărnovo: Universitetsko izdatelstvo „Sv. sv. Kiril 

i Metodij“ 2007. 91 s. ISBN 978-954-524-612-8 (spoluautorka V. Živova).
21. Osobnosť a práce Martina Hattalu v oblasti slovakistiky a slavistiky na základe archívnych prameňov. In: 

Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, s. 136 – 140.

2009
22. Tá ideme. Sofia: Stigmati 2009. 99 s. ISBN 978-954-336-074-1. 

2010
23. Vybrané Bernolákove diela ako dobové integračné fenomény. In: Zborník Matice slovenskej. Jazy-

koveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 103 – 105. ISBN 978-7090-963-8.
24. Samuel Jaroslav Zachej. Sofija: Stigmati 2010 203 s. ISBN 978-954-336-100-7.

Prekladateľská činnosť

Gollum Michalski, T.: Verše. In: Dotyky, 2002, roč. 14, č. 1, s. 62. – Tamže: Wasilewska, O.: Odplávame 
ráno, presne o šiestej ... (s. 64). 

Redakčná činnosť

Bulharské ľudové rozprávky. Banská Bystrica: Partner 2004. 67 s. ISBN 80-89183-04-2 (zostavovateľka). 
Ej, Bugári, Bugári. Piesne bulharských Slovákov zozbierané Jánom Michalkom. Sofia: Stigmati 2008. 231 

s. ISBN 978-954-336-049-9 (zostavovateľka, spoluzostavovateľ V. Penčev). 

Literatúra

Sedláková, K. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
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MAriAnnA sedláková, rod. keliArová

Nar. 25. 4. 1959, Košice. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – história). 1986 PhDr. 2003 PhD., 
2012 doc. V r. 1983 – 1989 pôsobila na Strednom odbornom učilišti v Košiciach (stredo-
školská učiteľka), v r. 1989 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1997 – 2000 
Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, od r. 2008 pracovníčka 
Katedry slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti synchrónneho i diachrónneho výskumu zvukovej a gramatickej rovi-
ny slovenčiny a venuje sa aj onomastike.

2006
1. Slovenský jazyk. Učebnica. 2. časť. Experimentálny učebný text pre 3. ročník ZŠ. Bratislava: Orbis 

Pictus Istropolitana 2006. 96 s. ISBN 80-7158-646-3 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová). 
2. Slovenský jazyk. Učebnica. 1. časť. Experimentálny učebný text pre 4. ročník ZŠ. Bratislava: Orbis 

Pictus Istropolitana 2006. 96 s. ISBN 80-7158-729-X ((spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová). 
3. Slovenský jazyk. Učebnica. 2. časť. Experimentálny učebný text pre 4. ročník ZŠ Bratislava: Orbis 

Pictus Istropolitana 2006. 120 s. ISBN 80-7158-762-1 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová). 
4. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana 2006. 1. časť. [103] s. – 2. časť. [103] s. – 3. časť. [126] s. – 4. časť. [87] s. ISBN 80-7158-763-7 
(spoluautori E. Tibenská, E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol).

5. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Zbierka úloh a cvičení. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2006. 64 s. ISBN 80-7158-694-3 (vedúca autorského kolektívu E. Tibenská, spoluautori E. Frü-
haufová, J. Kesselová, Ľ. Liptáková, J. Sabol). 

6. Prirodzený fonologický systém a vitálnosť jazyka. In: Studia Academica Slovaca 35. Prednášky 
XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 91 – 103. ISBN 978-80-89236-23-7.

7. Jazykovo-komunikačné aspekty prózy Tomáša Horvátha Zverstvo (pokus o komunikačný pohľad 
na literárne druhy). In: K poetologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 1989. Zbor-
ník materiálov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou, konanej v dňoch 27. – 28. 5. 2004 v Prešo-
ve. Ed. M. Součková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 218 – 230. ISBN 80-8068-463-4. 

8. Odkiaľ je v slovenskom pravopise ä a y. In: Vybrané slová (metodické poznámky). Bratislava: Orbis 
Pistus Istropolitana 2006, s. 32 – [33]. ISBN 80-7158-732-X.

9. Miesto učebnice pri zlepšovaní čitateľskej gramotnosti žiakov. In: Pedagogické spektrum, 2006, roč. 15, 
č. 9 – 10, s. 1 – 11.

10. O silných rodových príponách v slovenčine. In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2006, s. 293. ISBN 80-8068-491-X. – Tamže: Naspäť do vajíčiek? (s. 293 
– 294). – Dva kusy kaleráb? (s. 294). – Štúdium a štúdia (s. 295). – Prídavné meno študijný (s. 295 – 296). – Sosáčik, 
ciciačik či cuciačik? (s. 296 – 297). 

11. Slovenčina pre cudzincov. [Slovenčina pre cudzincov. Praktická fonetická príručka. 1. vyd. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2005. 244 s. ISBN 80-89236-04-9.] In: Slovenská reč, 2006, 
roč. 71, č. 3, s. 179 – 181 (rec.).

2007
12. Slovenský jazyk pre 3. ročník základných škôl. Metodická príručka. Bratislava: Orbis Pictus Istro-

politana 2007. 108 s. ISBN 978-80-7158-881-2 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová).
13. Slovenský jazyk pre 3. ročník základných škôl. Učebnica. Bratislava: Orbis Pictus Istropolitana 

2007. 184 s. ISBN 978-80-7158-770-5 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová). 
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14. Slovenský jazyk pre 3. ročník základných škôl. Pracovný zošit. Bratislava: Orbis Pictus Istropoli-
tana 2007. 96 s. ISBN 978-80-7158-769-9 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová).

15. Lingvistické a sociologické a aspekty kodifikácie Bernolákovej slovenčiny. In: Anton Bernolák – 
bernolákovci – bernolákovská epocha. Slováci, píšte po slovensky! Tu máte slovo moje o reči vašej (220. výročie 
kodifikácie spisovnej slovenčiny). Zborník z vedeckej konferencie, ktorá sa uskutočnila 12. a 13. dedembra 
2007 v Katolíckom dome evanjelizácie Quo vadis v Bratislave. Zost. J. Prokop – J. Pokorný. Bratislava: Berno-
lákova spoločnosť 2007, s. 36 – 43. ISBN 978-80-968020-3-6. 

16. Historické kontexty kvantity v súčasnej spisovnej slovenčine (Kvantita v bernolákovčine a v sú-
časnej spisovnej slovenčine). In: Koreferencia a konexia textov. Zborník príspevkov z vedeckého seminára 
usporiadaného na záver grantového projektu VEGA „Kohézia a koherencia ako vlastnosť textu a ako aktivita 
expedienta a recipienta“ v decembri 2001. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazyko-
vedný zborník 48. Ed. J. Sabol – L. Sisák. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 121 
– 141. ISBN 80-8068-636-9. 

17. Komunikatívny spôsob vyučovania slovenského jazyka a jeho úskalia. In: Tradiční a netradiční 
metody a formy práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference 
konané 14. dubna 2006 na Pedagogické fakultě UP v Olomouci. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 
Pedagogická fakulta 2007, s. 203 – 208. ISBN 80-85783-72-X. 

18. Podporme školskou komunikáciou prirodzenú komunikáciu. In: Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptá-
ková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikač-
nej a literárnej výchovy 2007, s. 229 – 239. ISBN 978-80-8068-646-8.   

19. Stopy fonologického vývoja v súčasnom pravopise slovenčiny. In: Studia Academica Slovaca 
36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 127 – 137. ISBN 978-80-89236-23-7. 

20. Slovenská výslovnosť z hľadiska metodologickej orientácie jazykovedného diela J. Stanislava. In: 
Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 204 – 209.

2008
21. Slovenský jazyk pre 4. ročník základných škôl. Metodická príručka. Bratislava: Orbis Pictus Istro-

politana 2008. 120 s. ISBN 978-80-7158-864-1 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová). 
22. Slovenský jazyk pre 4. ročník základných škôl. Učebnica. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istropo-

litana 2008. 208 s. ISBN 978-80-7158-862-7 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová). 
23. Slovenský jazyk pre 4. ročník základných škôl. Pracovný zošit. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 

Istropolitana, 2008. 96 s. ISBN 978-80-7158-863-4 (spoluautorky Z. Hirschnerová, J. Kesselová).
24. K alternáciám a neutralizáciám vo vývine slovenčiny. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis 

Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 322 – 329. ISBN 978-80-8068-907-0. 

25. K nedožitej osemdesiatke profesora Jozefa Jacka. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 58 – 59.
26. K nedožitej osemdesiatke Jozefa Muránskeho. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 122 – 123. 

2009
27. Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – 

Mladé letá 2009. 141 s. ISBN 978-80-10-01787-4 (spoluautorky J. Krajčovičová, J. Kesselová, Z. Hirschnerová).
28. Svedectvo frazeológie o univerzálnom poznávaní sveta zmyslami. In: Studia Academica Slova-

ca. 38. Prednášky XLV. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského Bratislava 2009, s. 297 – 306. ISBN 978-80-223-2667-4. 

29. Ako ovládajú nárečie študenti slovakistiky na východoslovenských vysokých školách (Možnosti 
dialektologického bádania na vysokej škole). In: História, súčasný stav a perspektívy dialektologického báda-
nia. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 79 – 85. ISBN 978-80-224-1094-6. 

30. V znamení rovnováhy. K. sedemdesiatinám profesora Jána Sabola. In: Jazykovedný časopis, 2009, 
roč. 60, č. 1, s. 95 – 97.

2010
31. Využitie informačných a komunikačných technológií v predmete Slovenský jazyk a literatúra pre 

základné školy. Učebný materiál – modul 3. Košice: Elfa 2010. 203 s. ISBN 978-80-8086-159-9 (spoluautori 
E. Frühaufová, J. Kesselová, M. Olšiak, A. Zemčáková). 



Marianna sedláková, rod. Keliarová 436

32. Slovenské nárečia v súčasnej komunikačnej praxi. In: Studia Academica Slovaca. 39. Prednášky 
XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2010, s. 207 – 214. ISBN 978-80-223-2881-4.

33. Fonologické podložie ako fundament kodifikácie a S. Cambel. In: Jazykovedné dielo Sama Czam-
bela. (Paralelný maď. názov.) Opera Slavica Budapestinensia, Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: 
Balassi Kiadó 2010, s. 112 – 118. ISBN 978-963-506-849-4.

Literatúra

Marianna Sedláková, rod. Keliarová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 386 – 388. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Sedlákovej za roky 2001 – 2005).
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ellA sekAninová, rod. Čulenová

Nar. 13. 11. 1926, Alma-Ata, Kazašská republika – 10. 8. 2007, Bratislava. Študovala v r. 1945 
– 1950 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – ruský ja-
zyk). 1963 CSc., 1965 PhDr., 1972 doc., 1982 DrSc. Pôsobila v r. 1950 – 1951 na Strednej hos-
podárskej škole v Bratislave (profesorka), v r. 1951 – 1952 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 pracovníčka Ústavu slovenské-
ho jazyka SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1954 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie 
vied v Bratislave, v r. 1954 – 1963 Československo-sovietskeho inštitútu SAV v Bratislave, 
v r. 1964 – 1973 Ústavu svetovej literatúry a jazykov SAV v Bratislave, v r. 1973 – 1991 pracov-
níčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecká pracovníčka, samostatná 
vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka), v r. 1973 – 1987 vedúca oddelenia slovan-
ských jazykov JÚĽŠ SAV, od r. 1991 na dôchodku. V r. 1962 – 1974 členka vedeckého kolégia 
SAV pre jazykovedu, vedy o literatúre a umení a národopis, v r. 1971 – 1988 členka vedeckého 
kolégia jazykovedy ČSAV. Od r. 1973 členka medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej ko-
misie pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1970 – 1979 podpredsedníčka komisie pre 
obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe po-
rovnávania so slovenčinou), v r. 1980 – 1984 členka komisie pre obhajoby kandidátskych dizer-
tačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, 
od r. 1985 predsedníčka komisie, od r. 1980 členka komisie pre obhajoby doktorských dizertač-
ných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – ruský jazyk, od 
r. 1985 predsedníčka komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – ruský jazyk. 1976 Cena SAV za popularizáciu 
vedy (členka kolektívu), 1981 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách, 1986 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách 
a Strieborná čestná plaketa Jozefa Dobrovského za zásluhy v spoločenských vedách. 1996 ďa-
kovný list Predsedníctva SAV, 2006 ocenenie Významná osobnosť SAV.

Pracovala v oblasti konfrontačného štúdia slovenského a ruského jazyka, najmä verbál-
nej prefixácie, a rusko-slovenskej lexikológie a lexikografie.

2006 
1. Rusko-slovenský a slovensko-ruský slovník. 15. dopl. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakla-

dateľstvo – Mladé letá 2006. 545 s. ISBN 80-10-00657-2 (spoluautori M. Filkusová, T. Grigorjanová, D. Kollár, 
E. Kučerová, O. M. Malíková).

2008
2. Zdravím profesora Ľubomíra Ďuroviča pri jeho životnom jubileu. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník 

na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, 
s. 22 – 23. ISBN 978-80-224-1043-4.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2007, roč. 58, č. 1 (členka red. rady).

Literatúra

Buzássyová, K.: Za doc. PhDr. Ellou Sekaninovou, DrSc. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 158 
– 160. 
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Sekaninová, Ella. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 389. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Sekaninovej za roky 2001 – 2005).
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oĽGA scHulZová, KAJAnová, rod. KoňAKovsKá

Nar. 2. 3. 1928, Prievidza – 7. 6. 2007, Praha. Študovala v r. 1947 – 1951 na Filozofickej fa-
kulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1968 CSc., 
1973 doc. V r. 1951 –1954 pracovníčka Povereníctva školstva, vied a umení v Bratislave 
(ústredná inšpektorka umeleckých škôl), v r. 1954 – 1956 redakcie denníka Pravda v Bratislave 
(jazyková redaktorka), v r. 1956 – 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV 
v Bratislave, v r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pra-
covníčka), v r. 1967 – 1968 pracovníčka Katedry českého a slovenského jazyka a literatúry 
Univerzity 17. novembra v Prahe (odborná asistentka, docentka), od r. 1974 pracovníčka 
Katedry českého a slovenského jazyka Filozofickej fakulty Karlovej univerzity v Prahe (do-
centka), v r. 1976 – 1981 úradujúca zástupkyňa a od r. 1981 zástupkyňa vedúceho katedry, od 
r. 1980 prodekanka fakulty, v r. 1987 – 1992 vedúca katedry lingvistiky a fonetiky Filozofickej 
fakulty Karlovej univerzity v Prahe, v r. 1992 – 1993 lektorka na École normale supérieure 
v Paríži, od r. 1993 riaditeľka Fonetického ústavu Filozofickej fakulty Karlovej univerzity 
v Prahe.

Pracovala v oblasti fonetiky slovenského jazyka, slovnej zásoby spisovnej slovenčiny 
(lexikológia, lexikografia), štylistiky, jazykovej kultúry a v oblasti konfrontácie slovenčiny 
a češtiny.

Literatúra

Oľga Schulzová, Kajanová, rod. Koňakovská. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Sú-
borná personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2009, s. 390. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác O. Schulzovej, Kajanovej, rod. Koňa-
kovskej za roky 2001 – 2005).

Ondrejovič, S.: Za Oľgou Schulzovou. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 248 – 249.
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ĽuBA siČáKová, rod. sAkálová

Nar. 3. 2. 1950, Ratkovská Suchá, okr. Rimavská Sobota. Študovala v r. 1968 – 1973 na 
Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský 
jazyk). 1981 PhDr., 1992 CSc., 2004 doc. V r. 1973 – 1974 pôsobila na Strednej priemyselnej 
škole stavebnej v Bardejove (stredoškolská učiteľka), v r. 1974 – 1996 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika 
v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistentka, odborná asistentka, docentka), 
v r. 2000 – 2003 vedúca Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
Prešovskej univerzity. Od r. 2004 pôsobí na Katedre komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove.

Venuje sa fonetike, fonológii, morfológii a onomastike (najmä hydronymii). 

2006
1. Hydronymá povodia Slanej v komunikačných súvislostiach. In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry 

komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáko-
vá. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2006, s. 31 – 34. ISBN 80-8068-491-X. – Tamže: Vyšiel nový slovník (s. 257 – 260). 

2. Hydronymá povodia Slanej v komunikačných súvislostiach. In: Acta Onomastica. 47. Red. M. Har-
valík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2006, s. 408 – 412. ISBN 80-86496-34-1.

3. Jeden typ kodifikačných zmien z oblasti rytmického krátenia a spoločensko-pedagogická prax. In: 
Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. Komunikace s dětmi v zrcadle času. Sborník příspěvků z odborného 
semináře (Ostrava 9. – 10. 11. 2006). Ed. R. Novák. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity 2006, 
s. 251 – 256. ISBN 80-7368-271-0.

2007
4. Hydronymické modely. In: Jazykovědné aktuality. Informativní zpravodaj českých jazykovědců, 

2007, roč. 44, č. 1, 2, s. 49 – 57.
5. Pomenovacie modely hydroným z povodia Slanej. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník ma-

teriálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľ-
stvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 210 
– 226. ISBN 978-80-224-0971-1. 

6. Tvorenie tvarov genitívu plurálu substantív ženského rodu a pedagogická prax. In: Slovo o slo-
ve. 13. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzi-
ty. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 200 – 208. ISBN 978-80-8068-646-8.   

2008
7. Z problematiky vyučovania znelostnej asimilácie. In: Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komu-

nikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková 
– R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej 
a literárnej výchovy 2008, s. 82 – 90. ISBN 978-80-8068-752-6. 

8. Mimojazyková stránka vlastných mien a edukačný proces. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka a lite-
ratúry [disk]. Ed. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, 
Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 235 – 245. ISBN 978-80-8068-795-3. 

2009
9. Vlastné pomnožné podstatné mená a pedagogická prax. In: Slovo o slove. 15. Zborník Katedry ko-

munikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – K. Vužňáková 
– R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2009, s. 171 – 178. ISBN 978-80-8068-972-8.
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10. Posesivita ako pomenovací motív toponým a hydroným. In: Studia Slovakistica. Vypusk 10. Ono-
mastika. Toponymika. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2009, s. 429 – 436. ISBN 978-966-8946-92-9. 

11. Banka testových úloh na prijímacie skúšky [online]. Ed. R. Bernátová. 1. vyd. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009. 149 s. [cit. 11. 6. 2009] (spoluautori J. Liba, Ľ. Belás, R. Berná-
tová, J. Kancír, M. Portik, A. Prídavková, T. Bachurová, A. Derevjaníková, B. Hlebová, V. Zeľová, N. Izdenczy-
ová, K. Janeczková, A. Portíková, V. Fedorko, M. Lapšanská, S. Mihoková, P. Sabol). ISBN 978-80-8068-937-
7. Dostupné z: http://www.unipo.sk/files/docs/pf_studium/svk/dokument_272_110.pdf. 

12. Funkčný princíp ako podstata onymickej nominácie. In: Visnyk Ľvivskoho universytetu, vyp. 48, 
serija filolohična. Ľviv: Ľvivskyj nacionaľnyj universytet imeni Ivana Franka 2009, s. 287 – 292.

2010
13. Z jazykovej a mimojazykovej stránky hydroným povodia Slanej. In: Lexika slovenskej ony-

mie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký 
– I. Valentová. Bratislava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedago-
gická fakulta Trnavskej univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 238 – 243. ISBN 
978-80-224-1126-4. 

14. Jazyková a mimojazyková stránka proprií. In: Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej 
a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andričíková – M. Kli-
movič. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej vý-
chovy 2010, s. 50 – 74. ISBN 978-80-555-0201-4.

15. Testové úlohy k prijímacím skúškam na bakalársky stupeň štúdia v akademickom roku 2009/2010 
[disk]. Ed. R. Bernátová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, 2010. [103] 
s. ISBN 978-80-555-0122-2 (spoluautori J. Liba, Ľ. Belás, R. Bernátová, J. Kancír, M. Portik, A. Prídavková, 
T. Bachurová, A. Derevjaníková, B. Hlebová, V. Zeľová, N. Izdenczyová, K. Janeczková, A. Portíková, V. Fe-
dorko, M. Lapšanská).

Redakčná činnosť

Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2006. 314 s. ISBN 80-8068-491-X (editorka, spolueditorka Ľ. Liptáková). 

Ref.: Zajacová, S.: Dvanásty ročník Slova o slove. – Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej 
výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 323 
– 328. ISBN 978-80-8068-646-8. – 2. Klimovič, M.: Vydarené pokračovanie dobre nastúpenej cesty. [Slovo o slo-
ve. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická 
fakulta Prešovskej univerzity 2006. 314 s. ISBN 80-8068-491-X]. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 54 – 58 (rec.). 

Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007. 342 s. ISBN 978-80-8068-646-8 (editorka, spolueditorky 
Ľ. Liptáková, B. Hlebová, členka red. rady). 

Ref.: 1. Kallová, J.: Trinásty ročník Slova o slove. – Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 319 
– 321. ISBN 978-80-8068-752-6. – 2. Klimovič, M.: Magická „trinástka“ v éteri. – Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, 
s. 306 – 309 (rec.). 

Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2008. 340 s. ISBN 978-80-8068-752-6 (editorka, spolueditori K. Vužňáková, R. Rusňák, členka red. rady). 

Slovo o slove. 15. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2009. 389 s. ISBN 978-80-8068-972-8 (členka red. rady).

Ref.: 1. Janovec, L.: Nad prešovským sborníkem Slovo o slove. – 1. Didaktické studie. Univerzita Karlova 
v Praze – Pedagogická fakulta 2010, roč. 2, č. 1, s. 75 – 77. – 2. Adamčíková, Ľ. – Cibáková, D.: Príbeh jedného Slova 
alebo 15 rokov zborníka Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty PU. – Na PUlze, 2010, 
roč. 3, č. 1, s. 22 – 23. 
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Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2010. 401 s. ISBN 978-80-555-0201-4. (členka red. rady).
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univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2010. s. 13 – 14. ISBN 978-
80-555-0201-4.
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JozeF siPko

Nar. 14. 2. 1950, Kamienka, okr. Stará Ľubovňa. Študoval v r. 1968 – 1973 na Filozofickej 
fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (ruský jazyk – dejepis). 1986 
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1. Jazykovaja kartina istoriji našej sovremennosti. In: Rossica Olomucensia (za rok 2005). 44. Ro-
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3. Russko-slovackije grammatičeskije sopostavlenija. In: Slavjanskije čtenija. Sbornik statej meždu-
narodnoj naučno-praktičeskoj konferencii, 24. maja 2006. Omsk: Izdateľstvo OmGTU 2006, s. 85 – 90.

4. Morálka v tlači pred svetovými vojnami. In: Gluchman, V. a kol.: Morálka minulosti z pohľadu sú-
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5. Rusisti v Prešove rokovali o pravde a lži. In: Prešovská univerzita, časopis akademickej obce PU v Prešo-
ve, 2006, roč. 10, č. 4, s. 19.

6. Evropa rasprostirajetsja do Urala! In: Vmeste, žurnal obščestva Sojuz russkich v Slovakii, 2006, č. 3, s. 10.

2007
7. Etnokuľturnaja obuslovlennosť neologizmov i ich perevodov. In: Lexikálna sémantika a deriva-

tológia. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea 
prof. PhDr. Juraja Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, 
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kého seminára, ktorý sa konal dňa 5. októbra 2007 v Trnave. Red. T. Grigorjanová – A. Pavlásková. Trnava: 
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túry a prof. PhDr. Andrej Červeňák, DrSc. Red. N. Muránska. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 
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ník příspevků z mezinárodní konference XX. Olomoucké dny rusistů 2. 9. – 4. 9. 2009. Olomouc: Univerzita 
Palackého v Olomouci 2009, s. 73 – 77. ISBN 978-80-244-2515-3 (spoluautor J. Gallo). 
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36. Lingvokulturológia vo vyučovaní cudzích jazykov. In: Rozvoj a perspektívy pedagogiky a vzde-
lávania učiteľov. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. J. Kancír – V. Zeľová. Prešov: Fakulta 
humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, Katedra pedagogiky 2009, s. 199 – 204. ISBN 978-80-
555-0064-5.

37. Konceptualizacija leksemy perestrojka dvadcať let spusťa. In: Hľadanie ekvivalentností. (Pa-
ralelný rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej v dňoch 
11. a 13. septembra 2008 v Prešove na tému Jazykový obraz postsovietskej epochy. Ed. N. Mertová – 
Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 15 – 28. ISBN 978-80-555-0066-9. 

38. Ruskí klasici hovoria o dnešku. In: Súčasné umenie v medzidisciplinárnej komunikácii. Ed. J. Soš-
ková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 311 – 321. ISBN 978-80-555-0043-0.

39. Russkije leksemy kak fragmenty jazykovoj kartiny Rossii v Slovakii. In: Opera Slavica, 2009, 
roč. 19, č. 4, s. 19 – 27.

40. Dvadcať let spusťa. In: Acta Russiana, 2009, č. 1, s. [175] – 195.

2010
41. Fragmenty jazykovoj kartiny drugich stran v žanrach russkogo smeta. In: Areálová slavisti-

ka a dnešní svět. Monografie z filologicko-areálových studií. Ed. I. Pospíšil. Brno: Tribun EU 2010, s. 411 – 
417. ISBN 978-80-7399-987-2. 

42. Lingvokuľturnyje kody istorii v sovremennosti. In: Russkij jazyk v centre Jevropy. 13. Ed. E. Kol-
larova. Banska Bistrica: Associacija rusistov Slovakiji 2010, s. 71 – 80. ISBN 978-80-8970-50-3. 

43. Fragmenty jazykovoj kartiny sovremennych rossijsko-ukrajinskich otnošenij v žanrach sovremen-
nogo russkogo smecha. In: Acta Russiana, 2010, č. 2, s. [113] – 134.

44. I novyje pesni po-staromu pojem. In: Novaja rusistika, 2010, roč. 3, č. 2, s. [21] – 31.
45. Jazykovyje sovetizmy v slovackich SMI. In: Medijnyje strategii sovremennogo mira. Materialy 

četvertoj meždunarodnoj naučno-praktičeskoj konferencii. Krasnodar: Kuban 2010, s. 112 – 114. ISBN 978-
5-91628-048-7. 

46. Obraz Rossii v sovremennoj slovackoj pečati. In: Mify – stereotipy – obrazy: vosprijatie Rossii 
v Slovakii. Joškar-Ola: Marijskij gosudarstvennyj universitet 2010, s. [134] –144. ISBN:978-5-94808-565-4.

47. Kuda tekut slavianskije reki. In: Etosfera, 2010, č. 9 (144), s. 18 – 19.
48. Lingvokuľturologija russkogo smecha nad sobstvennym kačestvom. In: Spoleczenstwo i edukacja: 

miedzynarodowe studia humanistyczne, 2010, č. 1, s. [105] – 117.
49. Lingvokulturologické a prekladateľsko-tlmočnícke centrum excelentnosti v systéme vysokoškol-

ského vzdelávania. In: Nová koncepcia univerzitného vzdelávania prekladateľov a tlmočníkov na Sloven-
sku. Zborník z vedeckého seminára s medzinárodnou účasťou preklad a tlmočenie v kontexte zjednotenej 
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Európy (Nitra 23. marec 2010). Ed. E. Dekanová. Nitra: Filozofická fakulta UKF v Nitre 2010, s. 70 – 80. ISBN 
978-80-8094-746-0. 

50. Lingvokuľturemy perioda srednevekovoj Rusy. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 1, [10] s. 
[cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/sipko.pdf. – Tamže: Prišiel, aby svedčil o pravde. (Ľudmila 
Saraskina, Aleksandr Solženicyn. Moskva: RGAU-MSCHA 2008. 936 s.) (rec.) [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://
www.ff.unipo.sk/jak/1_2010/sipko1.pdf. – Významné medzinárodné fórum rusistov (č. 1, [2] s.) [cit. 2. 1. 2013]. Do-
stupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/sipko2.pdf. – Lingvistika i smech (č. 2, [6] s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: 
http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/sipko.pdf. – Lingvokuľturologija nedorazumenija jak istočnik smecha (č. 2, [7] 
s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/sipko1.pdf. – Paradoxy multikulturalizmu (č. 2, [8]
s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/sipko2.pdf. – Jazyková prezentácia hodnôt (č. 3, 
[8] s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/3_2010/sipko.pdf. – Etnokultúrne konotácie (č. 3, [4] 
s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/3_2010/sipko1.pdf. – Hľadanie ekvivalentností. 5. (č. 3, [2] 
s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/3_2010/sipko2.pdf. – Kultúrne aktivity mladých ruštinárov 
(č. 4, [2] s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/4_2010/sipko1.pdf. – Stav a perspektívy LPTCE 
na FF PU v Prešove (č. 4, [6] s. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/4_2010/sipko.pdf.

Prekladateľská činnosť

Vyznáme sa v ľudských právach? Zost. D. Čtvrtníčková – A. Libová – J. Andrejčíková. Prešov: Metodicko-
-pedagogické centrum 2006. 99 s. ISBN 80-8045-440-X (spoluprekladatelia J. Andrejčíková, A. Košíková, O. Kuže-
lová, O. Schichmanová). 

Redakčná činnosť

Nová filologická revue, 2009, roč. 1 – 2010, roč. 2 (člen red. rady).
Spomienky na Filozofickú fakultu v Prešove. Zborník k 50. výročiu ustanovenia Filozofickej fakulty v Prešo-

ve [disk]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009. 271 s. ISBN 978-80-555-0053-9 (editor).
4. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov [disk]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 

2009. 495 s. ISBN 978-80-8068-969-8 (editor, spolueditori M. Chovanec, E. Zubenko).
5. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 

2010. 1209 s. [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-555-0169-7 (editor, spolueditori G. Harčariková, M. Chovanec). Dostup-
né z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Chovanec1/index.html. 

6. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 
2010. 904 s. [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-555-0300-4 (editor, spolueditor M. Chovanec). Dostupné z: http://www.
pulib.sk/elpub2/FF/Chovanec2/index.html.

Idea humanizmu a tolerancie v kontexte etnokultúrnej identity. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej uni-
verzity v Prešove 2010. 165 s. ISBN:978-80-555-0150-5 (editor, spolueditor V. Dančišin).
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JAnA sklAdAná, rod. ČAJánKová

Nar. 27. 2. 1942, Banská Bystrica. Študovala v r. 1959 – 1964 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 1976 PhDr., 1989 CSc., 2004 
doc. V r. 1964 –1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (štipendistka, odborná pracovníčka, samostatná od-
borná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotechnic-
ká pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pra-
covníčka), v r. 1995 – 1999 vedecká tajomníčka ústavu, od r. 2000 pracovníčka Katedry slo-
venského jazyka a literatúry na Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 1996 Cena SAV za 
popularizáciu vedy; 1996 prémia Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo 
Historický slovník slovenského jazyka 4 (členka kolektívu). V r. 2009 Cena SAV za vedecko-
výskumnú prácu na 7. zväzku Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty 
tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté dielo (členka autorského kolektívu).

Zaoberá sa problematikou dejín spisovnej slovenčiny, vývinu slovenského jazyka 
a dialektológie, diachrónnej frazeológie a jazykovej kultúry. 
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1. Príručka slovenského pravopisu pre školy a prax. [1. vyd.] Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 

2006. 672 s. ISBN 80-969159-1-6 (spoluautori M. Imrichová, I. Ripka).
2. Používanie slovenčiny v Bratislave v 17. a 18. storočí In: Kapitoly z dejín Bratislavy. Ed. G. Czoch – 

A. Kocsis – Á. Tóth. Bratislava: Kaligram 2006, s. 248 – 261. ISBN 80-7149-803-3. 
3. Latinské prvky v slovenských jazykových pamiatkach z Levíc a ich okolia zo 17. a 18. storočia. In: 

Kniha 2006. Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná 
knižnica 2006, s. 119 – 122. ISBN 80-89023-81-9. 

4. Komparatívno-opisné vyjadrenie mier a váh v slovenských receptároch zo 17. a 18. storočia. In: 
Miery a váhy v dejinách ľudskej spoločnosti . Zost. J. Ragačová. Bratislava: Ministerstvo vnútra SR – odbor 
archívov a registratúr 2006, s. 54 – 60. ISBN 80-969122-5-9.

5. Maratón. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2006, roč. 6, č. 1, s. 46. – Tamže: Modrá krv (č. 2, 
s. 43). – Byť či nebyť (č. 3, s. 50). – Alfa a omega (č. 4, s. 45). – Účel svätí prostriedky (č. 5, s. 47). – Držte nám palce 
(č. 6, s. 48).

2007
6. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 978-80-224-0982-7 (spoluautorka).
7. Cechové artikuly z Liptova. In: Kniha 2007. Zborník o problémoch a dejinách knižnej kultú-

ry. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica 2007, s. 86 – 89. ISBN 978-80-89023-97-4. 
8. Princípy ustálenosti a variantnosti v novších frazémach. In: Frazeologia a językowe obrazy świata 

przełomu wieków. Red. W. Chlebda. Opole: Uniwersytet Opolski 2007, s. 447 – 450. ISBN 978-83-7395-254-4. 
9. Jazyk súdnych písomností zo 16. – 18. storočia. In: Kriminalita, bezpečnosť a súdnictvo v minulosti 

miest a obcí na Slovensku. Zborník z rovnomennej vedeckej konferencie konanej 1. – 3. októbra 2003 v Lučen-
ci. Ed. L. Sokolský. Bratislava: Univerzita Komenského 2007, s. 201 – 206. ISBN 978-80-223-2302-4.

10. Princípy ustálenosti a variantnosti z diachrónneho aspektu. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy 
lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 
27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, 
s. 290 – 302. ISBN 978-80-8084-204-8.

11. Pôvod mena Milan Majtán. In: Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slo-
venskej onomastickej konferencie. Zost. M. Považaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2007, s. 87 – 90. ISBN 978-80-
224-0971-1. 
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12. [bez názvu] In: Mlacek, Jozef: Štúdie a state o frazeológii. Ved. red. D. Baláková. Ružomberok: Katolícka 
univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta 2007, 4. strana obálky. ISBN 978-80-8084-239-0 (rec.). 

13. Byť ako popoluška. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2007, roč. 7, č. 1, s. 41. – Tamže: To bolo 
rodeo (č. 2, s. 43). – Je niečo zhnité v štáte dánskom (č. 3, s. 59). – Amazonky (č. 4, s. 44). – Strkať hlavu do piesku 
ako pštros (č. 5, s. 44). – Sitnianski rytieri (č. 6, s. 41). 

2008
14. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, 
M. Kováčová, R. Kuchar, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

15. Praktická pravopisná príručka. Bratislava: Ottovo nakladateľstvo 2008. 752 s. ISBN 978-80-7360-
699-2 (spoluautori I. Ripka, M. Imrichová).

16. Názvy mier a váh v slovenských lekárskych rukopisoch zo 17. a 18. storočia. In: Z histórie lexiky 
staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. Laliková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2008, s. 134 – 140. ISBN 978-80-224-1009-0. Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Českosloven-
ský terminologický časopis, 1965, roč. 4, č. 4, s. 235 – 243 (spoluautorka M. Majtánová). 

17. Fenomén východnej slovenčiny vo vývine spisovnej slovenčiny. In: Kniha 2008. Zborník o problé-
moch a dejinách knižnej kultúry. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica. Martin: Slovenská 
národná knižnica 2008, s. 352 – 358. ISBN 978-80-89301-22-5. 

18. Stepanova, Ludmila: Česká a ruská frazeologie. Diachronní aspekty. Olomouc: Univerzita Palackého 
v Olomouci – Filozofická fakulta 2004. 302 s. ISBN 80-244-0795-7. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, 
s. 128 – 131 (rec.). 

19. Ani deň bez čiarky (Nulla dies sinne linea). In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2008, roč. 8, č. 1, 
s. 31. – Tamže: Panna Orleánska (č. 2, s. 12). – Casanova (č. 3, s. 44). – Je to tu ako v Kocúrkove (č. 4, s. 35). – Cher-
chez la femme (č. 5, s. 39). – Dvakrát nevstúpiš do tej istej rieky (č. 6, s. 51). 
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měšťanských a církevních knihoven. Jazyk a řeč knihy. Opera Romanica 11. Ed. J. Radimská. České Budějo-
vice: Bohemo budvicum 2009, s. 21 – 30. ISBN 978-80-7394-202-1. 

21. Používanie slovenského jazyka v prostredí strednej a nižšej šľachty na Slovensku v predspisovnom 
období. In: Zemianstvo na Slovensku v novoveku. 2. Duchovná a hmotná kultúra. Studia Historico-bibliogra-
phica Turociensia. Ed. M. Kovačka – E. Augustínová – M. Mačuha. Martin: Slovenská národná knižnica, 2009, 
s. 3 – 8. ISBN 978-80-89301-47-8. 

22. Pejoratívne slová v pripravovanom Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Jazyková kul-
túra na začiatku tretieho tisícročia. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 9. – 10. septembra 
2004 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 125 – 
126. ISBN 978-80-224-1052-6.

23. Jazykový charakter lekárskych rád a ponaučení v predspisovnom období. In: Kniha 2009. Zborník 
o problémoch a dejinách knižnej kultúry. Red. M. Domová. Martin: Slovenská národná knižnica, 2009, s. 90 – 
95. ISBN 978-80-89301-38-6.

24. Slovensko-maďarské vzťahy v jazyku. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2009, roč. 9, č. 1 – 2, 
s. 101. – Tamže: Nechváľte sa cudzím perím (č. 3 – 4, s. 87). – Germanizmy v slovenčine (č. 5 – 6, s. 90). 

25. Edičná poznámka. Šafárik, P. J.: Spisy Pavla Jozefa Šafárika. 3. diel. Slovanské starožitnosti. 2. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 2009, s. 481 – 484. ISBN 978-80-7097-766-8 (spoluautor I. Ripka). 

26. Výlet do minulosti slov. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2009, roč. 22, č. 13 – 14, s. s. 5.

2010
27. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautorka).
28. Minulosť, súčasnosť a budúcnosť slovenskej frazeológie. In: Phraseologische Studien. Dynamische 

Tendenzen in der slawischen Phraseologie. (Paralelný rus. názov.) Red. D. Baláková – H. Walter. Greifswald: 
Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald 2010, s. 296 – 305. ISBN 978-3-86006-354-5.
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29. Vlastné mená vo frazémach. In: Lexika slovenskej onymie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej 
onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valentová. Bratislava – Trnava: Jazy-
kovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity – Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 407 – 411. ISBN 978-80-224-1126-4.

30. Biblické podobenstvá ako prejav implicitnosti vo frazeológii. In: Slovo – Tvorba – Dynamic-
kosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 452 – 457. ISBN 978-80-224-1107-23. 

31. Receptár turčiansky zo 17. storočia. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné 
štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 183 – 186. ISBN 
978-80-224-1171-4. 

32. Fenomén kontinuity slovnej zásoby v predspisovnom a spisovnom období. In: Slovenská reč, 2010, 
roč. 75, č. 4 – 5, s. 233 – 238.

33. Neznáma príručka duchovnej starostlivosti o umierajúcich (Zlaty pramen weducy k žiwotu weč-
nemu... z rokov 1695 a 1716). In: Posledné veci človeka. Štúdie k dejinám slovenskej duchovnej kultúry 17. – 
18. storočia. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 159 – 170. ISBN 978-80-224-
1124-0 (spoluautorka G. Žibritová). 

34. Zlatý prameň ... ešte raz. In: Knižnica, 2010, roč. 11, č. 11 – 12, s. 68 – 71 (spoluautorka G. Žibri-
tová).

35. Eugen Jóna a jazyková kultúra. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 86 – 91.
36. Hodiť niekomu rukavicu. In: História. Revue o dejinách spoločnosti, 2010 roč. 10, č. 1 – 2, s. 96. – Tamže: 

V hodine dvanástej (č. 3 – 4, s. 98). – Kráľovstvo za koňa (č. 5 – 6, s. 98). 

Prekladateľská činnosť

Slovník cudzích slov. Akademický. Sprac. kolektív autorov pod vedením J. Krausa. 3. slov. vyd. Bratisla-
va: Slovenské pedagogické nakladateľstvo – Mladé letá 2008. 1054 s. ISBN 978-80-10-01425-5 (spoluprekladatelia 
J. Bosák, Ľ. Balážová, J. Genzor, I. Ripka).

Šafárik, P. J.: Spisy Pavla Jozefa Šafárika. 3. diel. Slovanské starožitnosti. 2. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika 2009. 512 s. ISBN 978-80-7097-766-8 (spoluprekladateľ I. Ripka). 

Redakčná činnosť

História. Revue o dejinách spoločnosti, 2006, roč. 5 – 2010, roč. 11 (jazyková redaktorka).
Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hlavná redakcia K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Brati-

slava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (členka red. kolektívu spolu 
s J. Bosákom, K. Buzássyovou, A. Jarošovou).
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Skladaná, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
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dAnielA slAnČová, rod. klePsAtelová

Nar. 12. 7. 1953, Poprad. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1981 
PhDr., 1984 CSc., 1998 doc., 2003 prof. V r. 1976 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (asistentka, odborná asistentka, docentka, pro-
fesorka), v r. 1977 – 1983 vedecká ašpirantka. V rokoch 1994 – 1995 pôsobila ako lektorka 
slovenského jazyka a kultúry na Univerzite Johna Carolla v Clevelande (USA). Pôsobila 
tiež ako členka výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, tajomníčka, v súčas-
nosti predsedníčka jej pobočky v Prešove, členka komisie č. 15 pre jazykovedu a vedy 
o umení Vedeckej grantovej agentúry SR VEGA, členka Ústrednej jazykovej rady poradné-
ho orgánu ministra kultúry SR, v súčasnosti členka komisie pre výber lektorov slovenského 
jazyka a kultúry Ministerstva školstva SR. V rokoch 2003 – 2007 bola prodekankou pre 
vedu a výskum Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, bola, resp. je členkou 
viacerých vedeckých rád (Prešovskej univerzity v Prešove, Filozofickej fakulty, Fakulty 
športu a Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, Filozofickej fakulty 
Katolíckej univerzity v Ružomberku, Štátnej vedeckej knižnice v Prešove, Správnej rady 
Vzdelávacej nadácie Jana Husa) a redakčných rád. V rokoch 1998 – 2002 bola vedúcou 
oddelenia masmediálnej komunikácie pri Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. Od roku 2008 je riaditeľkou Inštitútu slovakistic-
kých, mediálnych a knižničných štúdií Prešovskej univerzity v Prešove. 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka, najmä štylistiky, sociolin-
gvistiky a detskej reči.
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1. Realizácia suprasegmentálnych javov v reči orientovanej na dieťa. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, 

č. 1, s. 3 – 17 (spoluautori A. Mitrová, J. Sabol, J. Zimmerman). 
2. K vymedzeniu pojmu a termínu štyléma. In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a li-

terárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Prešov: 
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80-8068-491-X. 
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ratúry. Zost. Ľ. Kováčik. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Pedagogická fakulta, Katedra slovenského 
jazyka a literatúry 2006, s. 26 – 33. ISBN 80-8083-350-8 (spoluautorka J. Kesselová).

2007
4. Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 2. vyd. Bratislava: Univerzita Komenské-

ho 2007. 179 s. ISBN 978-80-223-2358-1 (spoluautorky M. Sokolová, K. Musilová). 
Ref.: Zeman, J.: Čeština a slovenština v konfrontačním pohledu. – Naše řeč, 2008, roč. 91, č. 3, s. 144.
5. Komunikačný register ako prostriedok verbálnej socializácie dieťaťa. In: Jazyk a komunikácia 

v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre sloven-
ského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozo-
fická fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 153 – 163. ISBN 978-80-223-2427-4 (spoluautorka S. Zajacová). 

6. Štýl v jazykovej interakcii a jeho druhy. In: Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a li-
terárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebo-
vá. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2007, s. 118 – 126. ISBN 978-80-8068-646-8. 
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7. Adaptation of CDI to the Slovak language. In: Proceedings from the First european network meeting 
on the communicative development inventories. Gävle: Gävle University Press, 2007, s. 32 – 41. ISBN 978-
91-974948-8-5 (spoluautorka S. Kapalková). – Abstrakt príspevku: The project of the CDI adaptation to Slo-
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univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 32 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-
8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

15. Roľa dyjalektalohii i linhvaheahrafii pry kadyfikacyi belaruskaj i slavackaj mov. In: Belaruskaja 
mova v kuľturnaj i movnaj prastory Slavii. Materialy Mižnarodnaj navukovaj kanferencyi (Minsk, 24 – 25 
listapada 2009 h.). Minsk: Prava i ekanomika 2009, s. 234 – 238. ISBN 978-985-442-742-3.

2010
16. Úroveň jazykovedného myslenia na Slovensku a v Bielorusku na prelome 19. a 20. storočia: 

(S. Cambel a J. F. Karski). In: Opera Slavica, 2010, roč. 20, č. 2, s. 33 – 42.
17. Slovensko-bieloruské paralely v období formovania spisovných jazykov. In: Varia. 17. Zborník 

materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Ko-
váčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spo-
ločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 85 – 90. ISBN 978-80-8084-550-6. 

18. K tzv. zradným slovám v preklade z bieloruštiny do slovenčiny. In: Varia. 19. Zborník plných prí-
spevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký 
– Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 70 – 75 [cit. 2. 1. 2013]. ISBN 978-80-8082-391-
7. Dostupné z: http://pdfweb.truni.sk/elskripta/varia.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 19. Zborník abstraktov 
z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18.– 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký - Ľ. Ren-
dár. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 
2010, s. 18 – 20. ISBN 978-80-970561-0-0.

19. Zelená fatamorgána Márie Maľcovskej. In: Rusyňskyj spysovnyj jazyk na Sloveňsku 1995 – 2010 
i sučasna rusyňska literatura. Zbornyk referativ z naučnoho seminarja z midžinarodnov učasťov 2. decembra 
2010. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2010, s. 92 – 102. ISBN 978-
80-555-0297-7.

20. Bielorusko v súčasnej bieloruskej poézii. In: Hľadanie ekvivalentností (Paralelný rus. názov.) 
5. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej v dňoch 7. – 9. septembra 2010 na KRaT 
IRUS FF PU v Prešove. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 136 – 146. ISBN 
978-80-555-0267-0. 

Prekladateľská činnosť

K súvzťažnostiam axiológie a poetológie v bieloruských prekladoch slovenskej poézie po roku 1989. In: 
K poetologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 1989. III. Ed. M. Součková. Prešov: Filozo-
fická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 205 – 263. ISBN 978-80-8068-974-2.

Literatúra

Džundová, I. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 26. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Poznámka

Príspevky do polovice r. 2012 sú uverejnené pod menom Džundová.
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MiloslAv sMAtAnA

Nar. 25. 6. 1959, Žilina. Študoval v r. 1978 – 1983 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slovenský 
jazyk – hudobná výchova). 1983 PaedDr. 1996 CSc. Od r. 1984 pracovník Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, interný ašpirant, vedecký pracovník, 
samostatný vedecký pracovník).

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie a sociolingvistiky.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Slovník nárečových a zastaraných slov. In: Habovštiak, A.: Oravské chodníčky. Bratislava: Vyda-

vateľstvo Spolku slovenských spisovateľov 2005, s. 208 – 214. ISBN 80-8061-181-5 (spoluautorka I. Skalická). 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Slovník slovenských nárečí. 2. L – P (povzchádzať). Ved. red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydava-

teľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s. ISBN 80-244-0900-6 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, 
I. Felixová, A. Ferenčíková, A. Košková, G. Múcsková, I. Ripka). 

Ref.: 1. Habovštiaková, K.: Slovenský jazyk a literatúra v škole. 2007/2008, roč. 54, č. 3 – 4, s. 190 – 192. – 
2. Považaj, M.: Nad druhým zväzkom Slovníka slovenských nárečí. [Slovník slovenských nárečí. II. L – P (povzchá-
dzať). Red. I. Ripka. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1066 s.]. – Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 240 – 244. – 3. Habovštiaková, K.: Poklona slovenskej dialektológii. Slovník slovenských 
nárečí. 2. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. – Literárny (dvoj)týždenník), 2007, 
roč. 20, č. 17 – 18, 2. 5. 2007, s. 12. – 4. Marićová, A.: Nový zväzok nárečového slovníka. – Slovakistický zbor-
ník. 2. Red. M. Týr. Nový Sad: Slovakistický vojvodinská spoločnosť 2007, s. 180 – 182. ISBN 978-86-83535-75-0.

2007
3. Inšpiratívny Jozef Nižnanský. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii (Inšpiratívny Jozef R. Nižnan-

ský). 1. vyd. Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, 
s. 32 – 38. ISBN 978-80-224-0983-4. 

4. Rajecký nárečový slovník (1. výber: písmená A – E). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 
2007, roč. 15, s. 6 – 11.

5. Čriepky z kroniky Rajca (1). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2007, roč. 15, s. 5 – 7.

2008
6. Černá vlna na bílém baránku, zelený je petržľanok, červená je ružička (1). In: Kultúra slova, 2008, 

roč. 42, č. 1, s. 38 – 45. 
7. Černá vlna na bílém baránku, zelený je petržľanok, červená je ružička (2) (č. 2, s. 97 – 103). In: 

Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 97 – 103.
8. Rajecký nárečový slovník (2. výber: písmená F – J). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2008, 

roč. 16, s. 6 – 10.
9. Kniha, ktorá poteší (a nielen dialektológov). [Kvapilová, T.: Nad Závody neni. (Rozpomínania.) Ľubľana: 

Društvo Apokalipsa. 2008. 88 s. ISBN 978-961-6644-22-8]. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 6, s. 356 – 360. – Ďal-
šia recenzia tej istej knihy: Zopár postrehov o knihe Terézie Kvapilovej Nad Závody neni. – Záhorie, 2008, roč. 17, 
č. 3, s. 28 – 31.

10. Čriepky z kroniky Rajca (2.). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2008, roč. 16, s. 3 – 4.

2009
11. Sonda do raných nárečových výskumov Jozefa Štolca. In: História, súčasný stav a perspektívy dia-

lektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 24 – 28. ISBN 978-80-224-1094-6. 
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11. Rajecký nárečový slovník (3. výber: písmená K – L). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 
2009, roč. 17, s. 9 – 13.

12. Kniha naplnená životom [Bachmannová, Jarmila: Za života se stane ledacos. Vyprávěnky ze Železno-
brodska. Liberec: Nakladatelství Bor 2008]. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 307 – 314. 

13. Čriepky z kroniky Rajca (3.). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2009, roč. 17, s. 3 – 4.

2010
14. Niekoľko paralel medzi turčianskym a rajeckým nárečím. In: Súradnice súčasnej slovanskej dia-

lektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2010, s. 167 – 176. ISBN 978-80-224-1171-4.

15. Pomenovania niektorých hudobných nástrojov v slovenských nárečiach. In: Kultúra slova, 2010, 
roč. 44, č. 1, s. 29 – 37.

16. Rajecký nárečový slovník (4. výber: písmená M – O). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 
2010, roč. 18, s. 11 – 14.

17. Zdravica Ivete Felixovej Gáfrikovej. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 294 – 298 (spoluautorka 
Ľ. Dvornická).

18. Čriepky z kroniky Rajca (4.). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2010, roč. 18, s. 5 – 6.

Redakčná činnosť

Tradícia v slove, slovo v tradícii. (Inšpiratívny Jozef R. Nižnanský). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slo-
venskej akadémie vied 2007. 312 s. ISBN 978-80-224-0983-4 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka Ľ. Dvornická).

Ref.: Marićová, A.: J. R. Nižnanský – človek chleba, vína a medu. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 3, s. 171 
– 174.

Literatúra

Smatana, M. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 65. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Miloslav Smatana. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 406 – 407. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Smatanu za roky 2001 – 2005).
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JAnA sokolová, rod. BrAnicKá

Nar. 25. 7. 1954, Bratislava. Študovala v r. 1973 – 1978 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1980 PhDr., 1986 CSc., 1989 doc., 
2005 prof. V r. 1978 – 1992 pôsobila na Katedre ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fa-
kulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 na Katedre ruského jazyka a literatúry Fakulty humanitných 
vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 pracovníčka Katedry ruského jazyka 
a literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (asistentka, 
odborná asistentka, docentka, profesorka), od r. 2004 vedúca katedry rusistiky. V rokoch 1980 
– 1983 účelová vedecká ašpirantka Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV v Bratislave.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy (sémantika, frazeológia a rusko-slovenská po-
rovnávacia lexikológia), morfológie a lexikológie ruštiny.

2006
1. Obchodná ruština v systéme lexikálno-gramatických cvičení. Nitra: Garmond, 2006. 115 s. ISBN 

80-89148-22-0. 
2. Variantnosť ako nutnosť. In: Rossica Nitriensia, 2006, roč. 1, č. 1, s. 26 – 32. 

2007
3. Leksičeskaja osnova russkogo jazyka. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2007. 602 

s. ISBN 978-80-8094-161-1 (spoluautorka M. Hrčková). 
4. Analýza modelových dialógov v učebniciach ruštiny. In: Veda – vzdelávanie – prax. 3. diel. Zborník 

z medzinárodnej vedeckej konferencie v Nitre 14. – 15. 11. 2007. Ed. R. Szóradová – J. Polák. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre a Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 2007, s. 283 – 286. ISBN 978-
80-8094-204-5.

5. K modelovaniu sémantickej bázy. In: Rossica Olomucensia, 2007, roč. 45, s. 75 – 77. 

2008
6. Narážka ako implicitná informácia v komunikácii. In: Rossica Olomucensia, 2008, roč. 47, č. 2, 

s. 29 – 33. 

2009
7. Základy systémovej lingvistiky. Morfológia. Nitra: Garmond 2009. 344 s. ISBN 978-8-89148-39-4 

(spoluautorka M. Hrčková).
8. Základy filológie. Lingvistika. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre. Filozofická fakulta, 

2009. 106 s. ISBN 978-80-8094-599-2. 
9. Človek v jazyku – človek v jazykovede. In: Příspěvky k aktuálním otázkám jazykovědné rusistiky 

(3). Sborník příspěvkủ z konference Aktuální otázky současné jazykovědné rusistiky. Brno: Ústav slavistiky 
Filozofické fakulty Masarykovy univerzity, 2009, s. 9 – 14. ISBN 978-80-7399-889-9. 

10. Informačné zdroje v lingvistických súvislostiach. In: Acta Nitriensia. 11. Reprezentačný zborník 
Filozofickej fakulty UKF v Nitre. Ed. E. Fandelová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, s. 173 
– 184. ISBN 978-80-8094-670-8. 

2010
11. Osnovy orfografii. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010. 100 s. ISBN 978-80-8094-

690-6.
12. Kuľturnyje realii Rosiji. Nitra: Univerzita Konštantína Filozova v Nitre 2010. 292 s. ISBN 978-80-

8094-751-4 (spoluautorky N. Semionova, E. Dekanová). 
13. Koncepcii kuľtivirovanija jazyka v slovackoj lingvističeskoj tradicii. In: Jazyk i kuľtura. Materia-

ly Meždunarodnoj naučnoj konferencii, Belgorod, 25. 3. 2010. Belgorod: Belgorodskij gosudarstvennyj univer-
sitet 2010, s. 21 – 26. ISBN 978-5-9571-0395-4.

14. Čelovek i jazyk. Cennosť informacii. In: Rossica Olomucensia, 2010, roč. 49, č. 1, s. 67 – 70.



Jana sokolová, rod. Branická459

Literatúra

Jana Sokolová, rod. Branická. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 409 – 410. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác J. Sokolovej za roky 2001 – 2005).
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MiloslAvA sokolová, rod. seMJAnová

Nar. 6. 6. 1950, Trhovište, okr. Michalovce. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – nemecký ja-
zyk). 1976 PhDr., 1984 CSc., 1995 doc. Od r. 1973 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a literatúry v Prešove Filozofickej fakulty Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (asistentka, 
odborná asistentka, docentka), od r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (docentka, od r. 2004 – 2008 mimoriadna 
profesorka). V r. 1974 – 1975 lektorka slovenského jazyka na Štátnej univerzite v Užhorode, 
Ukrajina, v šk. r. 1987/88 lektorka slovenského jazyka na univerzite v Lipsku, v r. 1977 a 1978 
lektorka slovenčiny na Letnej škole slovanských štúdií na Filozofickej fakulte Univerzity 
Karlovej v Prahe, od r. 1999 do r. 2002 lektorka slovenčiny na Filozofickej fakulte Univerzity 
v Regensburgu. V r. 1994 – 1998 spoluriešiteľka grantového projektu Valenčná a morfematic-
ká analýza a štruktúra lexikálnych jednotiek, v r. 1996 – 1999 vedúca grantového projektu 
Morfematický slovník slovenčiny, na ktorého vydanie dostala v r. 1999 grant Husovej nadácie, 
v r. 1998 – 2000 spoluriešiteľka medzinárodnej grantovej úlohy Súčasné česko – slovenské 
a slovensko – české jazykové kontakty, v r. 2002 – 2004 spoluriešiteľka grantového projektu 
Vlastné mená nemeckého pôvodu vo vybraných regiónoch Slovenska – história a prítomnosť 
interkultúrnych vzťahov v oblasti onomastiky, v r. 2004 – 2006 vedúca grantového projektu 
Morfosyntaktická analýza Slovenského národného korpusu, v r. 2005 – 2006 vedúca medziná-
rodného projektu Aktion Österreich – Slowakische Republik (za Slovenskú republiku) – 
Grundlagen der slowakischen Grammatik mit Texten und Übungen. 1998 a 1999 Cena rektora 
Prešovskej univerzity v Prešove za Valenčný slovník slovenských slovies a Morfematický 
slovník slovenčiny (vedúca projektu); za druhý menovaný získala r. 1999 aj prémiu Literárneho 
fondu. 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spolo-
čenských vied) a v r. 2006 prémia Slovenského literárneho fondu za Slovník koreňových mor-
fém slovenčiny (vedúca autorského kolektívu), v r. 2007 prémia Slovenského literárneho fon-
du za Nový deklinačný systém slovenských substantív. 

Pracuje v oblasti dialektológie, onomastiky, konfrontačného výskumu jazykov (sloven-
čina, čeština, nemčina), morfematiky, morfonológie, formálnej morfológie, morfosyntaxe 
a korpusovej lingvistiky.

2006
1. Základy slovenskej gramatiky s textami a cvičeniami. Kompendium určené jazykovým kurzom a na 

samostatné štúdium. (Paralelný nem. text.) 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita 2006. 384 s. ISBN 80-8068-528-
2 (spoluautori I. Ohnheiser, J. Nižníková, S. Mancuso). 

2. Kultúra hovoreného prejavu. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2006. 255 
s. ISBN 80-8068-398-0 (spoluautori J. Sabol, I. Bónová).

Ref.: 1. Jasinská, L.: Komplexne o teoretických aspektoch a výsledkoch výskumu fungovania zvukových 
javov v rečovej praxi. – Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 115 – 121. – 2. Karčová, A.: Kultúra slova, 2009, roč. 74, 
č. 2, s. 111 – 112.

3. Systémové modely tvorenia obyvateľských mien a etnoným v slovenčine. In: Slovenská reč, 2006, 
roč. 71, č. 4, s. 205 – 223.

4. Options for the Generation of a Corpus-Based Slovak Morphology (as Part of Corpus Morpho-
syntax). In: Insight into the Slovak and Czech Linguistics. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied – Ľudovít Štúr Institute of Linguistics of the SAS 2006, s. 179 – 205. ISBN 80-224-
0880-8.
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5. Možnosti a medze lingvistického výskumu v Slovenskom národnom korpuse. In: Sondy do morfo-
syntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozofic-
ká fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 7 – 14. ISBN 80-8068-545-2 (spoluautorky M. Šimková, M. Ivanová). – 
Tamže: Výskum aktívneho particípia préterita (s. 77 – 88). – Výskum transgresívu v slovenčine (s. 89 – 102) 
(spoluautorka Z. Bugajová).

6. Štatistické spracovanie apelatívnych radixov. In: Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho 
štatistického, elektronického a didaktického spracovania). Venované pamiatke Jána Horeckého. Ed. M. Soko-
lová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 27 – 56. ISBN 
80-8068-544-4 (spoluautor J. Genči). – Tamže: Fonematické štruktúry radixov (s. 79 – 101) (spoluautor J. Gen-
či). – Morfematika vo vyučovaní slovenského jazyka na vysokých školách (s. 177 – 234). 

7. Radixy, ich alomorfy a varianty v slovenčine. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky XLII. let-
nej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum informatiky 
a vzdelávania FF UK 2006, s. 105 – 120. ISBN 80-89236-11-1. 

2007
8. Nový deklinačný systém slovenských substantív. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 

2007. 338 s. ISBN 80-8068-550-9. 
Ref.: 1. Žigo, P.: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 169 – 174. – 2. Hašanová, J.: Niekoľko úvah nad 

publikáciou Miloslavy Sokolovej: Nový deklinačný systém slovenských substantív (Prešov 2007). – Slovenská reč, 
2009, roč. 74, č. 3, s. 149 – 159. – 3. Ivanová, M.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 119 – 124.

9. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-
zity 2007. 586 s. ISBN 80-8068-549-5 (spoluautori M. Ološtiak, M. Ivanová, F. Šimon, B. Czéreová, K. Vužňá-
ková, V. Benko, G. Moško). – Tamže: Manuál Slovníka koreňových morfém slovenčiny (s. 13 – 45) (spoluautor 
M. Ološtiak). – Úvod (s. 9). – Slovak Dictionary of Root Morphemes. Summary (s. 581 – 586).

10. Slovenčina a čeština: synchrónne porovnanie s cvičeniami. 2. vyd. Bratislava: Univerzita Komen-
ského 2007. 179 s. ISBN 978-80-223-2358-1 (spoluautorky D. Slančová, K. Musilová).

11. K rozšíreniu možností úpravy ženských priezvisk v slovenčine. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, 
č. 5, s. 283 – 287. 

12. Vzťah slovnodruhových a onomaziologických kategoriálnych významov. In: Sprachliche Katego-
rien und die slawische Wortbildung. Slawische Forschungen und Texte 6. Berlin 14. – 17. 11. 2005. Ed. H. Bur-
khardt – A. Nagorko. Hildesheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2007, s. 178 – 195. ISBN 978-3-
487-13509-0.

13. The Heritage of the Linguistic Work by Ján Horecký in Contemporary Morphemic Research of the 
Slovak Language. In: Skase, journal of theoretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [on-
line], 2007, roč. 4, č. 1, s. 69 – 85 [cit. 2. 1. 2013] (spoluautorka M. Ivanová). Dostupné z: http://www.pulib.sk/. 

14. Možnosti vytvorenia slovenskej morfológie na korpusovom základe (ako súčasti korpusovej mor-
fosyntaxe). In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsko-
vá. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 16 – 19.

2008
15. Morfematický výskum slovenčiny medzi XIII. a XIV. slavistickým zjazdom. In: Jazykovedný časo-

pis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 25 – 36.
16. Kvantitatívne alternácie v lexémach so sufixmi -ár, -áreň. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 193 

– 211 (spoluautorka A. Jarošová). – Tamže: Optimalizácia gramatickej charakteristiky substantív v Slovníku 
súčasného slovenského jazyka (s. 212 – 221) (spoluautorka A. Jarošová). 

17. Tvorenie imperatívu v slovenčine a lexikografická prax. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 271 
– 280 (spoluautorka I. Bónová). – Tamže: Diftongizácia vokalických skupín ie, ia a lexikografická prax (s. 281 
– 292) (spoluautorky M. Ivanová, A. Jarošová). 

18. Funkcie synonymnej internacionálnej lingvistickej terminológie v súčasnosti. In: Jazyk a jazykove-
da v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre 
SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Sloven-
skej akadémie vied 2008, s. 304 – 310. ISBN 978-80-224-1026-7. 

19. Korpusový výskum okrajových jazykových prostriedkov – particípum préterita, kondicionál 
préterita a antepréteritum v SNK. In: Grammar & Corpora. Gramatika a korpus 2007. Ed. F. Štícha. Praha: 
Academia 2008, s. 251 – 261. ISBN 978-80-200-1634-8 (spoluautorky M. Kášová, J. Stašková).

20. Vzťah medzi sémantikou slovesa, jeho valenciou a transformovanými štruktúrami. In: Vý-
raz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 
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(234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, 
s. 383 – 402. ISBN 978-80-8068-907-0. 

2009
21. Verbálny aspekt v slovenčine – bilancia doterajšieho výskumu. In: Aspektuálnosť a modálnosť v slo-

venčine [online]. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 6 – 21 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 
978-80-555-0052-2. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Ivanova1/pdf_doc/1.pdf. – Tamže: Sémantika 
slovesa a aspektové formy (s. 22 – 37). – Štatistické spracovanie verbálneho aspektu (s. 38 – 67) (spoluautor 
J. Genči). – Súčinnosť verbálnych kategórií pri aspektovo korelovaných verbách (s. 68 – 95). – Adaptácia pre-
vzatých slovies v slovenčine (s. 96 – 110). – Predhovor (s. 4 – 5).

22. Nové aspekty fungovania internacionálnej lingvistickej terminológie v období globalizácie a eu-
rópskej integrácie. In: Slovoobrazuvane i leksikologija. Dokladi ot Desetata meždunarodna konferencija na 
Komisijata po slaviansko slovoobrazuvane pri Meždunarodnija komitet na slavistite. Ed. V. Radeva – C. Avra-
mova – J. Baltova. Sofija: Universitetsko izdateľstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 2009, s. 255 – 263. ISBN 978-
954-07-2828-5. 

23. Lexémy so sufixmi -ár/-iar, -áreň/-iareň a lexikografická prax. In: Bulharská a slovenská lexikogra-
fia v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferencie venovanej pamiatke 
prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratislava – Veliko Tărnovo: 
Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka prof. Ľubomíra An-
drejčina BAV 2009, s. 77 – 89. ISBN 978-80-969992-4-8. – Tamže: Diftongizácia vokalických skupín ie, ia a le-
xikografická prax (s. 127 – 141) (spoluautorky A. Jarošová, M. Ivanová).

2010
24. Verbálny aspekt a adaptácia prevzatých slovies v slovenčine. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na 

počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 250 – 264. ISBN 978-80-224-1107-3.

Spolupráca

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (odborná spolupráca). 

Redakčná činnosť

Sondy do morfosyntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. 1. vyd. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity 2006. 196 s. ISBN 80-8068-545-2 (editorka, spolueditorka M. Ivanová). 

Ref.: Štícha, F.: Slovo a slovesnost, 2010, roč. 71, č. 1, s. 74 – 78. 
Morfematický výskum slovenčiny (možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického spracova-

nia). Venované pamiatke Jána Horeckého. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006. 289 s. ISBN 80-
8068-544-4 (editorka, spolueditori M. Ološtiak, M. Ivanová).

Literatúra

Miloslava Sokolová, rod. Semjanová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 411 – 413. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác 
M. Sokolovej, rod. Semjanovej za roky 2001 – 2005).

Ivanová, M.: Životné jubileum Miloslavy Sokolovej. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 396 – 400.
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MicHAl sotáK

Nar. 11. 9. 1927, Zbudská Belá, okr. Medzilaborce. Študoval v r. 1949 – 1953 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1962 doc., 1968 
PhDr., 1971 prof., 1972 CSc., 1982 DrSc. V rokoch 1953 – 1954 pracovník Katedry ruského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove (odborný asis-
tent), v rokoch 1954 – 1970 pracovník Katedry jazykov Vysokej školy poľnohospodárskej 
v Nitre (vedúci katedry), v r. 1970 – 1988 dekan Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1973 – 1981 
vedúci Katedry rusistiky a západnej filológie Pedagogickej fakulty v Nitre, od r. 1990 na dô-
chodku. V r. 1972 – 1989 predseda Asociácie rusistov na Slovensku, v r. 1976 – 1990 vicepre-
zident Medzinárodnej asociácie učiteľov ruského jazyka a literatúry (MAPRJAL), v r. 1981 – 
1990 podpredseda Československej asociácie rusistov. Je nositeľom štátnych vyznamenaní: 
Rad práce, Za zásluhy o výstavbu, Za vznikajúcu prácu, Za službu vlasti a Zaslúžilý učiteľ.

Vo svojej vedeckovýskumnej práci sa zameriava na výskum slovnej zásoby v porovná-
vacom rusko-slovenskom pláne (lexikológia, lexikografia), v oblasti metodiky vyučovania 
ruského jazyka sa zameriava najmä na filológov-rusistov a nefilológov a cieľavedome sa ve-
nuje skúmaniu slovensko-ruských jazykových kontaktov.

2009
1. Pedagogická fakulta v rokoch 1970 – 1988. In: Polstoročie v službách vzdelanosti. 50 rokov Univerzity 

Konštantína Filozofa v Nitre. Red. I. Hochel. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, s. 27 – 31. ISBN 
978-80-8094-596-1.

2010
2. Mali sme dobrých učiteľov. In: Podvihorlatské noviny, (31. 5. 2010), s. 6.

Literatúra

Michal Soták. Výber z personálnej bibliografie (pri príležitosti osemdesiatich narodenín). Zost. M. Ro-
man. Medzilaborce: Tinaart 2007. 

Rohaľ, M.: Úvod. In: Michal Soták. Výber z personálnej bibliografie (pri príležitosti osemdesiatich narode-
nín). Zost. M. Roman. Medzilaborce: Tinaart 2007. 
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Ján stAnislAv

12. 12. 1904, Liptovský Ján, okr. Liptovský Mikuláš – 29. 9. 1977, Liptovský Mikuláš, pocho-
vaný v Bratislave. Študoval v r. 1924 – 1928 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (slavistika – romanistika), absolvoval študijné pobyty v Ľubľane, Krakove a v 
Paríži. 1928 PhDr., 1934 doc., 1936 mim. prof., 1939 prof., 1956 DrSc., 1964 člen korešpon-
dent SAV, 1973 člen korešpondent ČSAV. V r. 1929 – 1936 pracovník Slovanského seminára 
Filozofickej fakulty Karlovej univerzity v Prahe (asistent, docent), v r. 1936 – 1939 Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1939 – 1954 Filozofickej fakulty Slovenskej 
univerzity v Bratislave, od r. 1954 Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave 
(mimoriadny profesor, profesor), v r. 1936 – 1947 vedúci oddelenia pre porovnávaciu slovan-
skú jazykovedu a staroslovienčinu, v r. 1938 – 1948 riaditeľ slovanského seminára, v r. 1945 
– 1947 riaditeľ seminára pre porovnávaciu jazykovedu, v r. 1939 – 1942 dekan fakul-
ty. V r. 1945-1949 predseda Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine, v r. 1945 – 
1948 člen stálej komisie pre stanovenie úradných názvov miest, obcí a osád pri Povereníctve 
vnútra. V r. 1957 – 1963 predseda a v r. 1968 – 1971 člen výboru Združenia slovenských jazy-
kovedcov pri SAV. V r. 1960 – 1977 člen medzinárodnej komisie pre slovanskú onomastiku pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1962 – 1965 člen, v r. 1966 – 1970 predseda a v 
r. 1970 – 1974 podpredseda vedeckého kolégia jazykovedy SAV. Predseda komisií pre obhaj-
oby kandidátskych a doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky 
a člen komisií pre obhajoby kandidátskych a doktorských dizertačných prác vo vednom odbo-
re slovenský jazyk. 1963 štátne vyznamenanie Bulharskej ľudovej republiky Rad Cyrila 
a Metoda I. stupňa, 1969 Rad práce, okrem toho vyznamenaný viacerými československými 
a zahraničnými medailami.

Zaoberal sa slovenskou dialektológiou, staroslovienčinou, venoval pozornosť jazyko-
vým a kultúrnym pomerom vo veľkomoravskom období, osobitne si všímal účinkovanie 
Cyrila a Metoda na území Veľkej Moravy. Najdôležitejšou oblasťou jeho výskumov je sloven-
ská historická gramatika, zaoberal sa aj dejinami slovenského spisovného jazyka. Pri štúdiu 
dejín slovenského jazyka a Slovákov, najmä ich osídlenia v Panónii, osobitnú pozornosť veno-
val štúdiu slovenských osobných mien a miestnych názvov. V oblasti štúdia súčasného sloven-
ského spisovného jazyka sa venoval predovšetkým otázkam slovenskej spisovnej výslovnosti, 
špeciálne javiskovej výslovnosti, ako aj otázkam jazykovej kultúry.

 
Literatúra

Žigo, P.: Tridsať rokov od smrti Jána Stanislava. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 250 – 254.
Ján Stanislav. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 

slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 414 – 415. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Jána Stanislava za roky 2001 – 2005).
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AndreA szABová, rod. osAdská

Nar. 24. 9. 1973 v Martine. Študovala na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis) v r. 1992 – 1998. V r. 1999 – 2000 pôsobila na 
Základnej škole v Holíči (učiteľka). Od r. 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave. 2009 Cena SAV za vedeckovýskumnú prácu na 7. zväzku Historického 
slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté 
dielo (členka autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby slovenčiny (lexikografia). 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. O slove sada. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 45, s. 19. 
Sučka alebo fenka? In: Roľnícke noviny, 2005, č. 48, s. 19. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Obraz života na Orave. In: Literárny týždenník, 2006, roč. 19, č. 15 – 16, s. 13.
3. Konferencia o kazateľskej tvorbe v 19. storočí. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 41 – 45 (publiko-

vané pod menom A. Osadská).

2007
4. Roka alebo roku? In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 5, s. 312 – 313. Po prvý raz publikované pod rovna-

kým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 39, 24. septembra, s. 19.

2008
5. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, M. Ková-
čová, R. Kuchar, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, J. Skladaná, I. Valentová).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Katedry 
komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. – 2. Ondre-
jovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 2008, č. 21, s. 11. 

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. Zost. R. Kuchar – I. Valentová. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008. 263 s. + 32 s. obr. príl. (editorka s M. Gigerovou, M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, 
M. Majtánom, R. Ondrejkovou, I. Valentovou).

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395 (rec.).

Literatúra

Andrea Szabová, rod. Osadská. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 423. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Szabovej, rod. Osadskej za roky 2001 – 2005).

Poznámka

Príspevky uverejnené do r. 2008 sú publikované pod menom Andrea Osadská. 
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AnnA šeBestová, rod. ČAvoJcová

Nar. 17. 1. 1951, Most pri Bratislave, okr. Senec. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (angličtina – ruština, odbor prekladateľstvo a tl-
močníctvo). 1989 PhDr. V r. 1975 – 1976 pracovníčka Edičného strediska Vládneho výboru 
pre cestovný ruch (odborná pracovníčka), v r. 1976 – 1986 pracovníčka Ústrednej knižnice 
Slovenskej akadémie vied (samostatná odborná pracovníčka oddelenia medzinárodnej výme-
ny publikácií), od. r. 1986 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (samostat-
ná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka). 2007 Prémia 
Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena 
poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – 
G (členka autorského kolektívu). 

Venuje sa konfrontačnému výskumu slovenčiny a ruštiny, najmä slovensko-ruskej lexi-
kológii a lexikografii a prekladateľskej činnosti (angličtina, ruština).

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Status and Future of the Slovak Society of Translators of Scientific and Technical Literature 

(SSPOL). In: Proceedings of the XVII World Congress International Federation of Translators. Ed. L. Salmi – 
K. Koskinen. Tampere: International Federation of Translators, s. 62 – 64. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
K. Buzássyová, M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravco-
vá, M. Petrufová, E. Porubská, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – Uči-
teľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského jazyka. – 
Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznamnejších 
lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: Výni-
močný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošová, 
K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – 6. Ocenenie 
Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného 
slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-
80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, 
č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slo-
venského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, 
č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 
12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý 
zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 
243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku 
súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

3. Desať rokov slovníkových seminárov v Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej litera-
túry. In: Odborný preklad 2. Tvorba a využívanie prekladových, terminologických a výkladových slovní-
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kov. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: AnaPress – Slovenská spoločnosť prekladateľov odbornej litera-
túry, 2006. s. 5 – 9 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 80-89137-54-5. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/
index.sk.html. 

2008
4. Processing of Terminology in the Dictionary of Contemporary Slovak Language (DCSL). In: XVI-

II FIT World Congress Proceedings. (Paralelný franc. názov.) 2. Comp. by Translators Association of Chi-
na. [Shanghai]: Foreign Languages Press 2008, s. 1109 – 1114. ISBN 978-7-119-05589-3 [vyšlo aj na disku]. – 
Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Current Issues in Language Studies, 2009, vol. 1, č. 1, s. 66 – 74. 

2009
5. 18. svetový kongres Medzinárodnej federácie prekladateľov (FIT) v Šanghaji. In: Kultúra slova, 2009, 

roč. 43, č. 1, s. 46 – 50.
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Anna Šebestová, rod. Čavojcová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 424 – 425. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác A. Šebestovej za roky 2001 – 2005).
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PAvel šiMA

Nar. 17. 2. 1931, Údol, okr. Stará Ľubovňa. Študoval v r. 1951 – 1954 na Filozofickej fakulte 
Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1956 na FF Univerzity Komenského v Bratislave (ruský 
jazyk – slovenský jazyk). 1964 CSc., 1967 PhDr., 1980 doc., 1988 prof. V r. 1956 – 1958 pra-
covník Katedry ruského jazyka a literatúry Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej 
v Prešove (asistent), v r. 1958 – 1961 Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove (odborný asistent), v r. 1961 – 1963 vedecký ašpi-
rant Filozofickej fakulty Palackého univerzity v Olomouci, v r. 1963 – 1964 pracovník Katedry 
ruského jazyka a literatúry Pedagogického inštitútu v Trnave, v r. 1964 – 1970 Katedry ruské-
ho jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave, 
v r. 1970 – 1974 pracovník Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva pobočky Univerzity 17. no-
vembra v Bratislave (odborný asistent), v r. 1974 – 2000 pracovník Katedry ruského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, do-
cent, profesor), od r. 2000 pracovník Katedry slovanských filológií Filozofickej fakulty 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (profesor, emeritný profesor). V r. 1970 – 1974 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky 
(na základe porovnávania so slovenčinou), od r. 1985 komisie pre obhajoby doktorských di-
zertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské 
jazyky.

Pracuje v oblasti paleoslavistiky a historickej gramatiky ruského jazyka.

2007
1. Exogenéza a endogenéza spisovnej ruštiny. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Filozo-

fická fakulta 2007. 102 s. ISBN 987-80-89220-56-4.
2. Variatívnosť slovanských evanjeliových znení. In: Cyril a Metod – Slovensko a Európa. Zborník 

z medzinárodnej vedeckej konferencie, Trnava 25. – 29. mája 2005. Ed. E. Němcová – J. Píšová. Trnava: Uni-
verzita sv. Cyrila a Metoda 2007, s. 60 – 62. ISBN 978-80-89220-87-8. – Tamže: Úvod (s. 7 – 9) (spoluautorka 
E. Nemcová).

3. Distribúcia predpôn iz- : vy- v súčasnej ruskej spisovnej norme. In: Hľadanie ekvivalentností. (Pa-
ralelný rus. názov.) 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 21. až 
23. septembra 2006 v Prešove. Red. A. Petríková. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2007, s. 229 
– 236. ISBN 978-80-8068-621-5.

2008
4. K jazykovému označeniu zápornej duchovnej sily u Slovanov v širšom sociálno-kultúrnom kon-

texte. In: Zborník príspevkov z vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 5. októbra 2007. Trnava: Univerzita 
sv. Cyrila a Metoda, Filozofická fakulta 2008, s. 99 - 102. ISBN 978-80-89220-88-5.

5. O jednej syntaktickej zvláštnosti slovenského znenia Otčenáša. In: Iugi observatione... Jubilejný 
zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 157 -158. ISBN 978-80-224-1043-4.

6. Systém v systéme. In: Hľadanie ekvivalentností.(Paralelný rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z me-
dzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej v dňoch 11. a 13. septembra 2008 v Prešove na tému Jazy-
kový obraz postsovietskej epochy. Ed. J. Sipko – N. Mertová – Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2009, s. 281 – 287. ISBN 978-80-555-0066-9. 

7. Lingvistické a extralingvistické aspekty zmlúv Kyjevskej Rusi s Byzanciou. In: Výraz a význam v ja-
zyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slan-
čová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, s. 423 – 428. ISBN 
978-80-8068-907-0.
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2010
8. Hanigovské evanjelium. 1. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Filozofická fakulta 

2010. 118 s. ISBN 978-80-7105-157-9.
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Šima, P. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 65. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Pavel Šima. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 426 – 427. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác P. Šimu za roky 2001 – 2005).
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MáriA šiMková

Nar. 17. 4. 1963, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a literatúra – história). 1987 
PhDr. V r. 1987 – 1988 pôsobila na Pedagogickej fakulte v Prešove UPJŠ v Košiciach (odbor-
ná asistentka), od r. 1988 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(študijný pobyt, odborná pracovníčka). V r. 1995 – 1997 pôsobila aj na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1999 – 2001 na Pedagogickej fakulte Trnavskej 
univerzity v Trnave, v r. 2004 na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne, od 
r. 2010 opäť na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 2002 vedie 
Slovenský národný korpus. 2005 Cena Slovenskej akadémie vied za budovanie infraštruktúry 
pre vedu (vedúca riešiteľského kolektívu).

Venuje sa korpusovej lingvistike, súčasnému slovenskému jazyku z hľadiska jeho lexi-
kografického a počítačového spracovania a konfrontačnému výskumu slovenčiny a češtiny.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2002
1. Ruch u slovackij leksici u 90-rokach XX stolittia. In: Slavianskij svit. 3. Kijiv: Kijivskij slavističnij 

universitet 2002, s. 154 – 173.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Sintaksičeskaja razmetka v Slovackom nacionaľnom korpuse. In: Trudy meždunarodnoj konferen-

cii Korpusnaja lingvistika 2006. Sankt-Peterburg: Izdateľstvo Sankt-Peterburgskogo universiteta 2006, s. 389 
– 394 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 5-288-04181-4 (spoluautor R. Garabík). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/
attachments/publications/2006-simkova-garabik-petrohrad.pdf.

3. Morfologična anotacija tekstiv slovackogo nacionaľnogo korpusu. In: Leksykografičnyj bjule-
teň. 13. Kyjiv: Instytut ukrajinskoji movy NAN Ukrajiny 2006, s. 71 – 76 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 966-02-4002-3 
(spoluautorka A. Karčová). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publications/2006-karcova-
-simkova-kyjev.pdf.

4. Slovak National Corpus – History and Current Situation. In: Insight into Slovak and Czech Corpus 
Linguistics. Ed. M. Šimková. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, s. 152 – 
159. ISBN 80-224-0880-8.

5. Možnosti a medze lingvistického výskumu v Slovenskom národnom korpuse. In: Sondy do morfo-
syntaktického výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozo-
fická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 7 – 14. ISBN 80-8068-545-2 (spoluautorky M. Sokolová, 
M. Ivanová). – Tamže: Princípy a problémy spracovania neohybných slovných druhov v ručne anotovanom 
podkorpuse Slovenského národného korpusu (s. 120 – 131). – Výberový slovník termínov z korpusovej lingvis-
tiky (s. 187 – 193). – Resumé (anglicky, s. 194 – 196). 

6. Jazyk, veda o jazyku, Smolenice. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2. s. 99 – 103. 

2007
7. Slovenský národný korpus ako pomôcka pri výučbe slovenského jazyka. In: K problematike vyučo-

vania materinského jazyka a literatúry. 2. Zborník príspevkov z odborného seminára venovaného aktuálnym 
otázkam slovenského jazyka a literatúry. Ed. M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2007, s. 64 – 
77. ISBN 978-80-223-2389-5. 

8. Slovenský národný korpus v druhej etape. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 202 – 211.
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9. Slovenský národný korpus. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti 
pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 
– 2005), s. 48 – 51.

10. Aktuálny zdroj jazykovej informácie. Ďalšia fáza budovania Národného korpusu slovenského jazy-
ka (1). In: Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 9, s. 9 – 10. 

11. Koľko slov má slovenčina... Ďalšia fáza budovania Národného korpusu slovenského jazyka (2). In: 
Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 10, s. 11 – 12. 

12. 40. Chalupkovo Brezno 2007. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 5, s. 300 – 303 (spoluautorka K. Gaj-
došová). 

13. Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV. Slovenský národný korpus. In: Cena SAV za budovanie infraštruktúry 
pre vedu 2005 – 2007. Propagačný materiál, 2007, s. 1 – 2.

14. Na úžitok aj na parádu. Hovoríme s PhDr. Máriou Šimkovou, vedúcou oddelenia Slovenského národného 
korpusu JÚĽŠ SAV. In: Quark, 2007, roč. 13, č. 12, s. 8 – 9 (rozhovor pripravila M. Čierna).

2008
15. Slovenský závislostný korpus. In: Grammar & Corpora. Gramatika a korpus 2007. Ed. F. Ští-

cha. Praha: Academia 2008, s. 135 – 141. ISBN 978-80-200-1634-8 (spoluautorka K. Gajdošová). 
16. Hovorený korpus slovenčiny. In: Čeština v mluveném korpusu. Ed. M. Kopřivová – M. Waclawičo-

vá. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2008, s. 227 – 233 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 978-80-7106-982-9 (spoluau-
tori R. Garabík, A. Karčová, K. Gajdošová). Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/publication-
s/2007-Simkova-Garabik-Karcova-Gajdosova-SHK.pdf. 

17. Morfologičeskaja razmetka častic reči v Slovackom nacionaľnom korpuse i vozmožnosti jejo ispoľ-
zovanija v processe sozdanija tolkovogo slovaria. In: Trudy meždunarodnoj konferencii Korpusnaja lingvistika 
2008. Sankt-Peterburg: Izdateľstvo Sankt-Peterburgskogo universiteta 2008, s. 387 – 395. ISBN 978-5-288-04769-5.

18. Jazykové prostriedky vo vybraných dielach Martina Rázusa (analýza na báze textov Slovenské-
ho národného korpusu). In: Martin Rázus – politik, spisovateľ a cirkevný činiteľ. Ed. M. Pekník. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 238 – 249. ISBN je 978-80-224-1031-1.

19. Korpusová lingvistika na Slovensku. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 11 – 24. 
20. Frazeológia v súvislostiach. [Frazeologické štúdie. 5. Princípy lingvistickej analýzy vo frazeoló-

gii. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. 1. vyd. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 
2007. 425 s. ISBN 978-80-8084-204-8. ]. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 110 – 115 (spoluautorka 
D. Majchráková) (rec.). 

21. Prvý riaditeľ Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení – Jozef Orlovský. In: Slovenská 
reč, 2008, roč. 73, č. 6, s. 372 – 377. 

2009
22. Spracovanie malých slovných druhov v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Bulharská 

a slovenská lexikografia v zjednotenej Európe. (Paralelný bulhar. názov.) Zborník z medzinárodnej konferen-
cie venovanej pamiatke prof. Vesy Kiuvlievovej-Mišajkovovej, DrSc. Ed. M. Košková – M. Čoroleeva. Bratisla-
va – Veliko Tărnovo: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Ústav bulharského jazyka 
prof. Ľubomíra Andrejčina BAV 2009, s. 198 – 208. ISBN 978-80-969992-4-8. 

23. Možnosti využitia Slovenského národného korpusu v oblasti náboženskej terminológie a jej spra-
covanie v slovenských slovníkoch. In: Z problematiky náboženských výrazov v spisovnej slovenčine. Zborník 
z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slovenskej náboženskej terminológie a súčasná jazyková prax, kto-
rý sa uskutočnil 14. februára 2008. Ed. E. Krasnovská. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 187 – 204. ISBN 978-80-8082-263-7.

24. Frequency of Words and Forms in Contemporary Slovak (Based on the Slovak National Cor-
pus). In: Slovko 2009. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika a gramatický vý-
skum. Zborník z medzinárodnej konferencie. 25. – 27. 11. 2009 v Smoleniciach. Ed. J. Levická – R. Gara-
bík. Brno: Tribun 2009, s. 340 – 348. ISBN 978-80-7399-875-2 (spoluautor M. Ľos). – Tamže: Slovko (2001 
– 2009). Päť ročníkov medzinárodného podujatia (s. 15 – 18, anglický preklad textu [Five Editions of the International 
Conference] na s. 11 – 14, spoluautorka J. Levická). 

25. Možnosti využitia projektov Oddelenia Slovenského národného korpusu Jazykovedného ústa-
vu Ľ. Štúra SAV v prekladateľskej praxi. In: Letná škola prekladu. 7. Bratislava: AnaPress 2009, s. 149 – 
169. ISBN 978-80-89137-55-8 (spoluautorka J. Levická). 

26. Design of a multilingual terminology database prototype. In: Representing Semantics in Digital 
Lexicography. Innovative Solutions for Lexical Entry Content in Slavic Lexicograph. Ed. V. Koseska-Toszewa 
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– L. Dimitrova – R. Roszko. Warsaw: Institute of Slavic Studies, Polish Academy of Sciences 2009, s. 123 – 
127. ISBN 978-83-89191-87-8 (spoluautori R. Garabík, L. Dimitrova). 

27. Ekvivalencia konštitutívnych častíc a/alebo ich významov v textoch česko-slovenského a slovensko-
-českého paralelného korpusu. In: Konferencia projektu InterCorp. Abstrakty. Praha: Ústav Českého národ-
ního korpusu FF UK, 2009, s. 48. 

28. Najčastejšie a najmenej časté slová v slovenčine. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 144 – 149. 
29. Aktuálne pohľady na jazykovo-historické fakty a jazykovedné osobnosti. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, 

č. 6, s. 357 – 360. 
30. Nezvyčajné spolužitie v príbehu na pokračovanie. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 305 – 307. 

2010
31. Ekvivalencia konštitutívnych častíc a/alebo ich významov v textoch česko-slovenského a sloven-

sko-českého paralelného korpusu. In: Mnohojazyčný korpus InterCorp: Možnosti studia. Studie z korpusové 
lingvistiky. Sv. 12. Ed. F. Čermák – J. Kocek. Praha: Ústav Českého národního korpusu FF UK 2010, s. 171 
– 179. ISBN 978-80-7422-058-6.

32. Produktívne a neproduktívne formanty pri tvorení názvov vlastností v slovenčine a češtine (kor-
pusovolingvistická analýza). In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimko-
vá. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 492 
– 504. ISBN 978-80-224-1107-3.

33. Slovenčina v číslach. In: Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – M. Andričíková – M. Klimovič. Prešov: Ka-
tedra komunikačnej a literárnej výchovy, Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 182 – 
189 [cit. 4. 10. 2013]. ISBN 978-80-555-0201-4. Dostupné z: http://www.unipo.sk/public/media/11314/Slovo%20
o%20slove%2016.pdf.

34. Príspevok Eugena Jónu k teórii slovných druhov v kontexte slovenskej jazykovedy 20. storočia. In: 
Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 128 – 142.

35. Digitalizácia slovenských textov a ich využitie v Slovenskom národnom korpuse. In: IT lib, infor-
mačné technológie a knižnice, 2010, roč. [14], č. 2, s. 57 – 58.

36. Človek a jeho jazyk. In: Korpus – Gramatika – Axiologie, 2010, roč. 1, č. 2, s. 88 – 97 (spoluautorka 
K. Gajdošová). Dostupné z: http://korpus.sk/attachments/publications/2010_Gajdosova_Simkova_KGA.pdf. – Tam-
že: 5. ročník bienálnej medzinárodnej konferencie Slovko (s. 98 – 102).

37. Človek a jeho jazyk. Naši i zahraniční lingvisti si pripomenuli nedožitú deväťdesiatku prof. Jána Horeckého. 
In: Správy SAV, 2010, roč. 46, č. 2, s. 10 – 11. 

38. Pán jazykovedec Ján Horecký. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 100 – 103.
39. Pätnásť ročníkov súťaže v prednese kresťanskej poézie a prózy. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, 

s. 169 – 170.
40. Gramatik a dialektológ, vedec a pedagóg Pavel Ondrus. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 378 – 380.

Spolupráca

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (odborná spolupráca). 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (členka red. rady).
Insight into Slovak and Czech Corpus Linguistics. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadé-

mie vied 2006. 207 s. ISBN 80-224-0880-8 (editorka). 
Varia. 13. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 3. – 5. 12. 2003). Bra-

tislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
2006. 294 s. ISBN 80-89037-04-6 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka K. Gajdošová). 

Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010. 527 s. ISBN 978-80-224-1107 (editorka). 
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FrAntišek šiMon

Nar. 25. 12. 1949, Košice. Študoval v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (latinský jazyk – nemecký jazyk). 1977 PhDr., 1985 CSc., 1989 doc., 
2010 re-habilitácia. V r. 1973 – 1992 pracovník Katedry jazykov Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach (asistent), odborný asistent, (docent), v r. 1992 – 1996 Katedry románskej a klasic-
kej filológie Filozofickej fakulty v Prešove UPJŠ v Košiciach, od r. 1996 opäť aj pracovník UPJŠ 
v Košiciach, od roku 2007 Filozofickej fakulty UPJŠ. 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity 
v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského lite-
rárneho fondu za Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu), 2003 
Prémia Literárneho fondu, výboru Sekcie pre vedecký a odborný preklad za preklad: F. J. Fuker: 
De salubritate et morbis Hungariae – O zdraví a chorobách Uhorska. 

Zaoberá sa lekárskou terminológiou, jej dejinami a grécko-latinskými medicínskymi 
textami, zúčastnil sa na prácach na oboch morfematických slovníkoch slovenčiny.

2006
1. Latinčina pre ošetrovateľov. Košice: Aprilla 2006. 120 s. ISBN 80-969499-1-8 (spoluautori J. Arti-

mová, A. Kolařík). 
2. On Greek adjective blaisos and Latin blaesus in medical literature. In: 40th international congress 

on the history of medicine. Proceedings II.; August 26 - 30, 2006 Budapest, Hungary. [S. l.]: Societas internatio-
nalis historiae medicinae 2006, s. 729 – 731.

3. Stredoveké latinské sentencie o bolesti, chorobe a medicíne. In: Querite primum regnum Dei. Sbor-
ník příspěvků k poctě Jany Nechutové. Ed. H. Krmíčková – A. Pumprová – D. Růžičková et al. 1. vyd. Brno: 
Matice moravská – Masarykova univerzita 2006, s. 475 – 481. ISBN 80-86488-35-7 (spoluautorky E. Marečko-
vá-Štolcová, H. Reichová). 

4. Simulation in der Antike 1. Über die Funktion der Kappe als Zeichen für „Wahnsinn“. In: Or-
vostörténeti közlemények Communicationes de historia artis medicinae, 2006, roč. 194 – 196, č. 1 – 2, s. 95 – 99 
(spoluautor F. Steger).

5. O „krivonohých“ adjektívach v rímskej literatúre. In: Historia, medicina, cultura. Sborník k ději-
nám medicíny. Ed. K. Černý – D. Svobodný. Praha: Karolinum 2006, s. 126 - 143. ISBN 80-246-1099-X. 

6. O slovenských ekvivalentoch adjektív varus a valgus v lekárskej terminológii. In: Preklad a tlmo-
čenie a jeho didaktická transformácia. Acta Facultatis philosophicae universitatis Prešoviensis. Jazykovedný 
zborník. 19 (AFPhUP 131/213). Ed. A. Valcerová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2006, s. 234 – 240. ISBN 80-8068-401-4. 

7. Prevzaté slová na -cia a ich konkurenčné verbálne substantíva. In: Sondy do morfosyntaktického 
výskumu slovenčiny na korpusovom materiáli. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2006, s. 176 – 186. ISBN 80-8068-545-2. 

8. Alternácie a varianty koreňových morfém prevzatých slov. In: Morfematický výskum slovenčiny 
(možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického spracovania). Venované pamiatke Jána Horecké-
ho. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 165 
– 174. ISBN 80-8068-544-4 

9. K vzťahu filozofie a medicíny u Platóna. In: Sokratika I. Sokratovská tradícia myslenia od antiky 
po súčasnosť. Ed. V. Suvák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 95 – 108. ISBN 80-8068-
543-6. 

10. K niektorým slovenským termínom v 10. revízii Medzinárodnej štatistickej klasifikácie chorôb. In: 
S cudzími jazykmi v Európe žiť – pracovať – študovať. Zborník z medzinárodnej konferencie usporiadanej 
v dňoch 22. – 23. júna 2006. Ed. J. Pavlovová – K. Mihoková. Košice: Technická univerzita 2006, s. 81 – 
82. ISBN 80-8073-672-3. 

11. F. Steger – Jankrift, K. P.: Gesundheit – Krankheit. Kulturtransfer medizinischen Wissens von der Spä-
tantike bis in die Frühe Neuzeit. Köln: Böhlau Verlag 2004. 267 s. ISBN 3-412-13803-7. In: Dějiny věd a techniky, 
2006, roč. 39, č. 4, s. 284 – 285 (rec.).
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12. Antike Medizin Ein Lexikon. Hrsg.K. H. Leven. München: C.H. Beck Verlag 2005. ISBN 3-406-52891-
0. In: Listy filologické, 2006, roč. 129, č. 1 – 2, s. 196 – 197 (rec.).

2007
13. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-

zity 2007. 586 s. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slovník 3. AFPhUP 157/239. ISBN 
80-8068-549-5(spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, M. Ivanová, B. Czéreová, K. Vužňáková, V. Benko, 
G. Moško). 

14. Ján Horecký, Classical Philology in Prešov and Morphematic Analysis of Latin. In: Skase, journal 
of theoretical Linguistics (Special Number in Honour of Ján Horecký) [online], 2007, roč. 4, č. 1, s. 86 – 91 
[cit. 11. 2. 2008] (spoluautor J. Horecký). Dostupné z: http://www.pulib.sk/.

15. Ján Jessenius a jeho spis O krvi. In: O krvi. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika, 2007, s. 4 – 
7. ISBN 978-80-7097-675-3 (spoluautorka J. Balegová).

16. Ukážka medicínsky motivovaných myšlienok z latinské gnómiky. In: Zborník príspevkov z 8. me-
dzinárodného sympózia o dejinách medicíny, farmácie a veterinárnej medicíny 27. – 29. júna 2007 v Marti-
ne. Martin: Jesseniova lekárska fakulta Univerzity Komenského v Martine, Ústav cudzích jazykov 2007, s. 158 
– 165. ISBN 978-80-88866-44-2 (spoluautorky E. Marečková, H. Reichová, M. Severová, D. Svobodová). 

17. Über die „Krummbeinigen“ Adjektive in der griechischen Literatur. In: Graecolatina et Orienta-
lia. XXIX – XXX. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2007, s. 17 – 24. ISBN 978-80-223-2319-2.

18. Meditatio mortis alebo o astme v rímskej literatúre. In: Sambucus. 2. Práce z klasickej filológie, 
latinskej medievalistiky a neolatinistiky. Ed. D. Škoviera – E. Juríková. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 
2007, s. 39 – 44. ISBN 978-80-8082-164-7. – Tamže: Bibliografia gréckych a latinských štúdii v Slovenskej republike 
za roky 1993 – 2005 (s. 234 – 235). – Za profesorom Jánom Horeckým (1920 – 2006) (s. 271 – 273). 

19. O kohútovi pre Asklepia (Faidon, 118 A). In: Sokratika. 2. Sokratovská tradícia myslenia od antiky 
po súčasnosť. Filozofický zborník. 31 (AFPh UP 200/282). Ed. V. Suvák. Prešov: Prešovská Univerzita v Prešo-
ve 2007, s. 137 – 142. ISBN 978-80-8068-717-5. 

20. Simulovanie v antike – malá lož. In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný rus. názov.) 3. Zbor-
ník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 21. až 23. septembra v Prešo-
ve. Red. A. Petríková. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2007, s. 437 – 441. ISBN 978-80-8068-
621-5.

21. Niekoľko poznámok k prekladu Jesseniovho spisu O krvi. In: Zborník príspevkov z 8. medzinárod-
ného sympózia o dejinách medicíny, farmácie a veterinárnej medicíny 27. - 29. júna 2007 v Martine. Ed. M. Bu-
jalková – Ľ. Pavlíková. Martin: Jesseniova lekárska fakulta Univerzity Komenského v Martine, Ústav cudzích 
jazykov 2007, s. 326 – 331. ISBN 978-80-88866-44-2 (spoluautorka J. Balegová).

22. Literatur und Medizin. Ein Lexikon. [Literatur und Medizin. Ein Lexikon. Hrsg. Bettina von Jagow, 
Florian Steger. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprtrecht 2005]. In: Revue svetovej literatúry, 2007, roč. 43, č. 4, s. 147 
– 149 (spoluautorka Z. Malinovská) (rec.). 

2008
23. Poznámky k prekladu medicínskeho textu. In: Sambucus. 3. Práce z klasickej filológie, latinskej 

medievalistiky a neolatinistiky. Ed. D. Škoviera – E. Juríková. Trnava: Filozofická fakulta Trnavskej univerzity 
2008, s. 49 – 54. ISBN 978-80-8082-220-0. 

24. Simulation in der Antike. 2. Literarischer Fundus. In: Orvostörténeti közlemények Communicatio-
nes de historia artis medicinae, 2008, roč. 202 – 205, č. 1 – 4, s. 81 – 86 (spoluautor F. Steger).

25. K derivácii anatomických termínov. In: Cudzie jazyky – celoživotná výzva. Zborník z medzinárod-
nej konf erencie usporiadanej v dňoch 26. – 27. júna 2008 v Košiciach. Ed. J. Pavlovová – J. Mihoková. Košice: 
Technická univerzita 2008, s. 134 – 136. ISBN 978-80-5530-063-4. 

26. Učiteľ latinčiny a dejiny medicíny. In: Latinčina v cirkevnom a svetskom školstve. Letná škola 
klasických štúdií. 1. (Paralelný čes. názov). Trnava: Filozofická fakulta Trnavskej univerzity 2008, s. 9. ISBN 
978-80-8082-203-3. 

27. Mielke, D.: Die Heilkunst als Vorbild in Platons Staatslehre und Ethik. Zur aktuellen Bedeutung und 
Bewertung der Heilkunst in Platons Schriften. Hildesheim, Zürich, New York: Georg Olms Verlag 2005. In: Filozofia, 
2008, roč. 63, č. 1, s. 82 – 83 (rec.).

28. Schultheisz, E. – Magyar, L. A.: Orvosképzés a nagyszombati egyetemen 1769 – 1777. Piliscsaba: Magy-
ar tudománytörténeti intézet 2005. In: Historický časopis, 2008, roč. 56, č. 2, s. 399 – 400 (rec.).

29. Správa o konferencii Klasický filológ v úlohe prekladateľa. In: Avriga, zprávy Jednoty klasických filolo-
gů, 2008, roč. 50, s. 105 – 106.
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2009
30. Historia medicinae antiquae. Príspevky k dejinám antickej medicíny. Košice: Univerzita Pavla 

Jozefa Šafárika 2009. 132 s. ISBN 978-80-7097-748-4. 
Ref.: 1. Kiss, L.: Orvostörténeti közlemények, 2009, vol. LV., no. 1/4, s. 297  –    298. – 2. Beran, A.: Avriga, 

zprávy Jednoty klasických filologů, 2010, roč. 52, s. 145 – 149. ISBN 978-80-86791-79-1. – 3. Škoviera, D.: Histo-
rický časopis, 2010, roč. 58, č. 1, s. 167   –    168. – 4. Valachovič, P.:   Sambucus. 6. Práce z klasickej filológie, latinskej 
medievalistiky a neolatinistiky. Trnava: Trnavská univerzita 2010, s. 155 – 156. ISBN 978-80-8082-423-5. – 5. Flo-
rianová, H.: Listy filologické, 2011, roč. 134, č. 1/2, s. 162   –    164.

31. Latinitas medica. Lexikon nejen lékařských sentencí, citátů a rčení. 1. vyd. Brno: Masarykova uni-
verzita 2009. 912 s. ISBN 978-80-210-4758-7 (spoluautorky E. Marečková-Štolcová, H. Reichová, M. Severová, 
D. Svobodová).

Ref.: 1. Zachová, I.: Universitas, revue Masarykovy univerzity, 2009, s. 74   – 75. – 2. Bujalková, M.: 
  Slovenský lekár, 2009, roč. 19(33), č. 9/10, s. 201. – 3. Okáčová, M.: Avriga, zprávy Jednoty klasických filologů, 
2010, roč. 52, s. 149   – 151. – 4. Petrovičová, K.: Graeco-Latina Brunensia, sborník prací Filozofické fakulty brněnské 
univerzity, 2010, roč. 15, č. 1, s. 145   – 146.

32. Unregelmässige und unvollständige Komparation der lateinischen Adjektive aus der Sicht der mor-
phematischen Analyse. In: Early European languages in the eyes of modern linguistics. Proceedings of the 
colloquium on the ancient indo-European languages and the early stages of the modern Romance, Germanic 
and Slavonic languages, 28 September – 1 October 2008, Brno. Ed. K. Loudová – M. Žíková. Brno: Masaryk 
University 2009, s. 281 – 287. ISBN 978-80-210-4944-4 (spoluautorka S. Oriňáková).

33. Zur morphematischen Analyse der lateinischen Sprache. In: Graecolatina et Orientalia. XXXI – 
XXXII. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 2009, s. 111 
– 123. ISBN 978-80-2232-757-2 (spoluautori S. Oriňáková, J. Genči). 

34. Učiteľ latinčiny a dejiny medicíny. In: Latina v církevním a světském školství. Ed. E. Juríková – 
J. Kepartová – P. Kitzler. Praha: Filosofický ústav – Kabinet pro klasická studia AV ČR 2009, s. 57 – 72. ISBN 
978-80-2544-080-3. 

35. K terminológii hlavových nervov. In: Graeco-Latina Brunensia, sborník prací Filozofické fakulty 
brněnské univerzity, 2009, roč. 14, č. 1 – 2, s. 315 – 329 (spoluautorka E. Marečková-Štolcová)

36. Prostriedky proti čkaniu v antickej medicíne. In: Sborník textů dodaných autory přednášek a pos-
terů k 9. mezinárodnímu sympoziu z dějin medicíny, farmacie a veterinární medicíny. Brno: Ústav cizích jazy-
ků a dějin veterinárního lékařství VFU 2009, s. 135 – 137. ISBN 978-80-7399-789-2. – Tamže: Lékařská profese 
prizmatem latinských sentencí (s. 187 – 196) (spoluautorky E. Marečková-Štolcová, H. Reichová, M. Severová, 
D. Svobodová). 

37. Isidorova jedenáctá kniha Etymologií a antické lékařství. In: Isidor ze Sevilly. Etymologiae XI. Pra-
ha: Oikoymené 2009, s. 7 – 18. ISBN 978-80-7298-409-1. 

38. Nejeschleba, T.: Ján Jessenský v kontextu renesanční filosofie. Praha: Vyšehrad 2008. In: Sambu-
cus. 4. Práce z klasickej filológie, latinskej medievalistiky a neolatinistiky. Trnava: Filozofická fakulta Trnavskej 
univerzity 2009, s. 187 – 189. ISBN 978-80-8082-221-7 (rec.). 

2010
39. Anatomická nomenklatúra včera, dnes a zajtra. In: Anatomická nomenklatúra včera, dnes a za-

jtra. 13. Košický morfologický deň, zborník referátov. Ed. F. Šimon. Košice: Univerzita veterinárneho lekár-
stva a farmácie 2010, s. 44 – 58. ISBN 978-80-8077-189-8 (spoluautor J. Danko).

40. Bartoš, H.: Očima lékaře. Studie k počátkům řeckého myšlení o lidské přirozenosti z hlediska rozlišení 
duše – tělo. Červený Kostelec 2006. In: Sambucus. 5. Práce z klasickej filológie, latinskej medievalistiky a neolati-
nistiky. Ed. E. Juríková – D. Škoviera – N. Sipekiová. Trnava: Trnavská univerzita 2010, 505 – 506. ISBN 978-80-
8082-346-7 (rec.).

41. Medicina renata Renesánsz orvostörténeti szöveggyüjtemény. Magyar, L. Budapest: Semmelweis Or-
vostörténeti Muzeum 2009. In: DVT Dějiny véd a techniky, 2010, roč. 43, č. č. 3, s. 209 – 211 (rec.).

Prekladateľská činnosť

Jessenius, Ján: O krvi. Košice : Univerzita Pavla Jozefa Šafárika, 2007. 42 s. ISBN 978-80-7097-675-3 (spo-
luprekladateľky J. Balegová, M. Výrostková). 

Ref.: 1. Florianová, H.: Listy filologické, 2007, roč. 130, č. 3/4, s. 419   – 421. – 2. Magyar, L. A.:   Orvostörténeti 
közlemények: communicationes de historia artis medicinae, 2007, roč. 52, č. 1 – 2, s. 115. – 3. Nejeschleba T.:   Acta 
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Comeniana et historica 77 – 78, 2007, roč. 37, s. 209   – 211. – 4. Růžičková, D.: Graeco-Latina Brunensia, sborník pra-
cí Filozofické fakulty brněnské univerzity 2007, roč. 56, č. 12, s. 162   – 163. – 5. Malinovská, Z.: O dejinách medicíny 
zaujímavo.   – Prešovská univerzita. 2007, roč. 11., č. 3, s. 21. – 6. Sipekiová, N.: Sambucus. 2. Práce z klasickej filo-
lógie, latinskej medievalistiky a neolatinistiky. Ed. D. Škoviera – E. Juríková. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 
2007, s. 263 – 264. ISBN 978-80-8082-164-7. – 7. Brodňanská, E.: Avriga, zprávy Jednoty klasických filologů, 2008, 
roč. 50, s. 141   – 143. – 8. Žiláková, M.: Studia Slavica Hungarica, 2009, vol. 54, no. 1, s. 229   – 231. – 9. Komorová, 
K.: Jesseniov traktát O krvi. – Knižnica, 2009, roč. 10, s. 33 – 36. 

Galénos: Najlepší lekár je aj filozofom. In: Filozofia, 2009, roč. 64, č. 6, s. 577 – 583.
 

Redakčná činnosť

Anatomická nomenklatúra včera, dnes a zajtra. 13. košický morfologický deň. Zborník referátov. Košice: 
Univerzita veterinárskeho lekárstva a farmácie v Košiciach 2010. 62 s. ISBN 978-80-8077-189-8 (editor). 

Literatúra

Šimon, F. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 65 – 67. ISBN 978-80-968971-8-6. 

František Šimon. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 430 – 433. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác F. Šimona za roky 
2001 – 2005).



oľga škvareninová 478

oĽGA šKvAreninová

Nar. 15. 2. 1964, Trenčín. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1988 PhDr., 1992 CSc. V r. 1987 
– 1991 pracovníčka Katedry jazykov Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave 
(asistentka, odborná asistentka), v r. 1991 – 1997 Katedry slovenského jazyka FF UK (odbor-
ná asistentka), v r. 1997 – 2010 Katedry žurnalistiky FF UK (odborná asistentka). V r. 1994 – 
2009 pôsobila aj na Právnickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistent-
ka), v r. 1994 – 1996 externe prednášala na Academii Istropolitana. V r. 2009 – 2012 lektorka 
slovenského jazyka a kultúry na Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity v Rakúsku, kde 
spolupracovala i s Veľvyslanectvom Slovenskej republiky vo Viedni. Od r. 2013 pracovníčka 
Inštitútu slavistiky Viedenskej univerzity (vysokoškolská pedagogička). Od r. 1988 predsed-
níčka a členka odborných porôt v umeleckom prednese a rétorike, v r. 2004 – 2009 predsed-
níčka komisie na vykonávanie a ukončenie I. kvalifikačnej skúšky aprobačných predmetov 
Slovenský jazyk a Anglický jazyk pri Ministerstve školstva SR. Absolvovala študijné pobyty 
na Viedenskej univerzite na Inštitúte jazykovedy a v Európskom parlamente v Bruseli.

Vo vedeckej a pedagogickej práci sa zameriava na psycholingvistiku, neurolingvistiku, 
štylistiku, rétoriku, verbálnu a nonverbálnu komunikáciu, jazykovú kultúru v médiách a vyu-
čovanie slovenčiny ako cudzieho jazyka.

2006
1. Kapitoly zo štylistiky a rétoriky pre právnikov. 2. vyd. Bratislava: Právnická fakulta Univerzity 

Komenského 2006. 124 s. ISBN 80-7160-219-1. (spoluautorka E. Abrahámová).
2. Veľká kniha rétoriky pre riaditeľov škôl. Bratislava: Dr. Josef Raabe Slovensko 2006. ISBN 80-

968206-4-8. (Kapitoly Gestikulácia v rečníckom prejave, 28 s.; Mimika a gestá poslucháča, 18 s.; Stanovište 
rečníka, 8 s.; Práca s mikrofónom, 14 s.)

3. Priestor a komunikát. In: Analytické sondy do textu. 2. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie 
(Banská Bystrica 19. 4. 2005). Zost. E. Čulenová – I. Nosková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Ban-
skej Bystrici Filologická fakulta 2006, s. 146 – 153. ISBN 80-8083-184-X.

4. Odborníčke sa Lucia páči. In: LIVE!, roč. 3, č. 14, s. 19 (aut. interview K. Dugovičová).
5. Slovenskí politici a ich imidž. In: Woman, 2006, roč. 1, november, s. 88 – 90 (aut. interview N. Ondrišová).

2007
6. Komunikácia, prejavy a protokol. Bratislava: Dr. Josef Raabe Slovensko 2007. ISBN 978-80-89182-

14-5. (Kapitola Mimika a gestá poslucháča, 18 s.) 
7. Komunikácia futbalových trénerov. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky jazykovej komuni-

kácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská Bystrica 13. – 
15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2007, s. 332 
– 336. ISBN 978-80-8083-455-5. 

8. Šiesty zmysel ma ešte nikdy nesklamal. In: Pravda, príloha Pravda Ženy, č. 18, s. 24 – 25 (aut. interview 
K. Sedláková). 

9. Oľga Škvareninová – cez týždeň za katedrou, počas víkendu v hľadisku štadióna. In: Šport aréna, 2007, 
roč. 1, č. 8, s. 13 (aut. interview F. Rybníček). 

2008 
10. Komunikácia firmy v anglickom, nemeckom a slovenskom jazyku. Bratislava: Dr. Josef Raabe 

Slovensko 2008. ISBN 978-80-89182-15-2. (Kapitoly Interkultúrne rozdiely v neverbálnej komunikácii, 24 s.; 
Neverbálna komunikácia počas obchodných rokovaní, 24 s.). 

11. Barriers in nonverbal communication in international scientific cooperation. In: Communication 
in International R&D Projects. A Perspective from Social Sciences and Humanities. Red. J. Hochgerner – 



oľga škvareninová479

I. Čornejová. Brno : Společnost pro odbornou literaturu – Barrister & Principal, 2008, s. 53 – 60. ISBN 978-
80-87029-28-2.

12. Keď novinár (nie) je nepriateľ. Komunikácia našich futbalových trénerov na tlačových konferenciách. In: 
Šport, 2008, roč. 62, č. 28, s. 4 – 5.

13. Urob a ja ti poviem, kto si. Najčastejšie gestá slovenských futbalových trénerov počas zápasu. In: Šport, 
2008, roč. 62, č. 27, s. 4 – 5.

14. Bojovníčka slova. In: Slovenka, 2008, roč. 61, č. 19, s. 46 – 48 (aut. interview B. Šugárová). 
15. Hovorí tak, aby mu každý rozumel. Odborníčka na verbálnu a neverbálnu komunikáciu Oľga Škvareni-

nová pre HN. In: Hospodárske noviny, 2008, č. 140, s. 3 (aut. interview mr). 
16. „Chcela by som ísť do Disneylandu“. In: Bratislavčanka, 2008, roč. 8, č. 7, s. 12 (aut. interview vš).
17. Profesionálom už nestačí len kopať do lopty. In: Pravda, 2008, roč. 18, č. 128, s. 25 (aut. interview J. Hinšt).
18. V každej situácii sa skúste riadiť pravidlom „tridsať“. In: Hospodárske noviny, príloha Víkend, Životný 

štýl, č. 225, s. 29 (aut. interview K. Halamková).

2009
19. Sú médiá priateľ alebo nepriateľ? Keď vás oslovia novinári... ste pripravení? Mediálny tréning. In: 

FLEET logistics 09: automotive public relations. Bratislava: Ecopresso 2009, s. [1 – 4] [poster].
20. Ako na to. Seriál odpovedí na otázky čitateľov a čitateliek Magazínu Pravdy: Chystám sa na pracovný 

pohovor. Ako urobím najlepší prvý dojem? In: Pravda, Magazín Pravdy, č. 1, s. 25. Tamže: Čítal som, že reč tela je 
niekedy dôležitejšia ako reč slov. Čo pôsobí v práci pozitívne? (č. 3, s. 27). – Aká farba oblečenia dobre pôsobí na 
obchodnom rokovaní? (č. 5, s. 23). – Čo robiť, keď mi kolega nevonia? (č. 7, s. 15). – Dá sa z pracovného stola vyčítať 
niečo o človeku? (č. 9, s. 21). – Pri rokovaniach niektorí ľudia robia strechu z prstov. Je toto gesto pozitívne alebo 
negatívne? (č. 11, s. 23). – Je pravda, že počas obchodných rokovaní by pohľad nemal smerovať nižšie, ako stred 
partnerovho hrudníka? (č. 14, s. 25). – Akú úlohu zohráva pri medzinárodnom rokovaní reč tela? (č. 15, s. 15). – Sme 
mladí, aktívni ľudia a chceli by sme vedieť, ako sa môže viac presadiť v robote. Kolegovia nevedia našu aktivitu oce-
niť (č. 19, s. 15). – Chystám sa na pracovný pohovor. Je naozaj pravda, že vhodná reč tela mi môže pomôcť? (č. 21, 
s. 17). – Už dva týždne pracujem na novom pracovisku, no kolegovia ku mne stále majú rezervovaný postoj. Môžem 
to zmeniť? (č. 23, s. 15). – Ako sa mám obliecť na firemný vianočný večierok? (č. 25, s. 17). – Na firemnom večierku 
som si všimla, že kolegovia rozdielne držali poháre. Čo to o nich prezrádza? (č. 28, s. 19).

21. Prezradí vás gesto aj hlas. In: Plus jeden deň pre ženy, 2009, č. 5, s. 20 – 21 (aut. interview S. Tóthová). 

2010
22. Interkultúrne aspekty prekladu neverbálnych komunikačných prostriedkov. In: Preklad ako kul-

túrna a literárna misia. Zborník prác z medzinárodnej konferencie konanej 3. 10. 2008 na Filozofickej fakulte 
UK v Bratislave. Zost. A. Kulihová – O. Škvareninová. Bratislava: Univerzita Komenského Bratislava 2010, 
s. 173 – 181. ISBN 978-80-223-2785-5. – Tamže: Na úvod (s. 5).

23. Ako na to. Seriál odpovedí na otázky čitateľov a čitateliek Magazínu Pravdy: Aké je najvýhodnejšie 
miesto na sedenie počas pracovnej porady? (č. 2, s. 19). – Tamže: Môj kolega často sedí s rukami za hlavou. Čo to 
znamená? (č. 4, s. 19). – Šéf mi blahoželal v mene firmy k narodeninám. Mám teraz usporiadať oslavu? (č. 8, s. 19). – 
Ako sa na komunikácii človeka prejavuje stres? (č. 10, s. 19). – Koľko slov treba na efektívnu komunikáciu v cudzom 
jazyku? (č. 13, s. 21). – Čo možno usudzovať o človeku na základe rýchlosti, akou hovorí? (č. 16, s. 19).

24. Pohľadom Oľgy Škvareninovej. Byť trpezlivý znamená trpieť? In: Pravda, Magazín Pravdy, č. 34, s. 3. – 
Tamže: Hranice súkromia sú v nás (č. 38, s. 3). – Čo je šťastie (č. 45, s. 3).

25. Na ministroch vidieť, kto už v politike bol. In: Pravda, 2010, roč. 20, č. 194, s. 7 (aut. interview D. Jancová).

Redakčná činnosť

Preklad ako kultúrna a literárna misia. Zborník prác z medzinárodnej konferencie konanej 3. 10. 2008 na 
Filozofickej fakulte UK v Bratislave. Bratislava: Univerzita Komenského Bratislava 2010. 181 s. ISBN 978-80-223-
2785-5 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka A. Kulihová).

Literatúra

Oľga Škvareninová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 434 – 435. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác O. Škvareninovej za roky 2001 – 2005).

Oľga Škvareninová. In: Kubelová, M.: 90 rokov Gymnázia Ľudovíta Štúra v Trenčíne. Trenčín: Gymnázium 
Ľudovíta Štúra v Trenčíne 2009, s. 36. ISBN 987-80-970258-6-1. 
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MiKuláš štec

Nar. 16. 3. 1932, Habura, okr. Medzilaborce. Študoval v r. 1952 – 1953 na Filozofickej fakulte 
Karlovej univerzity v Prahe (ukrajinský jazyk – ruský jazyk) a v r. 1953 – 1958 na Filologickej 
fakulte Kyjevskej štátnej univerzity (ukrajinský jazyk). 1964 CSc., 1969 PhDr., 1970 doc., 
1979 prof., 1996 DrSc. Pôsobil v r. 1951 – 1952 na Osemročnej strednej škole v Habure, 
v r. 1958 – 1959 pracovník Katedry ukrajinského jazyka a literatúry Filologickej fakulty 
Vysokej školy pedagogickej v Prešove (asistent), v r. 1959 – 1996 pracovník Katedry ukrajin-
ského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 
v r. 1997 – 2003 Prešovskej univerzity v Prešove (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1990 
– 2002 externý pracovník Pravoslávnej bohosloveckej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, 
v r. 2003 – 2007 interný pracovník Pravoslávnej bohosloveckej fakulty. V r. 2008 odišiel do 
dôchodku. V r. 1968 – 1981 vedúci katedry, v r. 1970 – 1976 prodekan a v r. 1976 – 1990 dekan 
fakulty. Od r. 1976 člen medzinárodnej komisie pre jazykové kontakty pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov. Od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác 
a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda 
konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1997 člen spoločnej odborovej ko-
misie v odbore doktorandského štúdia slavistika – slovanské jazyky a v odbore pravoslávna 
teológia v študijnom programe pravoslávna teológia. Od r. 1994 člen ukrajinskej národnej 
komisie pre otázky pravopisu pri kabinete ministrov Ukrajiny. 1974 Bronzová medaila 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 1979 Strieborná medaila UPJŠ, 1982 Zlatá medaila 
UPJŠ, 2002 Zlatá medaila Prešovskej univerzity v Prešove.

Pracuje v oblasti dejín ukrajinského jazyka, dialektológie, sociolingvistiky, konfrontač-
ného výskumu spisovnej ukrajinčiny a spisovnej slovenčiny, staroslovienčiny a cirkevnej slo-
vančiny. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Cirkevná slovančina. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 2005. 

465 s. ISBN 80-8068-359-X. 
Ref.: Vodičková, Z.: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 3, s. 179 – 181.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Cirkevná slovančina v 21. storočí. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká 

fakulta 2006. 290 s. ISBN 80-8068-495-2. 
Ref.: Žigo, P.: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 84 – 85. 
3. Cirkevná slovančina ako súčasť duchovnej kultúry obyvateľov juhovýchodných Karpát. In: Pravo-

slávny teologický zborník 30 (15). Zost. Š. Pružinský. Prešov: Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká 
fakulta 2006, s. 225 – 271. ISBN 80-8068-541-X.

4. Cirkevnoslovansko-slovenský slovník (1. časť). In: Odkaz sv. Cyrila a Metoda, mesačník Pravoslávnej 
cirkvi na Slovensku, 2006, roč. 52, č. 9, s. I –VIII. – Tamže: 2. časť (č. 10, s. IX – XII). – 3. časť (č. 11, s. XIII – XVI). 
– 4. časť (č. 12, s. XVII – XX) (spoluautor M. Horňák).

5. Oleksandr Duchnovyč i cerkovnoslovjanska mova. In: Dukľa, 2006, roč. 54, č. 5, s. 68 – 73.
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2007
6. Cerkovnoslovjanska mova jak skladova častyna duchovnoji kuľtury naselenňa Pivdenno-Schidnych 

Karpat. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy v oblasti histórie, kultúry, jazyka a literatúry. Materiály medziná-
rodnej vedeckej konferencie, Svidník, 23. – 24. júna 2006. Vedecký zborník Múzea ukrajinskej kultúry vo Svid-
níku. 24. Red. M. Sopoliga. Svidník: Múzeum ukrajinskej kultúry – Spoločnosť priateľov Múzea ukrajinsko-
-rusínskej kultúry 2007, s. 434 – 441. ISBN 978-80-969592-5-9.

7. Z dejín cirkevnoslovanskej lexikografie. In: Acta Facultatis Ortodoxae Universitatis Prešoviensis. 
Pravoslávny teologický zborník. Zv. XXXII (17). Prešov: Pravoslávna bohoslovecká fakulta Prešovskej univer-
zity 2007, s. 242 – 261. ISBN 978-80-8068-688-8.

8. Staroslovienčina a cirkevná slovančina vo svetle jazykových kontaktov. In: Slovensko-slovanské jazy-
kové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 7. októbra 2006. 
Ed. J. Dudášová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 92 – 104. ISBN 978-80-8068-557-7.

9. Miesto cirkevnej slovančiny v praktickom bohosloví. In: Aktuálne otázky praktického bohoslovia 
v Pravoslávnej cirkvi. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Prešov, 20. október 2006. 
Ed. V. Kocvár. Prešov: Pravoslávna bohoslovecká fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2007, s. 106 – 116. 
ISBN 978-80-8068-685-7. Dostupné aj z: http://www.pulib.sk/elpub/PBF/Kocvar1/index.html.

10. Cirkevnoslovansko-slovenský slovník (5. časť). In: Odkaz sv. Cyrila a Metoda, mesačník Pravoslávnej 
cirkvi na Slovensku, 2007, roč. 53, č. 1, s. XXI – XXIV. – Tamže: 6. časť (č. 2, s. XXV – XXVIII). – 7. časť (č. 3, 
s. XXIX – XXXII). – 8. časť (č. 5, s. XXXIII – XXVI). – 9. časť (č. 6, s. XXXVII – XL). – 10. časť (č. 7, s. XLI – 
XLIV). – 11. časť (č. 8, s. XLV – XLVIII). – 12. časť (č. 9, s. XLIX – LII). – 13. časť (č. 10, s. LIII – LVI). – 14. časť 
(č. 11, s. LVII – LX) (spoluautor M. Horňák).

2008
11. Cirkevnoslovansko-slovenský slovník (16. časť). In: Odkaz sv. Cyrila a Metoda, mesačník Pravoslávnej 

cirkvi na Slovensku, 2008, roč. 54, č. 1 – 2, s. LXV – LXXII. – Tamže: 17. časť (č. 3, s. LXXIII – LXXVI). – 18. časť (č. 
4, s. LXXVII – LXXX). – 19. časť (č. 5, s. LXXXI – LXXXIV). – 20. časť (č. 6, s. LXXXV – LXXXVIII). – 21. časť 
(č. 7, s. LXXIX – XCII). – 22. časť (č. 8, s. XCIII – XCVI). – 23. časť (č. 9, s. XCVI – XCX). – 24. časť (č. 10, s. XCXI 
– XCXIV). – 25. časť (č. 11, s. XCXV – XCXVIII). – 26. časť (č. 12, s. XCXIX – XCXXII (spoluautor M. Horňák).

12. Čomu, koly i jak? Vidpovidi na osnovni pytanňa z žytťa ukrajinciv Čechoslovaččyny (Serija „Ukrajinska 
etničnisť v sučasnomu sviti“). 3. dopl. a preprac. vyd. V avtorskij redakciji. Užhorod: Vydavnyctvo „Mystecka linija“ 
2008. 84 s. (spoluautori J. Bača, A. Kovač).

13. Do pytanňa sučasnoji bohoslužbovoji movy vizantijsko-schidnoho obrjadu v Slovaččyni. In: Ukrajinska 
mova (Nacionaľna akademija nauk Ukrajiny, Instytut ukrajinskoji movy), 2008, č. 4, s. 45 – 58.

2009
14. Cirkevnoslovansko-slovenský slovník. 1. diel (A – O). 1. vyd. Red. M. Štec. Prešov: Pravoslávny 

kňazský seminár Prešovskej univerzity 2009. 180 s. (spoluautori M. Horňák, V. Kocvár, Š. Pružinský, T. Pru-
žinská, E. Šaková, Š. Šak).

15. Príspevok k dejinám cirkevnoslovanskej lexikografie. In: Slavistika v premenách času (štúdie z ja-
zykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník príspevkov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia prof. PhDr. Štefana Tóbika, 
CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. výročia založenia Katedry slavis-
tiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2009, s. 86 
– 94. ISBN 978-80555-0041-6.

16. Cirkevnoslovansko-slovenský slovník (27. časť). In: Odkaz sv. Cyrila a Metoda, mesačník Pravoslávnej 
cirkvi na Slovensku, 2009, roč. 55, č. 1, s. XCXXIII – XCXXVI (spoluautor M. Horňák). – Tamže: 28. časť (č. 2, 
s. CXVII – CXX) (spoluautori M. Horňák, V. Kocvár). – 29. časť (č. 3, s. CXXI – CXXIV) (spoluautor V. Kocvár). – 
30. časť (č. 4, s. CXXV – CXXVIII) (spoluautor V. Kocvár). – 31. časť (č. 5, s. CXXIX – CXXXII) (spoluautori E. Ša-
ková, Š. Šak). – 32. časť (č. 6, s. CXXXIII – CXXXVI) (spoluautori E. Šaková, Š. Šak). – 33. časť (č. 7, s. CXXXVII 
– CXL) (spoluautori E. Šaková, Š. Šak). – 34. časť (č. 8, s. CXLI – CXLIV) (spoluautori E. Šaková, Š. Šak). – 35. 
časť (č. 9, s. CXLV – CXLIVIII) (spoluautori E. Šaková, Š. Šak). – 36. časť (č. 10, s. CXLIX – CXLIXII) (spoluau-
tori E. Šaková, Š. Šak). – 37. časť (č. 11, s. CXLXIII – CXLXVI) (spoluautori E. Šaková, Š. Šak). – 38. časť (č. 12, 
s. CXLIXVII – CXLXX) (spoluautori E. Šaková, Š. Šak).

2010
17. Z istoriji cerkovnoslovjanskoji leksykohrafiji. In: Východokresťanské sakrálne pamiatky v slo-

vensko-poľsko-ukrajinskom pohraničí. Materiály medzinárodnej vedeckej konferencie, Svidník 19. – 20. júna 
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2009. Vedecký zborník Múzea ukrajinskej kultúry vo Svidníku. 25. Zost. M. Sopoliga. Svidník: Múzeum ukra-
jinskej kultúry 2010, s. 368 –385. ISBN 978-80-89392-24-7.

18. Cirkevnoslovansko-slovenský slovník (39. časť). In: Odkaz sv. Cyrila a Metoda, mesačník Pravoslávnej 
cirkvi na Slovensku, 2010, roč. 56, č. 1, s. CLXI – CLXIV. – Tamže: 40. časť (č. 2, s. CLXV – CLXVIII). – 41. časť 
(č. 3, s. CLXIX – CLXXII). – 42. časť (č. 4, s. CLXXIII – CLXXVI). – 43. časť (č. 5, s. CLXXVII – CLXXX). – 44. 
časť (č. 6, s. CLXXXI – CLXXXIV). – 45. časť (č. 7, s. CLXXXV – CLXXXVIII). – 46. časť (č. 8, s. CLXXXIX – 
CXCII). – 47. časť (č. 9, s. CXCIII – CXCVI). – 48. časť (č. 10, s. CXCVII – CC). – 49. časť (č. 11, s. CCI – CCIV) 
(spoluautori E. Šaková, Š. Šak).
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JozeF šteFánik

Nar. 21. 6. 1963, Trenčín. Študoval v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk) a v r. 1990 – 1994 (španielsky 
jazyk). 1987 PhDr., 1995 CSc. 2001 doc. V r. 1987 – 1989 vedecký pracovník oddelenia fone-
tiky a všeobecnej jazykovedy Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave, od r. 1990 pracovník katedry (asistent, odborný asistent, do-
cent). V r. 1992 – 1993 pôsobil ako lektor slovenského jazyka a literatúry na Pittsburskej uni-
verzite, USA, v r. 1995 – 1997 na Kórejskej univerzite cudzích jazykov v Soule, Kórejská re-
publika, v r. 2001 – 2005 lektor slovenského jazyka a kultúry, Katedra slavistiky Univerzity 
Loránda Eötvösa (ELTE) v Budapešti, Maďarsko.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy, fonetiky, fonológie, psycholingvistiky, vý-
skumu bilingvizmu a vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka.

2006
1. Slovenčina a španielčina vo vzťahu k dvojjazyčnosti. In: Studia Academica Slovaca. 35. Prednášky 

XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Centrum 
informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 121 – 139. ISBN 80-89236-11-1 (spoluautorka M. Spišiaková). 

2. Intentional Bilingualism revisited. In: Gelebte Muttersprachigkeit. Akten des Wiener Kolloquiums 
zur individuellen und sozialen Mehrsprachigkeit, 5. – 6. 11. 2005. Ed. P. Cichon. Wien: Praesens Verlag 2006, 
s. 24 – 46. 978-3-7069-0380-6. 

3. Slovenčina študentov slovakistiky z Maďarska. In: Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďar-
sku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia 
Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red. A. Divičanová – A. J. Tóth – 
A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2006, s. 463 – 473. ISBN 963-86573-8-3.

4. Bilingválne dieťa. In: Dieťa nielen pre rodičov, 2006, roč. 12, č. 11, s. 42 (spoluautorka M. Bothová).
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vied 2008, s. 71 – 72. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Štefánik, Jozef. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Sprach-
wahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica 23. Tübingen: Max Niemexer Verlag 2009, 
s. 285. ISBN 978-3-484-60586-2. 

Jozef Štefánik. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
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JoZeF štolc

24. 3. 1908, Hranovnica, okr. Poprad – 15. 7. 1981 Bratislava. Študoval v r. 1928 – 1932 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk), 
v r. 1932 – 1933 na Filozofickej fakulte viedenskej univerzity (nemecký jazyk). 1941 PhDr., 
1949 doc., 1964 CSc., 1969 DrSc. Pôsobil v r. 1935 – 1940 na gymnáziu v Liptovskom 
Mikuláši, na učiteľskom ústave v Spišskej Novej Vsi a na gymnáziu v Bratislave (profesor), 
v r. 1940 – 1945 pracovník Ministerstva školstva a národnej osvety v Bratislave, v r. 1946 – 
1951 pracovník Slovenskej akadémie vied a umení (vedecký pracovník, riaditeľ Jazykovedného 
ústavu, prednosta vedeckých ústavov, vedúci kancelárie prezídia). V r. 1951 pracovník vyda-
vateľstva Slovenský spisovateľ v Bratislave (redaktor), v r. 1952 – 1953 Slovenského pedago-
gického nakladateľstva v Bratislave (odborný redaktor), v r. 1953 – 1954 pracovník Ústavu 
slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied (vedecký pracovník), v r. 1954 – 1959 Katedry 
slovenského jazyka a literatúry Fakulty spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej 
v Bratislave (docent, zástupca profesora), 1960 – 1963 pracovník pobočky Ústavu pro jazyk 
český Československej akadémie vied v Brne (vedecký pracovník), v r. 1964 – 1966 pracovník 
Ústavu slovenského jazyka SAV, v r. 1967 – 1976 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
(samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), od r. 1976 na dôchodku. V r. 1945 
– 1948 člen stálej komisie pre stanovenie úradných názvov miest, obcí a osád pri Povereníctve 
vnútra. V r. 1968 – 1972 podpredseda Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1971 
– 1973 podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1970 – 1979 člen ko-
misie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk 
a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský ja-
zyk. 1976 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Pracoval v oblasti výskumu slovenského jazyka, najmä výskumu slovenských nárečí, 
venoval sa aj otázkam jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

2008
1. Slovo o oslave jazyka. In: Rodák svojim – rodáci svojmu. Spomienkový zborník k 100. výročiu na-

rodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný úrad Hranovnica 2008, s. 9 – 10. ISBN 978-80-
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AlexAndrA šuFliArskA

Nar. 7. 1. 1953, Bratislava. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). V r. 1976 – 1978 pracovníčka 
Vydavateľstva Obzor v Bratislave (jazyková redaktorka), v r. 1978 – 1982 pracovníčka Ústavu 
pre informácie a riadenie kultúry (odborná pracovníčka), v r. 1982 – 1991 pracovníčka Ústavu 
umeleckej kritiky a divadelnej dokumentácie (výskumná a vývojová pracovníčka). Od r. 2002 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, je spoluautorkou Slovníka 
súčasného slovenského jazyka. 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, 
zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník 
súčasného slovenského jazyka, A – G (editorka, členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného jazyka (29). In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 5, 

s. 311 – 314. 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
K. Buzássyová, M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravco-
vá, M. Petrufová, E. Porubská, A. Šebestová, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – Uči-
teľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského jazyka. – 
Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznamnejších 
lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, K.: Výni-
močný krst [cit. 17. 10. 2008]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.sk.html. – 5. Gajdošová, 
K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk Slovenska. – 6. Ocenenie 
Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného 
slovenského jazyka. – Slovo o slove. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-
80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, 
č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárčiková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slo-
venského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slovník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, 
č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 
12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý 
zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 
243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku 
súčasného slovenského jazyka. – Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97 (rec.).

Redakčná činnosť

Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (editorka, spolueditorky Ľ. Balá-
žová, B. Holičová, M. Petrufová).
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šteFAn švAgrovský

Nar. 11. 3. 1931, Slavkovce, okr. Michalovce. Študoval v r. 1952 – 1953 na Filozofickej fakul-
te Slovenskej univerzity v Bratislave, v r. 1953 – 1954 na Filozofickej fakulte Karlovej univer-
zity v Prahe a v r. 1954 – 1957 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 
(slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 PhDr., 1972 CSc., 1975 doc. V r. 1957 – 1969 pracovník 
Katedry jazykov Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave (asistent, odborný asistent), 
v r. 1970 – 1975 Katedry ruského jazyka Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva pobočky 
Univerzity 17. novembra v Bratislave (odborný asistent, docent), v r. 1972 – 1974 vedúci ka-
tedry, v r. 1975 – 1996 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (docent), od r. 1996 na dôchodku. V r. 1975 – 1996 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda kon-
krétnych jazykových skupín – ruský jazyk a predseda rigoróznej komisie (PhDr.) v odbore 
prekladateľstvo a tlmočníctvo. Venoval sa aj teórii a praxi tlmočenia. Bol spoluzakladateľom 
Inštitútu tlmočníctva a prekladateľstva Univerzity 17. novembra v Bratislave. 

Pracuje v oblasti dejín ruského jazyka, dejín slavistiky a cirkevných dejín a dejín slo-
venského jazyka.

2006
1. Jazykovedné dielo S. Czambla v osídlach politiky. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 330 – 339.
2. Koncepcia inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva na Slovensku 1970 – 2005. In: Minulosť, sú-

časnosť a budúcnosť prekladateľstva a tlmočníctva na Slovensku. Zborník prednášok z vedeckej konferen-
cie k 35. výročiu založenia Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva v Bratislave, Budmerice 24. – 26. október 
2005. Bratislava: Letra 2006, s. 9 – 14. ISBN 80-967905-7-9. 

3. Problémy prekladu rituálneho cirkevnoslovanského textu. In: Odborný preklad. 2. Tvorba a vy-
užívanie prekladových, terminologických a výkladových slovníkov. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: 
AnaPress 2006, s. 39 – 52 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 80-89137-24-5. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/pub-
lications/index.sk.html. 

4. Juraj Ihnatko (1840 – 1885), michalovský jazykovedec a publicista. In: Gréckokatolícky kalendár 
2007. Košice – Michalovce: Byzant – Spolok sv. Cyrila a Metoda 2006, s. 55 – 56. ISBN 80-8558-135-3. 

5. Velehrad – pútnické miesta sveta. In: Slovo, časopis gréckokatolíckej cirkvi, 2006, roč. 38, č. 10, s. 20 
(spoluautor M. Hospodár).

2007
6. Spory a nezhody o slovenský spisovný jazyk pred Štúrovou kodifikáciou. In: Ľudovít Štúr a reč slo-

venská. Prednášky z konferencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2007, s. 51 – 79. ISBN 978-80-224-0987-2. 

7. Vznik pravoslávia v Čechách a na Morave a biskup Gorazd. In: Národ – cirkev – štát. Zost. T. Ivan-
tyšynová. Bratislava: Spoločnosť pre dejiny a kultúru strednej a východnej Európy – Centrum pre európsku 
politiku – Historický ústav SAV 2007, s. 154 – 163. ISBN 978-80-969834-2-1. 

8. Od spisovnej češtiny k Bernolákovej slovenčine. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 55 
– 74. 

9. Medailón generálneho vikára Prešovského gréckokatolíckeho biskupstva a profesora Cyrilo-Metodskej 
bohosloveckej fakulty v Bratislave Mikuláša Russnáka. In: Duchovný pastier, 2007, roč. 88, č. č. 3, s. 128 – 130 
(spoluautor M. Hospodár).

2008
10. Jazyková situácia v Rusku v 16. – 17. storočí a cudzinci. In: Iugi observatione... Jubilejný zborník 

na počesť Ľubomíra Ďuroviča. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2008, s. 96 – 104. ISBN 978-80-224-1043-4.
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11. Jazyková situácia na Slovensku za Bachovej éry. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií 
z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 
27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2008, s. 479 – 487. ISBN 978-80-224-1026-7.

2009
12. K otázke nárečovej podstaty jazyka báčsko-sriemskych Rusnákov. In: História, súčasný stav a per-

spektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied 2009, s. 188 – 204. ISBN 978-80-224-1094-6.

2010
13. Spisovná slovenčina pred a po revolúcii 1848/49 (Epizóda s tzv. staroslovenčinou). In: Slovenská 

reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 97 – 116.

Literatúra

Švagrovský, Š. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 72. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Švagrovský, Štefan. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Sprach-
wahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica 23. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2009, 
s. 285. ISBN 978-3-484-60586-2. 

Štefan Švagrovský. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 443 – 444. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác Š. Švagrovského 
za roky 2001 – 2005).

Švagrovský, Štefan: Zoznam prekladateľov odbornej literatúry. Zost. O. Duhanová. Bratislava: AnaPress 
2010, s. 62. ISBN 978-80-89137-62-6. 
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evA tiBenská, rod. PAlČinsKá

Nar. 28. 8. 1955, Ružomberok. Študovala v r. 1974 – 1979 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1980 PhDr., 1990 CSc., 1996 
doc. V r. 1979 – 1993 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(študijný pobyt, interná vedecká ašpirantúra, odborná pracovníčka, vedecká pracovníč-
ka). V rokoch 1993 – 1996 pracovala ako odborná asistentka a 1996 – 2001 ako docentka na 
Filozofickej fakulte UK v Bratislave. V rokoch 2001 – 2004 lektorka slovenského jazyka na 
Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity. Od roku 2004 docentka, od r. 2006 mimoriadna 
profesorka na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. V r. 2005 – 2012 
súčasne docentka na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 2007 – 
2012 lektorka slovenského jazyka na Inštitúte pre západoslovanské jazyky FF Univerzity 
v Záhrebe.

Zaoberá sa výskumom súčasného slovenského jazyka (lexikografiou, sémantickou syn-
taxou, sociolingvistikou, porovnávacou lingvistikou). Venuje sa didaktike a metodike sloven-
ského jazyka ako materinského a tiež ako cudzieho jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005 

2004
1. Slavistika vo Viedni včera a dnes. In: Pohľady, štvrťročník Slovákov v Rakúsku, 2004, roč. 19, č. 4, 

s. 8.

2005
2. Štandard a subštandard na rôznych úrovniach jazykového systému. In: Standart i substandart 

– diachronni i sinchronni aspekti. Materiály zo zasadania Komisie pre súčasné spisovné slovanské jazyky 
pri Medzinárodnom komitéte slavistov a z medzinárodnej konferencie na tému „Standard a subštandard – 
diachrónne a synchrónne aspekty“, Varna-Šumen 15. – 17. septembra 2004. Red. K. A. Vačkova – I. K. Savova 
– N. N. Nikolova – V. A. Popova. Šumen: Univerzitetsko izdatelstvo „Episkop Konstantin Preslavski“ 2005, 
s. 103 – 109. ISBN 978-954-577-337-2.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. Slovenský jazyk pre 7. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus Istro-

politana 2006. 1. časť. [103] s. – 2. časť. [103] s. – 3. časť. [126] s. – 4. časť. [87] s. ISBN 80-7158-763-7 (vedúca 
autorského kolektívu, spoluautori J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

4. Slovenský jazyk pre 9. ročník základných škôl. Zbierka úloh a cvičení. 1. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2006. 64 s. ISBN 80-7158-694-3 (vedúca autorského kolektívu, spoluautori E. Frühaufová, J. Kes-
selová, Ľ. Liptáková, J. Sabol, M. Sedláková). 

5. Základné princípy spracovania syntaktickej roviny v učebniciach Slovenský jazyk pre 5. – 9. ročník 
ZŠ. In: K problémom vyučovania slovenského jazyka a literatúry na ZŠ a SŠ. Ed. E. Tkáčiková. Bratislava: 
Univerzita Komenského, Katedra slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 2006, s. 6 – 18. ISBN 
80-89113-25-7. 

6. Ekonomizácia v oblasti syntaktickej stavby slovenského jazyka. In: Studia Academica Slova-
ca. 35. Prednášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 141 – 151. ISBN 80-89236-11-1. 

7. Ekonomizácia, globalizácia v jazyku kontra spisovnosť. In: Sociální aspekty spisovných jazyků slo-
vanských. Sborník příspěvků ze zasedání Komise pro spisovné slovanské jazyky při Mezinárodním komitétu 
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slavistů v Praze 16. – 17. září 2005. Ed. H. Gladkova – V. Cvrček. Praha: Univerzita Karlova v Praze, Filozofic-
ká fakulta: Euroslavica 2006, s. 129 – 140. ISBN 80-7308-155-5.

8. Slovakistika vo Viedni včera a dnes. In: Česko-slovenská súčasnosť a česká slovakistika. Zborník 
prác k 10. výročiu pražskej univerzitnej slovakistiky. Ed. M. Nábělková – J. Pátková. 1. vyd. Praha: Univerzita 
Karlova v Praze – Filozofická fakulta 2006, s. 66 – 71. ISBN 80-7308-151-2. 

2007
9. Slovenčina slovo za slovom. (Paralel. nem. názov). Učebnica a cvičebnica pre začiatočníkov, úro-

veň A1. 1. vyd. Wien: Stadtschulrat 2007. 158 s. ISBN 978-80-969715-9-6 (spoluautorka M. Zatkalíková). – 
2. opr. vyd. 2010. ISBN 978-80-970347-8-8 . 

10. Slovenčina slovo za slovom. Slowakisch Wort für Wort. Metodická príručka k učebnici slovenčiny 
ako cudzieho jazyka pre začiatočníkov, úroveň A 1. I. diel. 1. vyd. Bratislava – Viedeň: Stadtschulrat für Wien, 
Europa Büro 2007. 101 s. ISBN 978-80-969743-9-9 (spoluautorka M. Zatkalíková). 

11. Slovenský jazyk pre 8. ročník základných škôl pre nevidiacich. 1. vyd. Bratislava: Orbis Pictus 
Istropolitana 2007. 1. časť. [112] s. – 2. časť. [118] s. – 3. časť. [96] s. – 4. časť. [114] s. ISBN 978-80-7158-764-4 
(vedúca autorského kolektívu, spoluautori E. Frühaufová, J. Kesselová, V. Patráš, J. Sabol, M. Sedláková).

12. Vzťah lexikálnej a syntaktickej sémantiky. In: Lexikálna sémantika a derivatológia. Zborník prí-
spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja 
Furdíka, CSc. Prešov 5. december 2000. Ed. M. Ološtiak. Košice: Vydavateľstvo LG 2007, s. 118 – 124. ISBN 
978-80-969760-6-5. 

13. Prenikanie cudzích jazykových prvkov do slovenčiny. In: Studia Academica Slovaca 36. Prednášky 
XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – Cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 139 – 156. ISBN 978-80-89236-23-7.

2008
14. Vplyv slovanských a neslovanských jazykov na súčasnú podobu slovenčiny. In: Wieloję-

zyczność. Kontakty językowe w rozwoju komunikacji kultur słowiańskich. Red. S. Dubisz – I. Stąpor. Pułtusk: 
Akademia Humanistyczna imienia Aleksandra Gieysztora 2008, s. 217 – 238. ISBN 978-83-7549-035-0. 

2009
15. Povezanost leksičke i sintaktičke semantike (sinkronijsko-poredbena analiza). In: Slavenski jezici 

u usporedbi s hrvatskim. 1. Ur. D. Sesar. Zagreb: FF-press 2009, s. 57 – 62. ISBN 978-953-175-359-3. 
16. Význam formy a forma významu v syntaxi. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philo-

sophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2009, s. 435 – 445. ISBN 978-80-8068-907-0. 

2010
17. Farba, priestor a čas vo vetných štruktúrach (štúdia porovnávacia – slovensko-poľsko-chorvát-

ska). In: W kręgu koloru, przestrzeni i czasu. Red. E. Komorowska. Szczecin: Uniwersitet Szczeciński – 
vyd. Volumina 2010, s. 301 – 325. ISBN 978-83-62355-44-0.

18. Koncepcia (efektívnej) gramatiky slovenčiny pre cudzincov. In: Z warsztatu współczes-
nego słowacysty. Medzinárodná konferencia venovaná pamiatke prof. M. Honowskiej. Kraków 21. – 
22. 11. 2008. Red. H. Mieczkowska – A. Hudymač – Z. Babík. Kraków: Wydawnictwo Universytetu Jagiel-
lońskiego 2010, s. 143 – 152. ISBN 978-83-233-2884-1.

19. Bezpredložkovým datívom stvárnený participant sémantickej štruktúry vety. In: Slovo – Tvorba 
– Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 294 – 308. ISBN 978-80-224-1107-3.

20. Martin Kukučín – majster dialógu. In: Kukučín v interpretáciách. Zost. J. Gbúr. Bratislava: Lite-
rárne informačné centrum 2010, s. 149 – 159. ISBN 978-80-8119-029-2. 

21. Zosúladenie jazykovej, odbornej a medzikultúrnej prípravy prekladateľov a tlmočníkov. In: 
Odborová didaktika v príprave a v ďalšom vzdelávaní učiteľa materinského jazyka a literatúry. Zborník 
z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea doc. PaedDr. Milana Ligoša, 
CSc. v Ružomberku 8. – 9. 9. 2009. Ed. E. Príhodová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filo-
zofická fakulta 2010, s. 445 – 457. ISBN 978-80-8084-562-9.

22. Neaktívne špecifikácie subjektového participanta sémantickej štruktúry vety. In: Človek a jeho 
jazyk. Abstrakty. Smolenice 20. – 22. 1. 2010. [Bratislava]: [Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej 
akadémie vied] 2010, s. 57.
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23. Bezsubjektové a bezpodmetové vety v slovenčine a v chorvátčine. In: Riječ, časopis za slavensku 
filologiju, 2010, roč. 16, sv. 1, s. 144 – 160. 

24. M. Kukučín má na Univerzite v Záhrebe svoju miestnosť. In: Prameň, časopis Zväzu Slovákov žijúcich 
v Chorvátskej republike, 2010, č. 1, s. 5. 

Redakčná činnosť

Riječ, časopis za slavensku filologiju, 2010, roč. 16 (členka red. rady).

Literatúra

Tibenská, Eva. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. 23. Sprach-
wahl in Europäischen Unternehmen. Sonderdruck aus sociolinguistica. Tübingen: Max Niemeyer Verlag 2009, s. 285 
– 286. ISBN 978-3-484-60586-2. 

Eva Tibenská, rod. Palčinská. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 445 – 447. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác E. Tiben-
skej, rod. Palčinskej za roky 2001 – 2005).
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eMil tvrdoň

Nar. 8. 5. 1935, Čachtice, okr. Nové Mesto nad Váhom. Študoval v r. 1954 – 1958 na Fakulte 
spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk a literatú-
ra). 1958 prom. ped., 1975 PhDr., 1980 CSc., 1982 doc. V r. 1958 – 1960 pôsobil na 
Poľnohospodárskej technickej škole v Oponiciach, okr. Topoľčany (profesor), v r. 1960 – 1961 
na Osemročnej strednej škole v Bratislave, Jeseniovej ulici (učiteľ), v r. 1961 – 1963 na 
Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Malinove, okr. Senec (profesor), v r. 1963 – 
1965 pracovník Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave (študijný pobyt), v r. 1965 – 
1968 pôsobil na Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Malinove, okr. Senec, v r. 1968 
– 1970 na Strednej technickej škole v Ivanke pri Dunaji, okr. Senec, v r. 1970 – 1971 na 
Strednej poľnohospodárskej technickej škole v Topoľčanoch (profesor), v r. 1971 – 1986 pra-
covník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (od-
borný asistent, docent), v r. 1986 – 1989 pracovník Matice slovenskej v Bratislave (vedúci 
vedecký pracovník), v r. 1989 – 1991 pracovník Katedry teórie a dejín žurnalistiky Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (docent), v r. 1991 – 1993 vedúci Katedry audio-
vizuálnych médií FF UK, v r. 1993 – 1996 pracovník Katedry žurnalistiky FF UK, v r. 1996 
– 2000 pracovník Katedry propagácie FF UK v Bratislave (docent). V r. 2001 – 2003 pracov-
ník Katedry humanitných vied Fakulty masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila 
a Metoda v Trnave, od r. 2004 pracovník Katedry jazykovej komunikácie na tejto univerzite 
(docent). V r. 2003 – 2006 člen Vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, od 
r. 2005 poverený vedúci Katedry jazykovej komunikácie a člen kolégia dekana. V r. 1959 – 
1963 a 1966 – 1968 externý inšpektor odborného lesníckeho a poľnohospodárskeho škol-
stva. V r. 1973 – 1986 tajomník pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV 
v Banskej Bystrici a odborný poradca názvoslovnej komisie pri odbore vnútra Okresného ná-
rodného výboru v Banskej Bystrici. 1974 Bronzová medaila Pedagogickej fakulty v Banskej 
Bystrici. 

Pracuje v oblasti dejín slovenskej jazykovedy a v oblasti marketingovej komunikácie 
(jazyk a štýl reklamy). 

2006
1. Slovenský jazyk v súčasnej komunikácii. 1. Zvuková rovina spisovného jazyka so zameraním na 

výslovnosť s cvičeniami. 2. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2006. 112 s. ISBN 80-89220-45-2. 

2007
2. Slovenský jazyk v súčasnej komunikácii. 2. Komentovaný súbor cvičení a texty. Trnava: Univerzita 

sv. Cyrila a Metoda 2007. 163 s. ISBN 978-80-89220-57-1. 
3. Reklamná aktualizácia frazémy v slogane. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 270 – 275.

Literatúra

Emil Tvrdoň. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 448. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác E. Tvrdoňa za roky 2001 – 2005).
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luJZA urBAncová

Nar. 1. 5. 1973 vo Zvolene. Študovala v r. 1991 – 1996 na Fakulte humanitných vied Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1996 Mgr., 2007 PhD. Od 
r. 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti sociolingvistiky, venuje sa sociolingvistickému výskumu jazyka mes-
ta a rodovým špecifikám komunikácie. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000

1997
1. Variácie v sémantickom trojuholníku. In: Varia. 6. Zborník príspevkov zo VI. kolokvia mladých 

jazykovedcov. (Modra- Piesok 27. – 29. 11. 1996). Zost. M. Nábělková. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť SAV 1997, s. 58 – 63. 

1998
2. Nad novým zborníkom. [Acta Universitatis Matthiae Belii. Zborník Fakulty humanitných vied UMB, sekcia 

filologická.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 1998/99, roč. 45, č. 1 – 2, s. 59 – 60 (spoluautor H. Jakubík) (rec.). 
3. 3. konferencia o komunikácii. In: Slovenská reč, 1998, roč. 63, č. 6, s. 352 – 355. 

1999
4. Metodologické osobitosti (slovenského) sociolingvistického výskumu na konci 20. storočia a perspek-

tívy do budúcnosti. In: Retrospektívne a perspektívne pohľady na jazykovú komunikáciu. I. diel. Ed. P. Oda-
loš. Banská Bystrica: Pedagogická fakulta – Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela, 1999, s. 107 
– 111. ISBN 80-8055-287-8. 

 5. Výskum hovorenej podoby slovenčiny v meste. In: Zborník mladých filológov Univerzity M. Bela 
I. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela, 1999, s. 57 – 61. Dostupné aj z: http://
www.fhv.umb.sk/publikácie. 

6. Klincková, J. – Odaloš, P. – Patráš, V.: Jazyk – komunikácia – spoločnosť. In: Stylistyka. Red. S. Gaj-
da. Opole: Universytet Opolski 1999, s. 374 – 378 (rec.). 

2000
7. Projekt výskumu hovorenej podoby slovenčiny v meste Zvolen. In: Mesto a jeho jazyk. Ed. S. On-

drejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2000, s. 213 – 216. ISBN 80-224-0605-8. 
8. Premeny úvodníka v časopisoch. In: Regulacyjna funkcja tekstów. Lodž: Vydavateľstvo Univerzity 

v Lodži 2000, s. 195 – 198. ISBN 83-7171-371-1. 
9. Niekoľko poznámok k reči najstaršej generácie v meste Zvolen. In: Jazyková komunikácia v 21. sto-

ročí. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2000, s. 278 – 
281. ISBN 80-8055-464-1. 

b) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
10. Historický diskurz z pohľadu lingvistu (teoretické východiská). In: Zborník mladých filoló-

gov. 2. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2001, s. 129 – 134. ISBN 80-8055-
570-2. 

2003
11. Patráš, Vladimír: Interdisciplinárne kooperácie. Banská Bystrica: UMB, 2002. 103 s. ISBN 80-8055-684-
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9. In: Slovo [An inter-disciplinary journal of Russian, Eurasian and East European affairs published by postgraduates 
of the School of Slavonic and East European Studies.] 2003, vol. 15.2, s. 188 – 190 (rec.). 

2004
12. Staršia generácia vo výskumoch jazyka mesta. In: Súčasná jazyková komunikácia v interdiscipli-

nárnych súvislostiach. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2004, s. 179 – 186. ISBN 80-
8055-979-1. 

13. Rodové špecifiká komunikácie vo verejnej komunikačnej sfére. In: Sféry ženy. Ed. S. Očenášová-
-Štrbová. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela – Sociologický ústav AV ČR 
2004, s. 207 – 216. ISBN 80-8083-000-2. 

2005
14. Faktor času vo výskume jazyka obyvateľov mesta. In: Čas v jazyce a literatuře. Ústí nad Labem: 

Univerzita J. E. Purkyně 2005, s. 173 – 178. ISBN 80-7044-716-8.
15. Štylistika slovenčiny. [Findra, J.: Štylistika slovenčiny. Martin: Osveta, 2004. 232 s.] In: Stil, medjuna-

rodni časopis za lingvistiku, 2005, roč. 4, s. 405 – 409. – Znova publikované. In: Slovo (An interdisciplinary journal of 
Russian, Eurasian and East European affairs published by postgraduates of the School of Slavonic and East European 
Studies, UCL London), 2006, vol. 18.2, s. 175-176 (spoluautor V. Patráš) (rec.). 

16. Predavačky príbehov. Divadelno-univerzitný projekt 2003/2004/2005. In: Spravodajca Univerzity Mate-
ja Bela v Banskej Bystrici, roč. 11, 2005, č. 3, s. 12 – 13. 

c) Bibliografia za roky 2006 – 2010 

2006
17. Toni Morrisonová v Banskej Bystrici. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 

roč. 13, 2006, č. 2, s. 16. 
18. Projekt o rodovej senzibilizácii na Katedre slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied UMB: 

ruzovyamodrysvet.sk. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2006, roč. 13, č. 2, s. 14 – 15. 

2007
19. Morfologická rovina mestskej reči vo Zvolene. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 87 – 104.
20. Budú sa na Slovensku transformovať rurálne dialekty na urbánne dialekty? In: Jazykovedný zá-

pisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská jazy-
kovedná spoločnosť pri SAV 2007, roč. 22 – 24 (2003 – 2005), s. 43 – 44.

2008
21. Imidž mesta. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská 

Bystrica-Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť 
pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 636 – 642. ISBN 80-
89037-04-6. 

2009
22. Výučba slovenčiny v špecifickej cieľovej skupine azylantov a žiadateľov o azyl. In: Výučba sloven-

ských jazykov ako cudzích v slovanskom prostredí – súčasnosť a perspektívy. Zborník príspevkov z medzi-
národnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 24. – 25. 4. 2008 v Banskej Bystrici. Ed. G. Olchowa. Banská 
Bystrica: Univerzita Mateja Bela, 2009, s. 104 – 109. ISBN 978-80-8083-799-0. 

2010
23. Rodovo citlivá slovenčina – súčasný stav, možnosti jej tvorby a využitia. In: Odkazy a výzvy mo-

dernej jazykovej komunikácie. Zborník príspevkov zo 7. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. – 
24. 9. 2009 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2010, s. 558 – 569 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-8083-960-4. Dostupné z: www.fhv.umb.sk/app/cmsFile.php?-
disposition=a&ID=11821.

24. Rodový diskurz v slovenčine. In: Z warsztatu współczesnego slowacysty. Ed. B. Suchoń-Chmiel 
– L. Bednarczuk. Krakov: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2010, s. 558 – 569. ISBN 978-83-233-
2884-1.

25. Feminizmy a problematika rodovej citlivosti v poľsko-slovenských kultúrnych kontaktoch. In: 
Międzynarodowa konferencja Biblioteki na terenach pogranicza i ich rola w kształtowaniu społeczeństw wie-
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lokulturowych. Konferenčné materiály, výber. Szczyrk 20. – 22. 9. 2010. Bielsko-Biała – Žilina: Książnica Bes-
kidzka 2010, s. 81 – 88.

26. O anglicizmoch v nemčine a slovenčine.[Dobrík, Zdenko: Jazyky v kontaktoch: anglicizmy a iné slová 
cudzieho pôvodu v nemčine a slovenčine.]. In: Nová filologická revue, 2010, roč. 2, č. 4, s. 102 – 104 (rec.).

27. Jana Klincková: Verbálna komunikácia z pohľadu lingvist(i)ky. In: Stylistyka. 19. Ed. S. Gajda. Opole: 
Poľská akadémia vied, Opolská univerzita, Opolská učená spoločnosť, 2010, roč. 19, s. 486 – 488 (rec.).

28. Vladimír Patráš: Sociolingvistické aspekty elektronicky podmienenej komunikácie. In: Stylisty-
ka. 19. Ed. S. Gajda. Opole: Poľská akadémia vied, Opolská univerzita, Opolská učená spoločnosť, 2010, roč. 19, 
s. 488 – 490 (rec.). 

Redakčná činnosť

Ján Findra – doctor honoris causa. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 
2004. 24 s. ISBN 80-80559-52-X (editorka). 
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MilAn urBAnČoK

14. 10. 1928, Turíčky, teraz časť Cinobane, okr. Poltár – 15. 4. 1981, Bratislava, pochovaný 
v rodisku Turíčky. Študoval v r. 1949 – 1953 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity 
v Bratislave (slovenský jazyk – semitská filológia). V r. 1954 – 1966 pracovník Ústavu sloven-
ského jazyka SAV, v r. 1967 – 1981 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(odborný asistent, odborný pracovník špecialista, samostatný vedeckotechnický pracovník).

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (lexikológia 
a lexikografia) a v oblasti jazykovej kultúry. 

Literatúra

Ondrejovič, S.: Od skonu Milana Urbančoka prešlo už štvrťstoročie. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, 
s. 316 – 317. 

Milan Urbančok. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 450. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Urbančoka za roky 2001 – 2005).

Považaj, M.: Spomienka na Milana Urbančoka pri nedožitej osemdesiatke. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, 
č. 6, s. 354 – 356.
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ivetA vAlentová, rod. šlABJArová

Nar. 24. 7. 1970, Bojnice, okr. Prievidza. Študovala v r. 1988 – 1992 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici a v r. 1992 – 1993 na Fakulte humanitných a prírodných vied Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – výtvarná výchova). 1993 Mgr. V r. 1994 – 
1997 interná ašpirantka Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV v Bratislave, od r. 1997 odborná 
pracovníčka. 2001 PhD. Od r. 2001 vedecká pracovníčka. Od r. 2008 tajomníčka Slovenskej 
onomastickej komisie pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra. Od r. 2011 samostatná vedecká pra-
covníčka, vedúca oddelenia dejín slovenčiny, etymológie a onomastiky Jazykovedného ústavu 
Ľ. Štúra SAV a členka Snemu SAV. Od r. 2012 členka Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, 
kartografie a katastra Slovenskej republiky. Členka autorského kolektívu 6. a 7. zv. Historického 
slovníka slovenského jazyka, vedúca grantových úloh Staršia slovenská lexika v medzijazyko-
vých vzťahoch (Apelatívna a propriálna lexika), Slovník slovenských anojkoným, Výskum 
slovenských terénnych názvov. V r. 2009 Cena SAV za vedeckovýskumnú prácu na 7. zväzku 
Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov 
v Prahe za to isté dielo (členka autorského kolektívu).

Venuje sa dialektológii, lexikografii a onomastike.

2006
1. Vedecké kolokvium Cyrilo-metodská tradícia u Slovákov a Bulharov. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, 

č. 3, s. 171 – 172. 

2007
2. Označovanie červenej farby (1) In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 29 – 38.
3. Označovanie červenej farby (2). In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, s. 97 – 106.
4. 250 rokov od narodenia Štefana Lešku. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, s. 124 – 126. 
5. Životné jubileum PhDr. Rudolfa Kuchara, DrSc. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 312 – 313. 

2008
6. Historický slovník slovenského jazyka. 7. zv. Z – Ž. Dodatky. Ved. red. M. Majtán. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 542 s. ISBN 978-80-224-1003-8 (spoluautori M. Giger, M. Ková-
čová, R. Kuchar, T. Laliková, M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, J. Skladaná).

Ref.: 1. Ološtiak, M.: Historický slovník slovenského jazyka je kompletný. – Slovo o slove. Zborník Ka-
tedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Katedra komunikač-
nej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 2009, s. 330 – 333. ISBN 978-80-8068-972-8. 
– 2. Ondrejovič, S.: Siedma pečať slovenskej historickej jazykovedy. – Knižná revue, 2008, roč. 18, 8. október 
2008, č. 21, s. 11. 

7. Slová kadiť, kadidlo v staršej slovenčine. In: Z histórie lexiky staršej slovenčiny. Zost. M. Majtán – T. La-
liková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 212 – 218. ISBN 978-80-224-1009-0. 

8. Fúra, fuder. In: Kultúra slova, 2008, č. 4, s. 230 – 233.
9. Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Zost. M. Po-

važaj – P. Žigo. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied [– Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Sloven-
skej akadémie vied] 2007. 316 s. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 138 – 140 (ref.). 

10. Cyrilské a latinské pamiatky v byzantsko-slovanskom obradovom prostredí na Slovensku. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 2007. 231 s. In: Slovenská 
reč, 2008, roč. 73, č. 1, s. 48 – 50 (rec.).

2009
11. Živé osobné mená v hornonitrianskej oblasti. Jazykovedné štúdie. 27. 1. vyd. Bratislava: Veda, 

vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 253 s. ISBN 978-80-224-1112-7.
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12. Anojkonymum alebo terénny názov? In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 1, s. 31 – 34.
13. Ku koncepcii pripravovaného Slovníka slovenských anojkoným. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, 

č. 5, s. 283 – 291.
14. Derivované lexémy so slovným základom -voz-, -vez- v staršej slovenčine. In: Slovenská reč, 2009, 

roč. 74, č. 6, s. 334 – 345.
15. Jednokolesové a dvojkolesové vozíky. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 35 – 41. 
16. Pomenovania vozov a kočov v staršej slovenčine a v nárečiach (1). In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, 

č. 3, s. 163 – 172. 
17. Pomenovania vozov a kočov v staršej slovenčine a v nárečiach (2). In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, 

č. 4, s. 221 – 229.
18. Čertorie a ľudová etymológia. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 281 – 284. 
19. Krško, Jaromír: Hydronymia povodia Hrona. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela 2008. 351 s. In: 

Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 308 – 309 (rec.).
20. Vlastné meno vo svetle teoretickej onomastiky. [Blanár, Vincent. Vlastné meno vo svetle teoretickej ono-

mastiky. In: Spisy Slovenskej jazykovednej spoločnosti, č. 6. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV, 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2008]. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 304 – 307 (rec.).

21. Životné jubileum Kataríny Habovštiakovej. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 113 – 115.

2010
22. Socioonomastický výskum živých osobných mien. In: Lexika slovenskej onymie. Zborník materiá-

lov zo 17. sloven skej onomastickej konferencie Trnava 12. – 14. 9. 2007. Zost. J. Hladký – I. Valentová. Brati-
slava – Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 268 – 282. ISBN 978-80-224-1126-4. 

23. Bohemizmy v Historickom slovníku slovenského jazyka. In: Jazyk – historický fenomén. Zbor-
ník referátov z konferencie konanej 22. októbra 2009 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa 
v Nitre pri príležitosti životného jubilea doc.  PhDr. Kataríny Habovštiakovej, CSc. Red. Ľ. Kralčák. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 25 – 31. ISBN 978-80-8094-823-8.

24. Prímeno, živé meno, individuálna charakteristika či prezývka? In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, 
č. 4 – 5, s. 278 – 286.

25. Niektoré české botanické a zoologické názvy v predspisovnom období slovenčiny. In: Kultúra slova, 
2010, roč. 44, č. 2, s. 90 – 94. 

26. Nová kniha o patrocíniách. [Katalóg patrocínií na Slovensku. Zost. Viliam Judák – Štefan Poláček. Bra-
tislava: Rímskokatolícka a cyrilometodská bohoslovecká fakulta Univerzity Komenského, 2009.] In: Kultúra slova, 
2010, roč. 44, č. 5, s. 306 – 308 (rec.). 

27. Vedecký seminár o západoslovenskej hydronymii. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 3, s. 191 – 194. 
28. Spoločný seminár o výskume slovenských osobných mien. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 374 

– 377. 

Redakčná činnosť

Pramene k dejinám slovenčiny. 3. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 264 s. + 
32 s. obr. príl. ISBN 978-80-224-1006-9 (zostavovateľka, spoluzostavovateľ R. Kuchar, editorka s M. Gigerovou, 
M. Kováčovou, R. Kucharom, T. Lalikovou, M. Majtánom, A. Szabovou, R. Ondrejkovou).). 

Ref.: Kopecká, M.: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 393 – 395.
Lexika slovenskej onymie. Zborník materiálov zo 17. slovenskej onomastickej konferencie Trnava 12. – 

14. 9. 2007. Trnava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied – Pedagogická fakulta Trnavskej 
univerzity – Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010. 441 s. ISBN 978-80-224-1126-4 (zostavovateľka, 
spoluzostavovateľ J. Hladký).

Literatúra

Valentová, I. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 72 – 73. ISBN 978–80–968971–8–6. 

Iveta Valentová, rod. Šlabjarová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná perso-
nálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 451. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác I. Valentovej za roky 2001 – 2005).
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ivetA vAnČová, rod. králová

Nar. 14. 3. 1961, Bratislava. Študovala v r. 1982 – 1986 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Trnave (učiteľstvo pre 1. stupeň ZŠ). V r. 1986 – 1993 pôsobila na Základnej 
škole na Furcevovej (Žehrianskej) ulici v Bratislave a v r. 1993 – 2003 na Základnej škole 
Dr. M. Hodžu v Bratislave (učiteľka), od r. 2003 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Je členkou Názvoslovnej komisie Úradu geo-
dézie, kartografie a katastra SR, členkou technickej komisie TK 69 Terminológia, informácie 
a dokumentácia Slovenského ústavu technickej normalizácie, členkou technickej komisie TK 
111 Uplatňovanie a používanie eurokódov Slovenského ústavu technickej normalizácie 
a Názvoslovného zboru Správy katastra mesta Bratislavy.

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry. 

2006
1. O pomenovaní jedného kuchynského nástroja. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 49 – 50. 
2. O slovese zlaňovať. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 239.
3. Bosniansky a bosniacky, bosniačtina, Bosniak a Bosňan. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 192 

(spoluautor Ľ. Králik).
4. O slovese vyprostiť. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 7, s. 19. – Tamže: Prechod alebo priechod pre chodcov? 

(č. 8, s. 19). – Prestárly alebo prestarnutý? (č. 11, s.19). – Silné vetrisko alebo silný vetrisko? ( č. 12, s. 19). Znova pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 3, s. 192. – O skratkách s. r. o. a spol. s r. o. ( č. 13, 
s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 254. – Veľkonočný pondelok, 
veľkonočný sviatok (č. 15, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 254 
– 255. – O správnych tvaroch slovesa prijať (č. 17, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2009, roč. 43, č. 4, s. 256. – O bodke na konci vety za skratkou (č. 18, s. 19). Znova publikované pod názvom Bodka na 
konci vety za skratkou. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 316. – Kodaň – kodanský (č. 21, s. 19). Znova publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 318. – Domestikované zvieratá (č. 23, s. 19). – Posilové 
vlaky (č. 26, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 318 – 319. – Za-
várame do pohárov či do fliaš? (č. 31, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 44, 
č. 1, s. 59 – 60. – O podobách prídavných mien (č. 32, s. 19). – O skloňovaní ženských mien (č. 34, s. 19). – Čo môžeme 
zahájiť? (č. 35, s. 19). – Chrbát – na chrbte (č. 36, s. 19). – Granuly či granule? ( č. 37, s. 19). – Hrať na hudobnom 
nástroji (č. 42, s. 19). – Ôsmim či ôsmym? (č. 44, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2010, roč. 44, č. 1, s. 61. – O názvoch hradov a zámkov (č. 47, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 63. – O slovesách jednať a jednať sa (č. 48, s. 19). – Dvojmetrový aj 2-metrový (č. 51, 
s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. s. 127 – 128. 

2007
5. O názve nového druhu obilniny. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 181. 
6. O pomenovaní jednokolka. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 5, s. 310.
7. Celozrnný chlieb. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 188. Po prvý raz publikované pod rovnakým 

názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 33, 13. augusta, s.15. – Tamže:. – Kapučíno (č. 4, s. 251). Po prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 34, 20. augusta, s. 15. – Porciovaný – porcovaný (č. 4, 
s. 253 – 254). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 27, 2. júla, s. 15. – Na 
teplomere (č. 4, s. 254). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 30, 23. júla, 
s. 15. – Chlieb/chleba (č. 5, s. 311). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 42, 
15. októbra, s. 19. – Rodina Nováková – Novákovci (č. 5, s. 313). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Roľnícke noviny, 2004, č. 28, 9. júla, s. 15. – Bielok/bielko (č. 5, s. 314). Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 47, 19. novembra, s. 19. – Vianoce, Nový rok, nový rok (č. 5, s. 315 – 316). Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 51 – 52, 17. decembra, s. 19. 

8. O používaní slova dopad. In: Roľnícke noviny, 2007, č. 3, s. 19. – Tamže: O pomenovaní podčiarkovník 
(č. 7, s. 19). – Šetriť neznamená vyšetrovať (č. 8, s.19). – Skloňujeme a prechyľujeme priezviská (č. 9, s.19). Znova 
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publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 182. – O slovesách opísať a odpísať 
(č. 12, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 183. – Vinný alebo 
vínny? (č. 13, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 184. – O prí-
ponách -yňa a -ina (č. 17, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, 
s. 185. – Európska únia a Únia (č. 19, s. 19). – Speváčiek či speváčok? (č. 24, s. 19). – Poznáte bambucké maslo? 
(č. 29, s. 19). – Čo je žito? (č. 30, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, 
č. 3, s. 192. – Vysoký človek, vysokí ľudia (č. 31, s. 19). – Môjho či mojeho? (č. 34, s. 19. Znova publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 254). – Chodíme na huby i na hríby (č. 35, s. 19). Znova 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 255. – Meriame, staviame, večeriame 
(č. 45, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 320. – Nadviazať 
a naviazať (č. 46, s. 19). – Na jeseň i v jeseni (č. 47, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 320. – Pour féliciter 2008! (č. 51/52, s. 19). Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 370.

2008
9. Čo je vidmo? In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 1, s. 46 – 48.
10. Pizzer, pizzér, pizziar či pizzaiolo? In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 119 – 120. 
11. Stopkový a stopkatý. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 317.
12. Lyžiarsky výstroj či lyžiarska výstroj. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 128. Po prvý raz publi-

kované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 48, 26. novembra, s. 19. – Tamže: – Kapry či kapre? 
(č. 2, s. 128). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2004, č. 50, 10. decembra, 
s.19.– Antivírusový alebo antivírový? (č. 4, s. 254). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke 
noviny, 2005, č. 8, 18. februára, s. 19. – V kanceláriách, o informáciách (č. 4, s. 252 – 256). Po prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 9, 25. februára, s. 19. – Andrea – bez Andrey (č. 5, 
s. 319). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 20, 13. mája, s. 19. – Šam-
pión nie je šampiňón (č. 5, s. 320). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, 
č. 25, 17. júna, s. 19. 

13.  Traja  králi,  trojkráľový. In: Roľnícke noviny, 2008, č. 1, s. 19. – Tamže: Dlhujú  alebo dlžia? (č. 2, 
s. 19). – Za domami, pod stromami (č. 3, s. 19). – Stanovisko a stanovište (č. 4, s. 19). – Blahodárny alebo blahodar-
ný? (č. 6, s. 19). – Skloňovanie slova pani (č. 7, s. 19). – Prídavné mená ranný a raný (č. 9, s. 19). – Záujemcovia či 
záujemci? (č. 11, s. 19). – O predložkách okrem a mimo (č. 12, s. 19). – Vysoká latka (č. 16, s. 19). – Vrkoč, chvost 
a cop (č. 19, s. 19). – Čo je špalda? (č. 22, s. 19). – Pomenovania zvierat (č. 23, s. 19). – Slová s prvou časťou euro- 
(č. 25, s.19). – O názve tritikale (č. 27, s. 19). – Obilie, obilniny a obiloviny (č. 28, s. 19). – Melón alebo dyňa? (č. 29, 
s. 19). – Hráme alebo hrajeme futbal? (č. 31, s. 19). – Z Ružomberka do Kežmarku (č. 35, s. 19). – Pravopis násobných 
čísloviek (č. 37, s. 19). – Čím na muchy? (č. 38, s. 19). – Pozvánka na pečené husi (č. 39, s. 19). – Názvy jazykov 
(č. 48, s. 19). – Datle nie sú ďatle (č. 50, s. 19).

2009
14. Zmeny v Pravidlách slovenského pravopisu z roku 1991 a 1998 a školská prax. In: Dynamické ten-

dencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bra-
tislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 191 – 196. ISBN 
978-80-224-1106-6.

15. Transkripcia anglických výrazov z problematiky sulfosolí do slovenského jazyka. In: Mineralia 
Slovaca, 2009, roč. 41, s. 83 – 84 (spoluautori D. Ozdín, P. Bačík, M. Števko). 

16. Rozbrusovacia píla. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 55 – 56. 
17. Snehánky. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 56 – 57. 
18. Podlažnosť budov. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 315.
19. Ako sa nazýva obyvateľ Severného Írska? In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 6, s. 369 – 370. 
20. Svetlo, ale presvetľovať. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 58. Po prvý raz publikované pod rovna-

kým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 32, 5. augusta, s. 19. – Tamže:  – Čo môžeme utratiť? (č. 1, s. 59). Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 39, 23. septembra, s. 19. – Šalát z cvikly (č. 1, 
s. 60 – 61). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 41, 7. októbra, s. 19. – Na 
dobrej večeri, na slávnostnom večere (č. 1, s. 62). Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Roľnícke 
noviny, 2005, č. 42, 14. októbra, s. 19. – Tá zver či ten zver? (č. 3, s. 187). Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Roľnícke noviny, 2005, č. 43, 21. októbra, s. 19. 

21. Rola papiera. In: Roľnícke noviny, 2009, č. 52, s. 19. – Tamže: Názvy rastlín (č. 35, s. 19). – Mužské 
mená zakončené na ó (č. 35, s. 19). – Používanie výrazu à (č. 32, s. 19). – Krúpy, ľadovec, kamenec (č. 29, s. 19). – 
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Rúško či rúška? (č. 23, s. 19). – Písanie číselných hodnôt so značkami (č. 25, s. 19). – Vitajte a vítajte (č. 21, s. 19). – 
O hokejových termínoch (č. 19, s. 19). – Akoby alebo  ako by? (č. 17, s. 19). – O geografických názvoch (č. 15, 
s. 19). – Máte chuť na liči? (č. 13, s. 19). – Sobotný a sobotňajší (č. 11, s. 19). – Psi a psy (č. 9, s. 19). – Zdravotný brat 
či sestra? (č. 7, s. 19). – Oziabajú ma nohy, omŕza nos (č. 5, s. 19). – Sneh, snežný a snehový? (č. 3 s. 19). – V džínsach 
alebo v džínsoch? (č.1, s. 19). 

2010
22. Nové minerály schválené IMA a publikované v roku 2009. In: Mineralia Slovaca, 2010, roč. 42, č. 4, 

s. 473 – 477 (spoluautori D. Ozdín, P. Bačík, M. Števko). 
23. Vychytať – vychytaný – vychytávka. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 38 – 40. – Tamže: Odchádzka 

(č. 2, s. 123 – 124). – Protiporezná vložka? (č. 3, s. 180). – Európska únia a Únia (č. 3, s. 186). – Mliečny automat 
(č. 5, s. 309 – 310). – Zelektronizovať služby? (č. 6, s. 365 – 366).

24. O slovách joklovina, inbus a račňa. In: Normalizácia, 2010, roč. 16, č. 2, č. 43.
25. Užitočný seminár o geografickom názvosloví. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, s. 245 – 248.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2010, roč. 44 (členka redakčnej rady).

Literatúra

Iveta Vančová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 452. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác I. Vančovej, rod. Královej za roky 2001 – 2005).
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JurAJ vAňKo

Nar. 25. 3. 1945, Mlynárovce, okr. Svidník. Študoval v r. 1963 – 1968 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ukrajinský jazyk). 1974 
PhDr., 1979 CSc., 1983 doc., 2002 prof. V r. 1968 – 1973 pôsobil v Študijnom stredisku 
Univerzity 17. novembra v Herľanoch, okr. Košice-okolie (stredoškolský profesor), v r. 1973 
– 1975 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný pra-
covník), v r. 1975 – 1992 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre (odborný asistent, docent), v r. 1992 – 1996 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre (docent), od r. 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 
v r. 2003 – 2007 vedúci katedry; predseda odborovej komisie v odbore slovenský jazyk na FF 
UKF Nitra, člen doktorandských komisií v odbore 2.1.27 slovenský jazyk a literatúra, v odbo-
re 2.1.23 všeobecná jazykoveda na FF UK Bratislava a FHV UMB Banská Bystrica, v odbore 
73-19-9 jazykoveda konkrétnych jazykových skupín, špecializácia germanistika na FF UK 
Bratislava, člen odborovej komisie v študijnom odbore 2.1.28 slovanské jazyky na FF UKF 
Nitra a FF PU Prešov. V šk. r. 1973/74 pôsobil na Štátnej univerzite v Užhorode, v r. 1980 – 
1984 na Humboldtovej univerzite v Berlíne, v r. 1989 – 1991 na Univerzite Klimenta 
Ochridského v Sofii, v r. 1992 – 1994 na Pandžábskej univerzite v Čandígarhe v Indii (lektor 
slovenského jazyka) ), v šk. roku 1995/96 na Londýnskej univerzite (School of Slavonic and 
East European Studies – štipendista Britskej rady), v rokoch 1999 – 2003 na Univerzite 
v Ľubľane (lektor slovenského jazyka) a v rokoch 2007 – 2009 na Univerzite v Kolíne nad 
Rýnom (lektor slovenského jazyka).

Zaoberá sa syntaxou slovenského jazyka, textovou lingvistikou, porovnávacím vý-
skumom slovanských jazykov, jazykom literárneho diela a rusínskymi/ukrajinskými nárečia-
mi na východnom Slovensku.

2006
1. Jazyk a štýl súčasnej slovenskej publicistiky. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2006. 

152 s. ISBN 80-8050-957-3 (spoluautori Á. Kráľ, Ľ. Kralčák). 
Ref.: 1. Miššíková, G.: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 244 – 245. – 2. Zeman, J.: Dynamika současných 

médií. – Češtinář, 2007/2008, roč. 18, s. 178 – 180. – 3. Gregorík, P.: Tri sondy do jazyka médií. – Kultúra slova, 2008, 
roč. 42, č. 5, s. 313 – 316. – 4. (JB): Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 44. – 5. Moravčíková, M.: Vplyv 
spravodajstva na jazykovú kultúru detí a mládeže. –Vývojové tendencie printového a rozhlasového spravodajstva. 
Nitra: UKF 2008. ISBN 978-80-8094-302-8, s. 113 – 126.

2. Jazyk východoslovenských Rusínov v ekolingvistických súvislostiach. In: Rusyn and Their Neigh-
bors. Essays in Honor of Paul Robert Magocsi. Ed. B. Horbal – P. A. Krafeik – E. Rusinko. Fairfax: Eastern 
Christian Publicationes 2006, s. 450 – 465. ISBN 1-892278-63-4.

3. Ukrajinsko – slovacki syntaksyčni paraleli ta vidminnosti (narys problematyky). In: Ucrainica. 2. 
Současná ukrajinistika. Problémy jazyka, literatúry a kultúry. 1. část. Ed. J. Anderš. Olomouc: Univerzita 
Palackého v Olomouci 2006, s. 47 – 52. ISBN 80-244-1316-7. 

2007
4. Slovenský jazyk na začiatku 21. storočia: slovenský učiteľ kompetentný pre Európu. Nitra: UKF 

2007. 47 s. ISBN 978-80-8094-249-6 (spoluautori Ľ. Kralčák, Á. Kráľ).
5. The Rusyn language in Slovakia: between a rock a and hard place. In: International Journal of the 

Sociology of Language. 183. Small and Large Slavic Languages in Contact. Ed. R. Marti – J. Nekvapil. Berlin 
– New York: Mouton de Gruyter 2007, s. 75 – 96. 
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Ref.: 1. Kralčák, Ľ.: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 123 – 128. – 2. Habijanec, S.: Odrazi jata 
u rusinskom jeziku. – Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2009, roč. 35, č. 1.

6. Indikátory hodnotiacich postojov v publicistike. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Ko-
menského 2007, s. 117 – 125. ISBN 978-80-223-2427-4. 

7. Formovaňa kojne z literaturnych štandartiv. In: Jazyková kultúra a jazyková norma v rusínskom 
jazyku. Zborník referátov z medzinárodného vedeckého seminára, ktorý sa uskutočnil 27. – 28. septembra 
2007 na Prešovskej univerzite v Prešove. Zost. A. Plišková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Ústav regio-
nálnych a národnostných štúdií 2007, s. 133 – 143. ISBN 978-80-8068-710-6.

8. Vyjadrovanie neuvedomelej/mimovoľnej činnosti v slovenčine a v (niektorých) ďalších slovanských 
jazykoch. In: Slovensko-slovanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie 4. – 7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Prešovská univerzita 2007, s. 121 – 126. 
ISBN 978-80-8068-557-7.

2008
9. Formovaňa kojne z literaturnych štandartiv. In: Rusyňskyj jazyk medži dvoma kongresamy. Zbor-

nyk referativ z III. Medžinarodnoho kongresu rusyňskoho jazyka, Krakiv, 13. – 16. 9. 2007. Ed. A. Plišková. 
Prešov: Prešovská univerzita 2008, s. 15 – 24. ISBN 978-80-8068-896-7.

10. Sadnúť si, čítať si, robiť si (čo chcem)...a čo ešte? – alebo konštrukcie s reflexívnym formantom si. 
In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala 
v Kongresovom centre SAV v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008, s. 384 – 389. ISBN 978-80-224-1026-7. 

11. Vetné typy alebo stereotypy v publicistike. In: Hovorená podoba jazyka v médiách. Zborník mate-
riálov z konferencie konanej v Nitre 11. – 12. septembra 2007. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre 2008, s. 57 – 65. ISBN 978-80-8094-293-9.

2009
12. Sémantika, intonácia, interpunkcia. In: Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník 

materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 77 – 83. ISBN 978-80-224-1106-6.

2010
13. Mova. In: Encyklopedija istoriji ta kuľtury Karpatskych Rusyniv. Užhorod: Vydavnyctvo V. Paďa-

ka 2010, s. 487 – 499. ISBN 978-966-387-044-1. 
14. Fixátory dependencie. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. J. Dolník. 1. vyd. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, vydavateľstvo SAV 2010, s. 265 – 325. ISBN 978-80-224-1159-2.
15. Rusínsko-slovenské gramatické a lexikálne paralely. In: Jazyk ako historický fenomén. Zborník re-

ferátov z konferencie konanej 22. októbra 2009 na FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea doc. PhDr. 
Kataríny Habovštiakovej, CSc. Ed. Ľ. Kralčák. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 
v Nitre 2010, s. 32 – 43. ISBN 978-80-8094-823-8.

16. Mnogaja i blagaja leta. In: Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. 
K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 229 – 235. ISBN 978-80-224-1171-4.

17. Sémantika a funkcia datívu v slovenčine a slovinčine. In: 90. výročie vzniku Univerzity Komenské-
ho v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 
v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 pri príležitosti jubilea oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová Poklač – M. Vojtech. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 148 – 156. ISBN 978-80-223-2859-3.

18. K dynamike v pádovej a predložkovej sústave súčasnej slovenčiny. In: Jazykovedný časopis, 2010, 
roč. 61, č. 1, s. 43 – 56. 

19. Dynamický algoritmus textu a vety. In: Slovenská literatúra, revue pre literárnu vedu, 2010, roč. 
57, č. 6, s. 35 – 40.

20. Iugi observatione... Jubilejný zborník na počesť Ľubomíra Ďuroviča. In: Jazykovedný časopis, 2010, roč. 
61, č. 2, s. 170 – 173 (rec.).

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1; 2008, roč. 59 – 2010, roč. 61 (člen red. rady).
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Literatúra

Vaňko, J. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 73 – 74. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Juraj Vaňko. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 453 – 455. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác J. Vaňka za roky 
2001 – 2005).
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MicHAl vArcHolA

Nar. 16. 8. 1934, Malá Poľana, okr. Stropkov. Študoval v r. 1954 – 1958 na Filologickej fakul-
te Vysokej školy pedagogickej v Prešove (ruský jazyk). 1970 PhDr., 1979 CSc., 1984 
doc. V r. 1958 – 1962 pôsobil na Konzervatóriu v Košiciach (profesor), v r. 1962 – 2000 pra-
covník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity, v r. 1981 – 1983 vedúci kated-
ry. V r. 1996 – 2006 pôsobil na Katedre biblických vied Gréckokatolíckej bohosloveckej fa-
kulty Prešovskej univerzity v Prešove, v r. 2003 – 2004 prorektor pre zahraničné vzťahy na 
Prešovskej univerzite. Od r. 2012 pôsobí na Katedre interkulturálnej komunikácie Fakulty 
manažmentu PU v Prešove (vedúci a spoluzakladateľ katedry). V r. 1968 pôsobil ako lektor 
slavistiky na Univerzite v Bradforde (Veľká Británia). Od r. 1982 podpredseda východoslo-
venskej pobočky Asociácie rusistov Slovenska.

Pracuje v oblasti súčasnej spisovnej ruštiny (morfológia, lexikológia a sémantika) 
v konfrontácii so slovenčinou a v oblasti všeobecnej jazykovedy, najmä jazykovej typológie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2001
1. K niektorým osobitostiam staroslovienskeho a cirkevnoslovanského textu cyrilskej redakcie. In: 

Text a kontext v náboženskej komunikácii. Acta Facultatis Studiorum Humanitatis et Naturae Universitatis 
Prešoviensis. Studia Philologica. 8. Ed. J. Kesselová. Prešov: Fakulta humanitných a prírodných vied Prešov-
skej univerzity v Prešove 2001, s. 65 – 71. ISBN 80-8068-035-3.

2004
2. Jazyk, komunikácia a informácie. In: Orbis Communicationis Socialis. International Theological 

Revue of Social Communication. Lublin 2004, s. 80 – 87. ISBN 83-7222-186-3.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. Sociolingvistický pohľad na rodisko a región blahoslaveného biskupa Pavla Petra Gojdiča. In: Bla-

hoslavený biskup Pavol Peter Gojdič (1888 – 1960) v súradniciach času a doby. Prednášky z vedeckého se-
minára, Prešov 21. februára 2006. Red. F. Dancák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Gréckokatolícka 
teologická fakulta 2006, s. 46 – 57. ISBN 80-8068-445-6.

2009
4. Moji vospominanija o kafedre russkogo jazyka i literatury Prešovskogo universiteta. In: Spomienky na 

Filozofickú fakultu v Prešove. Zborník k 50. výročiu ustanovenia Filozofickej fakulty v Prešove [disk]. Ed. J. Sip-
ko. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 120 – 122. ISBN 978-80-555-0053-9. 

 
Literatúra

Michal Varchola. In: In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 
2009, s. 456. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Varcholu za roky 2001 – 2005).
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MArtA voJteková, rod. šPesová

Nar. 8. 2. 1979, Rovno. Študovala v r. 1998 – 2003 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (slovenský jazyk – poľský jazyk, doplňujúce pedagogické štúdium), v rokoch 
2003 – 2006 absolvovala interné doktorandské štúdium (PhD. vo vednom odbore slavistika – 
slovanské jazyky). Od r. 2006 pracuje ako odborná asistentka na Katedre slavistiky Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. Od roku 2004 členka Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri JÚĽŠ SAV. 

Pracuje v oblasti porovnávacieho výskumu slovenčiny a poľštiny a v oblasti odborného 
prekladu.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2004
1. Pluráliá tantum v spisovnej slovenčine, ruštine a poľštine. In: Hľadanie ekvivalentností. (Paralelný 

rus. názov.) 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie rusistov, ktorá sa konala dňa 17. až 19. júna 
2004 v Prešove. Ed. A. Antoňák. Prešov: Prešovská univerzita, Filozofická fakulta 2004, s. 48 – 54. ISBN 80-
8068-314-X.

2. České, polské a slovenské jazykové a literární souvislosti. Ed. I. Fialová. Olomouc: Filozofická fakulta 
Univerzity Palackého 2003. 248 s. In: Slavica Slovaca, 2004, roč. 39, č. 1, s. 87 – 89 (rec.).

2005
3. Predložky v spisovnej slovenčine a poľštine (miestny význam „blízko, v blízkosti, neďaleko“). In: 

Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 104 – 110.
4. Ondruš, Š.: Odtajnené trezory slov I, II, III. Martin: Matica slovenská 2000, 2002, 2004. 242 s., 228 s., 232 

s. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 176 –178 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
5. Priestorový význam prvotných predložiek v slovenčine a poľštine. In: Varia. 14. Zborník materiálov 

zo XIV. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava – Nit-
ra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 115 – 
127. ISBN 80-89037-04-6. 

2007
6. Miesto predložiek vo vybraných starších gramatikách slovenčiny a poľštiny. In: Slovensko-slovan-

ské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 4. – 
7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2007, s. 516 
– 526. ISBN 978-80-8068-557-7.

7. Vokalizácia predložiek v spisovnej slovenčine a ukrajinčine v širšom slovanskom kontexte. In: Slo-
vensko-ukrajinské vzťahy v oblasti histórie, kultúry, jazyka a literatúry. Materiály medzinárodnej vedeckej 
konferencie, Svidník 23. – 24. júna 2006. Red. M. Sopoliga. Svidník: Múzeum ukrajinskej kultúry – Spoločnosť 
priateľov Múzea ukrajinsko-rusínskej kultúry 2007, s. 385 – 394. ISBN 978-80-969592-5-9.

2008
8. Predložky v spisovnej slovenčine a poľštine. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešovien-

sis. Monografia 93 (AFPh UP 228/310). Prešov: Prešovská univerzita v Prešove Filozofická fakulta 2008. 163 
s. ISBN 978-80-8068-898-1. 

Ref.: Čurová, M.: Slavica Slovaca, 2011, roč. 46, č. 1, s. 76. 
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9. Orwińska, E.: Przyimki wtórne w języku słowackim w konfrontacji z językiem polskim. Kraków: LEXIS 
2006. 143 s. In: Kontakty. 7. Bratislava: Lufema 2008, s. 67 – 69. ISBN 978-80-89058-28-0 (rec.). 

10. Poľské dni v Prešove [online]. In: Na Pulze, 2008, roč. 1, november (2008) [cit. 4. 10. 2012]. Dostupné 
z: http://napulze.unipo.sk/archiv/73-polske-dni-presov.html. – Znova publikované: Kontakty. 7. Bratislava: Lufema 
2008, s. 93 – 95. ISBN 978-80-89058-28-0. 

2009
11. Predložky do a k v širšom slovanskom kontexte. In: Slavianskije jazyki i kuľtury v sovremennom 

mire. Meždunarodnyj naučnyj simpozium (Moskva, MGU imeni M.V. Lomonosova, filologičeskij fakuľtet, 
24 – 26 marta 2009 g.). Trudy i materialy. Moskva: Maks Press 2009, s. 253 – 254. ISBN 978-5-317-02749-0.

12. Smerový význam prvotných predložiek v spisovnej slovenčine, češtine a poľštine. In: Dialog kul-
tur. 5. Mezinárodní vědecká slavistická konference [disk]. Ed. O. Richterek – M. Půža. 1. vyd. Ústí nad Orlicí: 
Oftis 2009, s. 340 – 349. ISBN 978-80-7405-045-9. 

13. Vyjadrovanie príslovkového určenia príčiny predložkovými pádmi v slovenčine a poľštine. In: 
85. výročie polonistiky na Univerzite Komenského v Bratislave. Zborník príspevkov. Ed. M. Pančíková. Brati-
slava: Stimul 2009, s. 119 – 128. ISBN 978-80-89236-70-1.

14. Časový význam prvotných predložiek v spisovnej slovenčine a v spisovnej poľštine. In: Va-
ria. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 
5. decembra 2008) [online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2009, s. 702 – 716 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.
sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/56.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolok-
via mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološ-
tiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV 2009, s. 187 – 189 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.
webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

15. Zložené predložky v spisovnej slovenčine, poľštine a češtine. In: Slavistika v premenách času (štú-
die z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník príspevkov z medziná-
rodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia prof. PhDr. Štefana 
Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. výročia založenia Katedry 
slavistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2009, 
s. 197 – 209. ISBN 978-80555-0041-6. – Tamže: Bibliografia Štefana Tóbika v rokoch 1934 –1971 (s. 26 – 29). – 
Literatúra o Štefanovi Tóbikovi (s. 29 – 32). 

16. Pančíková, M.: Rozvojové tendencie poľskej a slovenskej lexiky na prelome tisícročia. Vybraná prob-
lematika. Substantíva. Bratislava: Stimul 2008. 139 s. In: Kontakty. 8. Kraków: Scriptum 2009, s. 91 – 93. ISBN 
978-83-60163-43-6 (rec.).

Prekladateľská činnosť

Dura, A. A.: Mysliac na profesora Józefa Bańku (k sedemdesiatym narodeninám filozofa). In: Filozofia, 
2005, roč. 60, č. 2, s. 128 – 143.

Dupkala, R.: Pierwsza „definicja“ filozofii w języku Słowian. In: Sofia, časopis filozofov slovanských krajín, 
2006, roč. 6, s. 115 – 121.

Redakčná činnosť

Slovensko-slovanské jazykové, literárne a kultúrne vzťahy. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedec-
kej konferencie 4. – 7. októbra 2006. Ed. J. Dudášová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 
2007. 572 s. ISBN 978-80-8068-557-7 (výkonná redaktorka).

Slavistika v premenách času (štúdie z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 
1. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia naro-
denia prof. PhDr. Štefana Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. výročia 
založenia Katedry slavistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej 
univerzity 2009. 428 s. ISBN 978-80555-0041-6 (jazyková redaktorka).
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KAtArínA vužňáKová, rod. dziAková

Nar. 27. 1. 1977, Prešov. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk a literatúra – 
filozofia). 2000 Mgr., 2005 PhD. V r. 2000 – 2005 pracovala na Katedre slovenského jazyka 
a literatúry (asistentka), od októbra 2005 pôsobí na Katedre komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka). V r. 2002 – 2003 
spolupracovala s Rádiom Regina v Košiciach pri príprave a realizácii jazykových okie-
nok. 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spolo-
čenských vied v r. 2005) a Cena Slovenského literárneho fondu za Slovník koreňových mor-
fém slovenčiny (členka autorského kolektívu), 2010 Cena rektora Prešovskej univerzity 
v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti pedagogických vied v r. 2010 za titul Dieťa a slovotvor-
ba (spoluautorka Ľ. Liptáková)). 

Venuje sa lexikológii (najmä derivatológii), lexikografii a detskej reči. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2003
1. Zásady spracovania slovníka koreňových morfém v slovenčine. In: Jazykovedný časopis, 2003, 

roč. 54, č. 1 – 2, s. 67 – 82 (publikované pod menom Dziaková; spoluautorky M. Sokolová, M. Ivanová). 

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Slovotvorné (onomaziologické) kategórie a slovotvorný význam derivátov a kompozít v slovenči-

ne. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 1, s. 13 – 33.
3. Problémy lexikografického zachytenia slovotvorného systému slovenčiny. [1. vyd.]. Prešov: Prešov-

ská univerzita v Prešove 2006. 163 s [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 80-8068-460-X. Dostupné z: http://www.pulib.sk/
elpub/PF/Vuznakova1/index.htm.

4. Slovník koreňových morfém slovenčiny a Malý slovotvorný slovník slovenčiny. In: Morfematický 
výskum slovenčiny (možnosti jeho štatistického, elektronického a didaktického spracovania). Venované pa-
miatke Jána Horeckého. Ed. M. Sokolová – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2006, s. 235 – 246. ISBN 80-8068-544-4 

5. Život so slovotvorbou a lexikológiou. [Život so slovotvorbou a lexikológiou. Výber štúdií pri príležitosti 
nedožitých sedemdesiatin. Ed. M. Ološtiak – L. Gianitsová-Ološtiaková. 1. vyd. Košice: Vydavateľstvo LG 2005. 472 s. 
ISBN 80-969447-5-4.] In: Slovo o slove. 12. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakul-
ty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta 2006, s. 261 – 263. ISBN 80-8068-491-X. 

2007
6. Slovník koreňových morfém slovenčiny. 2. upr. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-

zity 2007. 586 s. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Slovník 3. AFPhUP 157/239. ISBN 
80-8068-549-5(spoluautori M. Sokolová, M. Ološtiak, M. Ivanová, B. Czéreová, F. Šimon, V. Benko, G. Moško). 

7. Slovanské jazyky a vyučovanie slovotvorby. In: Uczeń na pograniczu językowym polsko-slowac-
kim. Bielsko-Biala: Wydawnictwo Akademii Techniczno-Humanistycznej v Bielsku-Bialej 2007, s. [231] – 
236. ISBN 978-83-60714-33-1. 

8. Druhá monografia o kompozitách. [Mitter, P.: Kompozice v kontextu současné češtiny. Ústí nad Labem: 
Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2006. 165 s. ]. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a lite-
rárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. 
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Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 291 
– 295. ISBN 978-80-8068-646-8 (rec.).   

2008
9. Slovotvorba a myslenie detí v predškolskom a mladšom školskom veku v Malom slovotvornom 

slovníku slovenčiny. In: Didaktika řečové a neřečové výchovy v mateřské škole a na 1. stupni základní ško-
ly. Sborník z konference. Ed. B. Janáčková. Ústí nad Labem: Univerzita J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2008, 
s. 36 – 49. ISBN 978-80-7414-088-4.

10. Rečová (jazyková) výchova v materskej škole a vývin detskej reči. In: Slovo o slove. 14. Zborník 
Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – 
K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra 
komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 150 – 158. ISBN 978-80-8068-752-6. 

11. Slovníky v elektronickej podobe a ich využívanie v školskej praxi. In: Inovácie vo vyučovaní jazyka 
a literatúry [disk]. Ed. Ľ. Liptáková – M. Klimovič. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fa-
kulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 537 – 555. ISBN 978-80-8068-795-3. 

12. Malý slovotvorný slovník slovenčiny (F – G) [online] [cit. 4. 10. 2013]. Ostrava: Ostravská univer-
zita v Ostravě 2008. Dostupné z: http://pdf.osu.cz/kcd/index.php?kategorie=1048&id=708. 

13. Niektoré aspekty vyučovania slovotvorby [online] [cit. 4. 10. 2013]. Ostrava: Ostravská univerzita 
v Ostravě 2008. Dostupné z: URL:http://pdf.osu.cz/kcd/index.php?kategorie=1048&id=708.

2009
14. Dieťa a slovotvorba. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2009. 202 

s. ISBN 978-80-555-072-0 (spoluautorka Ľ. Liptáková). 
15. Binárnosť a ternárnosť onomaziologickej a onomatologickej štruktúry slovotvorne motivovaného 

slova. In: Języki zachodniosłowianskie w XXI wieku. 3. Wspóleczesne języki słowianskie. Red. O. Wolińska 
– M. Szymczak-Rozlach. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Ślaskiego 2009, s. 273 – 281. ISBN 978-83-
226-1769-4.

16. Detská reč a slovotvorba. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých 
jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) [online]. Ed. L. Gianitsová-Ološtiaková – 
M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 723 – 740 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 
978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/76.pdf. – Abstrakt príspev-
ku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 
5. 12. 2008) [online] [cit. 4. 10. 2012]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 192 – 194. ISBN 
978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

17. Spôsoby zachytávania niektorých slovotvorných parametrov a javov v Malom slovotvornom slov-
níku slovenčiny. In: Visnyk Ľvivskoho universytetu, vyp. 48, serija filolohična. Ľviv: Ľvivskiyj nacionaľnyj 
universytet imeni Ivana Franka 2009, s. 247 – 257.

18. Slovotvorné kategórie a postupy v Malom slovotvornom slovníku slovenčiny na pozadí detskej 
reči. In: Čeština – jazyk slovanský. 3. Sborník příspevků z webové konference s mezinárodní účastí konané 
15. 2.– 30. 4. 2009. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2009, s. 177 – 192. ISBN 978-
80-7368-662-8. 

19. Gnozeologické aspekty v detskej reči. In: 12. kulatý stůl: komunikace s dětmi a mládeží – spojující 
i rozdělující. Sborník příspěvků z konference s mezinárodní účastí. Ed. R. Šink. Ostrava: Pedagogická fakulta 
Ostravské univerzity 2009, s. 91 – 98. ISBN 978-80-7368-765-6.

20. Morfológia, vývin detskej reči a materská škola. In: Slovo o slove. 15. Zborník Katedry komuni-
kačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Liptáková – K. Vužňáková – 
R. Rusňák. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej 
výchovy 2009, s. 55 – 69. ISBN 978-80-8068-972-8. – Tamže: Na Slovensku sa rozbehol systematický výskum 
detskej reči. [Štúdie o detskej reči. Acta Facultatis Philosiphicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník 23 
(AFPh UP 193/275). Ed. D. Slančová.1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity, 2008. 355 s. ISBN 
978-80-8068-701-4] (s. 337 – 339) (rec.). 

2010
21. Detská reč a myslenie na pozadí vyučovania slovotvorby. In: Tradiční a netradiční metody a for-

my práce ve výuce českého jazyka na základní škole. Sborník prací z mezinárodní konference ve dnech 10. – 
11. 4. 2008 na Katedre českého jazyka a literatury Pedagogické fakulty Univerzity Palackého v Olomou-
ci. Ed. H. Marešová – T. Macoun. Olomouc: Univerzita Palackého 2010, s. 384 – 391. ISBN 978-80-244-2240-4.
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22. Slovník slovenských kompozít a práca so slovníkom v primárnom vzdelávaní. In: Slovo o slo-
ve. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2010, 
s. 75 – 98. ISBN 978-80-555-0201-4.

23. Výskum kompozít v slovenčine a češtine ako východisko kognitívneho prístupu k vyučovaniu slovo-
tvorby. In: Čeština – jazyk slovanský. 4. Sborník příspevků z webové konference s mezinárodní účastí konané 
20. 9. – 31. 10. 2010. Ostrava: Pedagogická fakulta Ostravské univerzity v Ostravě 2010, s. 208 – 219. ISBN 
978-80-7368-922-3. 

24. Viete, ako sa vyvíja reč vášho dieťaťa? [online]. Prešov: Partnerstvo Sociálnej inklúzie subregiónu Šariš 
2010. [5] s. [cit. 4. 10. 2012]. Dostupné z: http://www.rodina.psisaris.sk/index.php/pary-a-rodicia/slovo-odbornika/
pedagog/item/viete-ako-sa-vyvija-re-vasho-dieaa.

Redakčná činnosť

Slovo o slove. 12. Zborník katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 
2006. 314 s. ISBN 80-8068-491-X (členka red. rady).

Ref.: Zajacová, S.: Dvanásty ročník Slova o slove. In: slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literár-
nej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 2007, s. 323 
– 328. ISBN 978-80-8068-464-8. – 2. Klimovič, M.: Vydarené pokračovanie dobre nastúpenej cesty. [Slovo o slo-
ve. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy. 12. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Pedagogická fa-
kulta Prešovskej univerzity 2006. 314 s. ISBN 80-8068-491-X]. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 54 – 58 (rec.).

Slovo o slove. 13. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007. 342 s. ISBN 978-80-8068-646-8 (členka red. rady). 

Ref.: Kallová, J.: Trinásty ročník Slova o slove. – Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literár-
nej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – K. Vužňáková – R. Rusňák. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2008, s. 319 
– 321. ISBN 978-80-8068-752-6.

Slovo o slove. 14. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej uni-
verzity. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej vý-
chovy 2008. 340 s. ISBN 978-80-8068-752-6 (editorka, spolueditori Ľ. Sičákova, R. Rusňák, členka red. rady).  

Slovo o slove. 15. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy, 
2009. 389 s. ISBN 978-80-8068-972-8 (editorka, spolueditori Ľ. Liptáková, R. Rusňák). 

Ref.: 1. Janovec, L.: Nad prešovským sborníkem Slovo o slove. – Didaktické studie. Univerzita Karlova 
v Praze – Pedagogická fakulta 2010, roč. 2, č. 1, s. 75 – 77. – 2. Adamčíková, Ľ. – Cibáková, D.: Príbeh jedného Slova 
alebo 15 rokov zborníka Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty PU. – Na PUlze, 2010, 
roč. 3, č. 1, s. 22 – 23. 

Slovo o slove. 16. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej 
univerzity. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 
2010. 400 s. ISBN 978-80-555-0201-4 (členka red rady). 

Literatúra

Katarína Vužňáková, rod. Dziaková. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 459 – 460. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Kataríny Vužňákovej, rod. Dziakovej za roky 
2001 – 2005).
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JAnA WAcHtArcZyKová

Nar. 13. 2. 1969, Žilina. Študovala v r. 1989 – 1994 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – poľský jazyk a literatúra). 2001 PhD. Od r. 1998 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníčka, vedecká pra-
covníčka).

Pracuje v oblasti súčasného slovenského jazyka, venuje sa sociolingvistickým aspek-
tom jazyka, onomastike, jazykovednej publicistike a počítačovo sprostredkovanej komuniká-
cii. 

2006
1. Správa o činnosti slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV za obdobie od 22. 9. 1998 do 19. 10. 2000 

prednesená na Valnom zhromaždení Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV 19. 10. 2000 v Bratislave. In: Jazy-
kovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2000 – 2002, [2006], roč. 19 – 21, s. 5 – 8.

2008
2. O čom sú konštrukcie byť o niečom, byť o ničom a byť o inom? In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 3, 

s. 188 – 192.
3. Malkáči a veľkáči. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 5, s. 316 – 319. 
4. Spotkanie Słowacystów Polskich. 3. Red. L. Spyrka. Katowice: Wydawnictvo Uniwersytetu Śłąszkiego 

2005. 237 s. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 133 – 138. 

2009
5. Fenomén menom Google. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č.1, s. 57 – 63. 
6. Kto potrebuje governance? In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 5, s. 314 – 316.
7. Slovo – Tvorba – Dynamickosť na víne. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 4, s. 236 – 240 (spoluautorka 

J. Končalová).

2010
8. Dynamickosť a Dynamika slovnej zásoby slovenčiny vo svetle plynúceho času. In: Slovo – Tvorba 

– Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyovej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Bratislava: Veda, vydavateľstvo 
Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2010, s. 505 – 512. ISBN 978-80-224-1107-3.

9. Mapa slovenského internetu – diskurzívna topografia a zonácia virtuálnej slovenčiny. In: Jazyko-
vedný časopis, 2010, roč. 61, č. 1, s. 15 – 30. 

10. November oslávime s Walesom. S kým prosím? In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 6, s. 405 – 408. 
11. Slovenská reč sedemdesiatpäťročná. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 3 – 9 (spoluautor S. Ondre-

jovič).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2 – 2010, roč. 75 (výkonná redaktorka).
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MicHAelA WicKleinová

Nar. 1. 7. 1981, Bratislava. Študovala v r. 1999 – 2004 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra). 2009 
PhD. V r. 2004 – 2005 pracovala v Európskom vzdelávacom inštitúte v Bratislave (lektorka 
anglického jazyka), v r. 2007 – 2011 pôsobila na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (odborná asistentka), od r. 2012 v Jazykovej dielni, Dielňa, s. r. o. (lektorka slo-
venčiny pre cudzincov, manažérka).

Pracuje v oblasti vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Pavlovič, J.: Negácia v jednoduchej vete. Bratislava, Slavistický kabinet SAV 2003. 137 s. In: Slovenská 

reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 101 – 104 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
2. Kralčák, Ľubomír: Analytické verbo-nominálne spojenia v slovenčine. Synchrónnodiachrónny po-

hľad). Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2005. 204 s. In: Jazykovedný časopis, 2006, 
roč. 57, č. 2, s. 132 – 136 (rec.).

2008
3. Niektoré dynamické javy v súčasnej slovenčine. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej 
Bystrici 2008, s. 652 – 663. ISBN 80-89037-04-6. 

4. Jazykové a komunikačné špecifiká pracovnej skupiny s IT činnosťou. In: Jazyková interakce a ja-
zykové rozhraní a strategie „cutting edge“. Sborník přispěvků z 8. medzinárodní konference Setkání mladých 
lingvistů. Ed. P. Polách. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2008, s. 293 – 299. 

5. Sémantika verbo-nominálnych pomenovaní a ich aktualizácií. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 6, 
s. 344 – 351.

2009
6. Analytické verbo-nominálne výrazy a ich funkcie. In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. ko-

lokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006). Zost. G. Múcsková. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 2009, s. 534 
– 541. ISBN 80-89037-04-6.

7. Špecifikácia komunikačného priestoru: jazyk pracovnej skupiny v odbore informačných technoló-
gií. In: Philologia. XIX. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komen-
ského 2009, s. 191 – 198.

2010
8. Princípy tvorenia analytických verbo-nominálnych pomenovaní. In: Philologia. XX. Zborník Peda-

gogickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s 121 – 131. 
9. Verbo-nominálne pomenovania v slovnej zásobe matičného obdobia. In: Zborník Matice sloven-

skej. Jazykoveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 200 – 213. ISBN 978-7090-963-8.
10. Jazykový a myšlienkový stereotyp v úvodníku bulvárnej tlače. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 4, 

s. 201 – 207.
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stAnislAvA ZAJAcová

Nar. 7. 7. 1981, Čadca. Študovala v r. 1999 – 2004 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). V r. 2004 – 2007 interná doktorandka na 
Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. 2009 PhD. Od r. 2007 pracovníčka 
Inštitútu slovakistických, mediálnych a knižničných Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity 
v Prešove (odborná asistentka).

Výskumne pracuje najmä v oblasti sociolingvistiky.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

2005
1. Narácia detí predškolského veku. In: Slovo o slove. 11. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej 

výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková. Prešov: Katedra ko-
munikačnej a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove 2005, s. 73 – 83. ISBN 
80-8068-362-X.

2. Narácia detí predškolského veku. In: Študentská vedecká konferencia. Zborník abstrak-
tov. Zost. D. Slančová – I. Žarnovská. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2005, s. 39 – 41.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
3. Narácia detí predškolského veku. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých jazy-

kovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF v Nitre 2006, s. 248 – 255. ISBN 80-89037-04-6.

4. Formovanie komunikačného registra v rolových hrách detí. In: 2. študentská vedecká konferen-
cia. Zborník príspevkov [online]. Ed. D. Slančová – M. Bočák – I. Žarnovská. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2006, s. 378 – 389. ISBN 80-8068-511-8. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub/FF/Slancova1/index.
htm. – Abstrakt príspevku: 2. študentská vedecká konferencia. Zborník abstraktov [disk]. 1. vyd. Zost. D. Slan-
čová – I. Žarnovská. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, s. 35 – 36. 

5. Kesselová, J.: Morfológia v komunikácii detí. Prešov: Vydavateľstvo Anna Nagyová 2003. 149 s. In: Slo-
venská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 174 – 179 (rec.).

2007
6. Komunikačný register ako prostriedok verbálnej socializácie dieťaťa. In: Jazyk a komunikácia 

v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 6. – 7. 9. 2007 na Kated-
re slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2007, s. 153 – 163. ISBN 978-80-223-2427-4 (spoluautorka D. Slančová). 

7. Hra na rodinu. K niektorým znakom komunikačného registra detí imitujúcich rolu matky a otca. In: 
3. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov. [online]. 1. vyd. Zost. D. Slančová – M. Bočák – I. Žar-
novská. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2008, s. 335 – 345 [cit. 25. 10. 2008]. ISBN 978-80-8068-743-
4. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub/FF/Slancova2/index.htm. – Abstrakt príspevku: Hra na rodinu. For-
movanie komunikačného registra v rolových hrách detí. In: 3. študentská vedecká konferencia. Zborník abstrak-
tov. Zost. D. Slančová – I. Žarnovská. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2007, s. 79 – 80. 

8. Slovenský jazyk. Krok za krokom k maturite. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej 
výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Pre-
šov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 317 
– 318. ISBN 80-8068-491-X (rec.). 

9. Dvanásty ročník Slova o slove. In: Slovo o slove. Zborník Katedry komunikačnej a literárnej výchovy 
Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešov-
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ská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 323 – 328. ISBN 
80-8068-491-X (ref.).

2008
10. Formovanie komunikačného registra v rolových hrách detí. Registre detí imitujúcich rolu matky 

a otca. In: Štúdie o detskej reči. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník 
23 (AFPh UP 193/275). Ed. D. Slančová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2008, 
s. 306 – 349. ISBN 978-80-8068-701-4. 

2009
11. Registrové markery autority ako znaky disproporčnej komunikácie. In: Ty, já a oni v jazyce a v 

literatuře. Sborník z mezinárodní konference pořádané katedrou bohemistiky PF UJEP v Ústí nad Labem 
ve dnech 2. – 4. září 2008. 1. díl – část jazykovědná. Ed. P. Mitter – K. Tošková. Ústí nad Labem: Univerzita 
J. E. Purkyně v Ústí nad Labem 2009, s. 173 – 177. ISBN 978-80-7414-131-7. 

12. K vymedzeniu pojmu disproporčná komunikácia a jej základných znakov. In: Varia. 18. Zborník 
abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008). Ed. M. Iva-
nová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Sloven-
ská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 202 – 203 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: 
http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 

2010
13. K niektorým znakom imitovaného komunikačného registra učiteľky v rolových hrách detí. In: 

Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 
9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 497 – 512. ISBN 978-80-8084-550-6. 

14. Symbiotický plurál a posuny v slovesnej a zámennej osobe ako prejav asymetrie medzi komunikač-
nými partnermi. In: Bohemica Olomucensia (Philologica Juvenilia), 2010, č. 2, s. 90 – 96.

15. Jazyk a jazykoveda v pohybe. Na počesť Slavomíra Ondrejoviča. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2008. 572 s. ISBN 978-80-224-1026-7. In: Jazykovedný časopis, 
2010, roč. 61, č. 2, s. 159 – 168 (rec.). 

Spolupráca

Linguistic bibliography for the years 2005 – 2008 and supplements for previous years. (Paralelný fr. názov.) 
Ed. H. Olbertz – S. Tol. Leiden – Boston: Brill 2009. 1282 s. ISBN 978-90-04-17486-3 (prispievateľka).
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MArtA zAMBorová, rod. MoČáryová

Nar. 16. 9. 1949, Ružomberok. Študovala v r. 1967 – 1972 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). V r. 1972 – 
1973 pôsobila na Vojenskej odbornej škole leteckej v Košiciach (profesorka), v r. 1973 – 1982 
vo Východoslovenskom vydavateľstve v Košiciach (redaktorka), v r. 1982 – 1994 v redakcii 
časopisu Revue svetovej literatúry (redaktorka), v r. 1995 – 1997 v Kancelárii Národnej rady 
Slovenskej republiky (odborná referentka špecialistka), od r. 1997 pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), od r. 2006 na dôchodku. 2007 
Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold 
a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského 
jazyka, A – G (editorka, členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2006
1. Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: 

Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1134 s. ISBN 80-224-0932-4 (spoluautorky Ľ. Balážová, 
M. Čierna, B. Holičová, N. Janočková, A. Jarošová, A. [Adriana] Oravcová, A. [Anna] Oravcová, M. Petrufová, 
E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, M. Zamborová). 

Ref.: 1. Čierna, M.: Žičlivá lexikálna nádielka. Vyšiel 1. diel Slovníka súčasného slovenského jazyka. – 
Učiteľské noviny, 2007, roč. 55, prezentačné číslo, s. 14. – 2. Findra, J.: Nad Slovníkom súčasného slovenského 
jazyka. – Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 2, s. 145 – 149. – 3. Gajdošová, K.: Slovníky z kuchyne najvýznam-
nejších lexikografických pracovísk Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 4. Gajdošová, 
K.: Výnimočný krst [cit. 17. 10. 2008] [cit. 4. 10. 2012]. Dostupné z: http://korpus.juls.savba.sk/publications/index.
sk.html. – 5. Gajdošová, K.: Prezentácia slovníkových diel z kuchyne najvýznamnejších lexikografických pracovísk 
Slovenska. – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 3, s. 168 – 171. – 6. Ocenenie Slovak Gold pre Slovník. – Správy SAV, 
2007, roč. 43, č. 6, 4. strana obálky. – 7. Ološtiak, M.: O slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovo o slo-
ve. 13. Ed. Ľ. Sičáková – Ľ. Liptáková – B. Hlebová. 1. vyd. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická 
fakulta, Katedra komunikačnej a literárnej výchovy 2007, s. 285 – 290. ISBN 978-80-8068-646-8. – 8. Ondrejovič, S.: 
Slovník súčasného slovenského jazyka (a – g). – Knižná revue, 2007, roč. 17, č. 6, 14. marec 2007, s. 3. – 9. Pisárči-
ková, M.: Očakávané dielo slovenskej lexikografie. [Slovník súčasného slovenského jazyka (A – G). Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006. 1133 s.] – Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 4, s. 193 – 202. – 10. Slov-
ník a encyklopédia na ceste k čitateľom. – Správy SAV, 2007, roč. 43, č. 2, s. 21. – 11. Wlachovský, K.: Slovníková 
slávnosť. – Ľudové noviny, 2007, roč. 51, č. 12, 22. marca 2007, s. 3.  – 12. (red).: Ponuka kvalitných kníh. – Fórum, 
2007, roč. 18, č. 2, s. 7. – 13. Košalková, A.: Jazykovedci považujú prvý zväzok nového slovníka za svoje dieťa. In: 
Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 7 – 8, s. 242 – 243. – 14. Čermák, F.: Slavia, 2009, roč. 78, 
č. 1 – 2, s. 113 – 119. – 15. Kačala, J.: Svedectvo recenzenta o Slovníku súčasného slovenského jazyka. – Slovenská 
reč, 2009, roč. 74, č. 2, s. 97.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2006, roč. 40 – 2007, roč. 41 (členka red. rady).

Literatúra

Marta Zamborová, rod. Močáryová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 462. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác M. Zamborovej za roky 2001 – 2005).
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AndreJ závodný

Nar. 10. 10. 1981 v Myjave. Študoval v. r. 2002 – 2007 na Pedagogickej fakulte Trnavskej 
univerzity v Trnave (slovenský jazyk a literatúra – etická výchova). 2007 PaedDr., 2010 
PhD. 2007 – 2010 externé doktorandské štúdium na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici. Od r. 2007 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry na 
Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity v Trnave (asistent, odborný asistent). 

Pracuje v oblasti onomastiky a lexikológie

2006
1. Praslovanské paralely v hydronymii slovenského Záhoria. Formant -ava v slovenskej hydrony-

mii. In: Severnoe Pričernomorie. K istokam slavjanskoj kuľtury. IV. čtenija pamjati akademika O. N. Truba-
čova. Kiev – Moskva: Otdelenie istorii i filologii RAN – Fond im. O. N. Trubačova Slavjanskij mir, 2006, s. 21 
[abstrakt]. 

2. Diachrónna a synchrónna polyonymia v povodí Myjavy a Chvojnice. In: Rara Avis. 2. Zborník 
z 2. a 3. medzinárodnej konferencie študentov a doktorandov. Ed. E. Nemcová – H. Stankovičová – P. Grego-
rík. Trnava: Filozofická fakulta Univerzity Cyrila a Metoda, 2006, s. 155 – 163. ISBN 80-89220-52-5. 

3. Spracovanie hydronymie Slovenska. In: Kultúra slova, 2006, č. 5, s. 306 – 309.
4. Jazykovedkyňa Anna Rýzková jubiluje. In: Záhorie, 2006, roč. 16, č. 5, s. 24 – 25 (spoluautor J. Hladký). 

2007
5. Aktuálny stav výskumu slovenskej hydronymie. Projekt Hydronymia Slovaciae, jeho vznik a ten-

dencie. In: Naukovij visnik Černiveckogo universitetu. Vyp. 354 – 355. Slovjanska filologija, zbirnik naukovich 
prac. Černivci: Vidavnictvo „Ruta“ Černyveckogo universitetu 2007, s. 29 – 32.

6. Vzájomná interakcia ojkoným a hydroným z hľadiska motivácie. In: Studiji z onomastiki ta eti-
mologiji. Kijiv: Nacionaľna akademija nauk Ukrajiny – Institut ukrajinskoj movi 2007, s. 104 – 109. ISBN 
978-966-02-4236-4. 

7. Živé hydronymá verzus štandardizované hydronymá. In: Kontinuitné a diskontinuitné otázky ja-
zykovej komunikácie. Zborník materiálov zo 6. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii, Banská 
Bystrica 13. – 15. septembra 2006. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
2007, s. 499 – 503. ISBN 978-80-8083-455-5. 

8. O vybraných problémoch vo vyučovaní literatúry na základných školách. In: Slovenský jazyk a lite-
ratúra v škole, 2006/2007, roč. 53, č. 9 – 10, s. 285 – 289.

9. O názvoch riek a potokov na Záhorí. In: Záhorie, 2007, roč. 16, č. 1, s. 6 – 11.
10. Hydronymia povodia Oravy [Majtán, Milan – Rymut, Kazimierz: Hydronymia povodia Oravy. Bratisla-

va: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2006. 208 s. ISBN 80-224-
0906-5] . In: Kultúra slova, 2007, č. 6, s. 365 – 368 (rec.).

2008
11. Daktoré názvy z povodia Rudavy. In: Studiji z onomastiki ta etimolohiji. Ed. O. P. Karpenko. Ky-

jiv: Universitetske vidavnictvo PUĽSARI a Nacionaľna akademija nauk Ukraini, Institut ukrajinskoi movi 
2008. s. 52 – 60. ISBN 978-966-2171-30-3. 

12. Distribúcia sufixu -ava v slovenskej hydronymii. In: Logos Onomastiki, 2008, č. 2, s. 76 – 80. 
13. Hydronymia povodia Myjavy a Chvojnice. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej 
Bystrici 2008, s. 663 – 672. ISBN 80-89037-04-6. 

14. Spracovanie hydronymie Slovenska.[Spracovanie hydronymie Slovenska. Metodické pokyny na spra-
cúvanie projektov Hydronymie Slovaciae. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied UMB 2005. 204 s. ISBN 80-
8083-142-6.]. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 306 – 309 (rec.).
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2009
15. Náboženská terminológia v Historickom slovníku slovenského jazyka. In: Z problematiky nábo-

ženských výrazov v spisovnej slovenčine. Zborník z vedeckého seminára Diachrónne aspekty slovenskej nábo-
ženskej terminológie a súčasná jazyková prax, ktorý sa uskutočnil 14. februára 2008. Ed. E. Krasnovská. Bra-
tislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 45 – 80. ISBN 978-80-8082-263-7. – Tamže: 
Náboženská terminológia v slovenských toponymách (s. 117 – 133) (spoluautor J. Hladký). 

16. Pôvod a etymológia názvu korlátko. In: Studia Slovakistica. Zv. 10. Onomastyka. Toponimi-
ka. Ed. S. M. Pachomova. Užhorod: Vydavnyctvo Olexandry Harkušovej, 2009, s. 336 – 342 (spoluautor 
J. Hladký).

17. Vodné názvy slovenskej časti Pomoravia. In: Varia. 18. Zborník plných príspevkov z XVIII. ko-
lokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) [online]. Ed. L. Gianit-
sová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, s. 773 – 779 
[cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné z: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/pdf_doc/81.
pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov 
– Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Ed. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 207 
– 209 [cit. 4. 10. 2012]. ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné z: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-
-varia-abstrakty-final.pdf. 

18. Názvy vodných tokov Borskej nížiny. In: Záhorie, 2009, roč. 18, č. 5, s. 2 – 7.

2010
19. Hydronymá v terénnych názvoch Záhoria. In: Z hydronymie západného Slovenska. Zborník ve-

deckých štúdií. Zost. J. Hladký. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave 2010, s. 83 – 
90. ISBN 978-80-8082-392-4. – Tamže: Vzťahové a štruktúrne modely v hydronymii slovenských prítokov Mo-
ravy (s. 101 – 120).

20. Diachrónny pohľad na distribúciu sufixu -ava v slovenskej hydronymii. In: Varia. 17. Zborník ma-
teriálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská Osada – Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Ko-
váčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slovenská jazykovedná spo-
ločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 548 – 556. ISBN 978-80-8084-550-6.

21. Porovnávanie motivačných činiteľov prezývok v staroľubovnianskom a senickom regióne. In: Va-
ria. 19. Zborník plných príspevkov z XIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18. – 
20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: Trnavská univerzita v Trnave 2010, s. 120 – 126. ISBN 978-80-
8082-391-7 (spoluautorka E. Chudíková). – Abstrakt príspevku: Varia. 19. Zborník abstraktov z XIX. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Trnava – Modra-Harmónia 18.– 20. 11. 2009). Ed. J. Hladký – Ľ. Rendár. Trnava: 
Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v Trnave – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2010, s. 36 – 
37. ISBN 978-80-970561-0-0.

22. Etnické vplyvy na hydronymiu záhorského regiónu. In: Mnohotvárnost a specifičnost onomasti-
ky. IV. česká onomastická konference (Ostrava 15. – 17. září 2009). Ed. J. David – M. Harvalík – M. Čornejo-
vá. Ostrava – Praha: Ostravská univerzita v Ostrave – Ústav pro jazyk český AV ČR, 2010, s. 515 – 521. ISBN 
978-80-7368-779-3. 

23. Niektoré neštandardizované hydronymá v slovenskom Pomoraví. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, 
č. 4 – 5, s. 305 – 310.

24. Literárna Jablonica. Štyri ruky života. In: Záhorie, 2010, roč. 19, č. 6, s. 24.

Redakčná činnosť

Záhorie, 2009, roč. 18 – 2010, roč. 19 (člen red. rady).
Justová, M. – Rakovská, G.: Projekt „Učíme sa pracovať“. Zlaté Moravce – Krompachy: Maják, o. z. 2007. 68 s. 

(jazykový redaktor).
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elenA ZelenicKá, rod. BAcová

Nar. 6. 12. 1954, Veľké Chlievany, okr. Bánovce nad Bebravou. Študovala v r. 1973 – 1977 
na Štátnom pedagogickom inštitúte A. S. Serafimoviča vo Volgograde, Ruská federácia (rus-
ký jazyk a literatúra). 1987 PaedDr. 1999 PhD., 2001 doc., 2006 prof. V r. 1977 – 86 pôso-
bila na Strednom odbornom učilišti spojov v Bratislave (stredoškolská učiteľka), v r. 1986 
– 1992 pracovníčka Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (od-
borná asistentka), v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej 
v Nitre, v r. 1997 – 2005 Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (do-
centka, od. r. 2006 profesorka). Od r. 1999 pôsobí v Jazykovom centre Filozofickej fakulty 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre ako riaditeľka, je riaditeľkou Národného skúškové-
ho centra Európskeho konzorcia pre certifikáciu znalosti cudzích jazykov v Slovenskej re-
publike, podpredsedníčkou Akademického senátu Filozofickej fakulty Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre a členkou Vedeckej rady Filozofickej fakulty Prešovskej uni-
verzity v Prešove. 

Venuje sa otázkam metodiky vyučovania ruského jazyka, najmä možnostiam využitia 
súčasnej didaktickej techniky, prednáša syntax a štylistiku ruského jazyka.

2006
1. Prax a odborný jazyk (problematika učebných materiálov) In: Odborný jazyk na vysokých ško-

lách. 2. Zborník z medzinárodnej konferencie. Ed. M. Dvořaková a kol. Praha: ČZU v Praze 2006, s. 190 – 
191. ISBN 80-213-1468-0.

2. K výučbe cudzích jazykov v doktorandskom štúdiu. In: Interkultúrne dimenzie vo vyučovaní cu-
dzích jazykov. Red. E. Zelenická. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2006, 
s. 195 – 199. ISBN 80-8094-026-6 (spoluautorky Z. Gadušová, E. Malá).

3. Interkultúrne dimenzie a jazykové vzdelávanie dospelých. In: Interkulturní dimenze ve výuce cizích 
jazyku. Zborník z medzinárodnej konferencie. Ed. A. Kiehlborn – J. Šebek. Pardubice: Univerzita Pardubice 
2006, s. 265 – 270. ISBN 80-7194-893-4.

4. Teória rečových aktov v praxi. In: Cudzie jazyky v škole. 3. Európske dimenzie vo vyučovaní cu-
dzích jazykov a kultúre. Zborník z medzinárodnej konferencie. Ed. S. Pokrivčáková – E. Malá. Nitra: KCJ PF 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2006, s. 110 – 113. ISBN 80-8050-920-4.

5. Inovačné formy vo výučbe cudzích jazykov. In: Evolučné prístupy vo vyučovaní cudzích jazykov 
z komunikačného aspektu. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. J. Garaj – L. Mandelíko-
vá. Trenčín: KJ ÚPHV Trenčianska univerzita A. D. v Trenčíne 2006, s. 121 – 124. ISBN 80-8075-155-2.

6. Politický míting ako kolektívny komunikát (dialóg más). In: Analytické sondy do textu. 2. Zbor-
ník príspevkov z vedeckej konferencie (Banská Bystrica 19. 4. 2005). Ed. E. Čulenová – I. Nosková. Banská 
Bystrica: Univerzita Matej Bela – Filologická fakulta 2006, s. 143 – 145. ISBN 80-8083-184-X (spoluautor 
P. Adamka).

2007
7. Rossija – prošloje i nastojaščeje. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2007. 158 s. ISBN 

978-80-8094-128-4 (spoluautori P. Adamka, O. Čumová).
8. Problémové situácie pri syntaktickej analýze súčasného textu. In: Cizí jazyky. 8. Příspěvky z vědec-

ké konference pořádané v září 2006 „Ruský jazyk, kultura – teorie a praxe“. Plzeň: Západočeská univerzita 
2007, s. 109 – 115. ISBN 978-80-7043-585-4 (spoluautor P. Adamka). 

9. Interkultúrne dimenzie v príprave budúcich učiteľov. In: Pedagogická prax – súčasnosť a perspek-
tívy. Medzinárodná vedecká konferencia; zborník referátov. Ed. E. Zelenická. Nitra: Filozofická fakulta Uni-
verzity Konštantína Filozofa 2007, s. 395 – 398. ISBN 978-80-8094-145-1.

10. Stratégia a taktika interkultúrnej komunikácie. In: Interkulturní dimenze v cizích jazycích. 2. Par-
dubice: Univerzita Pardubice 2007, s. 255 – 259. ISBN 978-80-7395-086-6.
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2008
11. Cudzojazyčná komunikačná kompetencia v európskom priestore. In: Lingua rossica et commu-

nicatio ... Sborník prací z konference, Ostrava 23. – 24. 10. 2007. Ostrava: Ostravská univerzita 2008, s. 233 
– 238. ISBN 978-80-7368-583-6 (spoluautor P. Adamka). 

12. K vyučovaniu odborného cudzieho jazyka v rámci vysokoškolského vzdelávania (teória a prax). In: 
Cizí jazyk v kontextu multikulturní Evropy. Sborník z mezinárodní konference vysokoškolských pedagogů 
z pedagogických, filozofických i dalších fakult vysokých škol z ČR a SR. Ed. I. Balcarová – J. Soukup. Ústí nad 
Labem: Univerzita Jana Evagelisty Purkyně 2008, s. 268 – 272. ISBN 978-80-7414-074-7. 

13. Mežkuľturnyj razmer obščenija v obučenii inostrannym jazykam. In: XIV. Medzinárodný zjazd 
slavistov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – 
Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 79 – 84. ISBN 978-80-968971-9-3. 

14. Doktorandské štúdium – súčasnosť a perspektívy. In: Perspektívy vyučovania cudzích jazykov 
v doktorandskom štúdiu. Zborník príspevkov z dištančnej medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. P. Adam-
ka – E. Zelenická. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 83 – 88. ISBN 
978-80-8094-342-4. 

15. English for PhD. Students. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008. 135 s. ISBN 978-
80-8094-313-4 (spoluautori E. Malá, M. Hardošová, P. Burcl, O. Čumová, D. Kecskésová, M. Macúchová, 
M. Šramková).

16. Špecifiká jazykovej skúšky European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Lan-
guages. In: Odborný jazyk na vysokých školách. 4. Sborník prací z mezinárodní konference, Praha 11. února 
2008. Praha: Česká zemědelská univerzita 2008, s. 231 – 233. ISBN 978-80-213-1750-5. 

17. Frekvenčná charakteristika syntaktických konštrukcií v súčasnej ruskej tlači. In: Analytické sondy 
do textu. 3. Zborník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej konferencie Analytické sondy do textu konanej 
v septembri 2007 na pôde Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Ed. E. Ču-
lenová – L. György – I. Šuša. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied Univerzity Mateja Bela 2008, s. 34 
– 41. ISBN 978-80-8083-643-6 (spoluautor P. Adamka). 

18. K rozvíjaniu motivácie na 1. stupni ZŠ. In: Cudzie jazyky v škole 5. Ed. S. Pokrivčáková – 
J. Filo. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2008, s. 52 – 53. ISBN 978-80-8094-416-2.

2009
19. Pedagogická prax. Učiteľstvo akademických predmetov. Učiteľstvo umelecko-výchovných pred-

metov. Učiteľstvo profesijných predmetov (metodické pokyny a hodnotenie študenta). Nitra: Univerzita Kon-
štantína Filozofa v Nitre 2009. 98 s. ISBN 978-80-8094-280-9 (spoluautorky E. Bujnová, A. Dubcová, Z. Ga-
dušová, B. Hockicková, J. Ivanovičová, E. Karvašová, E. Malá, K. Račeková, K. Szíjjártóová, E. Švarbová, 
H. Kramáreková). 

20. Inovácie a trendy vo vyučovaní cudzích jazykov u žiakov mladšieho školského veku. Nitra: Univer-
zita Konštantína Filozofa v Nitre 2008. 178 s. ISBN 978-80-8094-417-9 (spoluautori S. Pokrivčáková, E. Far-
kašová, J. Filo, S. Hanušová, A. Klimentová, G. Lojová, P. Najvar, E. Tandlichová, M. Tóthová, T. Zaťková, 
I. Žemberová).

21. Cudzí jazyk – doktorand – európska dimenzia. In: Odborný jazyk na vysokých školách. 5. Sborník 
prací z mezinárodní konference. Praha, 11. února 2009. Praha: ČZU 2009, s. 264 – 268. ISBN 978-80-213-1901-1. 

22. K novym tendenciam v obučenii russkomu jazyku. In: Dialog kultur. 5. Sborník referátů z meziná-
rodní vědecké konference konané v roce 50. výročí vysokoškolského učitelského vzděláváné v Hradci Králové, 
20. – 21. 1. 2009. Hradec Králové: UHK 2009, s. 374 – 377. ISBN 978-80-7405-045-9.

23. Dôležitosť kulturologického aspektu vo výučbe ruského jazyka. In: Hľadanie ekvivalentnos-
tí. (Paralelný rus. názov.) 4. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej 
v dňoch 11. – 13. septembra 2008 na KRaT IRUS FF PU v Prešove na tému Jazykový obraz postsovietskej 
epochy. Ed. N. Demjanová – Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009, s. 356 
– 362. ISBN 978-80-555-0066-9. 

2010
24. Putevoditeľ po Slovakii. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010. 85 s. ISBN 978-80-

8094-832-0.
25. Pedagogická prax, súčasť pregraduálnej prípravy budúcich učiteľov. Nitra: Univerzita Konštantí-

na Filozofa v Nitre 2010. 108 s. ISBN 978-80-8094-680-7 (spoluautori E. Mendelová, A. Dubcová, Z. Gadušová, 
B. Hockicková, J. Ivanovičová, E. Karvašová, E. Malá, K. Račeková, K. Szíjjártóová, Ľ. Zelenický, H. Kra-
máreková). 
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26. K postsovietskej epoche vo vyučovaní ruského jazyka nefilológov. In: Hľadanie ekvivalentnos-
tí. (Paralelný rus. názov.) 5. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie rusistov, konanej v dňoch 7. – 
9. septembra 2010 na KRaT IRUS FF PU v Prešove. Ed. N. Demjánová – Ľ. Guzi. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 201 – 208. ISBN 978-80-555-0267-0. 

27. Jedna z ciest k multikulturalite. In: Historicko-kulturologické minimum vo vyučovaní cudzích 
jazykov. Odborný zborník. Ed. P. Adamka – E. Zelenická. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010, 
s. 7 – 9. ISBN 978-80-8094-720-0 (spoluautor P. Adamka). 

28. Organizačné formy interaktívnej výučby. In: Cudzie jazyky s deťmi – kreatívne a hra-
vo. Ed. D. Müglová a kol. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2010, s. 27 – 37. ISBN 978-80-8094-
756-9 (spoluautorka D. Kanásová).

Redakčná činnosť

Interkultúrne dimenzie vo vyučovaní cudzích jazykov. Zborník referátov z medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2006. 240 s. ISBN 80-8094-026-6 (redaktorka). 

Pedagogická prax – súčasnosť a perspektívy. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Nit-
ra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa 2007. 422 s. ISBN 978-80-8094-145-1 (zostavovateľka).

Perspektívy vyučovania cudzích jazykov v doktorandskom štúdiu. Zborník príspevkov z dištančnej medzi-
národnej vedeckej konferencie. Ed. P. Adamka – E. Zelenická. Nitra: Filozofická fakulta Univerzity Konštantína 
Filozofa v Nitre 2008. 95 s. ISBN 978-80-8094-342-4 (editorka, spolueditor P. Adamka). 

Historicko-kulturologické minimum vo vyučovaní cudzích jazykov. Odborný zborník. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre 2010. 218 s. ISBN 978-80-8094-720-0 (editorka, spolueditor P. Adamka). 

Literatúra

Zelenická, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 75 – 76. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Elena Zelenická, rod. Bacová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 463 – 464. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác E. Zelenic-
kej, rod. Bacovej za roky 2001 – 2005).
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Július ziMMerMAnn

Nar. 29. 10. 1941, Dobšiná, okr. Rožňava. Študoval v r. 1966 – 1972 na Elektrotechnickej fa-
kulte Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave (automatizačná technika). 1972 Ing., 
1991 CSc., 1994 doc., 2003 prof. Pôsobil v r. 1965 – 1972 na Katedre ruského jazyka a litera-
túry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (technik 
v jazykovom laboratóriu), v r. 1973 – 1996 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
FF UJPŠ, v r. 1997 – 2005 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity (asistent, docent, profesor), v r. 2006 – 2011 pôsobil na Katedre 
všeobecnej jazykovedy, fonetiky a masmediálnych štúdií Prešovskej univerzity (profesor), 
spoluzakladateľ fonetického laboratória pri katedre, od r. 2008 pracovník Katedry slovakisti-
ky, slovanských filológií a komunikácie Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. V r. 1991 
– 1994 prodekan pre rozvoj FF UPJŠ. Od r. 1994 tajomník Medzinárodnej komisie pre foneti-
ku a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1999 – 2010 
tajomník spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore 
všeobecná jazykoveda.

Pracuje v oblasti informatiky, fonetiky, analýzy rečového signálu a matematiky pre 
lingvistiku a fonetiku.

2006
1. Farba hlasu a štylistické parametre zvuku. In: Kapitoly z fonetiky a fonologie slovanských jazy-

ků. Příspěvky z pracovního vědeckého setkání na XVI. zasedání Komise pro fonetiku a fonologii slovanských 
jazyků při Mezinárodním komitétu slavistů. Ed. Z. Palková – J. Janoušková. Praha: Univerzita Karlova 2006, 
s. 25 – 32. ISBN 80-7308-142-3 (spoluautor J. Sabol). – Tamže: Spektrálny obraz farby hlasu (s. 33 – 39). 

2. Stochastický model rozpoznávania reči. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 109 – 115 
(spoluautor J. Zimmerman ml.).

3. Realizácia suprasegmentálnych javov v reči orientovanej na dieťa. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, 
č. 1, s. 3 – 17 (spoluautori A. Mitrová, J. Sabol, D. Slančová). 

4. N+N constructions revisited. Expectations vs. perception vs. measurements. In: 12th International 
Morphology Meeting, Budapest, May 25 – 28, 2006. Budapest: Research Institute for Linguistics Hungarian 
Academy of Sciences 2006, s. 66 – 67 (spoluautori P. Štekauer, R. Gregová) [abstrakt]. 

2007
5. Maskovanie vokálov šumom. In: Sborník z 2. konference česko-slovenské pobočky ISPhS 2008 věno-

vaný Marii Dohalské u příležitosti jejích 70. narozenin. (Paralelná francúzska verzia.) Ed. T. Duběda – J. Vlč-
ková. Praha: Univerzita Karlova 2007, s. 121 – 129. ISBN 978-80-246-1477-9 (spoluautor J. Sabol).

6. Stress in compounds: an experimental research. In: Acta Linguistica Hungarica, 2007, roč. 54, č. 2, 
s. 193 – 215 (spoluautori P. Štekauer, R. Gregová).

2008
7. Rozpoznávanie hovoriaceho na základe jeho hlasového odtlačku. In: Acta Universitatis Nicolai 

Copernici. Studia Slavica. 11. Nauki Humanistyczno-Spoleczne – Zeszyt 381. Toruň: Wydawnictwo Naukowe 
2008, s. 55 – 62 (spoluautor J. Zimmermann ml.).

8. Syntéza sonogramu a škálogramu pri fonetickej analýze. In: Phonetica Pragensia. XI. Acta Univer-
sitatis Carolinae. Philologica. 2. 2007. Ed. J. Volín – J. Janoušková. Prague: Charles University in Prague 2008, 
s. 49 – 52. ISBN 978-80-24615-35-6 (spoluautor J. Sabol).

9. Analýza spektra a analýza zmien rečového signálu. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmer-
mann. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 475 – 479. ISBN 978-80-8068-
907-0.
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10. Tempo reči v televíznom spravodajstve. In: Masmediálna komunikácia a realita. 2. Mediálne kom-
petencie – média a politika – mediálna fikcia. Ed. S. Magál – M. Mistrík – M. Solík. Trnava: Fakulta masme-
diálnej komunikácie UCM v Trnave 2009, s. 129 – 139. ISBN 978-80-8105-125-8 (spoluautorka V. Smoláková). 

2010
11. Phonetic iconicity in the evaluative morphology of a sample of Indo-European, Niger-Congo and 

Austronesian languages. In: Word Structure, 2010, vol. 3, č. 2, s. 156 – 180 (spoluautori R. Gregová, L. Körtvé-
lyessy).

12. Wavelet Transform of Speech and Stylization of Acoustic Parameters. In: Speech Processing. 20th 
Czech – German Workshop, 20th – 22nd September 2010. Ed. R. Vích. Prague: Institute of Photonics and 
Electronics, Academy of Sciences of the Czech Republic 2010, s. 44 – 49. ISBN 978-80-86269-21-4 (spoluautori 
Z. Palková, J. Volín).

13. From sonagram to scalogram in experimental phonetics. In: Proizvodnj a i percepcij a govora. Za-
greb: FF-press 2010, s. 100 – 105. ISBN 978-95317-535-1-7 (spoluautori J. Sabol, R. Gregová). 

14. Meranie eufónie poetického diela. In: Genologické a medziliterárne štúdie. 2. Ed. V. Žembero-
vá. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, s. 173 – 178. ISBN 978-80-555-0187-1 
(spoluautorka M. Kraviarová). 

15. Menzerathov-Altmannov zákon v texte Stanislava Rakúsa. In: Medzi umením a vedou. Zborník 
materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 23. marca 2010 v Prešove pri príležitosti životného 
jubilea Stanislava Rakúsa. Ed. M. Součková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2010, 
s. 102 – 106. ISBN 978-80-555-0151-2 (spoluautorka M. Kraviarová). 

16. Menzerathov zákon v slovenskom vedeckom texte. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 1, 
[5] s. [cit. 25. 10. 2010] (spoluautorka M. Kraviarová). Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/kraviarova_zim-
mermann.pdf – Tamže: Akvizícia merateľných dát v experimentálnej fonetike [8] s. [cit. 4. 10. 2012]. Dostupné 
z: http://www.ff.unipo.sk/jak/zimmermann.pdf.

17. Zipfov zákon v náučnom texte. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 2, [5] s. [cit. 25. 10. 2010] 
(spoluautorka M. Kraviarová). Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/2_2010/kraviarova_zimmermann.
pdf. – Tamže: Spektrálna skladba segmentov rečového signálu [13] s. [cit. 4. 10. 2012]. Dostupné z: http://www.
ff.unipo.sk/jak/2_2010/zimmermann.pdf.

Redakčná činnosť

Koreferencia a konexia textov. Zborník príspevkov z vedeckého seminára usporiadaného na záver granto-
vého projektu VEGA „Kohézia a koherencia ako vlastnosť textu a ako aktivita expedienta a recipienta“ v decembri 
2001. Jazykovedný zborník 48. Ed. J. Sabol – L. Sisák. 1. vyd. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
2007. 160 s. ISBN 80-8068-636-9 (člen red. rady). 

Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 
28 (234/316). Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008. 484 s. ISBN 978-80-8068-907-0 
(redaktor, spoluredaktorka D. Slančová). 
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Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Podieľa sa na tvorbe Slovníka súčas-
ného slovenského jazyka, venuje sa lexike z oblasti judaizmu, pripravila návrh heslára judaík 
do druhého zväzku Slovníka súčasného slovenského jazyka. Je aktívna prekladateľka umelec-
kej literatúry a podpredsedníčka Spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry.

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie. 
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1. Encyclopaedia Beliana. 5. Galb – Hir. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Sloven-

skej akadémie vied 2007. 670 s. ISBN 978-80-224-0982-7 (spoluautorka).

2010
2. Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej 

akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautorka).



Peter žeňuch525

Peter žeňucH

Nar. 8. 10. 1971, Michalovce. Študoval v r. 1990 – 1995 na Filozofickej fakulte v Prešove 
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CSc., 2001 PhDr., 2005 doc., 2009 DrSc. V r. 1995 – 1997 interný vedecký ašpirant Slavistického 
kabinetu SAV v Bratislave, od r. 1997 pracovník Slavistického kabinetu SAV (odborný pracov-
ník, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník) premenova-
ného v r. 2005 na Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, v r. 2003 – 2006 zástupca riaditeľa, od 
r. 2006 riaditeľ Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV. V r. 2003 – 2005 a 2010 pracovný 
a študijný pobyt (Bonn). V r. 2002 – 2011 pôsobil na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzi-
ty v Brne (v r. 2006 – 2011 ako vedúci oddelenia paleoslavistiky Ústavu slavistiky), od r. 2008 
pôsobí na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (UKF). V r. 2001 – 2006 
tajomník, od r. 2006 predseda Slovenského komitétu slavistov. Od r. 2000 člen Výkonného vý-
boru Spoločnosti autorov vedeckej a odbornej literatúry, od r. 2002 člen Komisie VEGA pre vedy 
o umení, estetiku a jazykovedu, od r. 2003 člen medzinárodnej spoločnosti Internationale 
Arbeitsgemeinschaft für Hymnologie e. V. Je členom edičnej rady medzinárodnej vedeckej edí-
cie Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, ktorá vychádza v spolupráci s Pontificio 
Istituto Orientale v Ríme. Od r. 2010 podpredseda vedeckého kolégia SAV pre vedy o človeku 
a spoločnosti. Od r. 2010 člen Slovenskej komisie pre vedecké hodnosti pri MŠ SR. V r. 2001 – 
2010 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore sla-
vistika – slovanské jazyky na UKF v Nitre, od r. 2007 člen odborovej komisie pre doktorandské 
štúdium v odbore teória literatúry a dejiny konkrétnych národných literatúr na UKF v Nitre, od 
r. 2010 člen odborovej komisie pre doktorandské štúdium v odbore slovenský jazyk a literatúra 
na UKF v Nitre. V r. 2006 – 2011 člen odborovej komisie pre doktorandské štúdium v študijnom 
odbore paleoslovenistika a slovanské jazyky a predseda komisie pre obhajoby rigoróznych prác 
v odbore slovenský jazyk a literatúra na FFMU v Brne. 2003 Cena Slovenskej akadémie vied 
v oblasti oceňovania mladých vedeckých pracovníkov za vedeckovýskumnú prácu a Cena 
Predsedníctva SAV za 1. miesto v Súťaži mladých vedeckých pracovníkov o najlepšiu publiká-
ciu pri príležitosti 50. výročia SAV, 2013 Medaila z príležitosti 60. výročia vzniku SAV a Cena 
Ministerstva kultúry Bulharskej republiky.

Zaoberá sa kultúrno-historickým vývinom karpatského regiónu, najmä literárnymi a ja-
zykovými vzťahmi a kontaktmi medzi východom a západom slovanského sveta.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005

2002

Prekladateľská činnosť

Schönborn, Ch: Ikona Krista. Teologické východiská. Bratislava: Vydavateľstvo Oto Németh 2002. ISBN 80-
88949-56-4. 224 s. (prekladateľ a autor úvodu k slovenskému vydaniu a edičnej poznámky spolu s K. Žeňuchovou). 

Ref.: 1. Bamburák, S.: Slovo, časopis gréckokatolíckej cirkvi, 2003, roč. 35, február 2003, s. 42. – 2. Vydra, 
A.: Boj o ikony. – Domino fórum, 2003, roč. 12, č. 24, s. 19.

2003
Cyrillic Manuscripts from East Slovakia. Slovak Greek Catholics: Defining Factors and Historical Mi-

lieu. (Paralelný slov. názov.) Monumenta byzantino-slavica et latina slovaciae. Vol. I. Zost. P. Žeňuch – C. Va-
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siľ. 1. vyd. Roma – Bratislava – Košice: Pontifico Instituto Orientale Roma – Slavistický kabinet Slovenskej 
akadémie vied Bratislava – Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka 2003. 457 s. ISBN 88-7210-341-
X (súbor). – ISBN 80-967722-9-5 (zv. 1). 

Ref.: Čermák, V.: Nové slovenské práce o cyrilských rukopisech východoslovenského původu. – Slavia, 2004, 
roč. 73, s. 314 – 321. – 2. Lewis, C. P. & Weiler, Björn: Annual Bulletin of Historical Literature 2005, roč. 89, č. 1, s. 13 
– 31. – 3. Moser, M.: Cyrillic manuscripts from East Slovakia Slovak Greek Catholics: Defining factors and historical 
milieu. In: Zeitschrift für slavische Philologie. 2005, roč. 64, č. 1, s. 168 – 173. – 4. Medviď, М.: Cyrilské a latinské 
pamiatky v byzantsko-slovanskom obradovom prostredí na Slovensku. – Naukovyj visnyk Užgorodskogo nacionaľnogo 
universytetu Serija Ystorija. Vyp. 20. Užgorod: Vydavnyctvo Užgorodskogo nacionaľnogo universytetu „Goverla“ 2008, 
s. 296. – 5. Pospíšil, I.: Klíčový výzkum tranzitního teritoria. – Slavica Literraria, 2009, roč. 12, č. 1, s.161.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
1. Kyrillische paraliturgische Lieder. Edition des handschriftlichen Liedguts im ehemaligen Bistum 

von Mukačevo im 18. und 19. Jahrhundert. (Paralelný slov. názov.) Bausteine zur Slavischen Philologie und 
Kulturgeschichte. Reihe B. Editionen. Band 23. Zugleich: Monumenta byzantino-slavica et latina Slova-
ciae. Vol. II. Köln – Weimar – Wien: Böhlau Verlag 2006. 978 s. ISBN 978-3-412-27205-0. 

Ref.: 1. Marinčák, Š.: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 89 – 90. – 2. Labyncev, J. A. – Ščavinskaja, L. L.: 
Slavianovedenije, 2010, č. 2, s. 117 – 119. – 3. Škoviera, A.: Konštantínove listy, 2010, roč. 3, s. 152 – 153. – 4. Rabus, 
A.: Die Welt der Slaven. Internationale Halbjahresschrift für Slavistik, 2007, roč. 52, č. 1, s. 190 – 192. – 5. Urbanco-
vá, H.: Slovenský národopis, 2009, roč. 57, č. 1, s. 140 – 141. – 6. Мedvedik, J.: Zapysky Naukovogo tovarystva imeni 
Ševčenka. Tom 258. Praci Muzykoznavčoji komisiji. Ľviv: Naukove tovarystvo imeni Ševčenka, 2009, s. 562 – 566. 

2. Slováci a Česi vo vzťahu k podkarpatskoruskému priestoru. In: Třináct let po. (Paralel. slov. názov.) 
Brněnské texty k slovakistice. 9. Ed. I. Pospíšil – M. Zelenka – A. Zelenková. Brno: Ústav slavistiky Filozofické 
fakulty Masarykovy univerzity 2006, s. 295 – 304. ISBN 80-210-4180-3. – Skrátená verzia publikovaná pod 
rovnakým názvom. In: Zrkadlenie – Zrcadlení, 2007, roč. 4, č. 3, s. 116 – 118. Dostupné aj z: http://www.slova-
civosvete.sk/data/download/zrk_03_07.pdf. 

3. Slavistika v kontexte európskej vedy. In: Forum scientiae et sapientiae, 2006, roč. 13, č. 2, s. 33 – 35.
4. Kirilličeskije rukopisi cerkvej vizantijskoj tradicii v Slovakii XV – XIX vv (sovremennoe sostoja-

nie i perpektivy izučenija). In: Religioznoje mirovozzrenije v drevnem i sovremennom obščestvach: prazdniki 
i budni. Tezisy dokladov i soobščenij. Sevastopoľ – Krakov: Nacionaľnyj zapovednik Chersones Tavričeskij 
– Jagelonskij universitet 2006, s. 23 – 24. 

5. Vydanie paraliturgických piesní 18. a 19. storočia z východného Slovenska a Zakarpatskej oblasti 
Ukrajiny. In: Historický zborník, 2006, roč. 16, č. 1 – 2, s. 159 – 176.

6. Jazyková a etnicko-konfesionálna identifikácia na východnom Slovensku. In: Sociálne vedy a hu-
manistika očami mladých. Zborník zo stretnutia v Třešti 14. – 16. 3. 2005. Ed. T. Sedová. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2006, s. 84 – 90. ISBN 80-224-0907-3 (spoluautorka K. Žeňuchová). 

7. Putovanie na sväté miesta a ľudová zbožnosť. In: Svätec a jeho funkcie v spoločnosti. 2. Zost. R. Ko-
žiak – J. Nemeši. Bratislava: Chronos 2006, s. 67 – 80. ISBN 80-89027-20-2 (spoluautorka K. Žeňuchová). Do-
stupné aj z: http://christianity.freehostia.com/readarticle.php?article_id=8.

8. Znovuobjavený Šarišský spevník zo začiatku 18. storočia vo svetle etnicko-konfesionálnych pomerov 
v karpatskom priestore. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 136 – 169.

9. Pamiatky byzantskej tradície v multikultúrnom prostredí na východnom Slovensku. In: Národnosti 
v minulosti Slovenska. K životnému jubileu prof. PhDr. Vincenta Sedláka, CSc. Studia Historica Tyrnavien-
sia. IV. Ed. Marta Dobrotková – Vladimír Rábik. Trnava: Filozofická fakulta Trnavskej unibverzity, 2006, 
s. 176-186.

10. Ľudová kultúra Slovákov na Ukrajine [Narodna kuľtura Slovakiv v Ukrajini.Užhorod: Vydavateľstvo 
Mystec’ka Linija 2005. 220 s.] In:: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 83 – 85 (rec.).

2007
11. Kirilličeskije rukopisi cerkvej vizantijskoj tradicii v Slovakii XV – XIX vv.: sovremennoje sostoja-

nije i perspektivy izučenija. In: Sаcrum et Profanum III. Haevenly patrons and earthy ministry of religion. Se-
vastopoľ: Ministerstvo kuľtury i turizmu – Nacionaľnyj zapovednik Chersones Tavričeskij – Izdateľskij dom 
Maksim 2007, s. 71 – 76.
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12. Ochrankyňa Zemplína. Košice: Gréckokatolícky apoštolský exarchát, 2007. 88 s. ISBN 978-80-
969635-9-1 (spoluautor M. Hospodár).

13. Etnische, sprachliche und konfessionelle Beziehungen im Karpatenraum. In: Religija v žizni čelo-
veka i obščestva. Tezisy dokladov i soobščenij. 10. meždunarodnaja Krymskaja konferencija po religiovede-
niju. Sevastopoľ: Ministerstvo kuľtury i turizmu Ukrajiny – Nacionaľnyj zapovednik „Chersones Tavričeskij“ 
2007, s. 32 – 33 (spoluautorka K. Žeňuchová).

14. Výskum cyrilských a latinských pamiatok byzantskej tradície z východného Slovenska a Zakar-
patskej oblasti Ukrajiny. In: Cyrilské a latinské pamiatky v byzantsko-slovanskom obradovom prostredí na 
Slovensku. Ved. red. a ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 
– Slovenský komitét slavistov, 2007, s. 9 – 42. ISBN 978-80-968971-7-9. – Tamže: Úvod (s. 7 – 8). 

15. Cyrilské pamiatky z východného Slovenska ako priestor pre skúmanie interkultúrnych a inter-
konfesionálnych vzťahov v karpatskom regióne. In: Aktuálne otázky praktického bohoslovia v Pravoslávnej 
cirkvi. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Prešov, 20. október 2006. Ed. V. Koc-
vár. Prešov: Pravoslávna bohoslovecká fakulta Prešovskej univerzity 2007, s. 259 – 266. ISBN 978-80-8068-685-
7. Dostupné aj z: http://www.pulib.sk/elpub/PBF/Kocvar1/index.html.

16. Cyrilské a latinské písomnosti byzantskej tradície v kontexte kultúrneho i náboženského pluraliz-
mu v regióne pod Karpatmi. In: Poznávanie kultúrneho dedičstva sv. Cyrila a Metoda. Monografia príspevkov 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, Nitra, 3. júl 2007. Ed. J. Michalov et al. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre 2007, s. 21 – 39. ISBN 978-80-8094-239-7.

17. Interkonfesionálny a interkultúrny rozmer cyrilských a latinských rukopisných pamiatok z kar-
patského regiónu. In: Opera Slavica, 2007, roč. 17, č. 2, s. 13 – 25.

18. Výskum tradície cyrilskej paraliturgickej piesňovej tvorby 18. a 19. storočia v priestore býva-
lej Mukačevskej eparchie [online]. In: Knižnaja kuľtura pograničja Slavii Vostočnoj i Zapadnoj. Moskva: 
Institut slavianovedenija RAN, Nacionaľnaja biblioteka Belarusi, Belorusskaja bibliotečnaja associacija, 
2007. [cit. 12. 4. 2010]. Dostupné z: www.knizhkult.narod.ru/index.htm. 

19. Na sedemdesiatiny slavistu a dialektológa Štefana Liptáka. In: Historický zborník, 2007, roč. 17, č. 2, 
s. 243 – 245.

20. Výskum kultúrno-historického vedomia a liturgickej tradície gréckokatolíkov na Slovensku. In: Grécko-
katolícky kalendár 2008. Košice: Byzant, 2007, s. 67 – 70.

21. Piesňová tradícia etnických menšín v období Vianoc. Studia ethnomusicologica. III. Ed. H. Urbanco-
vá. Bratislava: Ústav hudobnej vedy 2006. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 78 – 79 (rec.). 

22. Zo správy o činnosti Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV za rok 2006. In: Slavica Slovaca, 2007, 
roč. 42, č. 1, s. 89 – 93.

23. Zasadnutie Slovenského komitétu slavistov. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 93 – 95. 
24. Na správnu cestu nech ma vedie tvoj dobrý duch (Ž 142,10). In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 2, 

s. 169 – 170.
25. Ad laudem Gymnasii nominis Pauli Horov. In: Osobnosti gymnázia v Michalovciach. 85. výročie zalo-

ženia školy. Zost. A. Hnáth – R. Gadomský. Michalovce: Media Group s.r.o. pre Gymnázium Pavla Horova v Micha-
lovciach 2007, s. 10. 

2008
26. Paraliturgická piesňová kultúra v liturgickom procese cirkvi byzantského obradu na východ-
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SAV. Od r. 2003 pracuje v Slavistickom kabinete SAV, premenovanom v r. 2005 na Slavistický 
ústav Jána Stanislava SAV (odborná pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka). V rokoch 
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hľadiska, najmä v súvislosti s ľudovou prozaickou tvorbou. 
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13. Niektoré aspekty terénnych nárečových výskumov medzi jazykovedou a folkloristikou. In: XVII. ko-
lokvium mladých jazykovedcov. Zborník abstraktov (Škutovky-Liptovská Osada 7. – 9. 11. 2007). Ed. V. Ková-
čová. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, s. 33. ISBN 978-80-8084-237-6. 

14. Etnische, sprachliche und konfessionelle Beziehungen im Karpatenraum. In: Religija v žizni čelo-
veka i obščestva. Tezisy dokladov i soobščenij. 10. meždunarodnaja Krymskaja konferencija po religiovede-
niju. Sevastopoľ: Ministerstvo kuľtury i turizmu Ukrainy – Nacionaľnyj zapovednik „Chersones Tavričeskij“ 
2007, s. 32 – 33 (spoluautor P. Žeňuch).

15. Konferencia Stopäťdesiat rokov od narodenia Sama Cambela. In: Historický zborník, 2007, roč. 17, č. 2, 
s. 170 – 171.

16. Stopäťdesiat rokov od narodenia Sama Cambela (význam jeho diela v rozvoji slovenskej vedy a kultú-
ry). (Slovenská Ľupča 24. – 26. 10. 2006). In: Slavistická folkloristika, 2006 – 2007, s. 11. 

17. Jazykovedec a onomastik Henrich Bartek (1907 – 1986) (K 100. výročiu narodenia). In: Historický zbor-
ník, 2007, roč. 17, č. 1, s. 239 – 241.

18. Viera Gašparíková (15. 4. 1928). In. Slavistická folkloristika, 2006 – 2007, s. 48.

2008
19. Dialektologický materiál z prelomu 19. a 20. storočia z hľadiska interdisciplinárnych výskumov 

slavistickej folkloristiky. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská 
Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 686 – 693. ISBN 
80-89037-04-6. 

20. Zápisy ľudovej prózy v prameňoch dialektologických výskumov 19. a začiatku 20. storočia (Dote-
rajšie závery a perspektívy výskumu). In: Pohľady do vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultúry. Ed. J. Do-
ruľa. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2008, s. 286 – 300. ISBN 978-80-
969992-3-1. 

21. Cambelove zbierky ľudovej prózy v katalogizačných prácach Jiřího Polívku. In: Slavista Jiří Po-
lívka v kontexte literatúry a folklóru. Ed. H. Hlôšková – A. Zelenková. Bratislava – Brno: Katedra etnológie 
a kultúrnej antropológie FF UK – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Česká asociace 
slavistů – Ústav etnológie SAV – Slavistická společnost Franka Wollmana v Brne 2008, s. 117 – 125. ISBN 978-
80-969992-0-0.

22. Jazykové, etnické a konfesionálne procesy v byzantsko-slovanskom prostredí karpatského regiónu 
v 18. a 19. storočí. In: XIV. medzinárodný zjazd slavistov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Že-
ňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 
2008, s. 109 – 133. ISBN 978-80-968971-9-3 (spoluautor P. Žeňuch).

23. Samuel Cambel a jeho zbierky folklórnych naratívov v kontexte výskumu ľudovej prózy na Slo-
vensku. In: Etnologické rozpravy, 2008, roč. 15, č. 2, s. 30 – 41.

24. Sprachliche, ethnische und konfessionelle Prozesse im byzantinisch-slavischen Karpatenraum im 
18. und 19. Jhdt. In: Zbornik na rezimea. 2. tom. Kniževnost, kultura, folklor, istorija na slavistika: tematski 
blokovi. XIV meďunaroden slavistički kongres, Ochrid, 10 – 16 sentemvri 2008. Ed. N. Radičevski – S. Venov-
ska-Antevska. Skopje: Meďunaroden slavistički komitet – Makedonski slavistički komitet 2008, s. 181 (spolu-
autor P. Žeňuch). 

25. Na jubileum Viery Gašparíkovej. In: Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 1, s. 78 – 79.
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26. Europäische Märchenpreis 2008 PhDr. Viere Gašparíkovej, DrSc. In Slovenský národopis, 2008, roč. 56, 
č. 4, s. 10.

27. Významná pocta folkloristke PhDr. Viere Gašparíkovej, DrSc. Európska cena za rozprávky. In: Správy 
SAV, 2008, roč. 44, č. 12, s. 10. 

2009
28. Samuel Cambel na pomedzí vedných disciplín. Zberateľské dielo Samuela Cambela v kontexte 

výskumu ľudovej prózy na Slovensku. Bratislava – Martin: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej aka-
démie vied – Matica slovenská 2009. 227 s. ISBN 978-80-969992-5-5. 

Ref.: 1. Michálek, J.: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 1, s. 89 – 90. – 2. Hlôšková, H.: Slavistická folklo-
ristika, 2008 – 2009, s. 33. – 3. Pácalová, J.: Slovenský národopis, 2009, roč. 57, č. 4, s. 516 – 518. – 4. Džundová, 
I.: Jazyk a kultúra [online], 2012, č. 9. [cit. 2. 1. 2013]. Dostupné z: http://www.ff.unipo.sk/jak/aktualnecislo.html.

29. K aktuálnym výsledkom výskumu slovenskej ľudovej prózy na prelome 19. a 20. storočia. In: Ľu-
dová prozaická tradícia vo svetle vied o kultúre a umení. Ed. K. Žeňuchová – P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický 
ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 2009, s. 9 – 26. ISBN 978-80-
969992-8-6. – Tamže: Slovo na úvod (s. 7).

30. Ľudová próza na pomedzí vedných disciplín – nárečové zbierky Samuela Cambela. In: Revitali-
zácia kultúrnej tradície v literatúre. Ed. M. Keruľová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2009, 
s. 190 – 201. ISBN 978-80-8094-639-5.

31. Vedecké sympózium venované 100. výročiu smrti Samuela Cambela. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, 
č. 2, s. 173 – 174.

2010
32. Samuel Cambel na pomedzí vedných disciplín. In: Jazykovedné dielo Sama Czambela. (Paralelný 

maď. názov.) Opera Slavica Budapestinensia, Symposia Slavica. Red. M. Žiláková. Budapest: Balassi Kiadó 
2010, s. 70 – 87. ISBN 978-963-506-849-4. 

33. Niektoré aspekty terénnych nárečových výskumov medzi jazykovedou a folkloristikou. In: Va-
ria. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada-Škutovky 7. – 
9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta – Slo-
venská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave 2010, s. 513 – 527. ISBN 978-80-8084-550-6. 

34. Poznámka k prepisu nárečových textov. In: Leščák, M.: Humoristické rozprávanie na Spiši (1962 
– 1967). (Pokus o výskum frekvencie a výskytu). Ed. H. Hlôšková. Bratislava: Ústav etnológie SAV – Katedra 
etnológie a kultúrnej antropológie FiF UK – Národopisná spoločnosť Slovenska – Slavistický ústav Jána Sta-
nislava Slovenskej akadémie vied 2010, s. 194 – 195. ISBN 978-80-89489-01-5

35. O úlohe slovesného folklóru pri kodifikácii slovanských spisovných jazykov. Na margo monografie Vik-
tórie Ľašukovej Folklórny vektor v kodifikácii bieloruského a slovenského jazyka (Prešov: Filozofická fakulta Prešov-
skej univerzity 2009. 308 s.). In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 45, č. 2, s. 162 – 166 (rec.).

36. Gáfriková, Gizela (ed.): Posledné veci človeka. Štúdie k dejinám slovenskej duchovnej kultúry 17. – 
18. storočia. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010. 255 s. In: Slovenská literatúra, 2010, 
roč. 57, č. 5, s. 510 – 512 (rec.).

37. Franko, Michal: Klenoty sotáckeho folklóru. Občianske združenie Zemplínska spoločnosť Michalovce 
2008. 236 s. In: Slavistická folkloristika, 2008 – 2009, s. 36.

38. Hlôšková, Hana – Zelenková, Anna (Eds.): Slavista Jiří Polívka v kontexte literatúry a folklóru I. – 
II. Bratislava – Brno: Katedra etnológie a kultúrnej antropológie FF UK – Slavistický ústav Jána Stanislava Slo-
venskej akadémie vied – Česká asociace slavistů – Ústav etnológie SAV – Slavistická společnost Franka Wollmana 
v Brne 2008. 250 s. a 112 s. In: Slavistická folkloristika, 2008 – 2009, s. 29 – 30 (rec.).

39. Hodinka s Mgr. Katarínou Žeňuchovou, PhD. vedeckou pracovníčkou Slavistického ústavu Jána Stanisla-
va SAV. In: Teleplus, 2010, roč. 20, č. 22 (16.10. – 29. 10. 2010), s. 24 (rozhovor).

Prekladateľská činnosť

Nový medzinárodný katalóg rozprávkových látok (ATU). In: Slavistická folkloristika, 2004 – 2005, s. 9 – 11 
(odborný preklad z nemčiny).

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2008, roč. 43 – 2010, roč. 45 (výkonná redaktorka).
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Slavistická folkloristika, 2006 – 2007, 2008 – 2009, 2010 – 2011 (výkonná redaktorka a členka red. rady). 
Ľudová prozaická tradícia vo svetle vied o kultúre a umení. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 

Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét slavistov 2009. 197 s. ISBN 978-80-969992-8-6 (editorka, spolueditor 
P. Žeňuch).

Leščák, Milan: Humoristické rozprávanie na Spiši (1962 – 1967). (Pokus o výskum frekvencie a výsky-
tu). Ed. H. Hlôšková. Bratislava: Ústav etnológie SAV – Katedra etnológie a kultúrnej antropológie FiF UK – Národo-
pisná spoločnosť Slovenska – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 2010. ISBN 978-80-89489-
01-5 (jazyková redakcia nárečových textov).

Literatúra

Žeňuchová, K. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadé-
mie vied 2008, s. 78 – 79. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Katarína Žeňuchová, rod. Faťolová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná per-
sonálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2009, s. 471 – 472. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis prác Kataríny Žeňuchovej, rod. Faťolovej za roky 
2001 – 2005).
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PAvol žiGo

Nar. 25. 4. 1953, Lučenec. Študoval v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave, medzitým v r. 1975 – 1976 na Štátnej univerzite v Tbilisi, Gruzínsko 
(slovenský jazyk – ruský jazyk – gruzínsky jazyk). 1980 PhDr., 1984 CSc., 1988 doc., 1998 
prof. Od r. 1977 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistent, odborný asistent, docent, profesor). Od r. 2004 pracovník 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 2007 – 2009 zástupca riaditeľa, od r. 2010 
riaditeľ. V r. 1979 – 1980 lektor slovenského jazyka v Moskve, v r. 1987 študijný a prednáš-
kový pobyt na Štátnej univerzite v Tbilisi (Gruzínsko), v r. 1988, 1992 – 1993 prednáškový 
pobyt na Katedre slovanských filológií Univerzity Loránda Eötvösa v Budapešti, v r. 1994 
a 1996 študijný pobyt v Österreichisches Ost- und Südosteuropa-Institut vo Viedni. V r. 1984 
– 2001 tajomník slovenskej onomastickej komisie, od r. 2001 predseda. Od r. 1988 člen národ-
nej komisie pre Slovanský jazykový atlas, od r. 1989 člen medzinárodnej a gramatickej komi-
sie a predseda počítačovej sekcie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov. Od r. 1998 člen vedeckej rady Univerzity Komenského v Bratislave, od r. 1997 člen 
spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský 
jazyk a literatúra, od r. 2001 vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky (neskôr slovan-
ské jazyky a literatúry) a vo vednom odbore všeobecná jazykoveda (od r. 2004). Od r. 2010 
predseda Vedeckého kolégia SAV pre vedu o jazyku, literatúre a umeniach. 2009 Pamätná 
medaila 90. výročia vzniku Univerzity Komenského.

Pracuje v oblasti výskumu vývinu slovenského jazyka, dialektológie a dejín spisovnej 
slovenčiny. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2001 – 2005

Nárečie obce. In: Branovo. História, život, tradície (1325 – 2005). Zost. O. Demo. Bratislava: Komprint 
2005, s. 216 – 222. ISBN 80-9686-316-9.

b) Bibliografia za roky 2006 – 2010

2006
1. Opčeslavenski lingvistički atlas. Fonetsko-gramatička serija. Tom 4a. Kol. autorov. Red. D. Brozo-

vič – M. Menac-Mihalič. Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti 2006. 164 s. ISBN 978-953-154-
769-7 (spoluautor).

2. Dejiny spisovnej slovenčiny. 2. nezm. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2006. 249 s. ISBN 
80-223-2158-3 (spoluautor R. Krajčovič). 

3. Slovensko – jazyk. In: Slovensko: dejiny, divadlo, hudba, jazyk, literatúra, ľudová kultúra, vý-
tvarné umenie, Slováci v zahraničí. Ed. M. Fazekašová. Bratislava: Perfekt 2006, s. 152 – 189. ISBN 80-8046-
349-2.

4. Účasť slovenskej dialektológie na Slovanskom jazykovom atlase. In: Obščeslavianskij lingvističeskij 
atlas. Materialy i issledovanija 2003 – 2005. Sbornik naučnych trudov. Red. T. I. Vendina. Moskva: Institut 
ruskogo jazyka im. V. V. Vinogradova RAN 2006, s. 31 – 39. ISBN 5-88744-066-X. 

5. Slovenská dialektológia v 2. polovici 20. storočia. In: Diahronija in sinhronija v dialektoloških ra-
ziskavah. Red. M. Koletnik. Maribor: Slavistično društvo 2006, s. 54 – 61. Znova publikované pod rovnakým 
názvom. In: Slovenská dialektológia v 2. polovici 20. storočia. – Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 18 – 24 
[cit. 4. 10. 2012]. Dostupné z: //http:/www.juls.savba.sk/about-juls/oddelenia/dialekt/dialekt.html. 
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6. Medzinárodný slavistický projekt Slovanský jazykový atlas. In: Studia Academica Slovaca. 35. Pred-
nášky XLII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. M. Vojtech – J. Mlacek. Bratislava: Stimul – Cen-
trum informatiky a vzdelávania FF UK 2006, s. 105 – 120. ISBN 80-89236-11-1. 

7. From naturalness in language to generalization. In: Favete linguis. Studies in Honour of Viktor 
Krupa. Ed. J. Genzor – M. Bucková. Bratislava: Slovak Academy Press 2006, s. 261 – 266. ISBN 80-8095-001-6.

8. Uniformná transparentnosť verzus prirodzenosť. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 4, s. 193 – 204.
9. Pôvod slovenčiny z pohľadu Sama Czambela. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 6, s. 350 – 354. 
10. Siatkowski, J.: Słowiańskie nazwy wykonawców zawodów w historii i dialektach. Warszawa: Universy-

tet Warszawski 2005. 378 s. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 1, s. 81 – 82 (rec.).

2007
11. Slovak Onomastics. In: Nomen est omen. Zeichen und An-Zeichen in den slawischen Spra-

chen. Festschrift für Manfred Niemeyer zum 60. Geburtstag. Hrsg. H. Walter. Greifswald: [Ernst-Moritz-Arn-
dt-Universität Greifswald] 2007, s. 42 – 46. ISBN 3-86006-287-5 (spoluautori M. Majtán, P. Ďurčo). 

12. Podobnosti jazykových a nejazykových štruktúr. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 21 
– 30. 

13. Prirodzenosť v morfológii a Slovanský jazykový atlas. In: Slavica Slovaca, 2007, roč. 42, č. 1, s. 49 
– 53.

14. Počítačové mapovanie nárečí v Slovanskom jazykovom atlase. Kartografické listy 15. Bratislava: 
Kartografická spoločnosť Slovenskej republiky 2007, s. 121 – 126. ISBN 80-89060-10-8 (spoluautor M. Cho-
chol). 

15. Tabulatúra ako prameň poznávania predspisovnej slovenčiny. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 2, 
s. 65 – 70. 

16. Konfliktnosť kodifikačných snáh Henricha Bartka. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 3, s. 166 – 
173. 

17. Vietorisova tabulatúra – zdroj poznávania jazyka v predspisovnom období slovenčiny. In: Hudob-
nohistorický výskum na Slovensku začiatkom 21. storočia. 1. Ed. M. Hulková. Bratislava: Stimul 2007, s. 147 
– 154. ISBN 978-80-89236-35-8. 

18. Funkčnosť a stabilita Štúrovej kodifikácie. In: Ľudovít Štúr a reč slovenská. Prednášky z konfe-
rencie konanej 13. – 14. júna 2006 v Bratislave. Ed. S. Ondrejovič. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2007, s. 102 – 115. ISBN 978-80-224-0987-2. 

19. Vývin substantívnej deklinácie v širších slovanských súvislostiach. In: Studia Academica Slovaca 
36. Prednášky XLIII. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Stimul – Centrum informatiky a vzdelávania FF UK 2007, s. 157 – 167. ISBN 978-80-89236-23-7.

20. Vinohradnícky termín ako zdroj ďalšieho bádania. In: Tradícia v slove, slovo v tradícii. (inšpi-
ratívny Jozef R. Nižnanský). Zost. Ľ. Dvornická – M. Smatana. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2007, s. 19 – 22. ISBN 978-80-224-0983-4.

21. Jazykovedec Ján Stanislav a hudobná kultúra. In: K pocte Alexandra Moyzesa a Ľudovíta Raj-
tera. Zborník z muzikologickej konferencie s medzinárodnou účasťou. Bratislava: Stimul 2007, s. 245 – 
250. ISBN 978-80-89236-20-6. 

22. Západoslovansko-nezápadoslovanské priezvisko Mlacek. In: Frazeologické štúdie. 5. Princípy 
lingvistickej analýzy vo frazeológii. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, Ružomberok 
27. – 28. 8. 2007. Ed. D. Baláková – P. Ďurčo. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2007, 
s. 375 – 379. ISBN 978-80-8084-204-8.

23. Slovanský jazykový atlas – tradície a perspektívy počítačovej podpory areálovej lingvistiky. In: 
Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 2003 – 2005, [2007], roč. 22 – 24, 
s. 24 – 26.

24. Sonda do deklinácie substantív na materiáli OLA. In: Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvis-
tiku 50. Novi Sad : Matica srpska 2007, s. 251-255. 

25. Morfologická prirodzenosť v retrospektíve. In: Jazyk a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Ko-
menského 2007, s. 51 – 57. ISBN 978-80-223-2427-4. 

26. Janusz Siatkowski: Slowianskie nazwy wykonawców zawodów w historii i dialektach. In: Kontak-
ty. 6. Kraków: Scriptum 2007, s. 85 – 87 (rec.).

27. Nad mapami posledného zväzku Českého jazykového atlasu. [Český jazykový atlas. 5. zv. Praha: Acade-
mia 2005, 680 s.]. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 1, s. 36 – 40 (rec.). 
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28. Štec, M.: Cirkevná slovančina. Prešov: Prešovská univerzita 2005. 465 s. In: Slavica Slovaca, 2007, 
roč. 42, č. 1, s. 77 – 78 (rec.). 

29. (bez názvu). In: Očenáš, Igor: Fónická a grafická sústava spisovnej slovenčiny. Vývin a korešpondencia 
ich prvkov. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Pedagogická fakulta 2007, 2. strana obál-
ky. ISBN 978-80-8083-409-8 (rec.). 

30. Na osemdesiatiny profesora Rudolfa Krajčoviča. Historický zborník 2007, roč. 17, č. 2, s. 241 – 242.
31. Jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Jazykovedný časopis, 2007, roč. 58, č. 1, s. 75 – 76. 
32. Životné jubileum profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 238 – 239. 
33. Tridsať rokov od smrti Jána Stanislava. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 4, s. 250 – 254.
34. Jubilujúci univerzitný profesor Peter Király. In: Slovenská reč, 2007, roč. 72, č. 5, s. 309 – 312.

2008
35. Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija fonetiko-grammatičeskaja. Vypusk 5. Refleksy 

*O. Moskva: Rossijskaja akademija nauk 2008. 157 s. ISBN 978-5-88744-079-8 (spoluautor).
36. Motivácia opisu deklinácie substantív na materiáli OLA. In: Obščeslavianskij lingvističeskij at-

las. Moskva: Institut russkogo jazyka im. V.V. Vinogradova RAN 2008, s. 126 – 134. ISBN 978-5-88744-077-4.
37. Slovanský jazykový atlas – obraz prirodzeného vývinu jazyka. In: XIV. medzinárodný zjazd slavis-

tov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov 2008, 
s. 17 – 26. ISBN 978-80-968971-9-3. 

38. Slovanský jazykový atlas – obraz prirodzeného vývinu jazyka. In: XVI međunaroden kongres na 
slavisti. Ochrid, 10-16 septemvri 2008. Zbornik na rezimea. I tom. Lingvistika. Red. S. Velkovska. Skopje: Ma-
kedonski slavistički komitet 2008, s. 193. ISBN 978-9989-2886-0-9 (spoluautorka A. Ferenčíková) [abstrakt].

39. Slovanský jazykový atlas – zdroj poznatkov nielen o dnešnom Slovensku v (stredo)európskom 
slovanskom kontexte. In: Studia Academica Slovaca. 37. Prednášky XLIV. letnej školy slovenského jazyka 
a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul – centrum informatiky a vzdelávania FF UK 
2008, s. 89 – 96. ISBN 978-80-89236-46-6. 

40. Henrich Bartek v dvadsaťpäťročnom konflikte kodifikačných princípov. In: Jazyk a jazykoveda 
v pohybe. Zborník štúdií z konferencie venovanej S. Ondrejovičovi, ktorá sa konala v Kongresovom centre SAV 
v Smoleniciach 26. – 27. apríla 2006. Ed. S. Mislovičová. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2008, s. 488 – 492. ISBN 978-80-224-1026-7. 

41. Ako vznikli názvy Bratislava – Braslavespurch – Preβburg (Prešporok) – Pozsony? In: Maďarsko-
-slovenské terminologické otázky. Materiály medzinárodných konferencií usporiadaných 8. júna a 1. decem-
bra 2006 v Ostrihome. Red. Á. Barna. Pilíšska Čaba – Ostrihom: Katolícka univerzita Petra Pázmánya, Filo-
zofická fakulta – Ústav slavistiky a strednej Európy – Výskumná skupina strednej Európy Svätého Vojtecha 
2008, s. 151 – 154/159 – 162. ISBN 978-963-9206-59-5 [paralelné slovenské a maďarské vydanie]. 

42. Dielo univerzitného profesora J. Štolca Atlas slovenského jazyka. In: Rodák svojim – rodáci svoj-
mu. Spomienkový zborník k 100. výročiu narodenia univ. prof. Jozefa Štolca. [1. vyd.]. Hranovnica: Obecný 
úrad Hranovnica 2008, s. 53 – 55. ISBN 978-80-89264-19-3. 

43. Spolupráca poľských a slovenských jazykovedcov na Slovanskom jazykovom atlase. In: Sloven-
sko – Poľsko: bilaterálne vzťahy v procese transformácie. Red. J. Hvišč. Bratislava: Lufema 2008, s. 232 – 
237. ISBN 978-80-89058-26-6.

44. Sujet, fabula a kategória času. In: Výraz a význam v jazyku. Acta Facultatis Philosophicae Univer-
sitatis Prešoviensis, Jazykovedný zborník 28 (234/316). Ed. D. Slančová – J. Zimmermann. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 480 – 484. ISBN 978-80-8068-907-0.

45. Ideonymá a problematika transonymizácie. In: Jazyk a jeho proměny. Prof. Janě Pleskalové k ži-
votnímu jubileu. Ed. M. Čornejová – P. Kosek. Brno: Host 2008, s. 265 – 270. ISBN 978-80-7294-301-2. 

46. Slovenská dialektológia medzi dvoma slavistickými zjazdmi. In: Jazykovedný časopis, 2008, 
roč. 59, č. 1 – 2, s. 37 – 44. 

47. Kapitoly z dějin české jazykovědné bohemistiky. Ed. J. Pleskalová, M. Krčmová, R. Večerka a P. Kar-
lík. Praha: Academia 2007. 688 s. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 4, s. 230 – 236. (rec.). 

48. Sto rokov od narodenia Jozefa Štolca. In: Slovenská reč, 2008, roč. 73, č. 2, s. 123 – 125. 
49. Sto rokov od narodenia profesora Jozefa Štolca. In: Jazykovedný časopis, 2008, roč. 59, č. 1 – 2, s. 146 – 148. 
50. Za Konštantínom Palkovičom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 310 – 312.

2009
51. Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija leksiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 9. Čelo-

vek. Red. J. Siatkowski – J. Waniakowa. Krakov: Meždunarodnyj komitet slavistov, Komissija Obščeslavian-
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skogo lingvističeskogo atlasa – Poľskaja akademija nauk, Institut poľskogo jazyka 2009. 218 s. ISBN 5-02-
027157-8 (spoluautor). 

52. Kategória času – gramatická a všeobecná. In: Kategorie w języku. Język w kategoriach. Red. M. Ci-
chońska. Katowice: Wydawnictwo Universitetu Ślaskiego 2009, s. 81 – 86. ISBN 978-83-226-1764-9.

53. Konvergencie a divergencie v staršom období vývinu slovenčiny a češtiny. In: Teoretické a komu-
nikační aspekty proprií. Profesoru Rudolfu Šrámkovi k životnímu jubileu. Ed. M. Harvalík – E. Minářová – 
J. M. Tušková. Brno: Masarykova univerzita 2009, s. 103 – 111. ISBN 80-8063-150-6.

54. Tendencie v spisovnej slovenčine v medzivojnovom období. In: Roguľová, J.: Od osmičky k os-
mičke. Premeny slovenskej spoločnosti v rokoch 1918 – 1938. Bratislava: Historický ústav SAV 2009, s. 109 
– 116. ISBN 978-80-970060-4-4.

55. Vývinové tendencie v slovenskom pravopise od polovice 19. storočia do polovice 20. storočia. In: 
Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Zborník materiálov z vedeckej konferencie konanej 18. – 
19. mája 2006 v Bratislave. Ed. M. Považaj. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 17 – 26. ISBN 978-80-224-1106-6.

56. Atlas slovenského jazyka a perspektíva kartografovania morfologických štruktúr. In: História, 
súčasný stav a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsková. Bratislava: 
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, s. 40 – 46. ISBN 978-80-224-1094-6. – Tamže: Úvod (s. 9).

57. Vzťah historicko-spoločenských fenoménov a jazyka z areálového hľadiska. In: Slavistika v pre-
menách času (štúdie z jazykovednej a literárnovednej komparatistiky). Slavistický zborník 1. Zborník prí-
spevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 23. – 24. apríla 2009 pri príležitosti 100. výročia narodenia 
prof. PhDr. Štefana Tóbika, CSc.; 40. výročia založenia lektorátu poľského jazyka na FF UPJŠ/PU a 15. vý-
ročia založenia Katedry slavistiky Filozofickej fakulty UPJŠ/PU. Zost. J. Dudášová. Prešov: Vydavateľstvo 
Prešovskej univerzity 2009, s. 50 – 58. ISBN 978-80555-0041-6.

58. Dedina – ves – selo – derevňa v nárečiach starých Slovanov. In: Historický časopis, 2009, roč. 57, č. 2, 
s. 329 – 338. 

59. Slovanský jazykový atlas – vzťah jazyka a historicko-spoločenských fenoménov z areálového hľa-
diska. K životnému jubileu Jána Basaru. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 5 – 12.

60. Štec, M.: Cirkevná slovančina v 21. storočí. [Prešovská univerzita, Pravoslávna bohoslovecká fakulta 
2005. ISBN 80-8068-359-X.]. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 1, s. 84 – 85 (rec.) 

61. Vendina, T.I.: Iz kirillo-mefodievskogo nasledija v jazyke russkoj kuľtury. In: Slavica slovaca, 2009, 
roč. 44, č. 1, 88 – 90 (rec.).

62. Sokolová, M.: Nový deklinačný systém slovenských substantív. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2007. 338 s. In: Jazykovedný časopis, 2009, roč. 60, č. 2, s. 169 – 174 (rec.).

63. Jubilujúci Milan Majtán. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č.3, s.182 – 184.

2010
64. Pomenovanie rodinných vzťahov v slovenčine z hľadiska etnokultúrnej identity. In: Studia Acade-

mica Slovaca. 39. Prednášky XLVI. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Ed. J. Pekarovičová – M. Voj-
tech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 269 – 283. ISBN 978-80-223-2881-4.

65. Interpretácia morfologických štruktúr v Slovanskom jazykovom atlase. In: Súradnice súčasnej 
slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej 
akadémie vied 2010, s. 55 – 71. ISBN 978-80-224-1171-4. – Tamže: Slovo na úvod (s. 11 – 12). 

66. Glosa o čase cez prizmu adverbií. In: Slovo – Tvorba – Dynamickosť. Na počesť Kláry Buzássyo-
vej. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra 
SAV 2010, s. 337– 347. ISBN 978-80-224-1107-3.

67. Kategória času. In: Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. J. Dolník. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010, s. 167 – 210. ISBN 978-80-224-1159-2.

68. Slovensko-slovinské izomorfy v slovanskom kontexte. In: 90. výročie vzniku Univerzity Komenské-
ho v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 
v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 pri príležitosti jubilea oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová Poklač – M. Voj-
tech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 96 – 105. ISBN 978-80-223-2859-3.

69. Nad štyrmi listami Kolomana Banšella Elene Maróthy-Šoltésovej. In: Kapitoly zo slovenského 
realizmu – dejiny, medailóny, štúdie, interpretácie. Ed. V. Mikula – M. Mikulová. Bratislava: Univerzita Ko-
menského 2010, s. 51 – 56. ISBN 978-80-223-2855-5.

70. Integračné a diferenciačné funkcie slova v minulosti a dnes. In: Idea humanizmu a tolerancie 
v kontexte etnokultúrnej identity. Zost. J. Sipko – V. Dančišin. Prešov: Prešovská univerzita 2010, s. 133 – 
136. ISBN 978-80-555-0150-5. 
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71. Hudobná lexika v predspisovnom období slovenského jazyka. In: Hudobnohistorický výskum na 
Slovensku začiatkom 21. storočia. 2. Ed. M. Hulková. Bratislava: Stimul 2010, s. 309 – 355. ISBN 978-80-89236-
55-8 (spoluautorka K. Kristeková). 

72. Budú v onomastike aj muzikonymá? (O jednej-dvoch Plavovláskach). In: Slovenská reč, 2010, 
roč. 75, č. 4 – 5, s. 270 – 277.

73. Novohradské nárečia vo vedeckom diele Eugena Jónu. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 2, s. 117 
– 123.

74. Vendina, T. I.: Russkije dialekty v obščeslavianskom kontekste. Moskva : Institut slavianovedenija RAN, 
2009. In: Slavica Slovaca, 2010, roč. 44, č. 1, s. 90 – 91 (rec.). 

75. K životnému jubileu Adriany Ferenčíkovej. In: Slovenská reč, 2010, roč. 75, č. 1, s. 54 – 55.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57 – 2007, roč. 58, č. 1; 2008, roč. 59 – 2010, roč. 61
Slovenská reč, 2006, roč. 71 – 2010, roč. 75 (člen red. rady).
Eslavística Complutense, 2007, roč. 7 – 2010, roč. 10 (člen red. rady). 
Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas. Materialy i issledovanija (Moskva) (člen red. rady).
Magyar Nyelvör (Budapešť), 2010, roč. 134 (člen red. rady).
Súradnice súčasnej onomastiky. Zborník materiálov zo 16. slovenskej onomastickej konferencie. Bratisla-

va: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied – Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
2007. 318 s. ISBN 978-80-224-0971-1 (zostavovateľ, spoluzostavovateľ M. Považaj). 

Jóna, E.: Novohradské nárečia. 1. vyd. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 162 s. 
ISBN 978-80-224-1070-0 (editor). 

História, súčasný stav a perspektívy dialektologického bádania. Jazykovedné štúdie. 26. Ed. G. Múcsko-
vá. Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009. 216 s. ISBN 978-80-224-1094-6 (vedecký 
redaktor).

Súradnice súčasnej slovanskej dialektológie. Jazykovedné štúdie. 28. Ed. K. Balleková. Bratislava: Veda, 
vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2010. 391 s. ISBN 978-80-224-1171-4 (vedecký redaktor). 

Literatúra

Žigo, P. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2003 – 2007 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 
vied 2008, s. 79 – 82. ISBN 978-80-968971-8-6. 

Pavol Žigo. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied 2009, 
s. 473 – 478. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnky k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác P. Žiga za roky 2001 
– 2005). 
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ĽudMilA žiGová, rod. lenČová

Nar. 9. 11. 1953, Košice. Študovala v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1988 PhDr. V r. 1977 – 1988 pôso-
bila na Strednom odbornom učilišti chemickom pri Slovnafte (učiteľka), od r. 1988 pracovníč-
ka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (od-
borná asistentka). Spoluriešiteľka projektu Ministerstva školstva SR č. 1053/2003 Vzdelávací 
program Slovenčina ako cudzí jazyk zameraného na akreditáciu, kritériá certifikácie jazykovej 
kompetencie a dištančné vzdelávanie formou e-learningu, koncepciu a tvorbu učebných mate-
riálov. Spoluriešiteľka medzinárodnej grantovej úlohy EÚ v rámci programu Socrates Lingua 
1 – Slavic-Networking – Linguistic and Cultural Integration zameranej na prezentáciu slovan-
ských jazykov a kultúr (2004 – 2007).

Pracuje v oblasti vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka a venuje sa aj praktickým 
otázkam jazykovej kultúry.

2006
1. K vyučovaniu gramatiky slovenčiny ako cudzieho jazyka. (Paralel. nem. názov.) In: Paedagogi-

ca. 18. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Red. Š. Švec – J. Bazáliková. Bratislava: Univer-
zita Komenského 2006, s. 98 – 105. ISBN 80-223-2189-3.

2. Slovacicum. Súčasné Slovensko. Ed. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Stimul 2007. In: Knižná 
revue, 2007, roč. 17, č. 5, 28. 2. 2007, s. 10 (ref.). 

2007
3. Komunikácia v slovenčine. Textová príručka a cvičebnica. 4. vyd. Bratislava: Univerzita Komenské-

ho 2007. 120 s. ISBN 80-223-1527-3.
4. Slovenský jazyk a komunikácia v súvislosti s vyučovaním slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Jazyk 

a komunikácia v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 6. – 7. 9. 2007 na 
Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. Bra-
tislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského 2007, s. 265 – 273. ISBN 978-80-223-2427-4. 

2008
5. Nový prírastok v jazykovom vzdelávaní cudzincov. [Krížom-krážom. Slovenčina A1. Bratislava: Univer-

zita Komenského – Filozofická fakulta 2007. 187 s. ISBN 978-80-223-2441-0 (spoluautorky E. Španová, H. Tichá, 
H. Ivoríková, Z. Kleschtová, M. Mošaťová). [2 CD]. ]. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2007/2008, roč. 54, 
č. 9 – 10, s. 319 – 320 (rec.). 

6. Učebnica slovenčiny pre cudzincov [Lüdtke, Ch. – Augustin, K.: Lehrbuch der slowakischen Sprache. Hil-
desheim – Zürich – New York: Georg Olms Verlag 2008. 550 s.] In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 185 – 188 
(rec.).

2010
7. Slovenčina ako cudzí jazyk v jazykovom vzdelávaní slovinských študentov. In: 90. výročie vzniku 

Univerzity Komenského v Bratislave a Univerzity v Ľubľane. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie konanej v dňoch 22. 10. – 23. 10. 2009 pri príležitosti jubilea oboch univerzít. Ed. S. Vojtechová 
Poklač – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2010, s. 190 – 198. ISBN 978-80-223-2859-3. 

Redakčná činnosť

Slovenčina ako cudzí jazyk. Jazykový kurz v kontaktnej a dištančnej forme. Bratislava: Stimul 2007. 81 s. 
ISBN 978-80-89236-28-2 (spoluzostavovateľky M. Mošaťová, J. Pekarovičová). 
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Literatúra

Ľudmila Žigová, rod. Lenčová. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie 
vied 2009, s. 479 – 480. ISBN 978-80-224-1063-2 (doplnok k bibliografii za roky 1996 – 2000, súpis prác Ľ. Žigovej, 
rod. Lenčovej za roky 2001 – 2005).
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2. stupeň ZŠ  34
17. storočie  81
18th Century (angl.)  14
20. storočie  196
21. storočie  243, 245
30 rokov  22
50 slávnych osobností  61
80 rokov  368
220. výročie Bernolákovej kodifi-

kácie  195

A, Á
a/alebo  395, 472
abbreviatury (rus.)  443
abecedný zoznam  198
abjektný  166
absorbovať, absorpcia  94, 95
acoustic parameters (angl.)  523
adaptácia  462
adaptácia anglicizmov  71
adaptácia cudzích slov  71
adekvatnisť (ukrajin.)  256
adjectives (angl.)  364
adjektíva  188

latinské  363
Adjektive (nem.)  363, 475, 476
administratívne texty  207
administratívno-právne texty  174, 

355
adopcia  166
aids  166
aj  393
aj, ani  94, 393, 395
akademická  110
akceptácia anglicizmov  136
akceptacija (rusín.)  388
akcia  395
akciová cena  93
akciová spoločnosť  393
akčný film  93
aké meno  143
akoby, ako by  502
akomodácia  307
akomodačno-asimilačný  76
ako vrana chodí po oblohe  124
ako vznikali  143
akronymy  205
aktivní naslouchání (čes.)  365

akvapark  93, 393
alebo  393
alebo bude dážď pršať, alebo bude 

pekne  104
alfa a omega  447
algoritmus  504
alchymista  268
alofóny  401
alomorfizmus  201
alternácie  435
amatérstvo  197
amazonky  448
Amenmária  194
americkí Slováci  404
amis de l'internet (franc.)  17
analiz (rus.)  15, 410
analýza  205, 519
analýza textu

morfologická  69
anatomická nomenklatúra  476
Andrea, bez Andrey  501
anekdoty  292
anglicizmy  71, 72
anglický park  347
angličáky  166
ani deň bez čiarky  448
anketa  196
áno  215
anojkonymum  499
anonymovia  167
antické lékařství (čes.)  476
antipríslovie  303
antivírusový, antivírový  501
antropomorfizácia  331
antroponymá  34, 258, 259, 328
apelatíva  259, 260
apelatívna lexika  73
aquaplaning  395
Äquivalenz (nem.)  99
arabčina  67
-ár/-ar, -áreň/-areň  395
-ár, -áreň  188, 245, 461
-ár, -áreň   246
areál  374
areál jazykovej kultúry  374
argot  151, 325

väzenský  151
archaizmy  210

archeológ  352
archonti  352
-ár/-iar, -áreň/-iareň  462
aristokracia  398
artikulácia  337
artikuly  447
asimilačno-akomodačná  76
aspekt

frazeologický  14
internacionálny  14
onomaziologický  25

aspektualnyje (ukrajin.)  181
associations (angl.)  318
asymetria  231, 426
atakďalejkanie  167
Atlas slovenského jazyka  537, 538
-a, -u  284
audiovizuália  392
audit, audítor, auditovať  94
autorská dielňa  41
-ava  517, 518
avestský  398
azylanti  495

B
babie leto  199
babylonská veža  345
badania (poľ.)  286
bádateľské polia  44
bakalárska práca  260
bălgarski (bulh.)  232
bălgarski ezik (bulh.)  37
ballady (poľ.)  368
Balti  70
bambucké maslo  501
bandit  248
bandurky  35
banka  441
bankovať  298
bankujete  167
Banskobystrická sociolingvistická 

škola  67
bantovať  112
barbier  252
Bardejovský katechizmus  103
basic (angl.)  299
Baske, Baský vrch  286
básnický rozhovor  197
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béčko  194
Belá-Dulice  65
belaruskaja dyjalektalohija (bielo-

rus.)  454
belaruskaja mova (bielorus.)  454
bendit (si)  248
benefit  394
Bernolákova kodifikácia  90, 426
Bernolákova slovenčina  352, 435, 

488
Bernolákove diela  433
Bernolákovo uzákonenie spisovnej 

slovenčiny  142
bernolákovská kodifikácia  81
bernolákovská spisovná slovenčina  

246
Beskydy  286
Bewertung (nem.)  70
bez chýb  178
bezpodmetové vety  492
bezpredložkový datív  491
bezsubjektové vety  492
bez vylúčeného hráča, s vylúčeným 

hráčom  199
Bibelübersetzung (nem.)  81
biblejskite (bulh.)  74
Biblia  24, 150
biblické podobenstvá  449
biblické texty  425, 428
bidlo, bydlo  198
biele mäso  165
bielok,bielko  500
bieloruská poézia  455
bilbord  374
Bilingualism (angl.)  483
Bilingualismus (nem.)  76
bilingválne rečové schopnosti  409
bilingvizmus  236, 237, 336

slovensko-český  14
slovensko-maďarský  138

Billa, v Bille  94
binárnosť  510
bioodpad, bio-odpad, bio odpad, 

Bio-odpad, BIOodpad  395
blagaja leta (rusín.)  504
blahodárny, blahodarný  501
Blava  152
blízke \„cudzie\“ jazyky  313
Blízky východ  95
blog  198
bohatstvo  74
bohemizmy  78
Bojná  287
bojujme  49
bombový rok  167
Borovský  288
Borská nížina  518

bosniansky, bosniacky, bosniačtina, 
Bosniak, Bosňan  248, 500

botanické názvy  62, 63
bračský  89
bráňme  49
Braslavespurch  537
Bratislava  167, 287, 537
Bratislava a okolie  143
Bratislavčan  143
Bratislavsko  26
bratislavský, Bratislavský hrad, 

Hrad  143
Breslava  35
Brodeň  287
brucho  167
budem sa pomstiť  199, 346
Budkovce  210
Budmerice  104
budúci dej  138
Bulgarian (angl.)  127, 283
bulharčina  231
bulharská dráma  432
bulharská frazeologická koncepcia  

73
bulharské frazémy  73
bulharský spisovný jazyk  433
bulvár  197
búrková činnosť  194
Burleigh (angl.)  331
byť ako popoluška  448
byť či nebyť  447
byť na mol  248
byť o niečom, byť o ničom, byť 

o inom  512
byzantská tradícia  532

C
Caesarean operation (angl.)  263
Cambelova kodifikácia  310
Cambelove zbierky  532
carnivalisation (angl.)  414
Carrefour  94
Casanova  448
CDI (angl.)  451
celebrity  111, 114
celkom, celkove  94, 393
celokarpatský  84
celozrnný chlieb  500
Central-European (angl.)  57
Cerberus  166
cerkovnoslovjans’kaja lexikohrafija 

(ukrajin.)  481
cerkovnoslovjans’ka mova (rus.)  

481
cez  95
-cia  474
cieľový jazyk  342

Cífer  35
Cigán  340
cirkevná slovančina  480, 481
cirkevnoslavizmy  378
cirkevnoslovanský jazyk  85
cirkevnoslovanský text  506
citačno-explikatívny  166
citoslovcia  142, 315
citovanie  173
closely related (angl.)  312
cognition (angl.)  280
Collocations (angl.)  98, 99, 283
comics (angl.)  206
communication (angl.)  14
communicative acts (angl.)  451
competence (angl.)  279
Constitution (angl.)  131
cool (angl.)  199
cortois (fr.)  164
Cosa Nostra  166
Crna violina  11
Cross-linguistic Database (angl.)  

126
ctihodnosti  166
cudzie  301
cudzie jazykové prvky  491
cudzie mená  330
cudzie ženské priezviská  394
cudzích  178
cudzí jazyk  363, 379
cudzinci  65, 166
cudzoty  50
cukor nad zlato  166
cunami  50
cyberbaroko  415
cyrilská piesňová tvorba  527
cyrilská rukopisná tradícia  529
cyrilské pamiatky  527
cyrilské paraliturgické piesne  528
cyrilské písomnosti  527
cyrilské rukopisné pamiatky  527
cyrilské rukopisné spevníky  528
cyrilské rukopisy  528
cyrilské texty  529
Czambelova kodifikácia  310
Czech-Slovak (angl.)  236
Czsiffer  35

Č
časopis Slovenská reč  28
častice  111, 113, 142, 315
častic (rus.)  471
častokrát  112
čelovek (rus.)  108, 458
černá vlna na bílém baránku  456
Černého saláma  166
Černochov Vrch  212
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čertorie  499
červená farba  498
červená je ružička  456
česko-maďarský jazykový

kontext  77
česko-slovenská komunikácia  313
čeština  450, 461
češtiny  313
četovanie  113, 114
čhavore (róm.)  151, 166
čiarka v podraďovacom súvetí  95
čiarky  298
Čierne  399
Čierny Hron  24
čí je to album  199
čím žije  166
činnosť  196
číselné hodnoty so značkami  502
číslovky  112, 316
čítanie  365
čítanie s porozumením  154, 365, 

366
členenie slovanských jazykov  84
človek  10, 78, 458
čmýriť sa  199
čoboláci  165
čo dedina, to reč iná  106
čo jeme  165
čokoláda  312
čoraz viac úspešnejší  392
čo so ženami našimi  49
čo všetko  49
čo z toho  122
čurěti (bulh.)  250

D, đ
đ  330
dar  197
Database (angl.)  99
dať (darovať) na krásu, robiť (činiť) 

krásu  42
Datenbank (nem.)  100
datív  504
datle, ďatle  501
dážď so slnkom  104
Debraď  286
decénium  50
dědictví (čes.)  369
dedina  196, 538
dedko  166
dedukcia  67
deethnonymica (angl.)  248
deiktické identifikátory  87, 88
deixa  452
déjà vu (franc.)  414
dejiny  167, 239
dejiny spisovnej slovenčiny  193, 311

dej v minulosti  139
deklinácia  311, 335, 536, 537
deklinačný systém  461
dekorácie  414
deminutíva  72

depersonálne  20
latinské  363

deminutívna lexika  19
deň  94
denotačný význam lexém  70
dependencia  504
derevňa  538
desatinné čísla  198
desatoro  293
desať rokov  466
desiate roky  199
desubstantívne slovesá  279
deštrukčná  392
deštrukčný, deštruktívny  395
detabuizácia  451
detegovať (detekovať) a detekcia  

393
deti v ranom veku  452
detská reč  510
diagnostikovanie  66
diachrónia  249
diachrónna jazykoveda  404
Dialekt (angl.)  325
dialektizmy  143
dialektológia  240
dialektológia v 2. polovici 20. 

storočia  535
dialekty  143

rurálne  495
urbánne  495

dialóg dospelého a dieťaťa  451
dialógy  458
diasporálna slovenčina  88, 89
diaspore (srb.)  87
didaktická príručka  35
didaktický aspekt  34
didaktika  272, 280
didaktika slovenského jazyka  36
didaktika vlastného mena  35
diecéza  211
dielce, diely  198
digitalizácia  472
diglosia  307
dilemy  19
dílo (čes.)  15
Dilong  286
dimenzia  188
dimenzie  273
disfunkcia, dysfunkcia  199
diskurz  111
diskusia na webe  166
disproporčná komunikácia  515

dištančné vzdelávanie  305
diva  95
divergentný  119
Diversifikation (nem.)  317, 318
diverzity  67, 138
dlaň  316
Dlhá Lúka  52
dlhujú, dlžia  501
dĺžkové miery  268
do  508
doba gélového stavu  292
dobehnúť  112
dobrá rada nad zlato  143
Dobré ráno  115
dobré žičenia  142
dôjsť  392
dokonalý jazyk  70
doktorand  520
doleuvedený  199
dolná lužická srbčina  85
domáce slová  58
domáci miláčikovia  166
domácke podoby krstných mien  

103
domašneje choziajstvo (rus.)  108
domestikované zvieratá  500
do nového roku  49
dopad  199, 394
doporučiť, doporučovať, doporuče-

nie  392
dopustil sa priestupku  392
dorozumievanie v politike  326
Dostojevskij  95
dotaz  392
do únie  114
Drakula  397
Dravce  42
dravec  42
drevokocúr  313
driečny, driek  266
drugije (rus.)  443
druhým dňom  396
drukovať  199
držte nám palce  447
Dubeň  287
dúha  11, 343
dva deci, dve deci  199
dva existenčné svety  114
dvakrát nevstúpiš do tej istej rieky  

448
dva problémy  36
dvíhať zo stoličky  113
dvojaké, dvojité ceny  94
dvojaké označovanie cien, dvojité 

označovanie cien  394
dvojaký, dvojitý  395
dvojčatá  93
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dvojčlenné vety  174, 195
dvojjazyčná lexikografia  43
dvojjazyčný  227
dvojmetrový, 2-metrový  500
dvojtvary  166
dvorský  130
dýchajúca históriou  154
dyňa  501
dynamické javy  513
dynamickosť  512
dynamika  246, 274
dynamika jazyka  49, 113
dyslexia  216

Dž
džentlmen  166
džudo  361

E
editácia  19
edukácia  279
efemérne slovo  57
EGG  204, 283
egolingvistika  77
echo  374
Eigennamen (nem.)  260
-ek, -ok, -ec  95
ekonómia výrazu  292
ekonomické reformy  444
ekonomickosť, ekonomičnosť  394
ekonomičeskije teksty (rus.)  137
ekonomika výrazu  113
ekonomizácia  490
ekskurs (rus.)  354
ekvivalentnosti  254
ekvivalenty (rus.)  15
e-learningový  222
elektorát  111
elektronická  113
elektronická forma  335
elektronická podpora  322
elektronické médiá  414
elektronické vzdelávanie  279
elektronicky determinované texty  

375
elektronicky písané komunikáty  

322
elektronicky podmienená komuni-

kácia  374
elektronicky sprostredkovaná 

komunikácia  65
elektronizácia  279
elita  167
e-mail  113, 395
emigrant  432
emócie  415
emocionalita  324, 413

emocionálne koncepty  71, 72
emocionálny dotyk  416
enantiosémia  344
energia, energiový  394, 395
enklávna  303
enklávna diasporálna slovenčina  86
enklávna slovenčina  88
enklávny jazyk  88
Ephras (nem.)  97
e-prezentácie  374
Equivalence (angl.)  188
erotika  209
erteple  35
esemesky  326
estetická komunikácia  24
estetické  430
estetika  112, 113
ethnische (nem.)  248
etické  430
etický princíp  73
etika  112, 113
etnická identita  263
etnické  231
etnické procesy  527, 532
etnické vplyvy  260
etnicko-konfesionálna  526, 531
etničnosť (rus.)  264
etnische (nem.)  532
etnocentrizmăt (bulh.)  231
etnokultúrne symboly  183
etnokultúrny  361
etnolingvistika  380
etnonymá  460
etudy  112
etymológia  249, 250
etymologické  249
etymologische (nem.)  249
eufónia  523
euro  50, 95, 393, 501
euročastuška  166
eurogramatika  50, 298
Európska únia, Únia  49, 501, 502
euroslovenčina  66
Eurovea  395
evaluácia  393
evanjelium  468, 469
Evrosojuz (rus.)  380
exemplifikácia  62
exonymá  286
exotizmy  355
experimental phonetics (angl.)  523
expresivita  124
expresívnosť  44, 112
extracting (angl.)  99
ezik (bulh.)  74
ezikovata situacija (bulh.)  432
e-ziny  373

F
fabula  537
falošné  197
familiárnosť  111
fandiť  199
fantázia  218
Fantomas  167
fanúšikovať  199
farba hlasu  522
farmár  93
faux amis (franc.)  355
fazóna  199
féeria  248
fejtón  11
feminína  363
feminizmy  495
fenka  465
fenomén historizmu  155
fenomeny (rus.)  443
figúry  231
filológia  458
filozofia  428
first (angl.)  99
fiskálna politika, fiškálna politika  

394
flexia substantív  68, 139
flexibilnejšie cestovanie  162
floskuly  50
fonácia  402
fond  24
fonematický  102
fonetický inventár  118
fónická  323
fónická rovina slovenčiny  138
fónické prvky  426
fonické špecifiká  54
fonologická teória  427
fonologický vývin  46
forma  199, 491
formanty  472
formovaňa (rusín.)  504
formula  393
formy pozdravov  31
fragmenty (rus.)  444
framework (angl.)  14
francúzsko-slovenský  128
francúzsko-slovenský paralelný 

korpus  164
fras  199
frazéma  9, 493
frazémy  13, 15, 183, 236, 447

hodnotiaci význam  182
nárečové  404
ruské  182
slovanské  14
somatické  14, 15
športového pôvodu  183
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v hovorovom a publicistickom 
štýle  9

v mediálnej publicistike  9
v žurnalistick  14

frazemy (rus.)  183
frazeografia  182
frazeológia  13, 23, 273, 302, 303, 448

aktuálne otázky  24
bezekvivalentná  183
biblická  257
v škole  13
vývin  14, 236

frazeologická ekvivalencia  74
frazeologická kompetencia  237
frazeologická teória  302
frazeologické jednotky  10, 365, 

427, 431
frazeologické neologizmy  302
frazeologický obraz  302
frazeologičeskaja, frazeologičeskoje 

(rus.)  237
frazeologie (čes.)  14
frazeologizmy  354
French-Slovak Corpus (angl.)  126
frequency (angl.)  471
friendship (angl.)  264
frikulíni  292
fúka  199
fundraisor (angl.)  199
fungovanie vlastných mien  73
fungovať, funkcia  94
funkcia pauzy  114
funkcie slova  538
funkcija anglicizmov (rus.)  136
funkčné kvalifikátory  49
Funrádio  324
Fun Radio (angl.)  324
fúra  498
futbalový, futbalovejší  313

G
gajdošské motívy  74
gániť (sa  248
generácia  14
generálny pardon  165
genetický  199
genéza  287
genitív plurálu  440
geografické názvoslovie  288
German Collocations (angl.)  128, 

284
Germáni  70
germanizmy  268, 448
Gidra  35
gidronimija (rus.)  150
globalizácia  262, 264, 490
globalizácia v jazyku  173

Glocalisation (angl.)  373
glosy  405
gnómika  475
gnozeologické  510
Google  512
goralské nárečia  84
goraľskije govory (rus.)  84
governance  512
govory (rusín.)  388
gov.sk  166
grafická  323
grafické sústavy  427
gramatická transformácia  255
gramatický opis slovenčiny  42
gramatika  460
gramatikalizácia  307
gramatika slovenčiny  540
Grammatica Slavica  42
grammatičeskije (rus.)  443
granuly  500
grupovoto obučenie (bulh.)  37
guláš, guľáš  198
gýč  112
Gymnázium Jána Chalupku  27
Gyula  392

H
habarka  340
hardvér  94
herecký prejav  60
hideg (maď.)  312
historická pamäť  155
historicko-spoločenské fenomény  

538
historický diskurz  494
historický fenomén  9
historický zemepis  151
historizácia  155
historizmy  210
hľadám kamošku na dovču  166
hľadaňa (rusín.)  388
hľadanie pravdy  77
hladná neha  67
hláska  165
hlasové začiatky  401
hlasový odtlačok  522
hlava  35
hlavička  11
hlavný architekt  166
hmyzie tykadlá  94
hmyzová kalamita  94
hniezdovanie  57
hniezdo záchrany  50
hnoj  166
hodiť niekomu rukavicu  449
hodnotenie  50
hodnotenie žiakov  272

Hodruša  332
hold  27
Hollyroth  11
holokaust  67
Hommage (franc.)  360
homonimija (slovin.)  131
homonym  183
homonymá  136
homonymia  136
homonymický  178
Horehronské múzeum  28
horeuvedený  199
horná lužická srbčina  85
horný Váh  259
hospoda  42
hostinec  42
hovník  94
hovorená podoba jazyka  375
hovorená podoba slovenčiny  245, 374

v meste  494
vo Zvolene  494

hovorené komunikáty  125
hovorené prejavy  337
hovorené slovo  133
hovorený korpus  204, 471
hovorený korpus slovenčiny  127
hovorený prejav  425, 460

jeho kultúra  46
hra  416
hráči kartových hier  124
Hradištská Moľva  286
hrad Szolgagyör  151
hramatyčna (ukrajin.)  255
hráme, hrajeme futbal  501
hranice na severe  84
hrať na hudobnom nástroji  500
Hronka  66
hudobná lexika  539
hudobná terminológia  90
hudobná výchova  134
húf  198
humanitne orientovaný  214
humor  414
husle  11
hustota textov  67
huť, huta,kovohuta  395
Hviezdoslavove básnické skladby  

431
Hviezdoslavov verš  427
Hviezdoslav, Pavol Országh  83, 141
hýčkajúca sada  199
hydronomastické  151
hydronomastiky  259
hydronymá  151, 213, 259, 260, 332

horehronských obcí  259
horného povodia Váhu  259
povodia Slanej  440, 441
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v slovenskom Pomoraví  518
v terénnych názvoch Záhoria  

518
živé  517

hydronymia  24, 258, 259, 288, 517
historická  151
Muránskej planiny  259
neštandardizovaná  151
povodia Hrona  259, 260
povodia Myjavy a Chvojnice  

517
Slovenska  34
Záhoria  517
záhorského regiónu  518

Hydronymia
Slovaciae  151

hydronymické modely  440
hydronymum  73, 259
hyperkorektné  167
hypokoristiká  142

Ch
Chalupkovo Brezno  27, 122, 471
chápete tomu, chápete to  198
charakteristika (bulh.)  432
charakteristiky mužov  213
Charles de Gaulle, Charla de Gaulla  

93
chcem, smiem  112
chcú  94, 95
cherchez la femme (franc.)  448
chľib  168
chlieb,chleba  500
chodníčky  140
choroba  95
chrbát, na chrbte  500
Chríb  286
christianizácia  152
chudokrvný  95
chvála  95
chytrejší ako piatak  112

I, Í
ideálne  78
identifikácia  413
identita  76, 263, 287, 344, 346, 529

jazyková  88
ideonymá  537
idiolekt  113
idiomatickosť  183, 189, 301
idiomatika  98
Idioms (angl.)  98
Idiotikon  286
ie, ia  175, 176, 188, 461
ikona  400
Illocutionary Acts (angl.)  162
ilúzia  196

imena (bulh.)  232
imidž  495
imitátorská  166
imperatív  46, 461
imperatívne vety  197
implikácie  65
inbus  502
in Danger (angl.)  347
indikátory  504
individualizácia  218
individuálna charakteristika  499
individuálne doučovanie  65
Indonézia  262
indukcia  67
infantilnosť  166
(infla)grantové  166
informácia  36
informácie  506
informačné systémy verejnej správy  

127
informačné technológie  513
informačné zdroje  458
-ing  94
inojazyčnaja kompetencija (rus.)  

410
inojazyčnoje obrazovanije (rus.)  

409, 411
inonárodné  409
inovačný prístup  13
inštitucionálna kritika  166
inštitút prekladateľstva a tlmočníc-

tva  488
integrácia Rómov  118
integrálne súčasti  194
integrované vyučovanie  278
inteligentný  165
intencia  91
intenzita hlasu  114
interakcia  517
interaktivita  414
interaktívna výučba  521
intercultural (angl.)  14
interjazykové  235
interkultúrna komunikácia  356, 

410, 519
interkultúrne porozumenie  76
interkultúrny  13, 318, 355
interkultúrny kontext  354
interlanguage (angl.)  14
internacionálne slová  58
internet  114, 166, 302, 323
internetová komunikácia  113, 114
interpretácia  280, 430, 538
interpreting (angl.)  356
interpunkcia  90, 93, 113, 114, 504
intertextovosť  303
interview  292

intonácia  90, 112, 114, 336, 337, 
422, 423, 504

invázia nových slov  142
in verbis  132
iracionalita  76
írečitá spisba  87
Irsák  286
iskaza (srb.)  361
issledovanija (rus.)  444
istinnogo (rus.)  443, 444
istočnik (rus.)  444
istoričnyj (rusín.)  387
istorija (rus.)  374
IT činnosť  513
i/y  335
izby  199
-izmy  124
izoglosy  415
iz-, vy-  468

J
jablkovica, jabĺčkovica,  jablčkovi-

ca  394
jadro vety  196
Janua  286
Japeň  287
japončina  347
Jasenov  210
ja – ty  155
javisková reč  111, 113
javiskový  112
jazýčky  365
jazyk  11, 506, 535

báčsko-sriemskych Rusnákov  
489

bulváru  325
internetovej komunikácie  113
internetovej reklamy  91
obyvateľov mesta  495
odborný  183, 519
súdnych písomností  447
v médiách  9
východoslovenských Rusínov  

503
Žilinských novín  400

jazyk je prius, pravopis posterius  
417

jazyková
forma  91
funkčnosť  71
ideológia  77
inteligencia  76
kompetencia  13, 235
komunikácia  91
komunikácia  113
kritika  76
kultúra  58, 197, 243, 298
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legislatíva  262, 342
norma  77
pamäť  88
politika  262, 315, 342
poradňa  297
poradňa  298
prax  111, 112, 113
situácia  112, 245, 262, 342, 

347, 432
situácia v Rusku  488
situácia za Bachovej éry  489
skúška  520

jazykovaja kartina (rus.)  445
jazykovaja situacija (rus.)  346
jazykové

kategórie  193
kontakty  48
korektúry  66
ostrovy  21
paralely  66
poradenstvo  78
princípy  404
procesy  527, 532
štruktúry  536
tiky  165
úpravy  67
varianty  50
vedomie  317
vyučovanie  24
vzdelávanie  124, 519
zákonodarstvo  196

jazykoveda
všeobecná  77

jazykovedné
myslenie v Bielorusku  455

jazykovo-intonačné  114
jazykovokultúrny svet  76
jazykovo-politické iniciatívy  346
jazykový

obraz  44, 360, 445
prejav  111, 112, 113, 124
priestor  77
prostriedok  273
štýl  113
výraz  111
zákon  196, 352
zemepis  108

jazykovyje mify (rus.)  262, 342
jazykovyje sovetizmy (rus.)  445
jazykovy koncepty (rus.)  444
Jazykový odbor Matice slovenskej  

27
jazykový zákon  196
jazyky  345

hynúce  263
v kontaktoch  42
západoslovanské  15

jednať, jednať sa  500
jedno a  to isté  114
jednočlenné neurčitkové vety  196
jednočlenné vety  195
jednokolesové  499
jednorazový, jednorázový  94
jednotlivec  77
jednovajíčkové dvojčatá  93
je niečo zhnité v štáte dánskom  448
jesť v McDonalde  176
je to  49
je to tu ako v Kocúrkove  448
język (poľ.)  426
joklovina  502
Jozef II  209
jubilantské desaťročie  50
jubilujúca fakulta  28
juridičeskije teksty(rus.)  137
južné Francúzsko  95

K
k  508
káble  393
kačka  199
kadiť, kadidlo  498
kadyfikacyja (bielorus.)  455
kalamár  199
kalamitisko  194
kaligram  218
Kamaldulenser-Bibel (nem.)  81
kameňák  165
kamuflovanie  412
kanisterapia  93
kániť (sa)  248
kapry, kapre  501
kapučíno  500
kariéra  57
Karl XII  103
Karpatenraum (nem.)  527, 528
karpatológia  405
Karpaty  286
kartina (rus.)  443
katalogizácia  168
kategória času  537, 538
kategoriálne slovo  245
kategoriálne významy  461
kategória mužskej osoby  201
kategória životnosti  201
Kategorien (nem.)  193
Kategorisierung (nem.)  76
kategorizácia húb  89
káva s krémou  199
kazateľská literatúra  252
kázne  81, 111, 266, 290, 401
každodenná téma  112, 113
každopádne, na každý pád, tým 

pádom  383

k dejinám  162
kde sa voda sypala a piesok sa 

lial  42
kebyže  112
keď  393
keď a kedy  112
kedy  50, 393
keď ženu zbiješ, akoby si roľu 

pohnojil  166
kirilličeskije rukopisi (rus.)  526, 

528
kiss (angl.)  414
kivi  165
klasifikácia anglicizmov  72
klasik  194
Kleskeň  287
klient  396
klientela televíznych seriálov  413
kľúčová fáza  19
kľúčové termíny  166
kľukatá  312
kmene  398
knižnaja kuľtura (rus.)  445
knižná lexika  9
knižnica a kniha  113
Kodaň, kodanský  500
kódex  266
kodifikácia  50
kodifikácia spisovnej slovenčiny  

310
kodifikácie  49, 229
kodifikacija rusyn'skoho jazyka 

(ukrajin.)  181
kodifikačné zmeny  440
kodifikátori spisovnej slovenčiny  

42
kody (rus.)  445
kognitívna edukácia  219
kognitívne funkcie  220, 280
kognitívne vedy  66
koláž  414
kolektíva  72
koľko mien máš, toľkokrát si člove-

kom  165
koľko slov  471
Kollokationen (nem.)  99
Kollokationswörterbuch (nem.)  

98, 99
kolokácie  188, 284
kolokvium  9
kolonizačné vplyvy  259
kombiklozet  116
komika  10
komiks  206, 207, 208, 209
komora  198
komparácia  149
kompetencia  113, 273, 280
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kompetencija (rus.)  15
kompetentný, kompetentnosť  392
kompetentný pre Európu  503
komponent  73
kompozícia  430
komunikácia  36, 273, 478, 506, 540
komunikácia detí  219
komunikácia v politickej talkshow  

44
komunikacja językowa (poľ.)  50
komunikačná kompetencia  220, 

520
komunikačná situácia  113
komunikačné dispozície  220
komunikačné rozvíjanie  278
komunikačné schopnosti detí  46
komunikačné stereotypy  413
komunikačný priestor  13
komunikačný register  125, 514, 

515
komunikačný zámer  113
komunikanti  15
komunikatívne vedomie  87, 88
komunikáty  13
komunikovať  166
koncepcia  274
koncepcia slovenského jazyka 

a literatúry  273
konceptosfera (rus.)  444
konexia  415
konfesionálne procesy  527, 532
konfrontácia  62, 63
kongres  467
koniec  70
konope  168
konotačný význam lexém  70
konšel  130
Konštantín Filozof  315
konštrukcia viet  66
kontaktové javy  32
kontakty  134

interjazykové  14
interkultúrne  14

kontaminácia jazyka  94
kontext  112

evropský (čes.)  15
kontextové významy  112
kontinuum  102
kontrastívna lexikológia  356
kontrastivna (srb.)  88
kontrastívne  336
konvergencie  538
konvergentný  119
konversacio (esp.)  17
konverzačné implikatúry  67
Konzept (nem.)  98, 100
konzumenti  111

koreňové morfémy  38, 46, 175, 
176, 306, 328, 329, 460, 461, 
474, 475, 509

korespondenca (slovin.)  129
Korintskí  152
Korlátko  152, 518
korpusová lingvistika  98, 470
korpus slovenčiny

hovorený  122
koruna sa posilnila, koruna zosil-

nela  94
Kosovo,  v Kosove, Kosovčan, 

Kosovčanka, kosovský  394
kosť  316
Košeca  287
košická slovenská reč  252
kotná  292
kotol  395
Kozol  286
k  \„pravidlu\“  88
krajina dokonalosti  68
krajiny  166
kráľ  141
kráľ Drozdia brada  122
kráľovstvo  413
kráľovstvo za koňa  449
Kraska, Krasku  198
kraslica  198
kratšie tvary zámen  112
kravy  288
kŕdeľ  198
kŕdeľ vtákov  292
kreácia  76
kreativita  219
krištále  198
kritická analýza  167
kritický diskurz  166
krivonohé  474
krok za krokom  329, 334
krok za krokom k maturite  49
kroniky  239, 240
krumple  35
Krupina  287
krúpy, ľadovec, kamenec  501
kružidlo  198
krymskotatarskoj jazyk (ukrajin.)  126
ktorý  94, 297
ktorýsi, ktorísi  94
kto vás učil  166
Kuci  166
ku koreňom  142
Kukučín, M.  89, 197, 491
kuľtivirovanije jazyka (rus.)  458
kultivovanie jazyka  162
kultivovaný text  113
kultové objekty  78
kultúra  78

kultúra aktuálneho textu  112
kultúra prejavu  297
kultúra reči  111
kultúra vyjadrovania  86, 87
kulturéma  361
kultúrna hodnota  245
kultúrna západoslovenčina  90
kultúrne paralely  67
kultúrne vedomie  245
kultúrnošpecifické  131
kultúrny a kultivovaný  114
kultúrny jazyk  208, 210
kuľturologičeskije koncepty (rus.)  15
kúpeľ  290
kúpeľník  252
kurikuly  50
kurz slovenčiny  364
kútnice  234
kvantita  425, 435
kvôli  93, 189
Kyjevská Rus  468
kyrillische (nem.)  526

L, Ľ
ľ  400
Laborec  115
Laheyovej systém  216
language ecology (angl.)  136
laskonka  250
Latin (angl.)  162, 363
latinčina  474
latinské mená  358
latinské sentencie  474
lázeň  290
lazobník  252
learning (angl.)  216
legislatívna veta  65
lekárske rady v predspisovnom 

období  448
leksemy (rus.)  445
leksičeskaja osnova (rus.)  458
leksičeskije innovacii (rus.)  185
leksička kategorizacija (srb.)  88
leksikalizacijata (bulh.)  232
lektorské texty  355
length (angl.)  317
Leopoldov  152
Lepeň  287
Levenshtein edit operations (angl.)  

127
levočskí štúrovci  26
lexémy  175, 265, 412
lexika  356

abstraktná  185
banícka  385
básnického textu  412
bezekvivalentná  136
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praslovanská  397
slovenčiny  273
tínedžerská  173
vývin  23

lexikalizované spojenia  283
lexikálna

jednotka  404
motivácia  328
norma  188
variantnosť  188
zásoba  328

lexikálne inovácie  185
lexikálne jednotky  50
lexikálne prostriedky  223
lexikálno-sémantická  62
lexikografia  42, 188

cirkevnoslovanská  481
etymologická  249
nárečová  249, 250
onomastická  176, 332

lexikológia  42, 404
lezúň  94
ležadlo  198
liať  42
liči  502
l´image (franc.)  274
limitár  194
Linguistica Sturiana  344
linguistic identity (angl.)  86
linguistic resources (angl.)  126
Linguistic Sign (angl.)  162
lingvistická analýza  123
lingvistické poznávanie  78
lingvistické špecifiká  65
lingvistički atlas (rus.)  535
lingvistika  458

korpusová  471
preventívna  88, 89

lingvo-didaktické  215
lingvodidaktika cudzích jazykov  410
lingvogenéza  397
lingvokuľturemy (rus.)  444
lingvokulturológia (rus.)  445
lingvokuľturologičeskij aspekt 

(rus.)  15
linhvistyčnyj (ukrajin.)  145
link, linka  198
list  95
listina  207
litánie  167
litaraturnaja mova (rus.)  308
literárna prax  193
literárne dielo  154
literárne vlastné mená  326, 327
literárny život Brezna  28
literáronymá  324, 325, 326, 327
literaturnyj jazyk (rus.)  102

liturgika  378
logická stavba textu  112
logika vety  111
logonymá  174
lokučné  67
lolobridžidky  166
lomka  392
Lovich, Lovíšek, Loviška  287
lož  444
ľubozvučnosť  402
ľudová  múdrosť  27
ľudová próza  533
ľudová rozprávačská tradícia  532
ľudové rozprávky  246
luxusný, lukratívny  198
lyžica  340

M
macedónčina  158
Maďar  286, 287
maďarská  206
Magdeburger (nem.)  265
magdeburské  266
magická funkcia  165
magister, magisterka  95
magnitúda, magnitúdo  199
majetkovoprávny  392
majoritný  342
Malajzia  262
malá lož  475
malé slovné druhy  471
Málinec  112, 260
Malinô Brdo, Málinô, Malinné  95
malkáči  512
málokrvný  95
mal ukradnúť  95
máme a nemáme  50
manažér – manažment a manažér-

ska rola  94
Manuscripts (angl.)  525
mapa slovenského internetu  512
mapovanie nárečí  168
mapový fond  35
maratón  447
marec  165
marginálie  346
markery autority  515
marketingová komunikácia  87
marxizmus  166
maskara  199
maskovanie  425
maskulína  201, 334
Maškrtovci  165
maštaľová scéna  165
materiál, v materiáli  93
materinský jazyk  112, 113, 273, 365

štruktúra  48

materská dovolenka  298
Matica slovenská  111, 114, 196
matkin  395
maturitné zadania  62
maturovať  198
Medacta  23
médiá  25, 49, 243, 301, 302, 479
mediácia  354
mediálna výchova  366
mediálna zábava  44
mediálny  95
mediálny event  415
mediateksty (rus.)  445
medical literature (angl.)  474
medicinae (lat.)  476
medicínske termíny  355
Medňanskí  288
medzi  313
Medzinárodná komisia pre slovan-

ské spisovné jazyky  50
Medzinárodná komisia pre slovan-

skú slovotvorbu  185
Medzinárodná štatistická klasifiká-

cia chorôb  474
megaprojekt, megabiznis, megavred  

244
melón  501
mená detí  143
mená panovníkov  394
menej používame  115
meno  166
menšinové prostredie  21
Menzerathov-Altmannov zákon  523
meriame, staviame, večeriame  501
merítko  395
meruôsmy  94
mestská reč  495
metafora  44, 45
metainformácia  413
metaphorization (angl.)  262
methaphor (angl.)  264
Metodov hrob  398
metonymia  45
-mi, -ami  204, 283
Middlesborough (angl.)  330
miešané vajcia  142
migračno-integračná teória  397
Mikronézia  263
mikrooronymá  31
mikrosociálne prostredie  34
miliónový  345
miliónový jazyk  347
míľniky  111
mimo  94, 501
mimojazykové prostriedky  114
mimovoľná činnosť  504
Mináč, Vladimír  195
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minerály  502
minoritný  342
mínový incident  194
Mitteleuropa (nem.)  71
mliečny automat  502
mluvnica  405
množstevný, množstvový  395
mobil  165
mobilná komunikácia  298
môcť,  musieť  176
môcť, musieť  176
modalita  77
modálne relátory  176
modalność (poľ.)  91
modálnosť  90, 91
modal verbs (angl.)  91
model  113
modeli a modely  94, 95
moderátor  60
moderná jazyková kultúra  194
modlitba  134
modrá krv  447
môjho, mojeho  501
Mojtech  287
morálka  114, 166, 443
morami  95
Moravany, Moravany nad Váhom  

211, 212
morfematický výskum slovenčiny  

461
morfematika  461
morfémy

koreňové  39
latinské  363

morfológia  335, 394
na korpusovom základe  461

morfologická prirodzenosť  536
morfologický analyzátor  204
morphemes (angl.)  363
Morphology (angl.)  460, 523
Moskva  85
Mosty  102
motivácia  37, 139, 185, 275, 329, 

332, 520
motivačné pôsobenie  273
motivovanosť  427
motorové vozidlo  356
mova (rusín.)  504
mova (ukrajin.)  254
movny zakon (rus.)  347
mozaika  27
mravec – mravčiar, mravčenie  95
mrzkoti  11
múdrosti  52
multijazyková výchova  278
multikulturalita  521
Multikulturität (nem.)  71

Multilingual Terminology Database 
(angl.)  127

multilingválne atlasy  405
multimediálna  374
músi, báseňné panni  312
musieť  91
musím a nemusím  112
Muttersprache (nem.)  76, 274
muzikonymá  539
muži  416
mužskoosobovosť  202

N
na 1. stupni ZŠ  117
naberačka  340
náboženská politika  262
náboženská terminológia  152
náboženské výrazy  17
nacista  165
na cvrčkovom poli  167
náčinie  340
nádielka  11
nadiktovaný  165
nadnárečový útvar  398
na dobrej večeri, na slávnostnom 

večere  501
nadriadený  178
nadväzný, v nadväznosti, nadväzne  

94
nadviazať, naviazať  501
na hada  103
nahlas  166
na hodinách  336
náhodná kontrola, námatková 

kontrola  407
na huby, na hríby  501
na internete  113
najčastejšie slová  472
najdlhšie slovo  199
na jeseň, v jeseni  501
nájomník, nájomca  198
najťažší jazyk  293, 344, 345, 394
najväčšie ťažkosti  114
nakoľko  407
na krásnom modrom Dunaji  415
na krížnych cestách  415
na Morave  95
na muchy  501
nanebonevzatie  209
na parádu  471
na planéte  293
na pomedzí  279
na portáli  94
náprah  344
náprah, napriahnuť  224, 343
na predaj  415
na predajni  94

na prelome tisícročí  318
na prelome tisícročia  368
narábanie  415
narácia  514
naratíva  220
naratívne ponímanie  154
narážka  458
nárečia  143, 235, 404, 436

Čadce  399
goralské  399
na horných Kysuciach  399
novohradské  190, 539
sotácke  210
východoslovenské  210
západoslovenské  241
zemplínske  168

nárečia východoslovenské  27
nárečie  324, 399, 400, 535

banskoštiavnické  385
breznianske  23, 24
Čierneho Balogu  23
Dolného Kubína  141
goralské  399
horehronské  24
rajecké  457
sokoľské  428
Starej Pazovy  104
turčianske  457
v Čáčove  367
v Holíči  367
v okolí Brezna  25

nárečová výslovnosť  401
nárečové názvy rastlín  63
nárečové oblasti  307
nárečový text  23
národná nátura  114
národné motívy  210
národnostne zmiešané územie  138
národný jazyk  113, 242, 245
narodnyje govory (rus.)  107
národy Juhovýchodnej Ázie  262
národy Oceánie  262
narvané, nabité  407
na slovenčinársku nôtu  50
na Slovensku  95
nastavený na poruchu  167
na štítrobu  234
na teplomere  500
nátura  111
natural language (angl.)  76
Natural Language Processing 

(angl.)  127, 128
naturalness (angl.)  536
nature (angl.)  76
Nauka reči Slovenskej  49, 111
naviazať, naväzovať  395
na víne  228
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na vláde  94
návod  234, 288, 395
na začiatku piateho desaťročia  393
na začiatku tretieho tisícročia  393, 

395
na Záhorí  95
názvoslovie vtákov  91
názvy

cudzokrajných drog  290
české botanické  499
české zoologické  499
firemné  173
fyzikálnych veličín  392
geografické  358, 502
geografických objektov  395
horolezeck  32
horolezeckých ciest  30
hradov a zámkov  500
hudobných skupín  330
jaskýň  392
jaskýň a priepastí  393
jazykov  95, 501
kostolov  199
mier a váh  290, 448
miesta s príponou -sko  26
nemecké  162
obcí a miest  240
odrôd zemiakov  108
osôb  298
prechýlené  72
rastlín  501
riek a potokov na Záhorí  517
riek povodia Torysy  171
skál  32
slovenskej časti Pomoravia  518
slovenské zemepisné  43
sviatkov  142
terénne  288, 499
územnosprávne  113
zemepisné  286, 404
z povodia Rudavy  517

nazvy šľachiv  63
nebavme sa  111
nebo  165
Nedanovčania  292
nedeľa  140
nedorozumenie  57
nedožitý život  28
neetymologické  249
negácia  231
nechápem tomu  166
nechváľte sa cudzím perím  448
nejazykové

štruktúry  536
nekupujte mačku vo vreci  74
nekvalitatívne slovné druhy  316
nemaľujme čerta na stenu  111

Nemci  70
nemčina  68
nemecká kolonizácia  260
nemecké kultúrne štandardy  71
nemé -e  330
nemocničné prostredie  417
nemusím  112
neohybné slovné druhy  470
neologizmy  9, 62, 162, 270, 360
neologizmy (rus.)  443
neplnovýznamovosť  193
neponimanije (rus.)  15
nepozorné štylizácie  95
nepripravený  337
nerezový  198
nesklonnosť  330
nespisovné prvky  65
nespisovné vrstvy  358
nespisovnosť  114
nespojitá prechodníková konštruk-

cia  195
nesykavosť  412
neverbálne  479
neverending story (angl.)  166
nevermore (angl.)  167
nevidíme  11
nevkus  166
nevládna organizácia a mimovládna 

organizácia  394
New Orleans (angl.)  331
nezmysly  178
neželané predložkové spojenia  94
nič menej  94
nie je  198
nie je to také ľahké  50
niekoľko málo  383
niekoľko slov  93
niekomu držíme palce, nie päste  407
nijaký  383
Nitra, Nitrava  151
N+N constructions (angl.)  522
nominačné modely  63
nominálne slovné druhy  315
nonverbal communication (angl.)  478
no proste  165
norma  76, 315
norma spisovnej slovenčiny  28
normatívny text  174
normy  113, 297, 298
Nová Lhota  211
nová podoba  114
nová spisovná slovenčina  102
nové tendencie  143
nové výrazy  93, 94, 95
novinári  297
nový historizmus  154, 155
-ný/-ní  313

O
o astme  475
o babom lete, pod Babou horou  93
občania  166
obdržať  198
obecný  394
obhliadka, ohliadka  393
obchodná ruština  458
obchodné meno  173
obchodno-právny  254
obchodný zákonník  65, 66
obilie, obilniny, obiloviny  500, 501
objekt  77
obľúbené lokály  95
obojvidové slovesá  11
Oboňa  288
obor  198
obrana  292
obratisko  194
obrátiť sa o pomoc  122
obraz  108
obraznosť  45
obraznosť jazyka  21
obrazovanije (rus.)  409
obraz (rus.)  445
obri, obrí, obry  199
obrodenské obdobie  311
obsadená lavica  49
obsahové vzťahy vo vete  112
obstáť  49
obščenije (rus.)  520
obščeslavianskij (rus.)  108, 168, 

249, 535, 537
obtiaže, obtiažny, obtiažne, obtiaž-

nosť  394
obučenije (rus.)  520
obyčajného  451
obyčajný  167
obývaný priestor  42
obyvateľské mená  460
Oceánia  263
o čase  538
odbor  198
odborná komunikácia  385
odborný preklad  354
odborný text  12
odchádzka  502
od \„chyby\“  88
odkanalizovanie  95
odležané  373
odlišnosti  26
odľudštená komunikácia  113, 114
odparkovať  198, 344
odraz života  93
odrážavosť  393
odtienky  113
od T-Mobilu  94
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odvhlčiť, odvlhčovať, odvlhčovač  
394

o dvoch  111
oficiaľnyje dokumenty (rus.)  355
ohavnosť  167
ohnisko  340, 343
o chlebe  115
ochorenie  95
ochrana  346
ochrana slovenského jazyka  77
ochrankyňa  527
ochráňte sa  194
ochraňujme  49
o chytrákoch piatakoch  49
o internetovej komunikácii  114
ojazdené autá, jazdené autá  395
ojkonymia  151
ojkonymum  259
okazionalizmy  332, 360, 361
o kohútovi  475
okrajové jazykové prostriedky  461
okrem  501
O krvi  475
Olymp  166
Olympiakos  113
omelinky  292
omŕza nos  502
-oň  288
Ondrusovi  313
oni mali takú kožu, čo im nepre-

slabne  124
onimija (ukrajin.)  96
onomastická, onomastické  248, 286
onomastické koncepcie  43
onomastický výskum  35
Onomastics (angl.)  98, 286, 536
onomastika  253, 261

jej miesto vo vyučovaní  35
slovenská  42

onomaziologická  185
onomaziologická štruktúra  120
onymia  326, 327
onymická nominácia  441
onymický aspekt  355
onymický model  327
onymický znak  41
onymic motivation (angl.)  331
opera  165
operators (angl.)  215
operátory  216
opísať, odpísať  501
opis,opísať  199
opiť sa na mol  248
Oponice  352
o pravopise  49, 50
optimálny, optimálnejší  95
optimum  98

Options (angl.)  326
Orange  394
Oravci  140
orfografičny (ukrajin.)  180
orientácia  77
orientalistika  264
Orientierung (nem.)  77
ortoepická pomôcka  337
oryhinal (ukrajin.)  255
Osádka  141
oslava jazyka  484
oslovenie študentov  31
o slovníku  49
ôsmim, ôsmym  500
osnovy  224
osobné mená  268, 286
osobné pomenúvanie  42
osobnosti  255
osobnosť učiteľa  118
ostne v srdci  166
o sto roků (čes.)  165
osveta  73
osvojovanie si  65
Oščadnica  399
o takomto čase  198
otázka, otáznik, otázny  194
otázky

lingvistické  78
otcovia a deti  114
Otrokovce  152
Ottova  404
otvorený list  166
otvoriť  115
oveľa, ďaleko viac  94
o víkendoch  198
ovládajú nárečie  435
o výslovnosti spoluhlások  114
o vzťahu  111
oziabajú ma nohy  502

P
pacientiek, pacientok  198
Paciga  288
pádová a predložková sústava  504
pády  24, 316
paliatívne oddelenie  115
Palkovičova úprava bernolákovskej 

slovenčiny  401
Paľo Pätoprstý  142
pamäte, pamäti  198
pamiatky byzantskej tradície  526
pani  501
panie  165
panna Orleánska  448
pánske, panské  93
panteón  397
papaláš  165

papilomavírus, papilómavírus  199
Papraď  212
paráda  11
paradigmatika  49
paralely  26, 65, 158, 231, 427
paraliturgické piesne  526, 527, 529
Parallel Corpus (angl.)  126
Parallel French-Slovak Corpus 

(angl.)  164
parazity, paraziti  93
parémie  13
paremiography Database (angl.)  127
paremiológia  303
paremiologické jednotky  9
paremiologické texty  9
paremiologické útvary  302
parlamentné nahrávky  422
parlons slovaque (franc.)  17
Parömiologie (nem.)  97
paronymá  136
paskuda  42
paskudník  42
past pod hlavu, brucho vella seba a 

riťú sa zakrije  106
Pastuchov  152
patent  209
Pavlovce nad Uhom  208
pečené husi  501
pedagogická prax  520
pejoratívne slová  448
pene  127
percento  393, 394
percipient  9
pereklad liturhiji (ukrajin.)  96
perevod (rus.)  444
perikopy  528
Personennamensystem (nem.)  129
persuázia  44
persuazívny potenciál  44
perzistentná remanencia  13
pesni (rus.)  445
petície  347
PhD. Students (angl.)  520
Phonological System (angl.)  162
phonotactics (angl.)  263
phrasemes (angl.)  14, 235
phraseological (angl.)  235
Phraseologie (nem.)  98
phraseologisches (nem.)  98
Phraseologismen (nem.)  131
Pieniny  286
pikantérie  167
Piknik  414
piliere  274
písanie

dátumu  93
kreatívne  214, 365
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názvov oltárov  394
pomlčky  394
prídavných mien  315
skratiek  394
spojovníka  394
tvorivé  214, 218, 219, 220, 365
veľkých písmen  199, 395

písanie a nepísanie čiarky  134
písanie slova mesto

slova mesto  199
písomná komunikácia  199
písomnosť  113
pixel  394
pizza, pizzer, pizzér, pizzaiolo 394, 

395, 500  395, 501
plamienka  89
planéty  307
planéty slnečnej sústavy  307
platba, platieb  383
platí  196
Platón  474
plece  393
pletacia priadza  199
Pliešovce  66
plný chýb  166
pluráliá tantum  507
po 50 rokoch  27, 188
počiatky  263
počítač  11
počítačové mapovanie  536
počúvanie  365
podčiarkovník  500
podgotovka (bulh.)  36
podiel  394
podkarpatskoruský priestor  526
podlažnosť  501
pod moju úroveň  162
podnájomník  198
podnety  286
podoba

hovorená, písaná  10
podobnosť  45
podoby prídavných mien  500
poď sem, stoj tu  174
podstatné mená  315
Podunajská nížina  34
podvihorlatský  235
pohľady  132
Pohľady  9
pohrebné kázne  86
pohrebné paraliturgické piesne  529
pohyby jazykov  264
pohyby rúk  183
pohyby tela  183
poklona  21
pokuta  166
polaborecký  235

polabsko-pobaltské kmene  405
poľami  95
polemika  112
Polerieka  250
poliklinika  93
politická talkshow  360
politický dialog (čes.)  44, 361
politický diskurz  44, 360, 361
politický míting  519
politika  50, 166, 325
politikum  81, 242
poľnohospodárstvo  108
poľsko-slovenské  368
polyhistor  93
polyonymia  517
polysémia  91

špecifická  20
polysemy (angl.)  318
pomenovania  143

hodností v ozbrojených zlož-
kách  151

hudobných nástrojov  457
kuchynského nástroja  500
rodinných vzťahov  538
rodiny  94
vozov a kočov  499
zvierat  501
ženatých mužov  213

pomerkováňá  11
pomístní (čes.)  129, 130
pomlčka  199, 427
pomôcka  185
pomstiť sa  346
poniklec  352
Poniky  352
ponúkač  165
popis, popísať  199
po prvé, po druhé  27
poraďte sa so svojím lekárom  199
porciovaný, porcovaný  500
poriadok  50
porovnávacia slovotvorba  71
portál  393
portrait (angl.)  14
Poruba pod Vihorlatom  210
posesíva  172
posesivita  171, 441
posesívne formy  172
posesívnosť  171
posesívny vzťah  171
posilniť  199
posilňujeme v posilňovni  198
posilové vlaky  500
poslovice (rus.)  183
pôsobenie  73
posolstvo  195
postkolonializmus  166

postmoderná  88
po štyridsiatich piatich rokoch  27
potatmo  252
potítko  395
potocznośc (poľ.)  324
potravový reťazec, potravinový 

reťazec  395
po tretíkrát  199
potrimiskári  166
potterrofília  207
Pour féliciter (franc.)  501
používanie  78
používanie anglicizmov  71
používanie antroponým  31, 32
používateľ  199
používatelia slovenčiny  94
používatelia spisovného jazyka  76
povery  114
Povesť o Breslave  35
povesťový text  155
povodie Nitry  150
pôvod prezývok  32
povrávky  302
povzchádzať  21
pozdrav jubilantke  49
pozícia predložiek  68
poznámky  48, 58
poznatková  49
pozor  178
Pozsony  537
požiarnik  252
pôžičkáreň  95
PRAAT  338
práca so slovníkom  511
práca so študentom  66
pragmatika  13, 90, 302
prah citlivosti  165
prameň  73
pranostiky  369
prasa  395
prasacia chrípka  113
prasací, prasačí  346, 395
prasaco-prasačí  99
praslovančina  398
praslovanské, praslovanský  34, 248
Pravda  415
pravidlá  166
pravidlá slovenského pravopisu  94, 

196, 298
právne normy  66
právnické preklady  369
právo  266
pravopis  113, 435
pravopis čísloviek  114
pravopisná norma  34
pravopisná príručka  174, 404, 448
pravopis násobných čísloviek  501
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pravopisná tradícia  49, 50
pravoslávie  488
Prayers (angl.)  14, 236
Pražský lingvistický krúžok  102
pre  93
preberanie  331
preberanie anglicizmov  137
pre cudzincov  322
predať  93
predávať  115
predikát  185
predložky  94, 292, 507, 508
predmet  322
predmet slovenský jazyk a literatúra  

272
predpona  -re  165
pred prázdninami  49
predpríjem  401
predseda, predsedníčka  94
predvolebná  374
predvolebná tlač  325
predvolebné slogany  325
prefigované  232
prehlásenie  94
prechodníková konštrukcia  194
prechod, priechod  394
prechod, priechod pre chodcov  500
prechyľovanie  95
prechyľujeme priezviská  500
prejav  112
prejavy historizmu  155
prekladanie  369
prekladateľ  76
prekladateľská prax  269, 355
prekladateľské odbory  355
prekladateľské paralely  137
prekladateľsko-tlmočnícke  445
preklad medicínskeho textu  475
prekladový ekvivalent  188
prekladový význam  188
preklep  199
prelokučné  67
premeny  112
prenázorovaní  166
prenikanie  166
pre piatakov  117
prepis nárečových textov  533
prepis z bieloruštiny  455
preplatiť  393
preskripčný text  174
press texts (angl.)  317
prestárly, prestarnutý  500
prestať s chybami  49
prešovské školstvo  254, 255
Prešovsko  26
Prešporok  537
pretransformovávanie  167

prevádzať  392
prevedenie  94
preventívna liečba  167
prevraty vo vedách  66
prevzaté slová  137
prevzatia  308
prezentácia  122
prezentovanie  21
prezident, prezidentka  143
prezývka  499
prezývky  31, 32, 518
prezývky rušňov  329
prezývky študentov  31
prezývky v dvojjazyčnom prostredí  

32
Preβburg  537
pri  94
priama komunikácia  274
priateľský k textu  167
príbeh  207
približnosť  166
príčinný vzťah  215
prieklep  199
priestor  216, 478
priestorový význam predložiek  68
priezviská  143, 211, 213, 258, 286, 

287, 288
priezvisko Mlacek  536
prijať  500
príležitosť robí zlodeja  166
príma  166
primäť, primať  95
prímeno  212, 499
primeraný výraz  111
princíp ekonomizácie  36
princíp ekvivalencie  13
printové spravodajstvo  185
priobretenije (rus.)  408, 410
príprava  214
príprava prekladateľov a tlmoční-

kov  491
príprava učiteľov  23, 519
prípravok  297
priraďovanie  66
prirodzená komunikácia  435
prirodzenosť  310, 311, 536
prirovnanie  40, 194
príručka slovenského pravopisu  

173, 393, 404, 447
prísažný  130
príslovkové určenie príčiny  508
príslovkový výraz  196
príslovky  315
príspevok o názvosloví  34
prívlastkové vety  176, 292
privlastňovacie zámená  113
privlastňovanie  93

príznakovosť  171
probe (angl.)  14
problematika historizmu  154, 155
problémy  76
problémy jazykovej kultúry  393
proces európskej integrácie  62
profesionálny, profesiový, profesij-

ný, profesný  199, 393
profesor  198
profily  99
Proglas  91, 352
program  218
promovať  198
proper names (angl.)  42, 332
proporcionalita  430
propozičné  99
propriá  34, 173, 259, 329, 330, 

332, 335, 441
anglické  329
cudzie  330

propriálna lexika  73
prostriedky proti čkaniu  476
protiklad domova a cudziny  431
protiporezná vložka  502
protokol  478
prototyp  76
Prototype (angl.)  127
Prozesse (nem.)  532
prozódia  337
prozodické  380
prozodické prvky  reči  60
prpoce  344
prvky modlitby  154
prvky narácie  155
przyroda (poľ.)  209
psi, psy  502
psycholingvistický  203
psychologicko-komunikačné  65
psychopragméma  119
publicistika  111, 503
púšťať na uzdu fantáziu  166
putevoditeľ (rus.)  520
pýcha peklom dýcha  73
pýtať sa  166
Python ElementTree (angl.)  126

Q
quo vadis  270

R
račňa  502
rad  199
rada  199
radixy  328, 461
Radlinský  286
rádový, radový  111
Rajčanka  260
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rajecký  456, 457
rameno  393
ranný, raný  501
rasca  249
răsova bilka (bulh.)  250
ravnišče (bulh.)  36
ráz  400, 401
razgovornik (bulh.)  433
realii (rus.)  458
reality show (angl.)  414
realizačné podoby  13
realizovať  199
reálne  78
reálny jazyk  49
reálny výstup  50
receptáre zo 17. a 18. storočia  447
receptár turčiansky  449
reč dieťaťa  46, 214, 215, 450, 451
reč najstaršej generácie  494
rečnícky

prejav  111
rečnícky prejav  336
rečová prax  111
rečová vata  111
rečové akty  519
rečové databázy  422
rečové prejavy Rómov  118
rečový signál  522
referenčná identifikácia  43
reflection (angl.)  14
reflex  14
reflexia  78
regionálne jazykové atlasy  405
reki (rus.)  445
reklama  361

znaky  9
relation (angl.)  317
relaxujte  165
reminiscencie  371
repliki-kliše  182
reprezentácia  360
rétor  167
rétorika  157, 317, 338, 478
revitalizácia  263
rezort  199
riasenka  199
riešenia  111
richtár  130
Rio de Janeiro  395
ritualizovaná reč  413
rituálny cirkevnoslovanský text  488
rituály  413
rječnik (chorvát.)  73
rod  112
rodina Nováková, Novákovci  500
rodinné meno  212
rodinný úzus  167

rodné mená  26, 142, 143, 212
rodové špecifiká komunikácie  495
rodovo citlivá  495
rodový diskurz  495
rod podstatných mien  115, 298
rod, pohlavie, gender  198
rok  141
roka, roku  465
Rok Ľudovíta Štúra  49, 194
rokovania  423
rola  501
rolové hry detí  514
romany pupils (angl.)  325
rómčina  118
Romi v Slovakii (bulh.)  36
rómski hovoriaci  125
rómski žiaci  125, 324, 325
rómsky jazyk  118
Rossija (rus.)  519
rossijsko-ukrajinskyje otnošenija 

(rus.)  445
rovná daň  393
rozbrusovacia píla  501
rozdúchavač  166
rozhlasové spravodajstvo  151
rozosmiať  10
rozpoznávanie reči  522
rozprávky  209
rozptyl  313
rozumejú  94, 95
rozvytok (ukrajin.)  63
ruch  470
ruka  266
rukopisnyje istočniki (rus.)  529
Rukoväť spisovnej reči slovenskej  

193, 310
Rusíni  388
rusinistika  389
rusínska jazyková otázka  389
rusínsko-slovenské  504
rusínsky jazyk  387, 388
rusínsky spisovný jazyk  388
rusistika (rus.)  444
ruská kuchyňa  40
Ruské Pekľany  83
ruské reálie  444
ruskí klasici  445
ruský jazyk  355
Russian Phraseology (angl.)  14
Russian-Slovak machine translation 

system (angl.)  127
russko-slovackij korpus (rus.)  126
Rusyn language (angl.)  388, 389, 503
Rusyns (angl.)  389
rusyn´ska leksika (rusín.)  180
rusyn´skyj jazyk (rusín.)  180
rusyňskyj jazyk (rusín.)  387, 388, 389

rúško, rúška  502
ruština  182

frazeodidaktika  182
ruža  133, 308
ružiar, ružiarka, ružiarsky, ružiar-

stvo  394
rybacia polievka  199
rysavá, ryšavá  199
rytmický zákon  102, 195
rytmotvorné prvky  426
rytmus  426

S
săčetaemost (bulh.)  232
sada  465
samodruhá  249
samoprvý  167
samota  167
sa, si  93
s > c, f ~ p  250
scio me nihil scire (lat.)  364
scrabble (angl.)  122
sdvigi (rus.)  408, 410
sedem  342
sedemdesiatpäťročná  347
sedemkrát  302
sedieť  142
Sedláci  10
segment  355
segmentation (angl.)  283
selo  538
sem  94
sémantická báza  458
sémantická stránka  34
sémantická valencia  175
sémantické pole  203
sémantické príznaky  162
sémantika  72, 90, 491, 504
semantike (srb.)  491
sémantizácia  62
semiotické väzby  426
semióza  427
sen  195
sentence (angl.)  263
sentence (čes.)  476
senzitíva  203
senzitívni  166
september  50
sered (ukrajin.)  145
seriál Susedia  32
Servácovia,  Serváci  199
server  94, 393
serverovňa  394
server, tender, hardvér  393
sfery (rusín.)  388
show  23
si  287, 504
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sila  414
silné vetrisko, silný vetrisko  500
silný v \„kramflekoch\“  167
Simulation (nem.)  474, 475
sintaktičeskaja razmetka (rus.)  126
sitnianski rytieri  448
Sitno, Etzelberg, Atilov vrch  287
Skalité  399
SketchEngine (nem.)  99
skice  428
skleníková rastlina  347
skloňovanie  298
skloňovanie maďarských mien  94
skloňovanie ženských mien  500
skrátené predložkové tvary  288
skratky  50, 127
Sk-ToBI  422
skúmanie jazykovej histórie  24
skupinové vyučovanie  36
skýtska trojica  397
slabičná  426
slabika  46, 427
slang  112, 113, 150, 151, 326, 361
slang (čes.)  361
slangizmy  124
slavacka-belaruskija suvjazi (bielo-

rus.)  454
Slavic Lexicography (angl.)  128
Slavic Network (angl.)  369
Slavic Networking (angl.)  379, 380
slavistická folkloristika  532
slavistický výskum  529
slavistika  84, 490, 526
Slavonic (angl.)  248
sledovateľ  395
slobodná  167
sloh  215, 218
Slováci v Chorvátsku  73
Slováci v Maďarsku  21
Slovackoj nacionaľnyj korpus (rus.)  

204, 470
Slovak (angl.)  216, 452
Slovak Collocations (angl.)  127, 

284
Slovak-Czech Lexical Database 

(angl.)  127
Slovakia (angl.)  269
slovakistická katedra  375
slovakistika  342, 347, 491
Slovak Lexicography (angl.)  188
Slovak Matrix (angl.)  166
Slovak National Corpus (angl.)  

128, 470
Slovaks (angl.)  404
Slovák, starý Slovák  287, 288
Slovania  70
slovanské  34

slovanské jazyky  368, 509
slovanský  168
Slovanský jazykový atlas  536, 

537, 538
slová prevzaté z angličtiny  143
slovar (slovin.)  58
slovenčina

ako cudzí jazyk  67, 119, 379, 
380, 540

na školách s vyučovacím jazy-
kom maďarským  36

na Zemplíne  417
pre cudzincov  491
predspisovného obdobia  265
v Amerike  405
vo videorozprávkach  24
v Poľsku  119
v zahraničí  89
vzťah k češtine  77
zaujímavosti  143

slovenská
dialektológia  537
frazeologická koncepcia  73
kultúrna identita  76, 77
ľudová próza  533
onomastika  42, 287
slavistika  84

Slovenská republika – slovenský 
štát  95

slovenské nárečia  13
Slovenské národné povesti  155
Slovensko  404
slovensko-bieloruské paralely  454, 

455
slovensko-bieloruské vzťahy  454
slovensko-české jazykové vzťahy  

196
slovensko-maďarské vzťahy  448
slovensko-neslovanské  527
slovensko-poľské jazykové pome-

dzie  83, 84
slovensko-poľsko-chorvátska  491
slovensko-ruské jazykové kontakty  

195
slovensko-slovanské  527
slovensko-slovinské izomorfy  538
slovensko-ukrajinský  254, 255
Slovenský hovorený korpus  123
slovenský jazyk  36

v predspisovnom období  448
Slovenský národný korpus  11, 122, 

123, 164, 175, 216, 282, 335, 
461, 470, 471, 472

slovenský pravopis
historický, súčasný  143

slovesá  315
desubstantívne  184, 278

slovesný vid  19, 185
sloveso  196
slovinčina  154
slovná zásoba  9, 449

administratívno-právna  142
rómskych žiakov  117

slovné barly  111
slovné druhy  315
slovník

spracovanie  48, 57
slovník kolokácií  98
slovník štúrovskej slovenčiny  25
slovníky v elektronickej podobe  

510
slovný kanibalizmus  167
slovnyk (ukrajin.)  63
slovotvorba  57, 278, 279, 280, 510
slovotvorná motivácia  176
slovotvorné kategórie  509, 510
slovotvorné parametre  510
slovotvorné významy  294
slovotvorný  194
slovotvorný potenciál  72
slovotvorný slovník  510
slovotvorný systém  509
smažený jazyk  166
smech (rus.)  445
smena  198
smog  112
smolenická konferencia  111
snehánky  501
sneh, snežný, snehový  502
snobizmus  111, 114
Soblahov  405
Soboňa  288
sobotný, sobotňajší  502
socializácia dieťaťa  450
sociálne znevýhodňujúce prostredie  

219, 279
sociálny život jazyka  111
sociatívnosť  451
societa  345
socio-kultúrne  44
sociolekt  326
sociolingvistický pohľad  506
sociolingvistický výskum  494
sociolingvistika  139
sofistikovaná  165
soľná  240
somatické  13
sonagram  427
sonda  13
sonogram  522
so slovotvorbou  120
sostojanije (rus.)  389
so strigami  286
sotácke dialekty  235, 236, 237
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sotácky folklór  116
South (angl.)  397
sôvety  403
sovietizmy  443
soziolinguistische (nem.)  343, 344, 

348
so zreteľom  78
spája  368
spájanie čísloviek s podstatnými 

menami  394
spájateľnosť slov  62
speech data (angl.)  422
speech technologies (angl.)  131
spektakulárnosť  415
speváčiek, speváčok  501
spievané slovo  133
spiritualéma  428, 431
spirituálne  430
spisovná bieloruština  26
spisovná ruština  468
spisovná slovenčina  26

fonologický systém  84
pred a po revolúcii 1848/49  

489
spisovná ukrajinčina

fonologický systém  84
spisovný jazyk  336

konštituovanie  311
Spišská Belá  83
spišská slovenčina  352
Spišská Stará Ves  84
splývavá výslovnosť  194
spodobovanie  114
spohotoviť  198
spojky  112
spojovník  90, 199
Spoken Slovak Language (angl.)  126
spoľahlivý  113
spoločenské vedy  10
spoločenské zvieratá  93
Spoločný európsky referenčný 

rámec pre jazyky  39
spomienkové rozprávanie  237
spor  165, 488
sposobnosti (rus.)  15
Sprache (nem.)  363, 476
Sprachsituation (nem.)  305
správanie, správanie sa  93
spravodajstvo  302
Sprichwortanalysen (nem.)  97
s príjemnejšou obsluhou  94
spríprava budúcich učiteľov  520
srdcový – srdečný  94
sťahy  259
stanovisko  28, 42, 43, 81, 85, 143, 

195, 243, 303, 352, 405, 528, 
529

stanovisko, stanovište  501
Stará dedina  152
Stará Turá  211
starofrancúzske hrdinské spevy  164
staroslovienčina  84, 85
starosloviensky jazyk  84, 85, 246
starosloviensky text  506
starostlivosť o umierajúcich  449
staršia generácia  495
staršie kodifikácie  311
statické slovesá  175
stávajúci  393
stavba vety  112
stavba vety a lexika  113
stavba vety a súvetia  113
stávkovať  392
stav normy spisovného jazyka  77
sťažnosť  208
s Telefonicou  94
Stereotypen (nem.)  248
stereotypy  76
stereotypy v publicistike  504
stopkový, stopkatý  501
storing (angl.)  127
strašne sa ľúbime  198
stratégie  44, 91
stratifikácia  245, 246
Strážske  209
stŕčik  94
Strečeň,Strečno  287
Strečno  287
stredné Považie  24
stress (angl.)  522
strkať hlavu do piesku ako pštros  

448
strúhadlo  198
Studia Academica Slovaca  380
stupeň Celzia  393
stupňovanie  94
stýkač  393
subjektový participant  491
substantíva  316, 329, 334, 335

latinské  363
substantívna deklinácia  536
substantívne deminutíva  72
subštandard  490
súčasná slovenská próza  433
sučasnisť (ukrajin.)  145
súčasný slovenský jazyk  19
súčasný slovenský spisovný jazyk  

37
súčasný, súčastný  94
sučka  465
súdne tlmočenie  183
Suchstrategien (nem.)  98
sujet  537
sulfosoli  501

suprasegmentálne javy  337, 425, 
450, 522

súradnice  74
sústredí sa – bude sa sústreďovať  

94
Súš  212
suum cuique  42, 102
Svarog  398
sväté miesta  526, 531
Svätopluk  154
svätých  340
svedectvo  178, 435
svedomie  266
svet  11, 188
svet húb  88, 89
svetlá  43
sviňa  166
svoj  94, 394
svojbytnosť  256
svoje  301
s Walesom  512
Swedish-Russian (angl.)  103
sykavosť  412
symbiotický plurál  515
symetria  426
synchrónia  249
synchrónna  78
synkretizmus  301
synonymá  188
synonymia  112
syntagma

slovesná  15
syntaksyčni paraleli (ukrajin.)  503
syntaktické konštrukcie  197, 520
syntakticko-štylistické korektúry  67
syntaktický  194
syntax  222, 223, 490
sypať  42
systém  468
systémová identifikácia  43
szlovák nyelv (maď.)  75
s-/zo-/z-  198

Š
Šajnoha  288
Šalaga  288
šalamúnske riešenia  166
šalát z cvikly  501
šampión nie je šampiňón  501
šarišské spomienky  52
šarišský ľud  52
Šarišský spevník  526
šesťdesiatročná  50
šetriť  500
šíri osvetu  165
šíriteľ  195
širokoplecí  194
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škálogram  522
školstvo (rusín.)  388
Škorvaga  288
Škovira,Škoviera  288
šou  165
špajza  198
špalda  501
španielčina  483
špeciálnopedagogický, špeciálno-

-pedagogický  395
špecifickosť  9
špirála  199
špitál  42
športové prenosy  416
športové reportáže  292
štandard  490
šťavnatá  95
štrajkujme  49
štruktúra slova  46
štruktúrované  218
študentov slovakistiky  483
Štúrova filozofia jazyka  76
Štúrova gramatika  190
Štúrova kodifikácia  536
Štúrova slovenčina  26
Štúrove jazykovedné práce  41, 42
Štúrovo  111
Štúrovo riešenie  114
štúrovská slovenčina  246
štúrovská spisovná slovenčina  246
Štúr’s Slovak (angl.)  246
štýl  67, 450

hovorový  9
hovorový, publicistický  9
publicistický  9
vyjadrovania  113

štyléma  417, 450
štylistické teórie  417
štylistika  110, 303, 451, 478
štyridsať rokov  194
štyri etudy  162
švih  344
Švihran, Švikruha  288

T, Ț
Ț  126
tabulatúra  536
tagset  334
tajné mapy  286
taká lahodná čokoláda  400
tak krásne  93
tak príjemne  93
taky (čes.)  313
taký dobrý  93
taký láskavý  93
taký, tak  395
takýto, takíto  94

talianske frazeologizmy  138
tanečníčka  298
táraniny  166
ťaško je to jesci, čo ňesce do hubi 

lésci  104
Tatranská múza s lýrou slovanskou  

412
Tatry  286
tatъ  252
tá zver, ten zver  501
ťažká  37
ťažné kone  165
teatrológia  378
technológie  216
technológie v predmete slovenský 

jazyk  119
TEKOS  452
teksty (poľ.)  368
tekutý chlieb  165
Teleplus  197
teleshopping  360, 361
televízia  273
televízne textúry  414
téma smrti  210
tematické polia  294
tempo  114
temporálna  329
tempo reči  523
tendencie  185
tendencie v slovenskom pravopise  

538
tendencie v spisovnej slovenčine  

538
tender  94, 393
teoretická onomastika  42
teoretickopoznávacia  78
teória  78
teória motivácie  120
teória onomastiky  42
teórie o pôvode slovenčiny  398
teplice  290
terénne nárečové výskumy  532, 

533
termín  anojkonymum  260
terminografické  269
terminológia  293, 461

bezpečnostnoprávna  98
ekonomická  356
hlavových nervov  476
náboženská  17, 129, 151, 471, 

518
nárečová  21
poľnohospodárska  107
právna  265
príbuzenská  268
ruská vojenská  149
v období globalizácie  462

terminological (angl.)  269
terminologická databáza  269
terminologické dotazníky  397
terminologické teórie  270
terminologischen Datenbank (nem.)  

100
terminology (angl.)  259, 269, 270, 

467
terminology database (angl.)  471
termín terénny názov  260
termíny

anatomické  475
hokejové  502
pradiarske a tkáčske  22

ternárnosť  510
teror  445
Tesco – v Tescu  94
testament  208
testovanie  220
testové úlohy  441
Text Models (angl.)  111
textotvorný potenciál  13
textúry  415
texty v masmediálnej komunikácii  

413
tiene  43
tip  199
tisíc  95
tisíce  188
titulok  112
tlačidlo  198
tlieskanie postojačky,  standing 

ovation(s)  401
tlmočenie  356
tlmočník  182
tłumaczenie (poľ.)  369
to bolo rodeo  448
tolerancia  143
tónová modulácia  114
Topolecká  211
toponimy (rus.)  354
toponymá  152, 258, 260
toponymá západného Slovenska  34
toponymia  258
Torysa  171, 172
tradícia  498
trafiť sa  199
Traja králi, trojkráľový  501
transformácia  13
translatológia  71
Translators (angl.)  466
transonymizácia  32
transparentnosť  536
transpozícia  76
Trenčín  167
trest  165
tretie tisícročie  23
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Trhovište  152
triangel  165
triasť sa na darčeky  400
Tribeč  152, 286
tri stretnutia  162
tritikale  501
trojčatá  93
trojuholník  494
truc  166
tu  94
Ťukťuk  206
turčianske  108
turecký  290
tváre  166, 302
tvárenka  199
tvorba textu  219
tvorenie lokálu  315
tvorivosť  194
tvorivý  195
Tycho de Brahe  93
tykáš  166
typ  199
typológia  220
ty to dáš  167

U, Ú, Ü
Überlieferung (nem.)  528
uczniów (poľ.)  273
učebné osnovy  118
učebné schopnosti  280
učebnice slovenského jazyka  326
účel svätí prostriedky  447
učenie sa  39
učenie sa naspamäť  36
učiť  273
učiteľ  37, 278
učiteľ latinčiny  475, 476
učiteľská prezývka  35
učiteľské mobility  154
Udavské  116
Uhor  286, 287
uhorský kancelársky úzus  26
Uhrovec  385
ukazovací význam  194
Ukrajinci (ukrajin.)  63
ukrajinčina  255
ukrajinistika  27
ukrajinská grafická sústava  127, 

204
ukrajinská menšina  254, 255
ukrajinské národnostné školstvo  62
ukrajinské rusínske nárečia  63
ulica Púpavová  93
um  166
U Márie  211
umelecký prednes  110
únia  395

univerbizácia  40, 94, 111
univerzita  426
Univerzita v Záhrebe  73
úpadok  263
upomienkové predmety  94
úradné dokumenty  67
urbanonymia  324
úrovne  385
ustálené slovné spojenia  143
ustáť  49
ústna ľudová slovesnosť  165
ústne jazykové prejavy  366
ústnosť  113
Ústredný archív geodézie a karto-

grafie  35
utratiť  501
utvoriť, vytvoriť1, vytvoriť  142
úvaha  112
uvidíme sa  95
úvodník  494, 513
úvodzovky  112
uzákonenie  111
úzus

frazeologický  15
úžitok  11
užívateľ  199
už je to tu  50

V
v 17. a 18. storočí  447
v akademickom kontexte  379
Valaská  23
valencia  72, 320
valgus (lat.)  474
varecha  340
vareška  104
variabilita  111
variácie  58, 425, 430
variantnosť  307, 335
variantnosť v jazyku  49
variation (angl.)  269
variety  342
varus (lat.)  474
vášeň  199
vášnivo  141
väzba  94
väzenie  111
v blízkom lokáli  95
v Čechách,  v Česku  198
v českom prostredí  312
v číslach  472
v čom bližšie, v čom ďalej  312
vďaka  94, 395
vďaka, zásluhou  93
v detskej reči  451
v divadle  166
v dobrej kondícii  50

v doktorandskom štúdiu  355
v duši  27
v džínsach, v džínsoch  502
veda  10
vedecko-technický  142
vedomostná  49
vedomostná ekonomika, poznat-

ková ekonomika,  znalostná 
ekonomika  395

veľa kriku pre nič  165
Velebný pán z Maduníc  11
v elektronických médiách  114
veľké  185
veľké písmená  287
Veľkokrtíšania  68, 139
veľkonočné vajíčko  198
Veľkonočný pondelok, veľkonočný 

sviatok  500
Veľký Bánhedeš  87, 88
Veľký Krtíš  138, 139
v e-maile  94
venčíme  199
Vepor  286
Verbal Action (angl.)  162
verbálna  222
verbálny aspekt  185, 462
verbo-nominálne pomenovania  513
verejné jazykové prejavy  394
verejný činiteľ  112
verejný dialóg  337
Vernetzung (nem.)  98
verzus  50
ves  538
veštenie  167
v Európskej únii  131
v exile  194
v hodine dvanástej  449
vhodné  165
viacjazyčnosť  222
viacslovné  331
viacvýznamovosť  132
Vianoce  50, 199
Vianoce, Nový rok, nový rok  500
vianočný jazyk  165
viazaná výslovnosť  402
více (čes.)  312
vice verza  102
viď  166
videoklip  413
vidiek  278
vidíme sa  166
vidíme sa zajtra  199
vidmo  501
Vietorisova tabulatúra  536
v Ikee  166
viladomy  166
vinný, vínny  501



vecný register 562

vinohradnícky termín  536
vinou  93, 94
v inzerátoch  50
virtuálna  214
virtuálna reklama  65
virtuálny percipient  12
vírus  393
vitajte, vítajte  502
vitálnosť  434
v kanceláriách, o informáciách  501
v kontakte  313
v kontextoch  112
v kultúrnom kontexte  124
vlastenectvo  81, 167
vlastné mená  35, 212, 332, 405, 

440, 449
anglické  330
cudzie  331
prezývkové  326

vlastné meno  34, 35, 42, 212, 260
a písanie veľkých písmen  34

vlastné pomnožné podstatné mená  
440

vlastný štýl  112
v Lidle, v Lidli  199
v maskáčoch  166
v materskej škole  133
v múzeu  122
voda  73
vodič/ka  115
vodné pomery  212
vodoodolný,  vodeodolný  395
v ohrození  345
Vojvodina  86
vokály  336, 522
vôľa  50
volebné programy  167
Volos  398
vône jazyka  385
voní  383
vonia  133
von – vonku  94, 95
vopcháčik  94
vo včeľom mede  94
vo vnútri  395
-voz-, -vez-  499
v peňaženkách  50
vplyv  491
v pranostikách  142, 368, 369
v preklade  165, 303
v premenách  111
v premenách času  114
v prevažnej miere  94
v procesi (rusín.)  389
v rákosí (čes.)  165
vrakovisko, autovrakovisko  195
v ranom veku  216, 452

Vreteň  287
vretenica  199
vrkoč, chvost , cop  501
v Slovak Telekome  94
v slovanskom kontexte  379
v slovných významoch  188
v (stredo)európskom priestore  379
v supermarkete  166
v Šariši  95
všetci budeme rozumieť všetkému  

166
v školskej praxi  385
vtáky  49
v trhovom prostredí  114
vulgarizmy  167
vulgárnosť  111
v uslovijach (rus.)  409, 410
VÚSM  87
v ústach  166
výberca, vyberač, vyberateľ  394
vybrané slová  117
výdavky, výdaje  95
vyhlásenie  94
východiská  44, 187
východná slovenčina  448
východoslovenská rómčina  118
výchovno-vzdelávací proces  13
vychytať, vychytaný, vychytávka  

502
vyjadrenie ukončeného deja v 

minulosti  68
vyjadrovanie predčasnosti  138
vykanie  93, 198
vykať  199
vykrajovátka  95
vymožiteľnosť , vymáhateľnosť  394
výmysel  35
výnimočný  122
vyporiadať, vyporiadať sa,vysporia-

dať sa  394
výpoveď  215
vyprostiť  500
výraz  300
výrazové bohatstvo  111, 114
výrobník  392
výskum kompozít  511
Výskumný ústav Slovákov v Ma-

ďarsku  89
výskum vlastných mien  152
výslovnosť  244, 336, 346, 435
výslovnosť hlásateľov  401
výslovnostné štýly  114
vysoká latka  501
vysoká škola  36
vysoko-  94
vysokoškoláci  15
vysoký človek, vysokí ľudia  501

výstavba  12
vysvedčenie  204
vyššia jazyková kultúra  81
vytesniť  112, 393
výučba cudzích jazykov  519
vyučovanie  39, 272, 274, 369, 520
vyučovanie cudzích jazykov  520
vyučovanie literatúry  517
vyučovanie materinského jazyka  

278, 280, 366
vyučovanie proprií  35
vyučovanie ruského jazyka  520, 521
vyučovanie slovenčiny pre cudzin-

cov  68
vyučovanie slovenského jazyka  435
vyučovanie slovenského jazyka a 

literatúry  272
vývin detskej reči  365, 452, 510
vývin rečovej činnosti  451
vývin slovenčiny  111, 114
vývin slovenského jazyka  246
vývin spisovnej slovenčiny  310
vývrtky  178
významný  94, 394
významovo-výrazová organizácia  

195
významy  11
výzva  273
vzácny prameň  142
vzaimoponimanije (rus.)  15
vzaimosjaza (rus.)  347
vzdávame vďaku  167
vzdelávacie štandardy  118
vzdelávanie  63
vzdelávanie pedagógov  131
vzdelávanie Rómov  124
vzdelávanie učiteľov  337
vznik názvov  31
vzorový jazyk  58
vzor pre žiakov  37
vzory  336
v zrkadle času  272
vzťah  201, 305, 461
vzťah slovenčiny a češtiny  194
vzťahy  63
vzťahy vlastníctva  171
v žanrach (rus.)  445
v životnom prostredí  86

W
web  166
(we)blogoslovenčina  374
West (angl.)  397
Witzstruktur (nem.)  131
Word-Formation (angl.)  162
word length (angl.)  317
Wordstock (angl.)  162
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Wortbildung (nem.)  378
Wörterbuch (nem.)  99

Y
y  434
-yňa, ina  501
ypsilon  112, 114, 143

Z
zabulvárovať  278
začať  199
začiatok  70
začiatok tretieho tisícročia  78
za domami, pod stromami  501
zahájiť  115, 199, 394, 500
záhradná slávnosť  166
zahraničnopolitický komentár  155
zachránený  87
zaimstvovannaja leksika (rus.)  409, 

411
Zakarpatská Ukrajina  27, 42
zakladacia, zakladajúca  229
základy jazyka  196
základy jazykovej kultúry  196
zakliata  73
zákon o štátnom jazyku  122, 196, 

243, 347, 394
zákon o štátnom občianstve  256
zákony  66
zákruty  178, 194
záležať na niekom  94
zámená  94, 114
zamieňa  166
za mikrofónom  60
zánik  178
západný Tekov  150
zápas  111, 178, 243
zápas o spoločenský vplyv  102
zápisy ľudovej prózy  532
zápor  301
záporná duchovná sila  468
za poslucháčom  415
zarady  145
zasadnutie  201
zastarané slová  456
zasvätený  276
zatraceňaja (ukrajin.)  210
za tú našu slovenčinu  49
záujem  132
záujemcovia,  záujemci  501
zaujíma  188

závadový pes  167
zavárame do pohárov  500
zavináč  199
závisieť od niekoho  94
závislostný korpus  471
zavŕšená trilógia  27
zawsze / zavše  91
zazmluvniť  394
zážitkovosť  119
zblyžovanja (ukrajin.)  180
zbraň  13
z časového hľadiska  385
zdeliť, zdieľať  393, 394
zdeliť, zdieľať, zdieľaný  198
z diachrónneho  447
zdobítko na torty  394
zdravotný brat, sestra  502
zdroj  471
združeniny  182
zdvojovanie spojok  111
zelektronizovať služby  502
zelená fatamorgána  455
zeleninári  432
zelený je petržľanok  456
zemplínska kuchyňa  168
Zemplínska Široká  208
z Eurovey k Andrei  95
zhoda prísudku  394
zhotoviteľ,  zhotovovateľ  394
Zipfov zákon  523
zjednodušenie  50
z kroniky Rajca  456, 457
z kuchyne  122
zlaňovať  500
zlatenica  234
zlatý prameň  449
z leksyky (ukrajin.)  96
z Levíc  447
zlo  208
zložené hybridné substantíva  71
zložené prídavné mená  93
zložené útvary  197
zlučovacie súvetné vzťahy  67
zľutovník  393
zmena  198, 394
zmeny  501
zmija  199
zmluvné texty  67
zmysel  216
znaková štandardizácia  413
znalostná  49

znalostná, poznatková či vedomost-
ná spoločnosť  393

známky  37
znelostná asimilácia  401, 440
zóna  414
z Orangeu  94
z pravopisnej problematiky  58
zradné slová  91, 368, 455
zrkadlo  114, 266
z rozprávky do rozprávky  117
zručnosti  326
z rukopisu  57, 169, 185, 357, 391, 

487
z Ružomberka do Kežmarku  501
Zubor  286
zvláštnosti  24
zvuková realizácia textu  113
zvukové prostriedky  54
zvukové roviny slovenčiny a róm-

činy  118
z výskumov  132

Ž
želať, priať  198
železničné rušne  331
ženské priezviská  461
ženy  166, 416
žhaviť, žhavý, žhavenie, žhaviaci, 

žhavič  394
žiaci maďarskej národnosti  37
žiacke prezývky  258
žiadny  383
žiak  273
Žilinská kniha  265
žito  501
živé mená  212, 213, 499
živé osobné mená  213, 499
živo narodený, živonarodený, mŕtvo 

narodený, mŕtvonarodený  395
životnosť maskulín  57
Životopisy slávnych filozofov  196
živý organizmus  114
žriedlo  265
župa  398
žurnalisti  303

α
α Centauri  126

θ
θ  330
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Menný register 

A
Arany, Ladislav A.  347
Auxová, Darina.  9
Avramovová, Miroslava, rod. 

Čierna.  11

B
Bagin, Albín  303
Bajzíková, Eugénia, rod. Janitso-

vá  12
Baláková, Dana  13
Baláž, Gerhard  227
Balážová, Ľubica  19
Baláž, Peter  17, 380
Ballek, Ladislav  325
Balleková, Katarína  21
Ballek, R.  11
Bánik, Tomáš  23
Banšell, Koloman  538
Bartek, Henrich  49, 77, 194, 195, 

245, 286, 344, 404, 532, 536, 
537

Bartko, Ladislav  26, 27
Bartková, Magdaléna  84
Bauer, L.  11
Bauko, Ján  30
Beláková, Mária, rod. Zaťková  34
Benčatová, Ľudmila, rod. Lukáčová  

36
Benkovičová, Jana  40, 57
Benko, Vladim  38
Bernolák, Anton  41, 43, 85, 194, 

195, 265
Blaho, Pavel  103
Blanár, Vincent  41, 132, 197, 288, 

332
Blicha, Michal  129
Bob, Jozef  155
Bohunická, Alena,  rod. Besedičo-

vá  44
Bónová, Iveta  46
Borovský, Samuel  86
Bosák, Ján  48, 58, 229, 347
Buffa, Ferdinand  26, 27, 52
Bugárová, Marta, rod. Malobická  

54
Bujalka, Anton  55
Buzássyová, Klára, rod. Fodorová  

56, 77, 346

C
Cambel, Samuel  85, 194, 237, 310, 

454, 531, 532, 533

Custer, Richard  129
Czambel, Samuel, Samo  49, 102, 

342, 488, 536

Č
Čechová, Soňa  102
Čermák, František  348
Černoch, Ján  103
Černý, Adolf  129
Čertíková, Helena, rod. Vrteľová  

60
Čierna, Mária  19, 57, 61, 169, 184, 

187, 357, 359, 382, 391, 466, 
487, 516

Čižmárová, Mária, rod. Dziaková  
62

Čulenová, Eva  65, 139

D
Darovec, Miloslav  69, 303, 380
Dekan, Ján  352
Dobríková,Mária, rod. Sokolovská  

73
Dobrík, Zdenko  70
Dobrovský, Jozef  344
Dokulil, Miloš  332
Dolník, Juraj  75
Doruľa, Ján  80, 528
Dubček, Alexander  385
Dudášová-Kriššáková, Júlia  28, 43, 

81, 83, 143, 237, 243, 405, 529
Dudok, Miroslav  86
Dudová, Katarína, rod. Pekaríko-

vá  90
Duchková, Silvia  93
Duchnovyč, Alexander  254
Dujčák, Mikuláš  96
Duličenko, Alexander  343
Ďurčo, Peter  97
Ďurgala, Martin  102
Ďurovič, Ľubomír  101, 345, 437
Dvornická, Ľubica  104

F
Felixová Gáfriková, Iveta, rod. 

Felixová  104, 106, 457
Ferenčíková, Adriana  107, 396, 539
Findra, Ján  110
Franko, Michal  115
Fraňová, Ľudmila  404
Frlička, Ján Ferdinand  345
Frühaufová, Eva, rod. Wittnerová  117
Furdík, Juraj  120, 328, 332

G
Gajdošová, Katarína  122
Gálisová, Anna  124
Gallo, Ján  92
Garabík, Radovan  126
Garaj, Ján  345
Gašparíková, Viera  533
Giger, Miriam, rod. Sitárová  129
Glovňa, Juraj  131
Gombala, E.  14
Gotthardová, Gabriela  133
Gregor, Ferenc  286
Gregor, Peter  11
Gregor, Vladimír  135
Grešlík, Vladislav  129
Grigorjanová, Tatiana, rod. Zajaco-

vá  136
György, Ladislav  138

H
Habovštiak, Anton  27, 113, 133, 

140, 142, 143, 196
Habovštiaková, Katarína, rod. Ku-

cháriková  134, 142, 499
Hanudeľová, Zuzana, rod. Plišková  

85, 145
Hanus, Ladislav  275, 303
Haraksim, Ľudovít  528
Hašanová, Jana  147
Hattala, Martin  432
Hayeková, Matilda  148
Heiser, František  149
Hjelslev, Louis  347
Hladký, Juraj  150
Hlavatá, Renáta  154
Hlavnová, Anna  14
Hleba, Edmund  425
Hocket, Charles  347
Hodža, M. M.  28
Holič, Štefan  157
Hollý, J.  11
Horák, Emil  74, 158
Horák, Gejza  160, 194, 347
Horálek, Karel  347
Horecký, Ján  161, 175, 292, 342, 

344, 347, 426, 461, 472, 475
Horváth, Tomáš  434
Hostovský, Egon  102
Hrehová, Dorota, rod. Vasilišinová  164
Hrozný, Bedřich  347
Hrubaničová, Ingrid  165
Humboldt, Wilhelm von  347
Hviezdoslav, Pavol Országh  83, 141
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Ch
Chlumský, Jozef  347
Chmel, Rudolf  313
Chochol, Martin  168
Chocholová, Bronislava, rod. Holi-

čová  169
Chomová, Alexandra, rod. Gerla-

ková  171
Chomsky, Noam  196, 347

I
Ihnatko, Juraj  488
Imrichová, Mária, rod. Miklošová  

173
Isačenko, Alexander Vasilievič  226
Ivanová, Martina  175, 185
Ivanová-Šalingová, Mária, rod. 

Ivanová  178

J
Jabur, Vasil  180
Jacko, Jozef  27, 435
Jankovičová, Milada  182
Janočková, Nicol  184
Jánošík, Anton  193
Jarošová, Alexandra, rod. Šolcová  

187
Jessenius, Ján  475
Jóna, Eugen  190, 193, 196, 197, 

311, 347, 405, 449, 472

K
Kačala, Ján  192, 293
Kadák, Pavel K.  206, 207
Kálmánová, Katarína, rod. Petreko-

vá  198
Kamenárová, Renáta, rod. Mrační-

ková  201
Kapustová, Monika, rod. Koncová  

203
Karčová, Agáta  204
Karpinský, Peter  206
Karski, Jauchim Fedarovič  454, 455
Kazík, Miroslav  211
Keder, Andrej  343
Kesselová, Jana, rod. Bartková  214
Király, Peter  340, 537
Kiuvlievová-Mišajkovová, V.  19
Klimovič, Martin  218
Klincková, Janka, rod. Šúrová  50, 

222
Kočiš, František  152, 224, 252, 298
Kollár, Dezider  226
Kollár, Ján  81, 287
Kollár, Jozef  70
Komissarov, V.  70
Končalová, Jana  228

Kopecká, Martina  229
Kořenský, Ján  45
Košková, Aneta, rod. Lalíková  230
Košková, Mária, rod. Andreeva  231
Kotulič, Izidor  80, 233, 287
Kováčová, Mária, rod. Ružbacká  

234
Kováčová, Viera  235
Krajčo, Eduard  50
Krajčovič, Rudolf  195, 239, 287, 

537
Kráľ, Ábel  242
Kralčák, Ľubomír  245
Králik, Ľubor  248
Kralyckyj, Anatolij Olexandr  255
Krasnovská, Elena, rod. Turcárová  

252
Krausová, Nora  178
Krčmová, Mária  111
Kredátusová, Jarmila, rod. Pavlíko-

vá  254
Krošláková, Ema, rod. Kukurová  

257
Krško, Jaromír  258
Krupa, Viktor  87, 262, 342
Kuchar, Rudolf  265, 498
Kukučín, Martin  89, 197, 491
Kuzmány, Karol  26, 66
Kuželová, Oľga, rod. Sadloňová  267

L
Laliková, Tatiana, rod. Herzková  

268
Lasica, Milan  223
Latta, Vasyl'  145
Leško, Štefan  498
Levická, Jana  269
Ligoš, Milan  272
Liptáková, Ľudmila, rod. Valeková  

278
Lipták, Štefan  27, 80, 116, 276, 

527
Ľos-Ivoríková, Helena, rod. Ivorí-

ková  282
Luther, Martin  102

M
Majchráková, Daniela  283
Majtán, Milan  129, 260, 285, 447, 

538
Majtánová, Marie, rod. Korandová  

252, 290
Marsinová, Marta  58, 291
Masár, Ivan  58, 292, 394
Masnicius, Tobiáš  102
Mazúr, Samo  288
Mihálik, V.  11

Mikleš, Ján  111
Mikloško, František  345
Mikluš, Michal  294
Miko, František  296, 303
Mináč, Vladimír  195
Mislovičová, Sibyla  297, 394
Mistrík, Jozef  194, 299
Mlacek, Jozef  77, 87, 301, 380
Momčilov, Ivan  433
Mošaťová, Michaela, rod. Palcútová  

305
Moško, Gustáv  306, 329
Moyses, Štefan  26
Múcsková, Gabriela, rod. Barančo-

ková  307
Muránsky, Jozef  309, 435
Muziková, Katarína  310
Myjavcová, Mária  196, 197

N
Nábělková, Mira  57, 58, 87, 312
Navrátil, Ladislav  315
Nelde, Peter Hans  346
Nemcová, Emília, rod. Gajdošová  

317
Nižnanský, Jozef R.  21, 104, 319, 

456
Nižníková, Jolana, rod. Krajcarová  

320
Novák, Ľudovít  28, 58, 84, 117, 

132, 195, 197, 244, 246, 276, 
321, 332, 405, 426, 427

Novák, Pavel  345

O
Očenáš, Ivan  322
Odaloš, Pavol  324
Ološtiak, Martin  328
Ološtiaková, Lucia, rod. Gianitsová  

334
Olšiak, Marcel  336
Ondrejčeková, Erika, rod. Budvá-

riová  339
Ondrejková, Renáta, rod. Bakány-

iová  340
Ondrejovič, Slavomír  57, 76, 87, 

211, 263, 341
Ondrus, Pavel  472
Ondruš, Šimon  74, 351
Opalková, Jarmila  354
Oravcová, Adriana, rod. Sýkorová  

357
Oravcová, Anna  359
Orgoňová, Oľga, rod. Romanová  

360
Oriňáková, Slavka  363
Orlovský, Jozef  194, 471
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P
Palenčárová, Jana  365
Palkovič, Konštantín  346, 367, 537
Pančíková, Marta  368
Pankevyč, Ivan  145
Paňkevyč, Ivan  96
Paňko, Juraj  371
Patáková, Marta  372
Patráš, Vladimír  113, 223, 373
Pauliny, Eugen  193, 194, 345, 377
Pavlovič, Jozef  378
Peciar, Štefan  194
Pekarovičová, Jana, rod. Adamčá-

ková  379
Petrufová, Magdaléna, rod. Šolté-

sová  382
Petrus, Pavel  426
Pisárčiková, Mária, rod. Gajdošová  

57, 293, 383
Píšová, Janka  385
Plišková, Anna  387
Porubská, Emília, rod. Pajungová  

391
Považaj, Matej  392
Pozdišovský, Štefan  293
Pukanec, Martin  397

R
Rakús, Stanislav  176, 427, 431
Ramšáková, Anna  399
Rázus, Martin  471
Rendár, Ľubomír  400
Ribay, Juraj  87, 344
Ripka, Ivor  108, 403
Rísová, Eva, rod. Kaldrovitsová  407
Rohaľ, Michal  408
Rohaľová, Hlušková, Edita, rod. 

Bezáková  410
Roth, R.  11
Rúfus, Milan  194, 196
Rusnák, Juraj  412
Ruščák, František  417
Ružička, Eugen  194
Ružička, Jozef  419
Rýzková, Anna  151, 420, 517

S
Sabol, Ján  58, 274, 323, 346, 347, 

424, 435
Sabolová, Oľga, rod. Majcherová  430

Sabo, Róbert  422
Sedlák, I.  27
Sedláková, Katarína  432
Sedláková, Marianna, rod. Keliaro-

vá  434
Sekaninová, Ella, rod. Čulenová  

57, 437
Schulzová, Kajanová, Oľga, rod. 

Koňakovská  344, 439
Sičáková, Ľuba, rod. Sakálová  280, 

440
Sipko, Jozef  443
Skladaná, Jana, rod. Čajánková  447
Slančová, Daniela, rod. Klepsate-

lová  450
Slivková, Ivana, rod. Džundová  454
Slivková, Viera  393
Smatana, Miloslav  456
Smiešková, Elena, rod. Částková  393
Sokolová, Jana, rod. Branická  458
Sokolová, Miloslava, rod. Semjano-

vá  147, 176, 460
Soták, Michal  463
Stanislav, Ján  80, 84, 404, 464, 

536, 537
Stavrovskyj-Popradov, Julij  389
Szabová, Andrea, rod. Osadská  465

Š
Šabík, Vincent  131
Šafárik, Pavol Jozef  287, 412
Ščipanská, Nina  84
Šebestová, Anna, rod. Čavojcová  

466
Šenšel, Ľudovít  343
Šima, Pavel  468
Šimková, Mária  470
Šimon, František  474
Škultéty, Jozef  246
Škvareninová, Oľga  478
Špetko, Jozef  102
Štec, Mikuláš  84, 480, 560
Štefánik, Jozef  483
Štolc, Jozef  52, 69, 108, 112, 143, 

193, 195, 196, 287, 292, 303, 
352, 399, 405, 456, 484, 537

Štúr, Ľudovít  28, 66, 76, 101, 165, 
194, 228, 245, 385, 433

Šufliarska, Alexandra  487
Švagrovský, Štefan  488

T
Takáč, Ferdinand  73
Ťažký, Ladislav  194
Tibenská, Eva, rod. Palčinská  490
Tóbik, Štefan  27, 85
Tomáš, Radoslav  207
Trinko, Ivan  129
Trnovský, Peter  266
Trost, Pavel  70
Trubeckoj, Nikolaj Sergejevič  343
Tvrdoň, Emil  493

U
Urbancová, Lujza  494
Urbančok, Milan  343, 394, 497

V
Valentová, Iveta, rod. Šlabjarová  498
Vančová, Iveta, rod. Králová  500
Vaňko, Juraj  503
Varchola, Michal  506
Vaško, Imrich  85
Veigl, Svetoslav  73
Vojteková, Marta, rod. Špesová  507
Vužňáková, Katarína, rod. Dziaková  

509

W
Wachtarczyková, Jana  512
Wickleinová, Michaela  513

Z
Zachej, Samuel  433
Zajacová, Stanislava  514
Zamborová, Marta, rod. Močáryo-

vá  516
Závodný, Andrej  517
Zawiliński, Roman  83
Zelenická, Elena, rod. Bacová  519
Zimmermann, Július  522
Zuzana Hanudel'ová  63
Zvončeková, Dáša  524

Ž
Žeňuchová, Katarína, rod. Faťolová  

531
Žeňuch, Peter  525
Žigo, Pavol  535
Žigová, Ľudmila, rod. Lenčová  540
Žúdel, Ondrej  207
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